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A. D. Xenopol 


DOMNIA LUI MIHAIU STURZA IN MOLDOVA 


(1834— 1849.) 


Ca si Ghica si Bibescu în Muntenia, Sturza trebuia să se 
silească a scoate ţara lui din noianul de barbarie si de neorîndu- 
ială în care se afla, prin desvoltarea măsurilor aşăzate de regula- 
mentul organic, si întreaga lui domnie înfätosazä în atare privire 
o spornică lucrare, în care videm pe domn în luptă cu apucă- 
turile învechite si înrădăcinate, silindu-se a aduce oameni si aşă- 
zăminte la o mai bună si temeinică rinduialä. 

El începu şirul reformelor sale prin desfiinţarea a trei judeţe 
ale Moldovei, care erau prea mici pentru a suporta cheltuielele unei 
ocîrmuiri aparte, anume Herta, pe care îl alipeşte de Dorohoiu, 
Hirläul de Botoşani si Cirligătura de laşi 1. 

Se apucă apoi domnul de regularea stărei oraşelor, ce înfă- 
tosau un haos atit în privirea ocîrmuirei lor lăuntrice cît si în 
acea a aspectului lor exterior. El întocmeşte prin sfatul adminis- 
irativ nişte instrucții, care aveau de scop de a regulamenta prin- 
cipiile electorale prevăzute de regulamentul organic pentru alegerea 
membrilor eforiilor oräsänesti. Este curioz pentru vremile noastre, 
în care drepturile electorale cată a fi încunjurate de atitea garanţii 
contra amestecului administraţiei, a afla că sunt acuma abia 50 


1. Manualul administrativ al principatului Moldovei, Iași, 1855, I, p. 71-76. 
VOL. IV. 
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de ani alegerea consilierilor comunali se preşidea în laşi de mi- 
nistrul de interne, iar în județe de prefecti (ispravnici) si că se- 
cretarii biurourilor erau numiți de preşedinţi. Intälege ori-cine la 
ce se reduceau alegerile în atari împrejurărări, şi cîtă valoarea pu- 
tea avea dispoziţia articolului 9 al aceloraşi instrucții. cuprinzătoare 
că «fie-care alegător va scrie tainic numele persoanelor, pe care 
el de bună voie le ar socoti, fără vre-o înriurire, privire sau silă 
particularnicä». Cerînd si supusii străini dreptul de a lua parte la 
alegerile municipale, Sturza îi respinge pe motivul că ei nu ar plăti 
patenta ca pămiîntenii. 

In privirea îngrijirei materiale a oraşelor, dispune ca fațadele 
zidirilor să se facă după planul arhitectului oraşului, si organizază 
mai cu deamăruntul slujba pompierilor. Tot în scopul apărărei de 
primejdia focului, ordonă îndepărtarea velnitelor din oraşe. Inda- 
toreste pe locuitori la curățirea părților de strade ce treceau pe 
dinaintea caselor lor, înființază o companie de fanaragii, inmultind 
numărul fanarelor de la cele patru (!!) care luminau oraşul pe 
timpul Fanariotilor. Regulamenteazä în deosebi poliţia orașelor, 
împărțind capitala si oraşele mai mari în despärtiri potrivite cu 
numărul locuitorilor ; oprește jocurile de cărți si de hazard, exer- 
citiul medicinei de cătră persoane neîndrituite ; supune pe otelieri 
şi hangii la indatorirea de a înstiinta politia despre călătorii sosiți ; 
întroduce manualele servitorilor, ordonă stirpirea cînilor vagabonzi, 
regulează îndatoririle birjarilor, orînduind pănă si modul cum tre- 
buiau să ţină rindul, cînd esă de la teatru, si cite alte de ase- 
menea feliu 2, 


Supusii străini nu vroiau să sufere execuția pentru datoriile 
lor cătră locuitorii tärei. Mihaiu Sturza dispune că după trei în- 
cunostiintäri să se pășască la împlinire în contra supușilor, fără 
atingere de persoana lor, bine întäles în unire cu consulatul res- 
pectiv, si domnul hotäreste chiar ca supușii străini să poată [i 
arestați la caz de insolvabilitate, ceea ce nu se prea împăca cu 
principiul ca persoana lor să fie respectată. Se mai ieu măsuri 
foarte aspre spre împlinirea alcătuirei proprietarilor cu negulitorii 
exportatori de grîne, «spre a nu imputina si strica creditul patriei, 


2. Despre eforii, idem, I, p. 126—379. 
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de oarece adese ori proprietarii luau arvonă si apoi refuzau a-şi 
ținea legăturile» $. 

Locuitorii săteni sunt feriti prin măsurile domnitorului de o 
mulțime de abuzuri, rämäsiti înrădăcinate în obiceiuri și care erau 
cu atita mai greu de stîrpit. De si aplicarea lor, din atare pricină, 
nu se va fi putut face în toată întinderea, totuşi luarea lor dove- 
deste o îngrijire a ocirmuirei de soarta poporului de jos, lucru cu 
desävirsire necunoscut pănă la ocîrmuirea generalului Kisseleff, 
pe care acea a lui Sturza căuta s'o ducă mai departe. 


Așa găsim pe Mihaiu Sturza oprind tocmelele ce obicinuiau a 
se face, ca ţăranii să plătească în muncă dobinda unor bani îm- 
prumutati, prin care se robia adese ori munca taranului pe vecie, 
el neputînd nici odată răspunde capitalul; de asemene opreşte în- 
cärcarea cu dobînzi peste acea legiuilă, a tuturor împrumuturilor 
făcute de proprietari locuitorilor pentru hrană si băutură ; nu mai 
putin bătăile si silniciile făcute lor de câtră amploiaţii subalterni ; 
de a se împlini unii țărani pentru datoriile altora, obiceiu barbar 
şi abuziv rămas din vremurile cumplite ale unui barbar trecut, pe 
ispravnici, Zapcii şi privighitori a nu întrebuința munca ţăranului 
în folosul lor sub nici un cuvint si cu amenintarea urgiei domnului, 
spre a pune odată un capăt unui abuz înrădăcinat, că ocîrmuitorul 
putea să se folosascä în largul lui de munca si averea ocirmuitu- 
lui. Domnul declară tot odată prin porunca de oprire, în această 
privire, că învoeşte satelor tinguiri prin jalobă îndreptată direct 
cătră el, prin un trimis al lor. Ţăranii mai avînd obiceiul de a-si 
vinde munca la alte fete, atară de aceea ce erau datori conform 
regulamentului organic a o presta proprietarului, Mihaiu Sturza 
dispune că acei care ar alcătui la muncă oameni de pe moşiile al- 
tora să rămînă pägubasi de banii dati, pedepsind domnul, nu pe 
țăranii ce se alcătuiau, ci pe acei care îi provocau. Domnul mai 
opreşte pe proprietarii de vii a-şi vinde cu hurta rodul lor, înainte 
de a ști cît au eşit; pe criîșmari a da băuturi pe datorie locuito- 
rilor, pentru care li se lua pînea în preţuri de nimic, sub pedeapsa 
unei amenzi în folosul cutiei milelor; pe negutitorii ambulanți (co- 


3. Idem I, p. 379—389. 
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ropcari) a umbla cu mărfuri prin sate, înșălind pe locuitori la 
cumpărături, învoindu-le numai cît a merge la iarmaroace °. 

Pe lingă aceste apărări date locuitorilor ca lucrători de pămînt, 
li se mai încuviinţază și altele în însuşirea lor de cäräusi. Mai în- 
tăi li se dă voie în de obște să'și păşuneze vitele pe moşiile unde 
ar poposi, plătind cite 2 bani de jug. Apoi fiind că erau expuși, 
la (Galaţi din partea negutitorilor greci cît si spre Bucovina de 
cătră comisionarii jidovi, a li se retinea o parte din chiria alcätu- 
ilă, pentru motivul că ar lipsi din pîinea încărcată, după facturile 
lor, domnul ordonă ca contractele de chirii să fie făcute înaintea 
poliției, însămnîndu-se cîtimea încărcată, preţul alcătuit şi suma 
primită ca arvonă, îndatorind pe comisionari a cîntări marfa la 
granița Moldovei, si a plăti aici deplin cäräusilor, după care numai 
să se treacă în Bucovina, spre a nu expune pe cäräusi în o tară 
străină la capriciul comisionarilor. 


Locuitorii mai erau asupriti si la munca cîmpului, prin mă- 
soristea cu o prăjină împovărătoare, care le adăugea lucrul peste 
cîtimea. statornicită prin regulament. Domnul întroduse si aice o 
măsură oficială ; opreşte globirea samavolnicä a stricăciunilor fă- 
cute de vitele scăpale în lanuri sau tarini, orînduind a se face, 
numai după o preteluire a daunei comise. 

In 1844 el se hotäreste a regula prin o dispoziţie legiuitoare 
neîntälegerile ce provineau din neputinta proprietarului de a da 
sätenilor pămîntul hotărît de regulament. Ea dispune ca la locu- 
rile strimte, la munte, în locul ogorului de 1 !/, fălci arătură ce li 
se dădea la cîmp, să li să deie tot finat, fără însă a avea dreptul 
a lua dijmă din recolta finului, nici a le impune o muncă oare- 
care pentru această scutire de dijmă. Dacă proprietarul nu va 
avea de unde îndeplini atare măsură de loc, să se poată muta să- 
teanul; dacă proprietarul nu ar avea nevoie de munca săteanului, 
prevăzută prin regulament, să primească în schimb cite 48 de lei 
iar pentru tăietul cherestelelor să urmeze învoieli între proprietar 
si locuitor 5. 

Agricultura, iarăşi primește de la domn îmboldiri spre propă- 


CEE 


4. Idem, I, p. 395—407, 


5, Idem, p. 431. Vezi si nota de la acea pagină. 
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sire, luîndu-se măsuri peutru îmbunătăţirea rasei vitelor, stirpirea 
poalelor lor 6, si dîndu-se povätuiri locuitorilor asupra modului de 
cultură a pămîntului 7. 

Orîndueşte apoi pe lîngă coserile de rezervă, prevăzute de 
regulament, ca o măsură complinitoare, tarinile de rezervă, fie-care 
sat fiind obligat a lucra cite de atitea ori 8 prăjini pe ciţi locui- 
tori avea, din ogorul comun de arătură, cu precădere asupra ori 
cărui altui lucru, si productul acestui pămînt să'i depună prin în- 
grijirea privighitorului în gropile de pîne sau în cogere. Cu toate 
aceste nici atare măsură luată în 1848, nu fereşte pe locuitori de 
lipsă, dovadă despre faptul netăgăduit că de si ocîrmuirea tindea 
a îndrepta rălele, ele erau prea adînc înrădăcinate pentru ca mă- 
surile luate pe hirtie să se întroducă îndată si în practică. Asa în 
1847 se ieu deosebite alte chibzuinti, pentru a se asigura locuito- 
rilor hrana de peste an ; anume se opresc proprietarii, de pe mo- 
siile unde s'ar afla țăranii în lipsă, a vinde toţi popusoii, îndato- 
rindu-i a păstra, «o analoghie de 3 merte de gospodar, avînd aceasta 
a li se întoarce în urmă de locuitor sau în bani sau în naturä»”. 
Se ieu măsuri pentru stirpirea lăcustelor, uciderea lupilor si se re- 
guleazä timpul cînd vînatul este învoit. 

Supuşii străini se apucase cu timpul si de agricultură, care 
după deschiderea navigaţiei mărei Negre, devenia pe fie-ce zi o 
îndeletnicire mai productivă ; ei luau în posesie moşii de a le pro- 
prietarilor, imbräcindu-se cu drepturile lor faţă cu locuitorii, pri- 
vitoare la muncile şi prestațiile ce erau datori se facă. Adese ori 
se iscau pricini între posesori şi locuitori din asemene daraveri. 
Supuşii străini alergind la protecţia consulilor, paralizau ori-ce 
măsuri luate de guvern si aduceau cele mai mari nedreptăţi locu- 
itorilor, fără ca aceştia să poată găsi unde-va mijlocul de a le 
înlătura. Mihaiu Sturza pune energice stärumti pe lingă consuli, 
arătindu-le că dritul de a ţinea moşii în posesie sar cuveni numai 
pämintenilor şi că numai prin tolerare se bucurau de el si străinii ; 
că ei nu puteau deëi fi îndriluiţi a-și însuși dreptätile proprietari- 


Idem, p. 446—450. 
Idem, p. 451. 
Idem, p. 465. 
Idem, p. 460. 
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lor asupra locuitorilor săteni, dreptäti pe care nu le pot ei avea 
de cît supunindu-se la aceleași îndatoriri ca şi pămîntenii, și ordonă 
ca supușii străini, în privirea relaţiilor lor cu sătenii, să fie con- 
siderati ca păminteni W. 

Din vremile vechi rămăsese un obiceiu, izvorul celor mai 
vajnice abuzuri, anume oamenii ce aveau vre o pretenţie, si mai 
ales cei mari față cu cei mici își tăceau dreptate singuri ; așa bună 
oară pentru despăgubirea de daune pricinuite tarinilor, pretenții 
de încalcare de hotare, precum si de acele pentru garduri, șanțuri 
si alte îngrădituri, dare atară din case si de pe moşii, punind 
adese ori fără drept pe partea mai slabă în nevoie de a reclama 
la justiţie si expunindu-o un timp îndelungat la lipsa folosinţei 
dreptului ei si la cheltuielele unui proces. Domnitorul prin repetate 
ordine, care de gare mai severe si mai amenințătoare pentru dre- 
gătorii ţinutali, le poronceste a nu tolera asemene act de însovol- 
nicie, a restitui imediat pe acel scos cu puterea din o situaţie 
oare-care, fără privire dacă ar avea sau nu dreptul în partea sa, 
în starea în care fusese, îndreptind pe acel ce se credea jignit 
călră calea legală a judecăților !1. 

Mihaiu Sturza ie o serie de măsuri pentru stirpirea făcăto- 
rilor de răle si asäzarea odihnei publice. Intăi obligă pe locuitori 
a răspunde unul pentru altul de furii sau gazdele ce s'ar descoperi 
în vre-un sat, îndemnînd prin atare măsuri pe săteni la o vecinică 
privighere si denuntare a fäcätorilor de räle oplositi în sînul lor 12, 
Indatoreste pe megiesi a sări întru prinderea tälharilor, supunindu-i 
la din potrivä la räpundere. Reguleazä apoi pozitia vagabonzilor 
celor nenumărați ce se purtau prin ţară, ordonind pentru acei 
străini ce nu ar da garantie, să fie scoși din ţară. Se prevăd pe- 
depse foarte grave pentru gazde, punîndu-se pe o treaptă cu faptasii, 
anume acea a morței!î. In sfirsit întocmeşte niște regule de păzit 
în descoperirea vinovaţilor si procedura pentru judecarea lor. Pentru 


10. Idem, p. 474 si 478. 
11. Idem, p. 481—485. 


12. Pentru a avea o idee despre mulţimea tălharilor, reproducem cuvintele în- 
ceputului unui ofis din 1835 Februar 9, idem. p. 493 : „de si verdeata primăverei 
încă nu s'au desvälit, făcătorii de rele au izbucnit cu îndeșstul, de unde obräznicia 
lor la mai multe locuri se arată”. 


13, Idem, p. 494, 
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a stirpi apoi alt rău, de care sufereau mai ales locuitorii săteni, 
furtisagurile de vite, se introduc biletele de vînzare ‘4. 

Mihaiu Sturza ie măsuri multiple pentru a îmbunătăţi regimu' 
inchisorilor, prevăzind o cheltuială în budgetul statului pentru hranal 
îmbrăcămintea, incălzitul si luminatul arestatilor : de asemene sé 
ingrijeste de boalele lor, dispunind ca acei suferinzi să fie căutali 
sub pază în spitalele oraselor ; dar aici era atita de făcut in cit 
chiar după 16 ani de silinti a le lui Mihaiu Sturza, starea lor in 
1850 era încă îngrijitoare. «Pe la unele ținuturi o singură odae 
si cu o gaură în pămint slujesc de închisoare la mai multe zăcimi 
de oameni. Cea mai mică despărţire între sexuri, intre presupusi 
si făptaşi, între gradul vinei lor nu există ; si pe lingă aceste apoi 
chiar încăperile de astăzi sunt în ruine > %5. 

In anul 1838 se încheie de guvernul Moldovei convenţia 
pentru extradarea vagabonzilor si a dezertorilor cu împărăţia Austriei. 
Atare încheiere a unei convenţii între statul Moldovei si împărăția 
vecină, în curînd repetată si fată cu Mnntenia, are o mare însăm- 
nătate. De la tratatul lui Dimitrie Cantemir cu Petru cel Mare 
1711, ţările romine de tot îngenunchiate sub Turcï, în timpul dom- 
niei fanariote, pierduse cu totul vechiul lor drept de a încheie tratate 
cu celelalte state, înrădăcinîndu-se tot mai mult încălcarea tur- 
cească, care ne împunea tratatele încheiete de Poarta otomană. 
Cel întăi semn al reînvierei noastre internationale este această con- 
ventie pentru extradarea dezertorilor, în care micele principale 
romîne stipuleâză drepturi de o potrivä cu puternica, împărăție aus- 
triacä. Era cea întăi recunoaştere a existenței juridice a statului 
romîn, prima sa reîntrare îu rîndul națiunilor recunoscute 16. Con- 
sulul austriac însă abia încheiese convenţia, si vroieste a-i da o 
înterpretare în senzul unui amestec direct al Austriei în ocirmui- 
rea internă al Moldovei, cerind voie a întra miliția din Bucovina 


14. Idem, p. 502. 

15. Man. adm., I. p. 545. 

16. Idem, I, p. 564. Comp. Afitilineu. Colecţiune be tratatele si conventiunile 
Romîniei cu puterile străine, Bucureşti, 1874, p. 74 si 80. Actul de la p. 78, de- 
claratia principelui Moldovei în favoarea comercianților austriaci din 1784, este un 
hrisov al lui Alex. Mavrocordat, si fără cuvînt a fost cuprins de dl. Mitilineu în 
culegerea, lui de tratate. 
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spre a prinde pe dezertorii ce ar fi fugit in Moldova. Sturza răs, 
pinge însă o atare cerere, ca neconformä cu glăsuirea convenției 
încheiete 17. 

Numărul Evreilor sporind fără încetare în Moldova, atrasi 
fiind în ea cu cît se devolta mai mult avutia publică, Mihaiu Sturza 
ie mai multe măsuri pentru a le regula poziţia. Ordonă o cata- 
grafie a tuturor Jidovilor atit din laşi cît si din provincie, dispu- 
nînd ca numai aceia să fie îngăduiți a rämînen în ţară, care ar 
avea un mijloc de existență asigurat, anume o meserie sau un ca- 
pital, si acestor Jidovi înscrişi în o condică să li se elibereze un 
bilet de statornicie în țară, care să le slujască si la strämutärile 
din loc ce le-ar întreprinde în läuntrul tärei. Ordonă dregätorilor 
märginasi să nu îngăduie întrarea în tară a Jidovilor fără paspoarte, 
si la întrarea lor să li se iee pasportul, înlocuindu-l cu un bilet de 
liberă petrecere fe timpul pasportului, urmînd că la împlinirea 
terminului să fie numai de cit îndatorit a părăsi țara. Toți acei 
ce nu ar putea dovedi posedarea unui capital sau a unei meserii, 
să fie priviți ca vagabonzi, fără a se primi măcar închizăşluirea 
învoită supușilor străini, si toţi acei ce ar întra în ţară fără pasport 
să fie priviţi de asemene ca vagabonzi si izgoniți peste hotar. Ji- 
dovii să fie opriţi a ţinea Duminicele şi sărbătorile dughenele des- 
chise; să nu poată lua moșii în arendă şi nu poată cumpăra vii, 
îndatorindu-se pe acei ce aveau cumpărate a le desface !. 

Evreii deci devenise, pe timpul lui Mihaiu Sturza, un element 
insämnat al locuitorilor tärei, si vroim să aruncăm aici o ochire 
îndărăpt, asupra întroducerei lni în sinul poporaţiei romîne, în care 
au ajuns astă-zi atit de numeroşi. 

S'a pretins de unii scriitori evrei că neamul lor ar fi tot atît 
de vechiu între Romini ca si colonizarea romană, întemeindu-se pe 
mai multe înscripțiun. care pomenesc mai multi oameni din neamul 
Itureilor înmormiîntaţi in Dacia !°. Iturea era o provincie de la 


17. Răspuns consulatului din 1833, Man. adm. p. 519. 

18. Idem, p. 516—530, cu deosebire p. 525: „nefiind cunoscuţi si primiţi de 
ocîrmuire a ţinea moșii în posesie“ și p. 527, pentru oprirea de a cumpăra vii. 

19. Akner ct Müller, Die römischen Jnschriften in Dacien, Wien, 1865: N-ro 
208, găsită în satul Bretia romănească din comitatul Huniedoarei care pomenește 
despre unul Albanius, Balvi filius decurio alae :ugusiae Iluraeorum: N-ro 865 : 
augusta lturaeorum si 867 pe Barcathues Decebali filius cques alae augustae Itu- 
raeorum, domo lturaeus. hic situs est. Zanis Decebali filius, Baramna, Bilabi filius 
et Bricbelu fratri heredes posierunt“. 
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nord-ostul Palestinei, a căreia locuitori trăiau după feliul Arabilor, 
în chip nomad, sub corturi sau prin peșteri. ltureii erau un popor 
siriac, amestecat cu elemente arabe, si că nu erau Evrei, ne o 
dovedeste religia lor închinătoare de stele, şi luptele purtate în po- 
triva Evreilor pentru păstrarea neatirnärei. Cäzind sub Romani, de 
la organizarea Asiei prin Pompeiu, ei se întîlnesc adese ori slu- 


jind în armatele romane, precum în luptele africane ale lui Cesar 20, 
si deci nu este de mirare a întilni o cohortă de Iturei în Dacia, 


unul din ei purtind chiar numele de Decebal si rudele. lui iar nume 
dacice. Prin urmare se constată că singura dovadă a Evreilor 
despre autohtonismul lor în Dacia nu se loveşte, întru cit este 
vorba de reprezent.. ti al Sabeismului stelar si nu de acei al 


Judaismului monoteist. | 
Cu toate aceste Evreii sunt destul de vechi în tările romîne 


de la Dunăre; anume încă pe timpul lui Stefan cel Mare am în- 
lilnit pe uu Evreu în Moldova, räscumpärînd de la Tatari pe o 
damă polonă 21. 

Evreii fiind un popor fără patrie, fără tară, şi purtindu-se 
prin lumea toată spre a-şi găsi adăpostul traiului, pentru ce oare 
si țările romîne nu ar fi ost colindate de ei? Totuşi pănă prin 
epoca Fanariotilor, nnmărul lór pare a fi foarte răstrins si numai 
de atunci încoace ei încep a se îinmulti. Asa vice-consulul francez 
din laşi, Parrant, spune în raportul lui asupra stărei Moldovei din 
1798 că «ar exista în această tare încă o altă clasă de oameni: 
acea a Evreilor, c căruia număr ar fi însămnat, dar este mai des- 
pretuitä încă de cît cei-lalti supuşi. Ei sunt cu toate aceste une on 
crutati de ocirmuire căreia procură multi bani. Ca si pretutindene 
aiure acest feliu de oameni, tot deauna deosebiți, fac bandă a 
parle si se ocupă cu negutitoria, schimbul de bani si în deobste de 
tot se potriveşte cu spiritul său de economie. Mai ales în Moldova 
trebui spus de Evrei cele ce zice de ei în Polonia un autor francez, 
că ucid comerţul si descurajazä pe puţinii negutitori cinstiţi, care 
ar vroi săl facă să înflorească» 22. 

Totuşi numai comerțul mic fiind în minele Evreilor, ei erau 


20. Vezi notițele din autorii vechi asupra Itureilor, cuprinse în Pauly, Realen- 
cylopaedie des classischen Alterthumes, Stuttgard, 1836, IV, p. 337. 

21. Ist. Romîn. de mine Vol. II. p. 390. 

22. Doc. col. Hurm., supl. II., p. 184. O anafora a boierilor din 5 Iulie 1805, 
spune că „s'au umplut tîirgurile de Jidovi“. Urie wul, I, p. 19. 
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departe a face averi mari din el. Cel mare si insämnat, al vitelor, 
era purtat de Greci gi mai ales de Armeni ; de aceea Evreii, de și 
în destul de numeroşi, erau săraci, si dovadă cea mai bună este 
că afacerile de bancă ale țărilor romine nu se făceau prin mijlo- 
cirea lor, ci prin aceea a bancherilor Greci, din care cel mai ves- 
til era Andreiu Pavli din Tasi. 

Evreii începură a face stare la noi în tară abia după ce se 
stabili curentul Rominilor cătră străinate, cind cei mai multi din 
avulii boeri îşi mincarä moşiile amanetindu-le la Evrei. Odată cu 
aces spor de cîştig, li se deschide si un altul, acel al comertului 
grînelor, care începe în tările romine după deschiderea navigației 
pe marea Neagră. Se intälege de la sine că cu cît se sporia lini- 
stea si avulia Munteniei si mai ales a Moldovei, cu atitea se ìn- 
grămădeau în ele mai multi livrei, si ei deveniră cu deosebire 
numeroşi tocmai pe timpul lui M. Sturza. Inmultirea tot mai mare 
a meseriașilor si negulitorilor evrei aduse o concurenlă periculoasă 
celor päminteni. Organizarea breslelor ar fi putut susținea comer- 
tul si industria romînă dacă sar fi întărit, pe cînd din potrivä ea 
tocmai se slăbeşte cu cit ne coborim cătră vremile noastre; aşa 
prin impunerea, starostelui din partea vistieriei, în loc de alegerea 
lui de breaslă si întărirea lui de autoritățile religioase. Starostele 
devenind astfeliu omul guvernului, si acesta avind interes a spori 
numărul negutitorilor, spre a adăogi cifra contribuţiilor plătite de 
ei peste an, impunea corpului breslei la fie-care cercetare suualä 
a izvodului negutitorilor tot mai multi partasi la breaslă, pe cînd 
interesul ei ar fi fosta rästringe concurența. De la o vreme se im- 
pune breslelor a primi pe toți acei negulilori sau meseriaşi ce ar 
plăti darea cuvenită cutiei ei°3, iar o încheiere a sfatului admi- 
nistrativ din 1848 prevede că ori-cine «fie Arman, fie Jidov, să 
fie dator a purta sarcinile breslei» 24, îndatorire purtată de ei cu 
cea mai mare plăcere, 

Mai tîrziu însă Mihaiu Sturza găseşte de cuviință, a scuti pe 
Evrei de taxa cătră breasla romănească, pe motivul că «ei mai 


23, Asa însă pe timpul ocîrmuirei provizorie ruseşti în 1833 se întocmește o 
legiuire care învoia „tuturor negutitorilor sau meșterilor a deschide dugheanä, plă- 
tind darea lor la acea breaslă“. Man. adm., IL, p. 2 


24. Man. adm. II, p. 8. 
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plătind peste taxele cătră stăpinire încă o alta cătră spitalul lor, 
nu ar putea fi indatorati a mai plăti şi o deosebită zeciuială în 
trebuinta breslelor care nu sunt de neamul lor» 25. De la acea dată 
înainte negutitorii si meseriaşii romini, îngreuieți cu dări mult mai 
mari de cît străinii, nu mai putură lupta cu ei si se stiînseră unul 
după altul sau se fäcurä supuși. 

In ceea ce priveşte pe Tigani, M. Sturza pusese baza eman- 
cipărei lor prin legiuirea lui din 1844, prin care desrobeste pe 
Tiganii domnești si mănăstirești. 

Tiganii sunt vechi în ţările romîne, unde se răspîndiră din 
regiunile de la sudul Dunărei, care ele însuşi îi primise din Asia, 
peste Helespont. Aşa in un hrisov al lui Stefan Duşan, regele Ser- 
biei din 1348, se pomenesc nişte Tigani fierari, pe care regele il 
indatoreste a da pe fie-care an mänästirei Arhanghelilor cîte 40 de 
potcoave de cai 2. Curind după această dată si chiar de la cea 
d'intăi apariţie a documentelor Munteniei, îi găsim în această tară 
si anume în însușire de robi. Asa un document din 1387, ne arată 
pe Mircea cel Mare dăruind între altele mănăstirei Tismana 40 de 
familii de Atigani ?7. In anul 1388 mănăstirea Cozia primeşte de 
la acelaş domn un dar de 300 de familii?#, In Moldova de si îi 
videm apärind pentru întăia oară în diplome de pe la 1428, cînd 
Alexandru cel Bun dă mănăstirei Bistrita 31 satre de Tigani si 13 
de Tatari, totuşi ei trebuiau să fi existat de mai mult timp aice, 
de oare-ce poartă numiri în mare parte romăneşti precum: Cer- 
nat, Coman, Maria, Mircea, Nicola, Toma, Vlad. Numirile aceste de 
Mircea si Vlad, neobicinuile în Moldova, ne arată că Tiganii ve- 
nise aice din țara Muntenească 2. Se vede că în vremile mai vechi 
Tiganii nu erau în o stare aşa de ră, după cum îi aflăm în cele 
mai noue, ceea ce nu este de cit prea firesc, întru cit si condiţia 
lor trebuia să se inräutätascä paralel cu aceea a vecinilor şi Ro- 
minilor. Mulţi din ei nici nu căzuse în robie, precum se vede a- 


e ete 


25. Idem, lI, p. 41—42. 

26. Hasdeu, în Arh. ist, III, p. 192. 

27. Idem, p. 191—193. 

28. Foia soc. Romanismului, lI, p. 30—32. 

29. Hasdeu, Arh. ist., I, 1, p. 121. Comp. Emil Picot et George Bengescu, A- 
lexandre le Bon, 1882, p. 46. Din această stabilire a lor întăi în Muntenia se ex- 
plicä pentru ce ei, chiar în Moldova, vorbesc limba romînă mai mult după dia- 
lectul muntean. 
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ceasta din un document al anului 1612, prin care un Tigan Dumitru 
se vinde cu toate a le sale negutitorui Stan, «care să-i fie Tigan 
de moşie si de strämosie, dirept un cal şi dirept 600 de bani, si 
mi-au dat hier 20 de ocă dirept 200 de bani de mi-au făcut cio- 
cane, si mi-au dat o păreche de foi dirept un galbăn si am luat 
eu Dumitru Tiganu ughi 3 de m'am plătit de un Ture ce mi-a 
căzul asupra» ©, Intru cît acest Dumitru Tiganu se vinde atunci 
lui Stan ca să-i fie Tigan de moşie si de strämosie, deci rob, este 
inviderat că mai înainte el era liber. lată pentru ce si întilnim 
Țigani avînd proprietăţi de pămînt, lucru ce nu se încape la rob, 
care este însuş proprietatea altora. Un document de la loan Vodă 
cel Cumplit din 1572 Octomvrie în 15, întărește Tiganului Nicola 
o treime din o cincime din satul Boloţeştii, cu loc de moară în 
apa Putnei pe care loc Tiganul îl cumpărase cu 120 de zloți tă- 
täresti în zilele lui Alexandru Lăpuşneanu, de la Toma si sora 
lui Stana 21. 

Cu cît devenia mai deplină întroducerea särbirei între lärani 
cu atita se coboria tot mai jos si condiţia Țiganilor, care ajunseră 
cu toţii robi ai persoanei după cum şerbii ajunsese robii pămîntului. 

Documentul lui Constantin Mavrocordat din 1749 din Mol- 
dova, ne spune în ce stare se aflau robii Tigani: Ei puteau fi 
vinduti și împărțiți fără a se privi la legăturile de familie ce-i u- 
niau, dati în foi de zestre, puşi în casele boiereşti, la ori-ce feliu 
de slujbe, deosebindu-se tocmai de vecini, care după drept nu pu- 
teau fi impuși la atari îndatoriri %. Tratarea lor era foarte crudă ; 
puteau fi bătuţi în voia stăpînului, puşi la tortură pentru cea mai 
mică vină, şi chiar uciderea lor nu va fi fost pedepsită în timpu- 
rile de nedreptate în care ei trăiau. Sobornicescul hrisov din 1785 
mai îmblinzeste barbaria cea nespusă a despärtirei familiilor, prin 
deosebite măsuri prevăzute la capit. 15, litera a si b>» 33 

Regulamentul organic începe pentru întăia oară a vedea în 
Tigani niste oameni, și-i face obiectul unor dispoziţii legiuitoare. 


e ie nt tt 


30. Ist, Romîn de mine, III, p. 561. 

31. Arh. ist., I, 1, p 111. 

52. Mag. ist., p. 289 Comp. lst. Romîn, de mine, V, p. 114. 

33. Vezi acest hrisvv în Uricarul, II, p. 72. Man. adm. Il, p. 49. 
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Cälcind pe urmele lui, Mihaiu Sturza ie deosebite măsuri privi- 
toare pe Tigani. De si opreşte cununia între robi si slobozi, însă 
în cazul cînd la atare cununie s'ar fi învoit stăpînul robului, acesta 
se elibera de la sine impreună cu toată progenitnra ce se nästea 
din ei. In cazul cînd se întîmpla atare cununie fără ştirea stäpi- 
nului, ea răminea slintă si robul era dator să se räscumpere din 
robie, plătind un pret determinat, care la caz de neavere se îna- 
inta din fondul veniturilor bisericeşti. Copii născuţi din o căsătorie 
între o fată slobodă si una roabă urmau, ori cum ar fi fost întoc- 
mită împreunarea, tot deauna soarta, libertätei. Domnul mai hotă- 
reste ca un rob, ce ar oferi stäpinului său prețul cu care el a fost 
cumpărat, să se poală desrobi si fără voia stăpinului. Să nu se 
poată face vinzare de Tigani fără a lor înscrisă declaraţie că nu 
voiesc a se răscumpăra. Impiedecă reintrarea în robie, chiar şi de 
bună voie a "Țiganilor, odată desrobiti 3. 

De si Mihaiu Sturza nu îndrăzni a desrobi pe toţi Ţiganii 
el făcu aceasta pentru acei ai statului si acei mănăstirești, prin o 
legiuire votată, de obsteasca adunare din 1844, prin care declarîn- 
du-se liberi pe aceşti din urmă, li se învoieşte si căsătoria cu 
Moldovenii ; apoi luînd măsuri de a-i stabili în chip statornic pe 
moşiile boierilor, si dind mai multe foloase celor ce s’ar statornici 
pe loc, spre a-i îndemna la părăsirea vietei vagabonde 35, 

In exploatarea sărei, Mihaiu Sturza räspinge întăi pretenţia 
consulului austriac, care cälcind dreptul de monopol al statului 
moldovan, vroia să exporteze sare din țară î6 Domnul pentru a 
spori veniturile din acest monopol, obţine de la Poartă învoirea 
transportului sărei pe Dunărea ; apoi un alt drept mai mare, acel 
al plutirei vaselor moldovene sub steagul lor atit pe Dunăre, cit 
şi pe mare, sultanul învoind atare drept «locuitorilor Moldovei ce 
este o proprietate a clironnmilor împărăției mele» *?. Sturza caută 
apoi să încurajeze navigația pe Prut si pe Siretiu, spre mai lesni- 
cioasă coborire a grinelor la Galati. 

Tot în interesul comerciului mai înființază ocirmuirea lui 


34. Man. adm. II. p. 48, 56, 58. 
35. Idem, 49, 

36. Idem, p. 88, 98. 

37. Idem, p. 107. 
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Mihaiu Sturza iarmaroace de vite de mai multe ori pe an, la 
Tirgul nou si la Cornul Luncei pe granița Bucovinei, spre a nu 
fi expuşi la «vicleşugul cumpărătorilor în tările străine, care unin- 
du-se, fac de. multe ori pe negutitori să se desfacä de vite cu 
prețuri înjosite». De asemene sporeste numărul iarmaroacelor in- 
terne, spre a da loc la o mai grabnicä desfacere a vitelor si deci 
la ieftenirea cărnei. Postele, singurul mijloc de transport mai în- 
dămănatic a acelui timp, fură iarăşi obiectul unei îngrijiri deose- 
bite, oprindu-se abuzurile si bătăile pe care călătorii se credeau în 
drept a le împărți surugiilor, silindu-i să meargă mai repede, ceea 
ce pricinuia adese ori vätämare sau moarte cailor, sau a se abate 
din drum, ca să-i ducă pe la moşiile lor, adese ori la mari înde- 
pärtäri; apoi regulîndu-se poziția surugiilor fatä cu antreprenorii, 
şi determinîndu-şẹ anume cazurile. cînd ei erau răspunzători pen- 
tru peirea animalelor 38, 

Mare nevoie făceau lui Mihaiu Sturza deosebitele consulate 
a le puterilor streine, mai ales prin încuviintarea supusiei la unele 
fete pămîntene, ceea ce le aducea scutire de dări cătră stat, si fo- 
losul unei apărări mai puternice în interesele si încălcările lor, 
precum s'a văzut mai sus la acei dintre supuşi ce luau moşii în 
arendă. Pe atunci se fugea de cetățenia romînă, si în loc ca străini 
să năzuiască a o dobindi, însuşi Rominii, care de care, se între- 
ceau a se lepăda de dinsa, din pricină că statul romin fiind slab, 
iar puterile europene avînd mare autoritate în lăuntrul tärei, era 
de învederat folos oamenilor a se ţinea de protectia acestora. Mi- 
haiu Sturza. însă luptă cu energie pentru a micsura pe cît se putea 
numărul acelora dintre supușii săi, care alergau la scutul sträinu- 
lui, cerind ca consulatele să dovedească insusirea de supuşi ai 
proteguiţilor lor, si oprind pe acei räspinsi de la o protecţie, de 
a mai recurge la alta, ci considerîndu-i numai de cît de Moldo- 
veni 5%. Mai întroduce măsura de a nu se recunoaste de agenţi ai 
consulatelor prin districte (practori sau starosti) de cît persoane 
investite cu un exequatur din partea postelniciei 40, | 

Mihaiu Sturza se ingrijeste de intocmtrea căilor de comuni- 


38. [dem, p. 122 si urm. 
89. Idem, p. 163—169 
40. Idem, p. 172. 
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catie, după principiile cuprinse în regulamentul organic. In domnia 
lui se făcu cea întăi şosea în Moldova, care străbătea întreaga 
țară în lungul ei, de la Mihaileni, la graniţa Bucovinei, trecînd prin 
Dorohoiu, Botoșani, laşi, Vaslui, Birlad, la Galati. Se mai face apoi 
o altă ramură de la Tirgul Ocnei la Bacău, care să slujască la 
transportul sărei. Artera de comunicație a fost croitä asa, pentru 
a alimenta portul Galatilor cu productele întregei tări, care puteau 
răsbate pănă la şoseaua centrală. Intocmirea soselei se făcu cu 
zilele de lucru a le țăranilor, la care erau indatoriti prin regulament. 

Mihaiu Sturza se hotăreşte apoi a face să înceteze poziţia 
cea cu totul a parte a bisericei, care făcea din ea un stat în sta- 
tul Moldovei, nesupus la nici un feliu de control din partea orga- 
nelor ocîrmuirei, şi cu toate că nu merge pănă a-i suprima cu 
totul atare poziţie, ceea ce era păstrat vremurilor mai noue, totuşi 
pune si biserica, si mai ales averile ei, sub înalta privighere a o- 
cîrmuirei. Prin o legiuire din 1844, el constituie toate veniturile 
atît ale mitropoliei, cît si ale episcopiilor într'o singură casă, cu 
administraţia în Iaşi; orînduiește ca moşiile bisericilor să fie aren- 
date prin forma mezatului dinaintea mitropolitului şi a episcopilor» 
tot deauna însă sub controlul capului departamentului bisericesc; 
lasă la dispoziţia capilor bisericei */, (la episcopi 4/4} din care 
trebuiau să îngrijască de biserică apoi de lefile personalului ; la Iași 
şi acele ale decasteriei. Cela-lalte ?/; la Iaşi, */, la episcopii, erau 
să fie întrebuințate în repararea acareturilor, întreţinerea semina- 
rilor, faceri de bine încuviințate de domn si cheltuiala departamen- 
tului bisericesc. Banii adunați din venituri erau să steie în o ladă 
cu două chei, una pastrată de mitropolit, cealaltă de capul depar- 
tamentului, din care erau să se elibereze de două ori pe an su- 
mele cuvenite mitropolitului şi episcopiilor #!. Vom vedea, cum atare 
legiuire care umbla să se întocmiască încă din 1842, aduce de- 
misionarea mitropolitului Veniamin. De si prin ea nu se ating în- 
tru nimic averile mănăstirilor închinate, ba nici macar a le celor | 
pämintene, care rămîn a se ocîrmui de soborul lor, totuşi se ieu 
dispoziții pentru apărarea de destrugere a pădurilor de pe moşiile 
ziselor mănăstiri. Motivele care fac pe Mihaiu Sturza să întindă 
legiuirea apărâtoare de păduri si asupra mănăstirilor închinate, erau 


—— 


41, Idem. 
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că «sau văzut năzuirea din partea unor egumeni, de a tăie neîn- 
grădit aceste păduri, si a desființa un fondos ce este de o potrivä 
cu acel în pămînt, ceea ce nu ar putea fi îngăduit, de oare-ce 
pădurile ar constitui un fondos statornic și nu anual ca celelalte 
producturi ; că precum nu este iertat a se înstrăina prin vinzare 
de veci, de cît numai ca schimb o avere mănăstirească, așa nu 
poate fi posvolită nici stirpirea pădurilor» #2. 

Mihaiu Sturza, care fusese înainte de domnie membru în 
epitropia învățăturilor publice, trebuise să păstreze dorința cel 
insufletia încă de pe atunci, spre desvoltarea învățămîntului, si de 
aceea îl si videm dindu-şi mari silinti, pentru a aduce la înflorire 
cultura mintilor. In hrisovul său, prin care întărește driturile scoa- 
lelor din capitalie, din 8 Noemvrie 1840, Sturza amintește «că 
încă de pe cînd era sinepitrop al scoalelor, nu a pregetat a pre- 
găti viitorimea lorfîn parte, întroducînd în ele limba naţională, ca 
un organ mai lesnicios al răspîndirei cunoștințelor». In anul 1835 
Mihaiu Sturza deschide Academia, care purta numele lui, spunînd 
în discursul său inaugural, că «ajungind tinerimea scolastică la grad 
de a putea învăţa științele filosofiei, Noi, în urma organicescului 
reglement, am poroncit a se înființa Academia». Cu academia Mi- 
haileană s'au îndrumat studiul învățăturilor superioare în capitala 
Moldovei t’, Pe lîngă Academie se înființază un cabinet înzăstrat 
cu deosebite instrumente de fizică, chimie si astronomie precum 
si o bibliotecă. Se mai crează o scoală de inginerie, o scoală de 
frumoasele arte si un institut de arte si meşteşuguri, o scoală de 
fete si un muzeu de istorie naturală, înființat de societatea medi- 
cilor si naturalistilor din laşi, sub conducerea doctorilor Zotu si 
Cihac îf. Se organizază tot odată si seminariul de la Socola, întro- 
ducîndu-se în el si studiii de teologie mai înalte, menite a forma 
pe membrii clerului superior. Domnul orindueste apoi si trebile scoalei 
armenești, dispunînd pe lîngă altele, ca între obiectele de studii, 
să fie şi limba romînă t°. Paralel cu atare desvoltare a învätätu- 


42. Idem, p. 295. 

43. Vezi Memoriul meu asupra întroducerei învățămîntului superior în Mol- 
dova, făcut cu prilejul serbărei de 50 de ani de la înfiinţarea acelui învăţămînt în 
Xenopol si Erbiceanu, Serbarea scolarä de la Iași, Acte si documente, Iași, 1885, 
p. 142 și urm. i 

44. Man. adm., II, p. 301, 343 si 359. Comp. I, p. 39. 

45. Idem, I, p. 381. 
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rilor, Sturza dispune ca nimene sănu mai poată încăpea în func- 
tiile statului, dacă, nu va poseda atestate de învățături si anume: 
de gradul I pentru postul de copist, de gradul al MM-le pănă la cap 
de masă si de gradul al I-le pănă la cap de secţie 46, 

Mihaiu Sturza supuse unor regule si viäta monahicească, fă- 
cînd niște asäzäminte speciale pentru mănăstirile Neamţu, Săcu, 
Varaticul si Agapia si luă măsuri pentru înfrănarea neorînduelelor 
ce se comiteau în deobste la mănăstirile de cälugäriti. Supune de 
asemene unor regule: administrative bisericile de mir, hotärind ca 
epitropiile lor să nn depäsascä nici odată budgetul ce ar fi fost 
incuviintat de departamentul bisericesc 77. Tot în îngrijirea biseri- 
cilor, dă Mihaiu Sturza întocmirea actelor de naştere, acelor de 
cununie si de înmormîntări. 

Sănătatea publică, de apărarea căreia, se îngrijise regulamentul 
organic, este de asemene obiectul unei harnice căutări din partea 
ocîrmuirei domnului Moldovei ; între alte se ieu măsuri pentru cer- 
cetarea fäinei si a cărnei, spre a nu fi stricate cînd se dădeau în 
consumatie, şi se instituesc doctori de cfartaluri în orașe si doctori 
ambulanți pe la sate; de asemene se regulamentează mestesugul 
moaselor, a spiterilor si a droghistilor ; dispune a se da doctorii 
gratuite săracilor. Doctorii erau pe atunci de toate naţiile: < Bava- 
reji, Prusieni, Badenji, Austrieri, Franceji» 48, numai Romini nu, 
si acești deosebiți doctori prescriind retetele fie care după o altă 
farmacopee, aduceau pe spiteri în confuzie la pregătirea medica- 
mentelor. Sturza ie măsura a se numi o comisie de doctori si de 
spiteri care să alcătuiască o farmacopee moldovenească ; unifică, 
apoi taxele medicamentelor în toată țara. Se întocmeşte o legiuire 
specială asupra hultuirei ; se fac de asemene dispoziții amă- 
runte asupra carantinei oamenilor, cît şi a vaselor, ce ar întra în 
porturile Dunărei, și măsuri de sănâtate pentru dobitoace. In sfir- 
sit se mai regulează mersul epitropiei Sf. Spiridon, al oraşului Ga- 
lati declarat de porto-franc, si în tot timpul ocîrmuirei lui, Sturza 
luptă din resputeri pentru a face pe dregători să intäleagä spiritul 
nouelor legiuiri, care căutau a întroduce legea în locul arbitraru- 


46. Idem, I, p. 57. 
47. Idem, II, p. 418. 
48, Idem, II, p. 460. 
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lui şi dreptatea în locul abuzului. Nu rămîne îndoială ca atare ac- 
tivitate, pe care cu deadinsul am schitat'o în destule amäruntimi, 
spre a arăta ce sarcină uriesä aveau domnii în acele timpuri, do- 
vedeşte însuşiri ocîrmuitoare eminente, şi o îngrijire de lucrul pu- 
blic, care era ceva, cu totul nou în țările romine, unde pănă atunci 
domnii se îndeletuicise numai cu afacerile lor personale. Pentru 
prima, oară începea să se simtă ocîrmuirea si prin partea ei cea 
bună, şi nu mai apărea ca o năpaste căzută pe capul poporului. 

Că, roadele ei nu vor fi fost asa după cum se arată înflorirea 
de pe härtie, şi că multe din dispozitiile luate nu pătrundeau în 
realitatea lucrurilor, cine o va putea tăgădui ? Dar în ori-ce caz, 
o parte din numeroasele măsuri tot va fi întrat în lumea ce erau 
menite a reforma, si nu se poate contesta că de la regulamentul 
organic întăi, mai mult apoi de la domniile lui A. Ghica si Gheorghe 
Bibescu în Munienia ši de la acea a lui Mihaiu Stnrza în Moldova, 
datează prima taansformare a societätei romănești, din starea cha- 
otică a vietei orientale cäträ acea orînduită a Apusului civilizat. 

Dar să nu se creadă că activitatea lui Sturza putu să ur- 
meze liniştit mersul ei reformator. In tot timpul domniei lui, el 
avu să lupte cu greutăți politice însămnate, care ne mai rămîn 
de schițat spre a îndeplini tabloul acestei domnii, în ori-ce caz 
bogată si spornicä în rezultate. 


In anul 1835, abia un an după a lui întronare, se face o 
mişcare în contra lui Sturza din partea unor boieri nemultämiti 
cu domnia lui. Pricina acestei opoziții nu era atita în räua ocîr- 
muire a domnului, pe care lam văzut silindu-se a îndrepta starea 
tärei si care nici nu avuse măcar timpul a lăsa să iasă la lumină 
rălele sale însuşiri, cît mai ales în invidia pentru ce soarta favorase 
pe Sturza si nu pe altul cu domnia, care altul, ori care ar fi fost 
el, de ar fi îmbrăcat el atare vrednicie, era să fi fost şi el com- 
bătut, precum era combătut acuma Mihâiu Sturza. Obiceiul schim- 
bärilor, înrădăcinate de veacuri în ţările romîne, precum stirnise 
îndată o opoziţie contra lui Sandu Sturza si Grigore Ghica, pre- 
cum trezise una interesată si personală cotra lui Alexandru Ghica 
şi Gheorghe Bibescu. astieliu trebuia numai de cît, chiar fâră nici 
un motiv, să provoace o mişcare în contra lui Mihaiu Sturza. Că 
guvernul lui trebuia să trezască si nemultämiri, nu era de cît prea 


Domnia lui Mihaiu Sturza, 19 


firesc lucru, întru cîf nici un guvern pe pămînt, fie el cel mai in- 
telept, nu poate ajunge să multämeascä pe toată lumea ; dar opo- 
zitia boierilor nu {intea numai la combeterea ocîrmuirei, la schim- 
parea sfetnicilor domnului, ci la schimbarea însusi a lui, la înlocuirea 
lui cu unul din ei. Boierii anume nu puteau uita un lucru, că $j 
«domnul se trăgea tot din rîndurile lor» +°. 

Sese deputaţi din adunarea obştească anume: logofătul Gri- 
gore Ghica, hatmanul Constantin Balş, postelnicul Alexandru 
Mavrocordat, postelnicul Iordache Ghica, postelnicul Costin Catargiu 
si aga Alexandru Ruset, împreună cu alţi boieri nedeputatii, alcă- 
tuiesc o tinguire cătră împăratul Rusiei, însoțită de un memoriu 
amäruntit, în care impulă domnului o sumă de călcări de lege, 
făcute de el mai ales în scopul de a se îmbogăţi. Spun boierii în 
jalba lor cătră tar, că «nădăjdluiam că ocirmuirea domnului pämin- 
tean va urma după exemplul cel frumos dat de acea rusască ; dar 
opt-spre-zece luni de pätimiri însămnate, de călcările cele mai de 
a dreptul si cele mai vădite în protiva duhului şi a cuprinderei 
regulamentului, ne au adus în nevoie Sire de a depune tinguirile 
noastre la picioarele tronului împărăteştei voastre măriri. O adunare 
abätutä în principiul ei prin nenumărate nelegiuiri, dregătoriile 
puse la mezat, dreptatea vindută la cel care dă mai mult; cinstea 
proprietatea şi toate sotialnicile închizäsluiri calcate fără mustrare 
de cuget, prin jignirea regulamentului, a legiuirilor şi formelor, a- 
ceasta este Sire a noastră vrednică de tinguire stare sub ocirmu- 
irea domnului Mihaiu Grigore Sturza» 50. 


Memoriul desluşitor al acestei tinguiri pune în socuteala lui 
Mihaiu Sturza o sumă de abuzuri, între altele si acele că domnul 
ar favora pe supușii ruși, la cumpărare la mezat a vămilor, tîn- 
guire ce putea fi foarte adevărată, dar care-şi avea pricina zemis- 
litoare nu în vrointa domnului ci în atotputernicia Rusilor, si care 
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49. Memoriul boierilor anexat cătră jäluirea trimisă împăratului Neculai în 9 
Noemvrie 1835, Uricarul, Vill, p. 120—159 (p. 125). Boierii revin adese ori asu- 
pra temei favorită; aşa p. 137: „Domnul de acuma uitînd că ieri încă se afla în 
această tagmä din care au eşit spre a fi înălţat la vrednicia șefului ţărei“. Prea 
drept. observă deci Cogălniceanu, Histoire de la Dacie, des Valaques transdanubi- 
ens et de la Valachie, Berlin, 1854, p. 411: ,,Tous les boyards voulaient être 
princes ; tous étant égaux, ne voulaient par se donner un supérieur‘, 


50. Uricarul, VIII, p. 128. 
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tinguire era în ori-ce caz foate naivă fiind făcută cälrä împăratul 
Ruşilor 51. 

Toate învinuirile însă, greu de controlat, în privirea rălei îm- 
pärtiri a dreptätei din partea domnului si în deobsie toată nemul- 
tämirea boierilor cu purtarea domnului, se explică in destul, dacă 
luăm în privire capetele cele mai de samă ale lor si care sunt: 
1) «Că domnitorul Sturza întorciîndu-se de la Constantinopole, 
si găsind ţara în ră stare din pricina unui an pe lipsă, cere de Ia 
adunare voia de a întrebuința banii scutelnicilor ca împrumut spre 
a cumpăra pîine de peste hotar, pretinzind boierii că prin atare 
măsură, lipsindu-i de banii scutelnicilor, se pune în sarcina pro- 
prietarilor îndatorirea de a hrăni pe acei din a lor locuitori care 
n'ar avea mijlocul de a-şi indestula a lor familii, însărcinînd în 
acest chip pe aceleași persoane cu a doua povară grea şi sama- 
volnică, pentru că cea mai mare parte a proprietarilor se alcă- 
tueste din boieri. 2) Că domnul ar fi tras soseaua pe la Mihaileni, 
proprietatea lui, spre mai marele său folos. 3). Că au arestat pe 
pe un paharnic loan Ciorneiu la poliție, unde numai betivi, vaga- 
bonzi şi insälätori se arestau. «Prin aceasta au vroit să arăte tag- 
mei boiereşti cită uräciune are asupra ei si cit de putin stimari- 
seste ale ei privileghii». 4). Că ar fi împărțit titluri la persoane ce 
nu se aflau în slujbe, iar altora le au dat ranguri mai înalte de cit 
acele potrivite cn ale lor posturi, boierind multe persoane a căror 
nume nu figura în foia dregătorilor statului 52, 

Noi credem că ceea ce supărase mai rău pe boieri nu fusese 
atita banii luaţi de Sturza din casa statului, pentru cheltuielele 
învestiturei pe care boierii tăgăduiau a le fi făcut el in Constan- 
tinopole, nici nedreptele lui judecăți, cît mai ales lovirea in pri- 
vilegiile lor, prin deturnarea banilor scutelnicilor de la a lor 
menire, supunerea boierilor la aceleași pedepse cu oamenii de rînd, 
si ingrosarea rindurilor boierești cu persoane nesunandicoase. lată 
adevarata cauză a nemultämirei boierilor, si este în destul de cu- 
rioz de constatat că Mihaiu Sturza, care fusese organul tinguirei 
boierilor pribegi în contra lui loan Sandu Sturza, pentru ridicarea 
claselor de jos în rîndul privilegiatilor, este nevoit să recurgă la 
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51. dem, p. 134. 
52. Idem, p. 128, 133, 137 si 139, 
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acelaş mijloc spre a se susținea în contra boierimei celei mari 52, 

Că justiția era neonestă, aceasta era un fapt pe cît de trist 
pe atit de netăgăduit, si dacă justiția se putea cumpăra, cum nu 
s'ar fi putut cumpăra favorurile si alte foloase? Dar aice pricina 
răului era cu mult mai adincä ; era moştenirea lasatä de un trecut 
lung si uricios, plin de nedreptäti, de hrăpiri, de corupţie si de 
nemoralitate, un trecut precum mai hîd nici un alt popor pe lume 
nu lau avut îndărăptul său. De atare năpaste de moștenire nu 
am scapat nici astăzi, cînd încă tot apasă asupra noastră urmele 
lui cele atît de adînc înrădăcinate. Ce trebuia să fie, cînd de abia 
începea poporul romîn să se scuture, năzuind cătră o viață mai 
omenească ? 

Domnul aflind despre atare tinguire care nu avea nici un 
rost legal, întru cît nu era expresia majoritätei adunărei, pune pe 
președintele acesteia, mitropolitul să tragă la respundere pe autorii 
ei. Boierii venind înaintea adunărei, nu mai au curajul părerilor 
lor, ci susiin că subsemnăturile din petiție nu ar fi ale lor. Adu- 
narea însă îi exclude din sinul ei conform articolului 53 din re- 
gulament °4, 

Cabinetul rusesc este mişcat de atare tinguire. Kisseleff, ce 
era în cele mai bune relatii cu Mihaiu Sturza, a căruia însuşiri 
eminente le cunoscuse încă de pe cînd lucrase împreună în Mol- 
dova, în timpul ocîrmuirei provizorie, îi scrie şi-l sfătuieşte prie- 
teneste «de a linişti spiritele, de a readuce la el pe nişte oameni 
pe care țara îi respectă, si din care cîti-va se văd printre subscri- 
itorii memoriului. Ba chiar ar fi de neapărată nevoie de a înlocui 
pe citi-va din oamenii săi, cu alţii mai bine văzuţi de opinia pu- 
blicä, si care prin prezenţa lor în sfatul principelui ar da mai 
multă cumpănire guvernului» 55. Cu toate că cabinetul rusesc fu- 


53. Doc. col. Æurmuzaki supl., IV, p. 22. 

54. Adresa adunärei cătră domn din 25 April 1836, Uricarul, VIII, p. 162. La 
această discordie se referă un loc din articolul publicat de un Englez în Portoto- 
liul, 1836, Uricarul, VI, p 3. Sturza puse să se publice o întîmpinare la învinu- 
irile aduse prin jalba boierilor. Din aceasta s'a publicat numai o parte în Uricarul 
IX, p. 1 si urm. Drăghici, Istoria Moldovei pe 500 de ani, II, p. 202 atribuie 
greşit opoziţia boierilor ingeriutei guvernului în alegeri, care nu se făcură în anul 
1835—36, ci în anul următor. | 

05. Kisseleff c. Sturza, | Fevruaris 1836. Doc. col. Hurm, Supl. IV, p. 116 
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sese impresionat întru cil-va de tinguirea boierilor, ea nu avu nici 
o urmare pentru domnia lui Mihaiu Sturza. 

Domnul însă luase si măsura de a provoca o contra mani- 
testare care aproba purtarea si lauda actele ocirmuirei lui, manifes- 
tare subsemnată de 413 persoane, încă din anul 1835 56. 

Sturza îmbrățoşă însă si sistemul de împăcare recomandat lui 
atit de Kisseleft cît şi de baronul de Rukman, consulul general al 
Rusiei în principate. Acesta îl sfătuise să «îndepărteze din minister 
pe logofătul Sturza si pe vistiernicul Balş, oamenii lui Neculai 
Canta, de care Mihaiu Sturza ar trebui să se despärtascä, întru: 
cît nu i-ar aduce de cît încurcături, şi să se apropie de obstia bo- 
ierilor, a cărora concurs ar aduce ocîrmuirei lui putere si popula- 
ritate: 7. Mihaiu Sturza îşi modificase ministeriul său asupra ale- 
gerilor efectuate îne 1837, si care dădură un rezultat favorabil ocîr- 
muirei, despre care Sturza instiintazä pe consulul rus din laşi, Besak, 
comunicindu-i si lista celor aleşi 58. După izbînda electorală, Sturza 
se gîndeşte însă a schimba desävärsit sfatul său, si anume el vroia 
să îndepărteze din postelnicie pe Costin Catargiu, pe care "| numise 
acolo numai din pricina că tatăl seu dispunea de multe voturi în 
alegeri, dar de care acuma, după izbindă, vroia să se desfacă, im- 
putindu-i mai multe intrigi, menite a pune desbinarea între domn 
si vistiernicul Neculai Roznovanu, care umbla după locul lui Ca- 
targiu. Besak consulul rusesc, amestecat si el în atare intrigi, si 
care pusese pe un servitor al lui Roznovanu să fure hirtiile stă- 
pinului său, spre a le aduce la consulat, nu vroia să primiască cu 
nici un pret întrarea acestui boier, cu care se indusmänise prin 
actul arătat, în combinarea ministerială plănuită de domnitor. Altă 
împrejurare însă îngreuia si mai mult reconstituirea cabinetului. 
Am văzut că baronul de Rukman cerea îndepârtarea lui Neculai 
Canta si a partidei lui din afaceri. De aceeași părere era la început 
si consulul rusesc din laşi. După constituirea adunărei, nu ştim 
din ce motiv, Besak se întoarce a favora pe Canta si a cere män- 
tinerea, lui în treburi. Sturza se temea de o înţelegere între Canta 
si Catargiu, dacă ar fi excluşi, care împreună cu consulul rusesc 


n e a na 


56. Idem, p 134. 
57. M. Sturzu e. Rukman, 21, Fevruarie 1838, idem, p. 137. 
58. M. Sturza c. Besak, 3 Noemvrie 1837, idem, p. 134. 
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din laşi să creeze greutăți ocîrmuirei sale, si de aceea îl videm 
pe de o parte jăluindu-se la Rukman pentru purtarea subalternului 
său, pe de alta stăruind pe lîngă elca să revină asupra antipatiei 
pe care i-o inspira Canta si să-i învoiască a-l numi președinte al 
divanului domnesc, spre a rupe astfeliu unirea amenințătoare de 
opoziție, ce s'ar plănui între cei doi puternici boieri, Catargiu şi 
Canta 5°. 

Iată o pagină fără îndoială interesantă a istoriei parlamentare 
a acelui timp, pe care, dacă am atins’o, a fost numai în scopul 
de arata greutătile [fenomenale cu care aveau de luptat domnii re- 
gulamentari, cînd pe lîngă intrigile si nemultämirile läuntrice, mai 
trebuiau să iee în băgare de samă si acele ale consulilor ruseşti, 
din care une ori chiar acel din laşi nu era întăles cu acel din 
București, si urile lor personale în contra cutărui boier. 

Dar amestecul foarte legal al Rusiei, întru cît avea de scop 
controlul aplicărei regulamentului, nu se mărginea numai în afa- 
cerile politice. El mergea mai adînc, atingind o parte foarte deli- 
cală a daraverilor publice, acele judecătoreşti. In fie-care proces 
mai înămnat, de îndată ce o parte se credea järtfa, adese ori în- 
chipuită, de la regulele statornicite, ea recurgea la intervenirea 
consulului rusesc, care se gräbia a cere de îndată lämuririle de la 
logofeția dreptätei, cereri ce constituiau o vecinică amenințare pen- 
tru toti acei ce cîstigase vre-un punt în desbaterile judecăților °°. 
Părțile împricinate nu se multämiau însă numai cu cererea înter- 
venirei consulare, pentru a îndrepta vre-o abatere întîmplată sau 
presupusă in cursul judecätei, ci chiar si după sfirsirea unei pricini 
prin o hotärire desăvirşită, întărită de domn, acei nemulțumiți cu 
judecata, adecă toate fețele ce pierdeau pricinile, se îndreptau cu 
recurs la consulatul rusesc, care cerea revenirea asupra hotäririlor 
date. O atare ingerintä era de natură a compromite cu totul 
mersul justiției, si Mihaiu Slurza nu lipseşte a infätosa observatii, 
tot atît de temeinice pe cit energic formulate, contra unui amestec 
care anula încrederea în justitia tärei, si mai ales atingea atit de 


59. Aceste interesante amäruntimi în scrisoarea lui M. Sturza c. Rukman 21 
Fevruarie 283S, idem, p. 187—140. 

60. Mai multe cereri lămuritoare în procesele Stefan Catargiu cu Gheorghe 
Sturza, Atanasie Beker cu Arghir Alevra, räzesii de Suceveni cu Constantin Can- 
tacurino, idem, p. 128—129, 
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greu autoritatea domnească, chemată a întări, după cum spunea 
articolul 364 al regulamentului, într'un chip nerevocabil, hotäririle 
judecătorești, El arăta cu drept cuvînt că amestecul consulatului 
în pricinile desăvârşit hotărite va aduce o atingere primejdioasă 
principiilor regulamentului. de oare-ce toţi acei ce vor cădea în 
pretenţiile lor, mäguliti prin speranţa de a răsturna lucrul judecat, 
vor ridica, plingeri la autoritatea rusascä, fie si numai spre a în- 
cerca o izbîndä îndoielnică. De la suirea sa în tron se judecase 
însă 40,000 de pricini, si un număr tot atît de mare de părţi date 
rămase trebuiau să fie nemultämite cu hotärîrile rostite. Dacă se 
va. îngădui facultatea recursului, urmările ar fi de natură a para- 
liza cu totul lucrarea justiţiei. Apoi dacă s'ar admite atare măsu- 
ră, cum ar putea consulatul să verifice toate procesele ? Ori cit de 
vărsat s'ar presupune că ar fi el în trebile tărei si în legile ei, nu 
ar fi cu putinţă ga să nu lese o atare cercetare în îngrijirea si 
judecata subalternilor săi. La urma urmelor deci un amploiat al 
consulatului imperial va revizui si casa hotăririle întărite de domnt!. 
Mai invocă domnul şi argumentul slăbirei autoritätei lui, prin de- 
considerarea hotăririlor întărite de el, şi efectul cel rău pe care o 
atare desconsiderare lar avea asupra rolului său de proteguitor 
al celor slabi contra încălcărilor celor puternici . Intimpinärile 
lui Mihaiu Sturza produseră efect asupra curtei din Petersburg, si 
Besak primi pe la lanuarie 1838 ordinul de a nu se mai amesteca 
în afacerile judecătoreşti 58. 

Rusia însă întindea, in dorința ei de a pune protectoratul în 
lucrare în toată deplinătaiea lui, luarea ei aminte si asupra ocîr- 
muirei financiare. In 1837 ivindu-se un deficit în acoperirea, chel- 
tuelelor prin venituri, ocîrmuirea rusască consimli cu mare greu- 
tate a incuviinta cele ?/,, adiţionale votate de adunarea obsteascä 
pentru acoperirea lui, cu condiţia însă anumită ca pentru anul 
1838, budgetul să se echilibreze cu mijloacele obicinuite. In acest 
an deficitul reînnoindu-se, şi anume în cilra de 478,538 de lei și 
neputindu-se găsi nici un alt mijloc de împlinire a lui, majoritatea, 


61, Vezi două comunicări ale lui M. Sturza c. Desak din Octomvrie 1837, idem 
p. 130—133. 

62. Sturza c. Rukman, 21 Fevruarie 1838, idem, p. 142. 

63. Idem, p. 144. 
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adunărei votează iarăşi 1/0 adițională. Consulul rusesc protestează 
imediat contra unei atari dispozitiuni si unindu-se cu opoziţia din 
adunare, anume cu lngoteţii Canta si Catargiu, cere de la domn a 
anula votul rostit. De si în fond, agentul rusesc putea să corăs- 
pundă vederilor cabinetului imperial, care nu vroia să se urce dă- 
rile, totuşi forma în care el cerea de la Sturza a se ajunge la atare 
rezultat, anume desaprobarea votului majoritätei si primirea opiniei 
minoritătei, lovia în chipul cel mai grav în demnitatea domnului, 
care se vedea silit a răspinge părerea partizanilor si susținătorilor 
săi Si a primi pe acea a protivnicilor. Besak văzînd refuzul dom- 
nului de a se supune la atare cerere, cînd mai ales exista un mij- 
loc foarte legal de a se anula votul majoritätei, anume înapoirea 
lui cu observații din partea domnului pentru cälcarea legei funda- 
mentale, îl amenință a-i comunica cererea lui în o notă oficială 
cu îndatorire de a o infälosa adunărei. Sturza făcîndu-l să întä- 
leagă urmările periculoase ale unui atare demers, care ar arăta 
opoziţia ca sprijinită de consulul rusesc în contra domnului, Besak 
atunci intrebuintazä altă spărietoare, anume ruperea relațiilor sale 
cu ocîrmuirea principelui. Sturza văzindu-se atit de greu amenin- 
tat, se hotäreste a tăia nodul gordian, oferind împlinirea deficitului 
din propria lui avere, hotärîre pe care o comunică atît adunărei 
cît și consulului prin o notă din 1 Martie 1838. El însă se jälueste 
ministrului Nesselrode, despre purtarea necorectă a consulului său 64, 

Are desbinare între consulul rusesc si domnitorul Moldovei 
trebuia să sporească încă în loc de a se linişti. Anume Besak 
aflind de tinguirile domnitorului în contra lui, se aruncâ tot mai 
mult în partea opoziției, încunjurindu se cu capii ei: logofătul 
Gheorghe Catargiu, fiul său Costin, Neculai si loan Canta şi Ghe- 
orghe Cantacuzino, care uneltiau compromiterea ocirmuirei lui 
Sturza, spre a-l putea răsturna. In curind o nouă intrigă trebuia 
să ascută si mai mult incordarea între domnitor si consulul rusesc, 
Doi membri din adunare demisionînd, se fäcurä în lași alegeri su- 
plementare. Pentru a acoperi probabil ingerintele electorale co- 
mise de administrație, se hotärirä cîti-va partizani de ai principu- 
lui. a-i face un act de multämire pentru rînduiala cea deplină cu 


64. M. Sturza c. Nesselrode, 4 Martie 1838, idem, p. 155. M. Sturza c. Be 
salk, 1 Martie 1838, idem, p. 148. 
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care alegerile fusese făcute. Aflind Sturza că o asemene märturisire 
a boierilor ar fi rău văzută de consulul rusesc, el ordonă să se 
distrugă actul, cînd abia purta pe el vre-o două subsemnäturi. 
Besak însă nu vroi să scape prilejul de a lovi în domnitor; el 
chiamă la consulat pe promotorul ideei, logofătul Constantin Stur- 
za, pe care'l încarcă cu mustrări în fața altor persoane, slujmdu- 
se fată eu el de vorbe ocăritoare, amenintindu-l cu toată asprimea, 
pentru că îndrăznise a subsemna mărturisiri favorabile pentru domn 
după ce mai înainte tot el dăduse altele protivnice. Mai chiamă 
pe vornicul Slefan Catargiu însărcinat provizoriu cu agia orașului 
si pe ispravnicul de Iaşi, mustrindu-i cu asprime pentru a fi sub- 
semnat actul arătat si instiinlindu-i că-şi zor pierde locurile. Stur- 
za este nevoit fată cu presiunea consulului a schimba pe acești 
doi dregători; dar se jäluieste contra purtärei lui Besak la consu- 
lul general din Bucureşti, baronul de Rukman ‘5. 

Sturza însă care fusese nevoit, din pricina consulului, să järt- 
feascä pe doi prieteni, loveşte în el, înlocuind pe Costin Catargiu 
omul consulatului, în poslelnicie, cu principele Neculai Suţu. Atare 
măsură aduce le culme încordarea dintre consul si domn, si Sturza 
într'o scrisoare cătră Rukman, îl previne despre rălele urmări ce 
ar putea să le aibă reîntegrarea lui Costin (Catargiu, si loviturile 
nemotivate ce-i sunt date în fie-ce zi prin apucăturile neexplicabile 
a le d-lui Besak €6. Cu toate aceste e nevoit a primi pe Catargiu 
ca membru extraordinar în sfat. Pentru a pune însă odată un ca- 
păt acestei opoziții sistematice a consulului rusesc, Mihaiu Sturza 
se îndreaptă de astă dată cătră ministrul Nesselrode, arătîndu-i cum 
Besak se făcuse organul tuturor intrigilor urzite în contra lui, ce- 
rînd o anchetă, din care să se poată vedea dacă faptele domni- 
torului meritase o asemene purtare din partea consulatului. El 
protestă contra scopurilor ce i se puneau în socoteală, arătind că 
«devotamentul său la vederile binefäcätoare a le puterei protegui- 
toare este de moştenire în neamul lui; relaţiile lui de familie îl 
leagă prin multe părţi cu pămîntul Rusiei : fii lui crescuţi la Berlin 
după dorinţa ministeriului împărătesc, se pregătesc a sluji pe au- 
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gustul protector al patriei şi părintelui lor; proprietätile sale de 
moştenire și cele dobindite sunt împărțite intre teritorul Besarabiei 
şi acel al Moldovei» ; toale aceste împrejurări ar dovedi în destul 
ministrului, pe partea cui stă dreptatea si adevărul în lupta lui cu 
consulul rusesc. Nesselrode dă îndată ascultare cererilor lui Sturza 
şi revocind pe Besak, numește în locul lui în laşi de consul pe 
Kotzebue 57, 

„De abia însă sosit în Moldova, şi Kotzebue apucă pe urmele 
lui Besak. Și anume neintälegerile se ivesc iarăşi de la vecinicele 
intrigi ale boierilor spre a se suplanta unul pe altul în dregătoriile 
statului. Și cum să nu se întimple frecări si nemultämiri, cînd con- 
sulul rusesc putea să se amestece în toate daraverile statului, cînd 
atit domnitorul cit şi toate instanțele judecătoreşti şi administrative 
nu puteau face un pas fără a nu fi controlate, dojănite si silite a 
veveni asupra hotăririlor lor prin ordinile primite de la consulat ? 
Asa Kotzebue cîştigat chiar de la venirea lui, de Ioan si Neculai 
Canta, capii opoziţiei contra domnului, promite celui d'intăiai 
dobindi sau rangul de logotät sau presedinta divanului Moldovei de 
sus, lucruri ce neputind fi incuviintate de Sturza, zizania se viră 
între domn si noul consul. In curind acesta îndreaptă contra lui 
Sturza mai multe lovituri, care aduceau în discredit si desconside- 
rare autoritatea lui. Pe atunci tocmai construindu-se șoseaua, care 
eșia prin bariera Socolei, la care se intrebuintase oameni din ju- 
detele prin care trecea, Iaşi si Vaslui, un amploiat de la consula- 
tul rusesc Samson, pus färä îndoială de boierii protivniei domnnlui, 
denunță consulului că sar comite o mulţime de abuzuri la lucra- 
rea acelei şosele si mai ales acela principele întrebuința 200 din 
acei oameni la lucrările propriei sale grădini de pe acea şosea. 
Sturza răspunzînd învinuirilor aduse, consulul nu se multämeste 
cu răspunsul dat, si cere rinduirea unei anchete mixte, compuse 
din delegaţii domnitorului si ai consulului rusesc, care să cerceteze 
denuntarea adusă. Sturza rînduiește pe principele Neculai Suţu si 
pe boierul Stoianovici, care impreună cu dragomanul consulatului 


67. Tinguirea lui Sturza e. Nesselrode este din 9 April, din aceeași zi cu or- 
dinul de înlocuire al lui Besak. Se vede că ea fusese hotărită încă înainte de 
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cercetează împrejurările, din care reiesă că îndatoririle impuse ta- 
ranilor se întemeiau pe dispoziţiile regulamentului ê’. 

Hatmanul Grigore Ghica recomandind domnului pe unul Iiti- 
mie Stamati, spre a fi boierit cu rangul de caminar, se dovedeşte 
în urmă că însușirile lui Stamati nu-i dădeau drept la atare fa- 
voare, şi consulul rusesc cere de la Sturza revocarea decretului, 
spunindu-i fără încungiur că «publicul ar şti că acest rang a fost 
plătit; că de si nu invinueste ocîrmuirea de o atare faptă vred- 
nică de despret, totuşi nu va atrage mai putin asupra ei bănuială 
că ar spicula cu cinurile de boierie». Si cu toate aceste acelaş 
consul care se scandalizase de numirea lui Stamati în rangul de 
căminar, ceruse tot contra legei numirea lui Canta în postul de 
logotăt. In zadar Sturza roagă pe consulul rusesc, si la refuzul a- 
cestuia pe baronuY de Rukman, ca să treacă cu viderea gresalä în 
care domnitorul fusese indus, arătînd că flinta unui caminar mai 
mult nu ar pulea produce nici un rău, pe cind retragerea unui 
decret public ar aduce asupra domnului ruşine si deconsiderare 6°. 
Kotzebue apoi reinnoiește iarăşi amestecurile în daraverile jude- 
cätoresti, primind un protest al căminarului Spiru contra uei ho- 
täriri definitive, şi un altul al vechilului casei Gadella, mustrind pe 
presedintele divanului, care în un proces al unui supus rus după 
ce primise la desbateri pe dragomanul consulatului, îl exclusese 
din sedintä la, rostirea hotărirei, cu toate că presedintele nu făcuse 
de cît să aplice dispoziţiile arlicolulni 327 din regulament. Con- 
sulul cere în urmă acestui incident ca logofetia să prescrie diva- 
uului modul de procedare ce ar avea de urmat în afaceri de atare 
natură, ceea ce iarăşi era o măsură lovitoare în neatirnarea instan- 
telor judecätoresti, consfintitä de art. 318 al regulamentului. 

Ori cît de plecat era Sturza a nu jigni pe Rusi, atare ames- 
tecuri neindreptätite si mai ales lovitoare în vaza şi poziţia lui de 
domn îl aduc a se plinge si în contra lui Kotzebue, după cum 
făcuse în contra lui Besak, cu toate că reinnoirea unor atari tin- 
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65. Kotzebue c. Sturza, 15 August 1838; răspunsul lui Sturza din 18 August; 
Kotzebue c. Steza, 19 August; Sturza c. Rukmann, 23 Sept. Alta din 7 Oct. idem 
p. 192, 193, 197, 204 şi 216. 

69. Kotzebue c. Sturza, 14 Sept 1838; Răspunsul lui Sturza, 30 Sept. Apelul 
lui Kotzebue, 1 Oct. idem p. 202, 209 si 214. Mai vezi Sturza c. Rul:mann, 7 Oct. 
idem, p. 218. 
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guiri putea să pună în o lumină falsä ocirmuirea domnitorului. To- 
tusi Sturza nu stă la ginduri a arăta pe Kotzebue, ca pe organul 
opoziției în contra domnitorului, ceea ce face printr'un memoriu 
adresat ministrului Nesselrode pe la sfirsitul anului 1838 70. 

Capul opoziţiei contra, lui Mihaiu Sturza era logofătul Neculai 
Canta, boier de sistemul vechiu şi care dusmänia pe domn din 
motive personale. Sturza îi întoarce învinuirile, spunînd că ar trage 
foloase nedrepte din poziția lui, si că de aceea el sar opune în 
tot deauna la regularea ocîrmuirei averilor bisericești, ademenind 
şi pe mitropolitul la împotrivire asupra acestui punt. Mihaiu Sturza 
pentru a elimina atare element periculos, din trebile statului, cere 
de la Rukman, ca sau să se surguniască Canta la moşia lui sau 
să împună consulului din lași a cere îndepărtarea lui din adunarea 
tärei 71. Văzînd însă că era greu de a obținea înlăturarea lui, din 
pricină mai ales a favoarei de care logofătul se bucura pe lîngă 
consulul rusesc, Sturza se hotäreste a împăca pe boierul räsvräti- 
tor și-i dă logofetia dreptätei. Lucru curioz însă, domnitorul pri- 
meste atunci observaţii de la Titoff consul rusesc din Bucureşti, 
înlocuitorul lui Rukman ; consulul general arată părerea sa de rău 
lui Sturza asupra numirei; dar «lucrul fiind făcut, nu'mi rămîne 
astăzi de cît a reînnoi cu stäruintä pe lîngă alteta voastră, rugă- 
mintea, de a da atît domnului Canta cît și mosului său, mitropo- 
litul Moldovei, serioaze prevestiri cerute de împrejurări ; căci dacă 
purtarea lui Canta în noua sa dregătorie ar da prilej la noue bă- 
nuieli, rezultatul neînlăturabil ar fi îndepărtarea lui din ea și în- 
chiderea pentru tot deauna a putintei de a reîntra vre odată în 
afaceri» 72, Apoi dacă era grea conducerea ocîrmuirei față cu a- 
mestecul neîncetat al autoritätei rusești, cu cît mai mult trebuia 
ca dînsa să se complice, cînd întilnim între reprezentanţii puterei 
proteguitoare neînţelegeri asupra. purtărei de urmat și păreri con- 
trazicătoare ! Nu se poate tăgădui că trebuia o mare ghibăcie în 
minuirea puterei, spre a o mäntinea în atare împrejurări. 

Impäcarea lui Canta mai stîmpără putin mișcarea opozitio- 
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70. Idem, p. 220. 
71. Sturza c. Rul:mann, 24 Ianuarie 1839, idem, p, 222. 
27. Titoffc. Sturza, Sept. 1893, idem, p. 225. 
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nistă, şi Sturza conduce trebile cu destulă liniște pănă la 1842, 
aşa că în acest an domnitorul crezu că poate chiar să părăsască 
tara pentru ciît-va timp, spre a-şi căuta de sănătate la băile de la 
Karlsbad si a face o călătorie prin Europa. In acest an făcîndu- 
se nouele alegeri pentru obsteasca adunare, ca totdeauna se pune 
iarăşi o desbinare mai ascuţită între domn si cîti-va din boieri, 
care nici odată nu se întorsese cătră el cu toată inima. Se spu- 
nea chiar că Costachi Conachi, Grigore Cuza, Riîscanu, Mihaiu 
Pascanu, Sandu Miclescu, Costin Catargiu si Alexandru Roznovanu 
vroiau să protesteze contra alegerilor, dar că fusese întorşi de la 
gîndul lor de logofătul Constantin Sturza.  Intimplindu-se însă tot 
atunci să vină în București trimişii Portei si a Rusiei, spre a cer- 
ceta învinuirile aduse lui Alexandru Ghica, ciţi-va dintre opozanți 
si anume frații Roznovanu, Mihaiu Pascanu si Costache Conache 
îşi propun a face si ei o tinguire contra ocîrmuirei lui Sturza. 
Kotzebue însă, care de la reintrarea lui Neculai Canta în slujbă 
nu mai dusmänia pe Mihaiu Sturza, se pare că le-au dat sfatul a 
nu întreprinde un atare demers, care nu ar avea nici un sort de 
a fi primit, întru cît nu ar porni ca în Muntenia de la autoritatea 
în drept, majoritatea adunărei 75. De si Kotzebue denuntase în 
mai multe rînduri abuzurile pe care el crezuse a le descoperi în 
ocîrmuirea domnitorului, cabinetul rusesc nu dăduse crezare pirilor 
sale, şi modul cum Mihaiu Sturza conducea trebile era aprobat 
atit de curtea rusască cit şi de cea turcească, care se pregătia chiar 
a felicita pe Sturza pentru întälepciunea purtărei sale 74 

Anul care aduce asupra domniei Bibescului greua complica- 
tie a chestiunei Trandafiroff, este si pentru acea a lui Sturza plin 
de încercări, prin un eveniment tot atit de încurcător, demisia mi- 
tropolitului Veniamin. 

Anume în 1843 lanuar în 26 mitropolitul Veniamin se retra- 
ge din arhipăstoria Moidovei, împrejurare care puse in o mare miş- 
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73. Două serisori ale logofătului C. Sturza e. Mihaiu Sturza din 1 si 8 Ia- 
nuar 1842, idem, p. 231 si 232. Comp. Kotzebue c. Sturza, 13 Iulie 18142, idem. 


74. C. Sturza c. domn, 15 Iunie 1842, idem, p. 284: „dans un entretien 
que J'avais eu avec Mr. de Kotzebue au sujet de l'approbation de votre adminis- 
tration, il paraissait s'étonner que le cabinet général n'avait pas pris en considé- 
ration ses rapports; ceci me fait croire qu'il soutiendrait la même opinion envers 
le général Duhamel, 7. Balş e. domn 25 lunie 1842, idem, p. 235. Vezi uu me- 
moriu a lui Sturza contra lui Kotzebue, 1842, idem, p. 254. 
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care pe toată poporatia laşului, deprinsă a vedea in vrednicul mi- 
tropolit un adevărat părinte sufletesc al norodului: «Luarea de 
ziua bună a mitropolitului Veniamin de la popor după abdicare, a 
fost o scenă din cele mai falnice care se pot închipui. Toată mi- 
tropolia era un iarmaroc plingätor, în care nu se văzu alta o zi 
şi o noapte de cit plingeri şi suspin. Bätrinul cu usele deschise 
primea pe fişte care în mijlocul salonului, il imbrätosa si plingea, 
cerîindu-si iertäciune de ori-ce ar fi greşit el norodului cit a säzut 
în scaun, zicînd; iertati-mä oameni buni, iertaţi-mă fiii mei ; ier- 
taţi creştinilor pre smeritul si săracul monah Veniamin, care nu 
- duce astăzi nimic cu sine din această slavă ce au avut, de cit pă- 
catele ce le-au făcut în lume». Pentru a preîntimpina o turbu- 
rare, domnul îngriji ca mitropolitul să plece noaptea din oras, .spre 
mănăstirea Slatina, unde după patru ani era să-i fie si sfirsitul 
zilelor. 

Asupra pricinei demisionărei mitropolitului Veniamin, se vor- 
beau multe în acele vremuri. Boierii opozanți spuneau că fusese 
silit la atare pas de cătră domnilor, care doria să pună în locu-i 
o altă persoană. Atare versiune însă nu merită crezare, întru cit 
vom vedea că alegerea noului mitropolit dădu destul de lucru, nu 
numai domnului, ci chiar tärei întregi, prin combaterea unui can- 
didat susţinut de Rusi, si deşi nu este de crezut că Mihaiu Sturza 
să-şi fi adus el singur o greutate aşa de mare pe cap, ca acea de 
a fi nevoit să se opună puterei proteguitoare, tocmai în o chestie 
de religiune. Mai de primit este părerea sprijinită și de ultimul 
cronicar al Moldovei, Manolache Drăghici, care atribuie retragerea 
lui Veniamin dărei administraţiei moşiilor mitropoliei în sama de- 
partamentului bisericesc. Prin atare legiuire votată în 1844, dar 
propusă încă din 1842, şi pe care mitropolitul Veniamin nu vroi 
să o aştepte, se înființa, un control asupra administraţiei mitro- 
politului. 

Se vede că arhipăstorul, care dispusese în tot timpul lungei 
sale demnități de toată averea mitropoliei după deplina lui voie, 
întrebuinţind'o nu e vorbă în chipul cel mai desinteresat, nu pulu 
îngădui atare punere a lui sub epitropie, și se retrase din scaunul 


arhipăstoresc P. 


78. Legiuirea publicată în Monitorul adm, II, p. 261. Comp. Manolache 
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Retragerea mitropolitului Veniamin dădu Rusiei prilejul de a 
încerca să se amestece în biserica moldovenească, anume ea pa- 
trona de candidat la scaunul arhipästorese al Moldovei pe egume- 
nul unei mănăstiri, care fägäduise Rusiei unirea bisericei moldove- 
ne cu acea rusască. Agenţii ruşi începură a cutriera satele, cu 
liste de subscriere în acest scop, si obtinurä consimtimintul a o 
mulțime de preoți săraci si neştiutori. Membrii clerului înalt care 
se temeau însă ca atare contopire să nu-i lipsască de posturile lor, 
se opuseră la uneltirile Rusiei, si sprijiniți de domn în ascuns, a- 
leserä de mitropolit pe Meletie Brandaburul, episcopul de Roman 76. 

Mihaiu Sturza care era necontenit combătut de boierii cei 
mari, cäutà să le micsureze influența, ridicînd necontenit la ran- 
gul de boieri mari pe acei ce pănă la el fusese în clasa a Il-a. 
De altfeliu el nu combătea boierimea în sine. Dar întru cit sis- 
temul regulamentului organic era bazat pe boierime, si incuvinta 
acestora singuri rolul politie în tară, Mihaiu Sturza trebui să cau- 
te a slăbi împotrivirea lor, înmultindu-le numărul cu de acei nou 
creaţi, devotați lui. Astfeliu pe cînd la începutul domniei lui, se 
găsia numai cifra de 853 boieri, la esirea lui Sturza din țară, în 
1849 se aflau 3750 de privilegiați ; între aceştia, boieri mari erau 
381 si anume : 18 logofeti, 60 vornici, 3 hatmani, 3 visternici, 92 
postelnici, 102 agi si 143 spatari 77. 

Purtarea lui Mihaiu Sturza, foarte înțăleaptă dacă o conside- 
răm din puntul de videre al situaţiei sale față cu cei doi suzerani 
ai Moldovei, trebuia să treziască în tară însăşi o opozitie din ce în 
ce mai energică. Purtarea lui care tindea pe deo parte la exacta 
indeplinire a prescrierilor regulamentare, pe de alta însă, în cadrul 
tras de ele, a întroduce în ţară ordinea, progresul si civilizaţia, 
trebuia să nemultämeascä ambele partizi în care se despärtise bo- 
jerimea Moldovei. O parte din boieri, anume acei tineri, adapati 
la civilizația apusului prin creșterea lor în ţările străine, nu se pu- 


Drăghici. Ist. Mold, II p. 203 si urm. Atare legiuire fusese votată întăi în Munte- 
nia, încă din 1840, în timpul vacantiei scaunului mitropolitan. Vezi regulamen- 
tul publicat în Doct. col. Hurm. supl. IV. p 480. 

76. Vaillant, La Roumanie, II, p. 432. Drăghici Il. p. 260. 

Ti. N. Sout:o, Notions statistiques sur la Moldavie Jassy, 1849, p. 57 si 6L. 
Lista boierilor Moldovei după acele ale secretariatului de stat din 1851. Bibl. acad. 
col. Sturza, No. 3566, dă următoarele cifre cam deosebite, explicabile prin deose- 
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teau împăca cu asäzämintele consfintite prin regulament, anume 
cu robia Țiganilor, särbirea lăranilor si instituţia boierescului, cu 
privilegiile nobililor mai ales ca acel fără absolut nici un temeiu 
al scutirei de dări si cite alte rämäsiti păstrate de regulament 
pentru a nu lovi in poziţiile cîstigate. Ei cereau deci reforme în 
secnzul mai larg al cuvîntului, pe care însă Mihaiu Sturza, chiar 
dacă ar fi vroit a le întroduce, precum dovedeşte începutul eman- 
cipărei "Țiganilor, nu o putea face fără a lovi în regulamentul or- 
ganic, temelia pe care se înalță toată viața de stat a lärei sale, 
si aceea care-i dăduse lui chiar domnia în ea. Tinerii însă ce 
reprezintau atari idei înaintate, pleiadă condusă de Mihail Cogălni- 
coanu, ne putind intälege aceste motive a le domnului, îl combă- 
eau din principiu, si pentru a ajunge la scopul lor, răsturnarea 
lui, se adăogiau cătră cealaltă opoziţie formată în contra-i, însă 
care avea cu totul alte motive, apararea intereselor lor individuale, 
lovite tocmai si amenintate prin prea liberalele măsuri ale lui Sturza, 
Intr'acesti boeri, drept capi ai opoziţiei putem număra pe Costache 
Conache, loan si Neculai Canta, N. Roznovanu, Lupu Bals, Dimi- 
trie Ghica tatăl lui Nicu Ghica, care acest din urmă făcea parte 
din opoziţia de principii, fiind om tînăr. Acești boieri nu puteau 
suteri reformele lui Sturza, si mai ales erau jigniti prin oprirea 
banilor scutelnicilor si celelalte măsuri pe care le-am văzut criti- 
cate cu amărăciune în tînguirea boierilor cătră Rusia din 1836; 
nu mai putin prin prea deasa înalțare a boierilor de rangul al Il-le 
in acel întăi, precum se face cu Petrache Carp, Veisa, Burchi si 
alții, precum si întregul sistem de ocîrmuire al lui Sturza, care 
căuta să pună dreptul si legea în locul bunului plac si al arbitra- 
rului. 

Domniile regulamentare pusese în lumina cea mai vie, con- 
trazicerea între dorințele si näzuintele Rominilor şi starea de fapt 
sub care erau încujbați. Dacă ei suferise mai înainte apăsarea 
turcească, atit directă cît și prin mijlocirea Grecilor Fanarului, 
acuma li se substituise pe cap o alta nu mai putin amenințătoare, 
acea a Rusilor. Dar poporul romîn se trezise la viaţă, în mare 
parte prin sprijinul Hușilor, care căuta acuma să confisce în fa- 
voarea lor toate puterile lui. Trebuia deci numai de cît, dacă 
Rominii aveau să trăiască, să scuture si acest nou jug apăsat pe 
grumajii lor, de o mînă ce se dădea de prietinoasă, dar sub atare 
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ei simtiau, ca treziti la conștiința de sine, o durere încă mai vie, 
decit acea ce o resimtiau cind, mai putin treji, gemeau sub călcă- 
iul Otomanilor, Trebuia deci încercată o silintă de a se mîntui şi 
de acest nou amestec al sträinului în trebile lor. Trebuia odată 
să se poată ajunge visul traiului neatirnat, după care se zbătea 
de. atita timp. Atare vis, dorinţa după libertate si starea de sine, 
explică revoluția din 1848, pe care însă pentru a o intälege pe de- 
plin trebuie să aruncăm întăi o ochire asupra desvoltărei proprie a 
inteligenței romîne, în decursul epocei ce despart cele două mari 
mișcări nationale, care dădură o formă nouă vielei poporului romin. 


v. Butureanu 


Cite-va observaţiuni asupra, furfurolului, 


Se întîmplă de multe ori că, un corp studiat în privința pro- 
prietätilor sale chimice să aibă o mică importanţă din cauză că 
nu produce asupra organismului nostru nici efecte bune, nici rele, 
saii nu poate fi întrebuințat în industrie, cu un cuvint ne este in- 
diferent. Din această cauză chiar studiul proprietăților lui este 
neglijat. — Dacă însă se recunoaşte că el poate ave efecte, mai 
ales rele, asupra organismului nostru, sai oare care aplicațiuni in- 
dustriale, încep îndată cercetări asupra lui, căutindu-se prezența 
sa în toate substanţele prin intermediarul cărora ar pute ave ac- 
tiune asupra noastră. — Ceva analog sa întîmplat cu Furfurolul 
asupra căruia voii avea a face cite-va observaţiuni din punct de 
vedere higienic.— Dar mai întăi să facem cunoştinţă cu acest corp 
puţin cunoscut în alară de lumea chimică. 

Furfurolul a cărui nume însamnă oleii de tärite (de la furfur 
tärite, si oleum oleù), a fost obţinut pentru prima dată de cătră 
Dobereiner în prepararea acidului formic prin acțiunea unui ames- 
tec de acid sulfuric si bioxid de manganez asupra zaharului ; din 
această cauză el i dăduse numele de : oleă artificial de furnice. El 
fu studiat în urmă de cătră Stenhouse, apoi de Fownes, Cahours 
ete. — El se poate astă-zi obţine în mai multe moduri: 

Vülckel l’a obţinut prin distilarea uscată a zaharului; Füster 
l'a obţinut prin încălzirea zaharului cu acid tartric saŭ lactic, ceia 
ce explică prezența sa în bere si rachiă. Stenhouse si Fownes 
laŭ obținut prin distilarea fäineï de cereale, a pulbereï de fereseü 
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saii a täritelor cu acid sulfuric diluat. — Babo, destileazä täritele 
cu o disolutie de clorură de zinc; în fine se mai găseşte în pro- 
ductele de destilare a lemnului. Cea mai mare cantitate de fur- 
furol sé obţine în prepararea garancinei prin încălzirea unui ames- 
tec de garantä cu acid sulfuric. 

Metoda întrebuințată pentru prepararea Furfurolului constă 
în destilarea unui amestec de: 6 părti tärite cu 5 p. acid sulfuric 
şi 12 p. apă. Se încălzeşte mai întăi amestecul încetul cu înce- 
tul pănă ce toată materia a devenit fluidă, si apoi se distilează. 
Se dezvoltă multă anhidridă sulfuroasă si produsul distilat este: 
cohobat de cîte-va ori: licidul obținut în ultima distilatie este neu- 
tralizat cu lapte de var si apoi distilat din noŭ. Apa care disti- 
lează este încarcată cu mult furfurol, si pentru a’l separa din so. 
lutie se dizolvă clorură de calciu. — Licidul oleaginos separat este 
rectificat încă odată. — Prin acest mijloc se obţine aproape 2. 6%, 
furfurol. 

Furiurolul este un licid oleaginos si incolor cînd e distilat 
de curînd ; lasat în aer si la lumină se colorează în galbän, brun 
şi apoi se înegreşte. — Are un miros care aduce aminte pe acel 
al esenței de migdale amare si al esenței de scortisoarä. Densi- 
tatea sa este: 1.68 la 150. Ferbe la 1620. 

Furfurolul se dizolvă foarte uşor în alcool ; pentru a se di- 
zolvi în apă necesitează 13 p. Cînd e pur se dizolvă în acidul sultu- 
ric fără a se colora ; cind nu c pur, acidul sulfuric ’l colorează în ros. 

Gerhardt cel întăi a emis părerea că furfurolul ar fi o alde- 
hidă, şi. anume aldehida corespondentă acidului piromucic. Aceasta 
părere a fost comfirmatä de cătră Schultz, care a obținut piromur- 
catul de argint prin acţiunea unei disoluții apoase de furfurol asu- 
pra oxidului de argint. — Se crede că el ar rezulta din materiile 
zăhăroase saă amilacee, prin oxidarea lor. 

In vederea functiuneï aldehidice a furfuroluluï, este evident 
că: compusul cel mai principal al sei va fi cu amoniacul. Läsind 
în contact furfurolul cu amoniacul se obţine o materie cristalină 
galbänä care este: Furfuramida. 


ee 


Furfurolul are proprietatea de a da, cu aminele aromatice, 
producte de condensatie, care aŭ lost descrise de cătră Stenhouse 


V. Butureanu 31 


si Schiff. — Aceste producte de combinatie sunt remarcabile prin 
culoarea roșie a sărurilor lor.— Aceasta permite a recunoaşte pre- 
zenta și chiar a doza furfurolul. Pentru a recunoaște prezența 
furfurolului în un licid, se procede asifeliii: 1° de acel licid se 
adaoge două picături de anilină si apoi O% 5 acid acetic crista- 
lizabil, se agiteazä si se lasă timp de ‘} oară pentru ca să se 
dezvolte culoarea roşie, care este cu atit mai intensă cu cît licidul 
conţine mai mult furfurol. — Această reacțiune ne va servi în cele 
următoare pentru a doza turfurolul. 
(Va urma) 


I. TANOVICEANU 


Studiu asupra Arhondologiei paharnicului 
Costache Sion 


d 


Paharnicul Cost. Sion. Arhondologia Moldovei, cu o prefață ana- 
liticà de Gh. Ghibănescu, Iași 1892 p. XXII si 448. 


Sub acest titlu răsunător d. Gh. Ghibänescu, a publicat o 
scriere inedită a pah. Cost. Sion asupra boerimei moldovenești, 
După titlu cine-va sar aştepta la un D'Hozier romiînesc, în care 
toate familiile boereşti din Moldova să-și găsească origina şi zilele 
lor faste si nefaste. Continutul însă nu corespunde cu titlul; e 
destul a citi cine-va cite-va pagine de la început ca să se convingă 
că Sion nici n'a voit si mai ales nv putea să facă istoria boerimei 
moldoveneşti, Să facem însă această dreptate autorului, că nu el, 
după cit știm, a dat acest nume pompos scrierii sale, ci aceia care 
lau editat; Costache Sion are prea multe păcate, după cum vom 
vedea, prin urmare nu e necesitate să-l mai incärcäm si cu päca- 
tele altora. 

Mai inainte de a vorbi despre opera lui Sion, cred necesarie cîte- 
va cuvinte despre prefata D-lui Ghibänescu, pe care d-sa ţine să 
o numească analitică ; aceasta prefață își are si ea importanta sa, 

Dion biciueste cu o vervă neîntrecută boerimea de pe timpul 
seu, vom spune mai tirziu pentru ce motive, D-nu Ghibänescu mai 
progresist merge mai departe si aruncă noroiu asupra boerimei din 
toate timpurile. 

După dinsul «istoria Moldovei de la intemeerea sa pină azi 
«nu e de cit povestirea intrigelor si actelor de slugärnicie, săvir- 
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«site de boeri în curs de: 500 de ani». Şi mai departe: Pusă prin 
„condițiuni sociale de a da mina cu asupritori, tot-deauna a gra- 
«vitat cătră străini, si putin a lipsit de nu s'a turcit.» 

Ca un Costache Sion postulant nesatisfäcnt să-şi verse focul 
pe aceia care ereau puși în slujbe si pe cei care le da lor slujbe 
si să le distribuie cu nepărtinire si unora si altora invectivele si 
ironia sa, lucrul nu e de mirat, c-- a vedea un tînăr care a făcut 
studii serioase asupra trecutului ţerii noastre, si care pretinde că 
se ocupă în special de vechea boerime moldovenească, că vine si 
confundă într'o oală pe Tăutu, Ureche, Costin si Neculce cu de-al 
de Cokino, Peltechi, Onosei, Ostvalt şi Diamandopolu, lucrul e mai 
mult de cît de mirat. După D. Ghibănescu logofătul Tăutu, erea 
un asupritor, gravitind cätr& streini, si căruia putin i-a lipsit să 
nu se facă turc; iar Costineşti care ziceau lui Duca-Vodă: «Mai 
«des cu păharele Măria ta si mai rar cu orănduelele, că-i vrea să- 
ti dai seamă odată si n-ai putea» şi Iordache Cantacuzino la care 
nepotu-seu Stefănita-Vodă a scos hangerul si sa repezit să dea 
într'însul fiind că «se punea tare pentru tara si pentru obiceiu nou 
să nu se facă (impositul fumăritului)», nu ereau de cît niște intriganti 
si niște slugarnici lingusitorï ai tronului! 

Cănd cine-va cunoaşte atit de superficial și înțelege într'un mod 
atit de greşit o institutiune, cel mai bun lucru de făcut este de a- 
si dirige activitatea sa într'o altă directiune, în care ea poate. da 
netăgăduite foloase. 

Dacă nu m'as grăbi să ajung la scrierea lui C. Sion, as mai 
avea poate de zis cile-va cuvinte asupra prefatei analitice a D-lui 
Ghibänescu. Asa de exemplu aș spune că genealogia familiei d-sale 
nu e atât de importantă în cit să o releveze în prefața «Arhon- 
dologiei» ; în orï-ce caz mai bine făcea un boerofob ca dînsul să 
„lase altora sarcina de a se ocupa despre («hibăneşti, ghibani, cos- 
traşi si despre etimologia acestor nume. l-aş mai spune că atunci 
cînd cine-va se serveşte de munca altuia, e dator să recunoască 
serviciul primit, căci aceasta e singura răsplată a celor care, ca 
D. (hibänescu, 'și consacră timpul şi osteneala pentru a desmor- 
minta trecutul istoriei noastre. Sub acest punct de vedere mě in- 
treb dacă înainte de a ieși de sub tipar studiul meu asupra «Is- 
vodului lui Clănău». în care am arătat, pentru prima oară, că 
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Dragoş vornicul erea din familia Bou, d. Ghibănescu trebuia să 
tipărească aceste cuvinte «Pe cît se știe acest Dragoș erea din fa- 
milia Bou» ? Pe cât se ştie e superb! parcă ar fi vorba de un 
svon public, de o traditiune istorică, si nu de un studiu citit de 
mine în sinul «Societății științifice si literare», deja cu multe luni, 
înainte de a scrie d. Ghibănescu prefața sa analitică. 

Dar să las prefața si să trec la scrierea paharnicului Cos- 
tache Sion. 

Am zis că «Arhondologia Moldovei nu este cum sar crede 
după titlul seu, istoria boerimei moldoveneşti, prin acesta n'am voit 
să spun că scrierea paharnicului Sion e lipsită de interes, ci numai 
că titlul dat de editor nu corespunde cu conţinutul operei. După 
mine s'ar fi putut da acestei cărți titlul <Epilogul unei instituții» 
ori <Epilogul boeriei» mai ales că d. Ghibănescu are predilectiune 
pentru epiloguri !). 

Sion nu se ocupă, în general, de cît de boerii timpului seu, 
de aceasta sleahtä care s'a îmultit în primă jumătate a acestui 
secol, «întocmai cum r&sar ciupercile după o ploaie caldă» (pag. 67). 
Cînd el se ocupă despre boerimea din secolele trecute, sau arată o 
ignoranță grosolană sau minte cu o nerusinare fenomenală. Să pro- 
băm afirmatiunile cu cîle-va esemple. 

Chiar la pagina I-a autorul se înşală cind crede că familia 
Aslan e ridicată la boerie de vr'o 100 de ani, cîcï deja în anul 
1624 se vede un Aslan, vel vornic de ţara de jos, sub domnia lui 
Radu Vodă 2). Vorbind despre Beldimänesti, Sion ne spune că sunt 
terani rézäsi de la Hociun, ținutul Fălciului, ridicați la boerie de 
vre-o 80 de ani, pe cînd nu numai din documente se vede că Ni- 
chifor Beldiman a fost mare logofêt între anii 1613—1615 3), dar 
chiar letopesitele vorbesc de logofătul Beldiman de pe la începutul 
secolului al XVI-lea %). 

Greşeli de acestea se pot releva foarte multe; më mărginesc 
a, cita familia Veisa boerită după Sion în 1793, care se găsește în 


1). Vezi Ghibănescu, Epilogul Isvodului lui Clänäu laşi 1891. 

2). Document din 25 Apr. 7132 original slav la Acad. rom. pachetu XLVII doc. 
No. 283. 

3). Docum. din 3 Dec. 7122 (1613) comunicat de d. avoc. Mandrea din Iași si 
Hasdäu Arch. ist. | 159 docum. din 7123 (1615) Martie 24. 

4). Letopesite ediția Il-a Cogälniceanu T I p. 265. 
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documente în anul 1555 >); Luca boerilă după Sion de Constantin 
Moruz, care se găsește în documente în anul 1471 si se regăseşte 
în 17046). Stircea mazili si rezesi din Bucovina după Sion, care 
se găsesc prin documente în mari funcții deja la începutul secolului 
al XVI-lea 7), Prăjescu vechi boeri care n'au fost ridicați la ran- 
guri mari după Sion, de si se găsesc 3 vornici mali cu acest nume 
în secolul al XVII-lea ê), si alți mulți ca Ciogole, Goian, pe care 
Sion "i crede ridicături noue, si care sînt boeri forte vechi. 

Mai totdeauna cînd vorbeşte de timpurile vechi, paharnicul 
grămădește greşeli peste greșeli. Asa dînsul spune că Toma vorni- 
cul si Iordache vistierul (Sion °l face postelnic), din care se trag 
Cantacuzineştii din Moldova, sînt veniți cu Duca vodă, pre cînd 
întrun studiu ce am publicat în «Archiva», se vede că, ei venise 
cu mult mai înainte °). Mai spune că Cantacuzinestiï prin silă şi 
putere au cästigat numeroasele lor moșii (pag. 119), ceia ce e de 
asemeni neesact. 

Voind să combată descendinta familiei Drăghici din Moldova, 
din spatarul Drăghici Cantacuzino din Muntenia pe care râu 71 
numeste ban, Sion afirmă după spusele mai multor boieri din Bu- 
curesti, că Drăghici a fost sterp pe cînd în realitate el a avut 2 
copii pe Pîrvu si pe Șerban. Vorbeste de un logofăt mare To- 
dirașcu Rusu, pe cînd el se numia lonascu Rusu, ete. ete. 

Cind nu greseste vorbind de timpurile vechi, atunci Sion spune 
neadevăruri sfruntate cu gindul de a arăta nobleta si vechimea 
familiei sale, ori a familiilor cu care e înrudit, sau în fine a că- 
tor-va familii la care el line ca Costachesti si Rosetestir. Ca să 
se vadă cît de tendentioasä este opera sa în această privinţă, ar 
fi destul poate să spunem că autorul consacră 2 linii ilustrei fa- 
mil Donici, care a avut 2 logoleţi mari si pe celebrulAndronache 
Donici. si imediat în urmă vorbind despre familia Dan, i consacră 
o pagină şi jumătate fiind că dinsul se trăgea de pe mamă din a- 
ceasta obscură tamilie. 


5). Doc. din 2 Mai 7063 (1555). Academia rom. No. 46 parg. cu pec. de ceară. 
6). Document din 13 April 6979 (1471). Orig. Epise. Roman, și document din 
12 Sept. 7213 (1704). Orig. Arch. statului Iași, doc. No. 5 expus. 
7). Doc. din Dec. 7024 (1515). Original Acad. rom. No. 87 perg. cu pectie de cérä. 
8). Nicoară 1617 (Uricar V p. 219—221); Savin 1635 (original la d. Al. Can- 
tacuzino Pascanu). Ioniţă 1659 (origin. Sf. Spiridon Moșia Sărbi Plicu VI doc. No. 1-2) 
9). Vezi în „Archiva“ an IH studiul nostru întitulat Probe noue de falsi- 
tatea izvodului lui Clănăii p. 490 nota. | 
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Cînd ajunge la familia Sion, care dacă lam crede, e cea mai 
ilustră din familiile romînești, autorul pare că nu se mai satură 
povestind înrudirile sale ilustre cu Stefan cel Mare, Clănău, Movilă, 
Dabija, Buhuș, ba chiar descendinta din hanul tătărese Beldinghe- 
reiii. Ca să probez cit de mari sînt minciunile pe care le insirä 
Sion relaliv la familia sa în 9 pagine, afară de altele resletite pe 
alocurea, de es. pag. 121 si 122, më voii mulțumi să spun că dînsul 
pretinde că familia Sion se trage de la Dragoş vornicul de lara de 
jos, care erca fiul unui han tätäresc. In realitate Dragoş vornicul 
n'a fost nici Tătar, el erea din familia Boul, după cum am spus, 
nici vornic de tara de jos, de oare ce pe atunci nu se bifurcase 
vornicia. 

Din familiile Dan, Stamatin, Serban, autorul face niște famili 
ilustre: prima afe o vechime de 300 de ani, și e înrudită cu Cozma 
Sarpe postelnicul lui Stefan cel Mare: celelalte doue sunt nici 
mai mult nici mai pulin descendinte în linie directă din Movilești. 
Movileştii şi-au schimbat numele mai întăi în Adam, si în urmă 
iar si lau schimbat în Stamatin si Șerban : pentru ce? si de unde 
se constatează aceasta ? [ntrebalf pe paharnicul Sion, care a scris 
aceste poveşti ; si pe D-nu (ihibănescu, care lau crezut, căci ieu 
nu ştiu. 

Necredincios cum sînt, mai ales față cu faimosul falsificator 
al «Isvodului lui Clănău», si al originei Bioneşti, eu nu pot crede 
numai pe cuvint pe paharnicul Costache Sion, cum crede D-nu 
Ghibănescu, cănd afirmă că soţia sa născută Slamatin, si soţia fra- 
telui seu născută (+heorghe Șerban din Macsineni, ar fi în realitate 
domnitoare Movilă | 

Alte neadevăruri de genul acesta sînt afirmaliunea descendenții 
Costächestilor din Boldur si pretentiunea că Roseteştii se aflau în 
Moldova deja de pe timpul lui Bogdan Dragoş ; aceste neadevăruri 
se găsesc și în «lIsvodul lui Clănău», altă operă a lui Costache Sion. 

In fine e neesact, si pot zice că neexaclilatea e tendentioasä, 
cănd Sion afirma despre Sturzesti că se trag dintr un Sturza, ce a 
fost curtean de iară al lui Veveritä postelnicul, de oare-ce se gă- 
sesc boeri cu acest nume înaintea lui Veveritä. De asemenea fa- 
miliei Ghica nu-i dă importanța pe care o merită. 

Dar să lăsăm istoria, pe care Sion nu o cunoaşte sau o fal- 
sificä, si să venim la contimporanii lui Sion. 
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Fără îndoială că Sion e tot Sion, omul plin de patimă, care 
judecă pe toți boerii prin prisma intereselor si urei sale. Mavrodi- 
nesti sunt cei mai blestemaţi oameni de pe fata pămîntului, pentru 
că unul din ei fiind vecin de moşie cu autorul «Arhondologieï», 
a avut judecată de hotare cu el, si alte conflicte, cum adesea se 
întîmplă între vecini ca Costache Sion, şi ca Costache Mavrodin. 
Tot dicționarul de injurii omerice, ca să nu zic surugieşti, este pus 
la contributiune vorbind de Mavrodinestit : spurcatt, fără caracter, 
putoare si scărnăvie grecească, hoți, tilharï, nechiurzi, (2) şui, te- 
hui (?), stricaţi, nebuni, rei, nelegiuiţi etc. Si nemultumit cu înju- 
riile, Sion proferä si blesteme în contra vecinului seii Costache 
Mavrodi: «'Tilharul si plăcintarul acest, baläl mâniile lui Dumnezeii 
«si pe el si pe Mihai vodă Sturza... care aŭ pripäsit o puturoasă 
«scârnăvie grecească, pe un mucos plăcintar, hatmanul loan Ma- 
«vrodin> (p. 224 si 225), 

Alte persoane pe care Sion are mare necaz, si nu le crutä 
cu injuriile, sint Domnitorii Mihai Sturza si Grigorie («hica. Mo- 
tivul acestui năcaz e uşor de înțeles, de altmintrelea Sion nu-l 
ascunde. 

Atât Mihai Sturza cât si Grigorie Ghica, nu voiaŭ să dea 
nică slujbe, nici ranguri Sionistilor, acesti descendenti din Dragoş 
vornicul si din Stefan cel mare. Crima Domnilor erea cu atît mai 
mare, cu cât nici unul nici altul nu erea iconom la dare de ran- 
guri, așa. în cât Sioneştii vedeai cu durere cum eï, boeri şi dre- 
gători de ai lui loan Sturza şi ai lui Julluchin, sînt lăsaţi la o 
parte ca nişte unelte nelrebnice şi chiar întrecuţi de toți mitocanii 
care nu descindeaii din Dragos vornicul. «Vai de biala ţară, zice 
Sion şi ruşine pentru beerii moldoveni punându-se în linie cu eï, 
si toti plăcintarii si braharii grecești, grădinarii bulgărești, si porca- 
rii sirbeşti» ip. 705). 

Sionestii în general, si Costache Sion, în particular, ca să mé 
exprim cu termeni dupe timpul sei, erea un paraponisit şi. de a- 
ceia scrie cu purapon când vorbeşte de domnitorii Mihai Sturza 
st Grigorie (Ghica. 

Pe Grigorie Ghica Vodă, mai ales, Sion "| onorează cu o 
deosebită ură. Mai nici-o dată el nu-i pronunță numele fără să-l 
insoteascä de calificative. Grigorie vodă nebunu (p. 60, p. 9, 
186, 371, 387, 402), Olăstămatul de Grigorie vodă Ghica, împus- 
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catul (p. 61, 185, 186), ticălosul Grigorie vodă fmpuscatul (p. 367), 
hagi Grigorie Ghica, fostul pentru păcatele Moldovei domn terii 
(p. 238 şi 239). 

Si, știți în ce sta nebunia si ticăloşia lui Grigorie Ghica, a- 
cest mare domn, care a lăsat o frumoasă amintire în Moldova ? 

Să lăsăm pe însuși Sion, acusatorul sei, să ne spună ticälo- 
şiile şi nebuniile lui Grigorie Ghica. 

Grigorie Ghica voind a reorganisa închisorile din Moldova, 
dupe spiritul timpului si să aplice regimul auburnian, cere și obti- 
ne de la guvernul frances un funcționar capabil din directiunea 
penitentiarelor, pe care 7 face inspector general al închisorilor 
din teară. 

Când terile românesti sau unit, d. Dodun des Perrières, a 
devenit director geiieral al penitentiarelor si a remas mult timp în 
capul institutiuneï pe care o reorganisase (1876). Eï bine,să vedem | 
ce spune Sion, despre acest fapt. Dodun, Frantuz şi cu <enatia si 
«cu religie. Nebunul domn Grigorie Ghica, care numai pentru o- 
«sînda si detăimarea teri au domnit, au adus în 1856 scărba a- 
«ceasta frantuzascä, ce se rudea cu tütoarea lui, și ca mai mult 
sin fata lumei să defaime pe Moldoveni, că nu învrednicesc a fi 
«inspectori inchisorilor de tilhari, lau rinduit pe acesta mai mare 
«inspector». (p. 95), 

lată un cas de nebunie a lui Ghica; el căuta să defaime pe 
Moldoveni supușii si compatrioţii sei în fața lumei, aducând un 
străin ca să reorganiseze penitentiarele si nepunind în capu! lor pe 
starostea lui Jultuchin, 

Altă nebunie sau ticälosie a lui Grigorie Ghica. 

Acest domn, fără să fie bogat, înființează un institut filan- 
tropic, orfanatrofia din laşi. Nebunul domn credea, cum cred toți 
nebunii, că copii nu trebue să respundă pentru greselele pärintilor, 
murind părăsiţi, cum mor căţeii şi pisicii, când sunt mai numeroși 
de cât vor stăpinii lor să aibă în curte, Sion vorbind de această 
institutiune de bine-facere scrie: «după înființarea cusei de curve, 
«or a nelegiuitelor nașteri de Grigorie Vodă» etc. (pag. 400).. 

Dar să ajungem la cea mai mare nebunie a lui Grigorie Ghica, 
citez textual «mai ales acum la sfirsitul domniei Ghicăi, când pe 
«lingă alte nebunii, îi mai venise in cap să unească pe Moldoveni 
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«cu Munteni, să facä crăie si căpitală nouă, la care nebună părere 
«a lui> etc. (p. 387) «pe la Mai 1856, când domnul Grigori Ghica 
eviind în furia nebuniei, si închipuindu-și a înoda pe Moldoveni 
«cu Muntenii, pentru ca să se facă el craï> (p. 412). 

Evident ca Costache Negri, Ministrul lui Grigorie Ghica, erea 
după Sion bolnav de aceaşi boală ca şi Domnul seu. «Vornicul 
«Costache Negrea, ce erea Ministru, si de o minte cu Grigorie 
«Vodă» (pag. 185). «Costache Negrea nebunul, ce erea Ministru a 
«lui Grigori Vodă Ghica nebunul» (p. 402). 

Intr'alt loc după ce spune că Grigorie Ghica a îmultit nu- 
mărul militarilor, a organisat artileria, a înființat polcul de jandarmi 
regulati, a început a face un palat mare la Copou pentru cazarme 
termină zic&nd că «cea, mai mare parte a ţerii a ajuns a dori pe 
«Mihai Vodă Sturza cu toată lăcomia lui (p. 364—365». 

lată nebuniile şi ticăloşiile lui Grigorie vodă Ghica hagiul, 
fostul pentru rușinea ţerii domn al Moldovei ! 

Ar fi o adevărată perdere de timp si sar face o prea mare 
onoare lui Costache Sion, dacă și-ar da cine-va osteneală să apere 
memoria bunului domn Grigorie Ghica, în contra nedemnelor in- 
sulte ce aruncă asupra sa plastograful cutezător al «Isvodului lui 
Clănău». 

Cred însă că e locul aici a ar&ta cine e omul acesta, care cu 
atita îndrăzneală aruncă noroiii nu numai asupra acelora care ‘l 
merită, dar chiar asupra figurilor celor mai curate ca Grigorie 
Vodă Ghica, Costache Negri şi alţii? Ar crede cine-va ca autorul 
e un Savanarola, un Bayard, şi el nue de cât un insultător vulgar 
cu mult mai jos în morală de cât nivelul comun al oamenilor. Dupe. 
amărăciunea si vigoarea stilului sei, s'ar părea une-ori că avem a 
face cu un Claudianus seu un Neculce, deplingând decadenta tim- 
pului lor, si in realitate Sion nu e de cât un egoist nemulțumit, 
fiind-câ nu "i se dă lui, si fraţilor lui, ranguri si slujbe. | 

Aveaü însă dreptate domnii să nu dea slujbe si ranguri Sio- 
neștilor, si in special lui Costache Sion ? 

Vorbind despre »Isvodul lui Clănăii«, 1) am raportat o anec- 
dotă despre sărdarul Toader Sion, care arată reputatiunea de care 
se bucuraü Sioneșştii între contimporanii lor. Acum nu mă voi 


1). Această „Archivă“ An. IIL. 7 
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mai referi la anecdote mai mult sai mai putin binevoitére ci voi 
căuta a face potretul lui Costache Sion, dupe propriile sale scrise 
si acte. 

Voitf a avea o idee despre educatiunea sa? Las la o parte 
trivialitätile grosolane si de reŭ gust care abundă în cartea sa (pag. 
95, 227 etc.) si voi cita un singur fapt, pe care Sion 1 spune cu 
miîndrie. Un fit reu crescut se certa cu tatä-seü în lași la sărda- 
rul Mihalache Kurt, unde erea în gasdă, Sion, care erea poftit la 
masă, găseşte de cuviință să întervină în acâstă certă de familie 
în următorul mod »apoi am sărit eŭ, i-am dat două palme (fiului), 
am poruncit slugilor să-l lege, si să-l trimită la agiee (p. 157). 
Si să se noteze că Sion, cel galantom la palme, nu numai se a- 
mesteca, cu violenţă într'o ceartă de familie nepoftit de niminea dar 
chiar erea în casä”siräinä, invitat la masă ! 

„Dar bătăile lui Sion, făceau parte din educatiunea privată si 
cea publică ; el se laudă când bate căci cu acesta arată că e boer, 
şi cu cât bătaia e mai sălbatică, cu atât Sion este mai îngînfat 
de faptul sei, căci probează că are putere mare întocmai ca dom- 
nitorii si boerii cei mari. 

lată ce ne spune dinsul vorbind de un oare-care Langa. >La 
»1829 aflindumé eŭ staroste de Putna, l'am descoperit, Lam prins, 
»lam tinut: vr'o trei luni la gros, pe toată săptămîna schingiuin- 
ədu-l bine; si după toate stäruintele Räzoaeï, dupe ce lam slăbit 
»bine cu bătăile si foamea, lam trimes la criminal, de unde fără 
»zabavă lati scos Răzoaea, dar viind a casă n'ai trăit mult si aŭ 
>murit scăpînd lumea de un hote (pag. 199). Lucru de care un 
altul s'ar rusina si chiar s'ar teme sâ-l spună, Sion ‘1 povesteşte 
cu mindrie, 

Un altul Gh. lanoliu se împotrivea să plătească biru pretinzind 
că e boer, ei bine! starostea lui Jultuhin ne spune cä a trimis de”l 
au adus, | au dat la gros si i-au dat bătae la falanga (p. 433.) 

Dar lipsa de educatiune saü mai bine zis educatiunca asia- 
tică e cel mai mic dintre defectele paharnicului C. Sion. 

“EI se plânge cu amărăciune şi se revolta de specula ce se 
face “ de talali domnitorilor Sturza si Ghica cu boeriile tereï si 
totuşi singur ne spune cum a cumpărat de la logofătul Alecu Ma- 
vrocordat un petac de paharnic pentru lordache Popa (pag. 282 si 
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283), Apoi ce e acesta de cât un trafic de boerie, împotriva că- 
ruia Sion se rădica cu atâta amărăciune ? 

E grei a fi cineva mai cinic prin contradictiune intre zise si 
fapte! Insă e ceva mai mult. Sion singur ne dă probă că, pre 
lîngă cele-l-alte păcate erea şi necinstit, vom reproduce textual cu- 
vintele sale relativ la Gheorghe Ianoliu de care am vorbit mai sus : 
«am trimes de lau adus, lam dat la gros si i-am dat bätae la 
cfalangä, . . . . . .. . . apoi mg? în urmă venind si rugându-mă 
«să-l scap de bir, lam dat scădere la Vistirie că-i mort de ciumă, 
«si aşa s’aŭ scăzut.» p. 433). 

Acest fapt vorbește de sine fără comentarii si arată cine erea 
Sion ; chiar de am presupune că el numai prin rugăciunile lui Ta- 
noliu, si nu prin bani, sa determinat să-l scape de bir, rămâne 
totuşi faptul că Sion printr'un fals a tăcut o pagubă terii în fa- 
voarea unui om bogat ca lanoliu. Starostea lui Jultuhin ne spune 
numai un cas de acest gen împins de trufia de a arăta că erea 
mare si tare, că făcea si destăcea, cine stie câte alte fapte de acest 
gen nu le trece în tăcere din pricina că-i e ruşine să le spună? 
Totuşi e destul un singur fapt de acestea ca să caracteriseze un om. 

Si acum nu ne vom mai mira pentru ce un domn cinstit si 
liberal ca Grigorie (hica nu voia să încredinteze slujbe fostului 
staroste de Putna al lui Jultuhin ; el cunoștea foarte bine pe Sion 
căci Ghica înainte de a fi domnitor fusese boer, si boerii în- 
tr'o térä mică, precum erea Moldova, se cunosc foarte bine unii 
pe alţii, cum ar fi putut dar el om cinstit să dea slujbe unui om 
ca dinsul. 

La rindul sei Sion voeste să-şi resbune pe domn; plin de 
ură si neputind să-și resbune în alt fel, el nu găseşte epitete des- 
tul de aspre pentru ca să lovească pe fostul domn al Moldovei. 
Grigorie Ghica vodă însă erea prea sus, si Sion vedem că. erea 
prea jos, pentru ca invectivele sale să poată să se sue şi să atingă 
pe patriotul şi în veci neuitatul domn al Moldovei. 

Să revin însă la scrierea lui Sion. 

Am spus că această scriere de si nu este o adeveratä »Ar- 
hondologie a Moldoveï+, este însă departe de a fi lipsită de interes, 
fiind-că ne arata epilogul unei institutiunï care a jucat un foarte 
mare rol în istoria terilor românești. Boeria moldovenească ale 
cărei origini se sue la descălecătoarea lui Dragoș si a căreia orga- 
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„nisare datează din primii ani ai domniei lui Alexandru cel bun, 
dupe diterite schimbări devenise o parodie, o batjocoră de institu- 
tiune. In locul unor români fruntaşi, care slujeau tereï în timp de 
pace si in timp de r&sboi, si de aceia primeaii slujbe si cinste, a- 
junsese nişte netrebnici străini care voiaü să se bucure de drep- 
turile si de cinstea pe care cu drept o aveai vechii boeri, si care 
prin nimic nu ereai vrednici de a fi în capul teri. Ast-fel aceas- 
tă instituţie de patru ori seculară începe a se disolva încetul cu 
încetul în secolul nostru. Si, lucru curios, atât de uricioasä devine 
această degenerată institutiune, în cât, cu toate serviciile netägä- 
duite pe care le a adus terii, ea moare de inanitie, nu fiind-că e 
lovită, ci fiind-că nu mai e susținută de nimini. In ultima jum& 
tate de secol a existenței sale boeria nu mai träeste, ea 'şi tiräste 
viaţa si se degradä din ce în ce mai mult, aşa în cât reușește să 
facă să se uite pînă si chiar fastele trecutului seii, faste pe care 
numai aceia care ignorează trecutul teriï, le pot contesta. 

De această boerie de decadentä din ultimile timpuri se ocupă 
Sion, de aceia am zis că scrierea sa ar trebui să se numească 
«Epilogul unei instituțiuni». | 

Sion cunoaşte foarte bine pe epigonii timpului sei căci si el 
e un epigon, un boer de decadentä cu toate defectele veacului sei. 
Prin urmare el cunoaște subiectul ce tratează. Pe lingă aceasta, 
o memorie rară, o vastă cunoștință de oameni şi o minte fericită, 
aceste calități ale lui Sion ne fac să zicem că cu grei sar fi pu- 
tut găsi o persoană mai competentă de cât dinsul ca să ne zu- 
grăvească pe boerii timpului seu. 

Dacă vom mai adăoga că autorul, de si om fără cultură si 
adeseori trivial, e în tot deauna clar si energic, că e un maestru 
în ironie si că, afară de cânde pornit de pasiune, judecata sa este 
dreaptă si sänétoasä, vom putea să ne facem idee de valoarea 
operii paharnicului Sion. | 

Vom căuta să ilusträm zisele noastre cu fragmente din «Ar- 
hondologia Moldovei». 

Cum se recrutaii boerii în secolul nostru ? Prin ce merite ? 

Sion ne arată că telalii domnilor, și mai ales ai lui Mihai 
Sturza fäceaü trafic cu boeriile pe care le vindeaii acelor care 
aveaii bani să le cumpere; cu cât erea cineva mai bogat cu atât 
cumpără o boerie mai mare. Boeria avea, între alte avantagie, pe 
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acelea dea nu fi bătut si de a fi scutit de bir, iată pentru ce oa- 
meniï îndată ce făceau ceva avere se grăbeaii să cumpere un pi- 
tac de boerie. Cu modul acesta birul anual se rescumpără plă- 
tind capitalul ce ar produce o valoare egală cu el, însă acea va- 
loare întră în lada particulară a domnului în loc de a întra în 
vistiria terii. 

Să dăm câte-va exemple. 

»Zalar Moldovan, rezeş.... lar domnul Mihai Sturza pentru 
«că "i aŭ dat 400 galbeni l’aü,fäcut comis» (pag. 108). 

»Kriua. Grec cu numele Neculai, cu meserie brahari, venit 
«pe la 1836 în Galaţi, si făcând capital, văzînd că boeriile la noi 
«se vînd ca la ei maslinele, ș'aii cumpérat un decret de boerie, 
«ca nu cume-va făcând brahă ră, să-l bată politmaïstru, și să-i şi 
«zică Arhondas megas Kaminaris (p. 175). 

Ostvalt un neamt, bucatar al vistierului Iordache Rosnovanu» 
are un fiii Sarl, care învață ingineria și devenind inginer al sta 
tului fiul bucătarului Ostvalt e făcut căminar: spre mai multă fală 
«si cinste a nobleţei moldovene. Dupe drept cuvînt adaoga Sion 
«aşa să cădea, că boerii magnați, vroind a-şi ride de noi, cei mai 
«MICĂ, i-au predstavlisit pe toți bacaliï si ciobotarii si le aŭ picat 
«risul în vine (p. 255). 

«Softa păcat si putoare grecească, näpaste a Moldovei etc... 
«la 1828 aŭ cumpărat un pctac de stolnic, iar la Mihai vodă s'a 
«făcut căminar ; (p. 366). 

Alte-ori căpătarea de boerie sai înalțarea în rang erea cu- 
rioasă, dacă nu chiar glumeatä. In 1842 logofătul Costache Sturza 
ministru de interne pälmuind din gresalä pe un Vasile Karamfil, 
pe care ‘1 confundase cu alt Karamfil antreprenorul luminării ora- 
şului, domnul ca să-l împace si să îndrepteze gresala Ministrului 
la făcut ban, iar mai tărziu agă (p. 169). 

In cât despare cinstea boerilor şi cum se făceaii trebile ‘sta- 
tului pe timpul lui Sion vom cita casul lui Alecu Costinescu, acel 
care a făcut arcul Academiei. Ca să facă această lucrare Costi- 
nescu a luat, 4000 de galbini, pentru un lucru care sar fi putut 
face, cum zice Sion, cu 1500 galbini prin o gospodărească econo- 
mie. Cu cea ce a furat, adaogă Sion, şi-a făcut Costinescu case 
mari boeresti la Copoi, şi apoi a mai cerut încă 1000 galbeni zi- 
când că s'a înselat cu antreprisa, care "i s'ai dat »asa precum dă 
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cu galantomie cine dă din lucru strein«. Drept recompensă pentru 
această hotie Mihai Sturza a făcut pe fiul lui Kostea arnăutul pa- 
harnic (p. 167—168). 

Ar zice cineva că Sion facc portretul timpului nostru ! 
| Intr'alt loc găsim iarăşi o observatiune foarte judicioasă a lui 
Sion. Vorbind de Câmpan »bărbat prea învăţat si de ispravă«, du- 
pă ce spune că în urmă a fost îndepărtat de la Academie, arată 
că Academia nu a remas de cât cu numele, şi cu «profesori de 
«aceia ce în alle (eri luminate n'ar merita nici pedagogi să fie» (p.156), 

Prin urmare scrierea paharnicului Sion este foarte interesantă 
din causa luminei ce revarsă asupra boerimei moldovenesti în ul- 
timele eï timpuri. Pé lingă aceasta, lectura ci este plăcută, dacă 
vom excepta trivialitätile, prin glumele și mai ales prin ironia au- 
torului, care dupe cum am spus în această privință e un maestru, 
Ironia sa une-ori glumealä, alte-ori amară, este în totdeauna pu- 
ternică ; nu cunose nici-un autor român care să-l întreacă în a- 
ceastă privință 

M& mulţumesc a cita câte-va esemple. 

»Domnul Komarinski ce îndatoriri va fi făcut Domnului Ghica 
« Voevod, nu ştiu, ca acum în anul 1852 lam văzut că la cinstit 
«cu rangul de spătare, 

Vorbind de familia lui Mihai Cogălniceanu, Sion spune că 
tatăl bunului sei Andreï Cogălniceanu a fost vornic de sat egi 
strănepotul aceluia acum aŭ ajuns vornic mare a toată tara, ne- 
gresit voința lui Dumnezeu». 

De Diaconovici, moldovean din Bucovina, ficior de diacon, 
autorul zice că «domnul Mihai Sturza văzînd tara săracă de boeri, 
l'a făcut boer». 

Câte-o dată ironia lui Sion este de un laconism uimitor. 

Vorbind de boerirea familiei Mardare, . care se trage dintr'un 
popă el termina prin aceste cuvinte.  «Norocirea Moldovel, că aŭ 
«căpătat aşa. magnați din popa Mardare». De Mălinescu zice de 
asemeni sfirsind ; Si este boer si magnat al fereï ! Dar nimic nu e 
mai expresiv de cât cuvintele ce zice voind să caracteriseze läco- 
mia Pascanuluï, care întrase cà proprietar în Rogojeni. — <Apoi 
Pascanu, ca Pașcan aŭ cuprins toţi Rogojenii» (pag.. 178). 

Alte ori ironia lui Sion e glumeatä, si acest gen de ironie 7] 
mänueste cu acelaşi succes. Lt 
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»Kalino, Grec, pripäsit în lérä pe la 1815, boerit de Scarlat 
«Vodă Kalimah ; aŭ murit, dar ‘i a remas vr-o doï feciori, pe. ca- 
«re 1 a boerit Mihai Vodă Sturza, ca nu cum va, să se stingă o 
«aşa scumpă pentru Moldova familie plăcintărească» (p. 174). 

In alt loc «Ficiorii lui (Sotta) toţi sai boerit, si din caicciu 
«grecesc, au ajuns boer moldovenesc». (p. 366) 

De un oare-care Zisu, scrie Sion «Cine ştie ce meserie va fi 
«avut ori mahali, brahari sai plăciniari va fi lost, si la noi boer 
«comis (p. 109). 

In fine câte-o dată Sion se încearcă la glume si calambururi, 
însă cu mai putin succes, 

Făcând alusiune la familia bulgărească a principelui Vogori- 
de, el observă cu câtă economie și sgărcenie Conache au adă- 
văsit colosala sa avere, si cu ce nebägare de samă udri va glava 
i dă cu picioru. 

Relativ la Donos aducându-și aminte de mania de a-și greci- 
sa séŭ a-şi schimba numele Sion exclama.— Bravo lui că nu «şi-a 
«grecit nici şi-a rusit numele tatălui seu, a badilui Donos prisa- 
«caru; nu şi-a zis nică Donisache, nici Donasiu, nici Donasievică, 
«nici Donosov». 

In fine, vorbind de familia Gheorghiade, spune că din doi 
frați greci, veniţi pe timpul lui Calimach, aù esit mai multe ede 
şi edi (Ghiorghiade si Ghiorghiadi), care toți sai boerit de Mihai 
Sturza, De acest calambur Sion se pare încântat, si de aceia 'I 
repeta foarte adese-ori când vorbeşte de vre-o familie grecească, 
cu terminatiunea ade. 

In resumat scrierea lui Sion este foarte interesantă si stilul 
sei, cu toate repetirile, trivialitätile, injuriile si blestemele respin- 
dite cu multă profusiune, e departe de a fi neplăcut; pot zice chiar 
că e atractiv prin energia şi originalitatea sa. 

Insă această carte nu este folositoare de cât pentru acei care 
cunosc întru cit-va subiectul si pe autor, altmintrelea cititorul ris- 
că să fie indus în eroare în privința a unui foarte mare numër de 
fapte secundare. 

Un cititor nepreparat parcurgând aceasta carte va profita căci 
să va face o idee grosso modo de boerimea secolului nostru, însă 
în schimb el se expune se ia drept bune multe din minciunile saă 
greselele lui Sion. 
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Presentul studiu de si nu are pretentiunea să fie o.prefatä 
analitică, cred însă că ar fi o prelatä folositoare pentru aceia care: 
ar voi să citească opera paharnicului Sion, fără a fi făcut studie 
prealabile în privința boerimei moldovenești. 


TEODOR T. BURADA 


O CĂLĂTORIE LA ROMANII 
din Bithinia (Asia mică). 


—————— 


I. 


Incă de pe când mă aflam călătorind prin Grecia, 
pe la anul 1882, întămplăndumi-se a mă întălni în Atena, 
cu mai mulți locuitori romăni din Misolonghi, si de prin 
maï multe sate romänesti din provincia Acarnania, m'am 
mirat auzind de la ei, că sar afla mulți romăni în Asia 
mică, și anume în Bithinia *) la poalele muntelui Olimp 
în. apropiere de orașul Brusa ; întrînd apoi în vorbă cu 
dînșii, i-am cercetat despre traiul, obiceiurile și numărul 
acelor romăni, cu totul necunoscuţi pănă acum, despre 
care, eï mi-au dat multe și prețioase deslusiri. 

După aceia întorcîndu-mă din Atena in Constanti- 
nopole, si aflind de la unii și alții, că acolo, nu departe 
de Bazarul unde se vinde producte himice, plänte si bu- 


1). Bithinia face parte din Anatolia, are orașe principale : Brusa, Niceea, Ni- 
comedia, Heraclia, Claudiopolis. Inainte de Alexandru forma un mic regat inde- 
pendent de Persia, avînd de rege pe Zypetes (328), cure racunoscu supremaţia 
macedoniană. După mortea acestuia (281), Nicomede I, făcu Bithinia liberă, pe 
care apoi Nicomede IJI 6 dădu romanilor, apoi în secolul IIL a imperiului, ea de- 
veni o provincie a diocesei Pontului. In secolul al XI fu cucerită de turcii Seld- 
jucizi, şi în 1325 Brusa (Prusa) deveni capitala Imperiului otoman. 
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rueni, pentru feliuri de feliuri de leacuri, ar fi o cafene 
unde se adun romănii veniţi din Macedonia, precum și 
din alte părți a Imperiului Otoman, m'am dus si eu la 
acea cafene, spre a-i întălni, şi trecănd podul cel mare 
de pe Cornu de aur, ce leagă Galata cu Stambulul, chiar 
la capra acelui pod, am auzit mai mulți oameni vorbind 
romäneste între dînşii, m'am apropiat de eï, şi i-am in- 
trebat de unde sunt, mi-au spus că sunt armănă (români) 
din Macedonia, si că au venit acolo să cumpere Vlah- 
peinir *) (brănză romäneascä), care e foarte căutată, atit 
aici căt și în mai multe oraşe din Asia mică, ca Brusa, 
Muhalict, Panderma etc. Despre acea brînză atît de lău- 
dată, m'am interesat. si eu, si cercetänd, am aflat că se 
făcea de ciobanii romăni ce erau în Muntele Olimp din 
Asia mică. 


Y 


După se mam intors în ţară, nam încetat cätusi 
de putin a mă interesa despre acei romăni, si a face to- 
tul ce-mi stătea prin putință spre a mă convinge și mai 
mult despre aflarea lor prin acele locuri, așa de inde- 
părtate de noi, şi dorinţa ce aveam de a-i vedea şi eu 
cu ochii și ai cunoaște mai de aproape, nu m'a părăsit 
de loc. | 

Pe lăngă multele cercetări ce am făcut în această 
privință, ceia ce m'a convins însă, pentru a mă hotări 
de a merge la ei,a fost si informatiunele date de Nicolai 
Gaki Cociu, romăn macedonean, din Vlaho Clisura locu- 
ind în Iași, care cu vro 15 ani în urmă, fusesä prin 
Asia mică, si avuse ocasiune a cunoaşte pe multi ciobani 
romăni din acele părți, precum si acelea D-lui Alexandru 
Pădeanu, interpret de limbă turcă la Ministerul nostru 
de Externe, care mi-a spus, că acum cäti-va ani în urmă 


2). Peinir în limba turcă, însamnă brânză, 
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pe cănd se întorcea din Brusa în Romănia, a auzit vor- 
bind romäneste mai mulți oameni ce lucrau la o gose 
în apropiere de Mudania, port pe Marea de marmara, si 
întrebăndu-i de unde știu ei această limbă, ei i-au respuns, 
că sunt armănă (romăni) din Macedonia, că au locuit pănă 
maï odinioară în muntele Kesis-dag (muntele Olimp), îm- 
preună cu o mulțime mare de ciobani romăni, tot din 
Macedonia, dar cau fost izgoniți de acolo. 


D-nu Pädeanu îmi mai spuse, că cel care îmi va 
putea da multe si amănunțite relatiuni despre traiul, o- 
biceiul şi numărul acelor romăni, este părintele său Con- 
stantin Pădeanu, ca unul ce locueste în Brusa încă de la 
1848, ocupînd funcțiunea de Bas-meendis (șef inginer) 
al vilaetului Brusei, 3) îndemnăndu-mă a nu lipsi să/l cer- 
cetez, cănd mă voiti duce pe acolo. 


După toate aceste informatiuni ce am putut aduna, 
nam maï stat la gînduri asupra aflărei de romăni în 
părțile Asiei mici, și m'am si hotărît a porni cătră eï, 
singura grupă de romăni, ce'mi mai remäsese ne cercetaţi. 

Asa pe la finele lunei lui Aprilie 1892, m'am şi 


pornit. 

Odată ajuns în Constantinopole, mi-am pregătit hăr- 
tiile neapărat trebuincioase, pentru a putea călători în 
interiorul Turciei. 


3). D. Constantin Pădeanu este unul din esilatit de la 1848. A fost numit de 
guvernul Otoman Bas meendis (șef inginer) a vilaetului Hadavendichiar. A făcut 
mai multe infrumusețeri în oraș, regulând în grădina Bunar bagi si casa apelor în 
cre se strîng isvôrele ce vin din muntele Olimp de la locul numit Sert başi. A 
făcut șoselele de la Brusa la Ghemiel, 34 kilom, şi jumătate; de la Mudania la 
Brusu 30 kilom. de la Mudania la Trilia, 12 klom. de la Brusa la Cechirgea, 
3 kilom, de la Agemler la Cechirge 2 kilom. si jumatate, parte diu soséua de la 
Brusa spre Kutahia aprope 40 kilometre, de la Albat la Muhalici, 12 kilom. si 
șoscoa de la Brusa spre muntele Olimp la locul numit Seidinastr. 

Podurile la aceste şosele le-a făcut parte de petră, parte de petră şi lemn, 
și parte numai de lemn. Podul cel mai frumos este acel de péträ cioplită de la 
soseaoa ce duce de la Mudania la Ghecit pe părăul Nilufer, cu o singură boltă, 
24 metre, după sistemul podului de la Neuilly din Franţa. 
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Prin mijlocirea Consulatului General al Romänieï, 
mi-am procurat o teschere de drum, ear prin acea a Mi- 
nistrului nostru plenipotenţiar, o alta, prin care mi se 
dădea voie a purta arme: un iatagan si pistoale, căci 
fără o atare invoire, nu e permis nici unui călător strein 
a fi înarmat. 

Pe lîngă aceste acte, și cele necesare pentru călăto- 
ria mea: Charta cea mare a Asiei mici de Heinrich Kie- 
pert, si o carte grecească intitulată: H Iloouoa de Ba- 
oherou 1. Hard. Atena 1883, cu o chartă a Bithiniei, mi- 
am mai procurat şi căte-va scrisori de recomandatie, de 
pe la mai multe persoane notabile din Constantinopole, 
precum si de’ là Legaţiunea Regală a Romänieï, cătră 
diferite fete influente din Brusa, ca D-nu Pesche, functi- 
onar la Banca Otomană, Herman Scholer, Vice Consul al 
Germaniei si alții, prin care li se făceau rugăminte, a 
mě povätui despre măsurile ce trebuea să iei, spre a 
putea scoate în capăt călătoria ce vroiam să intreprind. 

Pregătit cu toate aceste, mam pornit la șchelea din 
Galata spre a pleca mai departe, întămplarea a făcut în- 
să, că, chiar la acea schele se întălnese pe D. Constan- 
tin Pădeanu, părintele d-lui Alexandru Pädeanu din Bu- 
curesti, despre care acesta îmi vorbise, si care venise din 
Brusa, spre u trece în homănia; bucuria mea a fost 
mare, cănd făcu'i cunoștință cu D-sa, si după ce'i spusei, 
scopul călătoriei mele în Asia mică, cu cea mai mare 
bună vrointä, sa grăbit umi arata tot ce a știut, despre 
esistenta romänilor în acea parte a Imperiului otoman ; 
D-sa me-a spus, că ocupînd funcțiunea de Bas meendis, 
(şef inginer) a vilaetului Brusa, a avut prilej ai cunoaşte, 
arătîndu'mi că acuma dece ani în urmă, cea mai mare 
parte din ei, erau ciobani avuti, avînd multe turme cu 
mii de oi, ce le duceau la varatic în muntele Olimp, ear 
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la ernatic la sesurile din spre satele aşa numite a pisti- 
coșilor (motixa yopta), si a oräselelor Muhalict si Pander- 
ma, acest din urmă, port pe marea de Marmara, că lă- 
na si brănza o vindeau în Brusa, la Haralamb bacalu 
sau în Peinir han (hanul brănzei), iar mieii în satele de 
prin prejurul muntelui, că acuma însă prin o irade im- 
părătească, acei ciobani au fost indepartati de acolo, ve- 
nind în locul lor ciobani albaneji turci; mi-au mai dat 
apoi si alte amänuntimi despre traiul, portul şi obiceiu- 
rile ciobanilor romăni, atragîndu'mi atentiunea mai cu 
samă asupra locuitorilor din satele pisticoșilor care se deo- 
sebesc de ceilalți, în mare parte atît prin portul lor căt 
si prin obiceiurile ce au, vorbinduse din bătrăni că eï 
sunt veniți din Macedonia de sute de ani, si ca se nu- 
mese pisticoși adică credincioşi, de la cuvîntul grecesc 
miocig (credință), pentru că eï nu şi-au schimbat legea 
si nică obiceiurile, de si au venit în ţară pägînä. 

După aceia despärtindumä de D. Pădeanu, cercetin- 
dumi-se tescherelele de cătră poliția scheleï, m'am suit, 
pe o barcă, care m'a dus la un vaporaş grecesc, cu care 
trebuea să trec marea de Marmara, spre a merge la por- 
tul Mudania pe coasta asiatică. | 

Urcăndu-mă pe acel vaporaș, m'a cuprins frica, fiind 
mic si hodorogit, cu atît mai mult ca o scenă de rea 
prevestire, însoți întrarea me : un matros din nechibzuire 
vroind să potrivească o frînghie împrejurul unui sul, ce 
se învârtea cu repeziciune, a fost prins între acea frîn- 
ghie și sul, si asvărlit în aer, sfărmîndui fluerile picioa- 
relor, si spărgîndu'i capul, remăind mai mort; după a- 
cela, acest nenorocit matros în vaetele cele mai grozave 
a fost pus pe o bărcă şi trimes înapoi în Stambul. 

Vroind se fac curostintä cu căpitanul, am cerut săi 
fiu prezentat, cănd colo ce se ved, un om cu totul de 
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rînd, rufos si descultä, care ave mai curînd aspectul unui 
salahor de căt acel a unui căpitan de vapor; ce puteau fi 
matroșii unui asemene vas, las se judece cetitoriă; cu 
toate aceste cu ajutorul celui Prea Inalt, după o călăto- 
rie de-vr'o patru oare, am ajuns în portul Mudania. 

Acolo mi s'a cerut de poliție, teschereaoa, şi vizin- 
du-o, am trecut înainte în oraș, spre ami procura o tră- 
sură cu care se mă duc la Brusa. 

In acea zi era mare înbulzeală, căci sosise multi 
călători din toate părțile orientului, spre a se duce la 
băile din împrejurimele Brusei. 

Cu mare anevoie am găsit o trăsură, care se plă- 
teste după placul harabagiului, căci taxe fixate de poliţie 
nu sunt, cănd e lume multă, preţul trăsurei se urcă și 
pănă la o liră turcească şi mai mult de persoană. 

Drumul dela Mudania la Brusa e foarte bun, merg 
tot timpul pe sose, aproape 30 kilometre. La jumătate 
de cale, am poposit într'o pădure de o frumusetä nespu- 
să, la locul numit Gheciţ, acolo la umbra unor ulmi bă- 
trîni, era aşezată cafeneaoa, unde călătorii trebueau să se 
oprească, să ei căte o cafe, sau lucum (rahat), se fumeze 
căte o narghele sau ciubuc, pănă să se odihnească caii; 
apoi urcăndumă în trăsură, după o călătorie în totul de 
vro patru oare, am ajuns în Brusa, *) in dioa de 9 Mai, 
oprindumă la otelul de Anatolia a D-nei Brott. 

Aici am căutat mai întăi se mă informez ce romăni 
băștinași se află în Brusa, si apoi după notitele ce lua- 
sem de la Dl. Constantin Pădeanu, se mă duc la Peinir 
hàn, si apoi la prăvălia lui Haralamb bacalul, unde se 


4). Oraşul Brusa se'află îu vilaetul Hadavendichiar. Are de guvernator un 
valiu ; vilaetul se imparte în 5 sîngiacuri: sîngiacul Brusa, Belegic, Cutaia, Cara- 
hisar si Balikesri. Fio care sîngeac are câte un pașă sub ordinile Valiului; sin- 
giacurile se impart în kazale si Caicamamlicuri. In Brusa se află si un Hakim, 
şeful giamiilor din Vilaet, si un Cadiu șef giamiilor din Kazale. 
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vinde vlah peinir, si săl întreb despre ciobanii ce o fă- 
ceau. Asa în mahalaoa Demir Capu, am găsit pe Gheor- 
ghe Morariu, romăn din orașul Malacasi din Tesalia, ear 
în mahalaoa Biulbiul, pe Arghir Costea, asemenea romăn, 
din Vlaho Clisura, din Macedonia.  Intrînd în vorbă cu 
ei, despre ciobanii romăni, veniți din Macedonia, cu oile 
în muntele Olimp, me-au spus că ei se numesc armani, 
că erau foarte multi, unii aveau oï cu miile; așa era 
Costea Ciobanul care numara pănă la 10,000 oi, Gusu 
Gheorghe, tot asemene, ear alții si pănă la 15,000 de oi, 
cu toţi acestia, erau buni prietini, dar de vro zece ani 
ncoace, nu se mai věd cu oile prin munte, cäci năvălise 
acolo mulți ciobani albanezi Turci, cu ciraci Cercheză si 
Lazi, veniți de pe la Ærzerum ; si după cerirea acestora, 
la Impärätie, ca se nu fie şi popoare de altă lege prin 
locurile unde sunt si ei, au fost nevoiţi se părăsască, 
muntele după o irade împărătească, retrăgînduse în sate- 
le ce se află între Brusa si orășelul Muhalici, numite 
pistica horia, a căror locuitori se numesc pisticosi cari erau 
de aceiaşi lege ca şi ciobanii izgoniți. 

Cercetîndu-i apoi că, ce înţeles are cuvîntul pisticos, 
ei ini-au respuns că însamnă credincios, de la cuvîntul 
grecesc micri (credință), fiind-că ci, de si strămutați în 
țară mahometană, şi-au păstrat legea, portul, limba :si o- 
biceiurile stremosesti din locurile de unde au venit, ne 
amestecindu-se cu alte neamuri; eï mi-au mai spus, că 
locuitorii de prin sate, înțeleg prin cuvîntul pisticos, si 
cioban, si că satele unde suut pisticoşii sunt în număr de 
nouă, si anume: Baschioi”) sau Vurlati, Ekisge sau Ainaţi, 


e ii it n amd aa 


5. Bas însamnă cap, întăi, ear Kivi sat, întăiul sat, satul cap. 


60 O Călătorie la Romănii din Bithinia 


Huruda sau Caragioba ©) Ceatalaghil 1) sau Constantinat, 
Caracogia sau Idia, Camartati sau Aghia Kiriäki, Subas- 
aghâl 5) si Subasi sau Piladacă, Serian, si Kirmikir, avînd 
în totul peste 5000 locuitori, după căt am chibzuit eu, 
si după spusa maï multora, căci prin sate nu se tin încă 
actele stäreï civile, încăt nu se poate face o evaluatie despre 
numărul populaţiei, din acel al morților și al näscutilor °), 

Ducăndu-mă apoi la peinir han, cu mai mulți roi 
măni ce'i întălnisem, ca să cercetez dacă mai vin cioban- 
romăni din muntele Olimp, cu brănză ca se o vîndă a- 
colo, am aflat, că nai mai venit de mult nici un cioban. 

Haralamb? bacalul, pe care "| vazui în urmă si care 
are prăvălie în mahalaoa Muradie, mi-a spus că nu mai 
vin ciobani din munte, să-i vîndă brinză ca odinioară, 
dar știe că în munte erau multi, și că brinza ce o făcea 
era renumită de bună şi se numea vlah-peinir, si că el 
vindea multă, si 'i aducea mare cästig. Observind lui 
Haralamb, că mi se spusă la Constantinopole, că în Peinir- 
han, se află vlah-peinir, acesta îmi lămuri, că brinza a- 
ceia, de si purta numele de vlah-peinir, nu mai era brînză 
făcută de acei romăni, ci de albanezi, după asemanarea 
celei romänesti de la care remăsese numele. 

Mai cercetänd pe unii și alții de aci ciobani, am a- 
flat că pe lingă comerţul cel făceau cu brănză în Brusa, 
se mai purtaü cu negotul si prin cele patru sate de la 
poalele muntelui : Deirmenli Kìzic,') Fidia Kiic?) Giu- 
manl Kizic”) și Hamanli Kiñc*), unde ‘si destăceau miei, 
lăna, berbecii si brinzeturile. 


6. Este un sat si în Turcia din Europa ce se numeşte Caragioba în Ghevgheli 
unde snnt romăni ce au religiunea mahometană. 

7). Satul Ceatalughil este aşezat la poalele a doue colnice de dealuri, care se 
numesc în limba turcă, ceatal, er aghil stână. 

8). Subasi de la su, apă, si bas cap, adecă începutul apei, și aghil, stănă. 

9). Administraţia satului, ce compune dintrun consiliu de bătrîni, cu un 
Muktar ce ţine pecetea satului, si un Tacsirdar, ce strînge bani satului. 
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Luindu-mi toate aceste informatiuni m-am dus la Dl. 
Pesche, funcționar la banca Otomană, şi dindu'i scrisoa- 
rea de recomendatie ce o aveam de la DI. Alphonse La- 
haille, primul interpret al legațiunei Romăniei din Con- 
stantinopole, i-am spus scopul venirei mele în acele lo- 
curi, rugîndu'l să-mi arăte ce e de făcut pentru a-mi în- 
deplini dorinţa. D-sa m'a sfătuit că ar fi bine, pentru 
ori ce întîmplare, să'mi schimb portul, punîndu'mi un fes 
pe cap, şi la brîu un iatagan si pistoale. 

Inainte de a părăsi Brusa si de a mă porni în satele 
pisticoşilor, nu cred de prisosa arăta căte-va impresiuni 
ce mi-a lasat acest vechiu şi cei mai însemnat oraş din 
Anatolia, odinioară capitala Imperiului Bithiniei : Posi- 
tiunea sa, cea frumoasă și pitorească cu împrejurimile ei 
cele. minunate, în care sunt băile minerale și termale de 
la Cekirge si Kiukiurli, fac admiratiunea călătorilor, vasta 
șI încăntătoarea grădină de la Bunar başi, este locul de 
preumblare a orășenilor; vechea moschee şil giami cu 
părețu de porțelan, Ulu giami si cimitirele lor cu copaci 
de chiparos, sunt vrednice de văzut precum şi renumita 
Mevlehane, giamie cu grădina-i încăntătoare în care te 
îmbată mirosul florilor si a trandafirilor unde în fie- 
care vineri ziua pe la 12 oare, dervisii învărtitori, se închin 
lui Alah, la sunetul unei musică compuse din neiurï, tum- 
belechiuri, cimbale si kemane, învîrtindu-se fie-care în 
jurul seŭ cu o repeziciune nemai auzită. Giamia calugă- 
rilor din Biulbiulmahalesi, unde aseminea vineri, noaptea 
însă, pe la 11 oare, se roagă lui D-zeu, ţinîndu-se de mănă 
unul de altul, în un cere ca hora la noi, se învîrtese cu 
mare iuțală făcînd soiuri de soiuri de contorziuni, răc- 
nind și strigînd hau! hau! (dervişi urlători), lovindu-se 
cu pumnii si cu buzdugane în pept pănă ce cad ame- 
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titi si istoviti de durere si oboseală, ceia ce e înfiorător 
de văzut. Nu mai putin vrednice de visitat sunt și fa- 
bricele pentru filatura mătăsei, şi Bazarul, zidire vastă si 
curioasă ca arhitectura, unde se găsesc obiecte de o fru- 
musete rară, lucrate în ajur cu sirmă de aur si argint, 
haine orientale cu cusuturi de fir de un lux sio frumu- 
setä nespusă, parfumeriile cele mai vestite ca: Ghiursuiü 
(apă de trandafir), ghiulie (oleù de trandafir), olei de le- 
vand, odogaci, curse, toate cu un miros din cele mai 
plăcute.  Cofetării în care se poate mänca zaharicalele 
cele mai deosebite, prăjituri si măncări dulci, ca: che- 
ten halvasi, sutlaci, corabiele, baclava, cataif, muhalebi 
etc., pe care de ordinar. se presoară cuisoaré si scorțișoa- 
re, și se stropesc cu apă de trandafir; peste muhalebiu vara, 
pe lîngă aceste se mai preserä si omät pe care'l aduc noap- 
tea cu cattri din muntele Olimp, unde nu se topeşte 
nică odată. Atît aici căt si prin alte cafenele, cafegiii 
si calfele lor sunt si bărbieri, aşa pe de o parte vezi 
oameni bănd cafea, ear pe de alta unii răzîndu'și barba, 
ori ceafa, sai părul de pe cap, alții lăundu'şi capul, pri- 
veliste putin plăcută la vedere ca întovărăşirea simțului 
gustului. 

Restaurante frumoase, unde poţi avea bucatele cele 
mai gustoase și neîntrecutul pilaf cu orez și cu năut, pre- 
cum și fripturele sis chebab și taschebab, de carne de oaie, 
care e bună la mäncare în acele locuri. Bucatele se mă- 
năncă cu măna, afară de ciorbă şi pilaf ce se ieu cu lin- 
gura, [n toate restaurantele turcești nu poți găsi vin, 
fiind oprit de Koran a se bea, causă pentru care nici nu 
sunt crîșmari turci. Crîşme crestinesti se află însă numai 
la; o. depărtare îndestul de mare de giamii, de aseminea 
nu este permis a se trece cu lăutari cäntänd pe lăn- 
gă giamil. 
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Afară de aceste impresiuni ar mai fi și altele, pe 
care însă, cadru acestei scrieri, mă împedecă de a le în- 
șira, notez însă aici, spectacolul curios al unei nunţi tur- 
cești, pe care am vezut'o trecănd pe stradă. cu un alait 
mare : înaintea nunții mergea Xiucec Kavazi jucănd si fă- 
cănd cele mai mari strîmbături, apoi Suitarit căte cu o 
coadă de vulpe pe cap, făcînd şi ei soiuri de soiuri de 
ghidușii, apoi venea mehterhaneaua compusă din două 
daule (dărăbăni) enorm de mari, mai multe zurnale, flu- 
ere mică, ce dau niște tipete ascuţite, si talgere, apoi tră- 
sura închisă, în care se află mireasa. Dacă fata ea vre 
unui îsnafgi (breslaș), atunci are tot obrazul si ochii po- 
leiti cu foi de aur, ear de este a vre unui mai de soit, 
are pe faţă lipiti fluturi de aur în formă de floricele. 

Cănd a fost să părăsesc Brusa urmänd sfaturele d- 
lui Pesch, am pus fesul pe cap, ear la brîu un iatagan 
si pistoale, pornind cu träsura lui Tabac Husein hara- 
gi, întovărăşit de talmaciul Isaac terziman, ce vorbea 
bine limba francesă si italiană, si de Hristu Pisticos, care 
cunoștea satele ce trebuia să cercetez, fiind chiar născut 
în unul din ele. 

Aşa în dimineaţa zilei de 10 Mai, mă aflam pe drum, 
și după o călătorie de 5 oare, am ajuns în Bașchiot cel 
întăi sat locuit de pisticoși. Acolo am poposit la un han 
din marginea satului. In camera ce mi sa destinat. se 
mă odihnesc, nu era de căt o rogojină asternutä pe scän- 
duri, altă nimic. Dorind apoi să fac cunoștință cu pre- 
otul satului, m'am pornit să cercetez unde se află casa 
sa; pe drum iată că am întălnit o femee îmbrăcată 
cu fustane!) si mbrostela 1) (pestelcă), ca. femeele ro- 


10). Rochie. 
11). Póla, pestelcă împedobiă pé la mărgini cu cusuturi roșie si alte culori ce 
pun femeele pe dinainte peste rochie. 
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mänce din Macedonia, si rugändu-o prin interpret să-mi 
arăte, unde e casa preotului, ea s'a oferit să mă conducă 
pănă la locuința sfintieï sale, pe care Pam găsit în tindă, 
stînd la vorbă cu mai multi oameni ce sedeaü cu toții 
turcește, Jos la pămănt, pe o rogojinä ; cănd m'a văzut a 
fost surprins de o asemenea vizită neașteptată, si după 
ce i-am spus că sunt din loc departat, si că doresc sä-i 
fac cunoştinţa, ma găzduit bucuros, oferindu mi îndată 
un pahar cu vin, apoi rachiti dintr'un pogur (ploscă), ca- 
fe si ciubuc, după aceia am întrat în vorbă atît cu pre- 
utul căt si cu oamenii adunaţi la sfintia sa, despre îm- 
brăcămintea, traiul, obiceiurile ce le practică la diferite 
împrejurări a le vietii lor, despre limba ce o vorbesc şi 
alte multe ; sfintia sa şi cei ce erau de față, se mira 
mult, pentru ce fac eŭ aceste cercetări, şi-mi spuse, că 
locuitorii din cele 9 sate a pisticoşilor, sunt veniţi din 
Macedonia, dupa căt se ştie, acum 500 sau 600 de ani, 
că însuși părinții şi strămoșii sei, sunt din Grebena (Ma- 
cedonia) de sute de ani, si că el se numeşte Atanasie 
Asmani, apoi me-ai spus numirea vestmintelor atît la 
femei cât si la barbati, me-a descris traiul şi obiceiurile 
pisticoşilor precum si altele multe, despre care am luat 
note, pe care le voii espune mai la vale. 

Intrebănd apoi pe oamenii ce erai adunaţi, să'mi 
spună dacă în împrejurimi sunt stăne cu oi, si ciobani 
pisticoși, si din ce instrumente căntă, ei mi-ai spus, că 
în toate satele pisticoșilor sunt ciobani ce căntă din flu- 
eară (fluer) si din gaidă (cimpoï), şi că de căte ori se face 
vr'o petrecere în sat, ei sunt chemați se înveselească 
mulțimea, căci ghifți (lăutari) la ei nu sunt. Auzind a- 
ceste, îndată am şi trimes se caute pe ciobanii ce se vor 
fi aflînd în împrejurimi, si să-i aducă acasă la sfintia sa, 
pentru ca să-i aud cäntänd, si n'a trecut mult timp, si 
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iată că a şi venit Jordachi ciobanul şi a cäntat cu gatda 
mai multe hori și căntece, după aceia venita şi Petri 
ciobanul, care a zis si el ceva din flueară, si văzînd ve- 
cinii că căntă ciobanii în casa sfintieï sale si era veselie, 
s'a adunat lume multă, căci se vestise îndată că la pă- 
rintele a casă, sosise oaspeţi streini; eŭ atunci am adus 
vin şi rachiu şi am cinstit gloata, care se mira foarte, vă- 
zindu-mă şi pe mine în mijlocul lor, făcînd chef şi vese- 
lindu-mă cu ei. 

Noaptea am mai petrecut cu eï pănă tärziü, apoi a- 
douazi de dimineață luăndu 'mi remas bun de la sfintia 
sa, am pornit mai departe, si am ajuns în satul Huruda 
numit şi Caragiova; acolo am poposit la un han, apoi 
ducăndu-mă în sat, am făcut cunoștință cu Dascalul Ghe- 
orghe de la biserică, pe care lam găsit dînd lecții la bă- 
etii din sat, sub umbra unui platan bătrîn, căcă prin acele 
locuri așa este obiceiul, ca băeţii să înveţe carte, afară 
la aer curat 12). 

Cercetăndu'l și pe acesta despre datinele locuitorilor 
din satele pisticosilor, am aflat multe si interesante lucruri» 
despre care iarăși am luat note; fiindu'mi foame n'am pus pe 
earbă verde, am scos din desagi merinde, bränzä, mas- 
line si pede (păne), si am ospătat împreună cu dascalul 
Gheorghe, apoi ducăndu-ne pe la casele mai multor lo- 
cuitori, i-am tot cercetat despre cele ce mă interesa, du- 
pă aceia am pornit mai departe, si am ajuns în Ceatăla- 
għl numit si Constantinati. 

Acolo începănd a înopta, mam oprit la hanul 
din sat numit Ghenihan, ţinut de Constantin hangiu 


12). Acest sistem nu este rei de loc din punct de videre higienic, şi s'ar 
pute si la noi în dilele frumoase de vară, să se ţină scoala în sate și în oräsele, 
‘la locuri deschise sub sopron sei la umbra unor arbori, în lec de murdăriile infec- 
te de localuri în care se află astăzi cele mai multe din ele. 
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romăn venit nu de mult din Macedonia: femeia a- 
cestuia era şi ea romăncă venită de mică tot din Ma- 
cedonia din Vlaho-clisura ; întrebănd dacă preotul de la bi- 
serică este în sat, miaŭ spus că da, apoi aflindu’l, m'a 
luat sfintia sa la el acasă, unde am si remas tot timpul 
căt am stat în Ceatalaghil. 

Dăndu-mă în vorbă cu preotul, am aflat multe de la el 
despre pisticoși, lam cercetat apoi din ce loc e, şi cum se 
numește, el mi-a spus, că neamul lui se trage din Ma- 
cedonia, si se numeşte Atanăsie Machedoneanul, după 
aceia am ospătat si m'am culcat după obiceiul locului la 
pămănt, avănd sub mine o rogojină pe care era asternut 
un chilim (cergă). 

A doua zi, 12 Mai, fiind serbătoare mare, Inaltarea 
Domnului, m'am sculat de dimineaţă foarte, și m'am dus 
la biserică, căci pe la șase ore si Jumătate, se sfirseste 
liturghia; acolo am avut prilej a vede pe bătrîni, flecăi, 
femei, fete, copii, toți fmbracati frumos ca în zi de ser- 
bătoare. 


După esirea din biserică, ne-am dus de am făcut vr'o 
căte-va vizite pe la fruntașii satului, apoi ne-am întors 
acasă si neam pus la masă jos pe rogojină, măncănd în- 
tre altele, și nelipsitul cap de berbec fript la tavă, apoi 
ni sa servit cafele si tutun. [In timpul mesei am mai 
tot cercetat pe preot, despre obiceiurile locuitorilor din 
satele pisticosilor, si despre toate ce mi spunea, luam 
note, apoi mai sub seară, aflînd că la marginea satului 
se află o stănă, am trimes se cheme pe ciobanii ce căntă 
din gaïda si flueară; și au venit nu mult după aceia, Cio- 
banii, Costea care a zis din flueară și Iani din gaădă, si 
acolo pe lăngă fetele sfinției sale Sirmatenia și Despina, 
s'a mai adunat si alte fete din sat: /otța, Fevronia, Fa- 
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nita, Maria, Melania, lana, Elena, Paraschiva, Theoharia, 
Anastasia, precum și flecäï: Iordachi, lani, Costea, Di- 
mitro, Emacolus, Petri şi alții, mai erau şi locuitonii: Ta- 
năsă, Bahar, Caitranu Labutranus, Petri Caradimitrolus, 
Enacolus Triandafilus, Iani Custurus"”), şi s'a tăcut îndată joc 
mare, si mulțimea a jucat hora, sirto, ciobana, bulgarca si 
seebek, ear eù stăteam la o parte si priveam la aceste jo- 
curi care aveati mare asemenare cu jocurile romänilor din 
Macedonia, mai ales hora şi sirto. 

După ce sa sfărșit jocul, am cumpărat de la ciobani 
Gaida (fig. 1) si Flueara (fig. 2), cu mare greu, căci nu 


| 


ME 


De men \ sn 


13). Romän din Custuria. 
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vroiau în ruptul capului să se despartă de aceste instru- 
mente de musică, care la diferite împrejurări îi înveseleau. 

Mai stănd la vorbă cu părintele Atanasie, despre 
vechimea acestor sate a pisticoșilor, mi-a spus, că nu se 
știe anume cănd sau întemeiat ele, dar se vorbeste din 
bătrîni că locuitorii, sunt veniţi din Macedonia, aproape 
de vro 500 sau 600 de ani; luăndu'mi apoi zioa bună 
de la mulţimea ce era adunată, cu greu am putut porni 
din casa sfintieï sale, căci insista ca se mai remăn, 
ear părintele Atanasie me-a dat spre amintire, chiar me- 
taniile sale, ce le avea aduse din Ierusalim. 

Căteva ore după aceia, mă aflam în satul Ekisge ` 
sau Ainati; acolo poposind la han după obiceiu, am fă- 
cut cunoştinţă cu preotul si cu dascalul satului, cu care 
apoi m'am dus pe la casele mai multor săteni, si intrînd 
în vorbă şi cu aceștia, despre obiceiurile şi stabilirea 
pisticoşilor în acele locuri, am luat note despre tot ce 
me-au spus, si întorcîndumă la han ca se mă pregătesc 
de drum mai departe, am întălnit un cioban avînd la 
briu o flueară, si întrebădu!'l dacă nu o vinde, la început 
me-a spus că nu, dar după mai multă insistență me-a 
vîndut'o, cercetîndul cum îl chiamă și unde merge cu 
oile, me-a spus, că se numeşte Cole ciobanul, şi duce oile 
la păscut, apoi mai cercetîndu'l despre instrumentele cu 
care căntă ciobanii la ei, me-au spus, că nu căntă decăt 
din flueăra și gaïda, si că flueara e de doue feliuri, mică 
si mare; arătîndu'i pe acea ce o cumparasem în Ceata- 
laghl, me-a spus că după calupul acestor doue flueare, se 
fac toate, nică mai mari nici maï mică '*), apoi mai între- 


14). Atit gaida cat si flueara mică si cea mare, cumparate de mine în satele 
pisticoșilor, le-am dăruit muzeului de anticitätt din Bucureşti, spre a se complecta 
colectiunea me de instrumente musicale, adunate din alte ţeri locuite de romăni 
si dăruite mai înainte museului, E 
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bindu 1 căte ceva si despre traiul ciobanilor, m'am suit 
în trăsură şi am plecat mai departe. 

După căteva oare de călătorie, am ajuns la satul 
Albat, locuit de turci, cerchezi si greci, cari cu toții nu 
vorbesc decăt limba turcă, întru căt și cei din urmă şi-au 
uitat limba lor, de si au remas creștini; lucru curios, 
chiar slujba bisericească creștină, se face în limba turcă. 

Acolo am poposit la han, si eu am ospatat obicinuită 
me măncare pede, masline, si cap de berbec fript; după 
ce am beut un felegian de cafe, am pornit mai departe 
spre tărguşorul Muhalict. 

Pe o căldură ne spusă ce era în acea zi, după că- 
teva oare de drum, trecănd pe la Airsiz-han 15), loc ne 
sigur din cauza făcătorilor de rele, întălnind soiuri de oa- 
meni ce se purtau prin locurile acele, Curzi, Laz, Arapi 
sclavi, însemnați pe față căte cu doue tăeturi, de a lun- 
gul pe fie care obraz, am sosit în oräselui AMuhalict, în 
apropierea cărui trece fluviul Susighirli ceai, ce se varsă 
în Mermer Denizi (Marea de Marmara), acolo am poposit 
la hanul Mehane Bogaz, a lui Ovanes hangiul 

Inserănd m'am dus la o mianè (locantă), si am män- 
cat ceva pilaf și nelipsitul cap de berbec fript, apoi am 
beut o cafe, si întorcăndumă la han m'am culcat îndată 
fiind obosit de drum. 

Noaptea tărziu, pe cînd deja mă furase somnul și 
dormeam dus, aud bătind în uşă cu putere, trezindumä 
buimac din somn, aprind lumănarea si mă duc la ușă, 
însă nu o deschid căci nu stieam ce este, întreb cine e 
acolo, aud atunci voacea lui Isaac talmaciul meu, care'mă 
spuse, că se mă imbrac iute, căci sunt chemat la Căi- 


15). Hăvsiz-han de la cuvîntul hirsiz, hot, adecă loc unde se aduna hoţii. 


19 
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măcămie t*), îmbrăcindumă în grabă, me-am luat tesche- 
relele ce le aveam, si m'am dus indatä cu zaptieul (jan- 
darmul), care venise se mă ridice. 

Acolo am fost cercetat de un funcţionar a poliției, 
de unde vin, ce caut în acele locuri, si unde merg, 
dändumt îndreptările mele, le-am aratat si tescherelele 
ce le aveam, pe care luăndumile le-a vizat si mi le-a 
dat îndărăpt. Cu acel funcționar am vorbit romäneste, 
căci era romăn din Macedonia. 

A doua zi de dimineaţă sculăndumă, am beut o cafe 
și am tras o narghcle, apoi am pornito prin oraș pe la 
hanuri și prăvălii, ca se cumpăr vlah-peinir, dar n'am 
găsit la nici wf negutior, căci mi se spuse că, ciobanii 
romăni, carii erau adinioara cu oile prin imprejurimele 
orașului, nu mai sunt acuma, și că, de şi se află încă 
bzănză numită vlah peinir, acea brînză însă, nu se mai 
face de romăni, de si e tot așa de bună ca si cea făcu- 
tă, de aceştia. : Astăzi vlah-peinir se mai numește si Mu- 
halei prinir. 

Mai multi negustori âmi spuseră, că cămpule de prin 
prejurul oraşului, erau negri de oile ciobanilor romăni, 
căci erau multe la număr, mai mult lăi, (negre) și 
toate covargic ear uu caraiman ‘‘), cum sunt oile origina- 
re din părțile locului si care au o coadă lată si mare pe 
care cu mare greu o poartă; că toţi mergeu cu oile în 
muntele Olimp la varatic, și le părea reu că nu se mai 
ved pe la ei, căci crau oameni cu dare de mănă şi cin- 
stiti, si mulți bani le-au remas în urma lor. Maï cerce- 
tîndui despre îmbrăcămintea acelor ciobani, precum și 


16). Pe lăngă Cuimacam în Muhalici, mai este si un Aeglis (consiliu) care ju- 
decă daraverurile dintre locuitori, unul dia cousilieră este însărcinat si cu afacerile 
religioase, se află si o staţiune telegrafo-postalä. 

17). Oile care naii coda lată cum sunt cele de la noi, se numesc covărgie, ear 
cele cu coada lată caraiman. 
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a femeelor și copiilor lor, am luat note despre toate in- 
formațiunile ce ei âmi dădusă, şi întoreîndumă apoi la 
han, suindumă în trăsură mam îndreptat spre orașul 
Kirmasti Casaba, prin mijlocul cărui trece riul Adramos 
ciat. 

In acest orășel se află locuind mulți romăni Mace- 
doneni și se ocupă cu negotul de pici, cisme, samaruri, 
(şele) hamuri şi altele, apoi apucänd drumul spre oräse- 
lul Apolonia, trecănd prin nişte locuri stăngace și nesi- 
gure, pe unde nu întălneam de căt numai Zebeci 1), ha- 
rabagiu à rătăcit drumul, și a înomolit trăsura în niște 
mlaștini, de unde, mulțumită unor herghelegii, cari erau 
în apropierea unui ceair, cu mare greu au putut scoate 
trăsura din nămol; trecănd apoi tot ne marginea unor 
băltoage, în care nu erau de căt numai broaște tistoase 
și la vederea căroru călătorul remăne uimit de mulțimea 
lor, am nimerit în sfărșit spre vechiul orăşel Apolonia 
ce vine chiar pe malul ghħioluluïx Abuliond (lacului Apo- 
loniada), locuit mai mult de greci, si unde din vechime 
se află un templu consacrat lui Apolon. 

Intrînd în acel orășel am fost surprins văzind barbati 
împletind la colțuni ca şi femeele. Tot timpul cît am 
stat acolo, am remas la hanul de la cafeneuoa Kilisalin 
Cavesi, a lui Constantin Giachiros. 

La ace cafene, sa strîns gloatä multă împrejurul 
meu, si toți se mirau, ce soiu de om sunt eu si din ce 
parte de pămînt vin, ca se pot străbate prin acele dru- 
muri atît de rele şi periculoase, apoi toți mă întrebară, 
dacă sunt hristianos (creştin), si spunîndule că am aceiași 
lege ca și dînșii, sau 'bucurat foarte, văzind că a venit 


18).  Zebeci sunt oameni voinici, îndrăsneţi si fiorosï, umblă mai mult goi, aŭ 
numai niște pantaloni scurți cu mult mai sus de geuuncli, un brîù foarte lat în 
care tin iataganul si pistoalele, pe cap un fes legat cu șamii (un fel de tulpan 
foarte snptire). 
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si un om de legea lor, din țară depărtată, se vadă acest 
oraş zidit înainte de Hristos, de zeul Apolon, ziceau ei; 
spunîndu "mi cu părere de reu, eă toate petrele cu in- 
scriptiuni si alte obiecte vechi, sau luat de Englezi si 
Francezi, ducăndule prin ţările lor. 

Intrînd în Apolonia, am trebuit să trec un pod de 
lemn foarte lung, ce vine pe o parte a lacului, si chiar 
la capra acestui pod, am vezut portice, hrubi si remäsite 
de zidită, cu niște lespezi de peatră de o mărime colosală. 

Cercetînd pe mai multi locuitori să-mi spună, dacă 
nu cumva ăși aduc aminte, să se fi povestit din bătrîni, 
că prin întinsele sesuri din imprejurimea Apoloniei, se fi 
fost vre o dată ciobani romăni cu stăni, veniţi din Ma- 
cedonia, el mi-au spus că nici odată n'au fost pe la ei 
ciobani romăni cu oile, si nici cau auzit vorbinduse una 
ca aceasta. Apoi plătind la cafene ce datoream, parte cu 
monezi de argint si de aramă, si parte de carton 19), căte 10 
si 5 parale una, precum plătisem si prin alte sate pe unde fu- 
sesäin, căci asemene bani de carton, au curs prin multe 
locuri, luăndumi remas bun de la acei locuitori, cari 
erau veseli că au fost pe la dînşii şi un om de lega lor; 
m'am despărțit de «i. 

In trecerea me prin celelalte sate a Pisticosilor °°), 
precum și prin acele locuite de greci, dar în care sunt 
si alte natif, ca turcă, armeni, cercheză. muhagiră, după cum 
se află în satele Cuvucha, Danksari, Tahta, Platianos, 
Enesi, langialic și altele, am cercetat si pe locuitorii ace- 
lor sate, în ceia ce priveşte portul, obiceiurile și datinele 
ce au la diferite împrejurări a le vieții lor, luănd no- 
te, despre care asemene, voi vorbi mai la vale. 


19).  Asemene bani nu se găsesc decăt pe la biserici si se, numesc banii biseri 
cei; au curs în comuna unde se află biserica, si sunt aproape de mărimea, bilete- 
telor de la drumul de fer. 

20). Toate aceste sate a Pisticosilor pe care le-am văzut, poartă numele de 
TOT, în charta anexată la cartea: H mocvoă de Bacikerov T, Kurdy Atena 1883. 
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In dioa de 22 Mai, mă aflaiu în orășelul Panderma, 
numit din vechime Panormo, port pe marea de Marmara, 
în Singiacul Balikisri, cu o populație de vr'o 3600 lo- 
cuitori, turcă, greci și armeni, cari fac comerț cu marmo- 
ră. grîne, lină și matasă, 

Acest orăşel cu o positiune frumoasă, si cu o climă 
din cele mai plăcute, a fost distrus de focul întămplat în 
1872, apoi din ordinul Valiului din Brusa, Ali Riza 
Paşa, a fost trimis C. Pădeanu, Bas meendis a Vilaetului, 
ca, să dei un plan, după care să se zidească casele şi să 
se. alinieze stradele, care punînduse în lucrare, astăzi a- 
c:l orășel are case frumoase și străzi lungi și drepte. 

Tot timpul cătam stat în Panderma, am fost la 
hanul de pe malul mării a lui Hagi Pavel, intoviräsit 
de talmaciul Enache Viîciu *:), romăn Macedonean din 
Vlaho Clisura, care cunoştea bine limba turcă şi greacă. 
Aici am căutat se cunosc pe bătrinii orasului, si săi 
cercetez despre romănii ce sar fi aflind în a cele locuri. 
Făcînd cunoștință cu bătrînul Constantin Xilas Fuciagi, 
butnariu, şi dăndumă în vorbă cu el, despre romănii ce 
Yar fi aflind în oraş si prin împrejurimi, el me-a spus 
că sunt acuma vr'o zece ani de cănd nu se mai ved pe 
acolo vlahi, după cum ăi numi el, că mai nainte, tot șesul 
numit Cirâia, începănd de la morile de vînt, ce sunt mai 
la deal de oraș, si căt se vede cu ochii înainte, era ne- 
gru de oile ciobanilor vlahi, căci mai mult oi lăi (negre) 
aveau, şi de aceia se mai numeau pe aici si caracaciant °°), 
unii din ei, mai äveau şi oi albe cu miile, si se numeau 
saracaciant 23), 


21). Enache Viciu este acelaș, care a însoțit în peninsula Balcanică, pe scriitc- 
rul german Weigand. 

22). De la cara negru si cacian cioban 

23), De la sara alb si cacïan cioban, 
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A-doua zi fiind serbătoare mare, Rusaliile (23 Mai), 
m'am sculat de dimineaţă, si mam dus la biserică gre- 
cească, și fiind obiceiul în acea zi, a se da pomană pen- 
tru sufletul morților, griu fiert, boabe amestecat cu stra- 
fide, mi sa dat si mie. Esind din biserică și mergînd 
spre casă, am făcut cunoştinţă cu Costachi Demirgi “, om 
deştept și cu știința de carte, care cunoştea bine, pe Bas 
meendis din Brusa, Constantin Pädeanu: întrînd în vorbă 
despre ciobanii romăni, Pam întrebat să-mi spună ce știe 
și el despre ei, dacă se aflau pe acolo mai de mult, şi 
dacă în adevăr au fost, cănd-va cu turmele de oi prin 
împrejurimele, satelor Ænikiot, Armenikiot, Iapgikioi si Ha- 
manl, ce se află în apropiere de ruinile anticeï cetăţi 
Kizik), pe muntele Capuda, în fața orășelului Pan- 
derma, si aproape de Peramo, port pe malul mării, 
el mi-a spus, că locuind de mult timp prin acele părți, 
pe care le cunoaşte foarte bine, căci a făcut si face co- 
mert cu semîntà de vermi de matasă mai în toate satele 
din sîngiacul Baltkesri, ştie, că acum vro zece ani erau 
ciobani romăni cu oile prin împrejurimele oraşului, cară 
astăzi, nu se mai văd de loc, că după spusa lor, ei ve- 
nise din Macedonia, trecänd Dardanelele pe la Cenak- 
kale 2%), și că el singur a cunoscut pe mulți ciobani ro- 
măni, cari se rumiau pe acolo căciuni ?'), erau cu sutele 
imprejurul Pandermei, şi făceau brănză cea mai bună, 
între altele si vestitul caşcaval nnmit Cașer peinir °’). 


a 


24). Demirgi turcește, însamnă mecanic. 

25). Kizicul a fost zidit de coloniile Thesalice grece. Alcibiad bătu acolo pe 
Locedemonieni si Mitridat fu învins sub ziduri de Lucullus, apoi sub romani fu 
cästigat de Tiberiu; era numit prin frumuseta edificiilor sale, se ved încă remäsi- 
tele unui amfiteatru roman. 

26). De la cuvîntul cenak care însamnă oală si kalé cetate. In Cenak kale se 
fac cele mai frumoase olării. | 

27).  Romänit din Macedonia mai ales acei din Flaho Clisura si Nevéstu, nu- 
mese căciuui pe romănii din Perivoli, San Marina, Avdela, Zmikse, Breza, Armata, 
Pazile, Furca si altele comuni ce sunt împrejurul muutelui Zmolk, 

28). Cuvîntul Caser peinir derivă credem noi, de la cuvîntul cașare, eare la 
poMănii din Epir, însamnă stănă si peinir turcește bränzä, adecă brănză de stănă 


> 
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Aflînd că un iaurgiu, ce’si avea prävälia sa în a- 
propiere de .giamia cea mare, ar fi știind, și el ceva 
despre ciobanii romăni, man grăbit a mě duce acolo, 
și după ce am măncat un cenak*) de iaurt, lam cer- 
cetat si pe el, dar nam aflat mai mult decăt cele ce'mi 
spusese și Costachi Demirgi, apoi fnoptind, am plecat 
spre han luând un felinar aprins, spre a nu fi arestat, 
după cum se obicinueste pe acolo. 

Culcăndu-mă, n'am putut închide ochii toată noaptea 
si astă dată ca şi în celelalte nopţi, pe unde dormisem 
pe la hanuri, de reul a tot soiul de insecte și jivini ce. 
se aflau prin odae, cu deosebire însă, că aici, mě mîncau 
si fintarii și ciorecii, cari se preumblau prin asternut și 
pe la desagii în care aveam mâncarea. 

A doua zi,cum sa luminat de ziuă, wam sculat, si 
am băut catea după obiceiul locului, apoi m'am dus pe 
la casele mai multor locuitori, între alții, si la văduva 
lui Petri Cole %),a cărei barbat. fusese romăn Macedonean 
si avuse multe daraveruri cu ciobanii armani, și mai ales 
cu ciobanul TanasaCelnicul °’), care avea ca la vr'o 8000 
de oi, și mi-a spus încă, că si ea a cunoscut pe mai 
mulţi ciobani armăni veniţi acolo cu femeele si copii lor, 
și cu toată pojijia casei; femeele se duceau cu barbaţii 
lor vara cu oile în Kesis-dag (muntele Olimp), că ele e- 
rau harnice si gospodine, tot ce trebuea pentru barbați, 
copii și pentru casă, era lucrat de măna lor, chiar pe drum 
când ele mergeau, torceau lănă, dar acum de vro zece 
ani, de frica Mohagirilor si a Cerchezilor, cară veniră în 
acele locuri, în număr mare, si le făceau toate greutăţile, 


en 


29). Castron. 

30). Cole însamnă Nicolae, se zice numai la remänit Macedoneni, la greci însă, 
Nicolae sé zice Nicola. | 

3H. Celnice, însamna căpetenie, mai avut, cu oi multe. 
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au fost nevoiţi să se împrăștie de pe acolo, ducändu-se 
care încotro au apucat. De le acei ciobani ea mi-a arătat 
mai multe obiecte ce cumpărase, între altele un pogur %) 
si mai multe velinft *). 

După aceia mam dus la biserică cu hramul Aghia 
Triada (Sfinta Treime), ce vine la marginea orașului din 
vale, pe malul mării, zidită mai toată cu pietre de mar- 
mură, luate din ruinile anticului oraș Kizîic. Pe unele 
din acele petre bine păstrate, se věd sculptate figuri 
foarte frumoase, în relief; colonadele si capitelurile sunt 
toate în gustul cel mai ales. 

Intrind în curtea bisericeï, am aflat stînd acolo pe 
un călugăr bătrîn Nicola, si cercetindu'l si pe acesta, 
despre ciobanii cäciunt, el me-a spus că la o mănăstire 
Aghiu Iani (Sf. Ioan) pe malul mării, departe ca la vro 
patru oare de Muhalici, erau cu vr'o zece ani în urmă, 
ciobani căciună. cu sutele, avînd oi multe, poate se 
fi fost spunea el, ca la vr'o 20,000 de oi, päscänd pe 
sesurile de prin prejurul mănăstirei, apoi cum se dispri- 
măvăra, se porneau la varatic cu cärdurile la Kesis-dag, 
(muntele Olimp). 

T'erminînd cu aceste cercetări, mc-am pus în ordine 
notițele luate, și m'am pregătit de drum spre a mă por- 
ni în țară, ducăndu-mă la gchele se întrab cănd por- 
neste vaporul pentru Stambul. 

Acolo am găsit un funcționar care mi-a spus ca: 
în lunile Mai și Iunie, nu pornesc vapoare înadins pen- 
tru călători. 

—Cum nu pornesc, întrebai eu spăriet, vra se zică 
trebue să stau aici două luni ca să pot pleca. 


32). Ploscuta mică de metal în care se ține rachiü. 
33). Lavicere de asternut. 
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—Nu două luni, îmi respunse el, ci poţi porni peste 
căte-va zile, dacă vrei, cu un vaporas cu care negustorii 
de ordinar transportă oï, în aceste două luni în Stambul, 
unde fac mare comerț, dar anume ziua cănd porneşte 
acel vaporaş nu se ştie, D-ta mai cearcă pe aici, si dacă 
se vor strînge destule oi, vei porni, ear de nu, vei mai 
aștepta.  Atîrna deci plecarea mea, de la numărul oilor! 

După căte-va zile ducändu-mé earäsi la schele, ca 
să cere de nu cumva pornește vaporul, mi s'a spus ca 
să vin a doua zi mai sub seară, căci de sigur voii por- 
ni, fiind că s'a adunat deja destule oï, cam la vr'o șese sute. 

Această veste, m'a înveselit foarte, și a doua zi spre 
seară, m'am şi dus la șchele, găsind vaporul gata de ple- 
care, ticsit de oi, încăt nu mai încăpeau; spre a'mi găsi 
un loc, a trebuit să umblu pe spetele lor, căci stăteau 
zid una lîngă altă, cu anevoie am putut ajunge lăngă un 
catarg, alăturea de un cioban ce venise șielcu oile; după 
aceia, trecănd marea de Marmara, a doua zi de dimineaţă 
pe la9 ore, în zbieratul oilor, am întrat în Stambul. 

După aceia suindu-mă pe vaporul Helios a compa- 
niei Lloyd, după 13 ore de călătorie pe marea Neagră, 
am ajuns în Varna, şi de acolo mergănd mai departe 
cu drumul de fer pănă la Rusciuk, trecăud Dunărea, 
am întrat în ţară pe la Giurgiu. 

II. 


Cercetînd de a măruntul, îmbrăcănuintea, obiceiurile, 
datinile si limba locuitorilor din satele Pisticosilor, precum 
si acelor ce sunt în apropiere de dînşii, și care nu se 
numesc Pisticosi, am aflat că: 

In cele noue sate ale Pisticosilor, locuitorii sunt toţi 
de acelaș neam, si nu vroesc să aibă nici un amestec cu 


locuitorii altor sate, de şi aceştia vorbesc grecește ca și 
11 
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că ; între dînşii nu se numesc greci, si dacă îi întreabă ci- 
neva ce sunt, îți respunnd că sunt Pisticoși, și privesc cu 
ochi reï pe cei l'alti greci, cari traesc prin sate ameste- 
cati cu alte neamuri de altă lege. 

Imbräcämintea Pisticosilor se deosebește de a celor- 
alţi locuitori greci de prin alte sate, în aceia că, în ge- 
nere atît barbatiï căt si femeele, poartă opinci ce se nu- 
mese feruhï, în timp ce în alte sate de prin prejur se 
numesc cerulia şi patapia. Opincele se numesc tot feruhà, 
și de cătră romănii din Macedonia şi din alte părți a 
Turciei din Europa. 

Pisticosit poartă un soit de încälteminte de lănă, ca 
coltuniÿ, cioreci, ce se numesc de ei calfe. In cele Falte 
sate, unde nu sunt pisticosi, locuitorii nu poartă calfe. 
Caltele sunt lucrate de femeele pisticosilor din lănă scar- 
manată de ele, cu peptenele înadins pentru aceasta, pe 
care'l numesc /änaria. 


Atît femeele căt si fetele, precum si copilele Pistico- 
suor de mici încă, cum încep a umbla, sunt legate la 
cap cu un tulpan ce se numește măndilă, care e mai 
ales de culoare galbenă sau roşie, la femeele bătrîne măn- 
dila este neagră, si toate se leagă cu ea, pe sub fălci, 
în timp ce în alte sate, în afară dea Pisticoşilor, nu se 
leagă pe sub fălci, ci în jurul frunteï, făcînd nodul di- 
napoia capului, și lăsînd un capăt a mandilei să atîrne 
peste ceafă. 

Cuvîntul màndilæ îl găsim la Romănii din Epir si 
în mai mnlte comuni romänesti din Macedonia. 

Obiceiul de a se lega la cap în modul cum se leagă 
femeele, fetele si copilele din satele Pisticoşilor, esistă si 
la femeele romänilor din Macedonia si din alte părţi a 
Turciei din Europa. 


Teodor T. Burada 79 


Femeele şi fetele Pisticosilor poartă un vestmînt scurt 
de stambă, ce se numeşte giamadane. Romäncele din Epir 
și Tesalia precum si cele din Macedonia, poartă si ele a- 
cest vestmînt, pe carel numesc tot giamadane. 

Fetele poartă brîu îngust de ordinar, negru, roşu 
si verde, pe care’l numesc zunari şi zuna. In satele de la 
muntele Zmolk în Epir, încingătoarea femeelor se nu- 
meste tot zuna. 

Nevestele si fetele în satele Pisticoşilor poartă pe 
cap curuna, care nu este alta ceva, decăt un fes mic îm- 
podobit cu diferite cordele colorate, cu soiuri de cusu- 
tură cu fir si cu mulțime de monezi mărunte de metal, 
si nu se află în alte sate în afară de acele a le Pistico- 
gilor. Cea mai frumoasă curună am väzut'o la Simina, 
fata popei Atanasie Macedoneanul din Ceatalaghil. 

Asemene curund în vremile mai de mult se purtau 
si de cătră fetele și nevestele romänce din Epir; astă-ză 
însă nu se mai poartă decăt "numai de femeele romăne 
a le Farserotilor numiţi si Dotiant **), pe care ele o nu- 
mesc tot curuna (corona). 

Intămplăndu-mi-se în zioa de Inältarea Domnului 
(14 Mai) ca să fiu în biserica din Ceatalaghil, am văzut 
femeele bătrîne, si din cele tinere, purtînd un cojocel de 
piele de miel, scurt si fără mânici numit guna. Acest 
vestmînt se află si la romäncile din Epir. Guna în afară 
de satele Pisticoşilor nu se poartă; stănd la vorbă cu 
unii din locuitorii din satele grecești, ce sunt împreju- 
rul satelor Pisticosilor, i-am întrebat pentru ce ferneele 
lor nu poartă si ele guna, ei mi-ai respuns că nici odată 


31)  Parșeroții sei lărșilioții se numesc ‘ast-telin după părerea unora, dela 
numele unni oraș din Albania numit Pasari, precum si numele de Dotană, din 
causa desei întrebuinţări în convorbirea lor a cuvîntului albanez dot, care însam- 


nă deci. 
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asemene vestmînt nu sa purtat la eï în sat, si încă se 
mirau de femeele Pisticosilor cum de poartă blană de 
miel pe căldura care sa află la eï. 

Fetele poartă brätele si mărgele la gît, ear cămaşa 
lor e împodobită cu diferite cusuturi cu matasä și lănă, 
cu culori amestecate, dar mai mult rosü. 

Fetele micute poartă preste cämesa lor, un straiu 
numit antereă; asemene antereü se află si la romäncile 
din Epir. 

Fetele şi nevestele Pisticosilor poartă fusfane, şi pe 
deasupra acesteia o poală sau pestelcă ţesută si lucrată 
de ele, împodebită cu feliuri de cusuturi pe margini, nu- 
mită de pisticoşi mbrostela. ln afară de satele pisticosilor 
femeele nu poartă nică fustane nici mbrostelä, ci numai 
salvarï cu fundul foarte larg. Și la romănii din Mace. 
donia vestmintele analoge poartă acelaş nume ca si la 
Pisticoși. 

Miresele la Pisticosi pun pe cap peteală, ce se nu- 
meşte lel, și când se duce gloata la biserică la cununie, 
atunci un cioban merge înainte căntănd din gaidă (cim- 
poiu). Acest obiceiu era în us si la romănii din Mace- 
donia, la Moloviste și Gopeşi, astădi însă începe a se 
perde din zi în zi pe ce merge. 

Ciobanii Pisticosilor numesc fluerul cu care căntă la 
oi flueara, ear cimpoiul găida. Tot așa se numesc si de 
romänii din Macedonia ambele aceste instrumente. In sa- 
tele greceşti în care nu locuese Pisticoşii, flueara se 
numeşte căval, ear gaida, carabuza şi tulum. 

Principala ocupatiune a Pisticoşilor, e lucrul cămpu- 
lui, păstoritul, comerțul cu brînză şi cărăuşia, iar femeele 
pe lăngă gospodăria casci, se mai ocupă si cu cultura 
vermilor de matasă, cu țesutul lănci, bumbacului si a 
burungiucului, în care sunt foarte meştere. 
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In genere Pisticoşii sunt foarte primitori la gazdă, 
și în cazul cănd ei nu sunt acasă, atunci femeele 
lor îi înlocuese; aşa de ti se întămplă se nu popo- 
sesti la han, ci la casa vre unui gospodar, atunci femeia 
Pisticosului, te primeste bucuros, äti ie calul şi 7] îngri- 
jeste, ăți pune masa gti arată locul unde ai să te ho- 
dihnesti. Aceasta ospitalitate întrată în usul poporului, 
se observă şi la femeele romănilor din Macedonia, la Cru- 
sova, Magarova si altele. 

In celelalte sate ce nu sunt a Pisticosilor, aceasta 
nu se întămplă, femeia gospodarului, nici odată nu ţi va 


eşi înainte să te primească la gazdă în lipsa barbatului 
eï de a casă. 


Pisticosii au porcă pe la casele lor si le mănăncă 
carnea, aceasta nu se vede în satele ce sunt în afară de 
a Pisticosilor. 

Cele mai multe din obiceiurile Pisticosilor se se prac- 
tică la naşteri, la nunţi, la fnmormintäri si la alte îm- 
prejurări a le vieţii, precum și jocurile lor ca, Hora si 
Sirto, se aseamăna cu a le Romänilor din Macedonia și 
din alte părți a le Turciei din Europa locuită de ei. 

De si limba Pisticosilor de astăzi e acea greciascä, 
totuşi se vede de pe remäsitele ce ea păstrează din gra- 
iul lor cel vechiu, că acești oameni, au vorbit odată altă 
limbă, care se vede a fi fost acea a Romănilor din Ma- 
cedonia. In afară de cuvintele citate mai sus, referitoa.- 
re la îmbrăcăminte și instrumente de mnsică, care se ved 
a fi de origină latină, si în ori ce caz de a le Romănilor 
Macedonenï, am mai cules încă următoarele vorbe, care 
de și în o formă mai mult sau mai putin grecisatä, lasă 
se întrevadă foarte clar originea lor romänä-macedonea- 
nă, ca: alunaris (alunar, luna lui Iulie) tsapi (sapă), campos 
(cămp), magulo (măgură), buclita *5) (buclita), valtos (baltă), 


35),  Bucliţa numesc romănii macedoneni, cofăelu, 
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ahsivä (alisivä, lesie), babo (babă), flambura (Hambura), 
punga (pungă), laio (laiu, negru) si altele. 

Această poporatie din satele Pisticosilor, a cărei orl- 
gină estc invederat romăno-macedoneană, a venit în Asia, pe 
timpul Imperatului Andronic Paleologu (1282 —1328); Pa- 
chimeris, scriitorul bizantin, în cartea sa «De Andronico 
Paleologo» vol. Il. Lb. I. e. 37, ne dă următoarele rela- 


țiuui asupra acestei împrejurări : 


«Vlahii (homănii) crau un neam nomad, rătăcind 
«prin locuinti ne statornice, dar pe acel timp respändit în 
«departare de la suburbiile Constantinopolei pănă la By- 
«zia, si dincolo“încă, prin care locuri înmultinduse peste 
«măsură, ei erau cu drept cuvînt bănuiţă, ca nu cumva 
«cănd Seyţii vor năvăli (ceia ce se aşteptă), ei se unea- 
«scă însemnatele lor puteri cu dînşiă, fiind atrași în par- 
«tea lor prin asemanarea vieții și poate chiar prin co- 
«munitatea originei ; numărul lor era foarte mare, tine- 
«rimea lor deprinsă cu munca şi ne moleșită prin nea- 
«junsurile educatiuneï, de oare ce locurile pe unde ei 
«trăiau bucuros erau aspre, şi nu le lipseau mijloacele 
«în privinţa cresterei vitelor mari si mici, pe care ci le 
«hrăneau în mare număr în päsunele lor îmbrlșugate. 
«ln sfărșit erau și bine deprinsi în trebile ostäsesti, prin 
«vănarea zilnic a fearelor, si prin luptele dese și fericite 
«in contra oamenilor înarmaţi ; spre a înlătura un ase- 
«mene pericul Imparatul (Andronic) a crezut, că cel mai 
«bun mizloc este de a strămuta neamul vlahilor (romă- 
«nilor) din părțile apusene în cele resăritene, și ai așeza 
«dincolo de strîmtoarea pe termul opus a Constantinopo- 
«lei, tot odată a căutat ai stoarce de averi, spre a nu 
«fi pre măndri de puterile lor proprii si de mulțimea a- 
«verilor lor, de aici vine eă ei au fost foarte släbiti de 
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»cruda jefuire si fără milă siliți a trece Helespontul, ceia 
»ce pentru dînşii a fost mai greu de suferit de căt oră 
«ce nedrepte contribuţiuni, căci cu prilejul strămutării 
»erau siliți, ca cele mai multe lucruri de valoare aduna- 
«te după vremi unde trăise și pe care nu era; uşor să le 
«ei cu dinşii, parte să le peardă, parte să le lese de bună 
«voie, sau de fiica hotilor, parte să le vîndă în pagubă 
«fără vreme,. pe un preţ de nimic; pe lăngă aceste se 
«mai adaoge ca din causa usprimei ernei în care s'a fă- 
«cut aceasta strămutare, sa întămplat se fie o mare și 
«nenorocită mortalitate, nu numai în oameni de o vrăstă 
«mai slabă, ci şi în turmele tinere de vite, din care causă 
«ei au suferit o mare pagubă, şi neputănduse deprinde 
«nici întrun chip cu noua climă, si mortalitatea deve- 
«nind mai mare, în fie care zi, la mai multi dintre dinsit 
«le-au venit în gînd, de a rescumpara fie care în parte 
«cu sumi mari de bani facultatea de a se întoarce în pa- 
«tria lor, căci esperienta însăși ăi convinsesă că nici ei 
«nică familiile lor nu pot trăi în alt pămint.». 

Din spusele lui Pachymeris, se esplică cele constatate 
de noi în călătoria pe care am descriso. Intr'adevăr de 
și desnationalisati este peste putinţă a nu se vede o ori- 
gine romănă-macedoneană, la locuitorii celor nouă sate 
aşa numite a le Pisticoșilor; căci mai întăi, ei formează 
și astăzi un grup de oameni cu totul despărțiți de restul 
populației încunjurătoare, ceia ce arată întrun chip in- 
vederat, că ei nu sunt autoctoni, ci veniți din alte părţi, 
si impinși prin străinismul lor a ține împreună si a se 
apăra de elementele fncunjurätoare ; apoi denumirea acea 
de Pisticoșă, care denotă o comunitate creștină așezată în- 
tr'o ţară în marea eï majoritate păgînă, sau chiar între 
creștini greci ce se slujesc însă de altă limba, cea tur- 
cească, pentru serviciul dumnezeese creștin. Puternica 
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legătură a religiei creştine care este încă atit de vie la 
macedono-romăni, a făcut din colonia lor, o grupă nu nu- 
maï etnic dar si religios deosebită. Apoi portul lor, ca- 
re este atît de asemănător cu acel al macedono-romănilor, 
se deosebeşte absolut, nu numai de portul turcilor ci şi al 
grecilor, şi mai mult încă împrejurarea ca denumirile hai- 
nelor sunt identice cu a le macedo-romănilor purtînd a- 
dese ori numiri de origina latină, care nică întrun caz 
nu sar pute esplica lă o populaţie de origine grecească. 
“Nu mai putin și împrejurarea ca instrumentele lor de 
musică earäsi sunt de acele macedoniene si poartă numiri 
de origină romänä cume flueara. Dar remäsitele de 
limba macedo-romänä nu s'a pastrat numai alipite de 
hainele pisticosilor, ci si în căteva resturi care sau in- 


cuibat în limbă, pe care ei au adoptato în urmă, cea 
grecească, 


Din toate aceste credem a nu ne înșela cănd susti- 
nem că, în cele noue sate a Pisticosilor enumerate mai 
sus, poporatia întălnită este de origină romănă, de si greci- 
sată, și că se trage din acei Viahi care au fost strămu- 
taţi de împaratul Andronic pe coasta Asiei, ne putînduse 


întoarce inapoi cu toţii, din causa lipsei de mijloace a 
celor ce au remas. 


Se înțelege că trebue deosebiți de acești Pisticoși 
eari represintă transformarea unei poporatiuni vechi ro- 
măno Macedonene în Asia, ciobanii acia pe care cei mai 
mulți din informatorii mei, me-au aratat că cu cäti-va 
ani mai înainte, se purtău prin muntele Olimp, şi care 
ciobani, nu credem se fie altă ceva decăt actuali romăni 
macedoneni, ce se transportau maï înainte pănă în Asia, 
pentru nevoile turmelor lor, cari după împrăștierea, lor în 
urma iradelei împărăteşti, multi din ei au remas prin satele 
Pisticosilor. 


a e — 


I. Boniface-Hétrat 


LA CANSOUN DE MAGALI 
(Cäntecul Magaliei) 


Fragment din traducerea metrică poemului provansal «Mirèio», în 
două spre zece cânturi a lui Frederic Mistral. 


«Un grand poète épique nous est né; la nature 
occidentale n’en fait plus... Il y a une vertu dans le 
soleil! .., «Astfeliu vorbeşte Lamartine în «Entretiens 
Littéraires», cînd la 1859 apare «Mirèio», pe care ma- 
rele poet Mistral îi ’l dedică cu următoarele cuvinte : 


Te consacre Mirèio : es moun cor e moun amo, 
Es la flour de mis an, 

Es un rasin de Crau qu'émé touto sa ramo 
Te porge un paisan. 


(Iti consacru Mireio; e inima mea si sufletul meu 
E florea anilor mei, 

E un strugur din Crau, ce cu trunzişu-i întreg 
Ti-l oferă un taran). 


Intr'un “studiu anume si amănunțit voi arata toată 
mişcarea minunateï renasteri a limbei și a hteraturei 
provansale. Deo-camdatä si în treacăt mă mărginesc a 


spune că de la 21 Mai 1854, data riîdicărei Felibrigiului 
12 
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în adeverata institutiune, și pănă în ziua de azi, librăria 
felibriană numără vro patru mii de opere originale! Si 
avântul tot creşte ! mijloace incurăjătoare nu lipsesc. Con- 
cursurile literare, așa numite «Jeux Floraux» (%) aduc un 
folos vădit miscäreï entusiastice ale terilor Langedociane. 

Initiâtiva acestei renasteri însă nu se datorește lui 
Mistral, care e cel mai talentat dintre poeții sudului 
Frantieï si al cărui succes immens si universal în urma 
publicărei lui «Mirèio» a avut drept rezultat gruparea mai 
strinsă a Felibrilor în juriul lui. 

Iniţiatorul miscäreï provansale este poetul Rouma- 
nille (1847). 

Stînd în Contact neintrerupt cu Felibrii si mai ales 
cu intimul meu prieten, vice-președinte şi secretar al 
Felibriginlui, Jean Monné, poet talentat si supranumit 
«sufletul Felibrigiului» pentru energia şi devotamentul, ce-l 
desfäsurä pentru causa renastereï, am avut multe prile- 
juri, vorbindu-le despre limba si literatura romînă, să-i 
conving ca din toate limbile neo-latine, limba täreï du- 
nărene e cea mai apropiată, cea mai mlădioasă pentru 
traducerea lni «Mirèio» si a tuturor scrierilor provansale; 
căci ea se pleacă cu ușurință la toți metri pănă si la 
metru antic... Afinitatea acestor două limbi-surori d. ex. 
în formarea sufiptelor adjectivale e întradevăr caracte- 
ristică : Arles dă Arlesienco — Arlesiana sau Arlesiancă : 
«lengo rcumanesco»—limba romănească; «vers rouma- 
nesC» — vers romänesc.—. «Bello frucho madalenenco» — 
frumoasa roadă magdalineană («madalenenco» se chia- 
mă zmochină, care se coace pe la Sfânta-Magdalina) etc. 

Limba d'Oc are mai multe dialecte, cari se pot rea- 


3). Vadä, cine se înteresează, „O ochire asupra Felibrigiului“ în „Convorbiri 


Literare“ din Ncemvrie 1891. 
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duce uşor la trei sau la patru forme literare. Principa- 
lul dialect este acel al Felibrigiului. Majoritatea Felibri- 
lor scriu în dialectul a văii Rhonului: e dialectul în ca- 
re sînt scrise: operile lui Roumanille în versuri și în 
proză, «Mirèio» şi toate creatiunile poetice ale lui Mistral, 
si Päinéa Pacatului a lui Aubanel, acestui poet passio- 
nat si al căruia plastică ajunge la apogeu. 

Intocmai ca şi în Romănia se discută şi în sudul 
Franţei, în terile de Oc, chestiunea ortografiei; dar pu- 
ternica individualitate a lui Mistral, care pe lângă mi- 
nunatele lui creatiuni poetice, a făcut si «Lou tresor dou 
Felibrige» dicționarul complect, plin de adînea eruditiu- 
ne, a tuturor dialectelor langedociane, are, se fîrtälege, 
prioritatea. Fonetismul în ortografiea în terile de Oc, ca, 
și Fonetismul în Romănia, are rațiunea sa de-a fi; dar 
si Etimologismul joacă, firește, si el rolul seu. Asa dar 
în Romănia ca si în Provansa, ajungei tot la acelaș re- 
sultat, care e şi cel mai logic. 

De oare-ce cântecul <Magaliei» se publică și cu tex- 
tul provansal, n'ar fi de prisos, credem, de a da lămuriri 
asupra cetirei provansale. 

Toate literile cuvintelor provansale se rostesc aşa ca 
și în limba franceză, afară de următoarele excepţiuni. 

(7 înaintea lui e si à, apoi 7 se rostesc dz: jalous 
(dzalous) — gelos; jouinesso (dzuinesso) juneta. 

Ch se rostește ¢: chato țâto, fată, copilă. 

Dezinenta femininului a vechiei limbei romanice a, 
e înlocuită azi prin o; în dialectul de la Montpellier a- 
cest a sa păstrat. 

E fără accent sau chiar cu un accent acut se ros- 
teste ca, frantuzescul €: mete (pune) mété. 

Ii cu accent grav se rosteste deschis 

E si à, deşi urmate de consoane, păstrează sunetul 
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lor alphabetic ; deci «vin» ca si în romäneste ; plen, plin. 

Trecem la accentul tonic. 

1). In cuvintele terminate prin e sau prin o ac- 
centul e pe penultimä: léngo — limba «véle» vroiesc. 

2). Dacă în trupul cuvântului se află o silabă ac- 
centuată, accentul tonic cade, în genore, pe ea: touti, 
(toți); argènt (ardzent). 

3). Accentul tonic cade pe ultima silabă în toate 
cuvintele terminate în a, i, u sau cu o consoană: verita, 
adevărul ; Magali (nume de femeie) vengu venit; püchoun 
(pitun) mic, copilandru. 

Aceasta din urmă regulă are următoare exceptiune : 
in persoanele verbelor terminate cu es sau cu on, precum ` 
anaves (tu mergeaï) que digues (ca să spui, să zici) sabon 
eï ştiu) etc. accentul tonic cade pe penultimă. 

In limba provansală sunt diftongi si triftongi, dară 
vocalele își păstrează în tot de-auna valoarea lor proprie. 
In diftongi voacea dominează asupra celei d'întăi vocale 
ca şi în limba romănă : mas mai (adverbial) ; în triftongi, 
ca de ex. niue noaptea (se mai zice si nueich) iue, ochiu, 
voacea trebue să domineze asupra vocalei intermediare. 

Vocală u se rosteşte ca si în limba franceză, afară 
de acele cazuri unde ea urmează imediat după o altă 
vocală; în acest caz u se rosteste că si în romäneste. 
Astfeliu dittongii au, cu, ou şi triftongi iau, 1èu iou se 
rostesc ca si în cuvintele romăneşti. Pronumele perso- 
nal întăia, persoană e tot acelaş ca si cel romînesce : ieu! 
«Es mai fort que ieti» «e mai tare decat mine». 

Dacă sunetele èu, ou, ieu, tou sunt accentuate este 
pentru a le deosebi de sunetele eu și ou cari esistă si ele 
în limba d'Oc şi cari se rostesc ca și în limba franceză: 
(Enfant Jeuse tout (tot) urous—fericit ; mounde —lumea) 
noun nu. | 
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Metrul lui «Mirèio» e foarte original. Afară de «Cîntul 
Magalieï» si a cîntului de rezboiu poemul e seris în stro- 
fe compuse din şapte versuri: cele două d'intăi sînt ver- 
sură de nouă picioare si rimează; apoi vine un vers a- 
lexandrin care rimează cu al şaptelea ; iar cele trei inter- 
mediare sînt ear de nouă picioare și rimează trustele : 
Emai soun front noun lusiguèsse | Desi pe fruntea-i strălucea 
Que de jouinesso, emai n'aguèsse : Juneta numai; deși n'avea 

Ni diademo d'or, ni manteu de Nici diadema de aur, nici haine 


Damas, din Damasc, 
Vole qu’en glori fugue aussado Vreau ca să fle înallatä 
Coume uno rèino, e caressado Ca o regină si căntată 
Per nosto lengo mespresado In limba-ne în dispreţ picată, 
Car canlan que per vautre, o Căci pentru voi cänt numai, o, 
pastre et gént di mas! fiilor din mas! !). 


Traducerea lui «Mirèio» am început-o în sudul Franţei. 

Aceia ce me preocupă înaintea si după toate este 
fidelitatea, ritmul si metrul originalului; cât despre rimă- 
nu-i sacrific nimică; dacă ânsă sfîrşitul unui vers vine 
singurel, întrun mod spontan, să-i cânte în struna tova- 
râsului seu, îl primesc cu nn călduros: fuguès lou ben 
vengu ! (Bine ai venit!) 

La 20 Noemvrie 1891 Frédéric Mistral cu care 
stam si stau în corespondenţă, îmi adresase la Marsilia 
pe lăngă portretul său, şi următoarea scrisoare : 


Monsieur, 


Je suis heureux de la bonne nouvelle que vous 
m annoncez. Outre les traductions allemande, anglaise: 
aspagnale et catalane, Mireille a en chantièr des versions 


1). Mas se numeşte în limba provansalä : ferma, gospodăria si în genere, ţara, 
locuința ţăranilor, 
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tchèque et suédoise. La fraternelle langue roumaine vient 
done à son heure, et à la bonne heure, pour donner à 
l'héroïne provençale une robe de sa lumière orientale. 

Votre système de traduction, aussi littéral que pos- 
sible, est celui que je préfère entre tous. La traduction 
en vers dont vous me parlez 2) na fait assez de tort pour 
que je me réjouisse de votre plan de travail. 

Votre version roumaine, moulée d'aussi près que 
possible sur mon texte, aura pour résultat de montrer 


aux Roumains, —et aux Provençaux, la proche parenté de 
leurs idiomes. Recevez donc, Monsieur, avec mon au- 
torisation pourzle jour ou vous publierez votre oeuvre, 
mes voeux les plus sincères pour son accomplissement et 


l'expression de mes sentiments les plus distiugnés. 


E. Mistral. 


CÎNTUL MAGALIEI LA CANSOUN DE MAGALI 
O Magali încăntătoare, O Magali, ma tant amedo, 
Vin’ la fereastră, — arată-li faţa! | Mete la tèsto au fenestroun 1 
Ascult” ast cänt de dimineaţă Escouto un pau aquesto aubado 
Cu tamburine si vioare, De tambourin e de viouloun. 
Te uitä: ceru-ï plin de stele! Es plen d'estello aperamount ! 


L'auro es toumbado, 
Mai lis estello paliran 
Quand te veiran ! 


ȘI vântul a căzut; 
Dar stelele-or îngălbini 


Cănd te-or privi ! 
Pas mai que dou murmur di bro- 
Ca de-ale crengi soapte uşoare undo 


Eu mě îngrijesc de cîntu-ţi chiar! | De toun aubado ièu fau cas! 


2). E vorba de o traducere franceză în versuri, pe care, în una din scrisorile 
mele adresate lui Mistral, am criticat-o aspru. Această trădare a originalului se 
datorește unui magistrat francez, adevărat carminum conditor, care sacrifică mi- 
nunatele frumuseți originale din „Mirèio rimelor si numai rimelor. 

Chiar în cea d'întăia strofa a căntecului Magalieï, trădătorul în numele rimei : 
„bien-aimce'* face pe inamoratul să cheme pe Magali „sous la ramée“. , . Dar 
astea îs floricele numai pe lăngă schilodirea cumplită a intregului poem. 
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Dar mě voii duce în blonda maro | Mai ièu m'envau dins la mar blo- 
undo 
Me faire anguielo de roucas. 


De stincă să më fac (lipar. 


O Magali! Dacă te schimbi 
w A n | Wa F 4 [i 
Lou pèis de l'oundo, 
leu, lou pescaire me farai, 


Je pescarai |! 


Atuncea eu păscar voiu fi 
Te voiii päscui ! 


Dar de în păscar te vei schimba 
Më schimb în paserea ce zboară; : 
Cănd mreaja ta vei arunca, 
Eu zbor peste cîmpii, uşoară 


Oh ! mai, se tu te fas pescaire, 

Ti vertoulet quand jitaras, 

lèu me farai l'auceu voulaire, 

M'envoularai dins li campas. 

O Magali! dacă t2 schimbi 
In păsărică, — 

In vănător mě voii schimba 
Și te-oiu văna. 


O Magali, se tu te fas 
L'aucèu de laire, 

lèu lou cassaire me farai 
Te cassarai. 

La pătirnichi, la presurele, 

De-ţi arunci plasa, apoi, st vezi! 

Ca earba printre floricele 

Më voiă ascunde prin livezi. 


I perdigau, i bouscarido, 
Se vènes, tu, cala ti las 
Ièu me farai l'erbo flourido 
E m'escoundrai dins li pradas, 
O Magali! de te prefaci 
In floricicä, — 
In apă eu mé voit schimba 
Si te-oiu uda. 


O Magali, se tu te las 
La margarido, 

leu l'aigo lindo me farai, 
T’ arrousarai | 


Se tu te fas l’aigueto lindo, 
lèn me farai lou nivoulas, 
E lèu m'enanarai ansindo 
A l'Americo, perabas ! 


In mare nor më voiü schimba, 
Și cătră o tară îndepărtată 
In grabă voii fugi asa! 


Chiar în spre India, Magali, 
De te veï duce. 

În vânt de mare m'oiu schimba 
Si te-oiă purla ! 


O Magali, se tu t'envas 
Alin is Indo, 

L'auro de mar ièu, me farai, 
Te pourtarai ! 

Tu de te schimbi în vênt de 


mare 


Dacă te faci undă curată, 
A tu te fas la marinado, 
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In altă parte voii fugi: 

Më voiii schimba ’n un pui de 
soal 

Ce stie ghiata a topi! 


O Magali ! dacă te schimbi 
In caldă rază, 

Eu în sopirlä m’oiù schimba 
Si te voii bea. 


Dacă te schimbi în salamandrä, 
Ce prin tufis s'ascunde, — apoi 
Mé voiă preface în luna plină, 
Ce dă lumina-i da strigoi. 


O Magali! Dacă te faci 
Luna senină, 

Eu deasa ceaţă atunci oi fi, — 
Te-oi învăli ! 


De mé’nveleste ceata însă 
Eu încă tota ta n-oi fi: 
Ca trandafir frumos, neatinsă 
Eu prin tufiş m-oi desväli. 


O Magali! Dacă te schimbi 
In trandafir, 

In fluturas më voii schimba 
Te-oi săruta, 


Aleargă, aleargă ! In zadar, 
Tu nu mé vei atinge, — lasă! 
Më ’mbrac în coaja de stejar 
Intr'o pădure întunecoasă. 


O Magali! Dacă te faci 
Copac de munte, 

In ederă më voii schimba 
Te-oi ’mbrätosa ! 


Poezit 


N a, ——_—————— 


leu fugirai d'un autre las: 
Ièu me farai l’escandihado 


Dôu gran soulèu que found lou 
glas ! 


O Magali, se tu te fas 


La souleiado, 
Lou verd limbert iêu me farai, 
E te bèurai ! 


Se tu te rêndes l'alabreno 

Que se rescound dins lou bartas, 
lêu me rendrai la luno pleno 
Que dins la niue fai lume i masce ! 


O Magali, se tu te fas 
Luno sereno, 

Ièu bello nèblo me farai 
T'acatarai. 


Mai se la nèblo m'enmantello, 
Tu, per acò, noun me tendras ; 
Ièu, bello roso vierginello, 
M'espandirai dins l'espinas ! 


O Magali, se tu te fas 
La roso bello, 

Lou parpaioun ièu me farai 
Te beisarai, 


Vai, calignaire, courre, courre ! 
Jamai, jamai m'agantaras. 
Ièu, de la rusco d’un graud roure 


Me vestirai dins lou boucas. 


O Magali, se tu te fas 
L'aubre di mourre, 

lèu lou clot d'êurre me farai 
T'embrassarai ! 


I. Boniface-Hétrat 


Să mé cuprinzi ? De vei încerca 
Cuprinzi stejarul . .. Să am răgaz 
Ca maica albă voii intra 

In schitul marelui Sin-Blas. 


O Magali! Dacă te faci 
Măicuţă albă, 

Eu în duhovnic m'oiù schimba,— 
Te-oiu asculta | 


De treci a mănăstirei poartă 

Al maicelor întregul roi 

Vedea vei in juru-mi: voii fi 
moartă 

Si învălită în un lintoit. 


O Magali! Dacă vei fi 
Sărmană imoarta, — 

In terinä mé voiu schimba 
Dar te-oiă avea. 


Acum incep a crede în fine 
Că nu-mi vorbeşti așa, în zădar; 
Deci ia'1,—să-ţi amintesii de mine, 
Inelul meu de sticlă 'n dar. 


O Magali, căt bine îmi faci! 
Priveşte în sus, 

Cum stelele au îngălbinit 
Cind te au privit! 
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Se me vos prene ă la brasseto, 
Ren qu’un vièi chaine arraparas . . 
leu me farai blanco moungeto 


Dòu mounastiè dòu grand St. Blas ! 


O Magali, se tu te fas 
Mounjo blanqueto, 

leu, capelan, counfessarai, 
E Vausirai ! | 


Se dou couvènt passes li porto, 

Tóuti li mounjo trouvaras 

Qu'ă moun entour saran pèr 
orto, 

Car en susàri me veiras ! 


O Magali, se tu te fas 
La pauro morto, 

Adounc la terro me farai, 
Aqui taurai | 


Arò coumence enfin de crèire 
Que noun me parles en risènt, 
Vaqui moun aneloun de vèire 
Pèr souvenènço, o bèu jouvènt. 


O Magali, me fas de bèn!... 
Mai, tre te vèire 

Ve lis estello, o Magali, 
Coume an pali! 


Marsilia, 26 Maï 1891, 


Notu:Redactier. Cetim in Revista muzicală Lou Fe- 
librige redactată în limba provansală în Marsilia, fascicula 
No. 6 din Septemyrie 1892, că juriul jocurilor florale 
ținute în anul acesta în orașul Manosque din sudul Fran- 


ției au încuviințat autorului traducerei de mai sus, dl. 
13 
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Bonaface-Hétrat din lași (Romănia) o mare medalie de 
aur pentru „sa traducioun superbo dela cansoun de Ma- 
gali en vers roumanesc e per uno tiero (o serie) di sou- 
net flamejant“ (înfocate sonete). Aceste sonete romîne ale 
D-lui Hétrat urmează mâi jos: 


SONE TE 


I. 
+  SISE AUDE... 


Izbeşte 'n uriașa stîncă valul furios 

Sfărmîndu-se în clocote de pulbere-argintie : 

Sălbaticul mistral își urlă cîntu-i fioros, 

Și vine noaptea, — iar päscarul . . . nu mai vrea să vie! 


Pe mal se tin femei: din ele una, dureros, 

Ba printre lacrămi cercetează întindere-albastrie, 

Ba iar caden genunchi: «0, Doamne Sfinte, [ii milos !» 
Dar marea nu-și astămpără sălbateca mănie! 


Se scoală iar si, alergind, ea tot mai tare strînge 
Pe copilasu-ï, ce, lipit de sînul ei, tot plânge. 
Păscarul nu-i, — si tot mai tare vijie furtuna ! 


De-odatä un val, un groznic val din creasta-i 'ncovoiată 
Mugind asvîrle ’n stinca sură o barcă sfărămată: 
Si-un sgomot surd, . , se-amestecă cun tipet de nebună! 


Estaque (Imprejurimile Marsiliei ) 
3 Februarie 1891. 
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UN VIS — UN CHIN... 


Plătanele voios se 'mbracă'n frunză iară ! 

Se simte-un fior de viaţă caldă ’n firea toată; 
lar florile 'n o simfonie îmbalzamată 

Ridicä un imn duios la dulcea primavară! 


Pe marea de smarald priveste barca-usoarä 
Cum adierea, dezmierdind-o, parc’-0 'mbată 
Tocänd în pănza-îmflată o toacă cadentatä ; 
Cum valul, lin sin tact, se suie, se coboară. 


CENS a name oz, pie Mite US tu Anu: (de. de cun de Ai 
«Cam prea 'mi eşti trist! Nici căntu-mi nu-ți 
mai place ; 
Să-ţi dau un leac ?» — Te ascult! «Ades, ca din senin 
Măhnirea cănd te apucă, apoi 'n adîncä mare 


Cintind, să-ţi-o îneci, cum fac şi eu . . . si pace! 
— Eï, lopätare ! giaba o cerc: pentru al meu chin, 
Nici marea întinsă nu-i destul d'ncăpătoare ! 


Golful Leului (Marsilia) 
1 Aprilie 1891. 


III 
EACÀ ! 


«Eu le cunosc destul! » — si lopätarul 
Se-opri oftind, pe cind ca o rindunicä 
Pe apa pacinică bärcuta mică 

Zbura 'nainte. — «Uit'-te! eaca tarul! 


Colo m'au scos zdrobit şi ea . . . nemică! 
Ba, se fälea pe cînd muream! . . nam darul 
Să-ţi spun frumos, cu de-amărunt amarul 

Ce lam gustat! Eu le cunosc! Mi-i frică ! 
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Femeia, vezi, din fire-i chiar Satană 


Cănd simte că o iubeşi nebun : se joacă 
Precum cu un soarec mita cea dușmană ! 


Azi îi sunt drag si o bat si tot se'mpacă: 
Ca umbra-i după mine, — ce mai toanä ! 
Sint de asvärlit în marea toale, eacä ! 


Marsilia, 20 lunie 1891. 


IV 
GLORIA TIBI ! 


In lacrimi,şi în sănge scäldatä ne’ncetat, 
Särmana omenire 'n tabere - împărțită, 

Isï tot crează idoli, ce a două zi, pripită, 
Şi-i sfarmă ca și Negrul fetișu-i adorat . . . 


Remăne unul însă de veci nesträmutat 
Si creşte-a sa putere ca ceriu nemărginită ; 
Inaintea lui se'nchină si ceata flămînzită 
Si cei sătui si Crezii şi mîndrul potestat ! 


«Hosana ! gloria tibi! » ii căntă-imensa turmă 
Muncită păn' la crieri de-o boală fără leac: 
Căci şi cel slab, de poate, la rându-i jder se face, 


Pe cănd vitelul de-aur în blăstămata-i urmă 


Priveşte pe istï fantomi, ce-şi joacă, după plac, 
A lor macabră horă fàr’ de răgaz şi pace! 


V 


LAVARE 


Foudroyé par la mort et le rictus bizarre, 
Surpris d’être plongé dans la nuit sans réveil, 
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Il fixe obstinément ses pièces d'or vermeil 
Qu étreint encor sa main, ce pauvre gueux d’avare ! . 


Plus rien! . . . et malgré tout son oeil ouvert m'effare : 
Le troublerait-il donc dans son dernier sommeil 

Cet or qui seul tenait ses fibres en éveil, 

Qui lui remplaçait tout: l'amour, l'espoir, le phare ? 


Non, c'en est fait! Plus rien! . . . Pas même un seul ami 
Dont le coeur, à sa vue, ait de pitié frémi; 
Pas une chaude larme en ce moment supreme! 


Ah! .. . si ta bouche au moins, sur le seuil du néant 
Pouvait {racer un rire, un fou rire éclatant 
Entrecoupé de pleurs . . . pour te railler toi-même! 


CE STAI? 


Tot stai în gânduri adincitä 
Cu inima-ți pustie: 

Tiï dor de o clipă fericită, — 
Mi. ï dor de ea si mie! 


Deci vină si strîngindu-mi mâna, 
Ridică-ţi fruntea pală ; 

Că doar acelaș cînt ne 'ngină 
Si-acelas vis ne 'nşală | 


ADELA XENOPOL 


NUMAI DE DRAGOSTE SĂ-MI TACI 


Desmierdător cînd cu-alba mînă 
Pletele negre îmi desfaci 
Sopteste-mi tot ce vrei pe lume 
Numai de dragoste să-mi taci. 


Si cînd cu ochii îndrăgirei, 
Privirea mea o adincesti 

Nu săruta chipu-mi de ghiatä 
Căci teamă 'mi-e să nu'l topesli : 


Ci lasä-mé în amortire 

Ca'n cuget dulce şi senin 

Din amintirile stinghere 

Să te'ncunun ca pe-un străin. 


Cind tu aläturea de mine 
Soaple încetinel destaci, 
Sopteste-mi tot ce vrei pe lume 
Numai de dragoste să-mi taci, 


N. BELDICEANU 


————— 


Doina voinicului. 


Frunză verde de sulcină, 
Mulţi ochi fără de lumină, 
Mulţi voinici fără de glas, 
La Griviţa aŭ rămas, 

Şi cu jalnice cuvinte, 
Vintul plinge pe morminte; 
Plinge iel, căci bine știe: 
Mortul că nu mai învie. . 


Frunzi verde măr pătat, 
Grea-i viaţa de soldat 

Cit aleargă soarele, 

Nu-i mai stau picioarele, 
Sabiea, că mi-l sluteste, 
Glontele, că mi-l ochește, 
Si de zile mi-l sfirseste. 

In räzboiü cind iel răzbate, 
Comandirii stati de-o parte, 
Căci așa scrie la carte: 
Vitejiea pentru proști, 
Cinstea celor mari pe oști. 
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Doina floricelului. 


Frunză verde lemn de soc, 
Am la inimă un foc; 

Dar nu-i foc iel de surcele, 
Ci-i pojarul mieă de jele ; 
Şi cum para lui mă prinde, 
Că și mintea mi-o cuprinde, 
Tot mai tare se aprinde; 
S'apoï frunză de răchită, 
La căldură sfărogită, 
Dorule, cumplit vrăjmaș, 
Ce sosesti făr' de răvaș, 

Şi pe sat și pe oraș; 

Tu la mine de-ai venit, 
Cine mi te-a sfătuit, 

Răii mi te-a călăuzit; 

Că ieu suflet chinuit, 

De am lacrimi ca să pling, 
Nu am apă să te sting.... 


Frunzuleană de räret, 

Ce nu sint douăvieţi, 
Pentru brazi și pentru flori, 
Pentru fete și feciori ? — 

O vieatä de-ar sfirși, 

Să le poţi cu drag vorbi, 
Cînd lor moartea le-ar muri, 
Şi din groapă sar trezi. 


Frunză verde artäras, 
Am avut un fecioraș, 
Iel cum ochii deschidea, 
Ziua că se veselea, 

Si cu drag la el privea. 
Frunză verde busuioc, 
Ca o pasăre de foc, 

A zburat al mieu noroc. 
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Frunză moartă, lemn zăcut, 
Floricelul ce-am avut, 

De și 'n dragoste făcut, 
In pămînt s'a desfăcut. ... 


Frunză verde ş'o alună, 

Spune soare și tu lună, 

Unde-i inima cea bună? — 
Dimineaţa dacă vine, 

Dorul calea imi atine; 

Si de mă 'ntilnesc cw sara, 

Tot nu mi salină para; 

ear cind noaptea vrei să dorm, 
Nu pot jalea să-mi adorm... 


Frunză verde magheran, 
Ce amar si ce alean! 
Traiul să ţi-l pedepsești, 
Ochii să ţi-i asfintesti. 
Intr'o negură de jele, 
Fără soare, fără stele. 
Frunză verde lilieac, 
Cum nu pot găsi vrun leac, 
Scîrbele să mi le 'mpac; 
Ce s'a dus, la noi si vie, 
Ce-a murit, iar să învie, 


Mîngiiere să ne fie. 


Frunzuleanä de trifoi, 
Vestejită de nevoi, 
Dacă, moarte! eu stieam, 
Ca pe cine dezmerdam, 
Pämint astă-zi o să-l am, 
La ciocoii nu mă prindeam, 
Ci la tine mă tocmeam, 
Pe cinstit si drept înscris, 
Cu venin de lacrimi scris, 
Tintirimul de-atï prăși, 

14 
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Cite zile voiu trăi; 

Cind mi-i zice să muncesc, 
Mindre flori să răsădesc, 
Celor ce nu mai trăiesc ; 
lear de.ar fi să hodinesc, 
Pe morminte să plivesc, 
Dorul miei cel părintesc. 


ms + n. 


Doina mingierei. 


Frunză verde alior, 

Cintă cucul în pripor, 

Să mă vindece de dor; 
Frunză verde ș'o răsură, 
Cintä cucu "n tăietură, 
De la scirbe de mă fură; 
Frunză verde otetar, 
Cîntă cucul în stejar, 

Să pui grijilor hotar. 
Frunză verde foaie lată, 
Cîntă cucul de mă nbatä, 
Să las jălea pe o cioată; 
Ş'apoi frunză de agude, 
Ce-s de roua nopţii ude, 
Cit auzul îmi aude, 


? 


Cintä cucu n deal la vie, 
Inima ca să-mi învie, 

In cap mințile să-mi vie. 
Frunză verde iearbă grasă, 
Cîntă cucu "n sihla deasă, 
Din cap grijile să-mi ieasă ; 
Si cîntă și se rotește, 

Si glasul de-și linguseste, 
La bine mă sfătuieşte ; 


Şi mă chieamă între brazi, 
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Şi-mi mai spune și cu haz, 
Să mă scutur de năcaz; 
Ş'apoi zboară într'un soc, 
Şi-mi tot zice iel cu foc, 
Să nu pling după noroc; 
Că norocul ie pribag, 

Si de-ţi ride azi în prag, 
Mini, să duce pe huceag. 


ee anne 


Doina drumetului. 


Frunzuleanä de pelin, 

Mare jale, mare chin ! 

Prin străini, s'ajungi străin ... 
La năcaz nime nu-ți crede, 
Nici cu pine nu te vede, 
Nici ît’ ține vorba 'n samă, 
Nici te-alungă,—nici te chiamă.. 


Floare albă de hurmuz 
Rău îi să ai călăuz, 

Numai vintul cel hursuz, 
Ce ţi-i scirbă săl auzi; 
Frunzuleană de răreţ, 
Vai | de tine, biet drumet, 
Cind dă floarea pe livezi, 
Inprejurul tău să vezi 
Că-i pustii, și să oftezi. 


Frunză verde măr pătat, 
Om străin de intră n sat, 
Poarta țarinei îi zice: 
„N'ai ce căuta pe-aice...“ 


Aşa-i cel făr' de noroc, 
Nicăiri, să naibâ—loc.... 
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Frunzä verde trei granate 
Maï sint incä si pacate ; 

De urit si de năcaz, 

Tu särmane la pat cazi ; 

Că boala din ce să face ? — 
Din scirba ce 'n suflet zace.... 
Ş'poi, vaï! de biet drumet, 
Ce-și urăște-a lui päreti,— 
Că din tindă pănă n casă, 
Iel se vede 'ntins pe masă; 
lar uritul si pustiul, 

Vin de-i geluie sicriul. 


CS ge 


Doina dorului. 


Frunză verde märgärint, 
Pe sub nouri de argint, 
Dragostele mi s'alint.... 
Frunză verde albästrele, 
Pe de-asupra frunteï mele, 
Zboară gindul vălurele 
Spre cărările cu stele, 
Unde nu să ncape jele.... 


Frunză verde trandafir, 
Pe al dealurilor șir, 
Plingînd minţile se'nșir;— 
Lăsînd jos ponoarele, 
Zbor, cum zbor cucoarele, 
Cind pe cring toamna soseşte, 
Inima de-o amorteste: 

Şi cu cit uritul crește, 

Ca și frunzele de nuc 

Se duc iele, una duc, 

Pe aripi .de vint năuc.... 
Frunzuleană de arin, 
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Pe sub cerul cel senin, 
Frate florilor de in, 

Caut dorul să-mi alin. 
Soarele, ori cit iï soare, 

De și-l plinge bieata floare, 
Cînd apune, măhnit moare; 
Apoi de răsare luna, 

Ce 'ntre stele ieste una, 
Diminiata de s'aprinde, 

De pe ceri cind o desprinde, 
Tot cu moarte o cuprinde... 
Numai dragostea cea viz, 

Zi și noapte tot învie, 

Pe aripi de bucurie, 

Si s'alint' aşa cu drag, 

Pe al tinereteï prag, 

Că de miere să ai ochi, 

Tot te temi să no deochi.... 


Frunzuleană de lemn dulce, 
Dorule, 
Odoruie ! 
Tu mai iute de mai duce, 
La prietina cea dulce, 
Lacrămile să-mi usuce; 
Să-i spun cite nu i-am spus 
De cind lingă dinsa nu-s; 
Că uritu-i boală grea, 
lel, de faci inimă rea, 
Intr'o lingură te bea; 
Numai inima cea bună, 
In cap mintele-ti adună; 
lear drăguţa dragoste, 
Luminează ca o ste, 
Si te scapă de năcaz 
Cu bujorul din obraz.; 
Că lelita de te vede, 
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Si în braţe dacă-ţi sede, 
Din ochi negri îţi dă mure, 
Ce stiu mințile să lurc; 
lear de vrai si bei tu apă, 
Tot cu gura te adapä .. 


Frunză verde flori de in, 
Dorule, nu fii hain,—- 
Intinde-ţi aripile, 

Ca să trecem ripele, 

Si să'ntrecem clipele; 

Că nu-i foc, nui frămintare, 
Si nu-i sete-așa de mare, 
Ca un chin de nerăbdare; 
Că șaproapele-i departe, 
Cînd de draga te desparte, 
Și de-ai ocoli pămîntul, 

Ca să-i deslușești cuvintul, 
Ai lăsa în urmă vîntul.... 


Frunză verde sorb, 
Ca si gindul orb, 
Zbori dorule, zbori, 
Pe straturi cu flori, 
Din rumene zori. 
Ochi măhniţi de in, 
Jäle de mălin, 

Plins de hlieci, 
Treci dorule, treci 
Peste nouă mări, 
Cu mărgărintări ; 
Peste nouă ţări, 

Cu flori cen cărări 
Iși dau sărutări, 

Si mă du cu drag, 
Pe-al iubirei prag, 
Dorule năting | 


Ce mă iaci să pling.... 


DOCUMENTE 
I. 
O motiță a lui Sarban Cantacuzino pusă pe o Evanghele, 


Ioan Șerban Cantacuzino Basarab Voevod din mila 
lui Dumnezeu domn si oblăduitor “Țării Romänesti tutu- 
vor celor ce se va întîmpla a ceti, întru Domnul să se 


bucure. 
Cătră cetitori. 


(După ce arată însămnătatea livanghelei cu pilde 
din Sf. scriptură sfirseste astfeliu precuvîntarea) : 

Aceasta cunoseînd si noi, avind învățătura de la 
strămoși, pentru dunmezeiasca credință, și cum că cre- 
dinta care ieste nouă dată de Prooroci, și de Apostoli 
far de faptă ieste moartă, si sufletul credinței sunt faptele. 

Nevoitune-am și noi să ne arătăm credinţei cu fapte, 
de vreme ce din mila lui Dumnezeu, ne-am învrednicii 
einstitului acestui scaun al moşilor strămoșilor noștri, a 
fi stăpîn, şi obläduitoriu, am socotit ca să îndreptăm ceaia 
ce jaste folositoare sufletelor, și avînd nădeajde pentru 
ceale viitoare bunätäti, ne-am nevoit de am săvărşit acest 
lucru dumnezäesc, svînta aceasta Evanghelie. Care ne- 
fiind mai dinainte tocmitä la slavonie, să se cetească du- 
pă rinduiala zilelor si a sărbătorilor celor domnești, si 
ale sfinţilor (Nou în această Ev. era împărțirea pe zile). 


Poruncit-am fratelui nostru Iordache Cantacuzino vel- 
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stolnic de o au îndreptat si o au asäzat precum umblă 
cea ellinească, si întru toate asămene, după orînduiala 
bisericei, alcătuindusă si svintele cuvinte, spre mai aleasă 
înțăleagere a limbei Romänesti. 

ȘI aşa cu a noastră poruncă si cheltuială, îndrep- 
tăndusă si puinduse și în tipografia ce s'au lucrat la svîn- 
ta Mitropolie, fiind arhiereu si păstor cinstitului aces- 
tui norod, părintele nostru kir Teodosie Mitropolitul, o 
punem aceasta înaintea tuturor celor ce vor ceti, si din- 
tru mică osteneala noastră, o dăm aceasta dar pe la toate 
biscriceie täreï noastre si a părinților, și fiți cu bucurie 
toți cei ce veți, ceti, si pomeniti celui cea cîştigat voacă 
acest bine, si rugaţi pentru späsenia noastră, deapururea 
pe Dumnezeu. 

(Urmează după precuvîntare o însămnare scrisă de 
însăși mîna domnitorului Șarban Cantacuzino). 

Din mila lui Dumnezeu Șărban Basarab Voevod Can- 
tacuzino am dat această sfîntă Evanghelie în sat în Te- 
lisca bisericei care au făcut vlădica Sava să fie de po- 
mană, Nică popă nici setenii se nu aibăa o vinde, iar de 
sar afla un nebun a o vinde sau alt nebun a o cumpara 
sau a o face zălog (pagina următoare pe care era sfîrșitul 
acestei fraze lipseşte). Pe paginele mai încolo cetim apoi: 

Aceasta sau dat cînd au fost în ţara munteneascà. 


(Comunicat de A. D. Xenopol). 
IL. 


O scrisoare a lui lacob I-iu, relativă la afacerile Moldova. 


Două scrisori proprii si un raport venețian 1) ne fac cunoscu- 
tă, o clipalä, fizionomia unuia din acei nenumărați pretendenți la 


1). In tomul al Il-lea Tezauruluï lui Papiu Harian Pag. 299,415—6. 
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tronul lerilor romine, cari se pierd în curind in întunericul neiz- 
pînzii. Maï putin ghibaciu si cu stäruinte mai slabe decit Petru 
Cercel, fără banii unui Ion cel Cumplit si spiritul întreprinzătoriu 
al lui Despot Éraclide, Stefan Bogdan, străin si fiu de domn străin, 
nu ajunse nici odată în scaunul dorit al Moldovei. 

Scaunul acesta il ceru pretutindeni, lui Rudolf care nu voi, 
lui Iacob care nu putu săi-l deie. Cel d'intăiu nu răspunse oferte- 
lor sale de tribut; cel de-al doilea, mai blind pentru pribeagul său 
frate în domnie, îl ajută cu bani întăiu, apoi cu scrisori stăruiloare 
«către acei cari ar fi în stare să-i ajute soarta». Mai mult, cînd, 
la 1608, Stefan Bogdan se afla la Constantinopole, intrigind contra lui 
Movilă, adăpostul său era casa ambasadorului englez si acesta stă- 
rui în aceiaş an pentru liberarea soliei moldovene, înțelese cu pre- 
tendentul 2). Era întăia manifestare a depărtatei puteri apusene în 
afacerile Orientului, cu care abia la sfirsitul veacului precedent, în- 
trase în legături statornice. 

Apoi aventurierul dispăru din istorie, nici o altă cerere nu 
mai veni către puternicul rege al Angliei şi nici un respuns altul 
nu porni de la dînsul. 

Polonii aflaseră însă de această intervenţie neplăcută. Scaunul 
Moldovei trebuia, să apartie reprezentanţilor politicei lor acolo, fa- 
milieï lui Ieremia Movilă. 

Atacerile petrecute la Constantinopole jigniau traditionalele lor 
interese : pentru a împiedeca ori-ce protecţie viitoare a regelui en- 
glez, un sol polonez special fu crezut de nevoie. Solul < Robertus 
Cumingham>, se plinse pentru cele întimplate. [a cererile sale, la 
scrisori anterioare pentru acelaş scop, lacob I. răspunse prin ur- 
mătoarea epistolă din 24 Iunie 1610 3). 


Iacobus Dei gratia Magnae Britanniae, Franciae et 
Hiberniae Rex, fidei Defensor etc. Serenissimo Principi 
ac Domino Sigismundo tertio eadem gratia Regi Poloniae 
Magno Duci Lituaniae, Russiae, Prussiae, Masoviae, Sa- 
mogitiae, Livoniae etc. necnon Suecorum, Gottorum, Van- 


2). Xenopol, Istoria Rom., IIT. p. 489—90. 
3). Ineditä, se află la Bodleiana din Oxford, No. 1729 p. 110. 
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dalorumque Ereditaria (sic); Regi, Consanguineo, Affini, 
et [ratri nostro charissimo *) salutem et felicitatem. Sere- 
nissime Rex frater et amice noster charissime. Litteras 
vestras per aulicum vestrum Robertum Cumingham ac- 
cepimus, intelleximus ex iis ea quae de Principe Molda- 
uiae nos rogatis quae cum et prioribus litteris rogassetis. 
Nos vestrae postulationi ea respondimus quae nunc etiam 
responderi aequa nobis videntur. Nos cum primum in 
gratiam Principis Moldauiensis litteras dedimus, non sus- 
picari potuisse eam rem ad vos pertinere ; tantum modo 
calamitate Principis afflicti. commotos et scripsisse bene- 
volas litteras ‘ad eos qui fortunam eius iuvare possent et 
in impendia eius pecuniam aliquam erogasse. Deinceps 
neque ille nos ultra postularit neque profectum est a 
nobis aliud quicquam. Quae cum ita siut, minime dubi- 
tamus Ser. V. existimaturam id quod egimus optione 
nostrae neccesitudine Principum omnium consuetudine 
convenire, quorum exemplo usi sumnus plurimorum qui 
sui ordinis viros fortuna perculsos ope et consilio suo 
iuvare pro laude semper duxerunt. Amicitiam vero nostram 
mutuam subditorumque nostrorum invicem commercium 
nos ubique ut sancta tectaque permaneant deligentissime 
curaturos Ser. Va. certo sibi persuadeat. Datum in Pa- 
latio nostro Vestmonasterii 24 die lunie Anno Domini 1610. 


Ser. V. frater amantissimus 


Iacobus R. 
Traducere 


lacob cu mila lui D-zeu regele marei Britanii, Frantieï si Ir- 
landeï, apărătorul credinteï, prea luminatului principe si domn Si- 
gismund al II-lea prin aceias milă rege al Poloniei, mare duce al 
Litvaniei, Rusiei, Prusiei, Mazoviei, Samogitiei, Livoniei si nu mai 


4). Transcriptia mea poartă „charissimi“. 
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putin ai Suevilor, Goţilor, Vandalilor moştenitor ; regelui, fratelui 
si rudeniei noastre celui prea scump, inchinare şi fericire. Scri- 
soarele voastre le am primlt prin sluga voastră Robert Cumingham 
si am înţeles din ele cele ce ne rugați pentru principele Moldovei 
si despre care ne aţi mai rugat si în scrisorile de mai înainte. Noi 
am respuns stäruintelor voastre cele ce şi acum a respunde cre- 
dem de cuviinţă. Noi cînd am dat întăiași dată scrisori de reco- 
mandare principelui Moldovei, nu am putut presupune că ar pu- 
lea să vă privească pe voi, ci numai miscati de nenorocirile prin- 
cipelui am scris cătră acei ce puteau să-l ajute si i-am dat ceva 
bani de trebuintä. De atunci nici un principe nu sau mai rugat 
nici de la noi nu a mai pornit nimic, care lucruri ast-feliu fiind, 
nu ne îndoim ca luminarea voastră veti socoti că cele ce am fă- 
cut erau de datoria ori cărui cap încoronat, anume de a ajuta pe 
acei loviți de soartă prin puterile şi sfatul lor, ceea ce nu ne îm- 
piedecă de a purta seninätätei voastre prietenia cu mai curată. Dat 
în palatul nostru din Wiestmonaster în 24 [unie 1610. 


Al Ser. V. frate prea iubitor 
lacob Rege. 


(Comunicat de N. Iorga). 


CRONICA ȘTIINȚIFICĂ 


In ședința din 12 Dec. curent Dl. Moissan prezentă 
academiei de ştiinți din Paris o nouă dispozitiune cu a- 
jutorul căreia se pot obţine temperaturi foarte înalte. 

Se ştie că astă-zi atît în știintă cît si în industrie 
este nevoe de a se produce cît mai ușor si mai eftin 
temperature foarte înalte. Se cunosc dispozitiunele în- 
trebuintate pentru a se obține asemene. temperaturi, în 
care se aplică ca element combustibil hidrogenul şi ca 
comburant oxigenul, dispozitive imaginate de H. S. ©. 
Deville si perfecționate de diverși constructori, cu aju- 
torul cărora se topeşte platina cu multă uşurinţă. La 
ultimele expoziţiuni de electricitate, vizitatorii erau ad- 
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misi a asista la experiente de lipire automatică (soudure 
automatique) cu ajutorul electricităţii. — Insă atit în un 
caz cît si în altul, pe de o parte temperatura atinsă nu 
trecea peste 2000 de grade, ear pe de alta nu se utilizau a- 
ceste mijloace de cît pentru cazuri cu totul speciale. 

Di. Moissan utilizază căldura enormă produsă de 
curentul electric, căldura care este cu atît mai mare cu 
cît numărul amperilor curentului întrebuințat e mai în- 
sămnat. Dispozitivul întrebuințat este un mic cuptor format 
din 2 cărămizi de var care susțin cărbunii între carii se 
produce arcul electric; acest cuptor este si el acoperit 
pentru a se împedesa pierderea căldurei. 

In experienţele făcute, curentul a variat de la 25 
volti și 30 amperi produși de o maşină de 4 cai putere, 
cu care so obtinut temperatura de 225% pănă la 100 
volti si 400 amperi dati de o mașină de 50 de cai, cu care 
sau obținut peste 3000 °. 

In aceste experienţe sau constatat următoarele fap- 
te: la 22500 oxizii cromici şi ferici se topesc; la 2500” 
oxidul de magneziu cristalizazä în cîte-va minunte, iar 
oxidul de aramă este redus astfeliu, în cît, în timp de 
10 minunte, se obține un bloc de 120 grame de aramă 
metalice topită. In fine la 3000 platina se volatilizază ; 
oxidul de aluminen se topeste si cristalizază, formînd 
rubine. 

Este mai mult de cît sigur că, în curînd vom ave 
a înregistra fapte și mai importante obținute prin între- 
buintarea unor asemeni temperaturi înalte. 


Paul Ieisengriim. Das Reale, Leipzig 1892. D-nu Paul Weisengriin finl 
cunoscutului bancher iasan Samuil Weisengriin a publicat de curînd un studiu 
filosofie prea interesant asupra bazei cunoștinței realului. 

Vom publica în numărul viitor o dare de seamă mai amäruntitä, cu care 
lucrare s'a însărcinat dl, membru loan Paul. | 
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PRIVIRE ISTORICA 


asupra desvoltărei treptate a ideilor despre istorie. 


Rusia, împărăţia cea mai mare din lume, care au avut si va 
avea în tot-deauna o înriurire hotăritoare asupra destinelor popo- 
rului romin, de şi ne atinge aşa de aproape si geograficeste si po- 
liticeşte, este totuş ţara cea mai putin cunoscută de noi. Desintere- 
sarea noastră de tot ce se petrece în Rusia, nu este de lăudat. 

E de nevoe să cunoşti tot atît de bine pe prieteni ca si pe 
duşmani. Și într'una si în alta din aceste doue ipoteze ar trebui să 
ne dăm mai multă osteneală pentru a cunoaşte cum stă împărăția 
vecină, Së întrebăm pe un Romin despre lucrurile din Frantia, 
Italia, Germania, Anglia ; fără îndoială că va şti să ne răspundă 
ceva, Despre Rusia nimic, decit ceea ce ne transmite de. cînd în 
cind firul telegrafului. Cu toate că Rusia nu este o ţară ajunsă 
la o stare așa de înaltă de civilizație, încît să poată deveni un fo- 
colar de idei, totuşi are şi ea aşezăminte a căror cunoștință şi 
studiu ar putea să ne fie de folos. 

Am crezut a face o slujbă ştiinţei istoriei, publicînd urmä- 
torul studiu introductiv la aceasta știință, datorit reposatului vestit 
profesor de la. Universitatea din Harcov, Mihail Nazarovici Petrov. 
Pe lingă interesul ce acest studiu îl infätosazä prin el însuşi, cu- 
prinzind o sumă de idei sănătoase si originale asupra științei isto- 
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riei, el mai infätosazä prin noatele sale o oglindă credincioasă a 
stărei studiului istoric în Rusia. Din aceste noate se va putea 
vedea cit de mult se lucrează istoria în Rusia. Asa bună oară is- 
toricul englez Henri Thomas Buckle a fost tradus de două ori în ru- 
seşte. La noi nu numai că nu sau tradus, dar nici măcar nu sa 
scris asupra lui vre-o dare de samă (afară de o critică publicată 
de mine încă de pe cînd studiam la Berlin, sunt acum vro 18 
ani). Traducerea eminentei lucrări a învățatului istoric rus o da- 
torim D-lui P. Munteanu, licenţiat în Teologie de la Universitatea 
din Kiev. 


A, D. X. 


După cum toată cultura noastră științifică îşi are 
rădăcinele sale 1mplîntate în lumea greacă, așa și storia 
îşi datorește origina sa Grecilor, după cum arată însăși 
numirea acestei ştiinți, primită de noi de la Bisantini. 

Grecii au descoperit istoria şi au creat cele întăi 
modele ale ei. Herodot, Tucidid, Xenofont, Plutarh şi Po- 
hbiu sunt cei întăi care ne au dat chiar în creatiunile lor 
toate genurile şi directiunile cele mai principale de isto- 
nografie existente și pănă astă-zi. Dar lumea greacă 
desmembrată si imbucätitä, ajungînd numai cu greu la 
cunoștința unitätei sale nationale proprie, nici odată na 
putut să se rădice pănă la închipuirea despre omenire 
ca ceva intreg si pentru aceasta nau avut nici un feliu 
de noțiune despre istoria universală sau a întregei lumi 
care să espună întrun tablou armonic soarta intregului 
neam omenesc. 

Idea, de istorie universală aparține Romanilor, fiind-că 
statul roman, orbis romanus, pentru întăia dată întrun 
chip solid, și pentru mult timp, au unit toate popoarele 
istorice fntr'o singură viață generală spirituală, cuprin- 
zind în marginile sale intreaga lume culturală veche. 
Trog Pompei cel întăi din scriitorii romani ne a înfăţo- 
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gat cea întăi incercare de istorie universală, expunînd 
în colosala sa «Istoria romană» istoria tuturor popoarelor 
supuse Romei. 

Lucrarea lui Trog Pompei n'au ajuns pănă la noi; 
dar extragerile făcute din ea de cătră Justin precum şi 
cronica lui Eusebiu, unde de asemenea e fnfäfosatä isto- 
ria tuturor popoarelor în legătura, si aşa zicînd, în aco- 
modare cu istoria biblică, sunt cele întăi modele de istoria 
universală, pe care lumea clasică le a transmis po- 
poarelor noue +). 

Dupä aceste modele si-au compus în veacurile de 
mijloc, istoriile lor universale : Orozie în începutul seco- 
lului al V, Isidor de Sevila în secolul al VII si Beda 
în al VIII. 

Toţi aceştia povestesc «de quatuor summis imperiis», 
adecă despre imperiile babilono-asirian, medo-persian, gre- 
cesc şi cel roman, și toți conform cu fericitul Augustin 
opun imperiile pămînteşti celui ceresc, dupa cum opun 
intunerecul, luminei şi răul, binelui. 

In general în veacurile de mijloe istoriografia, ase- 
menea tuturor ramurilor de literatură şi ştiinţă, era în 
decădere. Călugării aproape singurii istorici ai acelui 
timp, rare ori se ridicau mai presus de forma analitică 
simplă a expunerei și evenementele le explicau nu prin 
läntuirea cauzelor naturale, dar prin voinţa Providenţei °). 


1). Ulric. Charakteristik der antiken Historiographie 1833; Kreuzer, Die 
historische heimat der Griechen in ihrer Entstehung und Fortbildung 1845; 
Cutorg, Desvoltarea istorică a ideei despre istorie în orient din epoca cea mai ve- 
che pănă în timpul nostru (Revista Ministeriului dé [nstrucținne națională, 
1868, partea CXXXVII, VII); ÆRoslavschit Petrovschit, Introducere în. cursul is- 
toriei popoarelor principale a lumei vechi gi a eivilizatiei lor. Harcov 1870; A- 
laudschii, „Istoria Greciei“, Kiev 1885 (vezi introducerea). Despre inceputul istori- 
ografiei la Greci vezi prefața lui Misceuc la traducerea lui Herodot (t I-iu M. 
88") şi aparte sub titlul Herodot; locul lui în istoria culturei vechi grecești 
1885. 


2. Aşa de ex. cälugärnl britan Henric Hotingdon în cronica sa la anul 1066 
zice: „perfecit Dominator Deus de gente Anglorum, quod diu cogitaverit: genti 
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Această privire medievală asupra istoriei a trecut departe 
peste veacurile de mijloc, şi încă în secolul al XVII 
și-a găsit reprezentantul său în ştiutul predicator francez 
Bossuet, a cărui lucrare «Discours sur l’histoire universelle» 
poate să servească de model providentializmului istoric. 
Chiar în timpul prezent, providenţializmul în diferite chi- 
puri și forme îşi are o mulțime de următori. 

O treaptă mai solidă în desvoltarea istoriei ne infă- 
tosazä epoca renașterei, adecă secolul al XV și al XVI, 
la care au contribuit pe de o parte cunoştinţa mai de 
aproape cu strälucitele productiuni istorice ale anticitä- 
tei clasice “precum si viața cea nouă politică ce se ince- 
pea în acest timp în Europa de apus, de alta și dorința 
de a extrage pentru aceasta viaţă cit se poate mai mult 
folos practice din istorie. Asa renumiții istorici italieni 
Machiavelli si Guiciardini caută să găsască în istorie 
lecții de ințălepeiune politică şi o consideră după exem- 
plul celor vechi, ca pe «magistra vitae». Privirea utili- 
tară asupra istoriei se continuă în secolele următoare 
și în al XVIII secol își ajunge apogeul său, heprezen- 
tantul ei în acest timp apare lordul Bolingbrocque în 
scrisorile sale despre studiul și folosul istoriei, sustinînd 
ideea că istoria trebue să ne invete a fi patrioți rezona- 
bili, buni cetățeni și oameni cinstiți, şi pentru ajungerea 
acestui scop e necesară expunerea elegantă şi critica fap- 
telor. Cele întăi modele de un aşa feliu de istorie, 
ne le dau în Anglia Hume si Gibbon, iar în Francia 
Voltaire și Montesquieu. Aceşti din urmă întăia oară au 
observat insämnatatea climei, terenului, gradului de bo- 


—— 


namque Normannorum tradidit eos ad exterminandum“, iar unul din cei mai buni 
cronicari germani Otton Treizeugen (XII v.) chiar consiliază a se tadepärta cine-va 
de lucrurile pământeşti şi să-și întoarcă privirile cătră Ierusalimul ceresc. Despre 
istoriografia viacurilor de mijloc vezi Vattenbach, Deutschlands Geschichtsquellen 
im Mittelalter. 
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gätie, religiei, caracterului national și în general la expli- 
carea soartei istorice a luat în bagare de samă condiţiile 
naturale, economice şi morale ale poporului. 

Dar veaculul al XVIII-le n’a fost numai veaculul te- 
oriilor politice, ce au avut influență și asupra chipului 
cum trebuie a se înțelege istoria; dar încă mai mult a, 
fost un veac filosofic. Pentru aceia filosofia a inceput 
atuncea pentru înăia oară să înfluențeze și asupra pre- 
lucrärei istoriei. Fructul unei asemenea influenți a fost 
ideia despre existenţa legilor desvoltărei istorice. Cel întăi 
care a exprimat această idee, a fost invätatul italian Vico 
în lucrarea sa numită: «Stiinta noud» *), — Fiind atras 
poate mai mult de cît se cuvinea de succesele strălucite 
de atunci ale științelor naturale si cu deosebire ale as- 
tronomiei, Vico caută să găsască și în domeniul afaceri- 
lor omenești aceeasi regularitate și legitimitate ca şi în 
fenomenele lumei fizice, si pentru aceasta își închipuea, 
că toată istoria omenirei constă din cicluri de desvoltare 
ce se repetesc continuu și neschimbat, și fie-care ciclu la 
rîndul sâu constă din unele și aceleaşi grade si anume 
din epocele : divină, eroică şi omenească, şi că în vremea 
lui, adică în veaculul al XVIII-le, omenirea se gäsia la 
sfărșitul ciclului al doilea, în timp ce lumea veche re- 
prezenta prin sine cel dintăi ciclu acum cu totul termi- 
nat, adică trecut prin toate gradele sale inevitabile. Dar 
dacă din această parte incercarea lui Vico ni se prezintă 
atît de slabă, apoi nu mai puţin lui îi aparține meritul 
întinderei marginilor istoriei pănă la acea deplinătate in 
chipul cum îl cerem acum de la ea, anume Vico cel 


3), Scienza nova. 1726. In limba franceză a tradus-o Michelet, adăogând la 
această traducere și o introducere vastă. In limba rusască o expunere detailată a 
„Științei nouă“ găsim la Stasiulevici : „Incercare de privire istorică asupra prin- 
cipalelor sisteme de filosofia istoriei“, pag. 52—147. Despre Vico vezi Ferrari; 
Vico et L'Italie 1839; Verner. Ueber Vico als Geschichtsphilosophen, 1877 si 

® > . > . } l , 
Giambatista Vico, als Philosoph und ‘gelehrter Forscher de acelaș autor, 1881. 
? Ï D i ) 
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dintäi șa dat părerea că istoria nu trebue să se märgi- 
nească numai la schimbările politice, dar afară de des- 
voltarea statului să aibă in vedere si alte părți ale vietei 
poporului : religia, obiceiurile, arta si ştiinţa, si în sfir- 
sit relatiunile economice. 

Al doilea după Vico *) filosof de istorie a fost Herder 
a cărui lucrare «Idei despre filosofia istoriei omenirei» 
au apărut la sfîrșitul veacului trecut 5). Aici Herder în- 
trun chip amäruntit a descris dependinta desvoltărei 
omenirei de toate conditiunile naturale ale planete, inoastre 
a formei ei, mișcărei, climei, terenului, caracterului loca- 
lităţei etc., si a pus ca scop al acestei desvoltări atingerea 
perfecțiunei şi fericirei celei mai inalte posibile într'un 
loc anumit şi în niște condițiuni anumite. Ca ideal al 
unei asemenea perfectiuni el socoate «umanitatea» (Hu- 
manität). 

Cu timpurile lui Kant incepe în Europa predomi- 
narea filosofiei idealiste și reprezentanţii cei mai străluciți 
ai acestei filosofii au fost Schelling si Hegel. Filosofia 
aceasta cu toate neajunsurile sale n'a remas fără o in- 
fluentä bine-făcătoare asupra unei intälegeri mai drepte 
si mai intinse a istoriei, inbogätindu-o cu niște priviri 
noue mai luminate. Kant cel dintii a exprimat ideea 
progresului continuu în istorie si speranţa că cu timpul se 
vor descoperi legile după care să săvîrşeşte acest progres ; 
iar Schelling, conform cu doctrina sa despre spiritul ab- 
solut, vedea în istorie incorporarea treptată adecă progre- 
sivă a acestui spirit în viața neamului omenesc. In sfârşit 


Hegel în «Filosofia Istoriei» (Philosophie der Geschichte) 


4). Asupra numirei lui Vico de: ,,intäiul filosof a istoriei“ există contro-versä : 
vezi Careev „Chestiuni fundamentale de filosofia istoriei“, I, 6—9. 
5). Ideen zur Philosophie der Geschichte der Menschheit, 1784—91. 
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a arătat gi momentele principale ale acestei încorporări, 
care după opinia lui sunt patru: Orientul, Grecia, Roma 
si lumea germană, şi fiste-care din aceste momente și-a 
creat niște forme de civilizație sui generis si din ce în 
ce mai perfecte, succesele cărei civilizații putem să le 
socotim după progresul neincetat crescător în conştiinţa, 
libertăţei. Un moment istorie se schimbă în altul, un 
popor cedează locul altuia, dîndu-i ca moştenire toate 
achizitiunele sale intelectuate și morale pentru desvolta- 
rea lui mai departe. Asa dar pentru filosoful istoriei nu 
există trecut, pentru dinsul, totul îi etern în prezent, așa 
că fie-care moment din istorie cuprinde în sine pe toate 
cele de mai înainte și prezentul este numai totalul sau 
suma întregului trecut. 

Dar filosofia îmbogăţind istoria cu o mulțime de pri- 
viri întinse si luminoase a avut asupra ei și oare-care 
influență vătămătoare. Ea a introdus în istorie la modă 
construirile apriorice si artificiale, pasiunea de a fnsira 
faptele pe vre-o idee preconcepută si de a le înghemui 
în nişte cadre de mai înainte gîndite. 

Ca modele de un aşa feliu de construire arbitrară în 
istorie pot să servească nu numai productiunile multor 
istorici neinsemnati de pe la anii 30 şi 40 ai secolului 
prezent, dar chiar si lucrările unor așa de renumiți şi 
respectabili istorici ca Schlosser si elevul său Grervinus 
(cel întăi în «Istoria generală şi Istoria veac. al XVIII-lea, 
iar cel de al doilea în Istoria veac. al XIX-lea si cu deo- 
sebire în introducerea la această lucrare). 

Pe de altă parte filosofia idealistă a contribuit mult 
la o directiune deosebită în literatura de atunci, directi- 
une cunoscute sub numele de romantică.  Romanticii în 
capul cărora în literatura istorică de atuncea stă Friderik 
Schlegel, contra filosofiei idialiste, negau cu totul progre- 
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sul si îşi căutau idealurile lor în trecut; iar nu în viitor 
si la istorie se uitau ca la o intoarcere treptată cătră 
perfecțiunea închipuită a oamenilor primitivi. 51 cu toate 
că Romantizmul are si cîte-va merite esențiale pentru 
istorie, făcînd pe cercetători să aibă luare aminte asupra 
studiului putin cunoscut atuncea a anticitätei în general 
și a vechiului Orient, precum și a veacurilor de mijloc 
în deosebi, si cu toate că el pentru întiua oară a arătat 
insemnătatea filologiei în studiul istoriei, totuşi aceste 
servicii aduse istoriei nu lau impedecat de a împinge pănă 
la extrem si abuz elementul filosofic în istorie. Acest 
abuz a provocat, după cum era și natural, în literatura 
istorică de atunci o reacțiune, fructul căreia a fost apa- 
rițiunea scoalei istorico-criticä, întăi în Germania şi după 
aceea în toată Europa. Părintele acestei noue directiuni 
au fost Micbuhr, cel întăi istoric nou în adevăratul sens 
al acestui cuvânt. Și de si el s'a mărginit cu cercetările 
sale numai asupra anticitätei si cu deosebire asupra is- 
toriei Romei și cu toate că explicările date de el istoriei 
vechi a Romanilor în timpul present în multe priviri pot 
părea slabe, totuşi metodul -#- creat de el a devenit 
model etern pentru toți cei-lalti cercetători, si îndată a 
fost aplicat de ei și la studiul tuturor celor-lalte părți și 
diviziuni a istoriei. 

In aceasta constă principalul merit al lui Niebuhr ; 
altul nu mai putin insămnat constă în stabilirea privirei 
științifice, adecă obiective în istorie.  Pănă la Niebuhr în 
istorie se căutau sau numai niște dilectări artistice, sau 
lecții de fntälepciune socială, privindu-o numai ca un 
mijloc de a justifica cutare sau cutare teorie politică, cu- 
tare sau cutare sistemă filosofică. Niebuhr cel întăi a 
emis părerea că istoricul trebue să'şi pună de scop cer- 
cetarea și descoperirea adevărului știintific, adecă recon- 
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struirea obiectivă a trecutului pe baza mărturiilor si a 
monumentelor istorice verificate si purificate întrun chip 
critic. 

Ceea ce a făcut Niebuhr pentru istoria veche, Leo- 
pold Ranke a făcut-o pentru istoria medie și nouă. Prin 
cercetările sale renumite asupra istoriei europene a vea- 
cului al XVI-le si al XVII-le si prin critica izvoarelor el, 
Ranke de asemenea a stabilit un metod puternice pentru 
prelucrarea istoriei medie si nouă a tärei sale cît şi a Eu- 
ropei în general si umplind cu elevi de ai săi aproape 
toate catedrele germane de istorie, a creat o nouă şcoală 
de istoriografie, exemplul cărei a avut şi are o influență 
colosală departe si peste marginele Germaniei. 

Dar si școala critică de asemenea cade cîte odată 
în extremități ca şi cea filosofică. Din causă cercetării 
exacte a monumentelor, adese-ori se scapă din vedere 1- 
deile ce domină în evenementele acelei sau altei epoce; 
grija despre deplinătatea faptelor si a adevărului lor o- 
biectiv întuneca acum de mult tendinţele apărute de a 
descoperi legile ce guvernează mersul istoriei, legi, fără 
de care istoria tot-deauna va rămînea o adunătură de 
cunostinti folositoare si interesante, dar nici de cum o sti- 
ință. ȘI iată pentru complectarea acestui neajuns în tim- 
purile din urmă a început din nou să se iveascä o re- 
acțiune contra directiunei exclusivamente critică. Inceputul 
acestei reactiuni aparține învățatului francez Auguste 
Comte, autorul sistemei filosofice pozitive). Comte a 
propus clasificarea stiintilor de la cele mai simple la 
cele mai complexe (matematica, astronomia, fisica, chimia, 
biologia și sociologia), în care clasificatiunea fie-cărei sti- 
inți, i-a aratat si metodul său de cercetare a acelor legi 


6). „Cours de philosophie positive“ 17 
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ce ea trebue să descopere în domeniul său. Se întälege 
că cu cît îi mai complicată știința, cu atita şi metodul 
ei este mai complicat si greu, si fiind-că științele sociale și 
în numărul lor si istoria sunt cele mai complicate, prin 
urmare şi studiul lor se găseşte încă în fașă, adică ele 
acum îşi prelucrează metodul lor, fără de care nu se 
poate descoperi legile ce guvernează fenomenele sociale. 

Cel mai strălucit reprezentant al acestei reacțiuni s'a 
arătat în anii de la 50 şi inceputul celor de la 60 En- 
glezul Buckle, lucrarea căruia: «Istoria Civilizației in 
Anglia» a avut nu de mult un aşa de mare succes, cu 
deosebire la noi în Rusia ^). 

Buckle, si-a‘pus problema de a face din istorie o ști- 
ință, tot aşa de exactă ca si științele naturale, a declarat 
științele naturale cea mai bună propedeutică pentru ori 
șI ce istorie si sa hotărît să aplice la cercetările istorice 
acelaș metod inductiv care au dat aşa de strălucite re- 
zultate în științele naturale. După aceea pe baza acestui 
metod Buckle sau incercat să descopere și legile mai prin- 
cipale ce guvernează mersul civilizaţiei și anume: 1) 
Progresul civilizaţiei depinde de la cantitatea adevăruri- 
lor științifice cistigate și räspindite într o anumită soci- 
etate ; 2) Scepticismul tot-deauna precedeazä unei mis- 
cări puternice de civilizație; 3) Perfecţiunea morală se 
desvoltă cu mult mai încet de cît cea intelectuală si 4) 
principalele piedici a civilizatiunei tot-deauna au fost si 
vor fi tutela bisericei si a statului asupra societätei. 

Teoria și privirile acestui scriitor pe continentul Eu- 
ropei cu deosebire în Germania, au întîlnit serioase o- 
biectiuni. Aceste obiectiuni după cum le a formulat 


-< 


7). History of civilisation in England 2 v. 1858—61. In limba rusască sunt 
două traduceri a acestei lucrări; una a lui Bestujev Riumen și altă a lui Buiniț- 
chii si Nevarocum (cîte-va ediții) B. 
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Droysen °), sunt îndreptate cu deosebire contra pozitiunei 
de plecare a lui Buckle, precum şi contra metodului lui. 

In întăia privire Buckle purcede de la convingerea 
cu totul dreaptă, că în mersul istoriei nu-i si nici poate 
fi arbitrar precum nici hazard ; dar pe lăngă aceasta el 
zice că totul în acest mers se supune unor legi tot așa 
de exacte, neevitabile şi generale ca şi în lumea fizică. 
O așa de severă regularitate, ce conduce destinele ome- 
nirei se bazază, după cuvintele lui, pe aceia că acțiunile 
omenești şi prin urmare şi istoria nu se determină nici 
de voinţa Providentei, după cum zic teologii, nici de 
voința liberă a omului după cum învaţă filosofia, dar 
numai si numai de reciprocitatea legilor lumei materiale 
si a legilor spiritului omenesc. Dar anume acest punct 
de plecare, adică negarea voinței libere pe care Buckle 
o primeşte ca pe o axiomă gata şi demonstrată, formează 
una din chestiunile cele mai controversate si grele, la 
rezolvirea căreia au lucrat spiritele cele mai înalte si cei 
mai mari cugetători, începînd cu fericitul Augustin şi 
pănă în zilele noastre si cu toate aceste nu se poate încă 
socoti hotărită. 

Dar încă mai soväitoare este aplicarea metodului 
inductiv în istorie. Buckle zice că-i destul numai de a 
generaliza experienţele și observările omogene făcute în 
domeniul istoriei, pentru ca să ajungem la descoperirea 
legilor neschimbate, ce guvernează destinele popoarelor. 
Dar 1) fenomene cu totul omogene în istorie nu sunt; 
din contra forţele şi agenţii istoriei se schimbă neconte- 


8). „Erhebung der Geschichte zum Rang einer Wissenschaft“, mai intăi în 
Sybel's „Historische Zeitschrift“ în 1862, iar după aceea în forma de apendice la 
„Grundriss der Historik“, Leipzig 1868. In limba rusască putem să ne facem cu- 
noscut cu obiectiunile lui Droysn în articolul lui Tracevskii: „Problemele contim- 
porane a științei istorice“ (în revista „Beseda“ (conversatiune) 1871, cartea a 10, 
pag. 111, 120). 
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nit; 2) influențele din afară şi legătura fie-cărui fenomen 
cu istoria generală a omenirei face izolarea şi definițiunea 
fie-cărui fenomen imposibilă ; 3) legile lumei morale se 
deosebesc într'un chip esenţial de legile fizice prin liber- 
tatea lor si nici au caracterul unei necesități și exactități 
severe şi prin urmare nici metodul inductiv nu poate să 
fie aplicat cu succes la cercetarea lor. De acea chiar 
legile descoperite de Buckle pe această cale au un ca- 
racter cu totul particular si prin urmare sunt departe de 
a putea fi aplicate la toate epocele istoriei. Si din cauza 
aceasta aprobarea sau aplicarea acestor legi făcută de 
Buckle în istoria: Angliei, Franciei, Scoției și a Ispaniei 
în mare parte e nestuntificà și soväitoare. Lucrul se 
explică prin aceia că nişte legi exacte și generale, care 
ar fi capabile să facă pe om stăpăn pe viitorul său si 
pe care Buckle caută să le găsască în istorie nu există 
nici de cum. Dar dacă este așa, atunci istoria are ea 
caracterul de stuntä ? 


La această îndoială în Germania sau răspuns ast- 
feliu : adevărat, așa feliu de legi cum caută Buckle în. 
istorie nu sunt, dar sunt altele psihologice și sociologice, 
ce guvernează mersul si înlănțuirea evenementelor. 


Așa filologii Lazarus si Steinthal °) probează că ceea 
ce se supune legilor naturei nici de cum nu ie curgerea 
evenementelor, însuşi cuprinsul istoriei, aşa zicînd, dar 
numai procesele psihologice, după care evenementele să 
săvărşese și că prin urmare numai din acest punct de 
privire, istoria poate să. aibă un caracter știintific. Aşa 
dar rezultă, că istoria poate să fie Just stabilită numai pe 


9). „Zeitschrift für Volkerpsychologie!' şi „Ueber die Ideen in der Geschichte“. 


Privire istoricä 125 


baze psihologice si prin urmare psihologia istorică este 
cea mai bună școală pregătitoare pentru istorie 19). 

Din ceea ce sa arătat pănă acum se poate vedea u- 
şor cd istoria ca știință nu s'a hotărit încă definitiv, adică 
n'au ajuns încă până la aceia ca să-și stabiliască întrun 
chip solid nici metodul său, nici nişte legi generale ho- 
tärîte și neschimbate, care să. guverneze viaţa istorică 
a omenirei. Pentru care lucru ideea lui Auguste Comte, 
că sociologia si prin urmare si istoria este cea mai com- 
plicată și pentru aceea și cea mai putin prelucrată sti- 
intä, își găsește, după cum se vede, în cazul de faţă jus- 
tificarea sa complectă. 

In adevăr 1) învățații sunt de acord pănă acum 
numai relativ de cuprinsul istoriei, fiind-că toţi fără ex- 
ceptiune întroduc în domeniul cercetărilor ei întreaga viață 
a omenirei socială, religioasă și morală, întelectuală si e- 
conomică și al 2) sunt de acord relativ de o singură lege 
generală, observată în întreaga istorie, anume legea pro- 
gresului în continuu gi succesiv 1). Ce se atinge de toate 
cele-lalte, există o mare controversă de la ideile despre 


10). In această chestiune în limba rusască autorul unei lucrări insemnate 
este profesorul Careev (,,chestiuni fundamentale de L'ilosotia istoriei“ 2 vol. 1853 
gi „Esența procesului istoric si rolul individului în istorie“ 1 vol. Petersburg 1890). 
Careev împarte științele în fenomenologice ce au de a face cu fenomenele ca atari 
gi în stiinti nomologice ce au de a face cu anumite categorii de legi si raportind 
la cele întăi istoria, iar la cele de a doua psihologia și sociologia, probează că în 
esenţă nişte legi speciale istorice nu există, dacă este să luăm cuvântul „lege'' în- 
fru'u sens strict științific, dar că exist numai legi psihologice şi sociologice : In is- 
torie noi avem a face nnmai cu schimbarea succesivă a fenomenelor, care într'o 
asociare dată ele ni se presintă numai o singură dată; dar dacă faptele istoriei 
nu se repeţesc în individualitatea lor complicată, fenomonile fundiumentale als vietei 
sufleteşti si sociale se repetese în elementele lor. 

Istoria presintă cu sine o reuniune complicată de procese simple care se gă- 
sesc în combinatiuni diverse de reciprocitate și fie-care din aceste procese e supus 
unei legi speciale. Ce se atinge de filosofia istoriei, după opinia lui Careev, pro- 
blema fuudamentală a ei constă in comparatiunea mersului real al istoriei cu for- 
mula ideală a progresului.. 

11). Nici chiar această lege de un progres succesiv și continuu nu este re- 
cunoscută de toţi. In general și acum încă privirile domnitoare în știința istorică, 
sunt privirile aşa numitei „școalei critice“. 
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esența progresului pănă la opiniunile despre chipul cum 
trebue a expune istoria.  Căţi-va (de ex. Schopenhauer) 
neagă istoriei cu desăvărşire caracterul științific ; iar alții 
socot, că istoria pe cât e știința, pe atita e și artă, ba încă 
ea este mai mult artă de cît ştiinţă, si că istoricului nu-i 
e de ajuns ca să fie învățat, ci trebue să fie şi artist. 

Din tot cea ce s'a zis, eu socot că noi suntem în 
drept de a propune pănă acum următoarea definitiune : 
istoria este expunerea științifică si în acelaș timp şi ar- 
tistică a viefei trecute a genului omenesc: problema ei 
constă în reproducerea dreaptă şi artistică a trecutului; 
iar folosul practic a ei constă în aceia, că ea ne învață 
a vietui în lume conștient, adică a înţelege de unde si 
cum au provenit fenomenele vietei sociale ce ne încun- 
joarä si pentru ce această viaţă e așa anume după cum 
noi o vedem *”). 


Noţiuni despre critica istorică. 


Cu toate acestea ori şi cum am privi istoria si ori 
cum am prelucra-o, conditiunea indispensabilă a acestei 
prelucrări a fost şi va fi tot-deauna cercetarea adevărului ; 
dar pentru ca să descoperim adevărul în mijlocul colo- 


12). Despre desvoltarea ideilor despre istorie vezi în limba rusască : Granov- 
schii „Despre insămnătatea şi starea contimporană a istoriei universale“, (Socine- 
nia t I); Gherie, „Schiţare a desvoltărei științei istorice“, Mosc. 1865 ; Stasiulevici 
„Incercare de privire istorică a principalelor sisteme de filosofia istoriei“, S. Petresb. 
1866; Mirail Nazarovici Petrov „Istoriografia naţională modernă în Germania, 
Anglia și Francia“, Harcov, 1861; Tracevschii „Problemele contimporane ale stiin- 
tei istorice“, (,,Beseda“, 1871, cartea 10—11); Careev, Chestiuni fundamentale de 
filosofia istoriei“ Mosc. 1883 2 t. si „Esența procesului istoric şi rolul individului 
în istorie“ S. Petresb. 1890 1 t; tot de dînsul „Ideia istoriei universale“ S. Petresb. 
1885 ; articolul amintit mai sus alui Cutorg, „Introducere“ de Raslavschii Petrov- 
schii şi „lIstoiia Greciei“ a lui Alaudschis. In literatura străină: Flint The philo- 
sophy of history in Europe (tradus în limba franceză „La philosophie de l’histoire 
en France“ şi „La philosophie de l’histoire en Allemagne. Paris 1878); Rocholl, 
Die philosophie der Geschichte, Güttingen 1878 ; Mayr Die philosophische Geschichtes 
auffassung der Neuzeit, Wien 1877; Bona Meyer, „Neue Versuche einer Philoso- 
phie der Geschichte“ („Histor. Zeitschrift“, 1871, XXV v; pag. 303—378. 0 mul- 
time si detailate indicări pentru literatura acestei chestiuni putem să găsim în 
„„Ohestinni fundamentale de filosofia istoriei a lui Careev. 
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sului nemärginit de cunostinti diverse si adesa ori chiar 
contrazicätoare, care au ajuns pănă la noi despre tîmpu- 
rile trecute, e necesară critica, adecă, anumite procedeuri 
si metoade, cu ajutorul căroră să se poată hotări auten- 
ticitatea mărturiilor și monumentelor trecutului sau a așa 
numitelor izvoare, atît cele materiale cît si cele scrise. 

Critica istorică este de două feluri, externă şi launtrica. 
Cea dintäi hotäreste autenticitatea monumentelor ; iar cea 
de a doua certitudinea însăşi a cunoștințelor ce se cu- 
prind în aceste monumente. Mai nici nu există nişte 
regule hotărîte pentru critica istorică, fiind-că procede- 
urile ei sunt foarte diverse după feliul, calitatea şi carac- 
terul izvoarelor, ce aparțin cercetărilor ei. Totul depinde 
aici de experienţă și de talentul cercetătorului. 


Științele ajutătoare necesare pentru istorie : 


Dar afară de experiență şi de talent, criticul istoric 
sau istoricul pentru reproducerea chipului adevărat a 
vieței trecute trebuie să dispună şi de cunoștințele cele 
mai varii și anume: 1) să aibă cunoștință de științele na- 
turale, find-că numai cu ajutorul lor poate hotäri ca- 
racterul tärei ocupate de un popor, înfluenta condițiilor 
din afară asupra vietei lui, şi în sfârșit toată starea e- 
conomică a acestuia; 2) să aibă cunostinfi de filologie, 
necesară pentru istoric nu numai pentru că cu ajutorul 
ei se horăreşte originea popoarelor, înrudirea şi influen- 
tele reciproce de cultură ale lor, dar cu deosebire pentru 
că în limba poporului se arată formatul spiritului său și 
gradul de desvoltare a lui; 3) să aibă cunostinti de ju- 
risprudență și în deosebi de istoria dreptului fiind-că in- 
drept se înfățoșază toată viaţa particulară si chiar socială 
a poporului; în sfărșit al 4), să mbă cunostinti de ar- 
heologie, care în senzul cel mai larg al cuvîntului este 
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ştiinţa, despre monumentele ce ne au rămas de la viața, 
antică şi care cuprinde în sine următoarele părți: a). 
paleografia, b). diplomatica, c). numizmatica, d). herali- 
dica, e). cronologia, f). anticitätile artei, g). anticitätile 
vietei și chiar h). geografia veche. Toate aceste sunt 
stiinfi pregătitoare necesare pentru adevăratul istoric *°). 


Idei generale despre timpurile preistorice. 


Cunostinti mai mult sau mai putin adevărate avem 
numai pentru vre-o b mii de ani care se chiamă «tim- 
purile istorice» și care compun cuprinsul, cronologic al isto- 
riei universale.” Inceputul istoriei aşa dar se perde în 1ni- 
turi si ori-ce incercäri de a străbate în negura secretă 
à acelor secule, care se întind mai departe de marginile 
arătate şi pe care din cauza lipsei de mărturii scrise se 
primesc de știință a le însemna cu numirea de preistorice, 
pănă acum aceste încercări se razimă numai pe gicituri 
și presupuneri '*). 


13). Detaliuri găsim la Bestujev-Riumen; „Istoria rusască“, introducere $. 
Petresb. 1812 ; Sybel, Ueber die Gesetze des Historischen Wissens. Bonn 1864; 
Rehm, Lehrbuch der historischen Propiidentik 1864; Droysen, Grundriss der His- 
torik 1868. 


14). Cu studiul anticitätei preistorice se ocupă paleontologia. Inceputul aces- 
tei stiinti se urcă de ordinar pănă la anii 30 a secolului trecut, când sa ivit la 
lumină, cercetarea lui Mahudel membru al academiei franceze de inscriptiuni, des- 
pre instrumentele vristei de piatră, cu toate că ideile exprimate de el în această 
lucrare, se întîlnesc si mai înainte, de ex. la Italianul Mercati (în XVI v.) si la 
francezul A. de Jussieu în cartea „Sur l’origine et l'usage des prétendues pierres 
de foudre“ (1723), Insă o bază mai științifică și mai solidă, paleontologia a primit-o 
numai în timpurile noastre, cînd un mare număr de descoperiri interesante în si- 
nul pamâîntului au varsat o lumină asupra trecutului preistoric a omului si au făcut 
posibele oare-care concluziuni si generalizări. Pentru a se cunoaște acest obiect 
ca ajutoare pot sevi: Charles Lyell, Antiquity of Man (London 1863 ; în limba 
rusască există traducerea de Covalevschii a acestei Incräri: Lyell „Vechimea o- 
mului pe pămînt“; John Lubbock, Prehistoric times. 2 ed; Lond. 1869 (există si 
traducere în limba rusască: Djon Lebboc, „Timpurile preistorice“ S. Petresb. 1876) 
Djon Lebboc, „Inceputul civilizaţiei și starea primitivă a omului“ S. Petresb. 1872 
Taylor, „Starea preistorică a omenirei și inceputul civilizației“, traducere de Va- 
liţehii, Mosc. 1868 ; Taylor „Cuitura primitivă“. Traducere de Coropcevschii. In două 
tonuri S. Petres. 1872. Namy, „Precis de paléontologie humaine“ Paris 1873 ; Le- 
normant, „Les premières civilisations“ Paris, 1374; (aici sunt 2 articole: ,,L'ho- 
mine fossile" și „Les monuments de l'époque néolitique et l'invention des mitaux“ 


I. p. 1—127). 
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Cu toate aceste pe baza datelor cäpätate prin des- 
„gropări, arheologii împart întreaga viaţă existentă a ome- 
nirei pănă la aparitiunea istoriei pozitive în două peri- 
oade mari: Vrista de piatră, cea mai veche şi cea mai 
grosolană, cănd oamenii, pentru indestularea trebuintelor 
lor, stieau să intrebuinteze numai instrumente de piatră 
si Vrâsta metalelor, adecă o epocă mai tîrzie si mai des- 
voltată cînd oamenii stieau acum să scoată si să prelu- 
creze metalele, arama, bronzul si mai tîrziu si fierul. La 
aceste timpuri îndepărtate adecă la epocele de piatră şi 
de metal se rapoartă 4 fenomene din cele mai principale 
în toată istoria omenirei : 1), un sir de inventiuni princi- 
pale de cultura (aflarea focului, pregătirea hainelor din 
pînzături de plantă și lînă, construirea formelor primi- 
tive de locuinţă, căutarea diferitelor mijloace de apărare 
etc) ; 2), răspîndirea neamului omenesc pe diferite re- 
giuni ale pămăntului locuit; 3), impärtirea oamenilor în 
rase și ginti si 4), formarea diferitelor limbi, dialecte și 
idiomuri după deosebirea raselor și a subimpärtirilor lor 
mai mici. 

Cit se atinge de chestiunea despre originea celor 
mari diviziuni ale neamului omenesc, care se obicinueşte 
a se numi rase cum şi de chestiunea despre relafiunile lor 
reciproce, putem zice că ele aparţin numărului probleme- 
lor celor mai grele ale antropologiei. Pe de o parte nu 
putem nega cu totul existenţa unor deosebiri exterioare 
tipice dintre deosebitele rase, cu deosebire ce se atinge 
de coloarea pelei, forma craniului, dimensiunile unghi- 
ului feţei, proprietăţile părului ete. De altă parte e de 
netăgăduit că nu tot-deauna pe baza numai a acestor deo- 
sebiri e posibil să tragem, printr’o urmare logică, o linie 


de deosebire, si că chiar în marginile uneia și aceleiași rase 
18 
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semnele arătate dese-ori prezintă indepärtäri în de ajuns 
de pronunţate de la tipul predominätor, Pentru aceasta, 
o clasificatiune a raselor omeneşti care ar puteă satis- 
face pe deplin toate regulele unei impärtiri logice, nu 
este un lucru uşor, si noi în cazul de față dänd prefe- 
renţă sistemei cunoscutului etnograf neamt Oscar Peschel, 
facem următoare observare: că însuşi grupele etnice sta- 
bilite de dînsul, totuşi nu sînt destinse între dînsele 


destul de pronunţat si admit multe trepte tranzitorii şi 
intermediare. 


Peschel imparte întreaga omenire în septe rase: 1) 
rasa australică la care aparţin locuitorii continentului 
australic, Tasmaniei si a insulelor oceanului Pacific ase- 
zate pe lîngă Australia și Tasmania; 2) rasa Papuașilor, 
ce cuprinde pe Papuașii asiatici si pe cei din părţile de la 
sudul Asiei (locuiţorii Nouei Guinei, insulelor Fidji, Nouei 
Caledonii, Moluscelor, Filipinelor si a unei părţi din penin- 
sula Florida); 3) rasa mongolă, la care să rapoartă nu numai 
popoarele Asiei orientale si celei de sud-est, locuitorii Ti- 
betului, cîte-va popoare muntoase himalaice, toți locuitorii 
Asiei de nord şi popoarele înrudite cu ei ale Europei de 
nord-est, dar de aseminea si Malezii din Polinezia si din 
Asia, precum și Americanii cu pielea roșă; 4) rasa dra- 
vidianà, ce cuprinde populaţiile nearice ale Indiei anteri- 
oare și Belucistanului; 5) rasa sud-africană sau bus- 
manû-hotentoticà ; 6) rasa neagră, la care aparțin popoarele 
Africei ce locuesc pe toată întinderea de la părţile de 
sud ale Saharei pînă la populaţiile busmano-hotentotice si 
de la Oceanul Atlantic pînă la cel Indic ; în fine 7) rasa 
mediterană, (numită de ordinar albă sau caucaziană) care 
cuprinde popoarele Europei (afară de părțile ei de nord 


ocupate de popoare de rasa mongolă), Africei de nord 
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si Asiei anterioare precum și India de nord, si prin ur- 
mare este asazatä în mijlocul lumei vechi *. 

Dar această împărţire a oamenilor nu sa oprit la 
rase. Dub influenţa multor cauze, din care unele locale 
și climaterice, rasele sau împărţit în ramuri; iar ramu- 
rile la rîndul lor în familii d2 popoare, familiile în dife- 
rite popoare ; iar aceste din urmă în părți mai mici și 
fie-care parte, nu numai că şa dezvoltat un caracter al 
său deosebit, dar cu trecerea timpului, multe popoare 
și-au perdut chiar si amintirea despre originea lor comună 
cu alte popoare şi au începnt să priviască la neamurile 
sale de aproape ca la niște străini. Despărțirea omenirei 
în rase și a acestora în ramuri să rapoartă cătră o ve- 
chime aşa de indepărtată în cît nimic nu ştim, cînd si 
cum sau întîmplat aceasta. Numai naşterea cîtor-va po- 
poare s'a săvirșit sub ochii istoriei. 

Împreună cu individualizarea popoarelor si a părți- 
lor mai mici, pentru care lucru sa cerut un timp foarte 
indelungat, au început de asemenea întrun chip foarte 
încet şi gradat, să apară si să desvolte diferitele limbi, ra- 
mificîndu-se si ele la rîndul lor în diferite dialecte. ln 
forma lor gramatica și compunerea lor lexicală sau re- 
flectat particularitätile sufletești ale fie-cărui popor, carac- 
terul, ideile lui morale si intelectuale, conditiunile de 
viață a lui si gradul de desvoltare culturală. 


15). Oskar Peschel, Vülkerkunde 2-te Aufi. Leipzig 1875. 

Cea mai obicinuită împărţire e cea stabilită de Blumenbach în 5 rase, în- 
să în timpurile din urmă aceasta împărțire este respinsă de critică. Aceste rase 
sunt: 1). Cea albă, numită pe nedreptul caucaziană, si care impopulează Asia de 
sud si de apus, Africa de nord si aproape toată Europa, 2). rasa galbănă sau mon- 
golă, ce ocupă Asia de răsărit, de mijloc si de nord, precum si partea nord-estică 
a Europei; 3). rasa neagră (sau etiopeană) ce se întinde pe tot continentul Afri- 
cei, unde pe termul de nord şi nord-est s'a amestecat en cea albă; 4). rasa ma- 
laeză, împrăștiată prin Australia si insulele oceanului indic si pacific; 5). rasa 
arămie sau americană, care acum dispare, dar care pînă în timpul descoperirei 
Americei de Europeni stăpînea aproape întreagă această parte de lume. 
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Pentru aceasta studiind trecutul omenirei nu se poate 
să nu luăm în samă si datele științei despre limbă, care 
stabilește în marginile deosebitelor-rase omenești anumite 
grupe de limbi corespunzătoare deosebitelor ramuri de 
popoare şi a sub-impärtirilor lor. 


Popoarele istorice şi legăturele lor de inrudire. 


Nu toate rasele sunt de o potrivă însămnate în istorie. 

I. Cel întăi loc îl ocupă în ea rasa mediterana 
(albă), cea mai talentoasă, si din timpuri imemoriale 
răspîndită prin „regiunile cele mai bune din cele trei părți 
ale lumei, de la oceanul Indian pînă la cel Atlantic şi 
pe tot basinul colosal ale märei Mediterane. Aceasta e 
rasa care cu deosebire poate fi numită istorică, nu numai 
pentru că ea a contribuit mai mult de cît toate la pro- 
gresul general al culturei omeneşti, dar si pentru că a 
avut o influență mai civilizătoare si asupra altor rase. 
Cea mai mare parte de popoare, ce aparţin ei, din tim- 
puri foarte îndepărtate au dus o viaţă stabilă si aproape 
pretutindenea, unde sau aşezat, foarte de timpuriu au for- 
mat societăți, aşa că aproape toate popoarele, ce au de- 
venit însemnate prin cultură, atît cele vechi cît şi cele 
noue, se reduc anume la aceasta tulpină. 

In cartea a zecea a Facerii se cuprinde renumita 
genealogie a popoarelor primitive si fiind-că această ge- 
nealogie e singurul monument sistematic de feliul acesta, 
care a ajuns pînă la noi dim antichitate, de aceia și sti- 
infa modernă nu rare ori se foloseşte imprumutînd de 
la el pănă și numirile însăși. După cei trei fil a lui | 
Noea (părintele omenirei de după potop), amintiți în Bi- 
blie, istoricii si etnografii de astă-zi împart adesa-ori rasa 
mediterană tot așa după cum vorbeşte despre ea Biblia, 
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adică în trei ramuri: 1) Camif care sau despărțit mai 
degrabă de cît alţii de trunchiul comun şi care ocupau 
cînd-va toată Asia sud-vestică precum şi Africa nord-es- 
tică ; 2) Semiţă, ce se împrăştiară pe toată Asia anterioară 
de la marea Neagră şi Caspică pînă la golful Persic si 
de la marea Mediterană pînă la Tigru, si 3) Jafeții sau 
Arii, ce au luat nişte proportiuni de întindere cu mult 
mai mari de cît toți urmașii lui Noe, fiind-că ei au o- 
cupat în cursul timpurilor nu numai întreaga Europa 
(escluzînd numai partea nord-estică a ei), dar deaseme- 
nea şi în Asia au ocupat India si tot Iranul, 

Să vorbim aparte despre fie-care din aceste ramuri : 

1).  Camiţii au dat două popoare istorice, pe vechii 
Egipteni și Cusiti, ce formau pătura cea mai veche a 
populaţiei Iranului, văei dintre Tigru şi Eufrat, Pales- 
tinei şi Feniciei, dar în urmă, parte din ei fiind răs- 
pinsi de aici, parte înghițiți de Ari si Semiti sau păstrat 
curați numai în Africa, în pămînturile aşezate la răsărit 
de Nil (în limba egipteană Kash, ear cea greacă AiSvorec). 

Cuşiţii Africani au desvoltato cultură destul de în- 
tinsă, centrul cărei a fost din început imperiul Napatei 
(în Nubia de sud), după aceea Meroe, stat preutesc în 
una din insulele Nilului, la sud de Napata. In inrudire 
cu aceste două odrasle ale ramurei Camitice se află Berbe- 
rit (vechii Libieni, Mauritanii, Numizii si Getuli). Ei 
ocupau tot țărmul nordic al Africei pînă la strîmtoarea 
Gibraltar, acele regiuni în care si pînă acum se găsesc 
rămășițe de ale lor, împrăștiate în mijlocul populațiilor 
de altă origine. 

2).  Semiţiă, în timpurile cele mai de samă a stăpi- 
nirei lor în Asia anterioară au dat naştere cîtor-va po- 
poare însemnate din antichitate, Evreilor, în parte Feni- 
cienilor precum si Asirienilor si Arabilor. 
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3). Jafett, adecă Arii sau /ndo-Europeir läsindu-si 
de representanti ai lor în Asia pe Indieni si Irani (Bac- 
trieni, Mezii şi Perșii) încetul cu încetul au ocupat aproape 
toată Europa, depunindu-si pe continentul European pă- 
turile succesive ale populațiilor lor în ordinea următoare: 

a). Familia celtică, reprezintă pe cei mai vechi Ari 
în Europa. Cind-va foarte numeroasă, ea ocupa toată 
partea de apus a Europei, dar din cauza culturei sale 
slabe, încetul cu încetul a fost înghițită de alte popoare 
cu deosebire romane și germane, aşa că în timpul pre- 
zent sau păstrat numai niște rämäsiti neînsemnate din 
ea în Irlanda, Scotia, ţara Galilor în Anglia si în oare- 
care părți ale Franției. 

b). Unul din locurile cele mai îasămnate în istorie 
aparține familiei Traco-italice, ce ocupa peninsula Balca- 
nică si Apenină, fiind-că ea a dat naştere celor două în- 
semnate popoare din lumea veche Grecilor și Romanilor, 
cărora Europa le este datoare cu toate bazele civilizației 
moderne. Amindouä aceste popoare şi-au terminat de mult 
viaţa lor politică, dar de la Greci numiți în evul mediu 
Bizantini, au rămas în present Grec noi, iar de la Ro- 
mani își trag începutul toate popoarele romanice de as- 
tă-zi, ce ocupă Europa sud-vestică, Italienii, Francejii, Is- 
paniolii, Portughejii şi homînii. 

6). Familia germană din contra, așăzîndu-se în Eu- 
ropa de mijloc si întărindu-se în curgerea timpului pe 
sama elementului celtic, slav si lituan, a ajuns să creeze 
cultura cea mai bogată din timpurile noastre si să dee 
naștere la cîte-va naţiuni însemnate atît în evul mediu 
(Gotilor, Normanilor, Francilor, si Säxonilor) cît și în tim- 
purile nouă, Nemţilor, Englepilor, Olandejilor, popoarelor 
scandinavice şi Statelor- Unite ale Americei de nord. 

d). Familia slavă, afară de cîte-va popoare din e- 
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yul mediu, înghițite de Nemti, în timpul prezent constă 
din Ruși, Poloni, Cehi, Sârbi, Horvati şi Bulgari. 

e). Familia lituană putin numeroasă și neînsämnin- 
du-se prin nici un feliu de cultură solidă si originală, 
n'a dat naștere nici unui popor istoric, care să aibă vre-o 
însămnătate. Din contra împărțirile sale cele mici, Prusit 
Lituania, Jmud (partea Lituaniei de pe lîngă marea Bal- 
tică) foarte de timpuriu au întrat în compunerea state- 
ior create de alte națiuni, germane si slave, si din ce în 
ce mai mult sau dedat influenţei culturale ale acestora 
din urmă. 

IT. Rasa mongolică, cea mai numeroasă, dar mai 
putin capabilă decît rasa mediterană (albă), înpopula 
cînd-va aproape toată Asia și Europa, dar probabil, pu- 
tin cîte putin a fost împinsă de rasa albă cătră regiunile 
de nord şi răsărit ale acestor părți de lume. In general 
ocupînd toate, pămînturile aspre şi sărace prin natura lor, 
deși foarte vaste, poporele mongolice au adus puţin folos 
culturei generale a omenirei, din contra adesa-ori au în- 
piedecat mersul regulat al acestei culturi, destrugînd munca 
intelectuală și morală a popoarelor indo-europene și se- 
mitice. 

a). Cel putin aceasta putem să o zicem despre 
ramura apusană ctudo-altaică (sau după cum se mai chia- 
mă turdnă) a rasei mongolice, răspîndită pe întinderile 
nemărginite ale Asiei nordice si centrale. Ea constă din 
trei famili principale, mongolică, turco-tatarà si fineză pre- 
cum si din cîte-va grupe de popoare, ce nu g'au hotărît 
încă pe deplin din punctul de vedere etnografic, la care 
între altele se rapoartä Ostiacù, Jugagirii, Ainosù si al- 
tele. Popoarele date de această ramură în diferite tim- 
puri, Sumir, Acazi, Scii, Hunt, Avară, Maghiarii, Pe- 
ceneghii, Polovhiă, Mongolii și Tataru, numai în cazuri rare 
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apar ca creatori de cultură, mai dese-ori însă sunt cu- 
noscuţi în istorie, ca niște nomazi războinici, destrugă- 
tori și pustiitori. 

b). Cit se atinge de ramura răsăriteană asiatică sau 
chineză, deşi ea, ocupînd regiunile avantajoase şi roditoare 
de pe tot basinul oceanului oriental, s'a dedat aici unei 
vieți stabile si bine organizate, si a dezvoltat o cultură 
însămnată și originală, cu toate acestea cultura de tim- 
purie a Chinejilor a căzut într'o letargie de moarte si a 
rămas aproape fără influenţă asupra destinului popoare- 
lor istorice ale rasei mediterane. 

c). In sfîrșit ramura malaeză a rasei mongolice si 

d). Populaţia veche a Americei, ce se rapoartă tot aice si 
care, probabil în timpuri imemoriale a trecut în această 
parte a lumei din Asia prin strimtoarea de Bering '®), 
parte din causa capacităţilor slabe ale lor, parte ca o 
urmare a condiţiilor nefavorabile locale și a poziţiei izo- 
late în päminturi si insule separate, n'au creat nici o ci- 
vilizatie însămnată prin ceva, care în timpurile istorice 
ar putea contribui la mersul general al culturei univer- 
sale. 

Pentru aceasta, amîndouă aceste ramuri sunt pentru 
istorie foarte putin însămnate și interesante. Tot așa 
trebue să o spunem si despre cele-lalte rase omenești, 
III) australica, IV) a Papuasilor, V) dravidiană, VI) 
cea a Africei de sud, şi VII) cea neagră, nelăsînd nici o 
urmă în istorie si rămănînd pînă acum pe treapta cea 
mai de jos a dezvoltării sociale si intelectuale. Asa dar 
deși cursul nostru se numește istoria universală, în acel 


Q 
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16. Se presupune că o asemenea strămutare s'ar fi săvîrșit întrun timp foarte 
indepărtat a epocei preistorice, cînd în locul strimtori de Bering de astă-zi era 
istm si cînd clima acestor regiuni de nord era comparativ cu cea de astä-zi mai 

? 
dulce, 


Privire istorică 137 


sens, că expune viaţa trecută a întregei omeniri, dar 
fiind-că problema lui este de a arăta mersul desvoliärei 
culturei universale, apoi el se si mărginește cu descrierea 
soartei și faptelor aproape numai a popoarelor de rasă 
mediterană, pentru că numai ele singure au fost princi- 


palii mișcători ai acestei culturi +°). 
Mişcarea istoriei universale 


Istoria omenirei este tabloul unei mişcări neîncetate, 
adecă a unei perfectionäri continue a culturei univer- 
sale, si pentru care munca omului serveşte de motor prin- 
cipal.  Fie-care popor istoric, ingrijindu-se despre orga- 
nizarea si ameliorarea vietei sale proprii, munceşte în a- 
celaș timp şi pentru folosul intregei omeniri, fiind-că 
ori-ce ar creea el măreț, si folositor nu se pierde nici o- 
dată cu totul, dar trece la alte popoare a timpurilor pos- 
terioare și devine moştenirea lor generală. Prin ast-feliu 
de muncă a agenţilor celor mai variati sa format cul- 
tura noastră de astă-zi. Istoria universală arată cum sa, 
săvîrşit această muncă, cum lucrătorii sau schimbat unii 
după alții și cum cultura generală cu toate aceste s'a des- 
voltat înainte. Succesiunea după care popoarele istorice 
au lucrat în acest sens este următoarea. : 

Mai degrabă de cît toți es din starea sälbätäciei pri- 
mitive popoarele turanice, ce stăpineau cînd-va Asia de 
sud, de apus si de nord precum si aproape toată Europa; 
după aceia oare-care. Camiţi si anume în Africa, Egipte- 


17). Clasificațiunea de față a popoarelor istorice după gradul lor de înrudire 
reciprocă își datorește explicarea sa succeselor filologiei comparate și anume lucră- 
rilor lui Bopp, Grimm, Pott, Lassen, Pictet si Max Müller si a altor reprezentanți 
ai acestei stiinti. Cunostinti pe scurt despre acest obiect în limba rusască, putem 
să găsim în „Cursul de istoria universală“ a lui Zeuss (traducere de Kataev) de a- 
semenea si în articolul lui Condärev: „Schiţare a Asiei anterioare în timpurile 
vechi“ (Revista Minist. de [nstructiune Naţională, 1869 Dechembrie.) 
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nii şi în Asia Cuşiţii pun cele dintäi baze ale culturei o- 
menești regulate, adecă pun începutul statelor celor 
mai vechi pe pămînt; după dînşii vin Semiţiă Asiei an- 
teroare; după aceia vin Indienii Ari, şi încă mai tîrziu 
Arii lranici. Toate aceste popoare dezvoltă o cultură 
în diferite țări asiatice. După aceia mișcarea principală 
a istoriei trece în Europa si aici ca motori ai culturei o- 
meneşti apar mai întăi Traco-ltalienit, adecă Grecii cu 
Macedonenii și Romanii, iar după aceia în Europa apar 
Germanii ca popoare dominătoare în sensul cultural, după 
cum în Asia si Africa de nord apar Arabii. In sfârșit 
mai tîrziu de cât toţi însemnătatea culturală o primesc si 
Slavii. Asa dar civilisatia slavă este cea mai tînără în 
istoria universală. 

Cauza pentru care popoarele au lucrat anume în a- 
ceastă ordine si pentru ce cultura la unele au apărut. 
mai degrabă, iar la altele mai tîrziu, în chip principal se 
cuprinde în pozifiunea geografică si în proprietățile ţărilor 
ocupate de ele. In întăia privire numai acele țări au 
putut să ajungă mai de timpuriu la o cultură oare-care, 
care sunt asäzate în marginele inimei geografice a lumei 
vechi, adecă pe întinderea de la Ind si pînă la Tibru si 
de la Nil pînă la Dunărea și Amu-Daria, fiind-că în a- 
ceste locuri numai cele trei părți a lumei se apropie mai 
mult între ele prin mijlocul golfurilor şi a mărilor interne 
și prin urmare prezintă mai multe avantaje pentru rela- 
tiunea dintre popoarele ce locuiau acolo. Cu cît era 
mai avantajoasă pozitiunea cutărei sau cutărei țări în a- 
cest centru al lumei vechi cu atîta mai degrabă se des- 
volt acolo și cultura. Cît se atinge de a doua din cau- 
zele arătate, adecă a propietätilor pămînturilor ocupate de 
diferite popoare, apoi şi ea de asemenea a avut o înflu- 
ență colosală, fiind-că de la teren, climă și caracterul lo- 
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calităţei depinde directiunea întregei activități a omului. 
O lege generală în această privire este că atît pămîntu- 
rile tropicale cît si cele polare, sunt cu totul nefavora- 
bile pentru desvoltarea culturei. Numai ţările temperate, 
prin clima și bogăţia productiunilor lor, sunt mai capa- 
bile de o asemenea dezvoltare. Dar şi în părţile tem- 
perate această capabilitate nu e în tot locul una si ace- 
iaşi. O natură mai splendită și o climă mai blindä, u- 
gor satisfăcînd trebuintele naturale ale omului, mai de- 
grabă îl chiamă la o activitate intelectuală si prin ur- 
mare la cultură, dar tot pentru aceasta activitatea si prin 
urmare însuși civilizația lui sunt slabe si de scurtă du- 
rată. Din contra o climă mai aspră deşi nu cu totul 
crudă, un teren mai sarac, deși nu cu totul lipsit, neîn- 
cetat retinînd în om energia si cerînd de la el o muncă 
încordată, permit popoarelor ce trăesc în asemenea con- 
ditiuni să ajungă la o stare de cultură cu mult mai tîr- 
zie, fiind-că se cere de la ele mult timp si multe silinti 
în lupta cu natura nefavorabilă, dar in schimb pentru 
aceasta cultura lor e mai bogată, solidă si mai durabilă. 
Aceste sunt conditiunile principale de la care depinde ci- 
vilizatia mai de timpuriu sau mai tîrziu ale diferitelor po- 
poare istorice. Dar pozitiunea geografică si proprietățile 
naturale a localităților istorice au hotărit nu numai tim- 
pul desvoltărei culturale ale popoarelor ce locuiau acolo, 
ci de la ele depinde de asemenea foarte mult și însăși 
caracterul și direcțiunea activităţii lor. Activitatea istorică 
ni se înfatosazà în trei feluri principale, ca creare, apă- 
rare si lâfire a culturei, şi toate aceste trei feluri sunt 
de o potrivă principale şi necesare în mecanizmul des- 
voltărei civilizației universale. 

a). Crearea culturei constă în perfecţionarea princi- 
piilor religioase si morale, în progresul vietei de stat, în 
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dezvoltarea științelor si artelor şi în îmbunătățirea stărei 
materiale. 

b). Apararea ei este păstrarea acestor achizițiuni de 
tot aceia ce le poate nimici si opri mersul lor de dez- 
voltare. Popoarele culturale au trebuit foarte adese-ori 
să-și apere independenţa, cultura şi bogăția lor de năvă- 
lirile altor popoare mai grosolane si mai răsboinice, chiar 
a uneia si aceleaşi rase si ramură, ciîte-odată chiar de 
aceeaşi familie, adecă de neamurile lor mai depărtate sau 
mai apropiete. Dar inamicii periculoși ai civilizației uni- 
versale, create. prin munca unită a popoarelor de rasă 
albă, au fost Mongolii şi pentru aceasta popoarele culte 
au trebuit să se lupte cu ei mai mult decît cu ori-ce, apă- 
rindu-gi civilizaţia. 

Ciocnirile dese cu ei sunt pe deplin înțălese. In 
timp ce unele popoare asäzindu-se in unele continente de- 
osebite si separate unul de altul prin oceanuri vaste, mult 
timp se mărginea fie-care cu viaţa sa proprie si pînă în 
timpurile din urmă nau avut nici un feliu de relatiune 
între dînsele, diferitele popoare ale rasei mediterane şi ce- 
lei mongolice, de cele mai multe ori ocupau din timpuri 
îndepărtate unile şi aceleaşi părți de lume și pe o în- 
tindere de multe mii, de milă vietuiau ca vecini nemij- 
lociti. Dar dacă afară de aceasta ne închipuim că po- 
poarele aceste erau străine între dînsele nu numai după 
sînge, ci și opuse unul altuia prin aspectul exterior, prin 
chipul de viaţă, prin limbă și obiceiuri, apoi vom înţelege 
pentru-ce din cea mai adîncă antichitate pînă în timpurile 
noastre se află între dinsele o mare dușmănie. Popoarele 
mongolice find rîpitoare, sălbatice si mai numeroase se 
sileau ca să robească pe popoarele de rasă mediterană, 
să le prade și să le rîpiască pămînturile lor cele mai 
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bune. Aceste din urmă însă prin mijlocul capacitätei și 
a culturei lor, încetul cu încetul au scapat de ele, pînă 
cînd în fine şi-au supus autoritätei sau cel putin influ- 
entei lor nu numai pe acești inimici, dar pe toate po- 
poarele si gintele neamului omenesc. Această luptă a 
rasei mediterane cu cea mongolică, trecînd aproape prin 
toată istoria omenirei, este unul din fenomenile cele mai 
principale si serioase ale ei, fiind-că de la dînsa a depins 
mult mersul întreg al istoriei universale, adecă dezvolta- 
rea treptată si propagarea culturei popoarelor albe în 
toate părțile lumei. 

c). In sfîrşit răspîndirea culturei din ţările culte 
în cele selbatice si mai putin culte, să face prin mijlo- 
cirea coloniilor, comerciului, misiunilor, călătoriilor şi a 
altor relatiuni pacinice, precum adesea-ori si prin mijlo- 
cul cuceririlor. 

Căreia din aceste trei feluri de activitate istorică s-a 
dedat cu preferentä cutare sau cutare popor, aceasta de 
asemenea a atîrnat mult de situația geografică şi propri- 
etätile pămîntului ocupat de el. Asa multämitä mai mult 
decât ori-cărui lucru condițiilor naturale ale ţărilor lor, 
Egiptenii, Haldeii, Indienii, Evreii, au devenit cu prefe- 
rență creatori ai culturei; Asirienii, Fenicienii, Macedo- 
nenii, Arabii au fost cu deosebire propagatorii ei; Ro- 
manii și Germanii au fost în acelaș timp si creatori si 
propagatori de civilizație; popoarele iranice cu Perșii în 
frunte, deși nu sînt străini de oare-care putere de creare 
în civilizatiune, cu toate acestea să socot mai mult ca a- 
pärätori şi răspînditori a ei, si numai Grecii de o potri- 
vă s-au manifestat în cele trei ramuri de activitate isto- 
ricä. Cît să atinge de Slavi, meritul lor istorico-universal 
mult timp consta numai în apărarea culturei lor proprie 


149 M. Nazarovici Petrov 


si a celei create de alte popoare si numai în timpurile 
relative nu de mult, în persoana noastră a Ruşilor, cu 
deosebire ei au început să fie nu numai creatori şi apa- 
rători a culturei, dar şi răspînditorii a ei. Așa dar is- 
toria omenirei se găsește în mare atîrnare de fenomenele 
şi conditiunile naturei fizice. Dar această atirnare în 
curgerea timpului släbeste încetul cu încetul si progresul 
culturei universale să accentuează mai cu samă prin a- 
ceea, că omul nu se mai supune acum absolut forțelor 
naturei exterioare, cum era mai înainte, dar începe din 
ce în ce mai mult a și le supune si a domni asupra lor. 


Principalele diviziuni ale istoriei universale 


Deși dezvoltarea culturei universale trecînd succesiv 
de la unele popoare la altele, sa săvârșit neincetat în cur- 
gere mai bine de cinci mii de ani, dar pentru usurarea 
studiului unui aşa de îndelungat timp expunerea acestei 
dezvoltări, adecă istoria universală sa convenit a se îm- 
părți în părți și diviziuni, si anume: 

Istoria statelor și popoarelor, care acum de mult și-au 
terminat viața de stat şi activitatea lor culturală, se ex- 
pune aparte si poartă numirea de Istoria lumei vechi, în 
timp ce expunerea soartei şi a faptelor popoarelor de. 
mai tîrziu, din care cea mai mare parte şi acum încă 
trăește şi se muncește pentru cultura lumei, se chiamă 
istoria timpului nou sau simplu istoria nouă. Dar aceste 
două părți, vechea si noua istorie, din nou se subîm- 
parte fie-care în două diviziuni : 

I). Cea veche cuprinde în sine a) istoria Orientului 
adecă a statelor vechi asiatice la care se rapoartă si E- 
gipetul si b) istoria popoarelor clasice sau de model a an- 
tichitätei, adecă a Grecilor cu Macedonenii si a Romanilor. 
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IT). Cea nou, însă constă a) din istoria evului me- 
diu, ce prezintă trecerea de la lumea veche la lumea 
modernă si b) istoria celor din urmă patru veacuri adecă, 
a celor mai apropiate de noi (XVI, XVII, XVIII si XIX), 
în curgerea cărora sa format viața noastră contimporană. 
La această. din urmă diviziune, sau după cum se mai 
chiamă istoria nouă în sensul strict al cuvîntului, se rapoartă 
ca parte a ei, si istoria contimporanăd, ce expune numai 
evenementele veacului al XIX-lea. 

Impărțirea aceasta este în general uzitată, pentru 
că fie-care din părțile si divizunile amintite îşi are si ca- 
racterul său deosebit. In antichitate viața oamenilor depin- 
dea cu mult mai mult de fortele naturei exterioare, în timp 
ce în vremile nouă, mulțămită progresului ştiinţelor, 
omul se eliberează cu încetul de această putere si acum în- 
suși începe să domnească asupra naturei. Pentru aceea 
si cultura se dezvolta si se respîndea în antichitate cu 
mult mai încet; timpurile nouă si cu deosebire cele din 
urmă patru secule se deosebesc în această privință prin 
progresul, cel repede si prin räspindirea culturei europene 
în toate parfile lumei. Atât în vechime cît si în timpurile 
nouă, popoarele istorice, au fost diferite : în antichitate 
Camiţii, Semitii, iar din Ari, Inzii, Ivanii şi Traco-ltalienii, 
în timpurile nouă însă popoarele romanice și germane, 
Bizantinii si Slavii, iar din Asiatici numai Arabii. Insă 
Bisantinii și Arabii ca popoare istorice au existat numai 
în evul mediu, în cele din urmă trei secule şi în timpul 
nostru, Romană, (Germani, și Slavi au rămas singurele 
popoare de cultură. In sfirsit istoria veche şi după întin- 
derea timpului, se deosebeşte de cea nouă: ea cuprinde 
în sine trei-zeci si mai bine de secule, pe cînd cea nouă 
numai patru-spre- zace. 

Cronologiceşte însă amîndouă aceste părţi de istoria, 
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universală se deosebesc în chipul următor : istoria veche 
se începe cu aparifiunea pe pământ a celor dintäi societăţi o- 
menesti, cînd apare si cea întăi posibilitate de cultură în- 
tre oameni, și să determină cu căderea imperiului roman, 
cel din urmă si mai mare din statele vechi (476); tim- 
pul însă de o mie şi patru sute de ani de atunci și pînă 
acum formează cuprinsul istoriei nouă. 


Cursuri de istoria universală 


Cursuri însemnate de istoria universală aparțin pînă 
acum aproape numai Nemtilor. Un sir întreg de lucrări 
nemtesti de acest feliu se începe încă din seculul trecut. 
Dar cu deosebire literatura nemtascä de astă-zi e bogată 
prin lucrări de feliul acesta. Inţălegem că aceste de as- 
tă-zi sunt mai principale pentru noi, pentru că ele repre- 
zintă un tot complect de cercetări speciale în diferitele 
părți a cuprinsului colosal al istoriei universale. Din a- 
ceste cursuri, cel a lui Rottek, Schlosser +°), si Bekker 
(acest din urmă prelucrat din nou de V. Müller) în Ger- 
mania și la noi sau bucurat si se bucură încă în parte 
de un mare renume; dar mai am putea zice, că cea 
mai bună sau cel putin cea mai complectă şi mai nouă 
este: „istoria universală“ de (Gl. Veber (în 15 tonuri), ce 
a început să iasă la lumină în întia ediție din 1859 și 
dusă, acum pînă la cel din urmă timp (pînă în anul 1880). 
In limba nemtascä în timpul present a eşit o nouă edi- 
ție corectată a acestei istorii, tradusă si în limba rusască 
de Andreev. Cit să atinge de «storia universală» (W elt- 
geschichte) a renumitului Leopold Ranke, apoi această lu- 
crare, însemnată prin tiparul unei rari originalități, din 


18). Există si traducerea în limba rusască de Cernâșevschii si de V. Zeitev 
(a 2-a ediţie S, Petersb. 1871). 
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cauză morței autorului, nu este terminată, si cea din ur- 
mă parte a ei (a şaptea) se termină cu începutul seculu- 
lui al XVII-lea. lar din «istoriile universale», compuse 
nu de unul, dar de mai multi autori, si fiind prin ur- 
mare, mai degrabă niște colecții de productiuni speciale, 
cea mai bună din ele este: « Algemeine Geschichte in Ein: 
zeldarstellungen» ce se editează sub redacţia lui Onten. 
Dar deși în cuprinsul acestei colectiuni întră multe lu- 
crări însemnate, ce aparțin penei unor cunoscuţi speciă- 
listi, totuși ea, ca rezultat a unei munci de multe per- 
soane, iar nu de una singură, sufere în asemenea caz de 
un neajuns neevitabil de lipsa unei intregimi si unități 
necesare precum şi de neproportionalitatea diferitelor părţi 
ale sale, fiind-că părţile ce o compun să deosebese mult 
una de alta după caracter, calitate si chiar întindere +°). 
Francejii n'au nici decum un curs însămnat de istoria 
universală, afară numai, dacă este să socotim cursul în- 
deajuns de superficial şi scurt (în două tomuri) a lui 
Prevost Paradol («Essai sur l’histoire universelle», 1865), 
«Histoire universelle» de Duruy si «Cours complect d’his- 
toire» ce apartine penei cîtor-va persoane sub redactia 
generală a lui G. Monod *), curs compus conform pro- 
gramei de învățămînt prin gimnazii, licee etc. 

Ce e drept belgianul Laurent, a întreprins În limba, 
franceză o aşa feliu de lucrare intitulată «Etudes sur 
l'histoire de l'humanité», dar avînd în vedere scopuri 
polemice în luptă cu clericii, i-a răpit caracterul strict 
științific însemnatei sale lucrări. In sfirsit în literatura 


19). Putem să arătăm încă ediţia intreprinsă de librarul Pertes în Gota: 
„Handbiicher der Geschichte“, Handbücher der alten Geschichte, dar și această 
serie îi departe de a fi complectä. 


20). Redactorul celei mai bune reviste istorice în timpul de faţă „Revue 
historique“. 
20 


146 M. Nazarovici Petrov 


italiană a apărut în anii de la 50 Cantu cu lucrarea sa 
«Storia universale», tradusă în limba franceză și care a 
avut un oare-care renume şi la noi în Rusia, dar această 
lucrare îi mai mult estetică decît ştiinţifică. 

La noi în limba rusască sunt multe manuale de 
istoria universală, dar pînă acum n'avem nici un manual 
rusesc original, fiind-că toate cărțile de istoria universală 
cunoscute sunt sau simplu traduceri din limba nemţască 
sau compuse după modelele nemtesti. De sigur că lite- 
ratura noastră istorică în general va fi mult timp încă 
în dependenţă de cercetările istorice nemţeşti, care după 
bogăţie, variatiüne si profunditate au întrecut cu mult 
lucrările istorice ale Francejilor si Englejilor, cu atîta mai 
mult, că chiar niște cercetări speciale independente în 
diferite chestiuni ale istoriei universale la noi sunt foarte 
puţine. Dar a venit timpul acum, ca să avem şi noi o 
carte rusască îndependentă a studiului istoriei universale. 
Expunerea de față este o încercare de un atare curs de 
învățământ rusesc de istoria universală. Independenţa lui 
va consta de sigur nu în descoperirea oare-căror fenomene 
șI părți nouă ale vietei trecute, nu în originalitatea cer- 
cetărei acum a celor cunoscute, dar cu deosebire în punc- 
tul de privire rusesc asupra întregului trecut a istoriei u- 
niversale, în clasificatia, alegerea, planul si apreciarea e- 
venementelor conform cu această privire rusască. 


Y. Butureanu 


emmener ne d 


Cite-va observatiuni asupra, furfurolului, 


(Urmare). 


In cursul anului trecut am avut ocaziunea de a analiza mai 
multe esantilioane de alcooluri colorate în galbăn-brun si am con- 
statat mai întăi că, ele sunt colorate cu caramel (zahar ars), apoi 
că conţin cantități mari de furfurol, şi că proportiunea furfurolului 
creştea cu cantitatea de zahar ars, întrebuințată pentru a le colora. 
Aceasta m'a făcut a crede, că cantitatea mare de furfurol ce con- 
țineau acele alcooluri este datorită caramelului ; si atunci rapor- 
tindu-mä la observaţia lui Vülckel, am întreprins mai multe expe- 
riente de distilare uscată a zaharului, din care am rămas convius, 
că prin distilarea zaharului si chiar numai în operația preparării 
zaharului ars, se formează o mare cantitate de furfurol. Experi- 
entele definitive aŭ fost făcute în două moduri: mai întăi s'a dis- 
tilat complect zaharul si s'a determinat cantitatea de furfurol pro- 
dusă, si apoi s'a făcut o operaţie încălzindu-se zaharul numai pînă 
ce se colorează, evitind carbonizarea. 

lată cum s'ai condus aceste operaţiuni si ce rezultate s'au 
găsit : 

Intr'o retortă tubulată s'a întrodus 10 gr. zahar, si în tubu- 
lura retortei s'a fixat cu ajutorul unui dop de plută, un tub de 
brom, în care se afla apă distilată, Gîtul retortei era pus în co- 
municatie cu un balon condensator răcit. S'a încălzit retorta ast- 
felii ca descompunerea să se facă în mod brusc; vaporii abon- 
denţi albi-gălbii carii sau dezvoltat aŭ fost condensati împreună 
cu vaporii de apă proveniți din descompunerea zaharului, dînd un 
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licid galbän ; cînd a început carbonizarea, s'a lasat să cadă înce- 
tul cu încetul apă din tubul de brom si ast-feliii s'a putut con- 
densa aproape totalitatea furfurolului împreună cu vaporii de apă, 
iar în retortă a rămas un cărbune poros, în care nu s'a găsit de- 
cît urme de furfurol. 

Licidul distilat a fost adus prin adäogirea de alcool absolut 
ca să aibă 50%, alcool, şi sa obţinut ast-feliu 540 cc. 

Acest licid a fost supus la reacţiunea cu acetatul de anilină 
si comparat la Colorimetru cu o soluție tip de furfurol ce conti- 
nea O gr..2 la litru sau 1 ce. O gr. 0002. Operaţiunea a fost fă- 
cută asupra 10 ce. de licid la care s'a adaos 0 cc. 5 anilină si 
2 cc. acid acetic cristalizabil. Licorile colorate în ros provenind 
din licidul distilat si disolutia de furfurol tip, aŭ fost comparate 
la colorimetru si s'a găsit că, pentru o colonă de 5 mm. a licoreï 
de farfurol tip a trebuit numai 3 mm. 5 de licid distilat. Deci 
licoarea provenind din distilarea zaharului conţine de a = 1.43 
ori alit furfurol cît licoarea tip. Atunci: în 540 cc. licoare tip 
sunt : O gr. 0002X540— O gr. 108 furfurol, deci în 540 cc. licid 
provenind din distilarea a 10 gr. zahar există: O gr. 108XX1.43= 
O gr. 1545 furfurol. Şi prin urmare din distilarea a 1 kilogr. de 
zahar s'ar obţine 15 gr. 45 furfurol. 

In a doua operaţie sa procedat ca şi în cazul precedent, cu de- 
osebire că nu sa încălzit zaharul de cit pînă aproape de carbo- 
nizare, adaogindu-se apă si distilindu-se de mai multe ori. Licidul 
obținut a fost adus la 50%, prin adaugire de alcool absolut, ceia 
ce a dat 275 cc. asupra cărora sa procedat ca si în cazul pre- 
cedent : s'a găsit raportul: 5 = 0.714. Deci în 275 cc. licoare 
tip se află : 0.0002x275=0 gr. 0550. In 275 cc. licid distilat 
saŭ,din 10 gr. zahar vom ave: O gr. 055X0.714=0 gr. 0392 si 
prin urmare din 1 kilogr. zahar distilat în asemenea condiții vom 
capata 3 gr. 93 furfurol. | 

Din experiențele precedente rezultă destul de clar că: în 
toate substanțele alimentare care conţin materii amilacee saŭ za- 
haroase si care aŭ fost supuse uneï torefactiuni, trebue să gă- 
sim furfurol. Incercärile făcute aŭ confirmat pe deplin aceasta. 
Aşa s'a găsit că: 


La 1 kilo. coajă de cozonac există: O gr. 134 turfurol 
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La 1 kilo Franck-Kaffe (pachet cilindric) 0.166 furfurol 
> À » > > (cutie dreptunghiulară) 0.480 » 
» À » > » Weinreb & Fehr laşi 0.125 » 
» 1 » Chocolat des menages Rolibet & C-nie à Arenaud 
Suisse există .0 gr. 023 furfurol. 
Alcooluri colorate cu zahar ars: 
No. Furfurol la litru O gr. 115 
> > » > 0.177 
> » > 0.600 
» » > 0.275 
» » » 0.200 
» 10 » » ə (0.140 
» 14 > » > 0. 750 
» 17 » » > 0.375 
Bitter Alesandriu conţine O gr. 48 furfurol la litru. 


> 


a Nor 


Examinindu-se si un mare număr de alcooluri necolorate cu 
caramel, s'a găsit că majoritatea conţine cantităţi așa de mari de 
furfurol, încît întrebuinţarea lor să fie daunătoare sänätätn publice. 
In ce priveşte origina furfurolului în aceste alcoolurÿ, se ştie că la 
noi în velnite, produsele rezultate din fermentarea popusoiuluï, sunt 
distilate în aparate cu totul primitive, sub influenţa. directă a fo- 
cului. Am văzut însă că, prin încălzirea materiilor zăhăroase cu 
acizi şi în cazul ce ne ocupă, cu acid lactic şi acetic, care se gă- 
sesc printre produsele de fermentare, se formează furfurol, așa că 
cu cit temperatura la care se face această încălzire va fi mai i- 
naltă, cu atit se va produce mai mult furfurol. Apoi de multe 
ori, transformarea materiilor feculente în materii zăhăroase făcîn- 
du-se prin ajutorul acizilor și mai ales a acidului sulfuric, u- 
şor putem vede origina furfuroluluï în alcoolurile provenite din 
fermentarea si distilarea unor asemeni licide. De aceia furfurolul 
nu se găseşte nici odată în alcoolurile distilate prin vapori, saü 
în productele volatile ce distilează în primul loc si care nu pot fi 
date în consumatie din cauza aldehidelor si altor impurități ce con- 
tin, dar în tot-deauna în rachiurile ce se consumă zilnic, ceia ce 
constitue adevăratul pericol. 


Pentru a ne face o ideie de efectele fiziologice ale furfuro- 
lului asupra organismului, ne vom raporta mai ales la experien- 


j 
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tele făcute de Laborde si Magnan precum si acele ale lui Lépine ?) 
din care se vede că injectiunea furfuroluluï la animale mici pre- 
cum cobai, cîni etc. provoacă încetarea respiraţiunei, face bătăile 
inimeï micï si accelerate si apoï aduce moarte după 10 minute. 
Aceasta pentru o doză de la O gr. 08 furfurol în sus pe kilogram 
de animal. O acțiune analoagă se produce şi asupra'omului care 
întroduce în mod regulat în fie-care zi o cantitate mică de furfu- 
rol împreună cu rachiul ce bea; aceste efecte adaose la acele 
produse de alcoolurile superioare si aldehide, aduc fără îndoială 
intoxicatiunea numită alcoolică ce se termină cele maï de multe 
ori cu nebunia, dacă nu cu moarte. 

Pentru a ne face ideie de cantitățile de furfurol ce se găsesc 
în rachiurile consumate în tară, voii spune că: din 150 esanti- 
lioane analizate, s'aii găsit 22 esantilioane conținînd de la: O gr. 
02—0 gr. 09 furfurol la litru, 78 conținînd de la O gr. 01—0 gr. 
02 şi restul de 50 esantilioane conținînd mai putin de O gr. O1 
furfurol la litru. 

Dacă vom considera cele-lalte băuturi alcoolice precum rom, 


cognac, ţuică, vom găsi cantități destul de mari de furfurol, mai ales 


in rom si tuicä, cu atît mai mult că romul în general e colorat 
cu zahar ars, iar {nica fiind distilată în aparate primitive trebue 
să conțină numai decit cantități mari de furfurol. Din 17 esanti- 
lioane de romuri analizate, 8 contineaü mai putin de 0 gr. O1 
furfurol la litru, pe cînd la unele din cele-lalte s'a găsit pînă la 
O gr. 1 furfurol la litru. Tuica de la Fraţii Jilescu din Ploesti, 
conţine O gr. 11 furfurol la litru. 


; 

Din cele precedente rezultă că prezența furfurolului în alco- 
oluri precum si în alte substanţe alimentare constituind un pericol 
pentru sănătatea publică, trebue a ne feri să uzăm de aseme- 
nea producte, căutînd sau a le întrebuința cit mai rar, sai a cer- 
ceta puritatea lor. 


1). Comptes Rendus de la Societé de Biologie 8 Juillet 1887 No. 26. 
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IDEIA UNIREI 


Se pretinde de unii scriitori romîni, că ideia unirei poporu- 
lui lor în un singur stat ar fi aproape tot atit de veche ca si în- 
chegarea vieteï lor poltice. Ei nu lipsesc a invoca în sprijinul 
acestei păreri numele cele mari ale istoriei noastre : Mircea, Stefan 
si Mihaiii. In asemene sustineri se poate constata numai o ten- 
dintä foarte lăudabilă, de a se da ideilor mintuitoare ale poporului. 
nostru o adincă rădăcină istorică, dar care de altfeliü nu are ni- 
mica a face cu adevărul. Despre Mircea știm atita că el a 
prins pe Iuga al Il-lea domnul Moldovei si aŭ ajutat fratelui aces- 
tuia, Alexandru cel Bun, a lua coroana eï. De la sprijinirea însă 
a unei rude, peniru a ajunge la tronul unei ţări vecine, pănă la 
ideea unirei cu acea țară este încă foarte departe. Stefan cel Mare 
ştim că a scos pe Radu cel Frumos din Muntenia; ceia ce do- 
vedeste înviderat că ideea unireï era peste putinţă chiar de conce- 
put pe atunci, este tocmai împrejurarea că el, în loc dea pune 
Muntenia sub coroana lui, o dă unui partizan al său de acolo, La- 
iot Basarab. Şi nu doar că i-ar fi lipsit dorința de a o încorpora, 
dovadă că atunci cînd a putut, a rupt din ea ţinutul Putnei pe 
care-l încorporă Moldovei; dar el se temea a arăta o asemene 
tendință spre a nu trezi o împrotivire în contra lui a întregei țări, 
care nu vroia să fie încorporată în Moldova, de oare-ce atare în- 
corporare ar fi privit-o nu ca unire, ci ca o cucerire. Mihaiu 
Viteazul, de şi de fapt realizază întrolocarea celor trei tări romîne = 
Muntenia, Ardealul și Moldova sub stăpînirea lui, nu întreprinsese 
atare izbiînzi cu scopul de a uni poporul romîn în un singur corp, 
ci împins numai de nevoia de a scăpa de duşmanii săi, ce se în- 
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cuibase în Ardeal întäiü, în Moldova apoi. El vroia să cuceriascä 
chiar si Polonia pentru a stirpi izvorul de unde se alimenta ne- 
contenita reimprospătare a dușmăniilor pornite asupra lui. Cea 
mai vie dovadă că Mihaiu Viteazul nu au tins prin cuceririle lui 
la unirea poporului romîn, este împrejurarea că el nu se bazazä 
pe elementul romănesc, nici în Muntenia nici în Transilvania, spre 
a-şi întemeia puterea, ci în cea di'intăiă pe mercenari străini, järt- 
find pe țărani nevoieï sale de bani, în a doua pe Unguri, räspin- 
gind pe Romini. Totuşi Mihaiu Viteazul, de si n'a fost îmboldit 
de ideia unirei, în răsboinicile sale întreprinderi, are un merit foarte 
mare pentru atare ideie, acela de a fi pus cadrul ei exterior, şi de 
a fi arătat nouă urmaşilor pînza ce trebuie umplută cu märetul 
tablou. Și apoi e curioz de a deduce ideia unirei din răsboaie 
între ţările surorï.. Intre unire, rezultatul unei îmboldiri lăuntrice 
şi voluntare, şi cucerire, acel al siluirei exterioare, este deosebire 
cît ceriul de pămînt. De altfelii nu întälegem pentru ce nu sar 
atribui aceiași ideie si lui loan Vodă cel Cumplit, care pusese pen- 
tru un moment mîna pe Muntenia în lupta lui cu Petru Schiopul, 
ba chiar unui principe străin, lui lacob Eraclide Despotul, care cäu- 
tase a aduce şi el coroana Munteniei pe capul său alăturea cu 
aceia a Moldovei şi încă nu prin cucerire si prin o răscoală a bo- 
ierilor munteni, deci prin o mişcare internă, care putea să înfă- 
toseze mai pe deplin o tendință cătră unire. Toate aceste însă 
sunt numai aparenți ; o mişcare cătră unirea politică nu se putea 
face în un timp în care Romînii erau cu totul lipsiţi de unire in- 
telectuală. 

Cel întăiii pas în această direcţie fu făcut cu întroducerea 
limbei romîne în biserică, începînd mijlocul său firesc de rostire 
a servi si de organ pentru cugetarea sa mai cultă, reflexivä. In- 
florirea literară ce fu o urmare neapărată a acestui fericit evene- 
ment, aduse chiar în conştiinţa poporului romiîn cele dintâi idei 
relative la originea, la neamul si la unitatea lui etnică, si Miron 
Costin, marele cronicar al Moldovei, proclamă pentru prima oară 
însămnatul adevăr că «Moldovenii, Muntenii si Ardelenii toţi de 
un neam sunt, romänesc» că alcătuiesc deci una si aceiași unitate 
națională. Pe lîngă ideia unirei şi odată cu ea apăruse cele- 
lalte două mari idei pe care se razimă întreaga dezvoltare a po- 
porului romin : originea lui romană, pîrghia cea mai puternică a 
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civilizărei sale si acea a stäruinteï sale în Dacia traiană, sprijinul 
cel mai puterric al Rominilor de peste munţi, în lupta lor cu 
Ungurii. De îndată ce atari idei luară naștere în mintea popo- 
rului romin, se zămisli în el si odrasla unitäteï politice, care a- 
stepta numai momentul favorabil pentru a se desvolta și ea ca un 
arbore trainic. 

De si curentul născut în ţările dunărene trebui să scadă în 
puterile lui prin împlintarea grecismului în mintea romănească, 
totuși indirect, prin reacţiunea culturei nationale contra celei stră- 
ine, ascutindu-se dorința după o viaţă liberă si demnă, se întări 
această directiune ; şi prin lätirea în ascuns a fondului comun de 
cugetare romănească, se consolidă baza pe care se hultuise ideia 
unirei. 

Un nou vint trebuia să dobindească atare ideie prin a doua 
înflorire a gîndirei romiînesti la cugetătorii Ardealului. Ei reluarä 
la cercetat, si în chip mai temeinic de cit scriitorii moldoveni si 
munteni ai veacului al XVI-lea, cele trei idei mari generătoare ale 
avintuluï cultural al poporului romîn, le räspindirä mai întins si le 
făcură să pătrundă mai adine în conștiința lui; de atunci ele de- 
veniră la toți Rominii cultï un crez national, si treziră în fundul 
sufletului lor un vis măreț, o ţintă a vieteï, întrolocarea tuturor 
Rominilor si într'o unitate politică, după cum erau uniţi prin gîn- 
diri și simtiri comune. 

pe lingă această ţintă a căreia realizare trebuia să fie înde- 
partată, tocmai din pricina mărimei eï, ideia unirei îmbracă însă 
și o formă mai rästrinsä, mărginită de-ocamdată la cele două ţări 
mai libere romine: Moldova si Muntenia. Aici se adäugea pe lingă 
unitatea neamului, și comunitatea de gîndiri născute din o soartă 
comună, repercutate tot dea-una de ecoul celeï-lalte ţări, un para- 
lelismü în desvoltare, așa de deplin în cît încetează de a mai fi 
datorit jocului întimplărei,'şi devine productul aceloraşi puteri, care 
împingeaui din lăuntru în atară fenomenele istoriei. 

Inceputul soartei comune a vlästarilor romîne din Moldova 
si Muntenia, cade la însus descălecarea, care împinsese pe o parte 
din poporul romin, a eşi din țară de baștină a nationalitäteï lui, 
cetatea, carpatină sia se revärsa cătră văile roditoare a le Nistru- 
lui şi Dunărei. Pornite ca nişte riuri dătătoare de viață pentru 
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cîmpiile ce venirä să rodească, ambele ramuri ale poporului ro- 
mîn trebuiau să deie naştere, în ambele ţări născute din a lor răs- 
pîndire, unei istorii în mare parte asămănătoare: aceleași zile de 
fericire şi rästriste, aceleaşi înriuriri exterioare care hotăriră în 
mare parte mersul desvoltărei Ior. Mircea si Stefan, loan cel Cum- 
plit si Mihaiu Viteazul, Mateiu Basarab si Vasile Lupu, Bränco- 
vanu si Cantemir, Gh. Lazăr si Gh. Asaki, si apoi mai încoace 
rästringerea tot mai mult a firelor comune, pînă ce se contopesc 
ambele ţări în un corp unitar. Toate aceste împrejurări își găsesc 
explicarea în faptul că era istoria aceluiași popor, asäzat în acelaș 
mediu geografic, şi împărțit numai din întîmplare în două state de- 
osebite.  Intimplătoare nu este asămănarea, ci desbinarea lor; de 
aceia si trebuiau să sfirsascä ele prin unire, menirea lor din vechi, 
de atunci de cînd pornise ambele pîrăe din creștetul Carpaţilor, 
pentru a da în valea roditoare naştere unui riu mare, plin şi unic. 
Forma de astă-zi a statului romîn liber a fost determinată de des- 
călecare, precum unirea mai îndepărtată a întregului neam va avea 
de pricină comunitatea lui de rasă şi de originine. Unirea Mol- 
dovei si a Munteniei are în ultima analiză o cauză geografică, 
precum acea mai îndepărtată a întregului neam va fi datorită i- 
dentitäteï lui etnografice, căci natura a hotărît tot deauna formele 
create de mintea omenească. 

Cu cit se înaintau vremurile, cu cît se strica mai rău soarta 
poporului romîn, cu cît se ascutiau suferințele lui prin afundarea 
tot mai adincă în noianul încălcărilor; cu atita apărea mai în 
față identitatea întereselor lui ; cu atîta el se convingea mai tare 
că protestările trebuiau să fie aceleaşi, spre a avea mai puternic 
efect; cu atita el învăţa a pretui unirea puterilor sale, spre a eşi 
din prăpastia în care era cufundat. După sfortärile comune spre 
a scăpa din apăsarea turcească, acele încercate spre a răspinge de 
pe capul său copleşirea grecească; si cînd veni ciasul mîntuireï 
cu revoluţia din 1821, ea porni în contra Grecilor în ambele ţări 
deodată, căci ambele aveau interesul identic de a nu cădea în pe- 
ire pentru o cauză ce le era străină. Cînd fură să se reîntroducă 
domnii päminteni, din ambele ţări plecară deputätit si tinguiri la 
Constantinopole si .cind cererea le fu incuviintatä ambele se bu- 
curară de izbînda lor. De atunci încoace istoria amînduror pro- 
vincil romîne reproduce acelaş mers, atit politic cît si cultural, si 


Ideia unireï [55 


o deosebire nu se mai poate întilni de cit în nuantele faptelor sau 
în personalitatea oamenilor ce le îndeplinesc. 

Este în natura omului ca faptele să se cristaliseze în idei, 
şi un fapt care era oare cum în aer, care încunjura pe toată lu- 
mea cu puterea evidenţei, trebuia de la o vreme să-şi găsească 
un răsunet intelectual. Nevoia cea firească şi naturală a unirei 
trebuia să-și afle si rostirea ei teoretică. In care minte se aprinse 
pentru prima oară această scînteie, nu se mai poate lămuri astă-zi, 
ca toate întrebările asupra începuturilor. Pe la 1830 unirea își 
găsia un resunet poetic în strofele lui Iancu Văcărescu adresate 
Milcovului, în care ocäräste pe acel pirău pentru despărțirea 
fraţilor. 

O corespondenţă din Bucureşti din 1834 spune că ideia u- 
nirei preocupa pe atunci toate spiritele; dar Ruşii fiind stăpînii 
principatelor, niminea nu îndrăznea să o propună, cînd de odată 
şi pe neaşteptate însuș Rușii o chiamă la lumină. 

«Ideia unei întruniri a celor două principate în un mare du- 
cat al Daciei, ne spune acea corespondenţă a unui Moldovan a- 
flător în București, nu numai că nu a rămas necunoscută Rusilor, 
dar a primit chiar nu de mult oare-care încurajare din partea lor. 
O instrucţie comunicată de dl. Minziaki comitetului reformelor şi 
care trata despre dispoziţiile și principiile generale de stabilit în 
regulament, arăta cu putere foloasele şi urmările priincioase care 
ar rezulta pentru ambele principate de la grija ce ele ar luaa 
rästringe din ce în ce mai mult legăturile care le unesc, aşa ca 
să nu facă, pe cit ar putea decit o singură națiune. Unul din 
comisari, dl. Catargiu (visternicul Iordache Catargiu comisar mol- 
dovan) luâ act de atare recomendare pentru a propune unirea 
ambelor provincii sub o singură ocirmuire. Atare propunere a- 
doptată de întreg comitetul, si agreată de generalul Kissileff si de 
dl. Minziaki fu trimisă la Petersburg. Ea reveni de acolo cu in- 
vitare de a-i da urmare, si comisiunea să se ocupe cu a el re- 
dactare, cînd dl. Catargiu ceru ca, pântru a înlătura ori-ce gelozie, 
să se adaugă clauzula că principele ce ar fi să se institue, pentru 
a ocîrmui noul stat, să nu aparţină uneia din cele trei mari pu- 
terï incunjurätoare, DI. Catargiu atribui acestei propuneri pără- 
sirea în care fu de atunci lăsat proiectul unirei. De acolo înainte 
nu se mai vorbi de el, sau că Rusia să fi văzut, în modul cum 
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a fost primit, un scop protivnic, sau că clauzele ce vroia a se a- 
dăuga dădeau de greș oare-care speranță de ambiţie personală. 
Creatiunea unui mare ducat al Daciei, urmează corespondenţa mai 
departe, mi-a părut a fi aici (în Bucureşti) rostirea dorinţei celei 
mai obşteşti a acestei țări. M'am pus în lași în legătură cu tot 
a se putea întilni ca oameni ce luau o parte la trebi, si cu toţii, 
fără nici o provocare din parte-mi, îmi restiau aceiași dorinţă, 
La ideia unirei celor două provincii se adauge aceia de a remite 
ocîrmuirea unui principe străin. Si aceasta este o dorinţă gene- 
rală, chiar la acei ce ar avea un interes ca să fie altfeliü. Bel- 
zadea Ghica imi spunea : tatăl mieu a fost gospodar, moşul meu 
se află acuma ; cu toate aceste nu sunt järtfe pe care nu le as 
face, pentru a procura ţârei mele cele două singure baze de exis- 
tentä care să-i poată învoi speranța unei statornicii oare-care: 
intrunirea celor două principate si ridicarea unni principe străin. 
Marele vornic Filipescu îmi spunea că ar primi cu lacrimi de re- 
cunoştinţă ori-ce principe străin, fie cine a fi: în sfirşit dorinţa 
de a videa sau Dacia, sau chiar principatele în starea lor de as- 
tă-zi, subtrase de la proteguirea excluzivä si împerioasă a unei 
singure curți şi pusă sub acea a marilor puteri europene, această 
dorință de lung timp manifestată, mi-a fost de aseminea de mai 
multe ori repetată atit la laşi cit si la Bucureşti, și realizarea ei 
este considerată că trebuind să îndeplinească opera de regenerare 
a acestori țări». Tot pe atunci ideia unirei ţărilor dunărene gă- 
sia un răsunet si în o pană străină care seriea o broșură asupra 
acestei chestiuni, căutind să dovedească de ce importanță este Mol- 
do-Valachia în afacerile Orientului si rezumînd cercetările făcute 
prin următoarele cuvinte : «In scurt Turcia, dacă ar gîndi cu ma- 
turitate, ar găsi că poate să se lipsască de neinsemnatul tribut pe 
care i-l oferă aceste ţări, pentru a videa siguranţa în a ei împă- 
rätie. Austria va eşi din apatia ei pentru integritatea, teritoriului 
ei, iar Anglia si Franţa pentru interesul civilizaţiei şi al comerci- 
ului lor vor executa proiectul unui regat moldo-valach care s'ar 
împăca cu a lor interese, cu onoarea și demnitatea lor și a păcei 
Orientului». 

Corespondenta reprodusă aice ne arată că de îndată ce ideia 
unirei întrase pe calea reflexivă, ea se limpezise si dăduse naștere 
la corolare neapărate pentru a deveni într'adevăr pîrghie a pro- 
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gresului. [ntäï adaosul cătră ea a principelui străin din o dinastie 
europeană. Și să nu ne mirăm că Roiminii, abia mintuiți de dom- 
nitori străini, iar sub de aceştia vroiau sä’si plece capul. Era o 
deosebire uriașă între principele străin, asa cum el era cerut a- 
cuma, membru al unei case domnitoare europene care putea să 
deie coroanei romänesti vază si sprijin la vreme de nevoie, şi a- 
tirdisitorii greci, slugi ascultätoare ale tiraniei turceşti, Apoi Ro- 
miînii știau prea bine că o stabilitate era peste putinţă cu domnii 
naționali, întru cît ne mai existind o stirpe domnitoare, toți boerit 
puteau să aspire la domnie, si atare näzuintä trebuia să arunce 
vecinic ţările lor în främintärile şi frigurile schimbărilor de dom- 
nie. In contra unei atare stări periculoase nu räminea însă altă 
scapare decit dinastia de origină străină. Dar atare cerere a prin- 
cipelui străin era încunjurată ea însus cu garanții, pentru a nu face 
din statul romiîn un vasal al puterilor imediat interesate si de aice 
clauzula că el să nu poată aparţinea caselor celor trei monarhii 
märginase ale țărilor romine. Atare clauzulä răci îndată pe Rusï 
despre ideia unirei Romiînilor, de oare-ce ei dacă vroise contopi- 
rea lor, o făcuse numai în scopul de a-i supune unui principe din 
neamul rusesc. 

A doua cerință care trebuia prin îndeplinirea ei să vină a 
încununa opera unirei, era scoaterea statului romîn de sub protec- 
toratul rusesc, care se arătase atit de ingreuietor si de absorbant, 
si punerea acestui stat sub scutul tuturor puterilor europene. Ob- 
servăm că de şi se agitau atare chestiuni de interes național prin- 
tre boierimea, timpului, nu se vede nici o rostire în privirea schim- 
bäreï si a constituției lăuntrice, a desființărei privelegiilor şi a în- 
troducerei ideei dreptäteï în un organismu social, care era tocmai 
tăgăduirea ei cea mai fătişă. Atare ideie era să fie adaosă de ge- 
neratia următoare, cea din 1848, la opera de regenerare a popo- 
ruluï romîn, si apoi toate aceste cerintï fiind consfintite prin noua 
organizare dată de congresul de Paris ţărilor romine, se întroduse 
în ele o viată nouă, bazată pe elementele adevăratuluï progres : 
nationalismu şi egalitate. 

Să ne întoarcem însă la ideia unireï. 

De si Ruşii părăsise cum am văzut ideia unirei deplină a tă- 
rilor romine, aşa cum fusese propusă de Iordache Catargiu, ei în- 
troduc în regulamentul organic ideia lor primordială a rästringereï 
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vieteï comune a poporului din ambele principate, si legiuirea ru- 
sască după ce pune ca principiu în art. 425 că: «originea, reli- 
gia, obiceiurile şi asămănarea limbei locuitorilor ambelor princi- 
pate conţin elementele unei uniri intime, care a fost întirziată şi 
împiedecată prin împrejurări întîmplătoare si de a doua mină, că 
foloasele si urmările bine-fäcätoare ce ar izvori din întrunirea a- 
cestor două popoare nu ar putea fi puse la îndoială; că elemen- 
tele contopirei poporului moldo-valach sunt chiar puse în acest 
regulament prin asămănarea administrației ambelor ţări» — după 
ce, zicem, regulamentul pusese acest principiu, în art. 426 el în- 
temeiază pe dînsul nevoia instituirei unei <comisiuni mixte din 
partea guvernului ambelor principate, cu menirea a preface într'un 
singur trup legile moldo-valace, identitatea legislaţiei fiind unul 
din mijloacele cele mai potrivite, pentru a aduce la implinire a- 
ceastă unire morală». 

Ambele ramificări ale ideiei unirei neamului romänesc deve- 
niră de acolo înainte niște puternici ridicători ai vieteï sale morale. 
Substratul lor, comunitatea de simţiri, cugetări si interese se läti 
tot mai mult, prin desvoltarea unei producţii literare şi naţionale, 
care făcea să tresară în întregul corp struna atinsă în o parte a 
lui. Foile periodice întemeiete, în principate întăi în 1829, apoi în 
Ardeal în 1839, deveniră organele de transmitere grabnică si în- 
tinsă a tuturor gîindirilor încolțite în ori-ce ungher al țărilor ro- 
mine, Creatiunile poeților, discursurile patriotice, studiile istorice, 
întrun cuvînt întregul val de gindiri referitoare la trezirea si slă- 
virea natiuneï, născute ele ori-unde, erau de îndată reproduse de 
gazetele surori, așa că toți Romiînii din toate părțile se bucurau 
și-și încălziau sufletul la razele bine-făcătoare ale soarelui natio- 
nal.  Rominii începură a simţi că pe lîngă viaţa coltuluï lor de 
pămînt mai era si viața întregului. 

Pe lîngă această lätire a culturei nationale care apropia, pe 
toți Romini unii de alţii, fapte speciale rästringeau tot mai mult 
pe acele două ramuri ale lor care trebuiau să se uniască mai în- 
tăiă întrun singur mănunchiă. Asa la căderea lui Alexandru 
Ghica din tronul Munteniei, în 1842, mai mulţi boeri munteni tri- 
mit pe loan Ghica la domnul Moldovei, spre a-i oferi şi coroana 
Munteniei, gîndindu-se ast-feliü a realiza unirea cea mult dorită. 
Nu era încă timpul de a se indeplini aseminea ideie și mai trebuiau 
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încă pregătite minţile pentru ca unirea să devină o pornire a po- 
poarelor şi nu fäptuirea cîtor-va individualităţi. Domnitorul Munte- 
niei Gheorghe Bibescu face un mare pas spre contopirea. intereselor 
ambelor țări surori, suprimînd în 1843 vămile dintre ele. Această 
măsură atit de favorabilă pentru ambele trunchiuri ale Rominilor 
din Muntenia si Moldova, îi făcu să resimtă în interesele lor chiar 
efectul fericit al înlăturărei unei supărătoare împiedecări. In urma 
unei aseminea măsuri se putu ceti în condiţiile vinzărei vämilor 
ambelor principate din 1853 următoarele cuvinte mult însămnă- 
toare: »Orï unde într'aceste punturi se pomenește de graniţă, 
margini sau hotar, se înţălege sub această numire linia încunju- 
rătoare amînduror principatelor».  Ast-feliii începură Romini a 
se deprinde cu hotarele une patriă comune, care trecu în curind 
de la daraverile comerciale la întreaga viată si toate ale ei mani- 
festări. Conform cu atare împrejurări întîlnim în Foia, pentru minte 
din 1843 atribuindu-se de un anomim pricina înapoirei Rominilor 
în faptul că «nici odată Moldova si cu Muntenia nu au alcătuit o 
unire între ele, ci au fost vecinici dusmane si sfişiete chiar în lă- 
untrul lor prin împărechierile boierilor. Numele Milcovului, riu 
cobitor de nenorociri, în loc de a spăla odată păcatele politice ale 
natiuneï moldo-romîne, astă-zi leneș, despärteste nu numai trupul 
în privinţa geografică ci si politie în toate privintele». Articolul 
este însă împiedecat de cenzura austriacă a urma mai departe. 

Revoluţia din 1848, care aduse în mare fierbere întregul val 
de gîndiri ce se adunase prin lucrarea veacurilor în sufletul po- 
porului romin, trebuia să deie o îmboldire mult mai vie si ideieï 
unirei şi anume în ambele ei forme, atit mai rästrinsä a Moldovei 
cu Muntenia, cît şi mai întinsă, a întregului neam romănesc. Aşa, 
pe cind Mihaiu Cogălniceanu cerea în vestita sa scriere: Dorintele 
partizei nationale din Moldova, ca încununare a tuturor, unirea tä- 
rilor surori, Pruncul romîn a lui Constantin Rosetti în apelul său 
cătră «fraţii nostri din Moldova» spunea că: «<Munteanul si Mol- 
doveanul sunt frați, o singură nație. Voi fraților ați făcut începu- 
tul, dar din nenorocire n'ați putut izbuti. Nu e vina voastră: vouă 
vă rămîne gloria de a fi început, nouă acea de a fi sävirsit». 
Și ideia. unirei tuturor Rominilor își găsi un răsunet în revoluția 
din 1848, acea mișcare care răscoli toate ideile fundamentale ale 
poporului romin, toate dorinţele lui după libertate si neatirnare ex- 
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terioară, dreptate şi egalitate läuntricä și viată comună a întregu- 
lui neam romänesc. Formularea eï cea maï lămurită se găseste în 
o scrisoare a luy Neculai Bălcescu în care el expune planul întregeï 
mişcări pe care regenerarea romînă trebuia s'o indepliniascä spre 
a-și ajunge ținta desăvirşit, şi în care după ce analizazä tälul revo- 
lutieï din 1821 şi acel al mişcărei din 1848, adauge că ar maï ră- 
mînea de făcut două revolutii pentru a ajunge capătul dorințelor 
poporului romin, una de unitate si alta de neatirnare națională. 
Prin revoluţia de unitate el intälege unirea tuturor Romiînilor. «Ro- 
mănia noastră există, exclamă el cu convingere puternică, şi orb 
e acel ce nu o vede. Ea poate exista sau în folosul Turciei sau în 
acel al Austriei, după cum una din aceste două puteri vor favo- 
riza-0 ; dar poate exista si în contra lor, de vor vroi s’o împie- 
dice. Maghiarii cei-luminaţi nu se opun întru cît vëd că nu pierd 
nimica, ba din potrivă cîştigă. Se poate din intimplare ca revo- 
lutia de unitate națională să fie în acelaş timp o revoluţie de ne- 
atirnare. Se poate că înainte ca natia noastră să reîntre în drep- 
turile ei, să se scurgă un veac, un veac în decursul căruia să fim 
menifi a ne răsboi cu Ruşii, precum am petrecut zece veacuri în 
lupta cu barbarii si patru cu Turcii ; dar ce este un secol în viaţa 
unei naţiuni» ? 

Și Bălcescu avea dreptate a închiega în fierbintea lui minte 
atare visuri dragi si iubite, căci el lucra în Transilvania la împă- 
ciuirea Rominilor răsculați, cu Ungurii, pentru a se opune cu toții 
amenințărilor rusești. Sub presiunea evenementielor, Ungurii se pre- 
făcuse chiar a ceda Rominilor, recunoscindu-le dreptul de a exista 
ca naţionalitate a parte în Transilvania. Pănă să plece Bălcescu 
la Romiînii din ţara Moților, pentru a le propune împăcarea, revo- 
lutia ungurească. era zdrobită la Villagos de puterile ruseşti. 

Incă din 1844 se înființase în Paris unde mulțimea de lomini 
din Moldova si Muntenia căuta învățătură, o societate care avea 
de scop a sprijini la studii în capitala Frantieï pe Rominii din ori 
ce loc. In 1846 societatea îşi constitui o bibliotecă prin silintele 
lui Scărlat Varnav, care devine centrul comun de întrunire al tu- 
turor Rominilor. In 1851, însufleţită prin adăugirea emigratilor 
Romini, societatea studenţilor din Paris publică un ziar intitulat 
Junimea romînă care apare însă numai în decursul a cîtor-va luni 
din acel an. In prospectul ziarului redacția spune între altele că 
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«între talhari şi armatele împăratului Neculai nu e decit o deose- 
bire de număr: din dreptul de apărare naşte principiul solidari- 
täteï între popoarele cu aceiaș soartă. Ast-feliu noi Rominii care 
suntem apăsaţi de Ruşi în Basarabia, de Rusï si Turci în Moldova 
şi Muntenia, de Austriaci în Bucovina, Transilvania si Banat, sîn- 
tem solidari cu Polonii și Italienii, care sufăr ca şi noi tirania ruso- 
austriacă». Studenţii cer deci neatirnarea si unirea tuturor Ro- 
minilor și organizarea adevăratei democrații. 

De la acea dată înainte, scrierile care arătau dorințele Ro- 
miînilor să inmultiaü pe fie-ce zi, publicate atit de Romini cît si de 
străini, mai ales Francejii, ce le îmbrățoşase cauza din curată sim- 
patie, si aceste scrieri publicate parte în broşuri, parte în marele 
organe ale presei europene precum în le Constitutionnel, lu Presse, 
les Débats, le journal de le Gironde, le Siècle, le Pays, la Revue 
des deux Mondes, Times, Vanderer, puseră în curînd pe întreaga 
Europă apusană în cunoștință despre lucruri cu totul pînă atunci 
necunoscute de ia: originea, neamul, aspiraţiile Rominilor si pe- 
ricolul cărora existența lor era expusă. 

Cînd veni tratatul de Paris, diplomaţii Apusului ştiau că pe 
lingă chestiunea Orientului, si ca o anexă importantă a ei, era si 
chestiunea Romînilor, si de aceia ei să ocupară de soarta acestui 
popor în marele act internaţional, căruia datorim existența noastră 
actuală. lată în ce este însămnată lucrarea revoluționarilor din 
1848, 
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Notiţa biografică și bibliografică asupra lui Dimitrie Philippi le 


In darea de seamă asupra Istoriei lui Philippide (Arhiva, III, 
608) regretă dl. Erhiceanu că nu ştie nimic asupra vietei acestui 
scriitor.  Fiind-că Philippide a avut mai multe caractere curioaze, 
anume că a fost un grec filoromîn, că nu s-a îmbogăţit cu furatul, 
că n-a ajuns boier mare, că a dat ţărei ceva în schimbul adăpos- 
tului pe care l-a primit de la dinsa, apoi m-am hotărît să satisfac 
curiozitatea d-lui Erbiceanu şi a celor din lectorii Arhivei care să 
vor fiinteresind de asemenea nimicuri. 

Intr'o călătorie făcută în Grecia am cules, în vara anului 
1888, la însuşi locul de baștină al familiei noastre, următoarele 
date asupra lui Dimitrie Philippide, pe care le-am complectat cu 
cele spuse de Boros, Neoëkèmrixn ŒDiloloyia, u. b. Athena, 1857, 
pag. 345 sqq. Acest barbat, unchiul după frate al bunului mei, 
s-a născut pe la 1770 în Mritois, un sat pe muntele Pelion în 
Tesalia. Era fiul lui Philippos Argyriu si el întiiii în familia noas- 
tră si-a luat numele Philippide. A învățat mai întiiu la școala 
care şi atunci, ca şi astăzi, exista la Mnloïc susţinută, de banii 
patriotilor si unde erai prolesori cite odată oameni al căror nume 
a trecut peste marginile satului lor, precum Grigorie Constanda 
(dintr-o familie înrudită cu cea philippideascä), cel care a luat o 
parte atit de importantă la renașterea (Greciei “vezi despre el Bre- 
tos op. cit. pag. 290.  Doritor de a învăța mai departe, Dimitrie 
Philippide s-a călugărit, schimbîndu-şi numele în Daniel si a ple- 
cat în Italia, unde să afla deja de mai înainte prietenul si ruda sa 
Constanda. Cit timp va fi stat în Italia, si unde anume, nu ştim. 
Pe la 1791 autorul nostru împreună cu Constanda erai la Bucu- 
resti, unde tipäreaü o geografie, la care amindoi colaborase, si pe 
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care o dedicaü lui Potemkin: pe atunci împărăteasa Ecaterina visa 
cucerirea Constantinopolului şi cei doi prieteni credeaii că servesc 
cauza Grecilor linguşind pe favoritul țarinei. Insälatï în așteptările 
lor ei s-aă întors la Mnioig, cu gindul de a să devota creşterei 
patriotice a tinerimei. Dar numai Constanda a persistat în această 
hotărire : pînă astăzi încă să arată călătorului scaunul de piatră, 
de pe care, la umbra unui platan, acest om vorbea copiilor ui- 
miti, fără plată, de dimineaţa pinä noaptea tirziii, despre gloria 
trecută a Eladei. Philippide însă a părăsit îndată patria pentru o 
nouă călătorie, în care a vizitat Constantinopole, Germania, Pari- 
sul, Pisa, oprinduse mai mult în aceste de pe urmă două oraşe. 
La 1810, înzestrat cu cunoştinţele variate, de care va putea da o 
idee lectorului lista operelor sale, și mai ales cu un spirit liberal 
lipsit de egoizmul national al învätatilor greci contemporani, cu 
acel spirit liberal care l-a făcut să apere cauza Rominilor contra 
Grecilor, să vorbească deja pe la 1816 de o Rominie—şi ce în- 
semna Romiînia pentru dinsul ? Toată Dacia !—într-un timp pe cînd 
oricare alt învăţat; Romin ori strein, ştia să vorbească numai de 
o Moldovă şi de o Muntenie, Dimitrie Philippide s-a. întors iar la 
Plats, dar barbaria Turcilor, care de două ori pe an numai 
vizitau satele pentru a stringe birul,însă în acele două rînduri lă- 
saii urme nesterse de o purtare neomenească, l-a silit să să expa- 
trieze pentru totdeauna si însoțit de "bunul mei, Neculai Philip- 
pide, a venit în Moldova, întüü în Birlad si apoi în laşi. In 
toată această scurgere de vreme el publicase operele următoare : 
L'swyoapia vewregiip rage Aavii “legouovăxov (în colaborare cu 
Grigorie Constanda), è» Biévvņ 1791; ‘H Aoiz, maga Aarirk 
‘Legouovd yov roù Dihirriðov, èv Biévvy 1801 ; 'Ercurou) Aotoorouiag 
Ovyyoapeioo do Aakavd, uerapoaodeioa nagè À. 4. Diluinnidov, 
év Bieww, 1803 (la sfirsit este o tablă cronologică compusă de 
traducător). In Moldova însă a scris lucrarea sa cea mai impor- 
tantă, pe baza unei îndelungate si constiincioase cercetări a 1Zvoa- 
relor înseși, Istoria României în două tomuri, tomul I, despre care 
a vorbit DI. Erbiceanu, cu titlul  Iorogia tg Poruovriag, si to- 
mul II cu titlul l'ewygaquroy ris Povuovrias, ambele apărute la 
Lipsca în anul 1816. Această a doua parte a Istoriei Romîniei, 
rămasă necunoscută D-lui Erbiceanu, cuprinde în 223 pagini ur- 
mătoarele capitule : a). Poziţia Romîniei, b). Observaţii asupra ca- 
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lităților climei si ale solului, e). Diviziunea Romîniei, d). Compa- 
ratie între Ardeal si Elveţia, e). Locuitorii Romîniei, f). Armenii si 
Țiganii, g). Solul Romîniei, h). Alte observaţii asupra solului, i). Mi- 
neralele, j). Animalele si plantele, k). Arborii, 1). Animalele selba- 
tice, m) Peştii. n). Apele, 0). Subdiviziunile Romîniei în districte, 
p). Districtele Basarabiei, q) Districtele Moldovei, r). Districtele a- 
grului rominesc (aşa numeşte el Muntenia), s). Locurile ocupate de 
Turci (Orșova, Turnul, Giurgiul, Brăila, t). Districtele Banatului, 
u). Districtele provincei Ghiula (via: «partea Romîniei care să 
intinde dela Carpaţi şi isvoarele Tisei, unde este si Maramosul, pînă 
la Ung şi la Murăş»), v). Districtele Ardealului. Apoi urmează un 
epilog (in loc de prefață) în 17 pagini, si toemai la sfirsitul volu- 
mului este alipită o materie cu totul alta, anume «Aduceri aminte 
dintr-o istorie despre Sah Nadir»: To uyruovevouera ths 10 790 
ETTA ÉVLOUTOY dvyvwoð zicrg ruïviotogiog Toù ordy Nadig, ovvti- 
Feiong maga toù Bararin fiLlovriov, în 22 de pagini. Volumul 
are trei hărți: a). Asia fată cu Rominia, b). Rominia (adecă 
Dacia), c). Basarabia propriu zisă (Bugiacul si gurele Dunäreï) 
Dar frumoasa lucrare a lui Philippide n-a plăcut Grecilor. In zia- 
rul grecesc 0 Loycoc ‘Eouñg din acelaşi an pag. 212—-222 a apă- 
rut o severă critică: «Ce interes poate să aibă pentru Greci toa- 
tă această, istorisire despre o Romînie ?» Autorul descurajat a lă- 
sat atunci condeiul. lată ce zice în epilogul geografiei la sfirsit : 
«ȘI astlel scoborind si strebätind timpul povestireï de laSesostres pină 
latcele dintiiii vremuri ale înfiinţărei domniatelor romînesti, care de la 
Fagaraş si dela Maramos s-au strămutat in părțile de meazăzi ale 
Romîniei, mă opresc aici, pentru că împrejurările nu-mi permit si 
multe am suferit, mă opresc fără de voie si, zăă, a si trebuit să 
mă descurajez, cînd am văzut că trebue să muncesc numai prin 
mine, fără să am, din prea marea indiferență si nesimţire a oame- 
nilor, nici un ajutor de nicăiri. Pentru aceia, macar că am dorii 
să vorbesc despre mai multe fapte, as putea zice despre toate fap- 
tele —cît este cu putintä— privitoare la geografia täreï, m-am mul- 
tämit cu aceste puţine si am renunțat la rest. Multämeste-te și 
tu, iubite cetitorule, și acele puţine cite le-am spus eŭ să le iei 
numai ca un îndemn ca alţii să spună mai multe. In supărarea 
si în descurajarea în care mă găsesc nu-mi mai rămîne alta de zis 
decit că cer ertare de la concetățenii mei că nu mi-am îndeplinit 
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datoria cum să cade cătră patrie, fiind-că împrejurări neprevăzute 
si răutatea—ba ceva mai mult decit răutatea—unora m-ai împe- 
decat de a imita si eu pe Macarius 1), pe Balanus 2) si pe Ioannes 
cel surd 3.» 

Fiindcă nu mai putea trăi în Moldova, Philippide a ceruta- 
jutorul ţarului, căruia îi dedicase Istoria Românilor, a fost numit 
egumen la o mănăstire din Bălţi si aici, în acest oraş din Basara- 
bia, a încetat din viaţă la 1832, Noembre în 9. x 

In anul 1817, nu ştim dacă trăind în Moldova ori deja la Bältï, 
el tipärise la Lipsca Aromega avaitosws To voovuévov étegoiag 
mapa Tag viv, viv nyuwTor Exotica vai tudoSeioa raga TOÙ 
amonei0oyeopov thg Pouuovviag, o carte care, judecînd după titlu 
(căci mai de aproape n-am văzut-o) cuprinde un fel de filosofie 
cantiană, și Enitoury rw quuzrnindy Tod Ilounriov Tooyov, vtr 
aQuTor A TOÙ larivixod eig Tir atoloduwgiurv Ellmixnr duokextor 
perayiwrriodeioa maga To anoregoyetpor tg Poruovriag. Asu- 
pra operelor vezi Bretos op. cit. No. 215, 329, 852, 580, 581, 
606 si 607. A 

In “Fozia, un ziar din Athena, anul 1.886 sai 1887, a apărut 
o biografie a lui Dimitrie Philippide, scrisă de Miliaraki. Acolo să 
vor fi găsind poate mai multe si mai precize ştiri asupra acestui 
scriitor. In însemnările care să păstrează scrise asupra lui la D]. 
Argyrios Philippide, şeful ramurei greceşti a familiei noastre, da- 
tele sînt atit de lămurite precum le-am însemnat eŭ mai sus. La 
Hrluoïs si pe tot cuprinsul munteiui Pelion, unde este cunoscut 
mai ales sub numele de Daniel filosoful, să păstrează aducerea a- 
minte despre dînsul si pinä astăzi ca despre un om prea serios şi 
prea înțelept. 

La noi în Romiînia el a fost uitat cu desävirsire, macar că 
«istoricul ar pute afla în el cite un märgäritar chiar astăzi, ba si 
cite un diamant.» Asa crede Dl. Erbiceanu si cu drept cuvînt. In- 
susi a scos la iveală din Istoria Romîniei o piatră scumpă: 
Philippide anume spune că la Turnul lui Traian era pe timpul 


1)  Mazageos Ilururos, profesor în Patmos, mort 1737, Cf, Sathas. INeoël- 
Anvixn piloioyia, Athena, 1868, pag. 439. 


2) Koouas Mnaluvos; profesor în Ianina, 1731—1808 Sath. 1. c 593. 
3) Cine e acest Ioannes surdul (xwgos), nu pot şti, 


166 Alexandru Philippide 


împăratului Iustinian o colonie compusă de Anţi si de Romini, pe 
care Jornandes o numeşte Slavinium romanense, Dl. Hasdeu, care 
ja toate lucrurile de la capăt, într-un studiu numit Strat și Substrat 
(Revista nouă V. 5 sqq), unde își dă «ultimul cuvînt asupra unor 
märete nedumeriri, care l-ai sbuciumat peste un patrar de secol,» 
să sbuciumă între altele si asupra statului acestuia slavonoromi- 
nesc, pe care l-a scos din Jornandes la iveală deja pe la 1816 mo- 
destul ieromonah Dimitrie Philippide, si ce ne spune? Ne spune 
că «Zeuss, un cap genial ca linguist şi ca istorie totodată, acela 
care—după expresiunea lui Roesler—ne minunează cu atît mai mult 
cu cît mai bine îl cunoaştem. ... . Zeuss reproducind pasagiul 
de mai sus î) constată că. . . Slavinium rumunense ar pute să 
fie actualul sat Slăveni din districtul Romanați, astfel că textul în- 
treg din Jornandes: însamnă că locuintele Slavinilur să întindeau 
în jos pînă la gurele Dunărei si pînă la Olt.» Maí înainte de ge- 
nialul Zeuss învățații consideraü acele cuvinte din Jornandes ca 
fără înteles, nu puteaü înțelege ce insemneazä. «Si cînd zicea a- 
cestea pe gicite—continuă Dl. Hasdeu— prin puterea geniului săă, 
Zeuss nu știa că satul Slăvenii de lingă Olt a fost un punct foarte 
însemnat deja în epoca romană.» Pe lingă aceste puține apoi Dl. 
Hasdeii ştie negresit să adune decorul cuviincios: D-sa vorbește 
de diferitele versiuni ale cuvintelor sclavinium rumunense (într-un 
manuscript este a civitate novi et sclavinorumunense, în altul este a 
civitate nova et sclavinorumunensi, etc.), despre cite sate Slävent 
sint în Romiînia, despre sufixul -inus, despre cal =ital. cavallo, de- 
spre sufixul -ensis, citează pe Pott (Personennamen, pag. 459), şi 
încheie: «Pecînd Dl. Gr. Tocilescu scormoleste cu sapa în mină 
şi descopere în Dobrogia oraşul roman Tropaeum, despre existen- 
ta căruia nu mai e chip a ne îndoi, îmi pare bine de a descoperi 
si eŭ, la un alt capăt al lumei romînesti, oraşul oltenesc sclavinium 
rumunense;, totuşi, mai putin norocos decit vechiul meii elev si a- 
cuma iubit coleg, această descoperire eŭ cat s-o impärtese cu re- 
posatul Zeuss, ba încă trebue să-i las lui partea cea maï frumoasă. 
Merg cu altruismul şi mai departe: îmi pare răi că împărțeala nu 
s-a, făcut mai denainte între Zeuss si D-l A. Odobescu, căruia un 
Zeuss ar fi trebuit să nu-i scape din videre cînd scria tocmai des- 


4), Este vorba de locul unde Jornandes vorbeşte de Sclavinium rumunense. 
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spre Slăveni.» Vorba ceia : ride dracul de porumbe negre şi pe 
dinsul nu să vede. Eu merg deci cu altruismul si mai departe şi 
zic : îmi pare răi că împărțeala nu s-a făcut între D-l Hasdeu și 
răposatul meii unchii, D-lui Hasdeii un Philippide ar fi trebuit să 
nu-i scape din vedere, cînd ştia bine că l-a citat în Istoria critică,— 
dacă nu cumva D-l Hasdeü a citat în Istoria critică a Românilor 
pe Dimitrie Philippide ca si cum l-ar fi cetit din scoarță în scoarță, 
macar că nu-l cetise, ceia ce iarăşi să poate. In tot cazul eŭ re- 
vendic pentru ruda mea descoperirea genialului Zeuss si încheii cu 
acest cuvînt de bun augur. 


GRIGORE ALEXANDRESCU 


Minunile Pärintelui Gheorghe 


«De cît aï merge cu femeile la drum, maï bine o 
rață pe curechiü cu trei ocă de vin vechiü». 

Zicea moş Ioniță rizind giret pe sub musteatä și 
oprind căruţa cu caii la crisma din marginea satului, 
ce-i zicea la Poeana Teiului de pe malul Bistriţei. Pînă 
la Stejaru doar nu era atîta drum, dar fiind-că cumătra 
Maria, pe care moş Ioniță o luase din tîrgul Petrei, tot 
într-una îl cihăia, ba că să teme noaptea la drum, ba 
că-i ostenitä, ba una, ba alta, iar moș Ioniță ce gîndi 
ce să răsgîndi, că să vede treaba nici baba lui nu-l a- 
stepta acasă cu plăcinte, să hotări să mie peste noapte 
la crîsmä. 

Asa după ce deshămâ iepușoarele, le dete cîte un 
braţ de cosolinä, apoi scoase din desagi de ale mîncărei, 
întinse un ştergar pe prispă afară și zise: 

— Ja-n poftim cumătră dragă, colea ca la masa cea 
mare, uitete ce mai de bucate! tot fasole mestecate, bob, 
linte, mazere, schimbă talgere. Apoi porunci un kilo- 
metru de vin, și după ce mîncară bine, mai porunci un 
kilometru, căci zicea el «mîncarea e fudulie, băuturica 
e de samă» — Și așa moş Ioniță din duşcă în duscä să 
făcu tuscä, iar după ce prinse bine la chef, puse de-i 
cîntă si o leacă de lăutari, jucă, cîntă, mai sugui cu cu- 


Minunile Părintelui Ghevrghe 169 


mătră Maria, pînă ce adormi pe prispă afară, avînd a- 
sternut pămîntul, şi acoperemînt väzduhul. 


* 
XX 


Rind pe rînd stelele răsăriră pe fundul înegrit al 
ceriului, piscurile munților înalți să întunecară, în vale 
Bistriţa clocotea printre ascutitul stîncelor, talanca de la 
oi suna pe un virf de munte, încolo întunerec si tăcere. 
De la crîşmă lumea să fmprästiase ; moş Ioniță dormea 
dus. 

Cumătra Maria numai, nu putea dormi, deși şedea 
ia cu ochii închişi, dar parcă-i trecea pe dinainte toate 
minunätule cîte le văzuse la iarmarocul de la Peatra: pa- 
norama cu casele, grädinele, tirgurile şi mîndretile, care 
le văzuse prin steclä, chipurile de ceară avidoma numai 
să grăiască, un șarpe mare încolătăcit după gîtul Nem- 
toaiceï, momita cu chip de om, oglingioara pe care o 
cistigase la noroc, caterinci care cintaü de-ţi ametaü 
capul, cai, boi, în sfîrşit casa ei, copilașii ei, care o a- 
steptaü, și neastimpäratul de moş Ioniță. Toate aceste 
să învîrteai înaintea ochilor și o tinurä trează pînă hăt 
tirziü la cântarea cucosilor de miezul nopteï, 


+ 
XX À 


La răsărit geana de ziuă să arată, steaua ciobanu- 
lui spre asfintit să coboară, rîndunica ciripeste pe stresina 
casei, un vînt ușor adie din văile pline de negură, în- 
cetul cu încetul piscurile înalte cu lumină să încunună, 
fâșii de rază aurii străbat prin frunzisul umed de rouă, 
jos în tufärisul des, mii de păsărele ciripesc, sus pe crengi 
mierlele şueră, în văzduh ciocirlia să înalță cîntînd. 
Codri parcă din somn s-aù trezit si cu şopotul frunzelor 


si cu ropotul izvoarelor s-aŭ pus la grăit. 
23 
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Räcoreala dimineteï și grijă drumului deșteptară din 
somn pe moş loniță care repede sări în picioare și 
parcă un cuțit îl săgetă prin inimă, cînd văzu căruța 
singură în mijlocul ogrăzei, iar caii nicäeri. 

— Sai cumătră, că ne-a furat caii, zise moş Ioniţă 
cu glas späriet . .. 

—E! ei! acu-ï acu; păi, dacă mă potrivesc eŭ la cap 
de muiere, așa-îmi trebuie ; nu era mai bine să-mi fi cäu- 
tat eŭ de drum ? Păcat de iepuşoare. Și parcă toate ciu- 
zile îl cuprinseră atunci pe moş Ioniţă care luînd căciula 
din cap o trînti în pămînt, de sări colbul roată împrejur. 

—Ptiu ola, ei poftim mă rog, prinde orbu scoate-i 
oclui, acu poftim acasă Jupîn Ioniță cu înaintea înapoi. 
Halal să-ţi fie, de cap să-ți rămie. 

Si aşa cu minele fluturînd în vînt, cu părul zburlit 
mos Ioniță vorbia singur și umbla pe lingă căruţă, a- 
poi eşind pe poartă, să îndreptă spre primărie. 

-—Buna dimineaţă moş Ioniță ce te primbli în zori 
ca vodă prin lobodă, zise un om dintr-un cîrd de flăcăi 
si fete ce să îndreptau spre curătură cu săpile în spi- 
nare. 

— Ha mi-a furat astă noapte nişte vite de cai, si 
acu mă duc la primărie. 

—Milă de silă și dar de nevoie mosule. . . 

hespunse un fläcäü din cîrd si toți începură a ride 
cu hohot depărtîndu-se. 

—Eï păi, măi mangositule să potrivește hincul vo- 
stru cu scirba mea ? 

Zise moş Ioniță răstit. 

—Mai bine te-ai duce la popa Gheorghe, ca doar 
el ţi-a ceti în Sfinta Biserică ; pun ramagag că ti-aï găsi 
paguba; doar așa a păţit si Timofti din gura Bistricioa- 
rei și omul și-a, găsit vitele repede și degrabă. 
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Zise un mosneag bätrîin cu barbă albă si girbov, 
care remäsese în urma cîrdului de flăcăi, cautînd a da 
si el un sfat bun pägubasuluï, căci stiut este că la bol- 
nav Și păgubaş, nu-i om care să nu-l întîlnească şi să 
nu-i spuie vre-un leac saŭ să-i deie vreo povatä. 

—Na-ti-o bună că ţi-am dres-o, ai vorbit de te-ai 
prichit, ce are de-a face mosule, popa Gheorghe cu iepu- 
soarele mele. 

Si moș Ioniță să îndreptă spre primărie. 

La primărie pustii ca de obiceii, un vătăjel dormea 
în tindă, moş Ioniță îl trezi, îi istorisi pätania cu caii, 
îi spuse semnele vitelor: două iepusoare la păr ciorichii, 
pîntănoage la picioare, tîntese în frunte, cu furculiți la 
urechi, la coadă . . . . si moş loniţă nu isprăvi vorba 
cînd vătăjălul somnoros, scäpätind capul pe spate și de 
acolo jos, adormi dus, parcă nici nu fusese trezit, 

— Eï poftim mă rog, acesta-i omu zabetului. 

Saracele iepusoarele mele nu le mai văd eŭ şi pace 
bună. 


Și moş Ioniță supărat de nu videa înaintea ochilor 
să întoarse spre crismä, främintindu-se cu gîndul fel si 
chip, ce ar face să-şi găsească paguba. 

— Buna dimineaţă bade Ioniţă, are să-ţi meargă bine 
zise o babă, care îi esi în cale cu cofele pline. 

— Mulţumim dumitale mätusä, aşa o fi, dar unde-i 
bine, nu-i de mine, unde-i rău, hop si eŭ; iaca mi-a fu- 
rat astă noapte iepuşoarele, răspunse moș Ioniţă care, 
parcă să mai înveseli putin cînd văzu cofele pline. 

—La preut, la preut zise baba îndreptindu-se în altă 
parte. 

—Măn a napădă lucru și acesta, am să mă duc 
la popă își zise el si apucă spre biserică, 
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— Särutäm dreapta cinstite părinte, zise mos Ioniță 
cu căciula în mînă, cînd văzu că popa să arată în pra- 
gul ușei. | 

— Ce-i bade, răspunse părintele Gheorghe, uitindu-se 
în altă pârte, ştergîndu-şi nasul cu basmaua lui cea roșie 
și prefăcîndu-se ca si cum nică ar fi văzut pe moş 
Ioniţă, 

— Apoi cinstite părinte am venit să vă facem o pof- 
tire și pentru osteneala Sfinţiei Voastre vă vom mulțumi. 

— Spune ce vrei, zise părintele cam pe nas, înche- 
indu-si halatul la piept si îndesîndu-și scufia pe ceafă. 

Am pätit o. poznă, astă noapte, mi-a furat niște vite 
si v-am ruga să ne faceţi o cîntare în sfinta biserică. 

—De la crîşma din capul satului ţi-a furat iepile 
astă noapte ? 

Intrebă părintele trăgînd pe nas liniştit un tabac. 

—Taman de acolo, cinstite părinte . ., 

— Apoi bine fiule, cîntare să poate face, dar bumascä 
poți să dai? 

ȘI părintele întră în casă. 

Bumascä, să gîndi moş Ioniță . .. 

—AÏ naibei lucru, bumascä, cam scump. Și pare: 
toate ciuzile îl pälirä. 

—Batir nici nu a mai stat de vorbă, si moş Ioniţă 
eși din ogradă scărpinîndu-se în cap. 

Ce gîndi, ce să răsgîndi moş Ioniță, dar peste un 
sfért de ceas să întoarse fndäräpt. 


Ca 
X x 
Părintele în antereui cu patrahirul în gît cînta în 
mijlocul bisericei ; mos Ioniță la uşă cu căciula în mînă, 
cu ochii în Jos, asculta Sfînta Rugăciune. 
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— Tu Doamne stăpinitor al cerului si al pämintu- 
lui, hniștitor al vinturilor si al mărilor, tu care ai făcut 
lumea din nimic, dătător de viață si de moarte, tu care 
ne dai pîinea de toate zilele, care ne ierţi pacatele, care 
ne mingii, ne dai viața de apoi, iartă si pe acest păcă- 
tos și fă ca a tot smeritul rob al tăi să-şi îndrepte paşii 
spre a-și găsi paguba lui. 

Și părintele îşi făcea cruci mari si bătea mătănii cu 
toată provlaslavenia. 

Lui moș Ioniță mai nu-i dädeaü lacrimile din ochi, 
atît de frumoasă era rugăciunea, atît de puternice cu- 
vintele părintelui, parcă îşi uitase acum vitele, şi căzu 
în genunchi. 

— Ascultă Doamne glasul păcătosului şi arată-i mul- 
țimea îndurărilor tale si mărimea puterei tale. 

Urmă părintele cam pe nas, rar si îndesat, uitîndu- 
se din cînd în cînd cu coada ochiului pe de-asupra o- 
chelarilor la moş Ioniță, care acum își plecase fruntea 
la pămînt. 

Să fâcu de odată tăcere în biserică. 

Părintele să apropie încetinel de moș Ioniță și-l 
zise cu glas hotărît. 

—Moşule ai auzit ? 

— Ce să aud cinstite părinte, răspunse moș Ioniță 
amețit și spăriet. 

—Aşa un fel de glas stîns din depărtare, cum s-ar 
prinde de sus, care prea bunul făcător de minuni prin 
sfintul Duh, ţi-a vestit cum s-ar prinde locul; ian as- 
cultă bine, ce n-auzi nici acu! 

Și părintele să uita în sus cu gura căscată. 

In Biserică era tăcere, un şoarece rodea natără în 
altar. 

— Nu aud părinte, răspunse moș Ionitä spăriet și 
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parcă tot părul i să suise în vîrful capului, maï ales 
cînd să uita la părintele care îl privea ţintă în ochi. 

—Bre da păcătos maï ești, dacă nu auzi tu glasul 
Mîntuitorului ; să dai două ocă de unt-de-lemn la Bise- 
ricä și să baţi 40 de mătănii; pleacă la poeana Boului. 
de-ti găseşte vitele, aï înţeles, la poeana Boului. 

Si părintele împinse de spete afară pe moş Ioniță, 
care parcă să învîrtea lumea cu dinsul. Cind moș lo- 
nità fu afară, să mai desmeti putin, dar tot era încă plin 
de frică şi de rusine. 


Mare este puterea lui Dumnezeü, zise el în sine, fă- 
cîndu-și cruce si întorcîndu-și căciula în mînă, ne putîn- 
du-se parcă deslipi de Sfînta Biserică, și cu cît să de- 
părta tot să uita în urmă, şi în urechile lui parcă răsuna 
cuvintele « în poeana Boului », aşa cu un glas stîns din 
depărtare care parcă vinea de sus, cum îi spusese pă- 
rintele, si moş loniță tot să oprea şi își făcea cruce 
mereu. 

—Eï măi Ioniță, ai prins mîta de coadă, de acu în- 
virteşte-o, că apoi te sgîrie. 

Iepusoarele prăpădite, două ocă de unt-de-lemn, pa- 
tru zeci de mătănii, bumascä la popă; ar mai trebui să 
audă și baba mea si apoi dă doamne bine, si toate a- 
ceste din pricina cumătrei ! Mă voit întoarce eŭ înapoi 
nu are să-i fie bine nici eï. 

Și aşa moş Ioniţă vorbind singur, cînd mînios flu- 
turind din mini amenintätor, cînd cu capul plecat, cu 
glasul rugător si făcîndu-și cruce, ajunse din potică în 
potică și din stîncă în stîncă la posana Boului. 

Aci caii pășteau liniştit. La picioarele de dinainte 
eraii împedecaţi cu cîte cu o fringhiutä de lină, taman ca 
aceia din care părintele își făcuse hăţuri la hamuri. 
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Din Jur în jur brazii înalți si verzi încunjuraŭ po- 
eana ; sus să deschidea o luministe de să vedea cerul 
albastru. Soarele să rădicase de o suliță peste munţi în 
depărtare, talanca de la oile satului răsuna voios în vale. 


ANA CONTA ~- CHERNBACH 


POEZII 


NOAPTEA 


S-asterne vălul nopţii pe crîng, pe văi și dealuri, 
Pe frunze roua lasă mici boabe de cristaluri ; 
Gîndaci si musculiţe s-ascund prin ciritei, 
S-aprind, să stîng în iarbă gîndacii de scîntei. 
Sus, cerul, văl de umbră, pe-o clipă odihnit; 
Jos, păserile mute și vîntul potolit. 


S-aprind pe ceruri iarăși făcliile eterne, 

Și pulbere de raze pe codri se aşterne 

Cînd luna să înalță de după dealul ples, 

O clipă de-si priveşte regatul uries. 

Din vraja razei sale durînd punți de argint, 
Poene și izvoare din umbră să desprind. 
Apoi, ca o părere, alunecă pe cer; 

Să stîng în cale-i stele, în cale-i umbre pier. 
Luceafărul de veacuri îndrăgostit de ia, 
Urmează cu sfială nemuritoarea stea. 
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MOARTEA 


Zile una după alta pîn ce anii să încheagă, 

ȘI s-a dus si tinereta şi s-a dus si viata-ntreagä. 
La lumină nu mai cauţi, îți închiză ochii pe veci, 
Risul nu te mai îndeamnă, plinsul nu-l mai înţelegi. 


Sărutarea cea maï caldă nu-ţi dă fiori, — cu întristare 
Singur te pornesti pe drumul fără nici o încrucișare. 
Despre-a tale doruri frînte, despre gînduri sbuciumate, 
Flori voioase pe mormîntu-ți, spune-or lumeï : 

« sînt uitate ! » 


II. 
LUNCĂ LUNCĂ! 


Suroreï mele. 


Luncă, luncă, mult eşti tristă, 
Că ti-s duse frunzile ! 

Nu-ţi răsar în toată ziua 
Soare, lună, zorile? 


Nu-ţi sopteste blind si tainic 
Cel piräü. brăzdat de undă, 
Cînd în umbra rar-a toannsi 
El aleargă să s-ascundä ? 


Cînd îţi bate vîntul creanga 
Ce te-nec suspinele ? 
ŢȚi-or veni iar cîntăreții 


Umbră, flori, albinele ! 
94 


Ana Conta-Chernbach 


Ia de noi mai greu e-n lume 
Cînd s-a stins dorul vieţei: 
Noi odată trecem numai 


Pe cărarea tinereteï ! 


IV. 
VARĂ VINO ÎNAPOI! 


Bate vîntu-n frunze galbeni, 
“ Rîndunele stati să plece. 
Cînd te pui pe fugă, vara, 
Nici iubirea nu te-ntrece! 


Ce! să vie iarăşi iarna, 
Tristă ca un ţintirim ? 

Să să ducă veselia 

Tocmai cînd noi ne iubim? 


Cînd pădurea n-are umbră, 
Razele cînd nu-s ferbinti, 
Îti mai vin în minte glume 
În mai vine să te alinti? 


Si ce-i dragostea? O .. . şoaptă, 
Un suris ce ţine-o clipă — 

E o stea ce-o vezi cu jale 

In neant cum cade-n pripă! 


Cum să știi că-i ești lui dragă, 


b 


Cînd nu-s flori să te-ncunune ? 
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W A 


Cum să mergi rizind alătură 


Cînd de frig . . . soărele-apune! 


Iarnă ză, îndrăgi-vom 

Pin si frigul! Fugi de noi 
Numai-acuma ! lar tu, vară 
Vin cn florile-napoï ! 


V. 


ZORI DE ZIUA 


Pe cer s-ascunde luna 
Si stelele să stîng, 
Iar bolta să albeste 
Si umbra fuge-n cring. 


Stă neclintită creanga 
Cu frunza-nrourată ; 
Stau păserile mute 
ȘI iarba nemiscatä. 


E liniște, odihnă 

Pe văi, pe cîmp, pe munţi, 
Doar gîrla de sopteste 
Cînd lunecă sub punți. 


Un dangät lung de clopot 
Tăcerea o despică, 

Si noaptea-i tupilată 

Căci ziua să ridică, 
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Ana Conta-Chernbach 


Ce fraemät lung în juru-mi? 
Cîntări de ciocîrlie ! 

O Doamne! Cîtä jale 

A firci veselie! 


|. Boniface-Hétrat 


OUT AS 


SONETE 
I. 
AS VREA 


Aș vrea . . . as vrea pe-o frunză de platană 
Intr-un cuvînt să scrii a mea iubire; 

Aş vrea acelaş dor de fericire 

Să-l săp în sînul täü cu-acciasi pană. 


Co 


Aş vrea să nu stii de nedumerire 
Di nică de bănuială cea duşmană . .. 
Aş vrea să știi în lumea ast-vicleană 
Sa deosebesti de altele-a mea fire. 
* 
Aș vrea c-acelas strop de apă vie 
Să-ţi scalde în viaţă inima bogată, 
Să văd în ochiu-ti ce-altul nu mai vede . . 
* 
S-atunci . . . cea frunză, i-ar aduce-o tie 
Pe-aripele-i, adierea-mbalzamată 
Că să te-ngăne linu-i freamăt: Crede! 


RT m 
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II. 
AU SONET *). 


O, toi qui mets un frein à l’élan poétique 
En Vassujettissant au nombre de tes vers! 
Que je voudrais pouvoir délivrer lunivers 
De tes froides rigueurs, ô, sonnet despotique | 


x 


Car me voilà forcé, — pour te rendre authentique, 
De courir hors d'haleine en cent endroits divers 
Pour empêcher tel mot de se mettre en travers 
De tout son long! Va-ten! Tu wes antipathique. 


* 


Avec tes deux quatrains suivis de deux tercets 
Créés par un oisif pour tendre des lacets 
Même à ceux dont les vers se pressent sous 

la plume ... 


* 
Que je prèfère un seul mais spontané quatrain 
A tes quatorze vers martelés sur lenclume, 
Tyran, qui me ravis ma verve et mon entrain ! 


Nota Redacției. Acest sonet a fost premiat de juriul con- 
cursului de literatura franceză ţinut în oraşul Bédarieux (dep. Hé- 
rault) la 12 August 1891. Vezi si No. precedent al Arhivei. 
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III. 
AU SONNET 


J'eus tort de te traiter un jour de despotique : 
Car malgré les rigueurs de tes quatorze vers, 
Bien loin de mettre un frein à l'élan poétique, 
Tu ne lempâches pas d'embrasser l'univers! 


DJ 
À qui la faute si, — pour te rendre authentique, 
Un tel court hors d’haleine en cent endroits divers ? 


Malgré les bouts rimés tout marche de travers 
Lorsque la. muse dort. Que tu mes sympathique ! 


$ 
Avec tes deux quatrains suivis de deux tercets, 


Poème noble et fier! qui ne tends des lacets 
Qu’au pauvre rimaileur qui ronge, hélas! sa plume, 


x 


En s’écorchant le front, pour abattre un quatrain, 
Au lieu, de s’en aller marteler sur l’enclume 
Le fer, en forgeron, plein de verve et d’entrain ! 


TE RÉ TT 
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IV 
VAE VICTIS! 


(Vitelul de aur rijindu-se la cer) 


Eu te-am învins, Iehova! desert ţi-i ceriu-ntins! 

Cînd foametea-o usucă, cînd ciuma. o-ngrozeşte, 

De slavă lăcomiea cînd hid o zäpäceste, 

Atunci nu către tine-ndreptindu-și caldu-i plias 
X 

Să roagă-imensa turmă. Iehova! te-am învins! 

Pe ici pe colea unii mai cugetă-omenestc ; 

Dar şi-a lor näzuinta cinstită o nimiceste 

Ades puterea mea, si steaua lor . . . s-a stins! 
x 


(Să fntunecä ceriul, fulgere străbat vêzdulul. Vitelul de aur, mai îndrăzneţ) 


Priveşte-ţi lumea mîndră, cum ride de-al tiü tunet ; 
Ia, care cam de mult deprinsu-s-a cu glume, — 
Pe cînd înaintea mea ia tremurînd să-nchină, 


+ 
SI chiar să tăvăleşte la-l aurului sunet ! 
(lehova în mănie) 
— Destul! făptura hida! .. 
(Vitelul de aur) 
— Mai hîdä-ï a ta lume 


Dac-am putut, mosnege, să ţi-o înec în tinà ! 
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V. 
VAE VICTIS! 


(Le veau d'or ricanant) 


Je tai vaincu, Seigneur! ton vaste ciel est vide ! 
Quand la faim et la peste effare l’être humain ; 
Quand laveuglant désir de vaincre arme sa main 
Pour raviver ainsi la haine fratricide, 


DA 
e» 


Ce n’est plus devant toi que cette foule avide 
Se prosterne en clamant! Et qu’un homme au 


coeur sain 
Poursuive un but meilleur que l'or, il lutte en vain: 


e 


Car tôt ou tard il cède à mon pouvoir perfide 
(Le ciel s'assombrit, des foudres éclatent. Le veau d'or de plns en 
plus insolent) 

Tes foudres, Ichova, loin d'inspirer la peur 
N'eveillent, tout au plus, qu'un sourire moqueur ; 


Tandis que, vois-tu pas comment la lâche tourbe 


$ 


Partout se prostitue au son tentant de lor? 
(Iéhova en courroux) : 
Vil être, asłsez!... 
(Le veau d’or) 

Ton monde est donc plus vil encor 
Si ce vil être a pu le plonger dans la bourbe ! 


25 
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VI. 
DE CE? 


Pe mierlä-ntreab-o de ce cîntă; 
Pe apă, de ce curge-usor ; 
Pe inima-mi de ce-o frămîntă 
Un dor, un dor, un vecïinic dor. 


$ 


Pe soim întreabă-l de ce zboară; 
“Pe ploaie, de ce cade jos; 

De ce inchipuirea-usoarä 
Îți schimbă totul în frumos . . . 


x 
(AJ 


Pe viatä-intreab-o moartea ce è; 
Pe moarte, dacă-i vis plăcut; 

Pe timp, de ce nu vrea să stee ; 
Pe stele, dacă ceru-i mut. 


* 
Pe piatră-ntreab-o de ce zace 
Pe cînd să misc-usorul vînt; 


Intreabă-mă de ce n-am pace 
Și n-oï avea pîn-la mormint ? 


NEGULAI BELDIGEANU 


PĂMÎNTUL 


POEMÀ 


I. 


Intruparea gazurilor 


În haos, formă este, deşi el formă n-are; 
Atomul își urzeste ființa prin mișcare; 
Atingeri neschimbate, schimbîndu-se tot una, 
Stihiile, viață vor fi în totdeauna ; 

lar moartea ce ființei aduce paos mare, 

Ori cînd și pretutindeni, nu este-n aşteptare 
A fost și este lume si lumi vor zemisli; 

Ce moare-n om, în haos începe a trái. .. 


Dar eatä ! o mişcare pe altele preface; 
Reţeaua nebuloasei, ici colea, să desface ; 
Noianul fără margeni, făptura mărginește, 
Și stampele vieteï, mișcarea le croiește, 

Şi-n cea nemăsurată bulboană, fără fund 

À negurilor, unde nici ochi de sori pătrund, 
La temelii bătrîne, de nopți greii adormite, 
Pornesc să să urzească acele neurzite. 
Schimbîndu-se tot una, luptînd fär-de răgaz, 
Materia trudită în forma unui gaz, 
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Poemă 


Sub alte forme nouă încearcă a trăi. 

Inelele mari si multe încep a să roti, 

Lăsind un cîmp la mijloe de noapte și pustiü, 

In care curg de-a valma atomii ca un riù. 

Plecînd mereii spre centru pozderit de vieți, 
Gäzoasele inele să schimbă în plameţi ; 

Ce nu-i desprins, din neguri pe-ncetul să desprinde, 
ȘI cele neaprinse încep a să aprinde. 


LE 
Pämintul nour 


Planetul mic în haos, ca firul cel de linte, 

E trup crescut din abur, fiii este şi părinte, 
E fiti al nebuloasei, părinte-i pentru noi, 
Nemurdărit de glorii, de-al patimei noroi . . . 
Funţă-ncunjurată de-o neființă mare, 

Din ripele de haos posomorit apare, 

Si fără de repaos, el vinätul rotund, 

Aleargă pe-un negru adînc, ce n-are fund; 
lar piclele mocnite în petece să rup, 

Și să lungesc în fese pe marele săi trup, 

ȘI mări adinci de neguri plutesc în tainic zbor 


Pe-acest bătrin de zile si veşnic călător . . 


Märeata intrupare, de plîns nerourată, 

El samănă în zboru-i o boambă nourată, 
Pe care să resfrînge a plumbului coloare ; 
Painjenire tristă a ochiului, ce moare . 
Pe calea nestirşirei, el duce-n întuneric 
Discordia, säruîntä a lutului nemernic, 
Ș-acel venin de ură şi lacrimile, fiere, 

Ce schimbă și azi încă ştiinţa în durere . . 


N. Beldiceanu 


Sfint adevăr! comoară, străină pe pămînt, 

Ce nobilä podoabă eşti tu pe un mormint! 
Cum tace calomnia, cum limba ef muteste, 
Cind, prin durere moartea, pe gemi îl sfinteste 
Pämintule, de crieri tirzie întrupare, 

In Galileu sädit-aï înaltă cugetare ; 

El papei îi arată, cum pasul tu-ti gräbesti 

In haos, si răstoarnă a Bibliei poveşti . . 
Atuncea, nu un Moloh, — un tribunal de popi, 
Ce pentru sfinte planuri, ştiinţei sapă gropi 
Iuvinuind înalta si nobila gindire, 

Cu lanţuri răsplăteşte a ta descoperire. 
Mormint, viata este, cînd ochiï nu aŭ soare, 
Cind în mihnitul cuget, lumina zilei moare; 


[ crud să-ţi razimi capul pe recii bolovani, 


In noaptea unci temniţi, la sapte-zäci de ani . 


(Va urma). 
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DĂRI DE SEAMĂ 


I. 
Delavrancea : Paraziit, Bucureşti 1892, pag. 333. 


Pentru ce Delavrancea si nu Barbu Stefinescu ? De 
ce « Paraziţii » si nu « Nuvele » sati alt titlu maï cores- 
punzător la 5 nuvele dintre care în una singură să vor- 
beste de paraziți, iar în două autorul îsi face propria 
sa biografie? Pe semne d. Delavrancea crede că acest 
nume și titlu « Paraziţii » sună mai bine ; însă, în defi- 
nitiv, pot schimba titlurile valoarea operii ? Nu stiü ; 
probabil însă că d B. Stefânescu, fie chiar d. Delavran- 
cea, crede afirmativa, căci altmintrelea nu văd pentru ce 
nu ar numi lucrurile cu adevăratul lor nume. 

Dar, să trecem la cuprins. 

Prima nuvelă intitulată « Paraziţii, » ne arată în a- 
devăr tipuri de paraziți. Subiectul e foarte simplu, el e 
luat din societatea bucureșteană. (George Cosmin vine să 
facă dreptul la Bucureşti, dar neavînd mijloace profită 
de o scrisoare de recomandare a tatălui său, ca să fie pri- 
mit în casa profesorului Paul Malerian. Profesorul find 
bătrîn și soția sa tînără, ia îl înşală cu Cosmin, Malerian 
află lucrul si să sinucide. Gelina, fata lui Malerian, ca- 
re ştia cauza sinuciderii tatălui său, zice lui Cosmin că 
unul din doi, el saŭ ia, trebue să plece din casă; Cos- 
min pleacă si totul să sfirseste. 

In Hagi Tudose, autorul a voit să descrie cu nouă 
culori pe omul sgîreit ; absolut nici o combinatiune în a- 
cest subiect învechit, 

« Bursierul » şi « d. Vucea » sînt amintiri din scoală, 
în primul să vorbeşte de licet, iar în cel de al doilea 
de scoala primară, sati mai bine zis de « Seoală dom- 
nească », [n fine « Irinel» e o gentilă nuvelă în care 
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epitropisitul iubește pe  vară-sa ieri fata  epitropu- 
lui, și pleacă în streinătate, fund-că ia să mărită cu 
altul. 

Prin urmare ca subiect nimic extraordinar, ba chiar să 
poate zice că subiectele d-lui Delavrancea sînt mai sărace 
decît ar trebui. « Paraziţii, » fac exceptiune la această re- 
gulă, însă nici aici autorul n-a inventat nimic, ci s-i 
mulțuniit să ia ca subiect nişte lucruri care s-aŭ întîm- 
plat în Bucureşti acum cîti-va ani. Insă, autorul are o 
calitate care probabil că e cauza defectelor sale : dinsul 
serie bine, şi întocmai ca oratorii cu facilitate de vorbă, 
care nu să interesează ce vor vorbi, fimd-că știi că tot 
frumos vorbese,. cu sati fără miez, tot astfel si d. De- 
lavrancea nu-și dă osteneala să combine ceva. fiind-că stie 
că va scri frumos, cu saŭ fără subiect. 

Ce e drept, stilul d-lui Delavrancea ne face. în ge- 
neral, să uităm slăbăciunea subiectului : autorul, care nu 
e la primele sale încercări literare, este considerat en 
drept cuvînt ca una dintre persoanele care cunoaște și 
scrie mai bine limba romînă. De la început pînă la sfir- 
sit autorul ne înteresează prin stilul săti, cu toată sără- 
cia subiectelor. 

Ca model nu mă pot opri să nu reprodue portretul 
unui parazit, zugrăvit cu aceiasi măestrie ca profilele d-lui 
Vlähutä din « Goana vieții ». 

« Mitică Fileanu e tot ce a produs Craiova mai in- 
« teligent. Aŭ vorbit si ziarele de modul strălucit; cu care 
și-a susținut licența în drept la Paris, Profesorii l-ati 
strîns de mină, numindu-l după afirmatiunea organului la 
care colaborează Ludoveanu «notre cher collègue» Un sin- 
« gur cusur are si poate că e calitate, e un fel de soci- 
«alist oportunist în politică. El are un program de idei 
«atît de personale, încît nu e de părerea nici a radica- 
« lilor, nică a socialiștilor din ţară, si de aceia nu s-a 
« sfiit a iscăli trei programe în 6 luni cu ocaziunea a 
« trei alegeri, dar, după cum zice el, toate la un loc al- 
« cătuesc programul lui bazat pe patru idei fundamentale : 
« patriot ca romîn, conservator în fata diplomaţiei euro- 
« penești, socialist în faţa capitalului, democrat în fața 
« poporului.» (pag. 65). 

De asemenea îu «Domnul Vucea» sînt pagine de toată 
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frumuseţea, care ne reamintesc neimitabilul » Cum am în- 
văţat eŭ romîneste» din « Păcatele tinereţelor» de C. Ne- 
gruzzi, 

Dacă de la aceste observatiuni generale, trecem la 
amănunte, să pot zice foarte multe si nu tocmai favora- 
bile despre « Paraziţii » D-lui Delavrancea. 

Ast-tel, de esemplu, nu pot admite că e de bun gust 
gîngăvia cu silaba că de la pagina 85. De asemenea ni 
se pare de un gust înduios următoarea farsă, făcută de 
paracliser lui Hagi Tudose în biserică: el aruncă o firfi- 
rică și zice sgîrcitului că e a sa; Hagi Tudose să aplea- 
că să o ja, însă neavînd turul pantalonilor (!) fimd-că îl 
tăiase să-i cîrpească pe Jos, cînd să iasă, toată lumea ride 
si de răul rîsului, sofrcitul să oprește si nu ia firfirica. 
(pag. 158). Scena nue nici naturală, nică estetică, în ori- 
ce caz nu văd necesitatea de a să petrece numai decît 
în biserică, chiar cînd autorul ar fi un liber cugetător. 

Epitetul de tătar pe care-l dă « D-nul Vucea » la 
toată lumea și mai vîrtos scolarilor săi, oră-cît de comic 
ar părea autorului devine ostenitor, ca să nu zic alt-fel, 
prin necontenita sa repetire « Ha, ha, tätarul, îndărăt tă- 
tarul; ha, ha, * tătarule, bine tătarule» (pag. 305). A 
repeta de 4 ori acelaşi cuvint înc linie si jumătate, mi 
să pare că e prea mult! In fine insistența D-lui  Vucea, 
de a şti ce or fi făcut tilharii, mumeï, mi să pare de 
un equivoc necuviincios (pag. 312). 

Pe lîngă acestea să pot face d-lui Delavrancea cri- 
tice de alt gen. 

Mai întîiii morala sa e o morală paradoxală, pot zice 
că niciodată nu am citit ceva mai straniti ca urmätoa- 
rele reflecțiuni ale lui George Cosmin, după ce a înșelat 
pe Malerian abuzînd de ospitalitatea sa. «Și maï întîiiŭ 
« cine a înșelat? Bătrînul. Ela înșelat natura, care 
« pururea își răzbună. El a torturat atitia ani,si ce ani 
« lungi, pe o femee tînără, frumoasă, voinica (7) si sănătoasă. 
« În acest caz vitiul este mai nobil de cât virtutaa. Virtu- 
«tea ar fi monstruasă» (pag. 45). 

E adevărat. că Cosmin băuse trei sticle de vin cînd 
susținea această teorie, admisibilă cel mult în Franţa îna- 
inte de legea divorţului ; mă întreb însă dacă atari sofis- 
me sînt de natură a ridica morala societăţii noastre, care 
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de sigur cănu e aproape de zenit? Nu să teme d. De- 
lavrancea că ceia ce zice Cosmin după a 3-a sticlă de vin, 
vor repeta alții fără să fi gustat vinul, cînd vor avea in- 
teres să-si scuzeze nedemnelé lor pasiuni ? Ne plingem 
că mamele de familie nu daŭ copiilor lor să citească, 
cărți romiînesti, spre a-i deprinde cu iubirea romînizmu- 
lui ; dar cu ast-fel de cărți si cu aşa morală să va educa 
generațiunea viitoare ? 

O altă imputare cesă poate face D-lui Delavrancea e, 
că nu ţine seamă de curentul modern al naturalizmului, 
cu toate că are pretentiunea de a zugrăvi tipuri sociale 
luate de pe natură si uneori chiar își face propria sa 
biografie. In Hagi T adose, d. Delavrancea a crezut că i- 
novează în tipul seîrcitului, întrecînd în exugerațiune pe 
toți predecesorii săi Vreți să ştiţi cum minincä hagiul ? 
Vedeţi pagina 156. El gustă o maslină : fol, fol, de la un bă- 
an, sterpeleşte o bucăţică de icre de la altul: please, 
please, mai ia o bucăţică de pastramă de la pastramagiul 
din colţ, și... s-a săturat! Dacă îi e sete întră, într-o 
bragagirie, suge un fund de tinichea: gluort, ghiort, 
chiort, tot pe ‘gustato, si <«ast-fel hagiul mînîncă si să 
«räcoreste, şi pe el îl daŭ banii afară din casă. à 

Cu fol, fol, please, please, ghiorț, ghiort, şi cu ori- 
cite alte onomatopee ar inventa, d. Delavrancea poate 
mulțumi pe copii, cărora le plac exageratinnile din basme, 
poate sătura si răcori o dată sai de două. orí pe sgirei- 
tul hagiü, însă nu cred că va mulțumi pe cititor nică 
va reuşi să convingă pe cineva că un om poate trăi 
numai din gustate, spre a stringe un milion. 

Lot hpsă de naturalete să poate imputa D-lui Dela- 
vrancea în « Bursierul », în care descrie viàta sa din li- 
cet. Zicînd aceasta nu fac aluziune la elogiele ce-și a- 
duce caracterului săi în această autobiografie, arâtind că 
avea un caracter mai sentimental si mai alt- fel decât tot 
ceï-l-alti colegi de liceñ. Aci autorul e foarte natural, căci 
ce poate fi mai natural decît a să lăuda cineva singur ? 
Nu voi contesta, de asemenea că primul amor al D-lui 
Delavrancea a putut să fie pentru o chelnăriţă de la Ho- 
tel Neubauer si cu liniile din scrisoarea căi cu « Sgumbul 
meii, » iaŭ părut fermecătoare « toemaï, fiind-că erati 
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răi scrise.» Admit în fine că la prima întîlnire a găsit 
pe frumoasa Berta în braţele rivalului săi; însă în schim- 
bul tutulor acestor concesiuni, sper că d. Delavrancea va 
binevoi să convină, înpreună cu mine, că următoarele li- 
ni nu sînt fermecătoare « de si sînt răit scrise » 

«Am voit să strig si nu mi-am auzit tipätul: am 
« voit s-asvărl c-un scaun si n'am putut să mise mîinele ; 
«am voit să mă repez asupra lor si, in fața mea într-o 
« oglindă, m-am văzut, vinät, cu ochii albi, cu părul vil- 
« VOÏ, cum caz cu fața în Jos, greii și drept, ca o pirghie 
«de fer. — Ca prin vis am auzit un țipăt, ş-apoi ni- 
« mic... întunerec.... linişte». (pag. 246). 

Situatiunea era cel mult comică, autorul să încruntă 
si vrea să-i dea un aer dramatic. Și ce dramă! Imagi- 
nativă, an spiré cu casul la gură, as zice cu Vlähutä, dacă 
n-ar fi vorba de însuși autorul nostru, care este atât de 
sentimental încît cade în sincopă, fiind-că găseşte o chel- 
năriță de hotel, din care și-a făcut idealul îu braţele ri- 
valului săi. Această furtună psihologică într-un suflet a- 
tit de tînăr, îmi pare, că să mă servesc cu un proverb 
frances: une tempête dans un verre d’eau! 

Mai mult decît atît. 

E oare natural ca un tînăr colegian atît de timid și 
atit de naiv precum era autorul nostru pe acele timpuri, 
încît căuta madonele pe la Hotelul Neubauer, e natural 
zic ca un aşa copilandru să facă scandal noaptea într-un 
hotel, întrînd cu forţa într-o cameră locuită, amenintînd ; 
tipind si căzînd Jos ca o femee isterică ? 

ȘI, Cela-ce e mai curios, acest copil extraordinar are 
grijă să să uite în oglindă, să vede vînăt, cu ochii albi, 
cu părul vălvoi, ba chiar observa modul cum cade jos 
« greii și drept ca o pärghie de fer ». Ar zice cineva că 
d. Delavrancea voește să descrie pe un actor care își stu- 
diază rolul înaintea oglindei. 

In fine autorul spune: « Ca prin vis a auzit un ti- 
pet, ş-apoi nimic... întunerec..... linişte! » 

a ce servă aceste exageratiuni și fraze romantice, 
care n-ati nici cel putin meritul de a fi logice? In ade- 
văr întunerecul si liniştea nu puteai fi simțite de colegi- 
anul leșinat, căci în timpul leşinului cineva nu poate per- 
cepe nică întunericul, nică linistea. In cît despre scena 
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reală care s-a petrecut după lesinarea d-lui Delavrancea 
de asemenea e inadmisibil că s-a petrecut ast-fel cum o des- 
crie dinsul. Dacă Berta si fericitul säü rival, cu care 
poate s-a împăcat mail tîrziù autorul nostru, 1-aù poves- 
tit ast felii lucrurile petrecute î în timpul leșinului, apoi aŭ 
fost niște räutäciosi, cäci l-au indusîn eroare. Din con- 
tra cred că chelnärita si cu iubitul ei aŭ avut să să 
plingă de lumina, zgomotul si scandalul ce aŭ urmat, cel 
puțin atit cît vor fi fost nemulțumiți de neasteptata vi- 
sită a autorului nostru la acea oră. 

Prin urmare bine ar tace d. Delavrancea dacă arlă- 
sa astfeliii de fraze romantice pe sama lui Ponson du Te- 
rail. In ori ce caz dacă voeşte să facă romantizm, ar 
trebui să evite să- si pună în Joc propria persoană, sai 
cel putin să spună lucruri verisimile ca Lamartine în 
Graziela.  Voește din contra să ne facă biogralia vieteï 
sale? Atunci să imiteze pe Rousseau, Renan și alții, care 
ne încîntă nu prin exagerațiuui, ci tocmai prin povesti- 
rea simplă si exactă a vieteï lor. 

Dar, încă o dată o repet, d. Delavrancea să bazează 
prea mult pe stilul säù si pe prietinia putinilor critică ce 
avem. Copil räsfätat al publicului nostru, dinsul abu- 
zează ca orice copil, nu fiind-că n-ar putea face mai bi- 
ne, dar fiind-că vede că şi așa este citit și apretiat, 

Terminînd îl urez în viaţa literară mai puțini amici 
si mai multi critici, lucru cam grei astă-zi pentru dinsul, 
fiind-că d. Delavrancea are deja o situafiune în literatu- 
ra noastră, şi în asemenea circumstanțe e mai ușor a avea 
cineva, amici de cît critici. 


I. Tanoviceanu. 
IT. 


Ferdinand Lot. Z’enseignememt supérieur en France, ce 
qu'il devrait être, Paris, Welter, 1892, 
în 8°, 144 p. 


I. 
Din ce în ce se fac mai numeroase cererile de re- 


formä a învățământului superior în Franța. Dacă bătrî- 
nele generații, rutinare și formaliste, se puteaŭ împăca 
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destul de bine cu vechiul sistem, tinerii si aceia dintre 
profesori cură stati în fruntea lor, aŭ protestat necontenit 
contra organizării nenorocite, care nu deprinde pe nimeni 
cu munca personală si serioasă. | 

Generația, care s-a rîdicat după 1870, se deosebeşte 
mult de părinții săi si aduce o strălucită desmintire celor 
ce vedeati o boală naţională în efectele triste ale unei 
rele organizări a urstrucției.  Alăturea cu sovinistit orbi, 
care osîndeaŭ fără preget tot ce avea maï înalt poporul 
duşman, tinerimea muncitoare a privit cu o durere pa- 
trioticä, dar cu un respect demn, märeata înflorire strintt- 
fiică a Germaniei. S-a văzut înapoi, mult înapoi, nu nu- 
mai faţă cu cea maï dosvoltată dintre natule moderne, ci 
si cu altele, ca Austria si Italia, Svitera și Svedia, unde 
se lucrează cu atita constintä si cu atita inimă., lutrin- 
gerea ştiinţifică, înfriugere pe care într-un chip atît de 
vrednic de laudă o recunose coï de dincolo de Rin, nu 
i-a descurajat, ci i-a îndemnat spre o muncă maï harnică 
si mai roditoare. 1) 

Cea mai însemnată piedecă pe care oaveaŭ înainte, 
sterihzătoarea activităților tinere, icra Universitatea, așa 
cum o crease întăiul imperiu si cum o modificase legea 
din 1880, Intăiŭ o reuniuuc de conferente, făcute de pro- 
fesori cu măiastră vorbire, cari se jucati elegant, neimi- 
tabil de elegant, în jurul întrebărilor celor maï grele de 
cercetat, înaintea unui publie de studenți de ocazie: te 
duceaï la Michelet sau la Villemain cum al fi ascultat 
ierï, de şi profan în ale Semiticeï, pe Renan, cu deosebi- 
re numai că profesorii conferentiari se coboriaŭ atunce la 
nivelul ascultătorilor veniţi dim patru capete ale lumii. 
heforma pretăcu această institutie de lux într-o fabrică 
de diplome ; profesorii părisiră disertaţule cu subiectul ne 
lămurit, pentru a pregăti la examenele ce trebuiaii să le 
deschidă cariera de profesori secundari sati superiori, pe 
un public şcolar salariat în mare parte. Scopul practic 
si îngust oprea și opreşte încă ori ce cercetări desintere- 
sate din partea profesorului, scolarii vinează o diplomă, 
după a căreia primire puţini aŭ curajul să-si asimileze sin- 


1) Vezi p. 6 „ Vingtans d'efforts persistants peuvent nous mettre au ni- 
veau des autres peuples.‘ 
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guv acele cunostinti numeroase, de care aŭ nevole eru- 
dipi pentru a lucra si pe care scoala nu poate să le 
deile. 

De la sfirsitul imperiului încă, epocă in care inferi- 
oritatea stiințifică a Franţiei începea să fie simțită dure- 
ros de frantasit intelectuali ai terit, incapacitatea Univer- 
sităților săria în ochii tuturor. Un proiect al lui Duruy, 
ministrul din 1868, căutâă să erecze în afară de imstitutin 
oficială st administrativă, un centru do studii neatirnate ; 
Scoala Jnaltelor studi fu creată atunci, cu un budget minim, 
ie adevărat, dar cu un corp profesoral mai presus de ori 
ce laude ca stimță si devotament Tinerii iesiti, vreme 
de două zeci si mai bine de ani, din « Scoala practică 
(alt-tel de practicism de cît al Universitäților) de istorie 
si filologie » reprezintă vrednice pe Fravcoji în actuala 
miscare științifică, Din nenorocire, chemaţi aiurea de gri- 
ja viitorului, studenţii nu se grübirä a umplea micile o- 
(ăi, consacrate, în Sorbona însăși, instituției moderne. 
Profesorii răă plătiţi n-aŭ nici încurajarea unui succes 
moral. Nu tot-de-auna o teză apare pe an în fie-care 
secțiune st înalta scoală ie departe de a fi atins asteptä- 
rile oamenilor de inimă, patriotilor învăţaţi cari o fón- 
dase. 

Luarea aminte fu îndreptată iarăși asupra Sorboneï 
si oameni ca Renan, Monod, Lavisse îsi exprimară fier- 
binte dorința de a se aduce o schimbare detestabilci or- 
ganizări de astăzi. Cîrți speciale fură consacrate ') re- 
formeï învăţămîntului superios. D. Ferdinand Lot, unul 
dintre cei mai cu viitor dintre tinerii istorici franceji, a- 
utorul unui studiu asupra ultimilor Carolingieni, pe care 
Academia l-a premiat dăunăză, a publicat la sfirsitul a- 
nului 1892 o foarte îndrăzneață si foarte conștiincioasă 
carte asupra acestei mari întrebări a reformei Universită- 
ților în Franţa. 


IT 


Cartea d-lui Lot cuprinde patru părți: în intăia, au- 
torul studiază metodele, sistemul însuși ; profesorii, stu- 
denții si scoalele speciale alcătuese subiectul celor l-alte 
trei : un apendice cuprinde o sumă de observaţii foarte 
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amănunțite si foarte juste asupra felului cum să predaü 
si cum ar trebui să să predeie filologia si istoria. La 
sfirsit o scurtă bibliografie. 

Organizarea actuală a studiilor superioare 1e supusă 
la o critică foarte aspră, în cele două scopuri principale 
ale ici, licenţa si agregatia. Cea dintăiù 1e acordată du- 
pă esamene în care norocul, superficialitatea lustruită şi 
însuşiri asimilative hotăresc izbînda. Cel ce a dobîndit 
după o muncă obositoare si fără folos pentru activitatea 
sa stimțifică acest titlu, care-i dă dreptul de a fi profesor 
de colegiu, nu să poate asămăna ca pregătire cu docto- 
rul german deprins alucra personal prin teza sa, cât de 
modestă ca proporții. Un bun licenţiat în litere uu cu- 
noaste cele d'intăi elemente ale filologiei. Nu ie în sta- 
re să cetească uirananuscris, să descifreze o inscripție, să 
claseze variante, să le critice, să statornicească un text. 
Situaţia candidaţilor la licenţa în istorie sai filosofie, în 
limbi vii, 1e încă mai de plins. Iei îşi perdun timp în- 
semnat, deprinzindu-se a face proaste (piètres) discursuri 
latinestă și franceze; în schimb, programul nu cere de la 
dînșii multe cunostinti neapärate.  Ast-fel, licentiatul în 
istorie nu cunoaşte cele d’intäiü elemente ale palcografieï, 
diplomatice, criticei isvoarelor, s. a, ş.a. Adecă licența 
noastră, nu ic alta de cît prelungirea învățămîntului se- 
cundar. Un licenţiat în litere nu ştie citu-șide putin mai 
mult astăzi decît un bacalaureat bun, de acum douä-zeci 
de ani. (pag. 30). 

Agregatia, concursul, care alege dintre licentiati pe 
viitorii profesori de liceü, nu creşte întru nimic aceste 
cunostinti foarte generale si foarte nefolositoare eruditu- 
lui. La istorie, candidatului i se cere explicarea cätorva 
autori, a căror listă se schimbă din an în an. Lämuri- 
rile cerute trebuie să fie numeroase, dar ie strict oprită 
ori ce întrebuințare de inedit, ori ce căutare personală. 
Strălucire fără temeit si memorizare pripită ca si esame- 
nul precedent. Autorul mintuie cerînd, nu schimba- 
rea condițiilor unui doctorat, mai greŭ decît ori unde a- 
iurea, de un timp, ci întroducerea la licență a unor teze 
analoage cu cele germane (p. 38), care ar fi începutul și 
pregătirea viitoarei activități stuntifice a licentiatuluï. 

Concursul pentru catedrele superioare, ca si pentru 
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celelalte, nu există în Franţa. Profesorii titulari se numesc 
de ministru dintre doctorii în specialitatea lor. De vre-o. 
15 aui, ici sunt ajutați de protesori auxiliari, sari se îm- 
part în chargés de cours complémentaires, maestri de con- 
ferente și auxiliari propriu ziși. Profesori de liceñ pre- 
pară încă pe studenţi, în universitățile mai mici. De la 
a doua categorie de profesori, nimic nu se cere decit a- 
oregatia, care poate fi dată unor oameni cu foarte puţi- 
ne aptitudini științifice. Autorul cere înlocuirea lor cu 
doctori analogi cu privat  docenții germani si alegerea ti- 
tularilor dintre profesorii extraordinari. D. Lot crede a- 
poi, că specializarea prea mare a catedrelor ar fmpiedeca 
libertatea unui profesor ce ar vrea să-și schimbe poate 
cîmpul de cercetări. 

Studenfit sunt în cea mai mare parte bursieri, 600 
pînă la 700 din 3300. Deosehitt funcţionari ai scolilor 
secundare, protesoni auxiliari și profesori repetitori, ajung 
la aceiași cifră, ca si aceia dintre profesorii titulari de 
colegii, cărora li se permite să asiste Joia la conferințele 
de agregatie. Rämin 13-1400 de adevăraţi studenti. A- 
utorul cere suprimarea celor dintiit categorii de semi-stu- 
denti, cărora cu ocupațiile lor zilnice, frecventarea cur- 
surilor nu le poate aduce un deosebit folos. 

Capitulul consacrat scolilor speciale ie foarte întins 
si bogat în amănunte. Se aduc laude în deosebi învăţă- 
tureï serioase a celor două mari scoli de istorie: Jnaltele 
studit şi Scoala Chartelor (école des Chartes). In ideia 
autorului, iele n-ar trebui, ca mulfe scoli räzletite în tot 
Parisul, să formeze individualități deosebite, și o sorbo- 
nă modernizată le-ar absorbi cu ușurință, spre mai marea 
iei înflorire. 

La urmă, considerații asupra budgetului redus al 
bibliotecilor de universitate (15000 de fr. pentru Nancy 
cf. cele 130,000 de mărci ale universității din Strasburg, 
500 de fr. pentru Montpellier si pentru Lyon, etc). Asu- 
pra centralizărei escesive (225 de profesori din 597 se a- 
Hă la Paris; în Germania, 178 din 1215 profesează în 
Berlin), neceșităţii de a se întroduce o plătă a profesoru- 
lui si de cătră studenţi, ceia ce ar vermite înmulţirea ca- 
tedrelor, etc. 

Ast-fel crede autorul că Franţa ar putea nu numai 
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să cîştige pe încetul terenul pierdut, dar să şi dobindeas- 
că acea clientelă de studenți străini, cari rîspîndeaŭ pre- 
tutindene odată o influență Francesä, daunätoare multo- 
ra, prin escluzivismul ică, Speranța ie întemeiată și poate 
tinerele generații franceze vor trăi să vadă acea operă de 
regenerare pentru știința țării lor, care se va face prin 
modernizar ea învățământului superior, 

Inainte de sfirsit, cîteva cugetări asupra stării uni- 
versitățilur noastre, cugetări pe care fatal ti le deşteaptă 
cetirea acestei cărţi de om muncitor si plin de inimă, 
Sint capitole întregi, care par a fi scrise pentru noi. Dacă 
în adevăr, organizaţia învăţămîntului nostru superior je 
mal simplă, dacă nu ne putem plinge de atitea vegetatil 
parazite care încurcă o știință cu tradiţii așa de vechi 
cum ie cea franceză, am împrumutat multe din părțile 
cele mai nenorocite ale sistemului existent în Franța. 
Scolile normale superioare nu sînt, cu actuala lor orga- 
nizare, deîct niste internate, unde cîteva conferenti răzlețe, 
făcută ca în cursul secundar, nu însamnă mare lucru, 
cînd ar putea să însemne atît de mult, Dacă concursul 
mai mult saŭ maï putin bine aplicat, fnlocueste o a- 
gregatie ce abrutizează, licenţa noastră, și examenele ce 
o precedează, cu tot capitalul noii de cunostinti pe care-l 
daŭ unor bocalaureaţi cernuţi cu multă bună voință, nu 
pregătesc. decît foarte puţin pe viitorul erudit. Lucrări 
practice, mai ales în ramurile filologică și istorică, nu se 
fac nicl în una din cele două universități si teza, supri- 
mată din nenorocire la laşi, nu se serie decit foarte rar, 
aşa fel, în cit să fie în adevăr întăia operă serioasă a în- 
vätatului. Gustul de muncă nu se deşteaptă din şcoală 
(profesorii noştrii, buni licentiati adesea, nu prodne ab- 
solut nimic, după o teză mediocră pentru cei mai mulți) 
s1 sistemul preistor ic de a să face întreaga materie în 
doi-trei ani (adesea ori într-unul!) ne permitind o trata- 
re modernă a subicctelor alese de profesori, nu pot da un 
model studentilor. In sfirsit, profesori și studenţi sînt 
impiedecati în cercetările lor de bibliotecă universitare, 
care sînt un adevărat scandal, prin numărul înfim al vo- 
lumelor, prin valoarea lor, prin lipsa celor mai elemen- 
tare instrumente de muncă (mai ales la istorie), cît si 
prin felul cum sînt făcute cataloagele. 
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In Franţa se lucrează mult pentru a dărîma o tradi- 
pe care oprește în loc ştiinţa ţării. La noi, din fericire, 
tradiția aceasta nu ie atît de ușor, sar putea schimba 
atitea, dacă ar fi ceia, ce cu prisos se află ori-unde, dorinţa 
de lucru ! 

Neculai Iorga. 


HI. 


A. Vlăhuță. Din goana viefit : a 2-a ediție, București 
1892 pag. 219. 


D. ALViähutä e destul de cunoscut publicului pentru ca 
să fie necesitate a mai vorbi de dinsul. 

Mă mărginesc a spune în treacăt că, şi eŭ ca multi 
alții, după moartea lui Alexandri şi Eminescu, consider 
pe d.Vlăhuţă ca cel mai distins din poeţii pe care-i avem. 
Publicul romîn, care cu toată lipsa unei critici serioase, 
începe a să cultiva și a destinge operele de valoare, a- 
preciază cum merită scrierile d-luiVlăhuţă. « Din goana 
vieţii, » un mic volum în proză a ajuns în foarte scurt 
timp la a 3-a editiune, si de sigur că succesul săti nu se 
va opri aci, fiind-că e una din rarele cărţi româneşti în 
care cineva găseşte şi stil și idei. | 

Autorul zugrăvește cu o mîna meșteră profiluri din 
societatea noastră, Portretele sînt foarte bine reușite pen- 
tru cine cunoaște originalele, să poate chiar imputa au- 
torului că e prea străveziii, prea lasă să să recunoască 
persoanele pe care le biciuește cu atita energie. 

Cine, cel puțin în București, nu va recunoaşte pe 
Sander, fantele de tobă, sportmen, cavaler vestit, pe ‘l'1- 
berie Piscupescu, doctor în drept din Paris, doctor în 
științele politice etc., pe « Un triumfător », care ţine la 
Ateneii conferințe cu subiect rococo, şi o mulțime de alte 
tipuri aşa de bine descrise de d. Vlăhuță ? In această 
colecție de tipuri uricioase, fotografiate din nenorocire de 
pe natură, abia găsim două figuri simpatice, pe Mihail 
Eminescu și pe Grig. Petroni, fostul seeretar general al 
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« Din goana vieţii » e impregnată de pesimizmu de 
la primele pînă la ultimele sale linii. Lucrul nu e de 
mirare. Cine cunoaşte societatea noastră, și autorul o cu- 
noaste foarte bine, nu poate să nu simtă o tristeţă cu a- 
tit mai profundă cu cît simtinîntele sale generoase n-aii 
fost amorţite sati distruse de curentul timpului. Precum 
sufletul nobil al lui Eminescu să revolta pînă la paroxis- 
mu de păcătoşia societăţii noastre, tot astfeliü şi d. Vlä- 
hutä care pare că a moștenit şi talentul și inima mare- 
luă poet, nu poate să nu înfiereze această societate, căci 
ia a rămas aceiași, dacă chiar nu e mai decăzută morali- 
ceşte vorbind. Sînt fragmente în proză, care îmi reamintesc 
prin energia lor satira Ill-a a regretatului Eminescu ; as 
putea cita între altele, ca model de acest gen pag. 65 si 
66 sub titlul « Spoială si functionarizm. » 

De sigur că cuvintele din acest fragment nu sînt 
tocmai alese ; în cît pentru mine, as fi dorit că delicatul 
poct care a scris poeziile « Dormi în pace, » « La icoană » 
si altele, să evite cuvinte ca blotocăreală,  mizgileli, răţo- 
eli etc. Cred că nu e prea mult a cere d-lui Vlähutä 
să fie energic și elegant în același timp. De asemenea 
era foarte ușor pentru autor a evita fraze de 12 linii, ca 
acea ae la pagina 124. 

Dar, e greti a face proces de lucruri mici unui autor 
atît de simpatic prin talentul si mai ales prin inima sa; 
de aceia sfirsesc exprimînd dorința ca d. Vlahuţă să fie 
mai poligraf si să ne dea o continuare la « Goana vie- 
tu,» a cărei principal defect este că e prea scurtă. 


I. Tanoviceanu 
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I. 
Document din Arhivele dei Frari din Venezia. 


D. E. F. Deliberazione Terra ferma MCCCCLXXVI 
(1476) die primo Augusti. 


Consiliarii. Diebus proximis lapsis, scriptum et man- 
datum fuit per Dominium nostrum Podestati et Capita- 
neo Tarvisii '), quod pro expensis factis familie et equis 
Illustrissimi Vayvode Moldavie °) dari faceret Bartholomeo 
hospiti ad Coronam in Mestre ?) librarum 776 soldos 9, 


1). Tarvisi din document, Treviso de astă-ză, oraş de lîngă Veneţia. 

2). E curios că se vorbeşte aici de familia si caii voivodului Moldovan (Ste- 
fan cel Mare) ceia ce ar lăsa a se presupune că Stefan cel Mare venise el singur 
la Veneţia. Documentul nostru ordonă să se plătească acea sumă otelierului de 
la „coronă'* la 1 August 1476. Fiind vorba de plata unei datorii este inviderat că 
ea tusese contractată mai înainte; prin urmare nu s-ar putea invoca contra prezen- 
teï lui Stefan în Veneţia faptul că el la 26 Iulie 1476 se bătea cu Turcii la Va- 
lea albă (Ureche în Letopisete I, 131 si Inscripţia de la Răsboieni publicată de 
Melchisedek în Conv. Literare XVI., 55). Totus nue de primit că Stefan cel Mare 
să fi fost el singur în Veneţia, mai întăi din cauză că ar trebui să se găsască ur- 
mele unui evenement atît de însemnat pentru Veneţia din acele timpuri, în proce- 
sele verbale ale consiliului ce s-aŭ păstrat în intregimea lor; apoi în decursul lui 
1416 Stefan cel Mare a fost ocupat cu pregătirea apărărei Moldovei contra expe- 
diţiei lui Mohamed II. 

Familia din documentul nostru are întälesul obicinuit în limba latină de slu- 
gile, adică personalul inferior care întovărăşia ambasada lui Stefan cel Mare, fără 
îndoială pe acea ce fusese la Veneţia cînd se-ntorcea de la Roma în 6 Mai 1476 

(Vezi Esarcu ; Stefan cel Mare, documente descoperite în arhivele Veneţiei, doc. 
No. III 1476 Mai 6. Comp Xenopol, Istoria Romînilor în Dacia Traiană, Il, p. 
339 nota 10). 

3). Mestre suburbie a Veneţiei unde se afla otelul la coroană si unde fusese 
găzduit personalul de servicii al ambasadei lui Stefan. 


A. D. X. 
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uti constare per computum clare et lucide cognitum fuit. 
Et quum idem Podestas nostro scribit talem exbursatio- 
nem et satisfactionem facere non potuisse in executionem 
mandatorum nostrorum, obstante lege capta in hoc con- 
silio, ne cuiquam per cameram Tarvisii persolvi possit 
nisi captum fuerit per hoc consilium, sub pena ducatorum 
mille; et conveniat dignitati nostre dominii ac equitati 
ut ipsi hospiti satisfiat. Vadit pare, (sic) quod scribi 
possit prefato Podestati nostro quod suprascriptas libra- 
rum 776 soldos 9 dare et numerare possit, non obstante 
lege predicta, sicut conveniens et honestum, ut pro dig- 
nitate et honore nostri dominii. 
De parte 95, de non 13; non sinceri 6. 


(Comunicat de D. Const. Esarcu). 


Traducere 


In zilele chiar acum trecute a fost scris si ordonat din par- 
tea noastră podestatului si capitanuluï din Treviso ca pentru chel- 
tuiala făcută cu slugile si caii prea ilustrului voivod de Moldova, 
să să dee lui Bartolomeŭ otelierul « la coronă » din Mestre 776 de 
lire si 9 solizi, după cum rezultă din socoteala lui clară si lucidă; 
Dar fiind-că acel Podesta ni-aŭ scris că nu poate face atare plată 
a datoriei, stiind împrotivă legea emanatä de la consiliul nostru 
ca sub pedeapsă de 1000 de lire cîrmuirea din Tarviso să nu 
poată face nică o plată fără o autorizare a consiliului nostru; 
convenind însă demnitäteï si dreptäteï signorieï noastre ca numi- 
tul otelier să fie satisfăcut, ordonäm ca să se scrie numitului Po- 
desta al nostru ca suma de mai sus de 776 lire si 9 solizi să o 
poată plăti, cu toată legea amintită, după cum este cuviincios si 
„cinstit potrivit cu demnitatea stăpînirei noastre. 

Pentru 95, contra 13, abtinutï 6. 
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IL. 


O scrisoare a lui Alexandru (rhica Domnul Munteniei 
(1831-1812) din 1838, înaintea suireï luă în scaun. 


Poilcovnice Pavele. 


Räspunzind la cele ce-mi scrii prin Dobrea, îţi fac 
cunoscut că celor ce aŭ venit, eŭ am poroncit de s-aŭ 
slobozit cîte doi lei la mia de ocă peste a lor tocmalä, 
pentru căci am văzut că aŭ venit pă vreme ră, si cale 
grea. Acum sileste de pornește cheresteaua că nu aŭ mes- 
terii ce lucra. Infätisazä-te însus la domnul ocirmuitor si 
îi cere înlesnirile ce îţi trebuese pentru găsirea si închi- 
rierea carălor de carele m-am rugat prin scrisoarea ce 
i-ai adus însuți si fă-l să-ți fncredinteze că nu cer 
podvodă ci înlesnire la învoire si toemală, sai măcar in- 
credintazä-te însuți de la dumnealui că nu are de gind 
să facă nimica şi să-mi răspundă ca să știu ce să fac, 
‘ci eŭ nu voii putea găsi cară acum cu preţul obici- 
nuit, atunci urmează să cumpăr aici cîtă cherestea îmi 
trebuie acum îndată la zidire, si apoi cind vei găsi în- 
lesnire închirierei îmi vei porni-o toată saŭ parte. Astept 


ăspunsul dumitale. 1833 April 28. 


Alexandru Ghica. 


(Comunicatà de d. Neculai Xenopol). 


Prezintă oare-care interes pentru caracterul cel drept al lui Alexandru Ghica 


care întrece de la el pentru tocmalä o sumă de bani spre a mulțumi pe cărăușii, 
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III. 


Proclamația (ruvernulur bucovinean din anul 1813. 


Buckowiner | Bucovineni! 


Acht und dreissig lahre|  Trei zäeï st opt de ani sint, 
sind es, seit Ihr den milden | de cînd vă aflaţi a soiul Ea ton 
Szepter Oesterreichs gchor- | milostivului schiptru austrici 
chet. Binnen diesem langen | şi întru această lungă vreme 
Zcitraum seid Ihr von der [a-ţi fost scutiți de datoriile 
im geméinschaftlichen Ver- | ce stă în legătură de obşte, 
bande, in den Pflichten eines | în datoriile fieste-cäruia lo- 
jeden Staatsbürgers liegenden | cuitor a împărăției; măcar 
Verbindlichkeit zur Verthei- | că împărăția a căreia sinteti, 
digung des Staates Blut und | și sub a căreia ocrotire înţă- 
Leben zu weihen, enthoben | leaptă si milostivă stăpănire 
geblieben, ungeachtet der Sta- | aveţi siguranţă, odihnă si no- 
at, dem Ihr augehăret, unter | rocire, aŭ fost silită spre a- 
desscii Schutz, weisen und |tîte războaie vărsătoare de 
gütigen Regierung Ihr Sicher- | sănge, mai ales de 20 de 
heit, Ruhe, und Wohlstand | ani încoace. 
peniesset, so viele blutige| După ce aŭ fost în zădar 
Kricge, besonders seit den |toată silinta prea milostivu- 
lezten 20 Jahren zu führen | lui împăratului nostru spre 
gezwungen War. facerea unci păci statornice, 

Neuerdings ist unser Aller- ' de iznoavă să află silit spre 
gutidigster Kaiser und Herr, ! siguranţa noroadelor, care îă 
nachdem alle seine Bemiüh- | sînt de la Dumnezeï înere- 
ungen zur Herstellung eines | dințate, spre facerea uneï păci 
dauernden Friedens fruchtlos | îndelungate pentru Europa 
gewesen ; gezwungen zur Si- | care aŭ ajuns prin războacle 
cheiheit der ihm von Gott îndelungate la ră stare a să 
anvertrauten Verkehr, zur Er- | scula cu armele asupra îm- 
zielung einer dauerhaften Ru- ! păratului franțuzăsc, care cu 
he für das durch langwierige o puterea sa nu numaï că aŭ 
Kriege erschöpfte Europa, die | luat mai multe ţări din îm- 
Waffen gegen den Kaiser von | părăția austriacă, ce încă și 
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Frankreich zu ergreifen, der 
durch seine Uebermacht nicht 
nur den oesterreichischen Sta- 
aten mehrere Provinzen ent- 
rissen sondern auch viele 
andere Staaten zerstiickelt und 
zerstüret, der die Ruhe des 
Welttheils, den auch Ihr be- 
wohnet, das Glück der Völ- 
ker zu untergraben, nicht 
aufhüret. 

Seine Majestiit wollen zwar 
die Euch bisher zugestandene 
Befreiung von der Rekruti- 
rung, auch m dem gegen- 
wărtigen wichtigen Momente, 
wo die übrigen Prowinzen 
der Monarchie sich in Opfern 
für den Militärdienst erschüp- 
fen, nicht entziehen, da aber 
alle übrigen Prowinzen in 
der Aufbringung bedeuten- 
der Trouppenkorps wettei- 
fern, und das patriotische Be- 
nehmen der Bewohner der 
Buckovina vom Jahre 1809 
noch im frischen Andenken 
lebt, so rechnen, seine Ma- 
jestät auf die bewiihrte Va- 
terlandsliebe, und Anhiänd- 
lichkeit des Adels, der Bür- 
ger und Unterthanen der 
Buckowina an allerhüchst Ihre 
Person, und erwarten dass 
sie dem von Seiner Majestit 
zu erkennen gegebenen vii- 
terlichen Wunsche, welcher 
die Errichtung zweier leich- 
ter Frei-Bataillons nebst el- 
ner Depots - Division bloss 
aus Freiwilligen der Bucko- 
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alte statură l-aŭ împărtit si 


PR O N a 


l-ai răspit, şi nu încetează 
a surpa norocul noroadelor 
înti-această parte de lume, 
în care vă aflați si voi lo- 
cuitori, 

A Sa Mărire nici într-a- 
cest ceas în care celelalte 
provinții să slăbesc prin järt- 
five la slujbe oştenească nu 
voeste a rădica scutire ce ati 
avut pînă acum, a nu da re- 
cruții ; însă fiind-că toate 
cele-ialte provintit să întrec 
una pe alta în dare de oști 
mari, Și. fiind-că urmare pa- 
trotească a locuitoriloră bu- 
covineni din anul 1809 si 
acum nu este uitată; asa 
dară a sa împărătească mă- 
rire nädäjdueste de la dra- 
goste si iubire ce aŭ dovedit 
nobili, tirgovetit, și ţăranii 
din Bucovina asupra patriei, 
si spre înaltei persoanei sale, 
cum că aceste stări vor pune 
toată silinta a împlini părin- 
tească voia Măririi sale, care 
razămă spre așazare a două, 
frai-batalioane uşoare, si 0 
divizie de rezervä numaï din 
bucovineni ce să vor meldui 
de bună voia lor, nădăjdu- 
ind că cu bucurie vor primi 
prilejul acesta a dovedi de 
iznoavă iubire, credinţa, și 
dragostea lor asupra patriei. 

Bucovinent ! 

Mari erai întimplănle a 
anului 1809, în care v-aţi 
făcut vrednici de o laudă 
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wina beabsichtet, zu ent-|aşa mare, însă încă cu mult 
schprechen sich beeilen, und | mai mari sînt în ceasul de 
diese Gelegenheit ihre Liebe, | acum în care sîntéți chemaţi 
Treue und Anhänglichkert a împreuna puterea voastră 
neuerdings beurkunden mit |eu acelor-lalte t țări mosteni- 


Freuden "ergreifen werden. |toare; adevărat că pentru voi 
Buckowiner ! încă nu este primejdie aşa 


Bedeutend war der Zeit- | aproape, precum era atuncea ; 
punkt der Jahrs 1809 in dem |însă nu știți că împăratul 
Ihr Euch so ruhmvoll aus- | Frantuzäse în anul trecut aŭ 
gezeichnet habt, aber noch | năvălit: pînă lu Moscva, cum 
wichtiger ist der gegenwiir- | că oastea lui aŭ prădat bi- 
tige Augenblick wo Ihr zur serică, aŭ risipit altariuri, aŭ 
Voreinigi ung Eurer Streitt- | stricat icoanele sfinților, aŭ 
kriifte mit jenen der übrigen | prădat tirguri si sate, și aŭ 
Erbläinder aufgefordet wer- | însămnat paşii săi cu sänge, 
det, zwar ist die Gefahr für si cu stricăciune? Nu ştiţi 
Euch nicht so nahe, als sie | că numai statornicia, răbdare 
damals war, allein wisst Ihr |si împreunarea norodului ru- 
nicht, dass der Kaiser von | sese cu oștile am biruil pe 
Frankreich im vorigen lahre | dușmanul 'de obste, din care 
bis nach Moskau vorgedrun- | bir uintä s-a născut stricăci- 
gen dass seino Armee Kir- | unea oștilor lui celor mari, 
chen zerstühret, Altire um- |ținere odihnei binelui si a 
gestürzt und gepflündert, Qe- | norocului vostru rază încă 
bilder der Heiligen vernich- | din biruința vr: ăjmașului de 
tet und zertrümmert, Stidte | obşte asupra căruia pre mi- 
und Dörfer verehret, aid sei- | lostivul monarhul vostru s-a 
ne Schritte mit Blut und Ver- | împreunat cu puternicul îm- 
derben bezeichnet hat? Wisst | părat a toată Rusia, cu crai- 
Ihr nicht dass nur die Be-|ul Prusiei, Șvezii si Englezii. 
harrlichkeit und Ausdauer | Toți din ţările austriei din 
des russischen Volks, dessen | mare împărăţia Rusiei, şi din 
Vereinigung mit der Armee |tärile Prusici ce sînt în stare 
den gemeinschaftlichen Feind |a purta arme ce-ati apucat, 
enlich besiegt, und die Ver- | ca, ori să izbîndească liniștea 
nichturg seiner ungeheuern | de obşte a noroadelor Euro- 
Armeen zur Folge gehabt| pei, siguranța si statornicia 
habe? Auch die lortdauer | scaunelor monarhicesti, oră să 
Euerer Ruhe, Eucres Wohl-! moară, si voi ati putea privi 
standes und Glücks hänget | fără lucrare la acest sfint 
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von der Besiegung des ge- 
meinschaftlichen Feindes ab, 
wider den sich Euer gnädig- 
ster Monarch mit dem miich- 
tigen Kaiser aller Reussen, 
mit dem Könige von Preus- 
sen, Schweden, und England 
vereinigt hat. Alles was in 
den oesterreichischen Provin- 
zen in dem weiten Russis- 
chen Reiche, in dem preus- 
sischen Staate streitfihig ist, 
greifet zu den Waffen, um 
für die allgemeine Ruhe der 
Vülker Europens, für Sicher- 
keit und Selbständigkeit der 
Throne zu siegen oder zu 
sterben ; und Ihr könntet bei 
diesem heiligen Kampfe müs- 
sige Zuschauer bleiben ? Ihr 
allein euch den verdienten 
Schande in diesem für das 
Glück der Völker so wich- 
tigen Kampfe unthätig ge- 
blieben zu sein bei der Nach- 
welt aussetzen ? O nein, das 
werdet Ihr nicht. Ihr müss- 
tet dann aufgehört haben, 
die Männer von 1809 su sein. 
Auf dann du streit- und fäh- 
ige Jugend der Buckowina ! 
stelle, rüste dich; um an den 
für die Sicherheit der Thro- 
nen, für die Ruhe und Wohl- 
fahrt der Volker zu bestehen- 
den Kampfe, an den in der 
Geschichte ewig bleibenden 
Rahm zur Befreiung Euro- 
pens von der bedrohten Un- 
terjochung mitgewirkt zu ha- 
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război ? Aţi vrea să vă în- 
särcinafi singuri cu ruşine la 
lumea viitoare neînpărtăşin- 
du-vă la acest război ce s-aii 
început pentru norocul no- 
roadelor ? Nu poate fi aceasta 
că atunce nu aţi fi acei oa- 
meni care ati fost în anul 
1809. Sculaţi-vă dar tinerii 
bucovineni care puteţi purta 
Arme, adunati-7ä și vă în- 
armaţi, ca să fiți pärtast cin- 
stifi războiului ce este spre 
siguranța a scaunelor monar- 
hicesti, si spre odihna si bi- 
nele noroadelor, agonisîndu- 
vă lauda ce pururea va ră- 
mînen în istorie, cum că aţi 
ajutat spre izbăvirea Europei 
de legăturile ce vrea a-i să 
pune. Împăratul și stăpînito- 
rul vostru vă chiamă la a- 
ceasta, iar legea si datoria 
suditascä vá poronceste, Pla- 
ta împlinitei datorii, bună 
plăcere monarhului, și a din- 
preună traitorilor, lauda lu- 
mei viitoare așteaptă pe voi- 
nicul şi viteazul fiu a patriei. 

Urăciune si rușine va a- 
junge pe cel fricos, care ui- 
tind datoria şi cinstea sa, te- 
mîndu-să s-ar feri de la acest 
război sfîut, numele lui să 
rămie pururea însăninat cu 
rușine. lară acela, care pînă 
într-atâta Jăvuită datorie și 
cinstea sa, şi prin taină ar 
fugi în ţară străină neascul- 
tind chiemarea mona. hului 
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ben ehrenvollen Theil zu 
nehmen. Dein Kaiser und 


Herr fordert dich auf, die 
Religion, deine Unterthans- 
pficht gebietet es, der Sohn 
erfüllter Pflicht, das Wohl- 
gefallen des Monarchen, der 
Beifall der Zeitgenossen, der 
Ruhm der Nachwelt erwartet 
den muthigen tapfern Sohn 
des Vaterlandes. 

Schmach und Schande dem 
Eigensüchtigen und Feigen ! 
der gefühllos für Pflicht und 
Ehre diesem heiligen Kampf 
sich muthlos entzichet, sein 
Namen bleibe ewig gebrand- 
markt. Derjenige aber, der 
so pflicht- und ehrvergessen 
währe und sich durch heim- 
liche Entweichung in ein 
fremdes Land dem Rufe sei- 
nes Monarchen und Vater- 
landes in diesem wichtigen 
Moment entzöge, der sel für 
immer aus dem Bunde des 


(Urmează subsemnăturile) : 


Bernhard Freiherr v. Rossetti 
2-ter Gubernial-Prüsident 


Johan Edler v. Platzer 


Hofrath und buckowiner Kreishauptmann 
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său, și a patriei sale în a- 
ceastă vreme, acela să fie 
pururea lipsit din legătura 
statului a împăratului Austri- 
ei, pe acela prinzindu-se să-l 
ajungă pedeapsa cea mai 
mare, și apoi să fie izgonit 
afară dintr-o împărăție, a că- 
reia mădularii a fi l-aii făcut 
nevrednic necredinta si vă- 
tămarea datoriei sale. 


In Leov la 13 Septemorie 1813. 


Oesterreichischen Kaiserstaa- 


tes ausgeschlossen, den treffe 


die strengste Strafe, wenn er 
betretten werden sollte, der 
werde dann aus einem Staate 
hinausgeworfen, dessen Glied 
zu sein, seine Treulossigkeit 
und Pflichtverletzung ihn un- 
würdig gemacht hat. 


Lemberg am 13 September 1813. 


Peter Graf v. Goes 


Landesgouverneur 


Georg Ritter v. Oechsner 


Gubernial Vizepräsident 


Ignatz Ritter v. Kollmanhuber 


Gubernialrath 


Nota, Originalul este în posesiunea D-rei Adela Necultea—lași. 


NOTITE 


carii e RE 


I, 


Intimpinare. La cele zise de Dl. I. Tanoviceanu în 
studiul săi asupra Arhondologiet Moldovei (v. mai sus 39) 
cu referință la mine, am de răspuns următoarele : 

Nu ştiu dacă cine-va care să consacră studiului unei 
chestiuni ca acea a boerilor, putea să aibă numai de cît 
o idee optimistă, adorîndu-și subiectul. Cînd em zis că 
elementul boeresc, ca unul ce era sus pus pe treapta sọ- 
cială, era mai dispus a înclina cătră străini, nu cred că 
am emis un neadevăr istorie.  Romînii din Transilvania 
ş-aŭ pierdut nobleta, care s-a maghiarizat, nobleta Bul- 
garilor și Serbilor s-a turcit. De ce nu s-a turcit la noi 
boerimea romînă? Inceputul vedem, cînd fii de domn 
să turcesc, ca Iliaș Rares; dar, dacă înstrăinarea nu sa 
făcut în masă, cauzele sînt altele de cît valoarea boeri- 
mei noastre, sati acel dor nestîns de ţară, cînd patria era 
numai moșie, si cînd rumân însemna a fi sclav. Cauza 
cred că stă în faptul că ţările romînești situate fiind la 
nordul Imperiului turcesc, şi formînd graniţa din spre 
Polonia, erati puse în alternativa a deosebite curente po- 
litice: polon, german si turcesc, care să precumpeniaü, 
unul pe altul. Cu cît provinciile supuse Turcilor erati 
mai spre periferie cu atîta acțiunea de destrugere a fost 
mai slabă, dejucată fiind ba de Nemți, ba de Polonï, ba 
mai apoi de Ruși. 

Figurile märete a cîtor-va boeri fac o exceptiune 
onorabilă de la regulă ; dar un Tăutu, Costin, Cantacuzino, 
ori cît de mari vor fi fost, nu spală păcatele elasei, nică 
nu contravin legei istorice. 

Eă nu sînt un adorator al clasei boeresti, si de și 
m-am ocupat ceva cu schitarea functiunilor lor, (Uricarul, 
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XVIII), dar nu voit ajunge a zice că totul în ţara ro- 
minească să datorește boerilor. Oamenii sînt sub vre- 
muri, nu vremurile sub oameni, a zis Miron Costin; și 
apoi rolul persoanelor în Istorie, să ştie Dl. Tanoviceanu, 
e slab față cu influența mediului, ce a creat oamenii. 
Cît la supărarea ce i-am cauzat, nearätind că de la 
D-sa ştii că Dragoş, un ascendent al Sionestilor, să che- 
ma Boul, regret lucrul, nu din altă cauză, decit că nu 
l-am repetat si în Prefaţa Arhondologieï: dar l-am zis 
odată în micul meu studii: FEpilologul Izvoduluă lui Clănăiă 
(Ur. XVII, 365 nota 27), pe care tocmai D-sa îl citează. 
In ceia ce priveşte sfatul ce-mi dă şi punerea la ca- 
rantină în cercetările istorice, să știe că precum nu D-sa 
mi-a inspirat gustul si deşteplat interesul, nu D-sa îl va 
nimici, si regret că i-a eşit din condeiü o asemenea frază 
ușoară, care departe de-a lovi în mine, se întoarce spre 


D-sa, 


Gh. Ghibânescu 


II. 


Studiile D lui Eduard Gruber, asupra  audițiunei co- 
lorate. — Colaboratorul nostru D-nul Ed. Gruber, nrmează 
inainte studiile întreprinse de el asupra straniului feno- 
men al combinărei sunetelor cu senzații de colori, care 
ati luat în cercetările mai noue ale psicologiei numele 
de auditiune colorată. Revista ZL'Intermédiaire des cher- 
cheurs et du curieux din Paris, în numărul săi 24 din 
anul I al seriei a Ill-a, conţine următorul articol asupra 
lucrărilor D-lui Gruber: 

L’ audition colorée et les phénomènes similaires — M. 
Edouard Gruber, professeur à Jassy (Roumanie), a fait 
une importante communication, sur ces étranges phéno- 
mènes, au Congrès de psychologie expérimentale, qui a 
eu lieu à Londres au commencement du mois d'août, 
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Voici les résultats les plus importants du travail de M. 
Gruber. Il a déterminé le terrain entier de ces associ- 
ations, terrain qui est très vaste. L'audition colorée n’en 
forme qu'une partie, la plus importante néanmoins. Il y 
a la vision colorée, la gustation, l'olfaction, la tactilité, 
les températures colorées, la motilité, les résistances co- 
lorées. Inversement, il ya des sons subjectifs provoqués 
par des couleurs, les phonismes ; il y a des phonismes 
des signes graphiques, des nombres, du goût, de lodo- 
rat, phonismes des températures, etc... De même, il existe 
des sujets présentant des associations pour toutes les 
combinaisons diverses de tous les autres sens. 

M. Gruber a recherché plus spécialement l’audition 
colorée des sons de la voix parlée: voyelles, consonnes, 
diphtongues (23 en roumain), triphtongues, téraphton- 
gues, noms communs, noms propres de personnes et de 
villes, noms de jour de la semaine, etc..., de la langue 
roumaine. [l a recherché encore laudition colorée des 
nombres de cette même langue. Cette partie est la plus 
intéressante et la plus curieuse ; elle jette une nouvelle 
lumière sur la nature intime de notre inconscient. M. 
Gruber a mesuré, d'après une méthode qu'il a exposée 
devant les membres du Congrès, les taches subjectives 
colorées, les chromatismes, d’après l'expression de l’auteur, 
que présentent au son dela voix parlée son sujet, homme 
d'une grande distinction intellectuelle, et le sujet le mieux 
doué qui ait été observé Jusqu'à ce Jour. De toute la 
communication de M. Gruber se détache cette idée do- 
minannte: % y a dans notre inconscient, au moins dans 
une certaine partie, des fais psychiques très complexes, qui 
nous sont encore inconnus, mais qui sont régis par des lois 
mathématiques très simples. À ces faits nouveaux apportés 
par M. Gruber, l'éminent savant anglais, M. Francis 
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“Galton, membre de la Société royale, a apporté des preu- 
ves. Il a cité l'exemple d'un célèbre égyptologue, M. 
Lepsius, mort il y a quelque temps. et qui a fait ses 
éminents travaux de philologie, guidé par cette exception- 
nelle propriété psychique. Dans l'ouvrage de M. Gal- 
ton: Inquires into human faculty, on trouvera un cha- 
pitre: Colour Associations, où il donne encore d’autres 
exemples. 

Certainement, l'étude de l'audition colorée sera lé- 
tude de lavenir, et les lettrés, les savants, les psycho- 
logues, lui accorderont une très large place. 

Asupra acelorași cercetări găsim în marele organ 
englez The Times No. 33,706 din 2 August 1892, urmă- 
toarele apreciări, pe care le traducem în 1omîneste, întru 
cît Romînii n'aii ajuns încă să facă și din limba engleză 
a doua a lor limbă naţională: 

«Profesorul Griiber (așa este scris) din Romănia a 
prezentat congresului un raport asupra oare-cäror feno- 
mene de «auditiune colorată » pe care aŭ urmat înainte 
a le observa de la congresul din 1889, räspunzind la o 
dorință pe atunci rostită. El a expus că cu toate că aŭ 
întrebuințat terminul de « audition co'orée », subiectul 
sau ar fi mult mai întins, cuprinzînd toate cazurile în 
care un stimulent al unui sens trezeşte imagina simultaneă 
în altele. Așa nu numai auzirea de litere, cuvinte, nu- 
mere, etc. chiamă colori ca ros, brun, etc., dar asociaţii 
asămănătoare există între văz şi pipăit, văz şi gust, văz 
și sforțările muschiulare, etc. si fac din potrivă unele 
combinări între sunete și pipăit, între sunete și gust, etc; 
schimbări de temperatură produc asociatiuni similare si 
se întîlnesc fenomene caracterizate ca « chromatismes 
dé température » saŭ arătări colorate condiţionate de con- 
dițiuni termometrice particulare, 
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Subiectul maï de samä cu care profesorul Grüber 
și-a fâcut experienţele sale, era un om de o distincție in- 
telectuala însămnată, deprins la o exactă analiză a per- 
ceptiunilor sale. Cu acest subiect a fost cu putință a se 
stabili nu numai o serie variată de colori imaginare co- 
răspunzătoare vocalelor, silabelor, numerelor, etc, dar 
s-a observat si o regularitate matematică în relaţiile din- 
tre aceste spatiuri colorate unaginativ, cînd vocalele sati 
numerile erai combinate. Bogăția singulară a limbei ro- 
minesti făcu cu putintă, ca aceste proportiuni să fie în- 
sămnate cu o mare exactitate. 

Inele colorate corespundeaii numerelor, iar măsura 
si grosimea, acestor inele cu progresia seriei numerice. 
D-nu Gruber aŭ atras atenția asupra marei extensiuni 
și a bogutei varietăți al acestor fenomene cari ati fost 
observate cu mare îngrijire de D nu Francis Galton. Cer- 
cetarea după părerea D-lui Grüber, are un interes curat 
numai științific, cu toate aceste stăruința și precizia a 
rezultatelor observate vor stabili nişte legi ce vor putea 
avea o însămnătate practică în viitor. 


Cronica științifică 


O nouă aplicatiune a electricitătei este: prepararea 
Cromului metale. D-l. Em. Placet prin intermediarul 
D-lui Moissan a prezentat Academiei de stnnti din Paris 
un esantilion de 1 kilogram de crom, diverse aliaje 
precum si ornamente de fer, bronz, etc. acoperite prin 
galvanoplastie cu o pătura de crom. 

Mijlocul întrebuințat de D-l. Placet constă în elec- 
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troliza unei disoluții apoase de alun de crom adaosă cu 
sulfat de potasiu şi acid sulfuric. Obiectul ce este de 
a se acoperi cu crom, formează ca de ordinar polul ne- 
gativ. Depozitul format este foarte strālucitor, de o cu- 
loare albă albästrie, foarte durabil si neatacabil de agenții 
atmosferici si cel mare număr de reactivi. 

Aceastä descoperire va aduce de sigur o revoluție 
în metalurgie precum si în Galvanoplastie, aşa precum 
a produs descoperirea aluminiului, a nichelajului etc. 


i 
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Iași — Tipo-Litografia H. GOLDNER, Strada Primăriei No. 17. 
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Spiridon Popescu. 


Consideratiuni psichologice din viata taranului romin. 


(Conferință ţinută la congresul studenţilor). 1). 


Doamnelor și Domnilor, 


Iubiţilor colegi! 


Să vorbește mult pe seama taranuluï, cu toate aces- 
tea mi să pare că încă nu-l cunoaştem. 

«Taranul, să zice de ordinar, nu simte greutatea 
vieții ca noi; el e mulțumit cu starea lui din cauză că 
nu are gusturile dezvoltate, nu cunoaşte alt-feliii de viaţă 
decît pe a lui. Vară si iarnă cu pieptul deschis, aproape 
disculț, nutrit răi si cu toate acestea habar n-are. El 
nu știe alt-ceva decît să muncească diua, să doarmă lt- 
nistit și fără nică o grijă noaptea, în fine să beie Dumi- 
nica si sărbătoarea toată agonisirea din timpul săptămi- 
nel... . . . Taranul e sărac din pricină că-i betiv și 
așa mai departe. 

Cam aşa e judecat taranul. 

Această judecată e greşită si necomplectă. E gre- 
șită din cauza obiceiului pe care-l avem de a-l judeca 


1) Roman 1892. 
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în absență şi-i necomplectă din cauza putineï osteneli ce 
ne dăm ca să-l cunoaștem. 

Nu e de ajuns si de folos să ştim ce cugetăm noi 
despre el; e interesant și deciziv, pentru cunoașterea lui, 
să știm ce cugeta el despre dînsul şi despre noi, să știm 
cum să judecă pe dînsul si lumea încunjurătoare. Ni să 
impune deci nevoia, dacă voim să-l cunoaştem, de a ti- 
nea seamă de el, de a întra în sufletul säù, de a-l urmări 
și examina în toate manifestările sale. Numai după ce 
vom fi cercetat în intimitatea eï viața țaranului, numaï 
atuncea ne vom putea rosti cu toată competența şi re- 
zerva. cuvenită. | 

Dacă este aşa, și-i evident că aşa este, ne rămîne 
de văzut cum trebue să procedăm. 

Din capul locului ne găsim în faţa unei greutăţi foarte 
mar : faranul nu-si deszhid? inima cu ușurință călră ori- 
și cine ; el are groază de surtucari.  Dacă-l întrebi ceva, 
are grijă să te măsoare cu privirea din tălpi şi pînă în 
crestet și să să întrebe de sigur în gîndul lui: «de unde 
si pînă unce mă rog, l-a pălit dragostea să-mi vorbească 
aşa de blind; și acesta va fi vr-un berechet». Mai de- 
parte, să ascunde în sufletul săă, după cum melcul sub 
impulsul simțului de conservare să ascunde în învălitoa- 
vea sa, ori de cîte ori ar voi cine-va să-l examineze. 

(xreutatea să datorește dar neincredere pe care o 
are ţaranul în surtucari. Trebue multă răbdare și di- 
băcie ca să-i poți surprinde o mărturisire curată, o măr- 
turisire, care să arăte adevărata sa convingere. Dacă în- 
trebarea-i pusă ca să zică da, el zice da, dacă din con- 
tra, el dice nu. De aceia, această cale directă nu poate 
fi numai ia utilizată de toţi cu succes. Mai este o 
altă cale, cea indirectă care are, între altele, şi folosul de 
a putea fi urmată de ori-cine ar voi. Să lăsăm adecă 
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pe ţăran să ne spună el singur conținutul săŭ psihic, 
fără să-l întrebăm și fără să ştie chiar că ni-l spune. 
Să-l ascultăm cum cîntă si cum blastămă,; să-i ascultăm 
proverbele, zicătoarele, istorisirile pline de aluziuni si 
vorbirea de toate dilele. Cu alte cuvinte să facem ana- 
liza vieții taranuluï si după literatura sa. 

Această analiză însă, nu să poate face într-o singură 
conferință ; ia ar putea fi obiectul unui studii întins, care 
ar aduce servicii reale si nouă si ţăranului. 

Eŭ mi-am propus să fac astă-zi numa o ochire su- 
marà asupra cîtor-va chestii cari mi s-au părut că nu 
mai pot suferi întîrziere, și cer numai decît să avem o 


idee mai clară de ele. 


x 


Asa, am căutat să-mi daŭ seámă pentru ce faranul să 
nutreste răă ? Am găsit pe lîngă sărăcie mai ales, si nestiinta. 

El nu a ajuns la concepția ide de asimilarea prin- 
cipiilor nutritive din alimente. Dacă n-ar fistomahul, nici 
n-am avea nevoe de mîncare si prin urmare nici n-am 
avea nevoe de muncă. Am găsit farani care să mă în- 
trebe: pentru ce oamenii nu minîncà fin, că doar stoma- 
huluï i-ar veni tot una, Stomahul singur are nevoe de 
alimente, e de ajuns să-l umpli si eşti sătul; dacă-i dai 
mîncare el îți dă pace. Calitatea alimentelor să judecă 
mai tot-deauna după plăcerea ce o simți în timpul /mîn- 
câreï ; în urmă, maşina din corpul omului dacă nu-i stri- 
cată, și nu-și dă seamă pentru ce să strică, macină ori-ce 
i-ai da. Pentru stomah e indiferent de pildă dacă 1-aï 
da, cum îi daŭ țaranii din localităţile cu vin, mămăligă 
caldă cu drojdii. de vin, sai i-ai da puit fript. Hämi- 
sala din postul mare să datorește faptului că mincarea 
de post nu place ca mîncarea de dulce; însă el nu știe 
pentru ce nu place, Nu cunoaște legătura dintre alimente 
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si sînge și nică pe acel dintre sirge și organizm. Luarea 
sângelui pentru înlăturarea a o mulțime de boli, în care 
de multe ori tocmai lipsa de sînge face ca ele să să pre- 
lungească, este o lecuire tot atit de comună ca și descintecele, 

Poți să miînînci ori-şi-ce, numai otravă să nu fe. 
Am auzit foarte de multe ori mume istovite de muncă si de 
sărăcie blăstămînd pe copiii carora nu le place mîncarea, 
« Miînîncă, mincate-ar ciuma, că ştii că nu-i otravă » ; iar 
cela ceia zice că nu-i otravă, e de multe ori o bucată de 
mămăligă rece, adesa de popusoï stricați, cu o bucăţică 
de ceapă, sati o strachină de prune verzi ferte si îngroșate 
cu făină. i 

Ideile taranuluï despre nutriment ne explică în parte 
şi modul săi de a să nutri. Sînt tarani cari ar putea 
să să nutrească mult maï conform cu cerințele organiz- 
mului omenesc, dacă ar cunoaște natura acestor cerinti. 
Atunci ar duce la crîșmar popuşoi de pildă, iar nicide- 
cum, cum duce astăzi ouăle de găină ca să cumpere și 
să mînînce oțet; si oră cît de nestins ar fi focul iadului, 
el n-ar posti, cum posteste 200 de qile pe an. Sînt 
mulți țarani cari mai postesc încă şi Lunea, ca să nu 
moară boul de la jug. 

Ţaranul nu cunoaște decit cîte-va feliuri de bucate 
pe care le prepară fără nici o artă. Supa să poate dice că 
nu-i cunoscută. Zama de la răsolul de găină, în genere 
o aruncă. Carnea de vacă o mînîncă rar si cu dez- 
gust. Am văzut în armată recruți bolnavi, din cauză 
că nu pot să mînînce «hoit de vacă» cum î zic eï. 
In sate nu să taie vite decît cînd să simte că una 
e bolnavä.; ca să n-o scape mortăciune, o dă crîs- 
marului pe cîți-va lei; acesta la rîndul săi o vinde sub 
formă de pastramă. Vacile cu viței, grație fabuloaselor 
tocmeli agricole, sînt foarte puţine. De alt-mintrelea 


Din viaţa (aranului romin 221 


«laptele, zice taranul, e o mîncare copilărească. Laptele 
îl mîninci așa de gust, după ce ai mîncat altă mîncare». 
Existenţa poreclei «läptäü» dată ţaranului căruia îi place 
laptele, este măsura trecerei ce o are laptele între alimente. 

Feliurile cele mai frequente de mîncări sînt: 
ceapă, usturoi, ardei, peşte sărat, si borşul, începînd de 
la expeditivul borş cu păsat şi pînă la fenomenalul de 
rar borş cu puit. In casa unui taran să fac cel putin 
300 de borşuri pe an; si o familie de patru persoane 
mînîncă în termin mediti 90 de vedre de borş, calculind 
numai cîte 3 oca pe zi, în 300 de zile pe an. 

Copiii, mai ales în familiele fără vacă cu vițel sin? 
nutrÿi mult maï răă decît părintii. 

«Copilul, zice taranul, crește: aşa a lăsat D-zeŭ. Pe 
dinsul îl mai amägesti si cu ce poți, el nu mai bagă 
seamă». Si, mie mi să pare că ceia ce umorul popular 
aruncă pe socoteala 'Țiganuiui să întîmplă tocmai cu Ro- 
mînul. Să povesteşte că un ţigan odată mînca saramură 
de pește ; Tiganul, ca să-i ajungă lui, spune dancilor săi 
să întingă de nouă ori mămăligă goală si odată tără peste. 

In deobşte deci ceia ce pricinueste răua nutrire a 
țaranului, sînt concepţiile lui greșite despre rolul hranei, 
pe lingă sărăcia care să poate arăta că joacät chiar pri- 
mul rol în neîndestulătoarea lui alimentare ; căci chiar 
dacă cunoaşte taranul ce trebuie să mînînce, n-are cu ce 
să-şi procure alimentele trebuitoare. Atita despre alimente. 


Ne 
+ x 


Să trecem la altă întrebare, aceia a étraiulut casnic 
al taranuluï, pentru că studiul lui ne va lămuri pentru 
ce țaranii să despart destul de des. 

Barbatul este recunoscut de stäpin şi stilp al casei; 
nu e bine să cînte găina în locul cucoșului, desi întîlnim 
case cu aceste roluri intervertite. 
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Barbatul e conștient de dreptul săi de stäpin; face 
uz si mai ales abuz de el. «Nu să poatecäsnicie fără bă- 
tae, zice în genere faranul. Femeia nebătută-i ca moara, 
neferecatä. N-are nimeni treabă cu lucrul omului ; dacă 
o bate, își bate femeia lui, nu poate nimenea să să ames- 
tice unde nu-i ferbe oala. Femeia dacă nu-i strunită 
bine își face năluce». Çi iată cam în ee împrejurări fe- 
mela-si face năluce. 

Trăesc greù ; zi si noapte să muncesc cu gîndurile 
cum să urnească nevoele. Femeia învinovăţeşte pe bar- 
bat că a făcut răă, că cutare nevoe să putea înlătura, 
dacă o asculta şi pe dînsa ; barbatul o ia la bătae şi... 
îi probează că n-are dreptate. 

Barbatul n-are cu ce plăti bin ul; perceptorul îi ia aş- 
ternutul pe care femeea l-a țesut cînd era. fată mare, ete., 
femeia desperată insultă pe barbat, acesta îi dovedește 
din noŭ că n-are dreptate. 

S-a răcit mămăliga ; femeia sare cu gura pe barbat 
c-a întirziat prea mult, că face prea multe datoriă la crîismă ; 
barbatul mai ales acuma nu-i poate îngădui multă vorbă, 
Nu-i place mincarea, un motiv puternice de a arunca stra- 
china cu mîncare în capul femeei. Un «tîrie brîiù» trece 
pe drum ; barbatul cere femeeï socoteală pentru ce să 
uită înspre casa lui; femeia îlia cu gura,elo ia la bătaie. 

In sfîrşit la amîndoi le vine să-și iee lumea în cap: 
femeia de răul husumuluï de barbat, barbatul de răul 
morei hodorogite, de răul femeeï. Si fără fntîrziere să 
si duc; de multe ori în această fugă nimeresc la crismà. 
Acolo, barbatul cîntă: 


Frunqă verde de dudări 
Ileano de răul tău 
Mă duc la crîșmă să beu, 
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La crîşmă la fâgadät 
Îi oca de viu un lei, 
Acolo-i sumanu mei. 
Femeia la rîndul ei cîntă: 
De ciuda bărbatului 
Am să bei al dracului. 
In realitate nu-i nici unul vinovat, căcitot ei cîntă: 
Cind gîndesc sa bei la vin; 
Grijurt necazuri nu vin 
Si de aceia 
Prea cinstite poloboc 
la mai stăl putin pe loc, 
Să venim noi vr-o cîti-va 
Inspre mîntuirea ta. 

Visul trece si după el vine criîșmarul cu sacii, ar- 
gatii boerului cu harabaua ca să-i iee recolta de pe arie, 
unul pentru băutură, altul pentru banii fmprumutati din 
iarna trecută. .... Motiv noŭ de ceartă, care mai tot- 
deauna să sfirșește cu bătae.  Desperarea e mare, să 
simte din noŭ trebuintä de lumea lui Bacus. Acum să 
cîntă renumitul cîntec ,säräcudà și bogățula“ în care sara- 
cul si bogatul să rîd unul pe altul ; bogatul ride pe să- 
rac că munceşte; saracul ride pe bogat că seade cu gîn- 
dul numai la bogății, pe cînd el n-are nici o grijă. 

Tot acum să face filozofa vieții. Viata-t scurtă, 
D-zeii știe ce vom mai păți pe ceia lume și de areia : 

Frunză verde ș-o alună 

Bea, bea, bea sărmană gură 
Căci ca mini te faci țărină, 
Bea, bea, bea sărmăne git 
Căci ca mîni te faci pămînt. 


Atîta despre armonia casnică ; 
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Cu această ocazie am văzut în treacăt că: faranul 
bea pentru că-i sarac. Lucrul să întîmplă si vice-versa, 
însă în mod cu totul excepţional. El bea ca să-și mai 
uite din cînd în cînd nevoele. Trebue să spunem încă că 
numărul taranilor nebetivi dar saraci e cu mult mai mare 
decît al celor betivi; si prin urmare dacă dăm cuvîntu- 
lui beţie înțelesul de cauză de ruină materială si morală, 
găsim că în general, nu beţia e cauză de sărăcie; din 
contra sărăcia e o cauză de betie. 


E 


Cite-va cuvinte despre părinți și copii. Căsătoria fă- 
ră copii, sai părinții cărora le mor copiii sînt nefe- 
riciti pentru că n-aù cine să le poarte de grijă la bătri- 
nete si după moarte. Un părinte niciodată nu să întrea- 
bă daca creșterea ce o dă copiilor este bună. Pă- 
rinții care aŭ noroc aŭ copii buni; cei fără noroc 
aŭ copii răi și norocul doar nu depinde de om. Poţi 
să baţi un copil «piele ră» ori si cît, dacă îi ie scris de 
la D-zeă să rămînă rău, răi rămîne. Părinţii sînt da- 
toră însă să poarte de grijă copiilor să nu crească de ca- 
pul lor, să le facă zestre, almintrelea eï aŭ dreptul să-și 
blastăme părinții. Si, în adevăr, parintii ist dai silinta 
în acest sens, bine înţeles cit pot si cum să pricep. Idea- 
lul părinţilor este ca copii să trăească mai ușor și dacă 
s-ar putea să nu muncească, 

El ştie că dacă-și va fnvata copiii carte, aceştia n-ait 
să să mai uite la el, n-ati să-i dee de pomană nimic după 
moarte; cu toate acestea vieaţa 1să pare atit de grea și 
iubirea de părinte e atît de mare încît își zice: «facă 
ei cu mine cum îi vor lăsa inima, eŭ doresc să mor cu 
mîngierea ca ei aŭ să trăiască mai uşor». Această so- 
coteală și-o face orï-ce părinte, totdeauna însă rămîn nu- 
mai cu dorința, 


Din viața taranului romîn 225 


Mama adoarme copilul cîntîndu-r dorinţa ini- 
mei sale, s-ajungă să-l vadă scriitor la masa fatäiü, 
scriitor la cäntälerie, suprefect în frebunal, ete. Mai pe 
urmă dacă întrebi pe un taran ce mai face, cum mai pe- 
trece, și dacă te cunoaște, îţi răspunde : «slavă D-lui co- 
pit mi s-a făcut märisorï, mi-s de ajutor, pot să să hră- 
nească singuri, de-acum nu mor de foame», 

Cum vedem, nevoele nu i-aù dat pace să-și învețe co- 
pui carte. 

Îi vine grei să să lipsească de braţe de muncă. 
Lui, nu-i dă mîna să-și înveţe copiii decît cel mult cla- 
sele primare. Entuziasmul pentru şcoală scade cu tre- 
cerea timpului, căci muncitorul crede că școala ar avea de 
scop suprimarea mumneei. Din moment ce să încredințază 
că școala nu-l scapă de nevoi, nu mai vede nici o rati- 
une de a-și da copiii la școală. 

Copiii țaranului rămîn dar, în majoritate, numai cu 
școala din casa părintească, Să întrăm putin în această 
școală ca s-o vedem, căci ia prezentă cel mai mare interes. 

Copilul începe să găngurească cele dintîi trei cuvinte : 
titä, mamă, tată; să umple inima părinților de bucurie, 
Al patrulea cuvînt e mai tot-deauna o injurie, de care 
părinții fac haz: e semn că copilul are să fie deștept. 
Copilul să loveşte de ceva, părinții îl învaţă să bată o- 
biectul de care s-a lovit; el lovește cu betisorul pe oră- 
cine îi esă înainte: toţi fac haz, are să fie mare stren- 
gar. À încetat alaptarea; copilul plinge într-una. Ca 
să-l împace i să dă ori-s1 ce: el să obicinueste cu acest 
fapt şi cere ori-ce vede la părinţi, fie că aceia ce el ve- 
de e o oală cu vin sai sticla cu rachiii. Dacă ameteite 
copilul, nu mai plînge; e vesel, să joacă, faci haz de el, 
sau adoarme și scapi de bucluc, 

Copilul e față la toat: certele și injuriile farà perdea 

30 
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dintre părinți. El vede că cele maï dese certe provin din 
pricina surtucarilor. Vede si aude pe mumă cum plinge 
si blastămă : să dea ciuma în gîtul boerului, holera în 
inima perceptorului şi să-l mănînce vermii de vii pe 
guvern. De aici frica copilului de surtucart, frică care 
nu-l va părăsi toată viața. 

Muma desperează că copilul n-are minte : ia e ne- 
căjită, nu pote suferi copilării. Îl bate necontenit şi n-are 
ce-i face. Îl amenință că are să-l dee la școală unde nu 
mai merge cu nebunii. Are să să ducă la profesor să-l 
roage ca să-i aducă numai pielea și ciolanele. De aici 
temerea și ura de școală. 

Ocupaţia cîmpeneâscă și grijele vieteï materiale a pă- 
rinfilor fac cu neputinţă o privighere mai de aproape a 
unei bune creşteri: mulți copii contractează adeseori o 
mulțime de obiceiuri răle care odată încuibate în mora- 
Jul lor numai cu mare greautate pot fi inlăturate, 

lată generalitatea creşterei în familii ; sînt și unele 
excepţii. 

Ea 

Sä vedem ce cugelă taranul despre legi. Cuvîntul 
lege în înțălesul cel mai general însamnă la taran, re- 
ligiunea. Legile civile ocupă al doilea loc. Dacă i-am 
tace analiza sentimentului religios n-am sti să diagos- 
ticăm acest sentiment. 

El crede în predestinatie. «Cum ţi-e scris aşa al 
să păţeștă», 

Predestinația însă intervine numai ca să-și explice 
cauzele pentru care n-a reuşit să înlăture cutare pericol 
sati cutare nevoie. «Să vede c-aşa mi-a fost scris». 

fn ceia ce privește legile civile experiența nu i-a per- 
mis să creadă încă în ezistența egalității înaintea legilor. 
Pentru boier dice taranul nu este lege. «Boul nu să poate 
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pune cu bivolul», iată legea în care crede. De acea nici 
nu îndrăznește să spere dreptate, decit atunci cînd să 
judecă cu un egal, adecă cu un ţaran. De aceia mai 
toate daraverile dintre taranï si boicri să desleagă de ei 
în patru ochi, fără știrea autorităților. 

Intrebam într-o zi pe un taran de flăcăul săi. El 
îmă spune că-i dus să facă nişte zile la curte, pentru o 
vacă închisă de pe moşie. Apoi îmi spune că s-a invoit 
cu boierul adecă a zis si cl cum a zis boicrul şi şi-a Inat 
vaca acasă, «L-am rugat, zice el, să-i fie milă, că-i păcat 
de D-zeii să-i fac atitea zile. A ramas tot pe a lui. Să 
te ferească D-zeù de mila boierească». I-am spus că a- 
vea dreptul, după lege să reclame vaca de la primărie, 
unde trebue să stea vitele închise de pe moşie: primä- 
ria era datoare să ispăşască paguba făcută. El începu 
să ridä de mine. «ÆEsti tînăr nepoate, îmi zice, d-ta stit 
una şi eŭ știi mai multe. Am să-ți spun o poveste: 

Un taran o dată s-a dus să să judece cu un boier. 
Ţaranul măcar că nu era vinovat, vroia să ducă judecă- 
torului un plocon. Cînd a ajuns la judecătorie, tocmai 
atuncea eșia boierul cu pricina, de la judecător. Ce vreï 
să taci, zice boerul, eşti nebun? Nu ştii tu că la jude- 
cător nu întră ori-și cine? Tu ştii cum ai să-i vorbeşti? 
Adă ploconul să-l duc eú. 

Aşa a pätit-o taranul ; n-a avut parte nici să dea 
un plocon de răul boierului, da de cum să mai capete 
dreptate. Asa nepoate! cine poate oase roade, cine nu, 
nici carne moale; asta s-o știi de la mine». 

Amâîndoi aveam dreptate ; ne deosebeam însă prin a- 
ceja că eŭ îi făceam teorie si el îmi spunea din experi- 
entä durerea sufletului säù. 

¿Te bate boierul, na-t ce să fact; asa-s boierii; poves- 
tea cîntecului: capul plecat nu-l tae sabia». 


228 Spiridon Popescu 


Iată cum mi-a istorisit un faran impresiunele sale 
de la tribunal: 

«M-a dus păcatele nepoate si pe mine la trebunal ca 
martur. N-am avut de cînd sint nici o judecată. Tre- 
mura, inima-n mine de frică : mai știi batăi D-zeu, m-or 
incurca degeaba. Judecătorul m-a întrebat dămol : Esti 
plugar mosule ? Eù, de frică, nu ştii cum hueaŭ casele 
cele mari, n-am audit bine ce m-a întrebat; mi s-a pă- 
rut că mă întreabă: îs Bulgar? «Ce Bulgar D-le jude- 
cător, îs Romiîn..... Dar am răcnit cît mi-a luat gura. 
Inchipueşte-ți capul homînului cel prost : în loc să ràc- 
neascà el la mine, răeneam că la dinsul!. El vede că et 
n-am auzit bine și mă întreabă iar tot cu binişoru: Nu 
moşule, bagă seamă ce te întreb : estt plugar ? Da d-ta nu 
vezi ci-s ? Și tot aşa am dus-o pînă la sfirşit: el vor- 
bea eu binişorul, eu îi răspundeam rästit. 

A avut bună minte judecătorul, că de să potrivea 
mie mă punea la închisoare». 

Nu-i nevoe de multă analiză. Experienţa l-a făcut să 
creadă că-i natural ca judecătorul să strige la el. A 
rămas mirat că-i vorbeşte dămol, cu binisorul. 

Taranul n-a ajuns la concepția ideeï că legile sînt 
mai pre sus de funcționari, sait dacă ajunge, experienţa 
îl desminte. Pentru el fuctionarul poate să întoarcă su- 
rubul legei cum îi place, din pricină că me cunoaște nici 
o lege afară de legea tocmelilor agricole scrisă pe sabia că- 
lăvaşului ca «să cetească de să poate...» ; cunoaşte însă 
pe funcţionari, mai ales pe cei inferiori care-l sicaneazä 
la fie-care pas. Elnu-s cunoaște drepturile sale de om si 
de cetățean; d:spre datorii n-are nevoe să le cunoască ; 
sînt funcționarii care-şi păstrează cu sfințenie numai în- 
sărcinarea, specială de a-l executa în datoriile sale, fără 


v 


însă a-i arăta și care-i sînt drepturile. Ceia ce el ştie 
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sigur este că legile sînt făcute de boieri și de aceia, zice el. 
«nică o lege nu fine cu taranii». 

Guvernul, adecă regele (căci taranul crede că guver- 
nul e o persoană și anume regele) face legile cu boierii; 
boierit sfatuese pe rege să facă legi cu care să stoarcä pe 
tarani. De aceia, orice lege, fie ia cît de umanitară, ca 
legea sanitară de pildă, nu-i tăcută pentru că s-ar fi gÀ- 
sit cineva cu durere de inimă pentru ţarani, ci pentru 
că așa cere interesul guvernului. 

Intr-o zi vorbind cu un ţăran despre doctori, îmi 
spune : 

„Guvernul ştie ce face; el plăteşte doctorii ca să o- 
prească moartea, că dacă ar scădea lumea, ar scădea 
st birul» 

, i .. 

Sa urmărim acum pe țăran în armată.  Flăcăul n-a 
eşit din satul lui, niciodată pentru mult timp. Toți câţi 
să întorc din armată, spun că-i greü: ori faci armată, 
oră îți iei lumea-n cap, ori îţi facă seamă. Toate acestea îi 
bagă frica în ciolane înainte de a intra în armată. Mama 
plinge în gura mare, căci D-zeii știe cum are s-o ducă 
între streini : iar sortarul pleacă cîntîndu-și durerea. : 


Frundă verde baraboi 
Saracii de noi flăcăi, 
Cum își face ris de no 
Că ne tunde ca pe oï 

ȘI ne duce dinapoi 

Ca p-un tamaslic de boi. 


Frundä verde de sulcină 
Pentr-o puşcă de rugină 
Lăsăi casă, lăsăi masă, 
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Läsäi nevastă frumoasă 
Cu doi copilași la brati, 
Care strigă: tată! tata! 

Soldatul întră în armată cu um capital colosal de frică, 
care-l face să fie dezordonat în miscart. 

Cu toate acestea, ori ce miscare a sa e considerata ca 
făcută din ră voință. Nici nu mi-am închipuit vre-o 
dată că în armata romînă să fie atita saracie de cunoștință 
în fziologiea și psichologia omenească. Instrucție, lama- 
licură, gărzi, slugărit, bătăi sînt tot atîtea munci care 
store si cel din urmä-fir de vlagă din soldat. 

Oboseste la instrucție, muşchii pierd din agerimea 
cerută, mişcările să întirzie. 'Ţaranul cind vede că boul 
nu mai poate trage, îl opreşte ca să să mai räsufle ; 
galonatul îusă să înfurie, comandă aceiaşi mişcare de 
zăci de ori; repaos nu dă sub cuvînt că nu esă mișcarea 
bine ; îl pune la pas gimnastie ca să-i vină gust de in- 
structie, cade jos: patru zile de închisoare pentru rä vo- 
aţa la instrucție. 

Soldatul e forțat să facă, ceia ce niciodată nu poite 
să tacă, adecă si înțeleagă idei exprimate militireste. 

lată cum să exprimă un căpitan: 

«Toată lumea să să uite la mine. TInstructia pe te- 
ren variat este foarte importantă. În această instrucție 
soldatul învaţă cum să profite de toate accidentele tere- 
nului pentru ca să paralizeze acțiunea inamicului». 

Alt căpitan : «Măi dobitocilor, ați mers oblic, trebuia 
să mergeţi perpendicular pe direcția primitivă». 

Alt căpitan : «Pentru ca glontele să descrie trajectoria 
pe care o voim, arma trobue fixată bine în umăr ea săuu 
oscileze». 

Soldații rămîn în cazarmă, afară de ofițerii de ser- 
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vicii, pe mîna sergentilor si a caporalilor, de la care în- 
vatä renumita și teribila «teorie». Ca să-și facă cine-va 
o idee clară de ceia ce va să zică teorie în armată, cel 
mai bun lucru ar fi să vadă cîte-va lecţii de probă. Cu 
această, ocazie ar vedea pînă unde merge bătaia de joc 
de natura omenească. SA arăt numaï un singur caz. 


LA 


Unui soldat îi vine vestea că a murit tatăl său. 


Nu capătă concedii, dezertează ; să întoarce, fusese pe 
la cei în drept; a doua-zi trebuia să-și înceapă pedeapsa. 
Sergentul îl chiamă la teorie îl întreabă răstit de ce a 
dezertat. Soldatul începe să plingă «Am fost, zice el, 
ca să îngrop pe tătuţa». A! exclamă sergentul, tätuta! 


încă-l desmerză! ?.. Incepe să-l injure pe el și pe tatăl 


£ 


Y A 


săii ; îi dă o serie zăpăcitoare de palme hotesti! îl pune 
să tragă cu dinții dintr-un zmoc de hîrtie, îi poruncește 
s-o mestice şi 8-0 îngluţă. 

După legile militare, ori ce greșală cu sai fără vot 
să pedepseste. Am văzut însă pedepse pentru... nică nu 
știi pentru ce, căci nu e vorba de greşeli, nici cu voe 
nici fără voe. Asa de pildă, am văzut următorul „caz: 

Un soldat cerea niste cizme nouă ca să-și aleagă o 
păreche. Unele erai prea mari altele erai prea mici, 
prin urmare nici unele nu-i vencañ pe picior. Căpita- 
nul cu terenul accidentat, începe să lovească cu cizmele în 
capul soldatulut pentru că nu-i vin pe picior. «Bătae, d-le 
de sufletul dracului» îmi spunea bietul soldat pe urmă. 

Am văzul grade care să «distrează bătindai-și Joc de sol- 
dați. Căpitanul cu oscilatia are obiceiul să pună pe un 
soldat prostit ca să ţină cu o mînă arma la ochi; cind 
acesta o scapă el îi dă cu sabia peste mină. 

Intr-o sară tin soldat cure muncise de la 3 ore di- 
mineata si pînă la 8 oare seara, căzuse de oboseală și a- 
dormise îmbracat ; sergentul pune un alt soldat să cîte 
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din fluer, poruncește la toţi soldații să joace; soldatul a- 
dormit este scos afară tirit de un picior, el să roagă: 

D-le sergent, lasă-mă că mor ! 

Sergentul poruncește : joacă cd te omor ! 

Sergentul vine noaptea bat, scoală pe soldat îl ia 
la bâtae : soldatul plinge, sergentul îl bate din noi ca să cinte. 

Intr-un cuvînt: din zori si pînă-în mezul nopței 
soldatul muncește în injurii, insulte, bătăi si cele mai de- 
grădătoare umiliri. 

Eù vorbese de practica lucrului nu de teoria lui, 
câci pe hîrtie nu există insultă si bătae în armată. 

Își poate cine-va bine închipui cîtă durere să imgră- 
mädeste în sufletul soldatului. 

Acum ne explicăm pentru ce ziarele înregistrează 
aproape zilnic sinucideri in armată ; ne explicăm pentru ce 
mulți dezertează și să inroleàzä în bandele de hofi. 

Nu mai vorbesc si de obiceiurile și de boalele pe 
care le contractează taranii în armată, și cu care să în- 
tore pe la vetrele lor, căci ar trebui să ajungem la 
concluzia că armata în forma sa actuală, departe de à fi 
unu! din scuturile nationale, este un inquizitor si un 
pericol national. 

Un general a motivat bataia în armată, înaintea u- 
nei delegaţii de studenţi, zicînd că soldații sînt antropofagi. 

Dacă ţinem seamă de cele zise pînă aicea, trebue să 
recunoaştem că generalul a avut o inspirație foarte ni- 
merită, pentru exprimarea tristului adevăr, că în armata 
există antropofagt. Generalul însă greseste adresa, căci 
soldații nu poartă galoane. | 

Numai aşa ne putem da seamă ce-l face pe soldat 
să cinte : 

Frunză verde spic de orz, 
Cine a stîrnit «hai la sorti» 


Putrezască-i carnea-n gros 
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Si ciolanele pe jos 

Si picioarele-n butuci 

Si mîinele-n cătuşi, 

Sîngele pe la tintari 

Și ochii pe la bondari 

lar pielea la dubălari. 
rz 

O singură chestiune am să mai ating: 

Ce idee are ţaranul de surtucari. Chiar din cele ce 
am spus pînă acum să poate întrevedea ideile sale în a- 
ceastă privinţă.  Imbrăcămintea, limba, obiceiurile noastre 
ne deosebesc de el. El vede bine că viața lui nu să 
potrivește cu a noastră. Nu să fntîlneste decît cu nevoi 
pe care nu le poate urni; în același timp consideră via- 
ta noastră uşoară, pentru că noi nu muncim ca el. Și 
cum el ştie că nu poate să trăiască nimeneafără munca, 
lui, crede prin urmare că toft surtucarù ne profităm. de să- 
răcia luă si pentru aceasta sintem dusmanii lui de moarte. 
Sufletul luă e plin de ură si de dorința de răzbunare con- 
tra noastră. Norocul nostru stă în frica pe care o are 
de noi —frică care astupă fără să distrugă ura. 

In Iulie anul acesta, eram în comuna Rogojeni 
(Covurlui). Vine vestea falsä că într-o cotună au murit 
6 oameni de holeră. Unul din oamenii cu care vobeam 
spune: «Las să dea D-zeuisă moară toţi saracii, dar toţi, 
să nu rămînă nică unul, să vedem ce aŭ să mai facă bogatiï 
singuri»... Atîta de mare este ura lui contra bogatilor, 
încît dorește să moară toată sărăcimea, căci atunci va a- 
vea, cel putin satisfacerea să stea deoparte și să privească 
cum trîntorul piere după moartea albinei. El să simte 
slab, necapabil de răzbunare si de aceia toată viața blas- 
lama, cere și așteaptă de la DD-zei răzbunare. Dacă D-zeù 


nu-l răzbună pe lumea aceasta, el să nutrește cu speranţa 
17 


234 Spiridon Popescu 


că în cartea vieței sînt scrise toate mizeriile lui de aici, 
are să să țină seamă de ele si ce! putin pe ceia lume boga- 
ft aŭ să primească răzbunarea cerească. 


Aşa-i majoritatea taranului romîn din Romînia liberà. 

El nu ştie de existenţa unui corp studențesc și, prin 
urmare, nici nu poate visa cel putin calitățile reale și 
inchipuite ale acestui corp. 

Dacă ar şti şi dacă ar avea puterea de a-și exprima 
simtirea sa, ar veni de sigur la el si îngenunchind îna- 
intea lui i-ar spune : 

Sărutăm mîiiele si piciorele cuconasilor! Am auzit 
că aveți o inimă largă, în care să găseşte leacul suferin- 
tel nedrepte ; am auzit că ați făcut să să ducă vestea, 
peste nouă mări si peste nouă țări de toate näduhurile 
homînilor fnsträinati si nebăgafă în seamă de streini; am 
auzit că, vi-e întradins cînd ne luaţi si pe noi anume 
de frați. 

De aceia, de nu v-ar fi cu supărare, îndrăznim și 
noi să cerem loc într-un coltisor din inima Dos. ! 

Intrebati națiunea Romînă dacă mai are trebuintä 
de noi; uitati-vä la noi şi spuneţi-i halul în care ne 
gasim», 


G. Hazu 


Sindicatele profesionale în Franţa 


In timp de mai multe secole meseriașii au fost în Franța ca 
si în cele mai multe ţări din Europa, asociaţi în corporaţii pe baza 
unor statute, care hotäraü drepturile si îndatoririle acelor admişi a 
exercita, o profesiune. Această organizare corporativă stabilind o 
solidaritate strînsä între membrii aceleiaşi bresle, asigura fiecărui 
meseriaș concursul corporației din care făcea parte în caz de boală, 
incapacitatea, de a munci, lipsă de lucru saŭ bätrinete. Industria 
mare fiind puţin răspîndită, proletariatul industrial nu exista. Cor- 
porațiile să îngrijaii cu o rivnă deosebit de educatiunea morală si 
instrucțiunea profesională a ucenicilor, în vederea de a forma lucră- 
tori si meșteri care să îndeplinească toate conditiunile de morali- 
late si de capacitate profesională necesare. Sub vechiul regim me- 
seriasul neavînd a să teme de o concurență nelimitată, ținea ca o 
datorie de onoare la calitatea și renumele obiectelor lucrate de dîn- 
sul. Procedeurile de lucru formau cele mai adeseaori obiectul unor 
instrucțiuni precise şi al unui control sever din partea autorităților 
corporative, cela ce constituia, pînă la oarecare punct, o garantie 
pentru buna calitate a produselor fabricate. Numai Francejii puteau 
obținea calitatea de meșter si dreptul de a deschide un atelier saŭ 
de a întreprinde o industrie. Graţie acestei măsuri streinii nu pu- 
tea acapara nici o ramură de industrie în detrimentul elementu- 
lui indigen. Asociati în corporaţii, meseriaşii puteai mai bine să să 
apere în contra abuzurilor, arbitrarului si persecutiunilor de tot 
teliul, la ordinea zilei în cursul atitor secole de domnie a fortei 
asupra, dreptului, la care erai expuşi, si să lupte pentru a fi res- 
pectati în exerciţiul profesiunilor lor şi libera folosință a produsu- 
lui muncei lor. Din sinul acestor corporaţii de meșteșugari, precum 
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si din acele de negutitorï s-a format cu încetul, prin muncă si e- 
conomie, o burghezie puternică si o arislocrație opulentä. Corpo- 
rațiile aŭ îndeplinit pînă la o vreme un rol însemnat în organi- 
zarea socială şi economică a timpurilor trecute. 

Alăturea însă cu aceste avantaje necontestabile, institutiunea 
corporativă prezenta si grave neajunsuri. 

Dreptul de a exercita o meserie era îngrădit cu o multime 
de greutăţi, în scopul de a să limita concurența si a să garanta 
monopolul profesional în favoarea celor acum admişi. Unele cor- 
porații nu primiau chiar decit un număr hotărit de persoane în 
sinul lor. Prin faptul acestor piedici, corporatiile nu erai ac- 
cesibile, cele mai adeseaori, decit familiilor mesterilor precum si a- 
celor ce în lunga si obositoarea luptă pentru obținerea calităţii de 
meșter, erai în poziţiune de a plăti nenumărate şi îngreuetoare taxe, 
daruri şi ospățuri, ceia ce înlătura, în dauna progresului indus- 
triei, o mulțime de elemente înzestrate cu destoinicie reală pentru 
arte si meserii. | 

Situatiunea meseriasuluï, în afară de mesteri ce aveaü drep- 
tul de a profesa în mod independent, era în deobste mediocră si 
nu era pentru cei mai mulți, decît o servitute fără sfirşit faţă cu. 
patronul si cu administraţia corporației. Nici o perspectivă de un 
traii mai bun, nici o aspirație cătră o situatiune mai ridicată nu 
era cu putință marei majorități a meseriașilor, întrucit adeseaori nu- 
mai un număr hotărit de persoane şi în genere numai un număr res- 
trins puteai riîvni la demnitatea de meşter ce dădea dreptul de a 
deschide un atelier. Procedeurile de fabricatiune fiind reglementate 
prin statute si osebite instrucţiuni ale breslelor, orice inovatiune 
sait perfecţionare neaprobată de autoritatea corporativă, adeseaori 
cea mai neînsemnată modificare saii abatere de la regulele stabi- 
lite, era considerată ca o gravă contraventiune, ca o atingere adusă 
statutelor şi ca o încercare din partea contravenientului de a să 
ridica mai presus de confrații ramași credincioși legilor breslei. Vi- 
novatul era aspru pedepsit, iar marfa sa sequestrată si distrusă. 

Un lucrător odată admis în o breaslă, răminea pentru tot: 
deauna legat de dinsa. li era interzis de a trece la o altä meserie, 
chiar dacă prin schimbarea modei sai a gustului public, cea din- 
tiiă nu mai avea căutare si deci ru mai putea procura lucru. 

Cu cit ne apropiem de sfirşitul ultimului secol, cu atit situa- 
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tiunea să inräutäteste. Industria și comerciul desvoltindu-se, popula- 
tiunea înmulţindu-se, corporațiile alcătuite din meșteri aveau a 
susținea o luptă din ce in ce mai înverşunată pentru a limita con- 
curenta si a-si menținea privilegiile. Lucrătorii (calfele) şi ucenicii 
nu mai gäseau ca odinioară protectiune si ajutor în sinul corpo- 
ratilor, care de mai mult timp nu să îngrijai decit de a-şi asigura 
monopolul. Totul era sacrificat în acest scop. Corporatiile impu- 
seră lucrătorilor si ucenicilor stâtute tot mai restrictive si mai 
apăsătoare pentru a descuraja si îndeparta aspiranții precum si re- 
gule amănunțite si severe în privința modului de fabricatiune pen- 
tru a împiedeca descoperirile şi învoirile care le-ar fi scos din apu- 
căturile lor tradiţionale. Aceste statute si regule avind nevoe de sanc- 
tiunea autorităţilor, corporaliile eraii obligate să plătească sume 
enorme regelui, îucunjurimei sale şi diferitelor persoane acăror con- 
curs era necesar. Regalitatea mai cu osebire, sub diferite pretexte, 
supunea, corporatiile unei exploatări sistematice în schimbul concur- 
sului ce le acorda. Pentru a să despăgubi de aceste sacrificii, cor- 
poraliile urcarä din ce în ce mai mult. taxele ce lucrătorii și uce- 
nicii erai obligați să respundă. Relatianile dintre patroni si lu- 
crătorii lor să inäspreaü pe fiecare zi. Egoismul corporațiilor, ce nu 
mai cunostea nici o margine, provocă nemultumirea generală a 
lucrătorilor, care să manifestă prin un mare număr de greve si 
coalitiuni si prin aderarea lor la diferite infrätirf religioase. Lucră- 
torii, acăror situaliune devenise mizerabilă, formară între ci socie- 
tăți de companionaj, pentru a să opune tirăniei patronilor. Această 
stare de lucruri precară dură pînă în Februar 1776 cind Ludovical 
XVI-lea după îndemnul lui Turgot proclamă libertatea muncei si des- 
fiintnrea corporatiilor privilegiate. 

In acelaş an însă, cedind nemulțumirilor burgheziei care să 
simțea atinsă în prerogativele ei precum şi ale claselor înalte care 
să considerau amenințate prin recunoașterea oficială a unul prin- 
cipiü de libertate, regele reveni asupra primei sale hotăriri, resta- 
bilind corporatiile însă în un număr mai mic si cu oarecare tem- 
peramente în favoarea lucrătorilor si ucenicilor. Această situatiune 
care nu satisfäcea pe nimenea continuă pînă după izbucnirea revo- 
lutieï, cînd Adunarea constituantă desfiintä pentru totdeauna anti- 
cele corporații ca atentatorii la libertăţi si la declaratiunea dreptu- 
rilor omului (Legea din 17 Mart 1791). 
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Cu timpul corporatiile mai mult saŭ mai putin privilegiate şi o- 
presive fură desființate saû căzură indesobisnuintä pretutindenea unde 
existaü, ne mai putind să subziste față cu noile condițiuni ale vie- 
teï sociale şi economice. 

Această libertate absolută a individului şi a muncei sale, con- 
siderată odinioară ca un ideal, nu făcea insă decit să schimbe o 
stare de lucruri ce devenise nesuferitt pentru o alta ce prezenta 
şi ia grave inconveniente sociale. Lucrătorul devenind liber, rămă- 
sese în acelaș timp izolat, cu alte cuvinte slab. Dezvoltarea ce in- 
dustria mire luase cu timoul, diviziunea muncei consequenta acestei 
dezvoltări, făceaŭ existența meseriasului din ce în ce mai nesigură 
si maï precară. In fața unei concurenţi nelimitate si a atot puter- 
niciei marei industrii capitaliste, mijloacele sale de luptă pentru e- 
xistență erai însemnător reduse. Situatiunea sa în caz de boală, 
incapacitate de a lucra saii bätrinete, devenea mizerabilă. Ucenicii 
remăsese fără protectiune îndestulătoare ; instrucţiunea lor profe- 
sională era neîngrijită. Valoarea profesională a lucrătorului nu mai 
făcea, nici un progres. In lupta de concurență la care erai siliţi 
să iee parte, luptă exagerată prin participarea la exerciţiul mese- 
riilor a o mulțime de indivizi neîndestulător pregătiţi şi mai cu ose- 
bire a unui mare număr de streini veniţi de peste hotare, meșteri 
si lucrători să multumiaü adeseaori, pentru a produce cit maï 
mult, cu o fabricatiune aproximativă, adecă interioară, ceia ce ca- 
racteriza o epocă de «Camelote» necunoscută sub vechiul regim. 
Care era în asemenea condițiuni mijlocul de a aduce îndreptare la 
această stare de lucruri? Diverse idei si sisteme aŭ fost propuse 
sai încercate, toate însă bazate pe principiul asociatiuneï, cu alte 
cuvinte să revenea, sub o formă modernă la vechile aşezăminte 
care stabileaü solidaritatea intereselor identice. 

Francmazoneria, companionajul, şi infrätirile religioase că- 
zute în desobicinuintä, aŭ dovedit că nu pot fi de nici un folos. Sis- 
temele pentru a asigura fericirea universală recomandate de Fou- 
rier, Saint-Simon, Cabet, L. Blanc, Proudhon, etc. n-ai fost decit 
nişte visuri utopice ale unor filozofi sau filantropi, Numeroasele 
teorii socialiste, fără a mai vorbi de acele anarhiste, puse în cir- 
culatiune în cursul acestui secol, tin mai mult de sentiment decit 
de o cunoștință exactă a naturei omului si a conditiunilor indis- 
pensabile unei producţiuni normale. Ele nu pot avea alt merit de- 
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cît acela de a stimula mișcarea cäträ reformele necesare. Expe- 
rienta făcută în cursul acestui secol pare a dovedi, că mijlocul ni- 
merit pentru îmbunătățirea situatiuneï materiale si morale a mese- 
riaşilor şi a lucrătorilor de industrie în genere, consistă în alcătui- 
rea de asociatiuni pe bază de cooperatiune si mutualitate, statul 
neavind alt rol decit de a înlesni si încuraja dezvoltarea spiritului 
de asociatiune si economie si de a împiedeca abuzurile ori din ce 
parte ar proveni ele. 

Asociaţiuni de acest felii, libere de orice reglementatiune 
specială sai organizate prin legi anume, facultative sai obligatorii, 
toate însă avind la bază libertatea absolută a munceï, să înființază 
pretutindenea, sub diverse forme şi intitulațiuni. In general aceste 
asociatiunt au si trebue să aibă drept scop: studiul si apărarea in- 
tereselor comune ale profesiuneï, pretectiunea si învățămîntul uce- 
nicilor, îmbunătățirea prin diverse instituții culturale şi economice 
a conditiunelor morale şi materiale si a valoarei profesionale a lu- 
crătorilor, creditul necesar muncei, ajutorul mutual în caz de boală, 
deces, lipsă de ocupatie sai incapacitate de a munci, asigurarea 
în caz de bätrinete, etc. 

Alăturea cu aceste creatiuni pornite în mare parte din iniția- 
tiva privată, in cele mai multe ţări a intervenit si statul cu diverse 
legi si măsuri, ce aveaii drept scop asigurarea vieteï, sänätätel şi 
moralităței lucrătorilor, mai cu osebire al acelor ocupați în fabrică 
si care sînt mai expuși. 

Chestiunea organizărei muncei şi a protectiuneï lucrătorilor 
preocupă opiniunea publică din toate țările. In cursul acestui secol 
nenumarate teorii si opiniuni aŭ fost aduse în discutiune, din ne- 
norocire însă cele mai multe neaplicabile sai nepotrivite. Iniţiativa 
acelora direct interesați, ajutată de guvern a întrat deja pe calea 
reformelor necesare. Această operă de îmbunătăţire a conditiunilor 
de traii a unei părți însemnate din populatiunile tuturor țărilor nu 
poate fi sävirsitä nici în grabă nici prin concursul unei legi care 
s-ar propune să prifacä întreaga organizaţie socială si economică 
a omenirei civilizate. [a va fi necesarminte îndeplinită cu timpul şi 
în liniște, grație unui sistem întreg de măsuri adînc studiate şi per- 
fect apropriate. 

Prin această lucrare, odată importanța principiului de aso- 
ciatiune pusă în evidenţă, îmi propun să expun organizarea asocia- 
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tiunilor numite sindicate profesionale din Franţa si rezultatele ce 
ele aŭ dat. 

Sub impresiunea abuzurilor si monopolului opresiv al corpo- 
ratülor, adunarea constituantä a mers prea departe cînd s-a decis 
să le lovească. Această adunare nu numai că a desfiintat corpo- 
rațiile, dar prin decretul-lege din 14 lunii 1791, a interzis în mod 
absolut orice feliă de grupare sai asociație chiar liberă sait facul- 
tativă între indivizi de aceiaşi profesiune. Aproape un secol această 
lege, pornită din teama de reînviere a monopolului corporativ si 
menţinută în urmă din teama de socializm și anarhie, a constituit 
o îngrădire pentru libera dezvoltare a spiritului de asociatiune. Tre- 
buinta de unire si solidaritate al intereselor comune era însă atit 
de imperioase, încît un mare număr de societăţi aŭ fost alcătuite 
uneori în secret, altăori tolerate de guvern. Singurile grupări care 
aveaii o existenţă legală erau societățile de economie, prevedere si 
ajutor mutual organizate prin legi speciale si mai în urmă socie- 
tätile cooperative de consumatie, credit mutual si productiune, a- 
căror drepturi şi atributiuni erai limitate prin legea ordinară asu- 
pra societăților comerciale. 

Camerile franceze în urma unei mari anchete economice si a 
unor discutiuni prelungite în curs de 4 ani, recunoscură în fine 
că libertatea de a să asocia atit de reclamată de noile împrejurări 
ale munceï, nu poate constitui nici o primejdie pentru ordinea 
socială. In consequentä ele votarä legca din 21 Mart 1884 asupra 
sindicatelor saă asociatiunilor profesionale, prin care să abroga dis- 
pozitiunile legei din 14 lunii 1791 si să recunoștea persoanelor de 
aceiaşi profesiune sai de profesiune conexe, dreptul de a să asocia 
în libertate fără învoirea guvernului. 

lată principalele dispozițiuni ale legeï : 

Sindicatele aŭ excluziv drept scop studiul si apararea intere- 
selor economice, industriale, comerciale şi agricole. Ele pot orga- 
niza case de ajutor mutual si pensii, ofici de informatiune pentru 
oferte şi cereri de lucru si pot fi consultate asupra tuturor neînte- 
legerilor si asupra tuturor chestiunilor de specialitatea lor. Ele nu 
pot poseda alte imobile decit acelea necesare pentru întruniri, bi- 
blioteci, conferinte sai cursuri profesionale. Statutele fiecărui sin- 
dicat trebuesc depuse la primărie, asemenea si lista comitetului de 
directiune sai administrație. — Numai Franceji pot face parte din 
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aceste comitete. — Sindicatele aŭ calitatea de a sta în justiţie. 

In general activitatea sindicatelor (mä ocup aicea numai de a- 
cele industriale) îmbrățișează în parte sai în total următoarele 
chestiuni : apropierea si stringerea legăturilor de solidaritate între 
meseriasit de aceiași breaslă; studiul si apararea intereselor lor 
comune ; înființarea de muzee, colectii, biblioteci, reviste de con- 
ferinte, cursuri si concursuri profesionale; organizarea de oficii 
pentru cererile si ofertele de lucru; de case de prevedere si eco- 
nomie, de ajutor mutual în caz de boală, accidente, șomaj, moarte 
în familie, etc. si de pensii pentru membrii ajunsă la bătrineţe ; de 
societăţi cooperative de productiune, consumatie, cumparare de 
materii prime sai obiecte necesare munceï, procurarea de locuinte 
higienice efline, vinzarea în comun de producte fabricate si de cre- 
dit mutual; de societăţi de asigurare si tontine si bănci populare ; 
de consilii de arbitragiü, de oficii de informaţiuni, de consultațiuni 
asupra chestiunilor economice si tehnice, relative la specialitatea lor 
si de adunarea de date statistice, la disposiliunea autorităților, tri- 
bunalele de comerciü, consiliilor de prudomi si a lucrătorilor ; pri- 
vigherea modului de executarea contractelor de ucenicie, a legei 
asupra. întrebuinţării copiilor si femeilor în industrie, etc. 

lată numărul şi feliul sindicatelor regulat constituite aşa cum 
să găseau la 1 lulii 1884 (în anul cînd s-a votat legea) si la 1 
luliă 1891 adică 7 ani mai tirziu: 


Sindicate industriale si comerciale | Sindicate 


ANUL SRE EINER ei TOTAL 
ER | uvriere re | m mixte bo 
= 101 6 | 1 E 5 | 47 
Ade 1127 1950 | 126 | 750 E 
1891 | (106157 | (205152 | (15775 | (269298 
| membri) | membri) | membri) membri) 
| | 


Afară de aceasta mai existaŭ încă un număr oarecare de 
asociatiuni neregulate, adică care nu îndeplinise formalitätile pre- 
scrise de lege. 

Sindicatele profesionale organizaserä pină la 1 luliii diverse 
institutiunY culturale si economice precum : 453 case de economii 
de ajutor, de credit mutual, de pensii uvriere etc. ; 132 şcoli, cur- 
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sură, conferințe si concursuri profesionale ; 382 biblioteci ; 222 biu- 
rouri de plasare si informații; 157 publicațiuni diverse: buletine, 
revisle, anuare ; 42 societăți de consumatie sait productiune ; 32 
cîmpuri de experiențe si pepiniere; 14 laboratorii de analize; 7 
muzee, ete După cum se vede din tabloul de mai sus numerul aso- 
ciatiunilor a sporit într-un mod însemnat; acel al așezămintelor 
infiintate de dinsele, dacă nu este încă destul de considerabil, a- 
ceasla să explică prin greutatea ce întimpină orice întreprindere 
bazată pe cotizatiuni facultative (sindicatele nu au dreptul dea 
primi legate si donaţii), de a realiza în scurtă vreme capitalul ne- 
cesar la asemenea creațiuni. 

Legea din 21 Mart 1884 permite asociurea sindicatelor în u- 
niuni, avind drept scop studiul din un punt de vedere mai gene- 
ral si apararea intereselor economice ale acestor grupuri de sin- 
dicate. Pină la 1 Tuliù 1891 să constituise 62 uniuni, din care 21 
patronale, 27 uvriere, 5 mixte si 9 agricole. Uniunile din sindicate 
nu pot poseda vre-un imobil, nici sta in justiție. 

Existaŭ încă la aceiaşi dată 12 burse industriale (Bourses 
du travail), organizate prin aderarea sindicatelor regulat constituite 
precum și a grupurilor corporative fără organizaţie specială. Ele să 
ocupaii cu plasarea lucrătorilor, cu înființarea de aşezăminte în fa- 
voarea lor si cu adunarea de date statistice si economice relative 
la chestiunea muncei. 


G. HOGAS 


Amintiri din o călătorie 


Orice călătorie, afară de ceu pe jos, e după mine o 
ălătorie pe picioare străine: a aveu la dispoziţie cupeaua 
unui tren, roatele unei trăsuri raŭ picioarele unui cal, in- 
semnează, mai mult sai mai putin, a merge şăzind, si a 
vede numai ceia ce-ţi să dă, nu insă si tot ceai vol. 

lată pentru ce eu şi tinărul meu tovarăș de călă- 
torie, ne hotărirăm a merge prin munţi, de la Peatiă la 
Dorna, pe jos si in răgaz, lăsind la o parte drumul cel 
mare. Astfeliù in ziua de 6 Iulie, la 2 oare si jumătate, di- 
mineata, eram gata, aceasta nu însemnează altă ceva, de- 
cit că aveam toate necesarele de drum așezate în o boccea 
de forma unei răniți soldätesti legată la spate prin ajuto- 
rul unor curele, ce să incrucisaü pe peptul nostru: la 
soldul sting cîte un revolver, în mina dreaptă un baston 
sănătos, şi la picioare opinci de piele roşie legate cu şteri 
negre de lină de capră, care să intorceaü in spirală pină 
la genunchi peste un coltun de lină vristat cu roș; o pă- 
lărje neagră, mare, putea la nevoe, să mă apere si de 
ploae și de soare: tovarășul meu era iucă mai nostim ; 
el înlocuise pălăria prin un chipiu de uniformă, și stra- 
iul mai gros de lină prin altul mai subţire de doc alb. 
In revărsatul zorilor, plecarăm. Deocamdată trebuia să 
mergem la Almaș; fiind insă mai dinainte stabilit între 
noi, de a ne feri de drumul mare, nu cunosteam, pentru 
moment, o potecă sau cu alte cuvinte, un drum mai scurt 
pentru ţinta noastră. Eram acum la barieră ; nici un su- 
flet omenesc nu era deştept ; citi-va cini prea harnici 
poate, să jucau bătind la noi, sait mai bine zicînd, la 
pitorescul nostru costum de călătorie; poate în limba lor, 
ej criticaă îmbrăcămintea noastră; oricum însă, eù gă- 
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seam de vină pe tovaräsul mei, care avusese ciudata 
ideie de a mărita straele de sub-locotenent cu opincele, 
bastonul şi bocceaua din spate, și mă sileam a-l face să 
intoleagä, că cinii să adresau exclusiv la dinsul. Ajunsi 
la barieră, apucarăm la stinga pe prundul Guejdiului, în 
direcţia Dirmänestilor, färä a ști dacă am apucat bine 
sati răŭ; norocul însă favorizază pe călători: la citi-va 
paşi, pe prispa unei case albe, gospodarul si gospodina 
dormiaü, infasurati în o plapomă, dipiti unul de altul pen- 
tru a neutraliza, fără îndoială, răcoarea dimineţei, Căcă, 
fie zis în treacăt deși in Iulie, totuși in dimineaţa de la 
6 era aerul destul de rece; ei dormeau și poate că visaŭ 
chiar mincind mere din paradis; noi însă, si maï cu sea- 
mă eù, lără respect pentru toate aceste nimicuri, şi fără 
nici o ceremonie, mă apropiai de dinșii, ridice cu bätul pla- 
poma de pe nasul gospodarului, care dormea la margine, 
il imping putin, il trezesc, si frä a-i da buna dimineaţă, 
il intreb scurt despre drumul la Almaş! Foarte rar să in- 
timplă cui-va ca să vadă o figură mai cloquentä decit 
a omului meù: un psiholog ar fi scris volume întregi; 
eü însă cred de ajunsa spune, că e, psicologiceste vorbind, 
de mare interes expresiunea unei figuri ce trece de la a- 
dinca linişte a înui somn fără de grijă la izbitoarea in- 
tipărire a unei surprinderi. Cela ce s-a petrecut atunci în 
sufletul lui a fost de sigur mai iute decit fulgerul; destul 
că, cu niste ochi de două ori maï mari decit cei ce-i a- 
vea de ordinar, cu o fată mai lungă şi mai palidă decit 
un Zămos, speriat ȘI neputindu-se lămuri asupra proveni- 
enteï noastre, să uită zăpăcit la noi, măsurindu-ne de sus 
pină Jos si indesindu-se tot mai tare spre părete, ca și cum 
ar fi voit să scape de o vedenie supărătoare ; biata temee 
supusă la o asemenea presiune ṣi buimacă de somn, înce- 
pu a să intoarce sub oghiul şi a ingärma vorbe neintelese, 
care nu puteai fi decit nişte puternice protestări conju- 
gale. Era acum lumină afarà. Eù începui aride și, pentru 
a termina scena cu supozitiile nejustificate ale somnoroaseï 
gospodine, ìl intrebëi incă odată pe gospodar despre dru- 
mul la Almaş ;—pe aici ne respunse el in fine, şi pe a- 
colo plecaräm și noi. De sigur că speriatul nostru Cice- 
rone ne va fi urmat mult cu privirea, noi însă nu ne-am 
mai uitat indärät, ci ne-am urmat drumul pe prundis, să- 
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rind, ca niște capre peste bolovi ui, cursuri de apă, bălți 
si gloduri. Cu toate acestea din lala era măreaţă si ne 
promitea o adevărată zi de Iulie. Nici un nor nu plutea 
sub azurul cerului adinc si limpet ca ochii unei virgine; 
toate stelele dispăruseră, cel mult dacă indräzneata stea a 
ciobanului mai infrunta, din cind în cind, valurile de lu- 
mină purpurie cu care aurora inunda răsăritul departat, 
Nici un vint nu mişca aerul, si oriul, in lanurile de aur, 
stătea tot aşa de neclintit ca si firul de iarbă din finatele 
inflorite: roua avea aspectul unor mărgărintare, ce nu 
aşteptau decit. o rază de soare, spre a să transforma în 
strălucitoare diamante; umezala şi răcoarea dimineteï dädeaü 
intregei naturi o nespusă frăgezime. Totul incepuse a să 
destepta sub primele raze ale zilei, dar totul era cuprins 
de o linişte, de o tăcere, de un fel de inmärmurire so- 
lemnă ; totul părea că să află în o religioasă așteptare: 
la răsărit să ivea acum geana de aur si de purpură a unui 
soare măreț, ; care, In o “clipă, șterse intr- -0 nemăsurată de- 
părtare, umbra de pe lruntea munţilor neguroşi. Noi ne 
urmam drumul, absorbiți de măreţia tabloului, lar varii 
drumeti ce întilneam, și pe cari-i lisam în urmă, după ce 
ne doreaü drum bun, să uitai lung si mirati după noi. 

Spre a merge la Almaș pe drumul mare, ar fi tre- 
buit să suim dealul Balaur ului, ce să rädica dincolo de 
Dărmăneşti. Noi însă care nu aveam această intentiune, 
cotiräm de la Dărmăneşti, la stinga spre Gircina, spre a 
tea peste dealuri, pe drumul de picior, în spre Almaş. 
Vechii posesori al Gircinei s-aŭ îngrijit să capete o şosea 
comunală, pe care au și capatat-o ; această şosea ne conduse 
spre Gircina pină la biserica din sat, de unde trebuia 
să apucăm la dreapta spre Almaş; în drum ne întilnirăm 
cu preotul de loc, care mergea cu un faran la un ogor 
din apropiere ; pe preot il cunosteam personal si-l intrebăi 
despre direcţia ce trebuia să apucăm pentru a est la Al- 
mas; după ce căpătarăm informatiunile nececesare, ple- 
carăm înainte. In urmă tocmai, am aflat că taranul ce 
insotea pe preot era ajutorul de primar al comunei Gir- 
cina, Si că văzindu-ne în un costum neobişnuit îşi aduse 
aminte, că în cercul comunei lui are și atributiuni poli- 
tienesti ; astleliu, după ce ne departarăm putin, să întoarse 
cătră preot și-l întrebă dacă ne cunoaște. Preotul care in- 
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telese presupunerile ajutorului de primar si care voia să 
glumeascä putin, îi răspunde că nu ne cunoaște și nici nu 
ne-a mai văzut vre-o dată pe meleagurile acele ; ajutorul, 
de cuvint şi tot-dea-una cu privighere pentru siguranța 
publică, căută să afle tot de la preot, dacă avem paspoarte 
in regulă : acesta dete din umeri și-i răspunse foarte se- 
rios și cam îngrijit; — stiù eŭ? Poate că sint nişte eva- 
dati de la vre-un penitenciar: ar fi bine să cauţi a te 
informa si cu atit mai mult, cu cit aveţi mi-să pare, la 
primărie nişte ordine în această privinţă. 

— Că bine zici părinte! 

ȘI nici una nici două, să intoarsă din drum, apucind 
spre primărie, spre a trimete citi-va vătăjei în urma noa- 
stră, a ne prinde şi a ne duce la comună. Preotul 
văzind că lucrul devine serios il lăsă, să meargă putin, u- 
poi incepu a ride cu hohot și-l chemă inapoi, spunindu-i 
cine sîntem. 

— Să mă bată Dumnezeu părinte zise sub-primarul, 
de nu-mi spuneai, sau de-i intilneam singur, i-aș fi legat 
burduf și i-aș fi dus la comună spre a le cerceta pas- 
poartele ; cine dracu i-a îndemnat să să îmbrace ca niște 
marchidani si să cutriere satele ? Väzut-aï pe cel maï tî- 
năr ? Tuns cu chipii de uniformă, cu opinci și cu boccea 
in spate, parcă era un dezertor. La Gircina I-ai scapat 
sfintia ta; as vrea să stiù cine să-i scape pe la alte co- 
mune. Și taranul avea dreptate; cel întiiu nespalat avea 
tot dreptul să ne ceară paspcartele sau cel putin biletele 
de identitate. In timpul acesta noi ne continuam drumul 
liniștiți, străbătind satul Gircina. Gircina este un sat şi 
de munte si de cimp; de munte fiind că e foarte lung; 
de cimp fiind că sint casele foarte dese ; străbăturăm deci 
satul acesta, sai mai bine zicind, această neslirșită stradă 
de case ţărăneşti, prin care cineva merge aproape două 
oare, căpătind de la o vreme convinctiunea că cel-l-alt 
capăt trebue să fie pe ceia-l-altă lume. ln adevăr, pină 
ce să ajungem la jităria satului despre nord-ost, eram și 
asudati pe cit de ciudă pe atit de oboseală ; bältoagele verzii, 
miasmatice și adinci, care ocupau drumul în lung și în larg, 
ne sileau a ezecuta sărituri gimnastice și de preciziune 
peste distanţele destul de respectabile, ce să întindeau in- 
tre bolovanii puşi în rind pe marginea acestor băltoage ; 
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nenorocit piciorul greoiŭú sau neghibaciü, care n-ar fi a- 
vut in el ceva din natura caprelor ! Obaie de glod, pînă 
la genunchi, ar fi fost neinlăturată ; noi însă, din fericire, 
eram deprinși cu aceste punți de un alt soiù, și le trecu- 
răm pe toate fără greș. Fiţi afară din sat, resuflarăm în 
sfirsit și ne urmarăm drumul pe poteca de picior ce taie 
dealurile dea curmezisul, intre nord şi ost, înspre Almaș; 
in dreapta să întinde un sir de coline cu cline dulci și 
acoperite cu sămănături, finate si ciritei: la stinga coli- 
nele devin dealuri, și mai departe între vest și nord, dea- 
lurile devin munţi, al căror lanţ umple intregul cerc al 
vederei din acea parte; după un mers grabnic de două 
oare și jumătate, esiräm pe creasta unui deal lutos și 
abrupt, care dominează Almaşul la o mică înălțime. Sco- 
boriräm în sat, trecind pirăul cu acelaşi nume și mersărăm 
la micul schit de maice, ce să află din sus de curtea boe- 
rească. Superioara schitului era rudă cu tovarășul meu de 
călătorie și, prin urmare, de la sine să înţelege că furäm 
foarte bine și chiar cu distinctiune primiţi. E foarte a- 
tingător lucru a vedea cineva cu cită bunä-vointä şi cu 
cite sacrificii chiar să îndeplinesc datoriile ospitalităţii în 
aceste schituri locuite de cite-va femei sermane. Poate că 
adevaratele precepte Evanghelice au si ele cuvîntul lor, 
in aceste locuri cel puţin ; e însă dureros în același timp, 
de a privi nepăsarea cu care atit statul cit si unii din bogaţii 
posesori ai moşielor statului si în specie ai Almașului, trec 
pe lingă asemenea stațiuni de caritate publică ; ar trebui, pe 
lingă altele, să îndulcească, cit de putin macar, amarul unei. 
vieți izolate și închinate cerului, pe care și-o impun de 
bună voe niște femei sărace. Fostul quasi-proprietar al 
Almașului, de și de o zgircenie proverbială, totuși avuse- 
se, pe cit să vede un moment de filantropie; el începu- 
se o zidire, pe care însă nu avu timpul s-o termine, si pe 
care o destinase minăstirei ; aceasta zidire s-ar putea între- 
buinţa ; totuși nimenea nu se gindeşte la aceasta și timpul o 
ruinează în linişte și fără piedică. Vizitarăm împrejurimile 
minästirei, care sint de orară frumusetä ; cimpenia ce să 
desfășură de pe înălțimea de la răsărit e in adevăr ferme- 
cătoare. După prinz vizitaräm pe actualul posesor al Alma- 
șului, care ne primi cu distinsă amabilitate, și ne opri pi- 
nă a doua zi. 
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De la Almaș trebuia să mergem la Horaița, dar fiind 
că nu cunosteam drumul, furâim nevoiți a ne adresa la su- 
perioara schitului spre a ne da pe cine-va care să ne con- 
ducă ; acesta fu lucrul cel mai ușor, de vremece maica 
Calistrata să părea că nu îndeplinește în monastire un alt 
vol decit pe acela de călăuză: ne gătirăm și plecaräm ; 
călăuza mergea înainate și noi după ia; şi acuma mi să 
pare că văd aevea pe maica Calistrata ; era o femee de o 
statură. mijlocie, mireană la trup și numai la cap călugă- 
rità ; poate că acesta era portul ei de drum, noi ne dădurăm 
insă cu socoteala, că ia ar fi trebuit să nu pună nici- 
odată altă îmbrăcăminte..... Avea niște ochi mari căprii, de 
oexpresiune diavolică si, deși trecuţi în vristă, totuși cu 
strălucirea fermăcătoare a unei tinereli arse de tocul pa- 
timilor : gura eï cam mare, si buzele ei deși vestezite, 
dar totuși destul de cărnoase, trădau un trecut, pe care 
nu s-ar fi potrivit cu nici un preţ haina unei miresea 
lui Hristos: chiar restul figurei, care avea ceva din ti- 
pul botit al Mongolilor, mărea încă mai mult expresiunea 
întregului și te făcea fără de voe, să te gindești cu două- 
zeci de 'ani în urmă. Pe timplele ei esia de sub coma- 
nac, în semicercuri, părul ei cărunt, dar totuşi aşezat, şi 
pieptănat cu multă imgrijire..... Ce păcat că nu era negru 
acest păr! la tăcută, noi tăcuţi, ia gindindu-se la cine 
ştie ce, eu tăcind reflectiunile de mai sus, ne urmam dru- 
mul pe pirăul Almașului la deal. Caldura caniculelor era 
covirsitoare, și ar fi lost cu neputinţă de înfruntat dacă um- 
bra pădurilor n-ar fi stimpărat-o putin. Din cînd în cînd 
ne opream la umbră spre a ne odihni : călăuza noastră ne 
găsia prea bicisnici, și avea dreptate: dacă cineva ar fi 
avut curiozitatea să să uite la picioarele ei, care să iveaü 
cu indiscretiune pină mai sus de glezne, de sub scurta 
ei fustă și, mai mult încă, dacă ar fi tăcut cu imagina- 
țiunea o inspecție mai sus, ar fi găsit în loc de picioare, 
niște fuse de oțel, care, lipsite de plenitudinea tineretei 
și fără caracter pămintesc, puteau să să miște in mod 
mecanic fără sfirsit ; această femee zbura nu mergea ; an- 
ticul Achil, cel iute de picior, să părea că respiră sub o 
fustă de cit și un comanac de pislă.  S-apoi maica Calis- 
trata avea convinctiunea darului său; pedrumul ce tineam 
noi, să intimplase cu cite-va zile mai înainte, niște pră- 
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dăciuni sau spre a fi mai corecti, niște potlogării comise 
de niște găinari ; luase de exemplu, un oare-cine imbrä- 
cat Într-un suman rupt, traista cu făină din spatele unui 
guset, ii dăduse citi-va pumni și dispăruse in pădure sau 
intilnise un altul pe o proastă, ii luase legătura cu fasole 
și să făcusă nevăzut. De aceste neajunsuri să temea maica 
Calistrata, să nu ni să intimple și nouă, șisă hotărî deci, 
să ne cetească un paraclis de călătorie, sprea ne ajuta cel 
de sus să ajungem teferi şi nesupärati de nime la ţinta 
călătoriei noastre. Nu puteam cu această ocaziune, să nu 
admirăm întinsa prevedere a părinţilor bisericei noastre : 
precum in medicină găseşti leac pentru orice boală, tot 
astfeliù găseşti în cärtiie bisericești un paraclis sau o mo- 
litfă pentru ori-ce împrejurare din viaţă: de ploae, de se- 
cetă, de friguri, de durere de cap, de cini turbati, de hoți, 
de insecte vătămătoare, de nebunie, de drum, de facere, 
in sfirsit de tot ce poftești s-au îngrijit talmudistit biseri- 
cei creştine ; e totuși un pas făcut înainte, cind te gin- 
dești că știința și administraţia aŭ calcat pe terenul spi- 
ritual al bisericei, oferindu-ne garanții reale și pämintesti 
in locul celor fictive și dumnezeești. Oricum fie, totuși 
călăuza noastră își scoase metăniile din sin și, ca și cum 
ar fi vorbit cu sine însuși, începu a recita o rugăciune, 
insotind acest monolog de niște mari cruci executate cu 
preciziune pe cele patru puncte cardinale ale persoa- 
neji sale. Din cînd in cind făcea şi cite o metanie spre 
răsărit, dindu-și aerul de quadruped din leit biman ce 
era : noi, care trebuia să fim de legea satului, simțeam 
un feliu de respect amestecat cu milă pentru această auto- 
mată care să strimba sub impulsiuuea unui rezort făurit 
de o religiune bizară. Credinţa nu poate locui decit la 
unul din cei doi poli ai sufletului omenesc: sublimul și 
ridiculul ; Maria din Magdala era sublimă, maica Calistrata 
era ridiculä, și eŭ mă distram căutind intre ele o trăsură 
de unire...... Ochii Mariei erai negri, maica Calistrata 
ii avea căprii: poate că acelaș foc îi incälzise și pe unii 
si pe alţii ; astfeliu peste abizul dintre ele, găsiscm cel pus 
tin o punte construită din o rază de lumină, pe care 
gindul meu, trecea de la una la alta, ca si de ln trecut 
la prezent. Cu astfeliii de nimicuri în cap, continuam 
drumul prin potecele umbroase ale munților, sărind peste 
19 
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pirăele ce ne tăiau drumul, sau trecînd pe sub giganticii 
brazi rästurnati de vijelie saii de moarte naturală, si care 
rezemati cu virfurile lor pe inältimea brazilor din potuivă, 
format pe deasupra capetelor noastre niște uriese punți 
aeriene, aruncate de însuși D-zeii, poate, pentru selbatecii 
și spărioșii locuitori ai pădurilor virgine.  Cătră asfintitul 
soarelui ajunserăm la Iloraiţa, unde furäm primiţi cu 
oarecare răceală de cătră egumenul monastirei, care stă- 
tea în cerdac la aercurat. Din intrebärile și răspunsurile 
obicinuite si reciproce despre sănătate, ne puturăm lămuri 
că Sf. sa suferea de un gutunar, și că prin urmare, bu- 
nul său umor dispăruse in fața acestei afecțiuni din regi- 
unile superioare ale persoanei sale: cu toate acestea, tot 
ni să servi un borş cu chitici si un puiu de mămă- 
ligă, care dispärurà iute sub flămindele noastre linguri și 
furculiti. Ce voiti ? devenisem la drum mai mincăcioși, 
decit evangelistul Ioan : păcat numai că părintele egumen 
nu știa că pofta de mincare este o virtute pur evangelicä 
și că, mai la urmă e foarte problematic săsă fi săturat 
cinci mii de oameni din cinci pini si doi peşti, de cum 
să mai fi remas şi două-spre-zece coşuri de färmäturi !! 
Bine sau răii, alinarăm contractiunele spasmotice ale sto- 
mahului nostru, și merserim apoi in biserică, spre a ve- 
dea mai de aproape această zidire pe care o cunosteam nu- 
mai din renume. Pe dinafiură, nu e decit un masiv de 
peatră văruită cu galbăn, în care nu predomnește nici o 
idee arhitectonică : deasupra o ceată de turnuri, care nu 
să inteleg intre ele, își dau brinci și să indeasă unec în 
altele, spre a nu cădea jos de pe masivul de sub picioa- 
rele lor. Credea, să vede, fundatorul acestui edificiu, că 
frumuseţa arhitectonică sta în smocul de turnuri ce s-ar 
pune pe capul unei biserici: dacă i-ar fi căzut sub ochi por- 
tretul vre-unui Australian inpopotonat cu pene la cup, de 
sigur că și-ar fi schimbat ideele sale în materie de arhi- 
tectură.  Inăuntru biserica dacă nu e frumoasă e cel pu- 
țin comodă : amvonul aşezat deasupra catapitezmei pune 
pe predicator drept în fața credincioşilor, aşa încit nu e 
pericol de a esi, din această biserică după o predică cu 
gitul sucit în spre stinga. Anvonul la stinga după cum să 
obicinucste în toate cele- alte: biserici or todoxe, devine față 
cu frequenta prediciior dominicale, o chestiune de sănătate 
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publică, în care andrelele gitului ocupă primul și cel mai 
de cäpitenie loc. Credem că bisericile ce să vor zidi de- 
acum inainte vor avea amvoanele lor deasupra catapitez- 
meï. De jur imprejurul interiorului bisericeï la o înäl- 
time de citi-va stinjeni și lipită de zid, stă suspendată o 
galerie cu balustradă pentru femei. Această galerie nefiind 
o chestiune de stil, şi pentru localitate nici o chestiune de 
necesitate, nu are nici un scop și putea prin urmare lipsi, 
fără să Jigneascä măreţia, cu care fundatorul avea de gind 
să-și impodobeascä edificiul său. Aceste galerii izolatoare 
iși au locul, sau ar trebui să şi-l aibă în templele unde 
mulţimea credincioşilor de ambe genuri e mare. Acolo 
in adevăr să duce cine-va de multe ori, să vadă cerul în 
ochii unei femei pe care n-o poate întilni în altă parte; 
icoane'e de lemn, vechi și rău zugrăvite, dispar înaintea 
altora icoane mai nouă şi mai artistic zugrăvite : mergem 
să căutăm cerul și găsim pämintul: credința în D-zeu de- 
vine amor lumesc și locasul de unire intr-un gind e me- 
nit a deveni un locaș, unde prin ochiade să contractează 
alte uniri... tot într-un gind. De alt-mintrelea muri sint 
stropite cu albastru sau galbän : pictură puţină si rea ; toți 
sființii și toate sfintele cu Isus Christos în frunte sint e- 
siti de sub penelul vre-unui iconar rus: unghiurile inlo- 
cuesc curbele, si formele osoase şi ascuţite iaŭ  pretutin- 
denca locul formelor cărnoase si rotunde: de să întimplă 
ca vre-un sfint să aibă barbă albă, apoi aceasta să scobourä 
just pină la briu, sau chiar pină la degetele picioarelor, 
în formă de con răsturnat. loan Botezătorul e departe de 
a-şi destepta impresiunea misiunii sale biblice, iar Si.-tele 
sint luate după modelul päzitoarelor de capre din văile 
Cedronuluï, cu pelea pirlită de soarele arzător al ţării fii- 
ilor lui Isaac. Cu toate acestea, biserica, oricum, capătă 
o mure însemnătate faţă cu locul în care e zidită. A tre- 
buit muncă și timp pentru clădirea ei în aceste locuri ne- 
umblate, și nu să poate contesta zelul și ardoarea fun- 
datorului pentru cele sfinte. Ori incotro te întorci, te im- 
presoară singurătatea, la hotarele căreia viața pare că ex- 
piră ; omul împrumută aicea mutizmul de la urborii, în 
mijlocul cărora trăește, așa încit cele mai guralive ființă 
din aceste locuri, siut numai lăstunii care zbor în stoluri 
negre inainte de apusul soarelui si să învirtesc tipind, 
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in jurul turnurilor albe și nemiscate ale bisericei. Nu de- 
parte de Horaita, pe un munte despre miază-zi să afiă Ho- 
raita mică sau Horäicioara ; schitul acesta e un adevărat 
cuib de vulturi adunat în crăpătura unei stinci aeriene ; 
mai totdeauna stă ascuns între nori si numai cind aceştia 
să desfac, schitul să vede albind prin brăzișul negru și po- 
somorit, În zori, adoua zi, eram pe drumul Varaticului : 
călăuzul nostru, un băeat ca de cinci-spre-zece ani, nu știa 
decit pe cel mai lung și mai rău, şi noi apucarăm deci pe 
acesta, Cit mersărăm prin umbră, drumul fu plăcut ; fagi 
și paltini ca lumea de bătrîni, cu trunchiuri albe și goale 
își daŭ mina din depărtare formind deasupra noastră o 
boltă de umbră și de verdeață : singurul glas ce se poate 
auzi in aceste locuri, egla sul vintului care să taie în frunza 
ascuţită a bradului ; si glasul acesta are un farmec nespus. 
Nu ştii prin ce proces psihologic îmi adusei aminte de 
un glas iubit, care astăzi nu mai resună în lumea aceasta ; 
îl auziam si să părea că-mi vorbește în limba neinteleasà 
a vinturilor...... ; tradusei această  impresiune în următoa- 
rele patru versuri: 

ȘI vintul ce străbate imensa adincime 

A negrelor prăpastii, ce ochiul ametesc 

Un dor adinc mi-aduce, un dor din altă lume, 

S-un glas...... de sigur morţii pe vinturi rătăcesc. 

Toţi citi trecuseră pe aicea, călători poate ca și mine, iși 

sgiriaseră numele in scoarţa netedă a fagilor. Cu drept saŭ 
fără drept condamnam în gindul meŭ pe acești sgirietori de ar- 
hori, care avuseră desarta ambiţiune de a-și eterniza numele 
în pustii; şi cu atit mai mult îi condamnam cu cit mi să 
părea mie, că urma omului în aceste locuri ripea ceva 
din măreţia singurătăţii și să amesteca cu un factor sträin 
șI discordant în sublimul întregului. Peste putin scăpă- 
tarâm de la umbră și eşirăm întrun luminiș de semin- 
ceri și eram in parchetele de pe Cracäul negru ; din de- 
părtare, prin aerul sec ajungea pină la noi glasul omu- 
lui si al toporului: din cînd în cînd o trăsnitură colosală 
umplea văile munţilor; erau fagli, paltinii sau brazii de 
inălțimi ameţitoare, care, în căderea lor prăpăstioasă  sfă- 
rămau și doboruu tot în calea lor. Regii pădurilor ca si 
regii pămîntului : căderea lor e tot deauna sgomotoasă și 
distrugătoare. Eram la jumătate din zi; un aer înflăcă- 
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rat ne incunjura din toate părțile ; soarele, alb de ferbinte 
ce era, ploua cu foc peste capetele noastre: poate cão zi 
asemenea a indurat şi Alexandru Cel Mare sub cerul ar- 
zător al Asiei : aceiaşi fulgi de foc cădeau și peste noi: 
cu toate acestea noi ne urmam drumul pe häugasul sapat 
de butuci în coasta muntelui, și numai din timp in timp 
eram siliți a ocoli prin smiduri, băltoagele glodoase și 
verzii ce ne tăeau drumul: eram atit de grăbiţi a popăsi 
undeva la umbră, încit nici nu luam în seamă pe un 
intreg popor de broscui cu ochii holbati si verzi, care esiti 
pe jumătate din umedele și glodoasele lor  Jocuinţi, 
ne salutaü orăcăind și apoi dispäreaü iute la apropi- 
erea noastră. După ce ne opriiăm putin la o colibă pă- 
răsită, cumpănirăm în valea Cracăului; ajunși la acest 
pirău limpede ca o picătură de rouă, ne astimpărarăm 
setea si incepurăm earäsi a urca de a curmezisul un șir 
de coline lutoase și seci, acoperite cu tulari de aluni, 
mesteacăni și arini. Ajunși pe cea din urmă colină ce 
dominează Varaticul, o privelişte intinsă si încintătoare să 
deschise privirilor noastre : sub noi Valea Sacă să intin- 
dea, cu casele ei albe și curate, între două dealuri a- 
coperite cu grădini, finate și sămănături: mai departe în- 
tre răsărit și miuză-zi, Bălțătoștii, această Vitezda a ţării 
noastre, cu märetele-ï grădini si cu stabilimentele sale de 
băi, păreau că voesc a să ascunde după neslirsitele alce 
de plopi înalţi, de mesteacăni blonzi şi de brazi  posomo- 
rili ; cu toate acestea o rază din soare căzută din cer, 
peste acest cuib de zină perdut între îndoiturile verzi ale 
dealurilor, resfringea pini la noi, lumina strălucitoare 
de pe plăcile metalice cu care e acoperit. In fața noastră 
orizontul era inchis de ultimele ramillcaţiuni ale ripoșilor 
munţi de marnă cenușie ai Neamţului, care să întindeau 
ca o fășie de fum plumburiii încadrată de cimpul de al- 
bastru azur al ceriului. La picioarele lor, oraşul alb cu 
piräul său limpede, scinteiaü sub lumina soarelui ; alătu- 
rea să putea distinge în umbra depărtării memorabila ce- 
tate a lui Stefan, martură neperitoare a gloriei noastre tre- 
cute.  Stăturăm deci la umbra unui mesteacăn, spre. a 
ne odihni și a ne sătura ochii pe această măreaţă și vari- 
ată privelişte, și cind soarele scăpătase acum după Ciungi, 
noi întram în Varatic. Cine nu cunoaşte această monas- 
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tire de călugăriţe si care călător nu are de spus un cuvint 
pentru ia? Era pe timpul b'ülor, şi în tot anul o mul- 
time de oaspeţi, din toate părțile Moldovei mai cu seamă, 
ist petrec aici lunile; de vară prin urmare nu ne mirarăm 
de loc cînd văzurăm, pe drumul mănăstirei incrucisindu- 
se moda lumească cu uniforma bisericească : rochia cu rasa, 
comanacul cu pălăria, mina goala cu mănuza, metanilie 
cu evantaliul, modestul papuc pe talpă cu provocătorul căl- 
căi Louis Quinze : în fine negrul posomorit cu toate culorile 
din lume, găitanul cu dantelele, smerenia cu îndrăzneala 
și în urma tuturor acestora ipocrizia ‘cu francheta. Con- 
trastul mă făcu să mă gindesc putin la modă: şi pentru 
prima oră îmi putui da socoteală, cum iscoditorit saü, 
mai bine zis, iscoditoarele modelor, au căutat prin forma 
dată imbrăcămintei, să atragi atentiunea privitorului asupra 
formelor ascunse, și să pună, pe cit să poate, mai în evi- 
dentä, ridicăturile și onduläturile provocante ale temeti, 
maï cu seamă. Poate să fie ceva estetică in toate acestea; 
după mine unul însă, unele părţi ale modei sint ingrozitoere 
și scandaloase. Nu e tot astteliu și cu imbrăcămintea 
sacră : canoanele nu oferă ochilor profani decit o schioapä 
patrată din întreaga ființă a unci cälugäriti și anume de 
la fisia de pele ce să numește frunte și pină la buza in- 
ferioară a gurei dimensiunele in care se socotește nasul : 
de alt-mintrelea nasul și gura nù se puteai astupa : o ființă 
ocicit de sfintă ar fi ia, tot are nevoe să vadă, să respire 
si să minince ; și sintem convinşi că canoanele ar fi a- 
runcat un petec negru și peste aceste trei organe ome- 
nesti, dacă putinţă ar fi fost: restul imbräcämintn, negru, 
lung și oblu aduce somn. Toate aceste reflectiuni insà 
nu ne ţineau nici de sete nici de foame și grăbirăm deci 
a sui repede scările lustruite ale arhondaricului : pe treapta 
de jos stătea o veche mireasă a lui Hristos, un felii de mo- 
vilă de ciolane și de carne, dar mai cu seamă de grăsime : 
era înzestrată acea movilă si cu un cap omenesc în care 
erai! așezați simetrie doi ochi verzii şi stinsi, care să miş- 
caii la dreapta saŭ la stinga, în sus sau in jos cu o lene 
aristrocratică : pe restul feței bätrineta si bunul traii să 
luptau înverșunat ; dacă cea întiuiu căuta, după obiceiul că 
să atirne obrujii în jos, să scoată burba inainte și umerii 
feței in afară, cel al doilea umfla pelea in lături, nivela 


Amintiri din o călătorie 2955 


proeminentile şi neutraliza acțiunea vristei: dacă una tin- 
dea să dee feţei asprimea si paliditatea cuvenită, cel-lalt 
o netezea, o subtia şi o colora trandafiriŭ; ceia ce n-aş 
putea spune hotărit, e, dacă să gindea la ceva sai dacă 
mistuia numai vre-un prinz prea abondent: ceia ce pot însă 
afirma, e, că ne inchinaräm după obiceiù și că drept 
răspuns, ni să intinsă o mină spre särutare, de care eŭ 
lip buzele cu o smerenie prefăcută. Actul acesta de 
smerenie fu ca un feliit de pasport pentru rîndul al doilea 
al arhondaricului, unde ni să dădu casă și masă. 

Stăturăm două zile în Varatic: cu această împreju- 
rare mă putuiu convinge, că oaspeţii obicinuiti ai mănăs- 
tirei aveau cuvint să petreacă aicea cite olună şi două. 
In adevăr aerul, apa, preumblăvile, societatea chiar, sint 
atitea lucruri care îndeamnă pe multi a esi din virtejul 
orașelor mari și a căuta repaosul sufletesc in aceste cen- 
truri animate de o viață mai uniformă, maï dulce și mai 
liniştită. Toaca cu glasul său cicălitor și subțire, clopo- 
potul cu vocea sa, aspră, rară și sonoră, sint capii de 
famuie ai acestui furnicar de fiinti negre, care foiesc re- 
pede în toute părțile, fără sgomot, cu papucii lor pe tal- 
pă si cu metaniile în mini. După glasul lor să regulează, 
toate acţiunele văzute ale comunităței. E totuși foarte 
greŭ pentru un profan să pătrundă în amänuntimele vie- 
t1 călugărești. Un călător nu poate vedea, mai totdea- 
una, decit suprafața lucrului sau mai bine zis, coaja mo- 
nahizmului. Deductiuni însă să pot face. Astleliu dacă eși 
dimineaţa în medeanul din fata monastirei, unde să vinde 
și să cumpără, dacă te porți ziua pe cărările şi pe drumurile ce 
să incruciseazä și să lae, ducă mergi în biserica cea mare la 
vecernie, futiine sai liturgic, dacă te duci pe la cunostinti 
ziua saŭ seara, nu vei putea intilni decit figuri paragra- 
fisite, gheburi, sbircitu:i, ochelari, cataruri cronice, reu- 
matizmură : alei! vuleii ! gingimi goale, dinți falși, guri 
infundate, bărbi esite, peri albi și morală mucegăită ; cu 
toute acestea ducă te întimpli pe pavagiul interior al mă- 
năstirei, cind să face slujba în paraclisul de lingă arhon- 
darie și dacă iți arunci ochii in sus spre negreața ce 
umple cerdacul din față, in tihuă şi răgiz poţi revizui cu 
privirea toate acele chipuri femeesti, care in zadar să pare 
că cearcă a să ascunde sub negrele lor camelauce. 
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Un fel de milă si de durere te prinde fără voe, cînd 
vezi atitu tineretä, atita vigoare și atita frumusetä chiar, 
transformată într-un şumulag negru, într-un tăciune de 
păpușoi, sub mohorita imbrăcăminte sacramentalä : și 
tot atunci și tot fară voe ti să impun o mulțime de între- 
bäri profane, la care ortodoxia monahală n-ar putea res- 
punde, decit stringind din umere. 

E oare cu putinţă, mă întrebam eŭ, ca noaptea care infi- 
șoară corpul acestor finti să infäsure si inima lor ? Acei ochi 
porunciti a privi totdeauna cerul, nu privesc ej oare citeodatà 
Si pămîntul? Cuvintul scris in carte e oare destul de puternic 
el, ca să nimicească cuviulul scris în inimă ? E oare posi- 
bil ca rabinii bisericei noastre să fi putut porunci singelui 
să circule mai incet, inimii să bată mai rar, și naturei să 
reclame mai puțin? De cind oare s-au ridicat la inälti- 
mea de dogmă grosolana eroare că carnea poate să muște 
gura ce o sfășie î...... S-apoi munţii Varaticului sint aşa de 
inalti, pädurile atit de umbroase, văile atit de adinci și 
de misterioase, riurile atit de limpezi, finatele atit de dese, 
inalte și inflorite, aerul atit de parfumat, incit sufletul 
cel mai zgiobiu să simte inmuet de o dulce melancolie, 
și ochiul călătorului să opreşte visător sau pe o frunză de 
mesteacăn tremurätoare, saii pe corola rumenă a unei flori 
ce să leagănă grațios sub dulcea suflare a vintului, sai 
pe unda care, veselă că a isbutit a să sui pe spatele unui 
bolovan greoiü, trece de ceia parte, ii spuneo glumă şi-şi 
urmează drumul inainte, scăldindu-să în razele soarelui : 
si în sînul acestei naturi atit de simpatice care-ţi varsă 
în suflet melancolia și visurile, iar în inimă beţia unui 
n esfirșit amor, ce vroitf să facă omul și mai cu seamă fe- 
mela ?  Vroiţi oare ca acea religioasă din coridorul ar- 
hondaricului, cu chip de adevărata venere păgină să să 
transforme sub cîrmuirvea canoanelor călugărești, în le- 
gendaru slabă și slută sfinta Vineri a povestelor noastre ? 
Voiţi oare ca ia, în hatirul unor azbucovne colbăite, să 
iumorminteze sub umb'a comanacului atitea comori de 
frumusetä, de vigoare și de timeretà ? Voiţi ca ia să rămie 
pentru vecinicie, logodnica închipuită a unui mire, care de 
două mii de ani s-a înălţat la cer? Ce gospodărie nos- 
timă ! Și să găsesc încă oameni, care iau în serios toate a- 
ceste aberaţiuni mentale.! Din parte-ne trecem în rindul 
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smintiților pe toţi acei ce cred în virginitatea inimei si tri- 
metem la casa de sanatate pe toţi aceï ce o ordoni; din a- 
cest punct de vedere monahizmul este o erezie de cea maï 
primejdioasă specie. 

De altimintrelea Varatieul nu prezintă NICI o insem- 
nătate istorică și nici o traditiune nu să leagă de dinsul : 
venerabila maică Eugenia Negri a dat la lumină istoricul 
acestei monastiri, cuvint pentr u care ne dispensim dea-l 
maï face și noi. 

In dimineaţa zilei a treia, ne indrumarim spre Sihla, 
pe poteca Ciungilor, care e cea mai scurtă şi maï practi- 
cabilă.  Dascalul Alecu din Varatic era caliuzul nostru. 
Find-că trecem peste (iungă, nu e răi să amintim, că 
micul podiş ce să deschide pe virful lor, oferă locuito- 
rilor din vale una din cele mai obicinuite și destălătoare 
primblări ; s-ar zice că natura a imprimat 6 dulce primă- 
văratică särutare pe sinul munţilor iernatici și neguroși si 
că sub această sărutare de nesfirsit amor, aŭ răsărit ca 
prin farmec milioanele de flori strălucitoare ce acopăr 
terenul dulce ondulat: că sub ia s-a născut acea lua si 
răcoroasă adiere, ce vecinic suspină în acest loc, şică pil- 
curile de mesteacăn cu ramuri despletite şi cu trunchiuri 
de argint, nu sint samanate ici și colea, decit spre a che- 
ma pe drumețul obosit, să guste pe un așternut de flori o mi- 
nută de visuri si de amor. O Armidä saŭ o Alcinä n-ar [i alcă- 
tuit mai bine arădinele lor fermăcate : și apoi cine nu a auzit 
in acest loc pe grierul şuerător și pe cosasul râgușit, lo- 
cuitorii nevazuli ai mireştei usci ato, cintindu- si eternul lor 
cintec sub mezul zilei inflacarat, cine n-a auzit aicea pe gaița 
gilcevitoare certindu-se cu o alta pe creanga vre-unui fag, 
acela desigur, na avut prilegiul să audă cel mai dulce și 
mai armonios concert, pe care artiştii naturei îl execută 
pe niște note necunoscute în scara muzicei omenești ; în a- 
semenea inprejurări, Paganini ar ceda unui griere, Verdi 
unei gaeti si Mozart unui cosas. Si vai de “acela ce ar 
lua apărarea celor dintii : ar păţi poate ruşinea lui Midas. 
Astfeliù oricine trece prin Varatic trebue să viziteze Ciun- 
oii, căci altmintrelea să consideră tot aşa de profan ca si 
un Ture care n-a mers Ja Meca, macar odată în viata lui: 
Si aceasta, nu pentru temeiul că s-ar alla aicea mormintul 
vre-unui profet sai proletese, dară pentru acela, cà lo- 
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cul despre care vorbim e un mie paradis, unde creşte ne- 
văzut poate, arborele cunoștinței binelui si al răului. c... 
Câţi Adami si cite Eve nu vor fi trecut prin el... Cu 
toate aceste, nici un inger eu sabia de loc nu păzeşte incă 
intrarea Ciungilor. 


G. GHIBANESCU. 


DOCUMENTUL 


Studii istoricsi arheologic 


Numele documentelor. 


Sub numele general de document să înțelege orisice hirtie 
veche esitä din cancelaria gospod, cum si orfsice act public saă 
privat, care priveste o afacere dintre una sait mai multe persoane, 
Cele mai multe să referă la vinzäri si cumpărări, la schimburi de 
moşii, la danii si miluiri, la judecăţi, la întoarceri de mosii, la 
vinzäri de robi si numai rar si incidental amintesc si de cîte un 
fapt politic, cînd ocaziunea vine. De aicea urmează că valoarea 
politică propriii zisă a documentelor e slabă faţă cu insemnătatea 
lor istorico-socială, întelegind prin aceasta că documentele nu ne 
spun fapte politice, ca cronicarii, ci mai mult lapte sociale. 

Documentele ne spun pe lingă fapte si nume de oameni; 
de aici interesul lor îndoit. În el» cetim care aŭ fost boerii in 
trecut, pe lingă că stim care au fost daraverele vieții lor ca oa- 
meni ; prin ele aflăm. înrudirile dintre familiile boeresti : dar in- 
teresul lor cel mare stă în laptele, ce ne spun. Origina satelor, 
preţul pămintului, valoarea muncei, raporturile dintre proprietari 
si muncitori, robia ţiganilor, serbia sait rumtnia, scene singuratece 
din viaţa socială, în fine toată viaţa poporului rominesc să oglin- 
deste în documente, marture oculare si impartiale a trecutului stră- 
moşilor noștri, spunindu-ne cine aŭ fost, cum aŭ trăit, ce limbă 
aŭ vorbit, ce obiceiuri aŭ avut si cite si mai cite altele. Faţă cu 
acest mare interes orice document noŭ iși are importanța sa, căci 
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e o verigă necunoscută la lungul lant istorie al trecutului poporului 
nostru, lant al cărui verigi nu toate s-aŭ aflat pină acum ; si ori- 
cit de monotone si asemäluitoare ar fi cele mai multe în cuprin- 
sul lor, totusi valoarea lor nu scade căci altul e omul, satul sai 
locul despre care să vorbeste, si dacă ca fapt nu ne spun adesea 
ceva noŭ, ne vorbesc insă despre alle persoane. 

Documentele sint nenumărate ; nici a mia parte nu s-a pu- 
blicat : sutimi de mii zac ascunse prin lăzile particularilor, boeri 
sat răzăşi ; mii s-aû pierdut si să pierd pe fiece zi. 

Documentele sint hirtii în care domină stilul oficiul. Inainte 
însă de a vorbi de acestea e bine a pomeni ceva de numele, sub 
care ne sint cunoscute. 

1). Urie. Cu acest nume să numesc hirtiile esite din can- 
celaria gospod, scrise mai adesea pe pergament. Prin ele să re- 
gula în mod definitiv dreptul cum si succesiunea la moştenirea u- 
nei proprietăți, 

Cuvintul zic a întrat în gura Rominului de mult, asa că 
a suleril o schimbare de inteles, ba a format şi derivate. Aşa 
Uricur era cel care scria uricele, adică scriitorul, diiacul, gramati- 
cul, piserul, slujbas in cancelaria gospod. Cunoastem maï multe 
nume de Uricari, din care Axinte Uricarul, Micourä, Nebojatco, 
Vasile Häbäseseul, sint cef mai celebri. 

Uricele eraii de 2 feliură : marl yi mici. Să chema uric mare 
(kp'kuknin, /ortis), actul ieşit din cancelaria gospod, si in care să 
cuprindeaii toate moșiile unei minăstiri saŭ ale unui boer. Asa re- 
esă din uricul dat de Radul Voevod în 1618 April 15 (Uric., Vol. 
XVII, p. 285), prin care să îutăreşte minăstirii Solca toate pro- 
prietätile, anume însirale în uric. Prin diferentiare cind uricul cu- 
prindea numai o moşie sau un petic de pămînt să chema ie mic 
saă numai uric. Cu uricul mare sai pufernie să stabilea în mod 
meindoios proprietatea cuiva si era cel mai crezut în procese. 

Cuvîntul «rie e slavonesc, trecut apoi la Unguri într-o ac- 
ceptiune, care o găsim si la noi în textele vechi, dar pe care azi 
am pierdut-o. Astăzi prin wrie întelegem hirtia esitä din cancela- 
ra pospod, prin care să recunostea cuiva dreptul de proprietate. 
ficem azi: „posed un wrie de la Stefan cel Mare“ ; adică un docu- 
ment : si cind zicem asa ne dncem cu mintea la un act scris pe 
pergament, cu pecete atirnată, iar nici de cum la ideia de propri- 
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etate si mai ales de moștenire. In slavoneste cuvintul ovpora 
masc. insemna sententia, suplicatio ; asa in OVpORH ARHIMIHRHA : WMA 
PEMEHArO oYpoka domină înțelesul de sentință, hotärire. Hotärirea 
lui Vodă era totdeauna intrupată intr-un înscris (Zanc), intr-o curte 
(kunra) sau foae (mema) domnească şi să da in cele mai multe ca- 
zuri in daraveri de proprietate, fie ca cumpărări, fie ca moşteniri. In 
înțelesul acesta il găsim la Unguri si Ruşi, unde wie însamnă he- 
res, hereditas, hereditare, deci a mosteni, moștenire, moştenitor, (ăroe 
=—6rocinie, érocina, Grohuvuti). Cu acest înteles am putea traduce 
stereotipa frază din documentele noastre slavone : ,,KAKO Aa ECI (N 
WII HAC) EMS (HM) OV PpHK N CA BACEM AOYOAOM'' unde wrie nu prea 
însamnă propiru zis hirtia (uricul), ci moştenirea la proprietate, sai 
in genere dreptul de proprietate ; „ca să-i fie lui si de la noi moş- 
tenire (uric) şi cu toate venilurile.“ 

Mai apoi hotärirea lui Vodă, dată într-o daraveră de proprie- 
tate, înseriindu-să într-un act, actul acela prin care să recunostea 
sub pecetea si iscălitura, lui Vodă dreptul de proprietate, cum şi 
dreptul de mostentre la proprielate, s-a numit wic: cel care-l 
seria s-a numit Uricar. 

Părintele Melhisedec zice că cuvintul wic e numai unguresc, 
si că ar fi insemnind lobdeauna, adică că dreptul de proprietate 
să recunostea pentru totdeauna, dar fată cu familia sa dată ‘maï 
sus reesă în mod clar că cuvintul e slavon, împrumutat mai apoi 
de Unguri si de lomini. 

2). dspisoc. Inainte ca cuvintul wrie să ajungă a însemna 
hirtia oficială, prin care să recunoștea pentru totdeauna dreptul de 
moștenire la proprietate, numele, sub care eraii cunoscute hirtiile o- 
ficiale, era cel de éspisoc. Cuvintul îl găsim în mare întrebuințare 
in sula a XV-a. Jspisoc e slavonul ncnnca, mase. apographum, 
înscris, de la neuncamn-a înscrie. Sulixul oc e un adaus romänese, 
desi de origină slavonă, şi-l găsim la multe alte cuvinte. 

E curios de constatat că pe cînd documentele ne daŭ aproape 
unanim fraza „AA E ci HM 8puk*, cînd însă e vorba a cita hir- 
tiile, după care să pretindea dreptul de proprietate să zice adesea 
nu Wii SPHK ZA...., expresiune, care o găsim mai tirziă, prin 
secl. al XVII-a, ci maï totdeauna „MIN HCHHCOK, WII ZANE, wmo HA- 
P'RAENTE, wm nciousnanie“ „din ispisocul, din zapisul, din dresele, 
din privilegiile‘ ete. Si că lucrul asa a fost e faptul că scriitorii 


262 Gh. Ghibănescu 


vechi îşi zic diiac, gramatice, piser, iar nu wricar, nume. ce-l gä- 
sim pe la finele secol. al XVI-lea şi inceputul secol. al XVII-lea. 

Ispisoc e dar termenul vechiii, prin care să denumeau hirti- 
ile esite din cancelaria domnească, 

3). Zapis, slav. gatinc4 masc. yoauuaretor, libellus—scrisoare, 
de la verbul mmeamn, xauncamnæa scrie. Să numea zapis orice 
hirtie privată, care regula afacerile dintre 2 persoane. Avea cineva 
de vindut o moşie, de imprumutat bani, de cumpărat ceva, in fine 
de făcut un angajament, trebuia să să facă înscris, zapis, pentru a 
să sti cum a curs lucrul. Zapisele erai în mare uz între parti- 
culari, pe cind ispisoacele erai hirtiile, ce esiaü din cancelaria gos- 
pod.  Ispisoacele multă vreme s-aii scris în slavoneste. ca fiind o- 
ficiale, pe cind zapisele, scrise de oameni putin cărturari, să sceri- 
eai in romineste. aranii noştri, răzeşii, toate alacerile lor le. în- 
semna în zapise, si multe din ele sint de un interes capital peu- 
tru istoria limbii. 

Scrise fără pretentiune literară de oameni putin cărturari 
sînt inferioare ca stil si caractere ispisoacelor, dar tocmai prin 
aceasta cistigä mult ca limbă. Intre dinsit oamenii tăceaŭ zapi- 
se: cind să duceau însă la divan îsi scoleaii ispisoace si urice. 

4),  Privuliăă sait pricilegiă (slav. NpHRAETÌH, IIPHBHAIM, zrgovoui, 
TTQOvO NL 0», 7rQ0tEovua, privilegium), era alt nume prin care să de- 
semna orice act oficial esit din cancelaria gospod. Cuvintul pivi- 
lie nu figurează în dicţionarul lui Miklosich ; e dar strein de limba 
slavonă. Păr. Melhisedec crede a fi introdus la noi din cancelaria 
polonă, (unde să intrebuinta limba latină în cancelarie, probă do- 
cumentele polone scrise în lalineste) si că însemna actul primor- 
dial, prin care să acorda un drept de proprietate (Cron. Roman. | 
202). Adesea in documente intilnim acest cuvint, denotind un 
act vechiii oficial. Asa într-un doc. din 1520 April 23, cetim că: 
A MAK MRHRHMAUÏE (io nmaa Wine ng Gman lao win... 
Hanaua n win Gineaua.... A Win EH uzr&sta*.. (Uricarul, Vol. 
XVIII, pag. 86), unde prin npuanaie să intelege actul primordial 
prin care Iliiaş si Stefan recunosteañ pe Stan Plotun proprietar pe 
Sarata, a locului numit mai apoi Plotunesti (NV. Arhicu lasi L No, 
4—5 „Istoria unei moșii). Cind a venil cancelaria' greacă, cuvin- 
tul priviliï s-a inlocuit mai adesea prin hrisov. 

5). Direas pl. direase. e un cuvint des întrebuințat de ve- 


Documentul, studiü istorie si arheoiogic 263 


chii traducători de ispisoace slavone, ca acel vestit dascal /ologhie 
de la Neamţ, pe care îl găsim ca traducător între anii 1735 pînă 
prin 1789. Cuvîntul direas pare a traduce literar pe slavonescul 
HapRaeunie (slav. Hapañaatnie —disposilio}, cuvînt iar des întilnit 
in documentele slavone, tot cind e vorba de a să cita acte mai 
vechi, pe baza cărora să dădea noul uric. Nereadenie (direase) îl 
găsim adesea întrebuințat în locul lui npnRHauïE si HCIIHCOAME (HICIMICORKH), 
si să înțelegea prin el, ori ce act, prin care Vodă orînduia într-un 
feliu saii altul o afacere *). 

6). Carte. Sub acest cuvint înțelegem toate ordonantele 
care esiaü din cancelaria gospod. Să întrebuința următoarea frază, 
cînd era vorba de a să adresa oficial unui slujbas inferior, „Și 
cum vei vedea Cartea Mării sale“, adică adresa, am zice noi în 
termen noŭ. Alte ori Domnul scria chiar unui Vlădică ,,Popo, 
ce nu judeci drept cum îți poruncesc c&rtile mele“ adică adresele 
mele, circulările mele.-—Si întîmpla, de pildă, o hotărnicie de mo- 
sie. Cel cu pricina făcea jalobă cătră Domn, cerind tot el boeri 
hotarnici anume. Domnul după jaloba primită trimetea carte la is- 
prăvnicie ; ispravnicul conform cății gospod trimetea adrese la bo- 
erii rinduilt de Vodă, fără a uita să amintească că îndată ce vor 
vedea cartea gospod, de sîry să meargă la lata locului si să cerce- 
teze de cum stă afacerea. In documentele slavone găsim aceste două 
cuvinte : Kuta Si ANCIMA din care mena e mai des întrebuințat. 
Ancema mase. dvllor—folium, epistola, scrisoare, iar kimra f. yoguua 
—littera, epistola, carte, serisoare. "traducătorii vechi puneau al- 
ternativ earte si scrisoare, în loc de list si eniga, cuvinte ce le gă- 


sim în formularul documentelor în rîndul întăiă si ultim: „XMA- 
MEHUTNO MHHHM HCHM HAIM AHCMOM Și, MpHR'RCHIMH KCEMS 


AHCS HALIEMS HAIMV NEMAM. 

7).  Ilvisor mai des întrebuințat în documentele muntenesti 
si mai ales în terminologia cancelariei latine Chrysobullum (sl. Xp- 
COROVAA mas. chrysobullum, ypncoga); are același înteles ca si 
OVPpHK, nenncok, era deci act esit din cancelaria domnească. Cu- 
vintul hrisov îl găsim mai des întrebuințat în cancelaria veacului al 
XVII-lea. cînd se zicea si robi hrisovoliti. 


CEE 


NOTĂ *) Cuvîntul direas vine de la verbnl a drege vechiă a direge ; par- 
ticipul dres, dires, luat ea substantiv. [n înțelesul vechiii însemna un act, ce cu- 
prindea o dispoziţie domnească (nareadenie). 
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Veliul afacerilor din documente. 


Intru cît priveşte afacerea, pe care Domnul o consacra si o 
întărea prin cartea sa domnească, era de multe feliuri. Si în a- 
ceastă privinlă documentele sint. constante in a observa feliul actu- 
Jui pe care Domnul vine de-l întăreşte. 

Intăritura ţinea mare rol în vechime. Domnul lega strasnic 
actul săi nu numai cu vorba, dar cu întreaga sa autoritate (urgie), 
ba chiar si cu blăstăm si alurisenie. Era obiceiul ca sub orice 
domnie nouă proprietarii să vină si să-și scoată hirtii de proprie- 
tate. Si dacă lucrul să întîmplă rar pentru particulari, a căror pro- 
prietale de la sine era recunoscută, ca fiind una si aceiaşi per- 
soana proprielarului, lucrul era absolut necesar pentru o corpora- 
tie sai minästire, a cărei avere {iind căpătată prin danie, saă 
prin un pririlegié domnesc, trebuia să fie recunoscută si de noul 
Domn spre a îi valabilă. Să întîmpla foarte adesea ca un lucru 
statornicit sub un Domn să nu fie recunoscut de Domnul următor, 
mai ales în ceia ce priveste procesele. Cel rămas la judecată, 
sub un domn nu perdea definitiv dreptul, ci îndată cu schimbarea 
domniei putea redeschide procesul, şi chiar să cîştige, căci drepta- 
tea de azi putea fi nesocotitä mine şi deandoasele. Fiind astfeliü 
lucrurile, particular si corporații să grăbeau să-și întărească privi- 
legiile lor, căci în nesiguranța zilei de mine nu stiai ce avea să 
să întimple. Cind răsloim pachetele de documente ne surprinde 
acest fapt: existența a o sumă de documente de întărilură, ceia 
ce nu mai este în obiceiul timpului nostru. Asa între documentele 
mînăstirei Probota găsim o sumă, de acte de întăritură de la dife- 
riți domni din anii 1409, 1410, 1439, 1442, 1444, 1447, 1448, 
1452, 1453, 1471, 1472, etc. (Arhiva Istorică si Uricarul XVIII, 
pag. 193 nota). Minästirea Solca are si ia un sir de documente 
de întăritură (Uricarul XVIII). "Tot asa satul Faraoanii, corporalia 
Şaugăilor de la Tirgu Ocna (Arhiva lasi an. IL No. 10—-12), breasla 
Calicilor din lasi (Uricarul TM) etc... Cind totul în tara aceasta, 
avere ca și persoană, mai mult încă dreptatea, alirna de la Vodă. 
existența uricelor de înlăritură își are esplicarea sa. Era o mare 
nesiguranță în țară faptul schimbării domniei ; un mare zdruncin 
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pentru oameni si pentru mersul regulat al afacerilor ; cheltueli ne- 
sfirsite, chiar dacă ne gîndim între multe altele numai la cheltuelile 
iscate cu scoaterea hirtilor de intäriturä în că găsim adevărat pro- 
verbul «schimbarea Domnilor bucuria nebunilor». 

Cind cel interesat venea la domnie şi-şi scolea un wrie de 
întărilură el venea sprijinit pe niste acte. Totdeauna uricul po- 
menea leliul actelor, în virtutea cărora să cerea întărirea. Acele 
acte purtaŭ numele general de zapise, direase, privilii și scrisori 
(nareadenii). Domnul zice că înfăregte şi fmpulteresle (HomRARANNN 
n Skp'kukinn) acele direase, care după cuprins eraü : 

a). De danie (ga paanie) (v. sl. annie, n. dore dalio, danie). 
Dacă mosia, o avea cineva de danie de la o rudă saŭ de la un 
străin, sau chiar de la un Domn, Vodă în actul de intärilurä spu- 
nea că are acel sal din arie de danie de la cutare Domn. Dania 
să confunda adesea ori cu mila, căci mila domnului să arăta prin 
dania ce fâcea cutărui sait culărui boer. Din milă Domnul întărea 
actul (nao MBL RUA BUN aro npaRdt M B'RÇHOR CAVARON AO NAC RA- 
AORAA Hi ECMHI EO WCORHOW HAWEN MHAOSCIMIN H 
NOMREPAtan); din milă să făcea totul, desi adesea serviciul, 
pe care cel miluit îl făcea Domnului, era un servicii real. 

Dania, forma veche daania, ca sant, jumătaate, duat, sc mite 
naat, a jucat un rol mare în ţara noastră. Mai toate minăstirile 
își datorese averile lor daniilor pioase ale Domnilor si boerilor din 
trecut, cari animali de sentimentul evlaviei creştine aŭ îmbogăţit 
peste măsură de tare elementul grec, care să încuibase prin minăstiri. 

De miluire (ya MHAOBALE) #). Entre a da danie šia juce 
milă, (HANOBANH H MHASEAtnII), este o deosebire. Mila cuprinde în 
sine ideia că cel miluil este lipsit de mijloace: pe cind dania cu- 
prinde în sine ideia de a lăsa mostenire, fără a te preocupa de i- 
deia, dacă cel căruia îi faci danie e lipsit sai nu. Biserici ca a- 
ceia a of. Spiridon sai ca acea din minăstirea Neamţului e- 
raŭ prea bogale spre a fi miluile, ele care numäraü moşiile cu 
zecile. Boerif lăsaŭ danie averea lor miînăstirilor, dust de ideia 
de a satisface unui sentiment crestineze. Dania era un puternice mijloc 
de înbunătăţire, si în cetitul documentelor de cite ori nu am dat 
de cazuri, cînd o boeroaică bätrinä lasă danie averea sa unui ne- 
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pol de soră sait de frate, dacă nu chiar unui strein, copil de casă, 
în schimbul slujbei lui, de multe ori cu condiţia ca săi să poarte 
de grijă pînă la moarte, să i să facă paraslasele si să i să pome- 
neasci numale la loturghic, dacă dania era lăcută la vre-o biserică 
(v. pomelnicul Bisericanilor, Ur. XXIII,pag. 309...). Dania fără un 
scop pios nu s-a făcut niciodată: pe cînd mi'a totdeauna Domnul 
a făcut-o în urma unui servicii real adus domniei de cel miluit. 
Fraza documentelor e stereotipă : WE MOINA HCMHHRIH CASTA HAHI.. 
CASIRHA HPRAAE CITIOIIMHBILOMIV WINȚOY  HAIEMS HpARO H R'RpHo 
A Anec CASH (cam Rie) HAMA nparo n R'Kpuo. 
Col miluit era un boer, un curtean, un militar, un om de casa 
lui Vodă: uneori găsim chiar cîte o femee de casa Doamnei că e 
miluită. Asa Vasile Lupul milueşte pe boerul săŭ Jurga visternicul 
Capechihae cu satul Bozicstit ; (Uricarul XXI, pag. 191). Tot el 
milueste pe sluga sa [van Turlie st pe femeia sa (raltona, pentru 
că „amindoi aŭ slujit în casa Domniei mele“ (idem, pag. 234). 
etc. elc... 

In adevăr Domnul avea de unde milui. Toată tara era 


a lui, şi în vechime cînd Domnul zicea. ţara noastră a Moldovei 
(oy namen Sema oy Moaaaran'ku), cuvintele aveaü înţelesul lor re- 
al. Nu eraii pe atunci legi organice de stat, care să îngrădească 
omuipotenta Domnului. Nu numai locurile libere si tirgurile erai 
domnesti, ei el dispunea de persoana oricui, de averea lui, si la 
nevoe pulea să-i răpue st capul. Exemplu ilustru avem cu decapitarea 
lui Miron si Velicico Costin, cum si cu a lui Luca Arbure, portar 
de Suceava. Era în obiceiul ţărei—căci articul seris de lege ni- 
căiri nu-l găsim—ca un boer, care s-ar fi hainit contra domnică, 
să-si peardă averea. Averea era confiscată de domnie pe seama sa, 
si Domnul putea dispune de dinsa cum voia. Prin acest uz Dom- 
nul avea drept de proprietate si asupra proprietăților particulare, 
plus că el pulea reluza întărirea unui drept lie unei corporaţii, lie 
chiar unui particular. Dreptul săii era nelimitat în ţară, atita nu- 
mai că era foarte subred fată cu Poarta si fată cu Validelele din 
haremul Sultanului. Multe sint documentele, care ne spun de mo- 
sit luate în /ielesug (82 xumaxkHanro). Sub Domnii Ștelăniţă cel 
tînăr, Alexandru Läpusneanu, Movileştă si D. Cantemir s-aŭ întîmplat 
multe răscoale între boeri: mulli si-aü perdul averea; unii au 
pierdul-o pentru totdeauna, altii si-aû luat-o înapoi, dar după multe 
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cănări (Uricarul AVIII, p. 144; Cr. Rom. I, 187). 


DL 


judecăți si tră 
Chiar cuvintul viclean, vechii Léiflean, cuprinde in sine o pagină in- 
teresaulă din trecutul nostru social. A fi fost cineva Aillean era 
considerat în vechime a fi un om distet, hülru, priceput, ager, 
căci numai acela avea néhunia, viclenia de a nu să multămi de 
starea lucrurilor, Numai un om oportunist, care ştia să împace 
si capra si varza, putea să trăească, ca un Zonasco Ghenghia. Dar 
istețiineu, deci faptul de a fi Attru, hillean, era nesocotită de Volă, 
fiind că adeseaori ia să manifesta contra lui, prin comploturi si 
asasinate ; de aici persecuția pe cei itlent, adică pe boerii revol- 
taţi şi ¿steti (nemulțemiţi). Steläniti Vodă a avut de luptat mult 
cu dinsit; pe mulți i-a răpus: la mulţi le-a luat averea: tot asa 
si Lăpuşneanu Vodă: dar în definitiv tol ei invingeaü, căci boerii 
hitleni si pribegi complolaii la Poartă si reusiaŭ a răsturna dom- 
nia, aducind alla nouă, spre a să bucura numai ei, nebunii. 

Cuvintul Litlean vine din slavonul YNIIIpA, de unde romi- 
nescul fâtru. Forma de azi vicleun e căpătată prin analogie, ca 
movilă din moghilă. S-a zis o dată A4îtrean, apoi hillean, hillenie, 
hitlesuy ; apoi hiclean, hiclenie, luclesuy ; mai apoi ficlean, liclenie, 
Jiclesug si în line viclean, viclenic, vicleșug, (Melhisedec, Cr. Rom. 
l, 191). 

Mila Domnească mergea si mai departe. El nu numai că dă- 
dea pămint slugilor sale, care pămint sait era din cel liber (gos- 
pod), saii cra cumpărat de Vodă de la particulari st dat slugilor 
sale. Asa a făcut Ştefan Vodă cumpărind Scantiresti de la Vas- 
lui de la unul Ivul si dindu-l aprodului sáŭ loan : tot aşa a făcut 
Stefan Tomga cumpärind Fărăoanii de la proprietarii lor si dindu-i 
minăstirii Solca. Adesea Domnul scutea pe un individ de därile 
cătră domnie cum vedem adesea că sculeste pe un sat de dări cătră 
vistieria gospod, ca si pe corporaţii suit bresle. Cazurile sint nenumă- 
rate. Nici odată însă Domnul nu putea scuti de bir, de sferturi pe 
cineva, de oarece birul era al ţării si nu intra în punga Domnului, 
pe cînd el putea scuti de ilis, podvadă, cui de olac, de bezmän, bra- 
niste, vacärit, cunită, desetint, gorstin&, ete. ete., de oarece acestea 
erai! veniturile domniei. 

Nu trebue însă a crede că dacă Domnul scutea de anumite dări» 
pe un sat dăruit unci minăstiri, apoi satul nu plătea de feliü 
acele dări, Nu; el le plătea, dar in loc de a veni iisarul saŭ dä- 
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bilarul gospod să stringă därile, venea omul minăstirei de încasa 
venitul. 

Si cind ne gindim la sutele de cazuri de scutiri si privilegii, 
ce erañ in fara aceasta, ne vom explica graba, ce puneaii acei pri- 
vilegialt de a veni la noul Domn să le recunoască dania, căci să pu- 
tea intimpla că ceea ce un Domn a miluit din punga sa, altul 
mai Zgircit să vină si să sleargä, si atunci aman de cei miluitï. 

După cele zise vedem importanța faptului de a să aminti în 
actul de intăritură, dacă ceia ce să intäreste e dat de danie saŭ de 
milă (game ga annie n waogatiitic). Milele eraŭ multe mai ales 
ca sălasele de ţigani, marfá vie st de pret prost. 

b) De cumpărălură (Zame XA  KSHERHO,  BHKBSHIAENIE ¥). 
Cumpărături de moşii să lăceaii pe un cap, file că nevoile săteni- 
lor crai mari şi-i sileaŭ a și vinde pămintul, fie că ambitiunea u- 
nora din bocri era de a-si mări moșiile si cumpäraü pe neintre- 
cute, cum a lăcut serdarul Gantemir, care a cumpărat mai toate 
moșiile de pe valea klanului, Actul de cumpărătură era in ace- 
lasi timp si de vinzare, căci să spunea în el că cutare a vindut 
(npoaaau) a sa ocină si moșie cutăruia pe o sumă anumită de zloți, 
iar el s-a sculat si a plătit deplin banii. Actul care să incheia 
consemna amindouă faptele ; iar cind să aducea la întărire nu i 
să mai zicea act de cînzare (ZA posa), căci nu-l aducea vin- 
zătorul, ci cumpărătorul si atunci actul să chema act de cumpă- 
părare (SA RHKSHAENTE). In actul de întărire să spunea de la cine 
a cumpărat, cu cil a cumpărat, usa că chiar de s-ar fi pierdut o- 
riginalul, sum de el din actul de întărire. Nu să zicea wrie de cum- 
părătură, pentru că maï adesea era un simplu zapis particular, ne- 
intärit de Vodă. Cele de mai multe ori să cilează durcasele de cum: 
părătură prin termenul de neniptitisie (déreuse) adică Atrtiile, scrisorile, 

d). De schimb (sa usmkus ++). Documentele ne vorbesc de- 
seori de schimburi de moșii, lucru care azi nu să practică decit poate 
foarte rar. Să intimpla ca propriclalea unui boer, saita unei mî- 

#), RA KoVilalztinie n. emtio, z0&ors, venditio. 

+r, usa [ erdllayuc, commulatio : ngm'kniennie n aio wotg 
m Italo (5M kann, verb. draueirerr permutare) de aici rominescul 
izmene, schimburi, si verbul a imeni în intäles de a-si schimba pă- 
rerea. 
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păstiri să fie prea departe, ceia ce provoca cheltueli multe. Era 
silit atunci proprietarul s-o vinzä, sai ducă găsea pe cineva s:0 
schimbe. Adesea să făcea schimb pentru schimb (ngwbug za ngm kis) : 
aceasta să intimpla, cind mosiile erai deopotrivă de mari, aveai 
acela; venit saii că asa să impäcase cei ce făcuse schimbul. Uri- 
cul de intăritură amintea faptul, si fraza n5m'kus ga HZM'ENS o 
găsim nu arare ori. Alte dăli schimbul să făcea mai dindu-se o 
mică sumă in bani, boi, capre, vaci, uneori haine si in multe altele. 
Uricul de intärilurä nu uila a aminti dealirapärul cum. s-a făcut 
schimbul. Chiar cumpărătura nu totdeauna să făcea numai cu bani, 
ci si cu lucruri in natură. De multe ori în documentele slavone gă- 
sim tocmai în acest loc unde să vorbeste de adausul la schimbul unei 
mosii, niste constructiuni rominesti, ca eem MAN nphAaa=incă a 
mai adaus ele, (Üricaru XVIU, p. 211). Cind un particular nu- 
măra moșiile cu sutele, era cu putinlă a face schimb dintr-o mo- 
sie st alta ; să satislacea mai bine interesele prin aceasta afit a 
unuia cit și a altuia; azi insă cind fiecare abia isi are mosioara 
lui îmbucătăţilă, e greŭ a să mai inlimpla schimburi de moșii. 
Cind pe un Miron Costin il găsim că are 150 de mosii, pe Duca 
Vodă aproape 100, pe Balica Hatman vre-o 70, pe Miron Barnovski 
vr-o 50, iar mal apoi pe slurzesti vre-o 60, nu ne miră dacă un 
petec de moșie din cutare judeţ il vedem schimbat cu altul din alt 
judeţ, căci era o combinare ce satislăcea amindouă părțile. 

Faptul schimbului ne explică în istoria moșiilor noastre mo- 
dul cum a curs proprielalea. 

e). De împărfeală (Sa pasa'kaenie *). Cazuri de impärtealà 
să intimplaă mai des între urmasii unui bătrin.  Pămintul să im- 
bucätea cu vremea, că era nevoe de o impärtealä spre a şti fie- 
fiecare cil are. Aceasta să întimpla, cînd era vorba de a-si vinde 
cineva partea. 

Cumpăriătorul în asemenea caz, cînd venea să-și scoată act 
de intäriturä, spunea de la cine a cumpărat; mai mult de cit atila 
arăta si de unde avea persoana vinzătoare acea bucală de pămint, 
și găsim adesea fraza win nenpurHAnieSa pASA'kaenie, arälind feliul o- 
riginii proprietății, Cind cineva avea mostoara lui după drese de 
îimpărțeală noi mai trebue să înțelegem că acela era urmaşul le- 


*), paga'RAiENHE n. divisio (pagọ'baanm, ueotletr, dividere). 
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gitim și că dar mostenea de drept parte la un bâtrin de pämint. 
Mergind mai departe cu inrudirea dintre urmasi, răpede ne suim la 
obirsia proprietăţii in cutare sat, inspectind spita. De pildă în 1587 
unul Lupul cumpără de la Dumitra fata Marinei cu pret de 150 
zlotý a 10-a parte din satul Muncel, partea din sus dinspre apus, 
pe care bucată de pămint o avea din dresele de impärtealä de pe 
mama eï Marina. Spita a jucat si joacă incă mare rol in darave- 
rile de pămînt dintre răzeși ; numai ia desleagä o sumă de in- 
curcături pentru mosie. Cu spita te sui pină ce ajungi la bätrinii 
satului. Numele de bätrin, ce des îl găsim in documente are un in- 
tăles special ; Dătriu e latinescul veteranus, care a dal neologismul 
veteran, un om, care a luat parte la un războii, la o revolutie ; 
așa zicem veteranii de la 48; veteranii de la 77, La Romani 
veteranus era soldatul esit din armată, dar fiind că pe atunci să 
făcea arma'a aproape toată viaţa, soldatul eliberat era un om bă- 
trin (senis), si poporul Romin a păstrat înțelesul de al doilea, fiind 
că cel întiiă dispăruse odată cu încetarea organizării romane in 
Dacia. Cind a venit vorba de a să hotărnici moșiile räzäsestr, ră- 
zeşii stiait că în spilä să inrudese după cutare sait culare stri- 
mosi (rp'RA'Ra, np'kSuk). Vechii proprietari ai satului, dispăruţi 
de mult, eraù în o:hit tinerilor niste bătrini, reposuţi de veacuri. 
Dar acei bătrîni posedaü si pămînt în sat, si din partea lor trä- 
geaŭ moştenire urmaşii. Cu vremea s-a făcut o schimbare de 
inteles: pentru a să numi cu un termen mai propriii porţiunea de 
pămint, pe care o avusese cutare bătrin, arătat de spilă, s-a numil 
locul după numele bătrinului. Il chema pa ei bätrinul ronie, yi 
pămîntul lui, în întinderea care-i avusese s-a numit Vătrinul Fro- 
nie: si dar vorba documentală : trag parte de pe culture bătrin, 
insemna si filiațiunea după spiţă si mostenirea la pămiut din pă- 
mintul Vătrinului, dat de spilă. De aicea trecerea la expresiunea 
generală: „Im vîndut un bätrin de pämint e uşoară, inlclegin- 
du-se proprietatea bätrinului din spilă neimpărţită la urmasi, sait 
toate părlile urmaşilor, care la un loc formati întreg bătrinul. Cite 
nu ne spun cuvintele în lungul tor traii în limbă, si cu cit sînt 
mai vechi. cu atita ne spun mai mulle ! 

f). De judecată (za m'kx8 *). Procesele eraü nesfiraite, fic 
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pentru moșii, lie pentru robi. Adesea oră prin pierderea hîrtiilor 
cineva era silit în judecată să invoace marturi, saŭ alte probe do- 
veditoare şi dacă cîştiga, actul emanat de la Domn si de la Divan 
putea servi ca dovadă autentică despre dreptul său de proprietate, 
Cazurile sint mulle, cind să invoacă faptul că cutare stäpineste o 
moșie, saü un sălaş de țigani după un ispisoe de judecată. Nu 
stim dacă să zice Win Hengieuie ga wkRags; mai totdeauna găsim 
fraza win nemicok SA m'Rag, ceia ce arată că ispisoacele eraŭ acte 
oficiale esite din cancelaria gospod, pe cînd nenpurnaie, nap'RAenie, 
chiar aime eraŭ acle particulare neinvestite de caracterul oficiali- 
tatit.  Pricinele, care veneaŭ in judecată, eraŭ adesea ori foarte 
curioaze, şi studiul documentelor ga m'kas ar fi foarte important, 
făcut numai din acest punct de vedere. Cite obiceiuri juridice nu 
ne descoper documentele, şi despre care n-am sti nimic, dacă n-am 
avea documentele! La judecată multe hirtii să aflaŭ rele, făcute 
cu vicleșug, (Ch ABKABCNRD %), si dacă divanul le alla, le rupea saù 
le străpungea cu sulila (Uricarul XXIII, pag. 156, nota). Aseme- 
nea hirtii rele si false, odată dovedită falsitatea lor, să ziceaă si hârtii 
răsuflule. Cind putinţa dea pune mîna pe o mosie era uşoară, cind 
era lesne a liiuri un sir de documente false, ca acel vestit Simion 
Stroici, Chiţiga sai paharnicul G. Sion, cînd marturii să gäseaü tare 
lesne spre a jura pe su/lehe că asa aŭ apucat din bătrini, cum arăta 
cel interesat, cind totul să sprijinea pe buna credință, pe cuvint, 
nu ne miră faptul dacă si actele false craii foarte multe. Ba adesea 
erai usa de bine liiurite că venea foarte greii chiar celui mai cunos- 
cător boer de divan a deosebi documentul adevărat de cel lals. Cei 
dreptul, jurămîntul era strasnie legal în lumea veche. Nu era nu- 
mai o formulă rece ca azi, cind cel ce jură nu face nici o legă- 
tură între jurăminlul dat si ceia ce depune ca martur, ci era în- 
srădită de o practică consacrată prin uz, si unde credința şi tea- 
ma de blăstăm erau unite. Să cunosc ce sînt cărțile de blästäm, 
date de Vlădici pentru persoanele chemate ca marturi în procese, 
cum si contra acelora, care pe nedreptul cistigase procesul. Mar- 
turii jurață serveaii în proces ca jurăfori, (RokHAHHH) si numărul 
lor era de 6, 12, 24, 48. ET juraü pe Stinta Evanghelie si pe 
cruce, în biserică în lata Episcopuluï şi a lumei întregi. Practica 
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jurătorilor aduce cu jurati de azi; cuvîntul lor era băgat în samă 
la judecată, si numai eï puleaŭ da de gol falsitatea unui act, dacă 
alt mijloc de controlare nu era. S-a discutat la noi origina jură- 
torilor (Hajdeü „Arhiva Istorică““ HE pag. 141: Xenopol ,,Convor- 
biri Literare“ Vol. VIII, pag. 137, Gr. Tocilescu în Foaea Romi- 
nizmului 1871, No. 10--12): numele lor să trecea în dosul actului 
de blăstăm, arătindu-să şi locul, de unde sint (v. Uricar, XVIII, 
pag. 159; Arhiva, lasi I, 378) 

g) De mărturie (ga cu'ka'kimenciiino #). In legătură cu cele 
zise mai sus avem zapisele de mărturie. Adesea o vinzare, o cum- 
părătură sait un schimb să încheia înaintea unui boer, înaintea 
Soltuzului cu pirgarii săi, saă chiar a maï multor oameni de toată 
mîna. Actul încheiat avea valoare, dar nu definitivă; trebuia să 
fie întărit de Vodă, Saŭ autentificat, cum am zice astăzi, Pentra 
graba afacerilor si după cum bunul simț cerea, să putea încheia un 
act într-un sat. Avea cineva de cumpărat mai multe răzeşii; să du- 
cea în sat, intra în vorbă cu oamenii, dispuşi de a vinde, ru- 
pea prelul, si pentru a avea zapis la mină pentru fiecare punea 
un scriitor, piser, care cele de maï multe ori să găsia cu gre- 
utate, serntori fiind rari pe acele vremuri, si zapisele de vin- 
zare erai gala. SA găsesc cazuri cînd aceste zapise să scriaü pe 
aceiaşi coală de hirlie, chiar de scriitori deosebiți, cum sint cele 
publicate în Ubricarul, XXII, pag. 128, în număr de 5 siserise pe 
aceiași coală de mini deosebite. Maï adesea însă să <crieaii deose- 
bit, cum găsim în pachetul de documente al Urlaţilor (Uricarul, 
XVII, XXIII, Arhiva, lași I. No. 45), unde ni să arată pe Cante- 
mir serdarul cumpărind pe un cap răzezii mică pe Valea Elanului. 
Toate aceste mici vînzări să fáceaŭ în tata marturilor, oameni de 
sat, megiesi de prin prejur (WKoARIH Memnun), tineri si batrini, 
sait chiăr streini, cari să timpia să fie laţă la acea vinzare. Nu- 
mele marturilor să trecea în zapis, aceasta într-un mod cons- 
lant si jos saŭ să iscăleau sau ist puneaü degetele si pecetile, dacă 
le aveai. 

Cumpărătorul, înarmat cu asemenea zapise de vînzare, dacă 
+). caB'Ra'BineAbemBo n, ucoregie, testimonium (cala kimiean 
m. uxores testis; caBka'bnuie testimonium ; caB'Ba'&meAbcerngoBAmu, 
verb testari.) 
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voia să-și scoată uric pe întregul sat, venea la divan si prin ja- 
lobă anume cătră Domn cerea întăritura. Domnul elibera uricul, 
în care să trecea cu sfintenie toate zapisele de vînzare cu numele 
marturilor, dacă zapisele erai multe, sai numai pomenea că dă 
întăritura după zapise de mărturie, spunînd anume de la cine. La 
întăritură nu mai trebuia să vină toți, adică vinzător si cumpărător, 
ci era de ajuns numai cumpărătorul, el avind nevoia de a-şi scoate 
uric de întăritură. 

Asemenea hirtii costaŭ scump, căci găsim cazuri cînd la o 
vinzare de 80 de lei, s-a plătit 25 lei pentru scosul uricului de, 
întăritură şi acela pe hirtie, nu pe pergament (Arhiva lași I 
403, II, 615). Erau atitea bacşişuri de dat la slujbașii curții, că 
nu ne miră, dacă găsim și pe popa domnesc amestecat între acei 
ce primea cite un lei, doi. 

S-a simţit mai apoi nevoia de a reglementa taxele pentru ac- 
tele publice. In 1776. Gr. A. Ghica regulează aceste taxe, 6 bani 
de tot răvaşul de jalolă , 3 bani lui Izbaşa pentru cartea de ja- 
loVă, 15 bani de scris. Pentru o anafora să să plătească Logofä- 
tului al doile 2 lei; pentru carte gospod cu pecete să să plătească 
15 bani, 15 bani scriitorului si 3 bani divictarului; pentru Hri- 
sov domnesc să să plătească 5 lei Log. al 3-lea, Diaculni de divan 
să să plătească 1 leii, 60 bani ori numai 15 bani; iar pentru tre- 
cerea în condica Divanului să să plătească 30, ori 15 bani (P. Ris- 
canu « Lefile boerilor » laşi. 1887, CXVII) 

Zapisul de mărturie nu să putea bănui de fals şi dacă ne 
gîndim la faptul că era deajuns iscălitura unui boer spre a să lua 
ca bună o vinzare, ne vom face o idee de marea autoritate so- 
cială, ce aveai ei faţă cu țărănimea, mai ales că ei eraüsi judecă- 
torii de drept mai a tuturor pricinilor mici iscate între țărani, 

Adesea zapisul de vinzare, ca unul ce era scris la fața locului, 
la țară, de cărturari slabi in slovente si mai tot atit de slabi în 
rumânie, să scria in romineşte, pe cind uricul de intäriturä, ce-l 
scotea cumpărătorul de la Divan, era dat in slavoneste, cultura 
slavonă fiind o pătură foarte subțire întinsă mai mult în cercurile 
de sus si mai aproape de Domn. De aicea faptul că cele mai vechi 
acte rominesti le găsim în zapisele räzesesti, iar nu în uricele ema- 
nate de la Domn, care abia după 1670 încep a fi scrise numai în 
romineste, piserii slavoni lipsind cu totul. Avem deja cazuri cind 
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uricul de întăritură dat în slavoneste nu-i de cit o traducere literară 
a zapisului de vinzare scris în romineste (Uricarul, XXIII, p. 87 
nota). 

Ceva însă de cuvintul mărturie. Adesea documentele ne daŭ 
cuvintul slavon ca'&A'BmeacmBo, dar nu arare ori găsim și expresi- 
unea ganne Za Mapiugpie, unde cuvîntul mărturie, pus sub forma 
marturie, cu a netrecut în ă, deşi n-are accentul pe el, *) eun 
cuvint romînesc, dar luat de la (reci, de la care pe deo parte 
vine neologismul martir în înțelesul bisericesc de mucenic (v. s. 
|. MăMENHKA , masc, ucozug, martyr; de la MÆMENHKA v. torquere 
punire, excruciare), pe de alta cuvintul comun martur și mărturie 
saii dovadă (v. sl. aoe'ka'kmu=a dovedi, cognoscere), de unde verbul 
vechii a mărturi (märturim), azi a mărturisi, cu sufixul îs, întro- 
dus prin secl. XVII-lea de Grecii fanarioți (v. N. Istrati, Babilonia, 
Romiînească). Cuvintul mărturie îl găsim ca nume propriu; așa 
în 1636 găsim o apă numită Mărturie (Ur. Vol. XXIII, p. 122) 
Piseriul slavon traduce insă cuvîntul în slavoneste „ua nomow'k 
Hapinacmom Ge'ka'uia cupku Mapmspira, lucru des în- 
tilnit în documentele slavone, unde orașul Piatra e numit K A ME n» 
Tîrgul Frumos, Bpacuou Tpar, iar Roman NoBorpaa. 

h). De îutăritură (za nomBpamaeuie **). Acestea erau tot- 
deauna urice saŭ 2spisouce, ca unele ce eraŭ esite din cancelaria 
gospod. Am văzut în ce constă faptul întăriturii. Acum uricul 
de întăritură servea ca proba ceea mai evidentă în dreptul de suc- 
cesiune la pămint, si cînd cel interesat venea la un noŭ Domn 
spre a-și înoi întărilura, aducea ca dovadă uricul vechiii de întă- 
ritură de la Domnii anteriori. Faptul să prevedea în uric si să 
Zicea că are moşia din uric de întăritură de la cutare Domn 
(8PHK ZA NOMBPARAENIE WM . . BOEBOAA). 

Toate documentele ne daŭ stereotip fraza: am dat si am 
întărit slugi noastre (pan M NOMBpAAHAH ECMH CAS%'K  HNALUEMS) : 
iar la urmă Domnul obligă si pe urmaşi să țină în seamă această 


general la Romini. . Sint regiuni, unde şi astăzi vorbirea nu cunoaște pe à (4), 
ci numai pe a clar, cum sînt satele de pe valea Bistriţei în sus, de la Sabasa 


la Dorna; să rosteste pe acolo, catra, mamaliga, batut, laut, rostire care a păstra- 
t-o pănă astăzi Tiganit, 


##).. HOMBpAAAENUE n. confirmatio. 
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întăritură si să n-o strice, căci va avea a-și da seamă lui Dumne- 
zeii de va strica-o (mom EH EMB NENOPBILIHA NALLETO AAANIA H LOMRPAR- 
AENA, A WN BBI EMB NOmnBpZAHAH 8kp'RNNA). Fraza avea înțeles atunci, 
cînd Domnul noii putea strica tot ce făcuse Domnul anterior. De 
multe ori Domnul venea si reînoia întăritura dată cu un an mai î- 
nainte, fie că cea veche să pierduse, fie că cel ce venea să ceară 
înoirea întăriturii mai cumpărase încă altceva şi acum avea nevoe de 
alt uric, în care să să cuprindă toate cumpărăturile. Domnul spunea 
faptul, că a înoit (nonognan) *) uricul, pe lingă că a dat si a întărit 
(aam n nomgpząnan); la aceasta recurgeaii mai ales corporatiunile 
si miînăstirile, care, amenintate poate cu procese, eraii nevoite 
a-și reînoi întăriturile spre a arunca colb în ochii pretendentilor, 
că n-au dreptate. 

i). De întorsătură (ZA BAZBPALIENIE ; RAZRPAWMENHIE n: re- 
versio). Precum să întimplaü des schimburi de moșii; fie: în 
preţuri egale, schimb pentru schimb (uzm'kn8 za ngm'kns), fie: în 
adausuri de bani saii de lucruri în natură, tot aşa să puteai: în- 
timpla cazuri, cînd o moşie luată în putere (BA CHAO, în tărie) sai 
vîndută fără ştirea rudelor si räzesilor să să întoarcă celui care-a 
vindut-o, luindu-sÿ cumpărătorul banii înapoi. 

Intre alte particularități ale obiceiului pămîntului era şi aces- 
ta: nu să putea vinde o parte de răzeşie de unul din răzeşii, ce 
figuraü pe schiță, decit sai la rude saii la comunitatea räzeseascà. 
Conform acestui obiceiul, pămîntul nu să putea înstreina ; dar ne- 
voile omeneşti fiind mai mari de cit obiceiurile, multi răzeși aŭ fost si- 
iți să-şi vindă mosioara lor la streini. Trebuia însă să să întrebe rude- 
le si răzeşii, si documentele ne aduc fraza: «și am întrebat rudele 
si alți răzeși si nimenea nu m-au ajutat si la nevoe bani nu mi-ai 
dat : atunci a venit Dumnealui . . . si mi-a dat. . . . zloți pe ʻa- 
mea parte de ocină si mosie.....» mai la urmă să zicea: «iar da- 
că cineva din rudele noastre sau din răzeși s-ar ridica şi-ar în- 
cerca să strice a noastră vinzare să n-aibă nici-un drept, căci la 
zi de nevoe nu m-au ajutat. , . .» 

In asemenna caz vinzarea era bună si nu putea fi infirmată 
prin rude saii comunitatea räzesilor. Dar erai cazuri, cînd cineva 


RT O —— —— ————— 
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își vindea casa saŭ moşia prea în pripă. Vinzarea era rea şi să pu- 
teaŭ întoarce barii ori cînd si a să lua înapoi proprietatea. 

Intre multe altele aduc un caz curios. In 7269 Decembre 8 (1760) 
femeile Maria si Ileana, nepoatele lui David Diaconul, daŭ hirtie că 
vreaŭ să-și scoată îndărăt casa lor vindută boerului C. Gândul, ṣă- 
trarul. Lucrul să petrecuse astfelii. Sätrarul (rîndul îngrijise pe cele 
2 femei şi dindu-le rînduri rînduri ban cîte ban, uneori si făină si 
vin cu ocaua, ca la nişte femei nevoese, a pretins la urmă să-i 
dea casa, căci destul l-a tinut pe el îngrijirea lor; fără multă ju- 
decată casa e luată în valoare de 250 lei, tocmai cît arätase el 
la judecată că a dat femeilor ban cîte ban, făină și vin cu oca. 
Trec la mijloc vre-o 18 ani, în care timp un moș de a vinzätoa- 
relor să întoarce din Țarigrad si află de vînzarea caselor; el să ho- 
täräste să le ia el. Maria şi Ileana, instigate de mosul lor Mihälachi 
Coste să jăluese Domnului zicînd că aŭ fost înşelate de Sätrarul 
Gindul și că vinzarea s-a făcut rea, căci dinsele n-ai întrebat 
rudele Divanul hotărăște că Maria si Ileana aŭ dreptate, si aşa 
scot casa de la Gindul. Acest prolimisis a rudelor s-a păstrat 
și pînă azi în parte. 

Dar adevăratele urice de întorsătură să dădeaii boerilor 
haină si hitleni. Cind din cauze politice un boer era silit să fugă 
din ţară, căci să hiclenise contra Domniei, moşiile sale să luaü de 
domnie, unele pe seama eï, altele să dăruiaii boerilor credincioși. 
Boerul expatriat avea pulinta la reîntoarcere in țară să-şi ceară 
moșiile îndărăpt, bine înteles altul fiind pe tron domnul, dispus a-i 
întoarce moșiile. 

Asa a fost cazul cu Ion Neculcea. Amestecat în politica lui 
D. Cantemir, a fost silit să fugă în Polonia; moşiile sale aŭ fost 
luate de Domnul N. Mavrocordat si date vornicului Lupu Costachi, 
unul din protivnicii lui Neculcea. Trec vremurile: Neculcea să în- 
toarce în ţară. Era pe tron Vodă Mihai Racoviță, rudă cu Neculcea ; 
dinsul face jalbă la divan. Divanul dă în 7228 Tuli 1, 1720 uric de 
întorsătură lui Neculcea pentru moşia sa Doiantă, iar Gr. Ghica în 
7235 Ghenar 21 (1727) îi dă uric de întăritură. 

j). Uric de Domnie. Despre acest soii de urice nu vom găsi 
nimic în documente. Cronicarii însă ne spun ceva. Aşa Miron 
Costin vorbind de Domnia leremiei Moghilă Vodă zice : «Iar despre 
partea Hanului erai aceste ponturi» : steagul si tuiurile să le dea 


Documentul, studiă istoric si arheologic 277 


pre mina leremiei Vodă si de la împărăţia Turcului să-i scoată 
Jric de Domnie, neschimbată în zilele lui, care uric în limba lor 
să cheamă berat» (Letop., 12 251). Intăritura de Domn în Moldova 
să făcea prin beraturile turcești, ce şi azi joacă mare rol în pro- 
vinciile supuse Turciei. 

Tot Miron Costin vorbind mai jos despre vrajba si lupta din- 
tre feciorii lui Ieremia Vodă zice: «Nu i-ai fost lui Constantin Vodă 
uricul ce-i rămăsese de la tată! sûù Ieremia Vodă de domnie ves- 
nică lui si ficeorilor luă, şi nepoților lui că Turcul cu vreame dă 
cu vreame ia; precum iaste, si vreamea, aşa lasă; blind cînd iaste 
vreame de blindele, simet si ager, cînd are vreame de simetie, Cres- 
tinului nici o dată cuvintul nu-l ţine, nici este a-l amăgire rușine; 
toate precum iaste vreamea le face. — (Uricarul, XXIV pag. 
392). 

k). Drept și pürintesc uric (wm NpaBAro y onmomoro Spnka). 
Adesea. în documente ni să spune, cînd e vorba de unul, care își 
vinde moșia, că o are din drept uric, din uricul tatălui sii (wm 
Npagaro Spuka Win 8pHkA WMEU ero). Înţelesul acestei fraze e că vin- 
zătorul mostenea după sînge pe părintele săi, deci proprietatea 
era a familiei, și-n întăritură să pomenea lucrul, dacă moşia o are 
ca dreaptă ocină si moştenire sai nu și dacă acea ocină dreap- 
tă si adevărală o are din cumpărătură, din schimb, din judecată 
sai de moștenire. Căci ce alt înțeles are fraza „uric din uricul 
tatălui săŭ“, decit că o are moștenire din averea moştenită de tatăl 
săŭ de la părinți. Adesea pe lingă expresiunea wm npararo să mai a- 
daugă şi vorba numomaro Spnka, cuvînt care-l mai găsim în documen- 
te, cînd e vorba de a să arăta cu ce bani s-a cumpărat moşia, că cu 
ai săi drepți şi curați bani (npaBiu n numomin nan'kzu). Cuvintul 
numoma (sl. numomz adj. orrevroc, saginatus, Juegoc, cicur, de la 
verbul numamn roéperr, alere, educare) a căpătat în documentele 
rominesti un înţeles cu totul decsehit de acela ce ni-l arată tul- 
pina. Cind să zicea în documente că are moştenire moşia din 
al său drept si pitom uric, saii că a cumpărat cu ai săi drepți şi pi- 
tomi bani, însemna că alit averea cît si banii nu sînt împrumutaţi 
de la nimenea, ci mosteniti de la părinți, adică bani din casă, din 
familie, nu streini ; mai mult încă că banii munciti, striînşi, erau 
economisiţi de cumpărător, căci dacă numamy însamnă educare, a- 
poi si banii cresc si să înmulțesc prin muncă şi economie. Noi am 
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tradus pitom prin adevărați, dind cuvîntului un înţeles larg, de bani 
proprii, adevărați ai săi, nu streini. 


III. 


Titulatura Domnilor. 


Formularul vechii titulaturi era acesta: Munaocmik roxïet Mi 
(Hw, Iw) (G m e a n) fioegoga, rocnoaapz zeman Monaagckon, (%urrpo- 
finaynekon) = «Cu mila lui Dumnezei Noi Jo (Stefan) Voevod, Domn 
țării Moldovei», asupra căreia avem a face următoarele observatiunt ; 
Nefiind sistemul constituţional, vointa națională nu-si avea locul săi 
în titulatură. In dosul însă al acestei formule să ascundea un gol 
si trist adevăr. In locul milei Dumnezeeşti, istoria ne spune de a- 
cel trafic nerusinos, ce “sa făcea cu tronurile ţărilor Romînesti ; şi 
dacă azi am aduna toate sumele cheltuite cu prilejul schimbărilor 
de Domnie, am rämînea înspăimîntați de miliardele cheltuite. La 
Turc nu mila lui Dumnezeu avea trecere, ci banii, sp tele și in- 
f.uenţele politice. Un Brancovan s-a mănlinut 22 de ani pe tron 
gratie neslirşitelor daruri date pasalelor si vizirilor; tot asa Vasile 
Lupul, si Matei Basarab. In schimb tot acel Turc lacom, cînd a vă- 
zut că-i o cumpănă grea în politică faţă cu elementul Rus de la 
nord, care începuse a-și arăta puterea, nu a dezistat de a numi 
ca domn pe Dumitru Cantemir, scutindu-l de toate cheltuelele de 
Domnie nouă (mucareru), ba dindu-i chiar si bani de drum. 

Tara ştia de toate acestea, că Domnul a fost numit din ‘mila 
Turcului, dar tăcea, căci într-o hirtie oficială nu să putea pune decit 
din mila lui Dumnezeŭ, mai ales cînd era și biserica, care de la 
înălțimea amvonului predica, că toată puterea de lu Dumnezei vine. 

Domnii ziceai Noi (Mn), mostenind prin aceasta un uz al 
cancelariei vechi Romane. Cind Impăraţii Romei concentrară în 
mina lor toate puterile din stat, fiind consul, tribun, împărat tot 
odată, aveau dreptul de a-şi zice Noi, căci numai era unul sin- 
gur, ci o pluralitate de atributiuni si puteri în stat. O dată ajuns 
a-și zice Noi, urma numai decit ca în adresă să i să zică Voi: 
De aicea pluralul de Majestate, pe care azi il are si taranul în vorbire, 
cînd vine fată cu o persoană streină, zicîndu-i Dummnevoastră, si, 
luînd ca turs, năuc, nebun, pe acel care tuește pe toată lumea, a- 
dică zice la toţi fu. 
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De la Capul statului formularul a trecut la slujbasit inferiori 
și azi a ajuns la o întrebuințare generală. Aceasta e  esplicarea 
istorică a pluralului mai; ce-l găsim în titulatura Domnéască. In 
hîrtiile date de boeri găsim fraza Lto az « adică eu», dacă unul 
era boerul, care adeverea actul, sai fraza Se ubo mi «iată deci 
noi » « adică noi» dacă actul era adeverit de mai multi. 

Dar alăturea cu mn, găsim si pe misteriosul Iw, scris adesea 
Hw, si Iwn ba si loaux si asupra înțelesului căruia nu s-a convenit 
pînă acum în mod definitiv. 

Nu toate documentele publicate pină acum (punem pe cele 
slavone, ca unele ce merg pină în 1670, deci sint cele mai vechi), 
ne daŭ nestirbit pe IW. Din inspectiunea tăcută în colectiunile de do- 
cumente slavone (Ulianiţchi, Arhiva Istorică, Uricariul XVIII si XXIII) 
am găsit acest raport. In UÜlianitki din 60 documente slavone, 59 
ne daŭ pe Mni==n0i, si numai unul de dă pe Iw, scris si atunci 
loan. Documentul e de la Stefan cel Mare din anul 1484, In 
Arhiva istorică lucrul e mai pestrit. Avem acolo publicate documen- 
te muntene şi moldovene din secl. XIV-lea, pină în al XVII-lea. 
Apoi titulatura nu era în totul aceiaşi la curtea Munteană si Mol- 
dovenească ; ia a variat în decursul seculelor ; si de unde la înce- 
put găsim des pe mhi, mai ales în Moldova, mai pe urmă începe 
a să îndesi si Iw alăturea cu Mk 1, nu numai alăturea cu ag==eŭ, 
cum vine în doc. secol. al XV-lea si XVI-lea. 

Intr-o sumă de acte vedem că Domnii să întitulaŭ fără mu 
şi „Iw“ ci numai Iwan forgog E. m. r, M, (1572). „llemp8 forson 
E. M.r. 3. A. (1594), ,Gineban frogoa, a. m. r. 3. Mt. (1494) etc 
Poate aceasta atirna de la scriitorul actului, care săturat de stilul 
oficial, uita adesea a mai pune pe mn saû Iw, sait că hirtia emisă 
nu purta un caracter strict oficial ca marele urice. 

In alte documente vedem oscilind ag cu Mi. Așa în docu- 
mentele, cari cuprind danii pe la minăstiri observăm că formula- 
rul titulaturii să deosebeşte de al celorlalte documente. Ele înce- 
peaii cam așa : In numele Tatălui si al Fiului si al Sfîntului Duh, 
Troiță sfintä si nedespärtitä. Iată eŭ robul stăpinului mieŭ, Domnu- 
lui Is. Hr., inchinătorul Treimei, lo (Stefan) Voevod, cu mila lui 
Dumnezeii Domn ţării Moldovii (Ungro-Vlahiei), [84 nma wwya H, 
CNA n cearo AXa Tpo nya că EAMNOCAUINAA . H HEPAZA EANMRA 
GE A 3 pars finaanku moems [8 Iv Xv Tponueckin noknonnk Iw 
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Gmeban fiogoaa s. m. r. z, M. [énrpo-haaXmuckou]. In asemenea 
formulare să punea a 3, nu Mbi, căci nu vorbea Domnul ca au- 
toritate, ci ca persoană donatoare si atunci faţă cu Domnul Hris- 
tos, cu Troiţa stintă, Domnul ori cît de mare ar fi fost față cu 
țara, nu mai era mai =noï, ci un umil ag=eŭ, închinător Troiteï si 
rob stăpînului si Domnului săi Isus Hristos. 

Fiind astteliă ne explicăm faptul pentru ce nu găsim așa de des 
pe az alăturea de Iw, ci mai totdeauna deosebit prin alte cuvinte. 
Dar găsim si pe az Iw la un loc. Intrebuintarea lui [w e mai 
deasă în documentele munteneşti în secl. XV-lea si XVI-lea, si nu gre- 
sesc, cînd zic că cu 80%, vine mai mult în documentele munte- 
nesti decit în cele moldovenesti, aceasta pentru secolul al XV-lea. 
In secolul al XVI-lea încep a să egala în intrebuintarea lui Iw, iar în 
al XVII-lea si XVIII-lea devine aproape generală întrebuințarea lui. 
Iw atit în Moldova cit si în Muntenia. Probabil dar că aici e o în- 
riurire venită de la sud prin Muntenia, Bulgaria înfluentind întîiu 
Muntenia si apoi Moldova. 

Ce însemna acum acel Iw (Hw)? Că nu însemna Fă, rezul- 
tă în mod doveditor din textul documentelor. Ar fi un non sens 
a crede că în mit iw, ag Hw, trebue să cetim pe noi eŭ, Fă că. 
Cancelaria deja dăduse alt înțeles lui iw: Era un termen consa- 
crat prin uz, și care ist pierduse înțelesul săii nominal, dar rämä- 
sese ca zicere în titulatură. Că era un obiceiü în cancelarie cu 
iw saŭ lw nu mai încape indoialä, dar de unde şi-a luat naştere 
acest obicei ? După cum noi am imitat pe vecini in port, în ad- 
ministratie, în organizare de stat, tot aşa cred că am împrumutat 
si ceva din formularele oliciale. N-am avut prilejul a vedea colec- 
tiuni de documente vechi ruseşti, bulgărești sau sirbesti spre a 
spune dacă nu cumva găsim şi la eï acest parazitic și misterios 
Hw. Domnul A. D. Xenopol (storia U, 212) ne aduce citeva ins- 
cripţii de pe un Evangeliar slavon din 1356, in care cetim în ti- 
tulatura țarilor Bulgariei pe Iw; Constantin Despot zeat velicago 
tarea Iw Alexandra. . .. Iw Au Alexandra vă Hristea boga 
Jo Şişman tar sin velicago tar | w Alexandra; [| ^w Asean tar: 
sin tarev.... [n orice caz e probabilă, dacă nu certă pină acum, 
părerea, care vede în Iw (Hw) o prescurtare din Ioan, mai ales că 
unele documente ne dau forma loan, Iwn, (Ülianitki, Hăjdeă. ,,Ar- 
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hiva Istorică““) si aceasta în secolul al XV-lea ; nu ştim însă dacă 
să găseste forma Ion în secolul al XVII-lea si XVIII-lea. 

Scrierea lui Jo variază; îl găsim scris cu Iw si Nw. Cuvin- 
tul grec Zwarric loannes (Iohannes) sună în slavoneste Hiona şi 
lwan. Mai adesea ï să întrebuința în scrisul cuvintelor greceşti, ce 
incepeañ cu c, nu cu y igrogi«; dar uzul n-a fost constant si fi- 
ind doi i (n, ï) scriitorii aŭ scris unul drept altul, cum si găsim 
în documente [w si Hw. Din cauza scrierii cred că s-a ajuns mai 
degrabă la forma Iw saŭ Hw din Iwn saă Hwn. In facsimile s-ar 
putea arăta lucrul, că aşa s-a petrecut. Slova n (nas) să az: 
virlea de multe ori de-asupra rindurilor, ca o virgulă (~), în do- 
cumentele cu caractere cursive, sait răsturnat în cele cu caractere 


unciale ; aşa Iwn să putea serie si Iw, de unde apoï s-a ajuns la 
forma Iw. Că aşa a fost lucrul, e prezența constantă a acestui 
semn = pus deasupra lui w, care nu-i nici accentul perispomen, nică 
spirit, ci o abreviere a lui n răsturnat în z. Cu vremea cărturarii 
aŭ pierdut conștiința despre ce însemna 7 deasupra lui Iw, dar 
stieaŭ că Iw din titulatură aşa să scrica, si așa îl si scrieaü. 

Publicarea în facsimile ne-ar arăta minunat de bine, cum s-a 
petrecut lucrul cu transformarea caracterelor, cäcï tot prin pres- 
curtări s-a ajuns în secolul'al XVIII-lea a să confunda aproape ý cul, 
redus la o simplă aprogieturä. 

Ruteanul ža în loc de a x n-are a face nimic în chestia lui Iw pen- 
tru loan. Rominul rosteste mai mult Jon, decit Ioan, formă veche bise- 
ricească si literară, si care în graiu să aude numai în Vocativ : Ioane, 

Ce-i dreptul mai apoi s-a ajuns la acest înțeles, că Zo (Tw) 
să însemneze eă, căci îl intrebuintaü si porticularii în notițele lor pe 
ceaslov si psaltire, si am greşi dacă i-am da înțelesul din titu- 
latura documentelor. 

Cită vreme actele să scrieaii în slavoneşte, saŭ să conserva 
incă, practica slavonă în cancelarie, să punea az, Eto az, Se ubo 
mi; cînd însă s-aŭ dus si aceste urme de influență slavonă, a ră- 
mas în picioare numai Lo ; atunci cărturarii au pus pe Zo în lo- 
cul lui az, şi iată cum prin uz s-a pierdut sensul vechii a lui Zo 
în loc de Ion. Intelesul de Jon, ce avea Fw ne duce la hnpăratul 


Ionițiu, Iwan, si prin prescurtare IwÈn Iw Mw. si a cărui nume 


însemna pentru Slavi Caesar, Imperator, Tar, Kaiser. 
23 
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Titulatura are importanță istorică, căci în ia cetim adesea ex- 
tensiunea puterii Domnești ; și încă pină acum titulaturile unor 
Domni nu ne sint pe deplin explicate. Asa Alexandru cel bun să 
întitulează foegoga. y l'ocnoaunz Bacen Monno-saayinekon (6936 Tuli 8, 
Arh. ist. 1, 1, 121); iar Stetan fiiul săŭ să intitulează în (7147) 
1439 Mai 10, fiossoaa n l'ocnonapx Monaosaaxinckon geman (Ur. Vol. 
XVIII, pag. 17). pe cînd fratele säù Elia să întitula numal rocnoaapz 
zem MomaaBekon si chiar singur Stefan cu cîțiva ani, mai înainte 
în (6942) 1434 April 21 (Ur. Vol. XVIII pag. 8). 

Roman Voevod (1392 Mart 30) îl găsim că să întitulează ORAAAAA 
BEMAEN  MonAaBCKOIO wm NNAHHNbI A0 Mopa—de la 
munte la mare. Tot așa Domnii Munteni pun în titulatura lor 
POCNOAHIUA BACEN ZEMAH OMTPOBAAYIHCKON M  ZATINAHHNKBIIM  CMFAHAM, 
flmaaus n arpaus Xépyer etc. 

Cum vedem dar în titulatura Domnilor noştri cetim si cu- 
noastem, care aŭ fost marginile teritorului ţării cum si puterea 
Domnilor, si la noi trebue să luăm lucrul ca real, nu ca o formulă 
oficială, cum găsim la lmpäratul Austriei, care si azi îşi zice Re- 
ge de Ierusalim. Domnii noștri aŭ fost modesti, si tocmai în fap- 
tul că titulatura nu să repeta aceiași la toți domnii vedem că a- 
colo, unde găsim deosebirea în titlu era işi în realitate așa. 

— In întiia jumătate a secolului al XVII-lea apar documentele 
rominesti, vorbim de cele oficiale esite din cancelaria gospod. Un 
Alexandru si Radu Ilias, un Barnovski, chiar Tomşa, Moise Movi- 
lă, mai apoi Vasile Lupul iscălese acte romineşti. După 1680 nu 
mai găsim acte slavonesti, cel putin în Moldova, unde să cunoaște 
pînă acum mai bine lucrul. Totuși titulatura a continuat dea să 
scrie în slavoneste pină cătră anul 1780, cind începea să zice Cu 
mila lui Dumnezeă, în loc de Romie Muaocmito F. 3. M. Dacă pi- 
serii uitase slavoneasea, știau însă să serie titulatura slavonă a 
domnilor. Cătră sfirsitul secl. al XVIII-lea să întimplase mari sehim- 
hără in cancelaria noastră. Să schimbase calendarul, adică însem- 
narea anilor, socolindu-să pe anii de la Crist, în loc de cei de la 
Adam : să înființase condici de înregistrat actele publice, să intro- 
dusese în cancelarie pecelluiturile tipărite, adică fidule tipărite, nu 
cum erai mai înainte numai manuscrise. Intre toate aceste modifi- 
cări a fost si acea a titulaturii. Nu știm anume care a fost Domnul, 
ce a făcut cel dintiiă aceste schimbări, venite probabil după 
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luarea Bucovinei. Odată cu schimbarea titulaturii s-a adus o modi- 
ficare în practica cancelariei. S-a scos titulatura din corpul docu- 
mentului şi s-a pus în vedetă, scriindu-să adesea cu rog si cu ca- 
ractere mari si aşa de încurcat si virite literele unele în altele, că 
constitue o lungă monogramă. Unele din aceste monograme sînt 
de o execuţie caligrafică, ce te uimeşte, asa că mai iți vine a 
zice că eraü anume scriitori însărcinaţi ca să scrie numai titulatu- 
ra. Să scriea de ordinar cu cerneală roşie; dar cra și aurită mai 
ales în documentele mari. 


IV. 
Cuprinsul documentelor. 


Importanța mare a documentelor stă in faptele, ce ne spun si 
care constitue cuprinsul lor. Documentele ca stil aii un formular, 
care tocmai ne ajută azi la cetirea lor, dacă să întîmplă pe alo- 
curea ștersături şi rupturi. La cite din uricele pulieate în Ur. Vol. al 
XVIII-lea si XXIII-lea n-am complectat golurile prin cunoaşterea for- 
mularului de frază din alte documente, saii prin aceia că repetindu- 
se frazele, rîndurile sterse mai veneaii odată în document. 

Ne vom încerca în cele ce urmează a explica unele fraze din 
formularul documentelor, mărginindu-ne la documentele din Mol- 
dova, ca unele ce să cunosc mai bine.—Ca lip vom lua un uric 
de îutăritură, ce cuprinde în sine pe toate celclafte fără a uita să 
amintim si alte fraze singuratice, ce vin în documente. 

— Imediat după titulatură vine fraza stereotipă : xHAMEHHITIO- 
MHHHM NCNM ANCITIOM HALUHM BACRM KMO NANEM R'EZPHNI MAH EFO WMOVU 
OVCARILUHM, WE NIPIHAH NPAN NAMH H npka Scumi nanma Moagarckamu 
ROIAPE SEAHKHMH H MAAUMH CASTA au . . . “ ,instiintare facem cu a- 
ceastä carte (scrisoare) a noastră tuturor cui vor căuta pe dinsa 
saü o vor auzi cetindu să ; cum a venit înaintea noastră şi înaintea 
tuturor boerilor noștri Moldoveneşti « mari si a mici sluga noastră . .““ 

Formularul vechii era mult mai expresiv si plastic decit al 
celor de astăzi, Domnul înștiința pre ori-cine de hotărirea luată 
de el în sfatul săŭ adică al boerilor mari si mici. Faptul acesta 
ne-ar dovedi că Domnul nu putea lua o hotărire singur de la 
sine, ci fiind un uz al cancelariei medievale de a să pune si nu- 
mele boerilor (nobililor) ca o întăritură și încredințare mai mare 
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dată actului. Domnul iscălea alăturea cu dinşii. O sumă de do- 
cumente sint date numai în:numele domnului, si cu cît venim în 
secolul al XVII-lea, cu atita să slübeste obiceiul de a să pune nu- 
mele tuturor boerilor pe orice act, ci numai pe cele mari. 
Variantele în această frază sînt foarte mici, mai mult ca scris 
si limbă decit ca stilizare ; aşa la unele găsim adausă fraza : nor 
Moro EMB BSAEM MOMpERM ZHA „ori cui va fi de trebuintä să ştie“. 

—Dupä această frază stereotipă să istoriseste pricina, despre 
care are a vorbi documentul; să spune vinzarea (npoaaie), cine 
vinde (npogaabNukz) rudele vinzătorului, (naemennyn), de unde are 
moşia (Win ganne, wm HCNHCOK, wm NAD'ÉAENIE, wm spuk ga (paga'k- 
AEHÏE, KBNEWNOE, HZM'ENS, NOMBpARAENIE, NONOBAENÏE, BAZBPALIEHIE), UN- 
de vine moşia, hotărind-o totdeauna după apa, pe care să află, 
(Ha nomou'k napuyaemoms  HKSA, Ha p'kua), după ţinutul saii ocolul 
(Bonocm, CBACIMBO, WKOA), adesea după numele unor vechi juzi (MAE 
EC (RhiA) MHKOVAA MOVAE, saŭ chiar după casa proprietarului (rAE 
Rhia XSc8A, FAE ECM AOMA Ero, rae ecm Muma WM FraAyNS, H rae ecm 
harana wm Gmpnimga ete. elc.), în fine după localităţi si tirguri 
vechi, dispărute pe vremea cînd să scriea documentul (rAE RIIA 
inpar JISmneen, rae gwia mpar Gzpama); apoi spune prețul cu care 
s-a vîndut pămîntul, arätind feliul banilor, zlof tätäresti sati tur- 
cești, ughi (galbeni unguresti), taleri de argint, sai lei bătuți. 

Partea aceasta din document, care ne spune de vînzări gl 
cumpărări, cum si numele celor ce vind si cumpără, e cea maïin-. 
teresanta, căci cîte nume de oameni nu aflăm, spunîndu-ne în a- 
celaşi timp de părinții si rudele lor, deci ne arată filiaţiunea fami- 
liilor. Cînd să vor ceti toate documentele, ce există în ţară, vom 
ști atunci despre toţi oamenii, cari aŭ avut daraveri pe la divan, si 
în acelaş timp, le vom afla rudeniile si vom putea înjgheba ceva 
schițe genealogice, lucru azi abia început pe ici pe colea. *). 

— Lrecînd la moşia, care să vinde, cîte nu nespun documente- 
le ! Să vindeaü adesea, moşii întregi, dar nu arareori găsim fraze, care 
ne spun de vinzarea unor mici părți din trupul unei moșii. Asta în 
secl, al XVI-lea mai rar și mai des în cel al XVII-lea, cînd deja pro- 
prietätile începuse a să împărți la urmași si deci a să îmbucăți, 

*) In diferitele note ce însoțesc documentele publicate în cele două vo- 


ume de Uricar, XVIII, XXIII am avut prilejul a da cîteva schițe genealogice 
espre familia Baltag, Balg, Sion, etc. 
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Așa celim în unele documente că să vinde a sesea parte din 
a patra parte din jumătate de sat jumătate (weemso acm wm 
MEITIRPAMSI0 MACITI TIOAOBHHA CENO MIOAOBHNA ). 

Intelesul acestei fraze stă în legătură cu un obhiceiü social, 
cunoscut şi azi în comunele räzesesti, cu aşa zisa spifa neamuluy. 
Dacă vinzătorul a spune că vinde a 6 a parte din a 4-a parte din 
jumătate de sat jumătate, arată că atita avea drept în sat față cu 
rudele sale, căci satul fusese împărţit la început în două părți 
(HOASBHHA, ALA MAcm), doi fiind urmaşii vechiului proprietar. Aceştia 
formaü bătrinii satului. In a 3-a generaţie unul din bătrîni avînd 
4 copii a împărțit jumătatea de sat în 4, patru fiind copiii cu uric 
adică cu drept de moștenire. Unul din aceștia avînd la rîndul säü 6 
copii, din care unul era vinzătorul, acesta avea, drept la a 6-a parte; 
din aceasta el vinde o jumătate. Dacă moşia ar fi avut 1000 fălci de 
suprafată, jumătate venea 500 fălci ; a patra parte din 500 venea 125 
fălci ; a sesea parte din 125 venea 20 5/, fălci, iar jumătate din a 
sesea parte venca 10 7° fălci, deci a 96 parte din întreg satul, a- 
dicä 10 + XI 1000. 

Era acum hotărită saŭ nu această parte din trupul moşiei ? 
Credem că nu, căci hotărnicitul să făcea chiar în ajunul vînzării, 
de aceia nu ni să spune ce mărime avea pămintul, ci să determi- 
na după succesiunea in schiță. 

Acest formular din documente corespundea dar unei stări re 
ale de lucruri, şi ne ajută la interpretarea a o sumă de fapte so- 
ciale în ceea ce priveşte felul proprietăţii räzäsesti. Totodată for- 
mularul acesta ne arată că proprietatea era de baştină, deoarece 
vinzätorul mostenea partea lui după schiță. In legătură cu aceasta 
cetim si obiceiul pămîntului, observat strict la răzeşi, că adică să 
mäntinea proprietatea in comun a lamiliei räzäsesti, neputindu-sä 
vinde la streini, decît după întrebarea rudelor si a räzesilor. Era 
la noi o proprietate individuală, fără însă a-și pierde caracterul 
colectivizmului familiei räzesesti. Ştia răstrănepotul că are drept la 
a 96-a parte din moșia moştenită de pe sträbunicu-s0, dar care anu- 
me e acea bucată n-o stiea în mod. hotărit: cultiva el o bucată a- 
numită de pămînt, despre care zicea că i-al săă, dar numai la ho- 
tărnicit să afla. drept cît este ; si hotărnicitul să făcea, cînd să vin- 
dea acea parte. N-avea drept de a cumpara mai întiiă decit o 
rudă (frate, văr, nepot, etc.), sai un räzes, ce figura pe schiţă, fie 
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chiar mai îndepărtat cu filiațiunea, ca Ciohodärestit faţă cu Sioneștii. 
Numai cînd nu voia nici unul, să putea vinde la un strein, cum 
a făcut serdarul C. Cantemir în moşiile Plotunești, Berivoești, Vlă- 
desti, Urlaţi, Silistenï, Ghiţivoeşti, etc. etc., toate pe valea Elanului 
si a Sărăţii,* 

Cite procese n-ai curs din cauza rälelor vinzäri, în care să 
călca obiceiul pămîntului si cite vînzări după 20 de ani le vedem 
că să strică, din cauză că să făcuse fără să să fi întrebat toate rudele 
vinzătorului, cum si pe răzeși, de aceia să punea in documente 
fraza ; « iar nimenea din copiii, nepoții saii rudele lor să nu să a- 
mestece. » 

Acestui obiceiü primitiv, de a stäpîni nestilpită si nehotärni- 
cită o moşie să datoreşte în mare parte uşurinţa cu care să putea 
lua în tărie (Ba CHA) bucăți întregi de pămînt, nestiindu-sä bine 
cît anume, decit după ce să chemati marturii la judecată să jure 
pe sufleție si pe Sfînta Evanghelie, că hotarul a fost pe anumite 
locuri, pe unde să mersese cu brazda în cap saŭ să păruise la hotar,**) 
etc. etc.. In deosebitele pachete de documente găsim hirtii, care ne 
instruesc în această privinţă. 

Satul, care să vindea, să preciza după părul, pe care să a- 
fla așezat, (na nomoyk figayosk. mapmigpia, Æuxia), ținutul în care 
să află (8 gaocm), ocolul de care aparține (aa won), ba adesea să 
spune că e între două judeţe (meu Baocm Hans n Tpomăui). Sînt 
de un interes capital aceste precizări pentru a să şti locul şi a pu- 
tea croi astfel un început de geografie istorică, ce la noi nici nu-i 
urzită (Uric. Vol. XVIII-lea, prefața). Din documente, si numai din 
ele putem afla extensiunea teritorială a vechilor județe ; tot din ele 
aflăm numele județelor, ocoalelor, care eraü altele în trecut; aşa ce- 
tim ținutul Hirläü cu ocolul Botosanilor, ținutul Cirligăturii, ad- 
judului, Trotușului etc., ; aflăm apni care a fost numele vechii a 
o sumă de sate, căci multe şi-a * chimbat numele. In « Mosiile fon- 
dului Bucovinean » *** cetim că unele sate si-aù schimbat numele ; 
aşa Ostrița s-a numit odată Chișcăuţi ; Măhăla să numea înainte 
Osti ifa ; iar Capul Codrului să numea București, 


*) Vezi studiul mei: Istoria unei moșii în Arhiva an. II. No 5,6. 
##) Vezi A. D. Xenopol Ist. Rominilor, 1V, p. 126. 
*#*) Publicat de Aron Pumnul. Cernăuţi 1865. 
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—Alt mijloc de precizare a satelor e pomenirea vechilor 
juză, de unde vine numele de județ, după cum ținut e traducerea ru- 
sescului Aepmaga de la apamamn. xoaveir, tenere, a poseda. a ținea 
de unde ținut. Nu știm pînă acum, care e fenomenul Semasiolo- 
gic al acestor cuvinte, nică cum prin cuvîntul Aepmaga, traducerea 
literară a cuvintului ținut, s-a denumit o porțiune de pămînt, Fosl-a 
oare adevărată stäpinire politică si administrativă, ca acele pagali- 
curi, în care ispravnicul era mare si tare fără nici o răspundere, 
sau a fost numai o simplă derivare verbală, explicindu-ne faptul 
prin imitaţiune plecind de la capul Statului. Domnul stim că sa 
intitula nu numai fiosgoaa n rocnoghuz ci și CAMOAEPÆEUX, autocrat, 
monarh, de sine stăpînilor. El avea puterea nelimitată în ţară, adică 
de la sine (camo), pe cînd boerul însărcinat cu administrarea unui 
tinut stăpânea nu cu de la sine putere (camo), ci prin numirea de că- 
tră Domn, prin punerea în boerie (functie), deci eraii numai Ep Eyn 
(sl. Apaumen, imperator), stâpînitori. Asemenea derjeți numiţi de 
Vodă, luai numele de vornirt de ţara de sus si de jos, (ropu'ku 
n’ AoAN'&n xEmMAH), parcalabi de cetäti (rpaaz), starosti, numiți mai: 
în urmă ispravnict. De la numele boeriei ca functiune a luat a- 
poi nume teritoriul, peste care era mai mare cutare boer, numin- 
du-se ținut, după cum pe altă cale poporul începuse a numi acc- 
las lucru cu cuvintul județ de la jude, vechii boeri care aveaü 
autoritatea judecătorească pe anumită intindere de pămînt. Asupra 
cuvîntului județ, avem a observa că în limba veche însemna juderată 
(judicium) cum vine la fiecare rînd în Pravila lui Vasile Lupul si 
Mateii Basarab ; dar începuse a însemna si țară, pămint, căci Is- 
tralie Logofătul vorbind de ljdernia Moldovenilor, spune că ar fi 
zis Împăratul Rimului cătră Lasläü, care-i cerea ajutor contra Ta- 
tarilor. «Eù sînt jurat, cînd am stătut la Impärätie om de județul 
mei să nu piae», (Let. 12, 377). Intelesul de judicium e mai vechii: 
sine arată că puterea judecătorească a lost luată la început ca 
mijloc de delimitare a ținuturilor, și numai mai tirziu cea politică, 
după ce statul să organizase bine politiceste. 

— Tot în documente cetim—mai mult printre rinduri—cum 
s-au format unele sate. In trecut populaţia nu era așa de deasă 
ca azi; satele erai mai rari; cra mai mare parte de pă- 
mint era acoperită cu imense păduri. Mulţi proprietari posedau pă- 
minturi fără nume, căci nu să botezase încă toate locurile. Boe- 
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rul proprietar işi clădea casa, unde credea că e locul mai potrivit. 
In jurul casei lui să stringea cu vremea lume, oameni muncitori, ro- 
mini sau străini. Adesea singur boerul coloniza locul cu străini, 
cum a făcut Antohi Sion la Coman, chiar în secolul nostru. Aseme- 
nea cărţi de -slobozie găsim multe, căci nu era teamă pe atunci 
de străini că vor coplesi pe Romini (V. A. Ureche «Sloboziile»),. 
Dar locul cum să să denumească ? Sălenii îl boteza după numele 
boerului ; iar Domnul, cînd venea vorba dea întări uricul de pro- 
prietate, nu putea să consfintascä acest uz nefiind la început decit 
local în întrebuințare ; nevoit de a-l preciza, punea fraza rAE Eem 
(Bila) Aoma ero «unde-i casa lui», Mulţi boeri si-aü clădit case 
prin anumite locură, dar nu toți aŭ putut lega numele lor de vre-un 
sat, căcă prin împrejurări, ce nu le cunoaştem, nu s-a putut forma 
sat, Asa de la (rug avem Gugestir ; de la Plotun avem Plotunești, 
dar de la Musul si Roman Blindul nu s-a putut forma satele 
Ih.seştă, Romanestii pe locurile, unde documentele ni-i daŭ c-ai 
trăit, (v. Ur. Vol. XVIII, pag. 161), făcînd esceptie de la regula 
generală. In vederea aceasta n-am admis teoria Păr. Melhisedec, 
care luînd faptul ca general, a pus ca fundator tirgului /luși pe 
acel boer Hus, pe care documentele ni-l arată ca träitor pe valea 
Flanului nu a Dräslävätului, fără a fi putut da naştere la un sat 
nici în suta a XVIl-a, de si lirgul Iluşii exista încă din suta a XV-a ca 
tirg domnesc. Dar multe sate, pe care Domnul le dăruia cuiva, eraii 
deja întemeiate ; își aveai numele lor, dat"adesa după poziţia geografi- 
că : Deleni, Suseni, Văleni: oamenii de acolo îşi aveati proprietate ve- 
che, moştenită din neam în neam, si dar satul nu-și putea lua numele 
de la boerul proprietar. insă ce să întîmpla ? Adeseaorï boerul întro- 
dus de curind ca proprietar, pentru a-și avea o bucată de păminta lui, 
punea si deschidea poene în imensele păduri. După obiceiul pămîntu- 
lui, pădurea nu era a nimărui, si cel care reuşea a deschide o poeară 
într-o pădure, poeana era a lui. De aici faptul ce-l găsim în cele mai 
vechi documente, că poeana deschisă purta numele celui care a făcu- 
t-o. Acum boerul intimplindu-se să-și facă casă pe locul deschis, reu- 
șia ca nu după multă trecere de vreme să mute vatra satului, dacă la 
aceasta veneaü în ajutor si alte împrejurări exterioare Astfel ne-am 
explica în multe cazuri pentru ce s-aŭ mutat la unele sate vatra, 
schimbindu-să odată cu aceasta si numele, 


— Tot aiceasă spune de prețul pămintului. Ce era un pământ? 
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Adesea în documente ni să zice că cineva a vindut 7 péminturt pe 
pret de 1 leii pămintul, atunci cînd leul era în valoare aproape de un 
galbăn (zlot). Péinintul nu era o măsură fixă. Să măsura cu funia ȘI 
cetim în unele documente că un pămint avea 12 funii de cite 20 pași 
funia, deci 120 pasi în lat nu şi în lung. Am allat că la Odobesti 
sub numele de pământ să întelege un loc de 10 pogoane. "Țăranul 
în graiul său înțelege prin pământ, ogorul lui, porţiunea de pă- 
mint din cutare loc, fără a să interesa cătuşi decit de mărimea lui. 

— Preţul pămintului a variat în cursul timpurilor. Asa o mo- 
sie Jlädäräestit, de pe Birlad în 1497 să vinde cu 200 zloți, cam 
2500 franci ; tot aceiaşi moşie după 25 de ani să vinde din noŭ 
in 1522 cu 250 zloți, deci cu vre o 800 de lei mai mult (f. Ur. 
Vol. XVII, pag 102). 

— In ceia ce priveşte banii, cu care să cumpără vedem ia- 
răși o mare deosebire Eraŭ zloți tătărești, turcești, zloți ungurești, 
taleri de argint, (secl. XVl-a si XVII-a) si lei bătuți. Cuvintut zlot 
insamnă galbän, aureus, si Slavii aŭ botezat ca si Hominii banii de 
aur după coloarea aurului, că e galb in (sl. maama adj. Savdoc flavus; 
de unde maina f. munus aureus, scris si yaam A). Deci zloți eraü 
galbenă. Piata noastră a avut totdeauna monedă streină, ca galbenii tä- 
tărăştă și turcesti în uz în secl. al XV-lea si XVI-lea (gaama mara pckiy), 
mai apoi zloți ungurești, zisi numai ungurești si prin prescurtare ughă 
(sl. rpm m. hungarus, ovrphi,oyrpn, de unde oyru,8 C). aŭ fost 
mai apoi Galbeni olandeză, (ducați), apoi aŭ invadat pe piaţă bani 
turceşti, bani bătuţi (Rkummyx) Valoarea banilor vechi nu e pe de- 
plin stabilită. Studiile de numismatică sînt la început si afară de 
lucrările D-lor D. A. Sturza, M. Suţu, nu putem cita altele. Cro- 
nicarii ne amintese ceva de banii vechi, cind vin si spun de une- 
le dări, ce domnii puneaü pe lară. Cele mai multe notițe ni le daŭ 
documentele si condicele de visterie, din care puline s-aii publicat 
(P, Riscanu. „Lefile si veniturile boerilor Moldovei în 1776“). GÀ- 
sim mai multe nume de Dani (ort, aspru, tult, potroniri, cos- 
tandă, grivină, zlot, taler, lei, bani roșă, bani bătuti, etc.). Tot 
documentele si condicele ne spun de prețul lucrurilor, lucru intere - 
sant pentru a afla raportul dintre banii vechi si noi (vezi Luptu din 
24 Iunie 1892 „cheltuelile făcute în ziua de 12 Decembre 1772 cu 
serbarea patronului Sf. Spiridon). De cursul banilor si de finantele 
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tării putem ceti multe notițe în Carra, Vaillant, Melhisedec, ,,Cro- 
nica Husilor“, A. D. Xenopol (Revista de Istorie si Arheologie |. 
1, 45—73). etc. 

— După ce să spuneai acestea in documente, să urma altă 
frază. ce des vine : „si s-a sculat sluga noastră.... si a plătit 


deplin toti acei bani mai sus ziși:... zloți tătărăști in mînule slu- 
gilor noastre mai sus zise... (H SCANARE CASTA HAI... H ZA- 
HAAITHA BCE HCHOAHA moma BRUUENCAHND, nanko . . . 8 p8KH CASTHM 


HAUIHM  BAÏHEPENEHHM . „i Fraza aceasta este de-o plasticitate ne- 
mai pomenită. Verbul si s-a sculat este de-o mare forță vizuală 
in cît maï că ne putem închipui cum cra afacerea. Veneaü cet in- 
teresali la divan ; în spălărie să judeca pricina ; Domnul încunju- 
rat de boerii săi divanilf cerceta afacerea ; să întreba de numele 
vînzălorulul ; cu cit s-a; vindut moşia şi dacă vînzarea e de bună 
VOC (AORpOIO BONO); la răspunsuri afirmative, Domnul da pe dată or- 
din diiacului de logofetie să scrie actul. Pergamentul era față; 
diiacul să punea să scrie, si scriea märuntel si legat de parcă e- 
ra un cuvînt tot documentul. Cînd venea vorba de plata bani- 
lor, boerul cumpărător să scula si număra de fată înaintea tu- 
turora (ga any np'RA HAMH H RACHMH HAIIHMH ROATAPH  ZAMAAMHAN 
sen momy inka) banii, zloli cu zimti în minule (B4 pg.n) vin- 
zătorului. | 

E sigur că prin secolul al XV-lea si al XVI-lea, jumătatea 
dintăiă, faptul cumpărării să făcea dinaintea lui Vodă şi a boenlor 
și fraza n SCIMARUIE CASTA Haut era o copie a adevărului, o expre- 
siune, care spunea un fapt real. Mai apoi, devenind formulă de 
cancelarie, s-a sters si în secolul al XVII-lea o găsim foarte rar, 
ca o reministentä a trecutului, despre care scriitorul avea ştiinţă, 
ca unul ce era silit să înveie formulare de documente, dar de ca- 
re nu maï era de lipsă a face uz în mod strict. 

— Mai departe formularul ne dă stereotipa frază de mare 
valoare în stilul decumentelor, că Domnul väzind vinzarea de bu- 
nă voe, cum și numărarea tuturor banilor întăreşte vânzarea, re- 
petind din noii frazele de mai sus, prin care se arăta numele sa- 
tului. . . ete. (MM) MAI BHA'BUIIH AORPOIO BOMO H IMBKMEZR H MAHON 
SAHANNS , A MAI HIAKOSRAERE ECM H WII HAC AAAH H HOIIRPAAHAH MMO- 
DA. . KAKO AA EC CASS'R HAINEMS .. . H WIN HAC SpHK H CA 
BACEM AOYOAOM eMoy H A'knem eroa oynoywamom ero H np'Koynoysamom 
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EO H NpAJISp'RMOM ECO H R'ACEMS POAS Ero KINO CR EMS HSREPENT NAHR- 
RAM MENOPSILIENO EMS HHKOAUZE HA B'kku) Cuvintele acestea vin 
nestirbit în cele mai multe documente. Intăritura Domnului să fă- 
cea pentru toți urmaşii cumpărătorului, să le fie lor urie, adică 
dreaptă mostenire, şi copiilor si nepoților si stränepotilor si ris- 
lrănepoților și la tot neamul mai de aproape în vecii vecilor. Toc- 
mai această frază arată nestabilitatea întăriturii, căci ce siguranţă 
avea lapla unui Domn, ce valoare avea vorba lui, cind legi nu e- 
raŭ in țară, care să asigure trăinicia şi stabilitatea lucrurilor ! 

— Asupra frazeï n cA BACEM Aoyoaom avem de tăcut următoa- 
rea observare. Cind Domnul întărea dreptul unui boer de proprie- 
tate asupra unui sat, cumpărat-de la un altul, sigur că satul acela 
avea, locuitori, din care unii poale răzeși proprietari de mult acolo 
Satul însă aducea venit proprietarului, ca erbärit, desetină, bezmăn, 
ete., care la un loc constituiaii veniturile satului (aoxo44) Cind Domnul 
zice că dă unui boer un sat cu tonte veniturile, îi da în realitate el pă- 
mint sait numai dreptul de a folosi venitul de la locuitorii asezați în a- 
cel sat ? Cred că mai mult venitul si dacă vedem mai tirzit fintind a- 
lăturea în aceiași moşie partea boereascä şi partea räzesascä, aceasta 
eră o nouă fază a evoluţiei proprietăţii la noi, cînd boerii începuse a 
incalca drepturile räzesilor. Dar oare Domnul să lipsea de veniturile, 
ce-i putea aduce Domniei acel sat, în folosul noului împroprietărit, sai 
nu ? Credem că nu, de oare ce documentele ne spun anume, cînd e 
vorba, de a scuti de dări pe ur. sat în folosul unei mănăstiri, dar 
nici o dată în întăriturile acestea nu să vorbeşte de scutiri de dări. 

In secl. al XVI-lea si XVIl-lea incepe fraza a fi mai lămurită, 
Partea din sat vindută cuprindea vatră de sut, țarină, livezi, loc 
de finat, prisäct saă locuri de prisäeY, grădină, pădure, iag, he- 
leşteă, şi moară pe iaz, sui mumă loc de moară. (CA RAIDS CEA 
H CA HHB 8 LAPHNS, H CA CHNOZRAIM. Ho cS HACHK (MIRCIA ZA acu) n 
CA CAAOBE H CA AOVTA n CA Mwen SA Mak, H ZA MMN H CA BACEM 
aoxoiom). Deci un sat avea venit de la pădure, de la iaz, de la 
moară, de la grădină si boerul improprietärit să bucura de venitul 
tuturor acestora, cînd cumpăra satul, desi poate proprietatea de 
fapt era a sătenilor. | 

Documentele încă ascund multe lumini asupra felului propri- 
etäti din suta a XVI şi mulţi din terminii documentali, sintem de- 
parte de a-i întelege în totul din cauza necunoasterif amănunţimii 
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vieții din acel timp. In ori-ce caz nu trebue a vedea numai for- 
mule seci in frazele stereotipe a documentelor, ci nişte probe do- 
vediloare a unor stări reale de lucruri consacrate prin fraza de 
cancelarie, mai ales in documentele vechi. 

— După ce să consacra înlăritura, venea fraza stereotipä, 
care prevedea hoturul satului. Mai adesea găsim cuvintele ; a yomap 

AA ECH HM OVCHYX CMOPWH HO CHIAPOMS KOIMAPS HO KEAA HE B'RKA 
WAHBEAAM „iar hotarul. . . să le lie din toate părțile după vechiul 
hotar, pe unde din veac a umblat (s-a apucat, a fost) Alte dăți 
uricul întră sine arată anume hotarul, mai ales dacă delimitarea era 
necesară, cind moşia avea vre-o incurcăttfră ; si asemenea hotărniciri 
găsim in cele mai vechi acte. Mai apoi lucrul s-a sistematizat, căci 
s-ait specificat in cărțile holuruice, scoase de boeri hotarnici la fa- 
(a locului. Inca din secelul al XV-lea ni să amintesc numele unor 
boeri hotarnici, a cărora lucrare servea de bază la facerea uricu- 
lui. Sl yomap. . . AA ECit , . . no BSAA Xoihapan , . . Asemenea 
frază ne dovedeşte de existența si altor acte afară de urice, dar ca- 
re azi sint pierdule sai incă nedescoperite, si că da» cancelaria 
secolului al XV-lca nu era chiar de tot săracă in acte, si că poate 
asemenea hotărnicii să scrieaü pe hirtie, iar nu numai decit pe per- 
gament. 

Adunind de prin toate documentele hotarele diferitelor sate, 
lucru, care să poate face foarte lesne, studiind în grup pachetele 
de documente, ne vom deslusi mult asupra unor chestiuni de geo- 
grafie politică si administrativă veche a (ării noastre. 

— ID nsaa ng g'kka wangaan., frază ce o găsim reprodusă si 
în Dictionarul lui Miklosich, caută a fi explicată ; wangan vine din 
verbul wæankanm — vivere, si aici are înțelesul de «a fost adică pe 
unde din veci a fost. L'raducătorii vechi aŭ pus aŭ umblat, expre- 
siune care consacrată prin uz, am adoptat-o si noi in traducerca do- 
cumentelor slavone : alții l-ai tradus cu aŭ trăit, aŭ apucat, de 
si sensul e altul. —- Dar imporlanța acestei freze stă în urmätoa- 
rele. Cind într-un document din 1420 să spune de hotar, pe un- 
de din vecă aŭ umblat, sigur că acel sat e foarte vechiü, anterior 
descălecatului, petrecut cu 2 generațiuni maï înainte. De aceia dar 
acel ng B'kka wangan ne duce cu mintea prin veacul al XIII-lea, 
saň al All-lea, da ă nu si mai sus. 

Hotarele să stilpeai cu petre hotare, (kamen ga yorap), cu stilpi 
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(cman şi cu semne (guamenn, Bea'krza), cu movili, (merkiaa), cu gan- 
turi, cu semne de bour in stejar (44), ctc., ele. Adesa unele sem- 
ne do hotar le gitsin durind sute de ani. Asa in 1480 Ştefan cel 
Mare cumpără satul Scantiresti de la Ivul, cind il și hotärniceste ; 
după semnele hotarä de atunci Duca Vodă regulează din noŭ în 
7176 (1699) hotarele Scantirestilor, si aceste semne eraŭ încă bune 
în 1784 la facerea hotarnicii din noù a Cantälärestilor (vechiul 
Scantirestt). 

-— Rare ori in cuprinsul acestui formular să spun lapte nouă ; 
din cînd în cind cite o aluziune la un fapt istoric, la un eveniment 
politie, pe care ni-l spun Ki Cronicarii; dar atuncï mai totdeauna 
documentele să deosebese în stil si nu samänä formularului comun. 

— După arătarea hotarelor vine formula obişnuită a autentifi- 
cării, cînd Domnul spre a valida actul pune ca chizesă credința sa, a 
copiilor săi, cum si numble boerilor cu funcțiunea respeelivă. Par- 
tea aceasta din document formează în sine ounilate de mare inte- 
res pentru istoria politică a tării, căci ne dă cel mai bogat malc- 
rial pentru cunoasterea institutiei boerilor. Noi am încercat a 
injgheba o listă de boerii țării, pe un răstimp de 240 de ani (U- 
ricariul, Vol. al XVIll-lea ,,Boerit Moldoveï‘‘). 

Enumerarca boerilor, cari adeveresc actul, ne ajută la stahili- 
rea funcționarilor mari de divan din țara noastră; ne spune apoi 
de familia Domnilor, de copiii si fratii lor etc. 

Nu arare ori adeveresc actul si capii Bisericii, Mitropolitul si 
cu Episcopii săi, cari de drept figurau în Divan alăturea de boeri si 
aveai! mare pulere prin cărţile de blăstăm si afurisenie, ce scoleaii, 
Mai adesea ei figurează in documentele, ce regulează soarta unei 
mănăstiri saû Episcopii, saii în actele mari făcute în numele Divanul ti. 

-— După înşirarea numelui boerilor vine blăstămul, scris a- 
proape uniform cu aceiasi frază, sai cîte o dată mai mărit prin 
blistäme religioase, cind era vorba de o danie făcută unei minäs- 
tiri. „lar după viala noastră cine va fi Domn tării noastre din co- 
piii nostri sait din neamul nostru sait ori pe care altul Dumnezeü 
îl va alege să fie Domn în fara noastră a Moldovei, acela să nu 
strice dania (mila) si intăritura, ci mai virtos s-o întărească şi 
s-o imputernicească, pentru că.....“ 

Nu arareori găsim adus blăstămul celor 318 părinți din Ni- 
cea asupra lui Arie ereticul ; biăstămul prea curatei maicii Pre- 
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cistii, a celor 4 Evanghelisli, a tuturor sfinților; să amenință cu 
muncile ladului, cu întunericul cel mai din lăuntru, să blastămă 
să aibă parte cu lidanii, cari aŭ strigat la Isus: singele lui asu- 
pra noastră si asupra copiilor noştri elc. etc., arătindu-ne prin a- 
ceasta că cancelaria oficială era imbuibatä de idei religioase, căr- 
turarii fiind pe atunci oameni dusi des pe la biserică. Repetarea 
aceleiaşi fraze de blästäm in stilul documentelor ne ajută la cetire, 
căcă fiind documentul ros, sters sait chiar rupt pe aici pulem sti 
ce conţin rîndurile şterse, si adesea nu e nici o ştirbire, dacă ne li- 
pseste blästämul, lucru care l-a şi făcut D-l Hăjdău în publicarea 
documentelor slavone din Arhiva Istorică, unde o sumă de documente 
sint dale în prescurtare, läsindu-se de o parte frazele stereotipe. 
Amintim cu prilejul acesta următorul lucru. Traducători vechi in 
mare parte necunoscind valoarea istorică a documentelor, luase 
răul obiceiii de a lăsa la o parte în traducere nu numai blăstămul 
care la urma urmei e o formulă, ce nu priveşte decit cancelaria 
veche, dur si şirul boerilor; prin aceasta s-ar fi adus o mare stir- 
bire cercetărilor istorice, dacă n-am avea la cele mai multe si 
originalele, căci acea goală insirare de boeri funcționari e sin- 
gura amintire, ce ne spune de cei ce aŭ fost oamenii zilei, aşa zişiř 
stălpi că țării, —Din fericire traducerile vechi (cele mai multe din 
jumătatea a 2-a a secl. al XVIII-lea) nu sint multe; apoi la unele 
găsim și originalele; dar tot te stinghireste de multe ori, cînd în u- 
nele pachete dai numai de traducere si aceia stirbitä. 


NOTA. Cele publicate aici despre Document, sînt o parte dintr-un studii 
complect, ce DI, (thibäneseu va scoate în broșură. servindu-i totodată ca prefaţă la 
vol, al XXIII-lea din Uricar, ce va esi curînd de sub presă. 


Directiunea. 
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JI. 


Geneza luneï. 


Pămintul, inchegare de pinze nouroase, 
Ne-avind nici lut, nică peatră, o plazmă-i fără oase; 
A lui îngemănare de fese plutitoare, 

S'atinge'n răpegiune cu fesele din soare, 

Sin dantul ce planetli îl duc prin întuneric, 

Pe drum bătut cu stele si nu de om nemernic, 
Din lutul încă abur, un faldur să desprinde, 
Din grabnică rotire la dant apoi să prinde. 

E luna, ziua nopţii, senină dragoste, 

Ce'n frig si întuneric va mai spori o ste. 
Deocamdată abur, de zile 'ncepător, 

Această zemislire, în mersu-i rotitor, 

Pe ’ncetul să închiagă—și palidă-i si stinsă 
Urzala-i de lumină, ca faţa cind e plinsă . 

ȘI cum tot vin la mijloe tot aburii cei grei, 
Un ghem se face luna; iar granilele iei 

Ating planeta noastră, aşa că la zenit, 

In mare parte cerul de lună-i coperit. 
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Genezä uriașă din lumile stelare, 

Cu lumea noastră lună ! ai mult asemănare ; 
Din briul cel de nouri, pe cînd atomi eram, 
Te-ai rupt tu ca si Eva din coasta lui Adam 


IV. 
Pămâîntul soare. 


Un aier ce aripa ajută la suit, 

Usor nu-i ca pămîntul, din aburi zămislit ; 
EL sfera işi bolteşte din zare 'n altă zare; 

Ca somnul de sub,gene lumină stinsă are ., 
Dar cum prietesugul alrage om la om, 
lăuntric sirgueste atomul spre atom — 

Și rotunzind pe'ncetul drumetul neguros, 

Din abur îl preface în soare luminos. — 

Pe cît el să închiagă, mai sarbăd că să face, 
lar chiagul să fagroasä, în smoală să preface : 
Lumina lui din albă devine aurie, 

ȘI mai tirziii rămîne o stea portocalie.— 


tireoae-i atmosfera, ca fumul din uzină ; 

In pocnetul de tunet, ce nu să mai alină, 
Urgii de uragane sărbătoresc în sir, 

Cu scutur si cu spazmuri, al [lacării delir. ~- 
Colo nasc pete negre, ce crese la neslirzire, 
Ca negura viel pe mări albi de gindire . . . 
Si petele să 'ncruntă, iar coastele lor late, 

De sulitt luminoase adine par despicate.— 

Sub ferberca de nour, un crater să deschide ; 
Prin gura lui de feară, sclbatec focul ride; 
Lungi jerbii de minie, explozii vii de ură, 
Venin fac să arunce a craterului gură, 

Si merg, tol merg, să urcă în depărlări, pe care 
Nu poate să le-ajungă cea mai adincă zare. — 
Cind fulgeră, de- odată toți nourii iaŭ toc; 


. 9 
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Väzduhul glăsueşte ca un bätrin proroc ; 
Treptat albele flacări, năvălitoare oaste, 
Înfășură pămîntul si "1 suliță prin coaste ; 
Treptat buchete albe, sub nouri de porfir,’ 
laŭ fete luminoase de vesel trandafir, 

lar unele, departe, adincul del pătrund, 

Să duc grăbite parcă în funduri făr' de fund. 


Mai sus de-al lumei abur, metalic şi greoi, 
Prin care lungul fulger deschide ochi vioi, 
Plutesc otrăvi de gazuri, ce noaptea veseliid, 
In mortul întuneric, mari diamanţi aprind, 
Ş'acele picle-aprinse, ce nu să mai alinä, 
Intind pe geana lumei sprinceană de lumină. 


Materia, miscarea, ca zemislire aŭ 

Puteri, ce închegare la cumpene mari dai; 
ȘI cum prin simpatie ne-atingem om cu Om, 
Deși nu ne rămîne la urmă, nici atom 

De dragoste, tot aslleliă mecanica cerească, 
Ce stelelor arală, ce cale să păzască, 

Aduce între ele o luptă tot mai vie 

De fluxuri însoțite de zgomot si urgie. 
Pămîntul, ce järäste ca locul din cuptoare, 
Certat e fără milă de lună si de soare, 
S-aceste vii aprinderi, ce zbuciumă natura, 
Atrag si resping lutul, ca dragostea si ura . 
Ecvatorul să urcă, pămîntul în mînie 

Toti muschii săi își umilă ;—o Africä pustie, 
In scutur epileptie de flacări, se ridică, 

Şi-n valuri ce-s cit Alpii, cu urlet să despică. — 


Ce spaimă, ce urgie ! — De-ai aduna-ntr-un glas, 
Pe toți Saurienii, ce-n moarte fac popas, 
S-al tunetului pocnet si clocot de talaz, 


lar într-un glas, tot glasul ființelor de az, 
25 
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N-ar spinteca auzul, nici groaz-ar da vietii, 
Ca zgomotul de fluxuri ce zbuciumă planeti. 


V. 
Pămîntul jaratec. 


Cu cit mai mult pämintul, măreată întrupare, 
lsi capătă viață prin răpede mişcare, 

Ghiulea tot ma: ferbinte, cu-ncetul să roseste, 
Si-n haos pe cît merge, jăratecul sporeşte. — 
Un timp veni-va însă, cînd el să va răci; 
Desi fără lumină, el ros ades va fi 

S-atuncă, căci ori si unde războaele vor fringe 
Pe cei seraci, pămîntul cruşise-va de singe . . . 


Trec veacuri, cum pe valuri trec fire de näsip, 
Si gazul să închiagă, iar fluidul săă chip, 

Ca mări înflăcărate, ce nu să mai văd az, 

Să zbuciumă tot una talaz după talaz : 
(«răunţe mișcătoare de loc, în întuneric, 

Dau spaimeï strălucirea tabloului feerie ; 
Ferbinte atmosfera, ca vatră arzătoare, 
Deslänlueste [urii de vint gläsuitoare, 

Și zeci de uragane, din zece părti izbind, 

Nu sînt ca uraganul, ce stredelea mugind, 
Acele oceane de groaznică minune, 

Pe unde azi, în voie, pasc turmele pășune . . . 
Lungï sfredele de llacări, spre ceriul cätränit, 
In unde arzătoare să urcă nesfirsit, 

D-apoi să fring talazuri, de fulger spintecate. — 
Pe rînd, tot mînă valul, mari sloiuri închegate 
De foc, si peste ele, furtuna grämädeste 
Jaratec pe jaratec, ce ca troianul creste, 

» acel sleit jaratec pe-ncetul să închiagă, 

Si un troian cu altul, prin sloï răciți, se leagă ; 
lar lava arzăloare rupind a sale fese, 
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Ca singe esä rosä din rane uriese. — 

Asa să rupe carnea, aşa rodeste singe 

Din răni, cînd omul aprig, de zile omul stinge, 
Si un tiran cu altul, pe ghemul pămintesc, 
Prin oameni, robind oameni, asa să infrätese . 


VI. 
Bataea focului cn apa. 


Treptat a lavei undă, sublire coajă prinde, 

O mare de mari scorii pe ia treplat să-ntinde: 
De gazuri învins lutul să urcă în cupole, 

Și cît să vede lume, aleargă fumarole. — 

lci, să rădic-o țară de scorii arzătoare, 
Imperii, ce nu știe de sceptru Si teroare; 

Pe scorii nu-s palate, nu-s urme de calici, 

Ba nici arhitectură de castori si furnici . . . 
Cind limbi de foc in luptă cu limbi de loc să fring, 
Furtunele-n pustiuri cu glas pustiii cînd pling, 
Adinc torentul sapă, adînc făcîndu-si loc, 

Și curge pretutindeni o Dunăre de foc. — 

Dar cum să tot lrămîntă din temelii adinci, 
Acest pămînt, ce are jaratecul ca stincă, 

Al valurilor zbucium şi spazmul atmosferei 

Le sfarmă si aruncă din jghiaburile sfereï 
Departe — si din ele, ici colea de plutesc 
Districte mici de scorii, ce grabnic să topesc. 


Căzînd temperatura, vaporii se atrag, 

Treptat sporeşte frigul peste-al căldurei prag: — 
Din pinza plutitoare de nouri plumburii, 

Argintul vii porneşte cu glasnice urgii — 

Stropi marï,—piezis să rupe si cade el greoi, 
Pămîntul lustruindu-l cu argintiii noroi. — 
Otrava si minia ferbintilor sudori, 
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Sus, grabnic sirgueste schimbată în vapori; 
Cind nourul electric ca ucigașul ride ; 

Cînd ochiul cel de tulger cit ceriul să deschide, 
Din albă, ploaea toată să face viorie; 

Işi schimbă sorii fata de-atita grozävie ! 
Precum s-alină focul de patimi omeneşti, 
Scoboară termometrul în sferile ceresti, 

Şi-n lumile de neguri, ce-aduc o lume nouă, 
Cu cit sporeşte frigul, argintul viii nu plouă. — 
Atunci alte privelişti ! — vin ploile de apă, 
Si-n valuri uriese pe scorii le adapă ; 

Sporind tot furioase, adincul învrăjbesc, 

Apoi clocotiloare, ca abur părăsesc 

Ferbintele jaratec al marelui pămint. — 

Nu-i pace nicăirea, in zbucium toate sint, 
Miscäri fără de număr pe unde le despică, 

Si ploae să coboară si abur să rădică, 

Si tulgere turbate pe ceriul tulburat, 

Cu sutele lesute, trăsnesc neîncetat. 


Dar cită grozăvie si cită frumusetä 

N-aprinde fantazia ş-o face să inghelă ! 
Mărgăritari de lacrimi din ploaie frumos pling; 
lc, fulgere albastre în apă să räsfring, 

ȘI-s ploi de viorele si-s ploi de ochi albaştri, 
Ce lunecă pe raza luminelor din astri 


(Va urma) 
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SONETE 
I. 


DAR NICI NU VREA SĂ CREADĂ... 


-— Te cunosteam, Ioane, de -om de treabă, bun la toate. 
Eşti harnie si nu beai de cînd „,zăcut-ai zăcare“; 

Şi drept să-ţi spun. îmi pare rău,—mă-nşală lumea poate — 
Dar tot aud că pe nevastă o baţi fär-de-ndurare ; 


+ 


Să fie adevărat ?.—,D-apoi... nu-s toate adevărate ? 
Am inimă și eù si-am încercat și cu răbdare; 
Dar vezi... nu-ţi fie cu bänat ! ia chiar din minţi te scoate 


vu 


Cînd a-ndruga la verzi si-useate-ncepe-n gura mare | 
„d 
xX 


Da, zeu !., Cu vorbe dulei s-o iti ?.,—{i-i munca chiar deşartă 
Eşti bun şi blind,—te ja peste picior ea pe-un beteag ; 
Hi! cum să n-o diregi din cind în cind ca să-nțeleagă ?.. 


+ 


S-apoi-s şirete, cică, hum !.. ba-s proaste, Doamne iartă! 
Pân-ce n-o baţi, apoi nu e destul că nu-i ești drag, 
Dar nici nu vrea să creadă, bat'o vina, că ti draga‘ !. 
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II. 


GLORIA TIBI! (*) 


Suant des pleurs de sang dans sa course sans but, 
La foule des humairis qui, troupeau de Panurge, 
Suit ses meneurs, souveut coutre ses dieux s'insurge, 
Comme le Nègre inculte, au nom de son salut !.. 


X 


Plus de eieux,—ni d’enfers !.. Tout est mis au rebut 
Sauf l'implacable dieu qui, puissant Thaumaturge, 
Fait que de temps en temps les masses l’on expurge 
Du trop-pleiu menaçant : des va-nu-pieds en rut!.. 


+ 


C'est le veau d'or chanté par la tourbe bipède 
Que rouge un mal affreux défiant tout remede : 
Car l'agneau devient loup, sil le peut, à son tour !.. 


$ 


Et sous les „gloire à tot!“ le roi des dieux se cabre 
En voyant défiler devant lui, tour à tour, 
Ces fantômes vivants dans leur danse macabre ! 


(*) Nota Redactiet. Același subiect, gindit în limba romînă, e publicat sub 
formă de sonet în No. 1—2 al Arhivei. 
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III. 


e 


EI, LASĂ NU MI-I FRICA !. 


Isi vijie furtuna'n voie cîntul ; 

Pe mare munţi de valuri ia ridică ! 
Pe useat,—de pe plătane frunza pică 
Și mătură într-un vîrtej pămîntul... 


-— Mosnege, ascultă !.. leagă-ţi barea mică, 

De nu pornești cu scop să eați mormîntul !, 

— „He, he!..-s deprins !.. -apoi de urlà vîntul !** 
Eà mi-oi găsi-o, lasă, nu mi-i frică ! 


* 


E la Castelul d'If!.. (%) De dimineață 
Mi-o tot cat și-i pare-aturigită | 
Colea-i, colea !.. mi-i dor de u ei dulceaţă, 


K 


Mi-i dor ca de-o femeie îndrăgită ! 
Esti tînăr, nn înţelegi !.. Ce mi-ar fi viața 
De n-as avea luleaua-mi drăgostită ?.. 


Marsilia, Martie 1892. 


(*) Castel istoric, zidit pe o stincä în mare, la 4059 minute departare de la mal. 
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Iy: 


DESTEAPTA EȘTI. 


Deşteaptă eşti ! Cu-un ochii pătrunzător 
Tu tot observi ; ti-i cugetarea-isteatà ! 
O, dă-mi unszleac să-mi fie drag de viață, 
Sa fiii voios ca paserea în zbor. 


$ 


Să rîd?.. Am rîs!—vreaŭ altfeliù de povatä 
Să seap de urîtu-a tot nimicitor ! 

Desteaptä ești ! Şi ti-ar fi prea uşor 

Sà faci să simi al traiului dulceaţă ! 


* 


Sai . . . să amortese, tăcut ca piatra rece? 
Să n-aud decît vocea mintei treze, 
Ce-mi murmură: despretueste toate ?.. 


$ 


Degeaba-ncere !... degeaba, —nu mai trece ! 
De visuri dus, ce nu vor să-nceteze, 
Mi-i dor... să-ţi cînt cuvinte fermecate ! 


Poezii 


V, 
DAR IN SFÎRSIT !.. 


Dar în sfirsit, ce-mi pasă mie de lume! 

ku cu de-a sila ca s-o scot din tin, 

In care misue de patimi plină, 

Nu-s nici un zeù macar !.. Facă-alţii spume ! 


$ 


Destul !.. In ochii lumei toate-s gluine 
Afară de-aur ! Și nu-s eğ de vină 
Dac'omul e ființă rea, haină: 

Cu dinţi de fiară-i si cel slab, anume 


$ 


Să poată lup la rindu-i să devie!.... 
„Le-înghit de nn mă-nghiţi !** răeneşte gloata, 
Sealdată-n sînge-n eruda ei beţie ! 


* 


Inchipuire !—o vină de-mi arată 
In ce să aflu-un strop de apă vie, 
Să uit, visînd macar, durerea-mi toată ! 


DS) 


Go 
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VI. 
POURQUOI? 
(Ipsi sibi) 


Ponrquoi du sombre ennui la consumante flamme 
Ferait-elle pâlir ton front incessamment, 

Quand près de toi tont vibre et s'agite et réclame 
Son droit à l'existence, aux plaisirs, —grand enfant ?.. 


x 


Pourquoi ne pas prêter l'oreille à ce dietame, 
Pauvre rêveur ? au lieu de songer si souvent 

A la lugubre nait qui fait frissonner l'âme, 

En renonçant, farouche, aux leurres du moment ?.. 


* 


Pourquoi chercher, perdu dans un éternel rêve, 
L'inaccessible fleur qui te frustrant sans trêve 
T'eloigne de ces biens que peut t'offrir le temps >... 


$ 


Pourquoi dans ton orgueil, dans ton iminense envie, 
Ne veux-tu pas cneillir la simple fleur des ehamps 
Pour t'approcher ainsi de l'arbre de la vie ?.. 


e me pe time 
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DIN SHELLEY 


Traducere ritmică din limba engleză. 


Floarea ce azi să deschide 
A doua zi piere; 

Cea ce dorim ca să stes 
S'opreşte, apoi fuge. 

Ce-i fericirea in lume ? 

Un fulger ce ride de noapte 
S-o clipă durează. 


Fragedă eşti o, virtute! 

Şi rară, o prietenie! 

Şi cît de scump o, iubire, 

Clipele-ti dulci ni le vinzi! 

Jar noi, deşi dînsele tree în curind, 

Si dup'ale lor destătări mai trăim, 

Precum după toate, ce—,al nostru“ numim! 


Cât timp albastru e ceriul 
Și veselă-i floarea, 
Cit timp bobocul ce-i copt 
Mai lasă-o speranţă 
Pilei, ce-acum să sfirseste, 
Visează !.. apoi te trezeşte 
Din somnul tăi că să tot plingi! 


Pe cînd, în minunat de bogată literatură engleză, Byron stă 
izolat, fără discipoli în tara sa (imitatori numeroşi şi-a găsit el 
numai în literaturele streine ; în Englitera însă nu) Shelley (Perey 
Bysshe), din potrivă, a făcut şcoală, dar nu pe cînd trăia, ei nu- 
mai vr-o patru-zăci de ani după moartea-i ; de la dinsul procede 
într-un mod direct toată tinăra generaţie poetică pentru care cele 
patru figuri moi sublime ale literaturei ingleze din trecut sînt: 
Chaucer, Shakespeare, Milton, Shelley. 

Nota dominantă a poesiei lui Shelley este ideia luptei pentru 
fericirea omenirei ; inițiativa puternică, ura neimpacată în contra 
apăsării şi calda, mărinimoasa iubire pentru tot ce e libertate 
și dreptate! 
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DE NU-MI MAI CREZI... 


De nu-mi mai crezi a mea credință, 
Minciuni îs toate pe pămint! 
Deșartă vorba e cäinta, 
Si chiar durerea-i un cuvint... 


De nu mai crezi-n-a mea iubire, 
Și luciul soarelui-i un vis !.. 
Si cea mai sfintă imboldire 
Na-i vrednică de-un suris. 


De nu mai crezi-n-a mea durere, 
Ti-i inima de piatră chiar, 
Si singura mea mingiere 
Ar fi... să erezi atit macar! 


m 


Pe cit Shelley, care ca poet lirie are foarte puţini rivali în 
Europa, să arată blind şi dulee:în melancolicele versuri ee le 
dăm cetitorilor „Arhivei“* în traducere romină, —pe atit de pasio- 
nat şi de energic ni să întățișează el acolo, unde e vorba dea lovi 
în despotizm și în minciună ; atuncea versul său nervos şi puternic 
tale în carne vie şi cade ca un ciocan tnrtind nemilos tot ce află 
pe ilău... Așa de exemplu, în cîntul său pasionat, ce l-a seris la 1819: 

Men of England, wherefore plough 
For the lords who lay ye low ? 
(Inglejilor ! la ce să-araţi 

Pentru lordii ce v-apasä) ? 

In ochii posterităţii Sheiley e menit de a lăsa îa urmă pe 
Byron, căci cu cît data morţii sale să îudepărtează cu atîta mai mult 
crește al său nume. De abia pe la 1860,—pe cînd gloria lui By- 
ron era acum de mult, precum e şi astăzi, universală,—memoria 


lui Shelley a început a fi scoasă din penumbră. Ivo zilele noastre 
nenumăratele lucrări biografice îl arată în adevărata sa lumină. 
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C. LARA 


SONET. 


Fi. 
Trecut-aii-ani şi timpul pe-a ta faţă 
Brazdat-a cruda-i urmă nemilos ; 
Dar in privirea-ti tot nu-i stinsă viața 
ȘI chipul täü rămas-a tot frumos. 


E d 


Trecut-aü-ant.  Prezicerea-mi isteaţă 

S-a împlinit, căci azi cu-n glas duios 

Imi spui că-ai vrea să-urmezi a mea povaţă,; 
La rindul meu te-ascult firde folos !.. 


Aï vrut-o aşa,—de-ţi aduci bine aminte 
Că ai zimbit la asprele-mi cuvinte: 
„Lu mă cobori in loc să te ridici !..* 

+ 
În urma multor incercäri, să vede, 
De-abia acum ui inceput a crede 
Că te scapam de-o gloată de pitici! 


Paris 10 Februar 1893. 


I. PAUN 


NEBUNA. 


Pe sub teii de pe vale 

O copilă stringen poale: 

Flori de cimp—flori de pădure; 
Ca in urmă-npodobită, 

A lui minte să 1-0 fure: 

Flori să-i, dele, să-l îndure... 


ȘI porneşte impăeată, 

In spre apa tăvmăcată. 
Läcrämind de-o dulce jele; 
lar de-atita-nduiosare, 
Cintaü blinde päsärele ; 
Apele cintaii și ele... 


Aiuriad in păr presară 
Mindre flori de primăvară: 
Si-n blajina ei visare, 

Să priveşte ntiorată 

In oglinda apet clare 

lar din păru-i cade-o floare. 


Ta zimbeste si pogoară... 
Cercuri moi o  ÎMpresoară.... 
Aiurite să restring, 

Molcom pe mormint de valuri 
Sopotirile să sting, 

Florile stinghere pling,.. 


Giordano. 


E PI GG RA ME 


BETIVULUI STAN 


E latin. In gură-i poartă 
Totdeauna limbă moart. ... 


TOT LUI STAN 
Vanitas... 
Stan a citit proverbul, 
Dar nu la priceput ; 
De-aceia nici-o-dată 
Desert nu Lai văzut...! 


LIBERALULUI L. 


Esti liberal, eu nu zic ba, 
Dar asta nu-i vre-o fală ; 
Simpatica soția ta 

E mult mai liberală. ... 


me 


REFORMĂ 


In vremuri vechi eraii nebuni 
Si-un dus servea ca doctorie, 
Azi oamenii ci că-s nervosi 
Și dușu-i hudroterapie... 
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BANCHERULUI W. 


Si dacă i-ai făcut vr-un răŭ € 
Su-si resbune el? Fereascä !.... 
Eù îl cunosc de mult, si zäù 
Nu-i deprins ca să plătească. 


O 


DOCTORULUI L. 


Cunoşti atit de multe.... 
Şi doctor te numesti, 
Dar nu stiü bine, Doctor 
lu ce anume ești ?... 


LEXICOGRAFULUI G. 
Epigramă-monolog. 


«De două ori am început faimoasa mea lucrare 

Si cum gătese pé A nu-i chip să meargă înainte; 

Deci opul mei e ca sfirsit, și spun drept salutare : 
Adio, nam cuvinte... >» 


DOMNISOAREI C. 


L] . o Li Lă LU . ° . Li 


la sama Domnișoară, 
In lume nu-i așa: 

Cind cine-va-i uşoară 
Mai poate fi si grea... 


DĂRI DE SEAMĂ 


I. 


Literaturà si știință. Revistă publicată sub directiu- 
nea D-lui C. Dobrogeanu Gherea. 


Ne credem datori a anunța cetitorilor noştri lucra- 
rea de maï sus, apărută zilele acestea în editura librăriei 
E. Graeve ét. Comp. la Bucuresti; format mare in 295 
pagini, prețul 5 fr. Este o lucrare de cea maï mare im- 
portanță în mica noastră literatură ; la care pe lingă cu- 
noscutul nostru critic literar DI. Gherea, lucrează un nu- 
măr însemnat din scriitorii noştri de seamă. Astfeliü e o 
interesantă cozlerinţă asupra onestităţii în artă, şi un in- 
ceput de poezie a d-lui A. Vlăhuţă, 4 novelete de Dl. De- 
lavrancea, un studiu asnpra noilor cuceriri translormiste 
de Dl. D. N. Voinov, o scriere serioasă care dovedeşte 
mult talent de rezumare și de popularizare a ştiinţei, un 
studiu stintific asupra eredității fiziologice și psichologice 
de DI. Dr. Urechiă, un important studiii istoric social 
despre formarea marei proprietăţi la noi de T. Nădejde, 
o schiță literară intitulată «Note și impresii> de DI. I. 
Găvănescul, mai multe poezii de O. Carp, A. Stavri, N. 
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Beldiceanu, Iorga, A. Bacalbasa, și alte lucrări mai mărun- 
te. Lectură instructivă si poezii de o adevărată valoare li- 
terară. Recomandäm publicului cetitor această revistă, ca- 
re e chiemată, sintem siguri, a face un pas înainte în li- 
teratura noastră. Vom urmări cu interes lucrările de va- 
loare din această revistă pentru a atrage atenţia cetitorilor 
noștri asupra lor. De astă dată ne permitem citeva ob- 
servaţii asupra a trei lucrări semnate de dl. Gherea: 1) 
Mișcarea literară și științifică; 2) Asupra esteticei metafi- 
zice și științifice, articol polemic în potriva D-lui T. Ma- 
iorescu ; 3) Un alt articol de asemenea polemic în contra 
D-lui A. Philipide, intitulat «dealurile si arta. » 

Prin lucrările D-sale critice de mai înainte, DI. Ghe- 
vea ne-a obicinuit a aștepta de la D-sa studii serioaze, ți- 
nute într-un ton academic, totdeauna limpezi și nici oda- 
tă fără folos si pe nedreptul răutăcioase. Astieliü e și 
studiul D-sale «Mișcarea literară si științifică» din fruntea 
revistei. Cu multă pătrundere si dreptate D-lui analizează 
cauzele care aŭ determinat mișcarea literară din genera- 
Ha trecută, precum și imprejurärile care aŭ produs epo- 
ca lui Eminescu. Arată cauzele secetei literare de astăzi 
și prevede că clasa care va da naștere unei nouă mișcări 
literare în viitor are să lie proletariatul intelectual și pă- 
turile mai culte ale proletariatului manual oräsänesc. In ce 
priveşte idealurile care vor însufleti și vor inspira viitoa- 
rea mișcare literară, să înţelege, Dl. Gherea prevede că 
vor fi cele socialiste. N-are să să mai preamărească tre- 
cutul barbar, ci viitorul de aur. Acest articol e foarte in- 
structiv. 

Nu tot astfeliii ni să par celelalte 2 articole polemice 
în contra D-lui Maiorescu si Philipide.  N-avem de gind 
să apărăm nici pe Dl. Maiorescu, nici pe DI. Phihpide, 
D-lor sint oameni cari înțeleg și stit ce vor şi ce zic, 
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cind scriu; să vor apăra singuri, de vor crede de cuviinţă. 
Cela ce ne doare e insă tonul jos, zeHemeaua aspră si 
totuşi uşoară, spiritul ieftin pe care DI. Gherea îl intrebu- 
inţază în aceste 2 articole polemice. S-ar erta această u- 
surintä, sau cum să-i zicem, unui criticastru neobservat, 
dar D-lui Gherea nu, fiind că D-lui să pare a avea de gind 
sä creeze şcoală in această materie și s-ar putea ușor să 
fie imitat, cum să intimplä, mai mult in cele răle decit in 
cele bune. 

Sint două teliuri de seriitori criticabilă, unii groși la ceafă 
și răbdurii la nas, cari să leagă de condeiu cu mini cu 
picioare şi scriù orbi inainte. De aceştia am avut o mul- 
time înainte de intemecrea Junimeï. In contra acestora ni 
sä pare justiticată critica intepätoare, pe care a intrebu- 
inţat-o DI. Maiorescu atunci, find că cu astfeliù de scrii- 
tori nu poţi sta de vorbă fără ciomag, vorba ceia. Inteleg, 
tot din acest motiv, si unele critici ale D-lui Gherea, un- 
de, cum zice D-sa nu e pentru polemică «à l'eau de rose». 

Sint insă scriitori, fată de cari zeflemeaua criticului e 
o necuviință. 

Dl. Gherea după publicarea importantelor D-sale cri- 
tici a lost foarte mult şi după merit apreciat de publicul 
romînesc ; şi cum să intimplä, aceasta îl va fi tăcut cs- 
cesiv de sensibil, în ce privește persoana şi părerile D-sule. 
Aşa numai ne putem explica cum de in articolele D-lui 
Maiorescu si Philipide, a putut găsi locuri care să-l scoată 
din sărite şi să-l facă a cădea in păcatul, pe care pe ne- 
meritate il impută D-lor Maiorescu si Philipide, să ajun- 
gă la vorbă dură și aluzii nu tocmai subțiri. 

Cetind o scriere dinainte de intemeerea Junimei şi 
una de astăzi şi făcind comparatiile cuvenite, DI. Gherea va 
înțelege ușor rolul d-lui Maiorescu şi al Junimeï si credem 


LU 


că intelegind cu inimă curată va găsi si D-lui că e păcat 
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nu pentru DI. Maiorescu, ci pentru D-sa şi pentru critica 
noastră literară, ducă a intrebuintat stilul, pe care l’a in- 
trebuinţat. De altfeliü si ca fond de idei acest articol al 
D-lui tinerea, nu ni sa părut prea roditor. E o discuţie 
de cuvinte, o vinătoare obositoare după contraziceri in på- 
rerile d-lui Muiorescu ale cărui cuvinte le tülmäceste cum 
D:s1 vocste. Nu e mai enervant intr-o discuţie, decit 
a nu fi lăsat in pace ca să-ți înţelegi vorbele cum iți 
place, să ți să întoarcă vorbele pe dos, şi sä li să dea in- 
telesuri pe care nu le aŭ. 

In articolul polemic iu contra D-lui Phibpide, DI. Ghe- 
rea e şi maï neindurăt. Nu-l cunoaște nici personal, nici 
nepersonal (adecä ca seriitor), zice D-sa, îi răspunde însă 
fiind că D! Plhilipide, 1 să pare că a combătut părerile 
D-sale despre Junimea, dintr-o insärcinare a statului ma- 
jor al junimei. Dă, nu ştim cum a seris cum n'a seris 
DI Philipide, nici dacă DI. Gherea îl cunoaşte personal : 
dar dacă impersonal, adecă ca scriitor, nu-l cunoaşte, a- 
ceasta nu pentru DI. Philidide e o pagubă. E cunoscut 
DI. Philipide, ca unul din cei mai distinși dascăli, mai ales 
la noi, unde nu trebue multă oboseală pentru a să distin- 
ge pe oamenii într-adevăr de valoare. 

E cunoscută, prea cunoscută cartea D-lui Philpide 
asupra Istoriei limbei şi lteraturei romine, în această ma- 
terie cea mai muncită și cea mai onesta carte rominea- 
scă si DI. Gherea criticul nostru științefie modern, era vred- 
nic, credem, să o cunoască : lar dacă o cunoaşte într-adevăr 
atunci nu înţelegem feliul acesta de modestie, de a spune 
cu tot prețul, că n-o cunoaşte. Asa fiind și necrutätoa- 
rele zel.omele in contra d-lui Philippide n-au servit la alt- 
ceva, decit să umple fwă folos niște paginitși să goneas- 
că din ele discuţia instructivă, pentru ca DI. Gherea să-și 
văcorească inima, fară de cauză infierbintată. Nici acest 
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articol nu să distinge ca fond de idei, fiind că aşa e cind 
să iu omul după mimă, să duce, să duce înainte și cind 
să trezeşte, vede numui că degeaba a umblat. 

Simte DI Gherea însuşi, că serie de răcoreală numai, 
fiind că în articolul contra D-lui Philipide mărturiseşte cu 
o siretenie naivă, sait mai bine cu o naivitate sireatä, că 
s-a molipsit de DI. Phihpide și serie lucruri de prisos ; dar 
cetitorul n-are decit să elimincze prisosul, Această mär- 
turisire e adevărată in partea a doua, că adecă serie lu- 
cruri de prisos, dar e falşă în partea intiiú, unde boala să 
atribue molipselei. E dublu adevărată partea a doua, fi- 
ind că de prisos și de eliminat e tot ce spune în ambele 
articole polemice și contra D-lui Philipide st contra D-lui 
Maiorescu. Curat să elimineze cetitorul aceste articole din 
socoteala literară a d-lui Gherea. | 

Intr-adevär cetind cele doui articole și intrehindu- 
te lu fine ce ai profitat, ce aï înțeles? Afli că DI Gherea 
e supărat pe DI Maiorescu, că şi-a permis a avea păreri 
critice, şi-a permis a scrie si a pune la cale dreaptă lite- 
teratura, inainte de D!. Gherea. E suparat pe DE Philipi- 
le că apără isprava muncità a Junimei ; e suparat şi Ia- 
räsi suparat şi altă nimic. | 

Sint fără folos astfeliii de polemice pentru public şi 
nepotrivite pentru Dl. Gherea. I. Paul 


IT. 


Henriette si Mihail Eminescu, scrisori cătră Cornelia 
Emilian si cătră fica sa Cornelia. Colecţia Saraga. 
Ediţie de lux. 


Sub acest titlu a eşit in zilele trecute o brosuricä, ca- 
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re avind numele lui Eminescu drept firmă, de sigur va fi 
adus librăriei editoare profitul nădăjduit. 

Brosura cuprinde scrisori mai lungi şi maï scurte ale 
surorii lui Eminescu si citeva bilete scurte ale lui, adresa- 
te D-nei și D-şoarei Emilian. Din toate reesă nespusa re- 
cunoștință a D-rei Eminescu si a lui Eminescu pentru 
D-na şi D-ra Emilian, care in calitate de casiere a unei 
societăți de dame, i-ai trimis ajutoare in bani in timpul 
boalei sale. Ce priveşte scrierile lui Eminescu reesă că o 
poezie din urmă, intitulată «Recunoştinţa» nu altei dame, 
ci D-rei Emilian a giudit Eminescu să o dedice. 

Ceia ce să desluseste din scrisori mai ales e un mo- 
tiv de criticà științifică literară modernă, că adecă Eminescu 
nu din cauze sufletești a nebunit, ci din cauza boalei sale 
și a vieţii proaste ce a dus. Boala lui maiales e analiza- 
tă şi paraanalisată in fiecare scrisoare. 

Pe lingă acestea mai sint insultati amici morţi şi vii 
de-ai lui Eminescu, in modul cel mai necruţător, amici 
care aŭ făcut si eï fáră să ştie stinga ce face dreapta, aŭ 
făcut ce au putut pentru a uşura mizeria amicului lor. 

Toate aceste materii, credem, că de ar fi prevăzut E- 
minescu că să vor publica odată, ar fi prelerit să moară 
cu citiva ani mai curind, fără să maï fie ajutat de nimenea. 

Fără voie ne vin in minte versurile lui : 


«lar deasupra tuturora va vorbi vr-un mititel 

Nu slävindu-te pe tine,—lustruindu-se pe el 

Sub a numelui tău umbră, iată tot ce te așteaptă. 

Dar afară de acestea, vor căta vieţii tale 

Să-i găsască pete multe, răutăți si mici scandale : 
| Nu lumina 

Ce în lume-ai revărsat-o, ci păcatele și vina, 
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Oboseala, slăbiciunea, toate ralele ce sînt 

Intr-un mod fatal legate de o mâna de pämini, 
Toate micile mizerii unui suflet chinuit 

Mult mai mult îi vor atrage, decit tot ce ai gindit. 


1. Paul. 


[TT 


M. Strajan, Principii de estetică și poetică, Craiova 
1893 o broșură de 171 de pagini mic în 8. 


Colaboratorul nostru D-l. M. Strajan în această scri- 
eve menită pentru școli vroeste să pună bazele poeticei, 
studiu prevăzut în program și care după d-sa nu are nici 
un înțeles fără cunoștința principiilor frumosului, fără stu- 
diul esteticei. Sar putea dezbate chestiunea dacă este fo- 
lositor pentru copli a să introduce în liceu si cursul este- 
ticei. Eu sint în deobstie de părere că programele și as 
cum să află, cer prea mare încordare a inteligenți. Nu. 
că estetica ar fi mai grea decit alte știinţi, ba ia refe- 
rinduse la întrebări ce ne ating zilnic, chiar din vrista 
mai fragedă, ar fi poate una din disciplinele cele mai u- 
soare pentru mintea copiilor, caci cea ce ne place nu ne 
pare grei şi estetica propusă în chip inteligent nu poate 
să nu intereseze. Dar eu sint de părere că trebuie strict 
limitat cercul învățăturilor secundare și mai ales dat 
copiilor să. înveţe numai acele științi asupra cărora nu e- 
xistă controverse, căci spiritul de critică nefiind dezvoltat 
in copil, nu are el să cumpäneascä adevărul. De aceia în 
istorie sint de părere a să omite din studiul secundar e- 
lementul critic și a să preda numai rezultatul neîndoelnic 
al cercetărilor de pînă acum. Aceste rezerve însă făcute, 
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cartea D-lui Strajan este un escelent manual, clar si con- 
cis în acelaşi timp, care esplică lucrurile după puterile min- 
ţii copiilor adolescenţi din clasa a VI-a. In partea privi- 
toare la artele plastice textul este însoțit de figuri neapa- 
rat trebuitoare în studiul frumosului. 


A. D. Xenopol. 


DOCUMENTE 


I 


O poveste sîrbească des re împaratul Traian. 


Povestea ce urmează sub titlul « Trojan împarat cu urechile 
de capră » este o traducere a povestei cu aceiaşi numire (« U cara 
Trojana Kozje uši >) din colectiunea lui Vuk Stefanović Karadzic, 
Srspke narodne pripovijetke, ed. 2, No. 39.) Intr-insa este fără îndo- 
ială vorba de împăratul Romanilor Traian, care a intrat între per- 
sonajele mitice ale povestilor sirbeşti sub două forme, ca împarat 
nu urechi de capră si ca o fiinţă, ce fuge de soare, de frică casă 
cu să topească de el (cf. lexiconul sirbesc al lui Vuk Karadzic, 
sub voce « Trajan >). Calea pe care s-a făcut această transformatiune 
a istoricului Traian este pînă acum nelămurita, cu toate că s-a 
scris destul asupra acestei chestiuni (Cf. literatura chestiunei la Kreck, 
Einleitung in die slavische Litteraturgeschichte ed. 2, p. 277—278.) 
N- mărginim deocamdată la traducerea acestei poveşti. Cealaltă 
n'o cunoaștem incă în forma în care o istoriseste poporul, ci nu- 
mai în extrasul scurt din Karadzic si Miličević. Cu o altă ocaziune 
vom încerca a explica naşterea acestor povești în legătură cu cele- 
lalle cîte există la slavi despre Traian. 


Troian împarat cu urechi de capră 


Era odată un împărat, ce si chiema Troian împărat. 
Acest imparat avea în toate chip de om, numai urechi- 
le-i erau de capră. Ca să nu alle aceasta norodul și cur- 
tenii, el cliema în toată ziua des de dimineaţă cite un 
bärbier de 1 le rădea. Dar ciţi si duceau nu si mai in- 
torceaü, căci îndată cel bärbicreaü, imparatul intreba pe 
bärbieri : ce-au văzut la dinsul ? Birbierit respundeaü caii 
văzut urechi de capră, iar împaratul Troian miniindu-se 
foc, poroncea să-i tae unul cîte unul. Asa veni odată rin- 

28 
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dul unui bărbier foarte siret, care dacă fu chiemat la im- 
paratul, să făcu că-i bolnav și trimese-n locul său pe un 
ucenic 

Cînd ajunse ucenicul la împaratul, îl întrebă acesta : 
«de ce n-a venit stăpinul tău băiete ? » 

Băietul îi respunse că stăpinul său e bolnav de nu 
poate sta pe picioare. Troian împărat crezindul, să pusă 
frumos pe scaun ca săl rază. Ucenicul bărbierind pe îm- 
parat văzu că el avea urechi de capră, dar cînd 7] intre- 
bă împăratul ca pe ceilalți: « ce ai văzut la mine biuete ?» 
ucenicul spuse că nau văzut nimic. Atunci împaratul plin 
de bucurie îi dete doi-spre-zece galbeni și-i porunci să vie 
totdeauna de aci nainte ca săl bărbierească. Cind să dusă 
acasă ucenicul, îl întrebă stăpinul «Fă, băiete», cum stă cu îm- 
păratul ?» «Bine stă, stăpine,» zise ucenicul, mi-a poroncit 
să merg de aci ’nainte în toată zioa la dinsul, si îi arătă 
cei doi-spre-zece galbeni, ce-i dete imparatul, nu-i spuse 
însă, că acesta avea urechi de capră. 

De atunci ucenicul să. ducea în toată ziuoa la Tro- 
ian împarat del bärbierea si de fiecare bărbierit căpăta 
cite doi-spre-zece galbeni, dar nimărui nu spunea că Tro- 
ian împarat ar avea urechi de capră. De la o vreme însă 
începu băictul a să usca văzindu-l cu ochii, căci nu putea 
spune nimărui taina aceasta. Stäpinul îl vedea și-l intre- 
ba mereu, « Ce-i cu tine, băiete, de te usuci de pe picioa- 
re? Nu cumva aï vr-un dor ce-ţi roade inima, ori ai vr-o 
taină, ce nu îndrăznești s-o spui ?» Băietul tăcea și nu zi- 
cea nimic. Dar după multe întrebări îi spuse-n sfirsit, că 
are o grea taină pe inimă, dar nu cuteazi s-o spuie ni- 
mărui. 

«Dacă a-și spune-o cuiva, parecă mași ușura indati » 
zicea el. Stäpinul îi zise atunci: «Spuni-mi-o mie, băiete, 
Si fii pe pace, că n-o voi destăinui nimărui; iar de te 
temi să-rmi-o spui mie, dute la duhovnic și i-o spune, iar de 
te temi și de duhovnic, atunci ieși la cimp afară, sapă 
o groapă in pămint viräti capul întrinsa și spune pämin- 
tului de trei ori tot ce ai pe inimă, astupă apoi groapa 
si intoarce-te acasă.» Ucenicul alese al treilea sfat, eși din 
oraş la cîmp, săpă o groapă în pămint, își viri capul in- 
trinsa şi strigă de trei ori din răsputeri: «Troian imparat 
are urechi de capră ;> astupă groapa și liniştit să duse 
acasă, 
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După ce trecu o bucată de vreme, ce să vezi? din 
groapă crescu un soc cu trei ramuri drepte și frumoase 
ca luminările. Nişte ciobani trecind odată pe lingă el, li să 
făcu poftă să taie o ramură dintriusul si să-şi facă un flu- 
er. Asa si făcură; cind voiră însă să fluere, fluerul înce- 
pu a zice: «Troian impărat are urechi de capră.» Iute 
ca fulgerul să lăţi vestea peste tot orașul, sin curind a- 
uzi chiar împaratul Troian cum cintau băieţii pe uliti: 
«Troian împărat are urechi de capră.» Auzind aceasta îm- 
paratul turbă de ninie, chiemă îndată lu sine pe ucenicul 
de bărbier si să răsti la el zicindu-i. Nemernicule, ce te- 
au împins păcatele să spui norodului meii despre mine ?» 
Ucenicul săracul a voit să să desvinovätascä, zicind că a 
văzut ce are impăratul, dar că wa spus nimărui nimic; a- 
tunci Troian împărat scoase sabia din teacă și voia să-l 
tae numai decit ; dar biuetul să aruncă la picioarele lui şi-i 
povesti pe rind toate cum să 'ntimplaseră, cum s-a spovedit 
el pămîntului, cum pe locul acela a crescut socul cu trei 
ramuri, cum ciobanii au făcut dintrinsul fluer,. si cum flu- 
erul de soc, cind incepură a sufla întrinsul in loc să flue- 
re, începu a zice: «lucian împarat are urechi de capră». 
Troian imparat cită vreme îi povesti băietul, să îmblinzi, 
să pusă într-o căruţă cu el și merse la locul cu pricina 
ca să vadă cu ochii lui, drept este ce povestește băiatul, 
ori ba. Cind ajunseră acolo nu mai rămăsăsă decit o sin- 
gură ramură de soc. Troian impărat porunci s-o tae și 
să facă din ia un fluer ca să vadă cum are să cînte. Dar 
cînd voiră să fluere, fluerul începu, ca și celelalte, a zice: 
«Trolan imparat are urechi de capră ». 

Atunci Troian imparat să-neredinţă că pe pămint ni- 
Mic nu să poate ţinea ascuns, dărui bărbierului viaţa, iar 
norodului vesti că de aci înainte orice barbier poate ve- 
ni să-l bărbierească. 


Comunicată de Ioan Bogdan profesor la Universitatea, din Bucureşti, 
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Il 


Introducere la un trebnic slavon tipàrit în Mun- 
tenia în 1636 Iulie 30. 


Vorbind cu cuvintele Sf. Grigorie, acest cuvint pen- 
tru suflet este tot aceia ce pentru corp este hrana. Eŭ, cel 
mai păcătos dintre creştini, am văzut în ţara mea foame- 
te şi săte, dar nu de pine şi de apă, ci, după cuvintele 
proorocului, de hrană și sete sufletească și foarte m-am 
întristat, văzînd că o asemenea hrană si băutură nu-i ni- 
căiri. Această foamete, ni să pare, a provenit în ţară in 
urmarea împuţinărei sf. cărţi. Această imputinare a pro- 
venit din cauza nävälireï diferitelor popoare de altă cre- 
dintä, trimise de urgia Dumnezeească pentru pedeapsa 
noastră si din cauza prădăciunei celei fără de milă a a- 
cestor popoare, după cum aceasta s-a întimplat și-n multe 
alte biserici. 

Pentru aceasta fiind raiscati de zelul cătră Dumnezeu 
și aprinsi de conștiința acestei săte vătămătoare pentru 
suflet, după cum este zis: «rivna casei tale m-a mincat 
pe mine », și de aseminea fiind încurajați si de cîti-va din 
boerii cei mai nobili, cari aveau acelaș zel, aducindu-ne 
aminte de aceasta si încă mai mult fiind încurajați de ru- 
giciune ferbinte, noi am gindit ce este de făcut pentru ca 
să usuräm greutatea provenită de lu această foamete. 

Eù am înțeles că flind că răul a provenit în urma 
sărăciei de cărți divine, de sigur el să va nimici tot prin 
inmultirea lor si prin ajutorul cel cu abundență a lui 
D-zeu va veni binele. Noi gindim că această abundență 
de cărţi nu-i posibilă altmintrelea decit introducindu-se 
tipografia sai imprimeria. Pentru aceia noi socotim nu 
tără de folos lucru a vă comunica pietätii voastre scurta 
istorie despre aducerea tipografiei de departe și întroduce- 
rea eï. Cind noi eram în nedumerire, cum și ce-i de fä- 
cut, ajutorul lui D-zeu, care de ordinar nu părăsește in- 
tenţiunea cea bună omenească şi contribue la buna inde- 
plinire a afaceriior şi care si acum întărește speranţa noa- 
stră cutezătoare la ajutorul și limpezirea nedumeririlor, — 
(acest ajutor divin) ne-a arătat pe un barbat — strein — 
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pe dreptul călugăr cu numele Meletie Macedoneanul, care 
a venit din părțile Husiei spunindu-ne următoarele : vă- 
zind tipografia și aflind despre prețul ei, am venit să vă 
comunic, nu vi să pare lucru bun (a o înfiinţa)?. Noi a- 
tuncea îndată ne-am sfătuit cu barbatul—ieromonahul Nec- 
tarie Pelagoneanul amicul lui Meletie Macedoneanul, si 
l-am trimes la imprimerie în Rusia de sud și impreună cu 
dinsul si pe credinciosul nostru servitor cel sprinten la 
mers (borzohodţ), avind cu dinsul scrisori particulare de 
la persoana noastră și obşteşti de la obstie cătră actuatul 
Mitropolit de Kiev Petru Movilă, cătră judecătorul și cătră 
alții cei mai de samă și cei mai blagocestivi a acestui 
principal oraş. Afară de aceasta noi ne-am invrednicit de 
a trunete daruri barbatului insămnat amintit mai sus, du- 
pă a carui dispoziţiune si ingrijire și prin rugăciunele Prea- 
curatei Muicei D-lui, noi am fost demni din graţia lui Hris- 
tos a videa în scurt timp împlinită fericita dointä ce era 
in noï. Eŭ inteleg înființarea întregei imprimerii. e dp te d 
si pe abilul tipograf al ei Timoteiă impreună cu alţii, că- 
rora noi le am arătat pentru aceasta un loc deosebit — ora- 
sul numit Cimpul-Lung și am poruncit ca să vietueascä acolo, 
să să lrănească din contribuţia orașului și să să îmbrace, 
să să recompenseze si să să folosascä dintrinsu (contribuţie) 
si pentru alte cheltueli hine socotite. După-ce sau făcut 
de cătră ci toate instrumentele de lemn necesare pentru 
acest mestesug, noi le-am ordonat ca să dele la lumină 
mai inainte de toate această carte ca cea mai necesară..... 
(La sfirşit să află adaosul), edatä in oraşul nostru Cimpul- 
Lung, intiuasi dată populat. i 


(Lăudindu-l pe ei | pentr u aceia), « că nu numai că îm- 
podobeste bisericile D-zeeşti : dar si cărţile de D-zeu insu- 
flate, ce să allă in ele, le păzeşte fără ori si ce schimbare 

(Continuă): Petru aceia tu cu scrierile și epistolele 
tale ai trecut prin multe ţări in depărtate ; şi ţările Ungu- 
vești și Voline (provincie rusască alăturea cu Podolia) si 
chiar ai ajuns pînă la capitala principatului de Kiev şi 
pină la însuși locotenentul si șeful administratiuneï intreget 
biserici rusești, atot onoratul Petru Movilă, Arhiepiscop, 
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Mitropolit al Kievului cu îngrijire, rugindu-l relativ de oa- 
meni cunoscători de sfinta scriptură, precum și de oameni 
experți in afacerile de tipografie și prea gloriosul D-zeu 
după mila sa obicinuită ne-a ajutat ca să găsim asemi- 
nea Oameni. Ca să găsim pe acești oameni șisă săvirșim 
acest lucru a bine-voit Vlădica Hristos. 


Iscälitura : Cel mai mic din tipografia milei tale 
domnești, lucrătorul și ingrijitorul loan 
Glebcovici, compunätorul de cuvinte, im- 
preună cu alţii să inchină și exprimă do- 
rinte bune. 

La sfirsitul cărţii e seris, că această carte a lost seri- 
să de mult păcătosul, şi nevrednicul rob Limotei Alixan- 
drovici, . . . .. 

1836 Iuliu 30. 


III 
O scrisoare a luă Sofronie Pociatschi. 


Scrisoarea lui Sofronie Pocintschi egumenul monasti- 
rci Treïsfetitele din laşi, călră frăţia din Liov (Lemberg), 
in care amintind despre primirea ră făcută lui de cătră 
frați în timpul sederei lui în Lemberg cu scopul de a 
căpăta pentru Vasile Lupu tipografie, spune că el ca eguă- 
men după poronca lui Hristos îi iartă şi-l roagă tot odată 
ca să nu întirzie cu trimeterea sriftului grecesc vărsat a- 
colo din ordinul gospodarului Moldovan. 

1642 Fevruarie 17. 


Cerinta lui Pociatschi ca să i să trimeată de cătră 
frații din Liov sriftul Grecesc cerut de gospodarul Moldo- 
van a fost îndeplinită de el. 

Această scrisoare din 1642 Fevrunrie 17 a lui Sofro- 
nie . Pociatsehi a fost extrasă de profesorul universitäteï de 
Kiev, Stefan Golubev din originalul ce să păstrează in ar- 
hiva institutului stavropigiul din Liov. 

(Comunicate ambele documente de D. Petru Munteanu 
aflate de d-sa în biblioteca din Kiev). 


NOTA. In vol. IV. al Istoriei Romînilor din Dacia traiană, 
p. 73 spuneam următoarele; deși data celor întăi tipărituri din 
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Muntenia, adeverite în chip neîndoielnic nu să urcă mai sus de 
anul 1640, acel în care să tipăreşte Pravila cea mică, tocmai de 
Meletie Macedoneanul tipograful din (tovora, totuşi sînt unele îm- 
prejurări care ne lasă a crede că tipăritara de cărți romineşti în- 
cepuse în Muntenia înainte de acel an, de si pină acuma nu s-a 
descoperit exemplare din ele ; anume pînă încă a nu esi din teas- 
curile lipografiei din Alba-Iulia. catehismul calvinesc din 1642 
să tipärise tot acolo o cazanie, care fu stirşilă în 1641 
sub Mitropolitul lorist. Din prefața acestei cazanii aflăm că ia fu- 
sese pusă in lucru de Mitropolitul Ghenadie în 1638, predecesorul lui 
lorist şi că Ghenadie începuse tipărirea ei prin dascalul popa Do- 
brea venit din tara Romînească. Aşa dar încă in 1638 erai tipo- 
grafii în Muntenia“. 

Din prefata reprodusă mai sus să vede că tipografia în Mun- 
tenia a fost introdusă din noŭ (că existasă în vremile mai vechi pe 
la 1636 şi anume tot prin cererea de meșteri si unelte de la Mitro- 
politul Kievului Petru Movilă, ca si în Moldova). Deşi tipăritura cea 
dintăi aflată în Kiev e slavonă, ea adevereşte totuşi în parte presu- 
punerea noastră, in privirea existenței tipariului în Muntenia înainte 
de 1640, dacă nu chiar în privirea tipăriturei de cărți romänesti. 

A doua notitä extrasă de domnul P. Munteanu are impor- 
tantä, fiind că dovedeşte că în tipografia lui Vasile Lupu exista si 
caractere greceşti, ceea ce lasă a presupune cu atit mai mult în- 
ățătura limbei greze în scoala lui. (Comp. Ist. Rom. IV p. 83). 

A. D, X. 


A acacia 
DL TOUS 
3 AND mme ae aa a, 
DRE ea aa a 
v N 


Cuvântul unut taran cătră boeri. \ 
(Veacul al XVIII-lea). 


Intăi mă rog lui D-zeù, d-voastră boeri, ca mie sä- 
racului să-mi fie întru ajutor și d-voastră să vă înduplice 
inima ca să mă ascultați în tăcere. Pentru ca din spusul 
nevoilor noastre, cunoscînd ticăloasa stare în care ne af- 
lim, să vă milostiviti și să ne sprijiniți. Că pină cindnoi 
vom fi în virtute și vom putea ridica nevoile, d-voastră, 
nu veţi păcătui, ci veţi petrece in desfitare, din care a 
“cădea, după ce sati deprins cine-va, cu grei este si cu a- 
mar. Drept acea cuvintul mei iaste nu numai pentru 
ușurarea noastră, ci și pentru folosul d-nilor voastre. Că 
credeti-mä boeri, că dacă nevoia aceia, care după ce vine 
te silește ori să o suteri ori să găsești chipul a te mintui 
de dinsa, de nu mar fi strintorit, niciodată din borde- 
iașul mei nu ași fi eşit; că acolo am petrecut pină la a- 
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ceastă vristă, îngreuiat de ani, de multe ori nemincat, ne- 
băut, neavind cu ce-mi învăli ticălosul mei trup, pre frigu- 
rile cele mari a ierneï. Dar acelea toate le-am suferit, 
una că cu sărăcia eram deprins, al doilea că nu socotiarn 
mai mare fericire decit a petrece in depărtare și cu o- 
dihnă. insă au venit altele asupra noastră, care ne-aù fä- 
cut să uităm pe acelea, și încă să le socotim ca niște mari 
fericiri, si să ne rugăm lui D-zeu ca să mile lase pe ace- 
le care le blestemam ; atita starea noastră aceasta este de 
ticăită, și încă de cit toate aceste nevoi una este maï ma- 
re, că nu avem la cine să năzuim, nuavem cui spune ti- 
cälosiile noastre, nu avem, la cine tinde minile noastre, 
şi să să milostivească să ne primească și să ne ajute, am 
rămas cu toţii să ne präpädim ori să venim la o desnădăj- 
duire amară. Cá de cite ori unii de ai noștri împinși de 
greutăţile ce i-au cuprins aŭ alergat către d-voastre nimic 
n-au folosit, ci s-au întors cu lacrimile pe obraz, și cu ja- 
le nestimpărată în inimă. Si mulţi care aŭ fost mai slabi, 
de ciudă au şi murit, pentru că nu numai că nimic nu 
s-au mingăit de cătră d-voastră, ce încă și cu cuvinte de 
ocară aŭ fost scoși afară, atita obiceiurile pămintului a- 
cestuia s-au schimbat și s-au stricat! Pe semne că aces- 
ta nu este alt fară numai un blăstim Dumnezeesc care aŭ 
tulburat sfaturile cele bune și le-au cuprins întunericul 
păcatului ca să să prăpădească ţara aceasta. Dar nu vă 
amăgiți că veţi răminea d-voastră, dacă ne vom prăpădi 
noï, că dacă să strică temeliă de grabă să strică și casa. 
Bătrinii noștri ne spunea (si pe semne că aşa aŭ fost 
in vremurile cele de aur) că de cite ori le venia vre-o ne- 
voe asupră, greutatea lor era pin venia de arăta jalbile 
lor la boeri si îndată usurare și mingiiere aflau ; incit ta- 
raniji nu pohtea altă fără numai a boerilor putere să Lie, 
şi boerii nu socotea mai mare si înțelepciune si putere si 
cinste cit a căuta folosul ţării, Mulţi de atuncea din bo- 
ieri, numai pentru starea terei singuri în potriva celor ce 
vreau să o strice și-au vărsat sîngele: a cărora pomenire 
pină astăzi la noi este cinstită şi sfintă, și a cărora moarte 
si fapte încă vă tin pe d-voastră de sinteti ceva. la a- 
duceţi-vă aminte de vremurile acelea, ce cinste avea boe- 
rii şi ce strănicie! Aŭ numai pentru că să numiaü cu 
acest nume ? Nu, credeţi-mă, ci pentru că fieste carele ştia 
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cîtă, îndrăsneală era intrinsii, cîtă sumetie povätuitä de bun 
cumpăt, si de mare intelepciune | Căci ca nisce buni păs- 
tori aparati turma si de lupi, şi minca și laptele. Si soco- 
titi ce aŭ ramas la d-voastră, fără numai un nume desert, 
o umbră și un fum, si pentru că d-voastră nu sinteti du- 
pă cum s-ar cădea, ne năcăjim noi; aduceti-vä aminte de 
moşii d-voastre si vedeţi fericiţii acei bătrini cum să pur- 
lau. Ore sedeaü să petreacă viaţa lor întră-o ocărită lene ? 
Ore să zăboveau după porturi muerești ? și după intrecere 
de a-și face case mari? Ba, una pregeta, .una făcea, către 
acela întorceau si gindurile și sfaturile lor, cătră 
folosul zic a pămîntului și a ţării. De multe ori pribegi, 
de multe ori închiși, dar tot-deauna biruitori, cinstiţi şi lă- 
udati, să intoarceaü voios în mijlocul norodului, care le da 
blagoslovenie și să ruga lui D-zeu pentru dinșii, părinţii si 
„apărătorii pămintului numindu-i.  Aceia zic erau vrednici 
să să numiascä boeri. Intrinsit noi săracii gäsiam apăra- 
rea şi odihna noastră si zid nesfârmat în protiva tuturor 
nevoilor. Că nici punga, nici cinstea, nici viaţa lor cruța 
pentru folosul pămîntului, destulă cinste şi slavă le soco- 
tea că le rämine cînd putea să-şi apere tara lor. Dar nu 
știu acum cum s-aŭ prefăcut lucrurile, nu știu obiceiurile 
cum s-aŭ stricat, că nici unele care la bătrânii d-voastră 
era, nu sînt: in locurile lor sedeti; dar acelea care le. 
făceau eï nu le faceţi. Ale lor nume purtaţi; dar alte căi 
ati luat. Cînd îmi aduc aminte de acei boeri, cu ce pros- 
tie trăiau, cu ce cumpăt, cu cită luare aminte, fără multe 
slugi, pe uliţă printre norod umblaü si erai arätati şi cunos- 
cuti nu din podoabele hainelor, ci din strălucirea faptelor 
lor celor vrednice. Cu ce unire ei între eï pentru folosul țării 
träjaü, și cînd vă văd pe d-voastră mi să rănește inima, și am. 0 
jale atita de mare cit nu- mi pot ţinea lacrămile. O vremi 
scumpe, o obiceiuri neprețuite ! unde sunteți ? de-ar veni 
unul din bătrinii aceia boeri si să vază podoabele voastre, 
casele şi mesele, cred că de odată ar socoti că sinteţi cei 
maï fericiți. lar cind ar cauta maï de aproape să . vază 
aceia a voastră slăbăciune, și cum nişte venetici vă supun și 
cu cită ocară vă Jingusiti și vă cucerifi pe lingă dinşii, ca 
să agositi un nume desert si cum vă stäpinesc, ȘI noi să- 
racii cum ne pedepsim, şti bine că suspinind ar zice: 
bine era murind noi și semintia noastră să nu fi rămas, de 
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cît în atita nevrednicie să petreacă: ei săsă veseliască în- 
tr-o ocărită robie, si săracii să plingă și să să năcăjească, 
nime să nu-i apere, nimic pentru dinşii să nu gindeascä. 
Ca să zicem adevărul, d-voastră nu puteaţi să faceți lucru- 
rile ce le făcea bătrinii voştri, că aţi zidit case mari, a- 
veți număr mare de slugi moi ; iar nu harnici, umblati îm- 
bräcati impodobifi ca niște muieri, sinteti fără de bune 
obiceiuri, in leftite primblaţi, pinä încăt si a merge căla- 
re nu ştiţi. Vorba voastră nu e altă fără numai ce-ţi 
minca mai bun şi ce-ţi bea. A cinstei pohiă nici să află în 
inimele voastre, nici o știți ce iaste. Pohtiti să suferiti ori 
ce, numai din casele voastre să nu eșiți. Ati perdut și 
voroava. Unde sint acelea a bätrinilor voştri cuvinte de 
care veneticii aceştia se sfia ? Unde-i acea indrăzneală, unde 
acele sfaturi chibzuite ?, la voi nu sint, că nici ale avea 
ați vrut, sau v-aţi silit. Priviţi nevoile cum ne starmă, 
cum ne inghit de vii. Auziti glasurile noastre, plinsurile 
văduvilor, a nemernicilor suspinuri; nimic nu vă deşteaptă. 
Dormiti ne întorși in sinul leneï si a trindăviei. Atita 
numai sunteți desteptati, ca să vă ascuţiţi dinţii unuia in 
potriva altora. Pizma și zavistia dintre voi nu lipsesc, și 
pentru că voi vă sfäditi noi ne prăpădim. Căci ce nu pă- 
him ticälosit ? Ce am avut am dat tot: acei zlotași cum- 
pliti vin de ne leagă muerile si copii, si pe noi în tot chi- 
pul ne ocăresc, ne sudue, si ne ustură cu bătăi, cit ne-am 
săturat și de viață. Oh! säracit de noi ce să facem! pină 
am avut am dat; acuma am sfirșit, dar nu ne cred! ne 
bat ca să dăm ce nu avem, si de unde? la voi venim, nu 
ne ascultați; a casă de aceste cazne nu putem trăi. Sintem 
inväluiti în atita năcazuri, cit am perdut toată nădejdea. A- 
ceste sint nevoile care le suferim din pricina voastră, că 
de ar fi alţii maï vrednici nam suferi atita ; ar-fi care ar 
căuta și de rindul nostru. lar voi nu numai că nu ne 
căutaţi, ci încă în tot teliul ne ocäriti, si socotindu-ne in 
rîndul dobitoacelor, ziceţi: mojicii n-aii minte, nu le tre- 
bue nimica ; ce au, să cade să li-se ia. Nu știți că cua- 
ceasta faceti două greşeli: întăi că voi nu sunteţi din alt 
lut zidit: al doilea că fiind oameni și noi trebue să a- 
vem cele trebuincioase. La voi toate prisosesc si nu vă 
mulțumiți, ci și la lipsa noastră vălăcomiţi. In loc de boe- 
ri ce erau odată apărătorii acum sint jăfuitorii noștri. In 
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toate dreptatea a-ți perdut ; încă de iaste D-zeul dreptätei 
sprijinitor, nu vă aduceţi aminte. Unde să să auză vre-o 
dată milă in pămintul acesta? ce era mai ocărit decit 
mizda (?) că adevărat cine o primesce este lepădatura oa- 
menilor (sic): iar acuma pentru ca să-şi afle cine-va dreptatea 
trebue să plătească. De ar străluci ca soarele adevărul, fă- 
ră de dare să întunecă. O săracii de noi, si judecata 
care este a lui D-zeu nu o vedeţi. Oare mai putem noi 
ceva nădăjdui de la voi, cind pre insusi rindurile voastre, 
lăcomia şi zavistia voastră nu le crutä? Cum îți putea 
nouă să ne faceți bine cind fraţilor voştri faceţi răă ? Cum 
poate gindul binelui să se lipească de voi, cînd sunteţi 
cuprinsi de minciună, şi vă vedeţi cu atita pismă porniţi 
inşivă unul asupra altuia? Despre această parte cine v-ar: 
asculta, v-ar vedea cei mai harnici si neadormiti; iar de 
ceal-altă parte cei mai trindavi şi fără vrednicie, gonind 
lucruri mici si mueresti, și întinzindu-vă să prindeti vin- 
tu, carele nici odată nu să prinde, nici stă în legături. 
Si peste toate păcatele noastre! v-au imbătat mindria, nu 
vedeţi pre nime, nici cunoaşteţi. Vä asemänati cu D-zeu ; 
putin au rămas să cereti să vă tämiiem și de ar fi vre-o 
statornicie în starea voastră nu ne ar fi nici o ciudă: dar 
sinteti Si voi supuși unor întimplări ; căci prea multi din 
neamul boeresc, astăzi ţărani de trag cu mine în jugul 
dăjdiilor, ii știu. Nu socotiți că poate și feciorii voştri 
vor da peste această intimplare ? De osindă nu vă e frică, 
căci pe semne nu credeţi că este D-zeu resplätitor faptelor 
tutulor, si mai cu dinadinsul impotrivitor mindriei. Cite eu. 
singur de aceste prefaceri am văzut, cite prin ochii mei: 
sau prefăcut n-au număr! 

Aceste să nu fie nimic boeri ? D-zeii si nu räspläteas- 
că faptele: mindria să nu o urească? Dar oare cumpătul 
vostru cel rău nu vi-i frică că va da de mal, că să va 
predădi ; aŭ nici aceasta nu credeți? Fie așa! Măcar că 
știu că-i prea adevărat, că tot-deauna neunirea din casă 
aduce vrăjmașul de-afarä, care o potoale cu adevărat, dar 
cu stricăciunea și prăpădenia aminduror părţilor. Că iată 
aproape sunt să să plinească ce zic eu. Tara s-au stricat, 
după a căreia răsipă în grabă a voastră trebue să urme- 
ze. Vouă nu vă pasă, cheltuiţi vremea în bencheturi, a- 
tuncia cînd noi murim de foame. Vă veseliți cu cintäri, 
si noi plingem, suspinăm si nu ne ascultă nimeni. Obi- 
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ceiurile toate s-au strămutat, s-au stricat, și nimeni nu ia 
aminte ; pesemne aicea-i unde träeste fieste cine cum poate. 
De esteașa după cum prepunem, să știți că măcar că sun- 
tem mojici, cum ziceti voi fără minte, noi singuri ne vom 
apăra, că tot-deauna noi putem mai mult, dar n-am soco- 
tit că trebue să facem cum putem, ci ce să cade, adecă: 
să vă ascultăm, să ne supunem vouă, carele am făcut-o. 
Dar voi orinduelilor celor bune nu vă supuneti și pre noi 
nu ne apärati. De ce din spetele noastre să purtaţi, si 
din sudoarea noastră să vă hräniti ; să trudim ca să strin- 
geți voi misini, amestecături, adunături de avere! Destul 
pănă aicea. Räbdarea mai mult nu poate. Ori ne faceţi 
dreptate, ori noi ne vom face! Că bătrinii noştri ne po- 
vestea că nu știu de mult oare cînd de asemenea s-au fost 
buicit boerii ; au fost perdut orînduelile cele bune; toate 
mergea după părerile dor îndreptate. Și ne zicea: pină 
n-am cruntat topoarele noastre în singele lor nu ne-am pus 
la cale. 


(Comunicat de Const. Erbiceanu) 


Acest cuvînt să află în o condicä, proprietatea mea, scrisă 
între anii 1770-1775 care cuprind între altele si vestitul necrolog 
al lui Stefan-cel-Mare. Stilul curat, fraza clară si limpede, apoi 
conceptiunea ideilor, îmi dovedesc că autorul nu este un țăran or- 
dinar, necărturar, ci un boer, luînd apararea taranilor. văzînd situ- 
atia lor tristă si decăzută din cauza întimplărilor provenite prin gre- 
lele dabile impuse asupra ţăranilor pe timpul domniei Fanariolilor. 

Tot o dată această cuvintare descrie cu colori foarte vii sta- 
rea societăţii inalte, la cîtă înjosire ajunsese pe timpul Fanariotilor 
si cit pierduse boerul romin din caracterul său eroic si national, 
uitîndu-și rolul său străvechii si trăind numai pentru satisfacerea 
dorintilor sale individuale. Rar am întîlnit “asemenea putere si 
vigoare in stil, si atita energie; de acea am si dat-o publicităţii ca 
model de scriere rominească. Scriitorul acestui cuvint este un a- 
nonim Moldovan. 


C. E. 


NOTITE 


Biserica armeneneascä din Iaşi, 


Se zice că biserica (Sf. Sava) Uspenia a fost constru- 
ită de Armenii (cu hramul la 15 August) de cătră Ohan 
bătrînul de la Anin s-aă Anis (familia Ohaneșiior) cam în- 
tre anii 1300—1330. 

Piin o întîmplare extra-ordinară s-a expropriat de au- 
toritățile moldovene cam pe la anul 1390, şi armenii cu 
banii diu rescumparare și cu cei oferiţi de hagiii Hacico, 
Marcovi, si Grigore din Huha, cu popa Iacob din Sis, vin 
si pun alăture fundamentele bisericei actuale cu ucelaş 
hram, Uspenia, 15 August 1395 (844 dată armană) 
Biserica sf. Sava (Uspenia) a fost restaurată de un 
Romăn VV. cam pe la 6902(1394). Apoïde un Alexandru 
VV: cam pe la anii 6915 (1407). Apoi de un Stefan VV. 
cam pe la anii 6968 (1460). Apoi de un Petru VV. cam 
pe la anii 7053 (1545). Apoi de un Petru VV. la 7073; 
aice văd pietrele oficiale ale  exarhiei greceşti, marca 
cu anul. 

La şcoală, de-asupra uşei, unde este pusă firma școa- 
lei actuale, să să iee tabla si în dos este marca bisericei 
vechi Uspenia ce exista inainte de 1625; căci data de 
1625 (1133) este data (de astăzi a) bisericei tot cu hra- 
mul Uspenia, după cum să vede din inscripția slavonă de 
de-asupra useï bisericei, care este sub clopotniţă. — Pece- 
tea oficială a exarhiei grecești să poate vede pe ori-ce act 
sai document oficial de pe atunci; ea să distinge din 
toate pecetile prin o pasere (cocoarä). 

Data bisericei de la 1625 să poate vede din inscrip- 
tulle : donä sub clopotniță, şi una la ușa despre aposfora. (Se 
zice că biserica Sf. Sava după vreme devenise mitoc). 

Să să scie că hramul Uspenia a existat şi s'a serbat 
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din cele mai vechi timpuri pînă la 1832, cînd s-a înlocuit 
cu Icoana Sf. Sava, iar icoana Maicei domnului s-a permu- 
tat de la locul ei spre stinga, și în loe sa pus pe acea a 
Sf. Sava care să serbează numai de la 1832 încoaee, adi- 
că de cînd sa prefăcut si catapiteasma. Să se cerceteze ur- 
mele pietrei vechi ce a fost pusă în zidul clopotniţei spre 
apus, de asupra unei uşi (astăzi zidită) de ctitorul loan 
Paladi. la 1625 Astăzi piatra asta nu să ştie unde să fie. 

Dacă se va face vizitaţii acestei biserici de cătră cineva, 
apoi să sc cerceteze : 

1) Seara secretă din altariu, pe unde eclesiarhul merge 
de face foc, însă trebue a să păzi de grota de sub picioa- 
re la capătul de sus. 

2) Taimţa de din dosul ușei clopotniţei ʻo poartă mi- 
că patrată deschisă în urmă). 

3) Casele din clopotniță amindouă odäile, și vatra de 
unde s-a desgropat niște sämintä de in. 

4) Conductele dintre bolți şi cele-l-alte. 

D) Trei inscripţii pe biserică. una slavonă și două gre- 
cest]. 

6) Marca de de-asupra casei (antretul de la școală). 

7) Inscriptia de pestilpul casei de la îngrijitor în dreapta. 

8) Urmele amvonului bisericei vechi ce să află intr'o 
catacombă a bisericei. . | 

9) Mormiutul lui Enachi marele arhitect a lui Vasile 
Lupu VV. | | 

A se vede şi descrierea lui Paul de Aleppo în Arhiva 
istorică a lui B. P. Hasdeu. 


> 


- Jasi—Tipo=-Litogratia H. Goldner, strada Primăriei No. 17. 
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NOTITE 


I 
Dictionarul Latino-romîin ediția Goldner. 


In editura tipografiei Goldner din laşi a apărut de 
curînd : Dicfionarul complect latino-romîn lucrat de cunos- 
cutul autor didactic Joan Nadejde. La o inspectiune grab- 
nică, ne-am putut convinge că este o lucrare conștiincioasă 
care redă în romäneste în modul cel mai precis și tot-o- 
data mai variat înțelesul cuvintelor latinești. Dicţionarul 
d-lui Nădejde este lucrat în primul loc pentru scoală si 
va aduce mari servicii în studiul limbei latine, ne mai fi- 
ind nevoiți elevii a se sluji de dictionare latino-franceze, 
cînd ei nică limba franceză n-o cunosc bine. 

Credem că una din piedicele cele mai însemnate ce 
sai opus pănă acum unui studii mai serios al linibei la- 
tine a fost tocmai lipsa unui dicționar care să reproducă 
în echivalente romänesti gîndirile latine. 

Credem deci că atît d. Nădejde cît și editorii aŭ 
făcut un bun serviciü scoalelor și tinerei generațiuni pu- 
nindu-le la îndămînă un instrument cu care să poată 
mai uşor învinge greutățile limbei noastre mume. 

In unul din numerile viitoare va apărea o dare de 
samă mai amănunțită făcută de un om competent. 


II 
Studiile de Psihologie ale D-lui Eduard Gruber 
Aflăm că D-l Eduard Gruber. care s-a făcut deja cunoscut 


in două Congrese psihologice, la Paris în 1889 si la Londra în 1892 
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şi-a, trecut cu mult succes doctoratul în Filosofie la Universitatea 
din Leipzig înaintea profesorilor Wundt, Leuckart, (naturalist) si 
Wiedemann (fizician). DI Eduard Gruber s-a specializat în psiholo- 
gie experimentală. D-sa a lucrat timp de doi ani de zile în Insti- 
tutul de psihologie experimentală de la Leipzig, condus de ilustrul 
profesor Wundt ; a luat parte la lucrările si disculiunile asupra 
celor mai însemnate probleme ale psihologiei contemporane, iar 
singur a condus si isprăvit o lucrare foarte importantă de optică 
fiziologică : Cercetări experimentale asupra lumineï colorilor. Acea- 
stă lucrare constitue teza de doctorat a D-lui Gruber ; ia va apa- 
re prin Octombrie în Philosophische Studien, cea mai însemnată 
revistă germană de psihologie, sub conducerea lui Wundt—si în 
tipäriturä aparte ca lucrare de doctorat. 

In lucrarea sa Dl Gruber îsi propune a cerceta si rectifica 
o serie de păreri emise de ilustrul învățat german Helmholtz în a 
sa vastă operă: Optica fiziologică. DI Eduard Gruber după îndem- 
nul si sfăluirea profesorului Wundt. a ajuns a dovedi — printr-un 
mare număr de experiențe, lăcute cu multă bägare de seamă, în 
toale condiţiunile cele bune de experimentare psihologică asupra 
indivizilor cu vederea norm°tă — a ajuns a dovedi că sensaliunile 
de lumină a colorilor să pot niäsura, ca un element separat si in- 
dependent, cu o precisiune aproape matematică. Aceasta e o ve- 
dere nouă si primul punct însemnat al acestor cercetări experimen- 
tale, prin care să arată, cit sînt de puternice mijloacele psihologiei 
de astăzi în analiza subiectivă. 

Al doilea punt însemnat reesă din experientele ce DI Gruber 
a fäcut cu subiecţii săi cu văzul normal în camera obscură si cu 
un daltonist (orb pentru colori) pentru verde la lumina zilei. Din 
aceste experienţe scoate încheeri opuse ipotezei enunțate în 1886 
de ilustrul fiziologist de la Praga, profesorul Hering asupra așa nu- 
miteï « lumin? specifice a colorilor ». Această teorie care a lost 
desvollată în numele lui Hering, cu mult talent de un privat-do- 
cent de la Universitatea din Viena, DI Hillebrand, într-o comuni- 
cațiune făcută Academiei de şiinţi din Viena (1889), este pentru 
prima oară combătută cu motive mai puternice în lucrarea speci- 
ală a d-lui Gruber. Dl Gruber însă nu dă rezultate definitive a- 
supra acestui punct, de oare-ce trebuesc făcute experiențe cu mulți 
dallonistï pentru felurite coloră si în felurite condiliuni. Aceste ex- 
periente cer timp îndelungat si noroc în capatarea de subiecti orbi 
pentru unele colori sati pentru toate chiar. Dl Gruber își pro- 
pune a urmări mai departe aceste cercetări asupra « lumineï 
specilice a colorilor > în (ară, atit prin experiențe asupra dal- 
tonislilor, cît si prin o sumă de alle mijloace puse la dispozitiune 
de Optica fiziologică. Disculiunea asupra acestei chestiuni însă va 
urma multă vreme— de oare-ce e una din cele mai grele şi 
mai complicate chestiuni de aualiză psihologică si părerile vor 
răminea împărţite pentru mullă vreme între Hering si Hillebrand 
deoparte, pentru existența unei lumini specifice si Wundt şi DI 
Gruber de altă parte, pentru neexistenta unei atari. 


Notite 449 


À treia conclusiune importantă ce DI Gruber trage din expe- 
perientele făcute în Institutul de psihologie experimentală e re- 
lativä la aşa numitele fenomene de contrast a colorilor. Dl Edu- 
ard Gruber stabileste putinta uneï măsurări quantitative a contras- 
tului. Rezultatele sale sînt de acord cu acele ale experimentatorilor 
ce s-ait ocupat cu această chestiune a contrastului pănă acuma si 
cari sint în cea mai mare parte elevi de ai lui Wundt. 

Cu această lucrare Dl Gruber, nu numai că stabileste un 
punct foarte însemnat si controversat din psihologia văzului, dar 
ea esle în acelasi timp prima lucrare de bază a unei serii de lu- 
crări ce DI (iruber îsi propuue a face de acuma înainte asupra sen- 
zațiilor de colori, asupra luminii specifice, asupra contrastului si a 
unui mare număr de iluziuni si parlicularilăli oplice. Scopul final 
insă ce urmăreste Dl Eduard (iruber în toate aceste cercetări psi- 
hologice este a ajunge la niste vederi mai pozitive, de cit acele 
ce sînt astăzi, asupra colorilor. O teorie exactă a colorilor, după 
părerea d-lui Gruber, pe lingă un sir întreg de fenomene, trebue să 
mai explice si fenomenele stranii, dar atit de răspindite si bine ob- 
servate de un mare număr de observatori, ale asa numitei < au- 
difiunt colorate ». Si tocmai această auditiune colorată, este ches- 
tiunea nouă si însemnată prin care Dl Eduard (iruber s-a „făcut 
cunoscut în lumea psihologilor. DI Eduard (Gruber a făcut la Con- 
gresul de psihologie cxperinentalàä de la Londra în August 1892 
o comunicalie remarcabilă, ce a atras atenliunea asupra sa a psi- 
hologilor celor mai distinși precum Alexander Bain, Francis (ial- 
ton, care räspunzind d-lui Gruber, laudă inteligenta si energia cea 
mare cu care D-sa a pus ace castă chestiune, a lui Sidgwick, pre- 
sedintele Congresului, a lui F. W. Myers si James Sully, secretari 
aï congresului, a lui Ebbinghaus (Berlin), Delboeuf (Liège), Charles 
Richet (Paris), Alfred Lehmann (Copenhaga) etc. cari l-aŭ felicitat 
călduros. 

Afară de aceasta o sumă de psihologi si savanţi, ce să in- 
teresează de psihologie, sait aŭ făcut dări de seamă despre lucrările 
D-lui Gruber pe acest tărîm, sait răspunzinda-i la: Chestionarul 
psiholoric asupra cudifiuret colorate, figurate st luminate (tipărit 
la Leipzig în Fevruar 1893 si răspîndit în Germania mai ales la 
Leipzig, Berlin, München si Dresden ; tradus şi reprodus în Kevue 
philosophique Mai 1893 ; rezumat într-o revistă italiană) îl incu- 
rajează de a urmări înainte aceste cercetări însemnate. 

Astfel Alfred Binet, Directorul Zaboratoruluï de psihologic 
Jiztologică de la Paris si unul dintre cei mai distinsă dintre tinerii psi- 
hologï franceji, făcînd o dare de seamă în Revue des deux mondes 
Mai 1893 despre lucrările Congresului, discută, vorbind de psihologia 
descriptivă, numai două lucrări din 12 prezentate, ca avind un interes 
insemnat pentru metodele de cercetare ; aceste lucrări sînt : una a 
D-lui Th Ribot, directorul de la Revue philosophique si ceealaltă e 
comunicatiunea D-lui (ruber. Dl Binet pune obiecļiuni cu multă 
rezervă la cercetările surprinzătoare ale d-lui Gruber—care se vor 
dovedi in curînd de sînt adevărate, saŭ nu—dar lauda <îndrăznea- 
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la cea mare de spirit» şi «metoda nouă» a d-lui Gruber de a cer- 
ceta aceste fenomene de auditiune colorată. 

In revista italiană La scena ilustrata un profesor, D=rul Ma- 
rio Pilo de la Belluno, un distins estetician în Italia, dă o admi- 
rabilă descriptiune a cazului săi proprii de auditiune colorată ca 
un răspuns la chestionarul «psihologului (iruber» publicat in 
Revue philosophique. 

O dare de seamă mult mai detailată asupra unei părți din 
cele mai interesante din întinsa lucrare încă inedită a D-lui Gru- 
ber o face profesorul Flournoy de la Geneva în o carte apărută de cu- 
rînd : Des phenomenes de synopsie (audition colorée). Photismes. — 
Schèmes visuels.— Personifieations. Paris, Felix, Alcan 1893. — DI 
Flournoy pentru a scuza lipsa unor părti din lucrarea sa, arată im- 
posibilitatea în care a fost de a-şi procura literatura anterioară: a 
acestei chestiuni cum si «faptul că profesorul (ruber, precum a- 
« ceasta e de notorielate publică, pintre acei ce să ocupă de 
« aşeastă materie, prepară în acest moment asupra auditiuneï co- 
« lorate o operă cu privire d'ensemble în care literatura şi istoria 
e chestiunei vor fi tratate, cu atita intindere, pre cîtă competentă, 
« aşa că iubitorii de acest subiect nu aŭ nimica de pierdut.» (pag 3). 
Profesorul Flournoy vorbeşte în mai multe locuri din cartea sa 
despre Chestionarul D-lui Gruber, de statistica întreprinsă de D-sa 
asupra Supraviețuitorilor (toți aceia cari aŭ facut sait comunicat 
observaţii de audiție colorată, cu un sir de ani in urmă si träesc 
încă, sînt rugaţi a da acuma după un mai lung ori mai scurt in- 
terval de timp, o nouă observaţie) si alte chestiuni. La urma căr- 
ţii DL Flournoy resumă după mauuscriptul trancez al autorului ro- 
min « Cazul I). lut Gruber» Aceste detalii date de eminentul pro- 
fesor de psihologie de la Geneva, se pot considera cao a treia co- 
municatiune a D-lui Gruber, o desvoltare a unei părţi din comuni- 
catiunea de la Londra. Recomandăm cartea D-lui Flournoy tuturor: 
acelora ce se interesează de această chestiune. 

In sfirsit tot ca păreri exprimate de autorități necontestate in 
psihologie sint mai întăi cite-va scurte, dar cuprinzătoare cuvinte, 
ce DI Ribot soune despre Chestionarul d-lui (ruber. «Le present 
e Questionaire, que Mr. Edouard Gruber de Leipzig soumet au public, 
«a un interât psichologique incontestable». lar in noua ediţie, ediția 
a patra din Grundziige der physiologischen Psychologie a lui Wundt 
găsim un pasaj, care să rapoartă numa la cercetările d-lui Gruber. 

lată acest pasaj în original si în traducere: 

«Ausser diesen mehr allgemeingülligen Asociationen beobach- 
«tet. man nicht selten noch bei enzelnen dazu disponirten Personen 
«speciellere zwischen Worten und Farben, Farben und Tönen oder 
auch Verbindungen der beiden letzteren mit (ieschmacks—und (te- 
»ruchsempfndungen. Dei manchen Individuen nehmen zugleich die 
«zu bestimmten Klängen associirten Farben geometrische Formen 
«an, derenGestalt und Grösse sich mit dem Charakter des Klanges 
»verändert», (pag. 579) 
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(Afară de aceste asociaţiuni mai mult generale, să mai obser- 
vă nu arare ori incă, la unele persoane predispuse, altele mai spe- 
ciale intre cuvinte şi colori, între colori si tonuri (sunete muzicale) 
saii chiar legăturile acestor două din urmă cu sensaţiuni de gust 
si sensatiuni de miros. La unit indivizi taŭ în același timp colori'e 
asociate cu anumite sunete şi forme geo: etrice, a căror formă şi 
mărime variază cu caracterul sunetului.) | 
| Aceste cuvinte subliniate resumă toată partea noùä descope- 
rită şi cercetată de DI Gruber.  Wundt inchee mai departe, cilind 
cu un «besonders= mai cu samă», din literatură de peste 1C0 re 
autori ce aŭ scris despre auditia colorată, numai lucrarea. ciasică 
a lui Bleuler si Lehmann apărută in 1881, aminduuă comunicațiile 
d-lui Gruber, dela Paris si Londra si cazul lui Kaiser. Profesorul 
Wundt recunoaște în cartea sa clasică meritele energicului cerce- 
tător, a compatriotului nostru, DI Gruber. 

Mai multe reviste americane precum American Journal of 
Psyhology, The Popular Science Monthly ete. amintesc cu elogii 
cercetările d-lui (iruber asupra auditieï colorate. 

Afară de aceasta DI Gruber a primit ca răspuns la chestio- 
narul său un sir de observaţii proprii saŭ consilii, chiar de la 
autorități nediscutate precum ; Dr. Charles Féré, Dr. Chaslin, Bour- 
don, Dr. Charcot, A. de Rochas, Arreat (Franţa) Prof. Hensen 
si Prof. Quincke (Kiel), Prof. Rosenbach (Breslau) Prof. Steinbrügge 
(Giessen), Prof. Goetz Martius (Bonn), Prof. Benedikt (Viena), Prof. 
Vittorio Grazzi (Florența), de la lulius Stinde, renumitul humorist 
german de la berlin etc... 

DI Eduard (Gruber va face în decursul acestui an chiar o co- 
municatie despre resultatele statisticei sale în (rermania si va pu- 
blica şi un program vast, după care gindeste să lucreze opera sa a- 
supra auditiuneï colorate. In definitiv cercetările începute de DI E- 
duard (Gruber in 1889 la lazi asupra audiţiei colorate si complec- 
tate prin cele de optică fiziologică la Leipzig constituesc doi poli o- 
pusi, cari sint meniti să ducă la una şi aceeiaşi mare chestiune a 
psihologiei contemporane : o teorie a colorilor ! 

Din parte-ne felicităm cu multă căldură pe dl Gruber dorindu-i 
succes in cercetările ştiinţifice. 


M. C. 
Il] 


Lucrările istorice ale d-lui Xenopol în limba franceză 


Domnul A D. Xenopol în călătoria sa din anul a- 
cesta în străinătate a fost la Paris, unde a dat în editura 
d-lui Ernest Leroux prelucrarea franceză a Istoriei Ro- 
mâinilor din Dacia Traiană. Ea va consta din două vo- 
lume de 6 —700 de pagini cuprinzînd cel I-iù istoria ve- 
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che şi medie pînă la Matei Basarab si Vasile Lupu, al 
II-lea Istoria modernă si contimporană pînă la 1859. 
Volumul l-iă fiind gata s-at lasat spre imprimare în timi- 
pul căruia va pregăti vol. II 'Tot-odată s-a înţeles mai 
cu deamăruntul asupra colaborărei sale la marea istorie 
universală a Europei (Histoire générale depuis le IV-ème 
siècle jusqu'à nos jours publiée vous la direction de Ernest 
Lavisse membre de l’académie française et Alfred Ram- 
baud professeur à la faculté des lettres de Paris) pentru 
partea romineascä; a revăzut împreună cu d. Rambaud si 
a stabiht textul definitiv al capitolului asupra apariției 
Romiînilor în istorie si a imperiului Valaho-bulgar, capi- 
tolul scris de d. Rambaud înainte de a fi luat în ajutor 
colaborarea d-lui Xenopol) care capitol ai apărut în fasci- 
colul 21 al Istoriei generale si va fi reprodus după cit 
am aflat, de un număr literar din Indépendance Roumaine. 
D. Xenopol apoi împreună cu D. Rambaud revăzură capito- 
lul seris de d. Xenopol pentru volumul III-lea al istoriei ge- 
nerale. Les Roumains et leur luttes contre les Turcs, care expu- 
ne în- chip concis, dar colorat si plin de fapte, luptele u- 
riese repurtate de Alexandru Basarab, Mircea cel Mare, 
Vlad Tepes si mai ales Stefan cel Mare contra Turcilor, 
arătind importanța acestor lupte pentru apărarea civiliza- 
ției apusene de puhoiul musulman. A determinat apoi 
capitolele viitore si locul pe care-l vor ocupa în volumu- 
rile istoriei generale. D. Xenopol a fost foarte bine pri- 
mit de somitätile învatate din Franţa, care aŭ arătat is- 
toricului nostru multă considerație, 

Prin această duplă lucrare ce apare în limba fran- 
ceză, publicația Istoriei Rominilor din Dacia traiană în două 
volumuri si expunerea destinelor lor în Histoire generale 
de l'Europe, istoria poporului nostru va fi cunoscută a- 
pusului întrun mod deplin si demn de importanţa ce o 
are. D. Xenopol dă toată atenţia cu putință pentru cu 
ediția franceză să corespundă pe deplin cerințelor isto- 
riografiei contimpurane. 


IV 
Tezele d-hù N. lorga 


Domnul Neculai lorya care să află acuma la Lipsca 
a scris acolo pentru doctoratul în litere o teză asupra 
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lui Thomas III marquis de Saluces care va fi trimisă în 
un număr de exemplare si în Romînia. In Paris d. Ior- 
ga care a terminat studiile la scoala des hautes Etudes, 
dobindind titlu de absolvent al acestei scoale, singurul 
ce să poate obține, șia scris o altă teză asupra lui Phi- 
lippe de Maizieres, un volum de vr-o 500 de pagini care va 
apărea în bibliotheque de l’école des hautes Etudes. 

Tot d-sa a scris si un articol asupra aceluiaşi per- 
sonaj: Une collection de lettres de Philippe de Maizitres, 
care a fost primit în marea Revistă franceză, la Revue 
Historique, și publicată în fascicolul lulie—August 1892. 

Compatriotul nostru mai lucrează apoi pentru partea 
romănească și la marea Encyclopedie franceză, făcînd cu- 
noscute mai cu deosebire personajele istorice, a căror bi- 
ografie o prelucrează după Istoria Romiînilor din Dacia 
traiană de A. D. Xenopol. lată o activitate care face o- 
noare numelui romînesc si pentru care ţara noastră tre- 
bue să fie recunoscătoare d-lui N. Iorga. 


TIPO-LITOGRAFIA I. GOLDNER, Str. PRIMARIEI. 
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Un document istorie 


Arhivele publice si private conțin încă, cu toate cercetările 
de pină astă-zi, un izvor nesecat si foarte prețios pentru istoria 
țării noastre. Atit de mult drum ne mai remiîne încă de täcut în 
această privinţă, încît să poate afirma că cercetările de pînă astă-zi 
nu sînt decît un început. Pe fie-care zi să descoperă nouă do- 
cumente şi în tot momentul dispare întunerecul ce acoperea istoria 
țărilor romiînești. 

In cercetările noastre adesea-ori am găsit documente preţioase 
sub diferite puncte de vedere, însă mărturisim că pînă astă-zi nu 
am avut ocaziunea să ne cadă sub mînă un document de impor- 
tanta aceluia pe care îl publicăm mai la vale. Deşi e vorba de 
un document de moşie, însă putem să zicem că sîntem mai mult 
în fața unui fragment istoric, scris de cronicarul loan Neculce, cu 
colaborarea Domnitorului Mihai Racoviţă, a Mitropolitului Ghedeon 
si a tuturor boerilor din divanul țării din a 3-a domnie a lui Mihai 
Racoviţă. 

Acest document de o importanţă istorică nespusă, l-am gă- 
sit printre numeroasele hîrtii de familie ale D-rei Adela Neculce, 
pe care D-sa a avut buna-vointä a ni le pune la dispozitiune !). 


1). Reposatul Iancu Neculce, tatăl D-rei Adela Neculce, este, după cum re- 
zultă din documentele familiei, restrănepot al patriotului cronicar Ioan Neculce. 


29 
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Din nenorocire originalul documentului lipseşte, fiind-că moşia Bo- 
ianul din Bucovina, la care să raportă, a fost vindutä în secolul 
nostru de vornicul Ioan Neculce, strănepotul cronicarului, şi atunci 
sa remis si documentele moşiei cumpărătorului, la care să află 
probabil astă-zi originalul documentului ce publicăm 2). Autenticita- 
tea copiei de care ne-am servit nu poate însă să fie bănuită pen- 
teu mai multe motive, dintre care unul singur e suficient ; acela 
că după caracterele scrisorii să vede că copia însăşi dacă nu e 
contimporană cu actul, apoi are cel puţin 150 de ani. Pe lingă 
aceasta vom adăoga că -coprinsul actului si rezultatul judecății să 
allă confirmat printr-un alt hrisov, acela original, emanat tot de la 
Mihai Racoviţă, aşa încît nu să vede ce interes ar fi avut cine-va 
să facă un document fals. 

Ne pare totuşi foarte rău că nu avem documentul original, 
find-cä copia e nedatatä, răii scrisă, si chiar pe unele locuri ne- 
inteleasä, probabil din cauza săriturilor de rind sau greselilor, 
foarte naturale în copiarea unui document de o mare întindere. 

In rezumat cuprinsul actului e cel următor. 

In primul război între Ruși si Turci din anul 1711, Rușii 
fiind învinşi, Dumitrașcu Vodă Cantemir, împreună cu citi-va bo- 
eri care-i erai mai credincioși si prin urmare mai compromiși față 
cu Turcii, fugise în Rusia de frica Turcilor. Intre aceşti boeri să 
afla hatmanul loan Neculce, cumnatul săi vistierul Stefan Luca si 
alții.  Vornicul Lupul Costache, fiul celebrului hatman Gavriliţă 
Costache, om foarte duplice, după cum îl arată documentul, fiind 
chemat de vizirul ca să dea seamă, aruncă toată vina pe capul 
celor absenţi, zicând că ei au sfătuit pe Dumitrașcu Vodă ca să să 
unească cu Muscalii. Cu modul acesta el reușește pe de o parte 
să facă pe vizirul ca să poruncească să înceteze Jjäfuirea ţării, iar 
pe de altă parte ca el însuși să fie numit caimacan împreună cu 
hatmanul Antiohie Jora şi cu Maxut postelnicul. Insă puţin în 
urmă caimacanii sint aruncaţi de vizir în închisoare la Varna, 
unde eï stai cite-va vreme. Cănd să întoarce în ţară Lupul Cos- 
tache cere, şi Domnul Nicolae Mavrocordat împreună cu tot diva- 
nul ţării, îi dă, ca răsplată pentru că a scăpat ţara de peire; a 


z). Astăzi moșia Boianul e proprietatea erezilor defunctului bancher din lași 
I. Neuschotz. 
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suferit închisoare şi a făcut cheltueli ca să iasă din închisoare, ju- 
mătate moșia Barboşi a lui Luca vistierul şi moşia Boianul a lui 
loan Neculce hatmanul, care pe acea vreme să afla în Rusia. 


Y 


Mai tîrziu boerii sînt ertatï de Turci, însă Rușii nu voiaü si 
le dea drumul pentru diferite motive care să arată în hrisov. Ste- 
fan Luca fiind aproape de marginea țării scapă de sub privighere, 
trece în țară si chiar Nicolae Mavrocordat poruncește lui Lupul 
Costache vornicul să-i dea Barbosiï înapoi. Neculce rămîne 9 ani 
în Rusia la Harcov, şi în sfirsit la anul 1720 reintră în ţară cu 
ertarea Turcilor sub a treia domnie a lui Mihai Racoviţă. Indatä 
ce intră în țară, Neculce chiamă la divan pe Iordache Costache 
căpitan de codru, fiul răposatului Lupului Costache vornicul, care 
fusese omorît cu cîti-va ani mai înainte din ordinul vizirului Gin 
Ali Paşa (Letopisete Cogălniceanu ediția I-a T. IT p. 351); cerînd 
să-i dea înapoi moşia Boianul, fiind-că e luată cu strimbätate. 
Hrisovul arată judecata acestui proces şi argumentele aduse de 
amăndouă părțile care să judecau. 


Iordache Costache să întemeia pe un hrisov domnesc de da- 
nie iscälit de Mitropolitul şi toți boerii țării, dintre care mulți în 
frunte cu Mitropolitul erai încă în viaţă şi continuaü a face parte 
din divanul țării. Neculce combate însă punct cu punct toate în- 
vinovätirile ce-i s-aŭ făcut când i-ai luat moşia, precum si pre- 
tinsele servicii făcute de Lupul Costache țării. Intr'o pledare al 
cărui rezumat substanțial să află cuprins în hrisov el face adevă- 
rată istorie, arätind că nu el, cumnatu-săi Luca sai chiar l-a în- 
demnat Dumitrașcu- Vodă, a adus războiul între Rusia si Turcia si 
nici să să închine Muscalilor, ci numai ca slugă credincioasă aflind 
taina Domnului lor ci nu aii putut să o vădească. Mai spune că 
toți boerii erau bucuroşi de venirea Muscalilor, şi chiar Lupul 
Costache vornicul, că tratativele între boerii moldoveni şi între 
Petru cel Mare, erau începute înainte de venirea lui Dimitrie Can- 
temir, aşa că atunci cănd s-a dus Stefan Luca sol la Petru cel 
Mare din partea Domnitorului, el a găsit acolo mai mulţi boeri 
trimişi încă mai înainte din partea Mitropolitului şi a boerilor ţării. 
Deci cu toţi am fost gresiti, zice Neculce preseninatei Porti, si cu 
toți am fost bucuroşi de venirea Muscalilor. Ca peroratiune Ne- 
culce face apel cu glas tare la conștiința judecătorilor săi să jure 
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ei dacă nu este aşa, si atunci nu numai că nu va maï cere Bo- 
ianul, dar chiar primeşte să fie aruncat în foc. 


Domnitorul fiind frate cu hatmanul Dumitraşcu Racoviţa so- 
crul piritului Iordache Costache, nu voeste să ia parte la judecată 
si lasă hotărirea pe seama divanului făcînd jurămînt că nu va avea 
leac de bănat pe ei, să judece cum vor şti. Mitropolitul Ghedeon, 
recunoaşte împreună cu tot divanul ţării, în care să afla si Du- 
mitrașcu Racovita si Constantin Costache socrul si vărul primar 
al lui Iordache Costache, că pe nedrept s-a luat moşiile Boianul si 
Barboșşii, fiind-că cu toți aŭ fost greşiți preaseninatei Porţi. In 
consecinţă Mitropolitul Ghedeon, în miinele căruia Domnitorul în- 
credin{ase hrisovul de danie al lui Mavrocordat, îl remite lui loan 
Neculce, spre a-și stäpini moșia ca mai înainte. 


Acesta e în resumat cuprinsul documentului ce publicăm ; el 
are o mare importanță fiind-că aruncă o vie lumină asupra pri- 
melor noastre relațiuni cu puternica împărăție rusească, care avea 
să joace de aici înainte un așa mare rol în istoria ţării noastre. 
El e cea mai veridică istorie ce putem avea despre acele timpuri, 
căci provine de la un contimporan competinte, care a jucat oare- 
care rol în evenimente, şi care vorbea către contimporanii săi 
marturi eï inşiși ai acelor evenimente. 


Situaţia lui Iordache Costache era pe atit de tare, pe cit era 
de simplă ; el învoca un hrisov domnesc de danie şi făcea apel 
la Mitropolitul Ghedeon si la cîti-va boeri din divan să facă onoare 
iscăliturilor lor din 1711. Totuşi adevărul istorie si dreptatea tri- 
umfă în cele din urmă în contra intrigelor lui Lupu Costache vor- 
nicul, acela care, după cum să vede in document nu să sfia să 
trateze in acelaşi timp cu Rușii şi cu Turcii, si care pe de o parte 
cerea răsplată de la Nicolae Mavrocordat pentru pretinsele sale 
servicii aduse țării, iar pe de alta lucra în potriva lui la Turci. 
Să vede însă că intrigile si duplicitatea bizantină, sint arme de care 
un Romîn nu să poate servi decit cu riscul ca să să lovească pe 
el însuşi, ast-feliù îmi explic faptul că Lupul Costache cu toată in- 
teligenta, activitatea şi duplicitatea sa iși termină cariera întrun 
mod miserabil tăiat de Turci, blestemat de Ruși si urît de toată 
lumea. lar lăcomia lui de a lua moşiile lui Luca și lui Neculce, 
nu i-au slujit la nimic alt-ceva decît să să expună nu numai a fi 
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executat de Neculce înaintea contimporanilor săi, ci si de contim- 
porani în fața posterităţii. 

lo Mihai Racovița voevod bj. mlstiio gpdr. zemliă 
Moldavscoi, împreună cu ot sfințiia sa părintele Mitropo- 
litul Chir Ghedeon, a ţării Moldovii, si cu tot al nostru 
sfat, boiari mari și mici; facem știre cu această carte 
a Domniei meli precum au venit Ion Neculce biv hatman 
si cu Stefan Luca biv vel vist. de a jäluit pe dumnéluÿ 
Iordache Lupul Costache căpit. de codru, precum dum- 
néluï tămplănduse de-u fugit cu Muscalii, iar dumnelui 
vor. Lupul, au aflat vreme atuncia, find putincios, de 
șau făcut uric pe moșiile dumilorsale hat. Ion si a Lu- 
căi vist., a nume pe sat pe Boian si pe Bärbosi, får nici 
o dreptate, nefiind dumnélor față. Deci dumnéluï lor- 
dachi sin Lupul scoase un uric de la Mărie Sa Nicolae 
Vodă, care serie precum au fost dumnelor acești doi bo- 
jari sfetnici lui Dumitrașco Vod Cantinuir si cu alți bojlari 
soție lor care anume nau vrut să-i pomeniască în uric 
de-u adus pe tariul Moschicesc cu oşti asupra preaseninatei 
Porţi turceşti si au luat şi bani de la Muscali de-u få- 
cut oaste, pe urmă sau dus în ţara moschicescă, iar țara 
au căzut la mari peire şi robie, si väzind dumnelui di- 
atăta robie singur şau plecat capul de bună voe lui de-u 
mărs la Vizirul zicănd cătră vizirul că il iaste drept, au 
întors mila vizrului si lau pus pe dumnelui caimacan, 
iar pe urmă după ce au stătut caimacan fără zăbavă 
lau făcut acel vizir surgun la Varna împreună cu 2 bo- 
iară, de-u șezut la închisoare cătăva vreme, din pricina 
dumilorsale hatmanului Ion si a Lucăi vist., precum mai 
sus să pomenește *) Deci moşiile acelor 2 boiari s'au luat 


3). Ceilalţi doi boeri arestați la Varna de Turci pentru propus de partasit 
cătră Ruși sau Antioh Ion si Macsut postelnicul. Vezi Xenopol, Istoria Romînilor 
în Dacia Traiană V, p. 10 si mai jos acest document în dreptul notei 15, 
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în sama gd t); deci satul Boian cu vecinï a hatm. Ion și 
giumătate de sat de Bărboşi, cu toate cumpărăturile a 
Lucăi vist. au socotit Mărie Sa Neculae Vodă împreună 
cu tot sfatul Mării sali șau dat dumisali vorn. Lupului 
pentru aciali bini ce au arătat c'au făcut bini țărăi şi pe- 
diapsă şi cheltuială ce au tras la Varna ca să-i fie du- 
misale moşie în veci. 

Deci dumnelui hatm. [on si Luca vist. dederă samă. 
După ce au înțeles ca sau milostivit Poarta de au ertat 
pe toți greșiții, vrutau îndată din Chiov să să întoarcă 
Ja mila Porții să vie la pămăntul său. lar Dumitrasco 
vodă iau părăt cătră Muscali să nu-i lase să se întoarcă 
înapoi că iaste ficiorul lui Seremet la Poartă şi eï întor- 
cănduse înapoi ar face mestecături si n'a mai esi ficiorul 
lui Seremet de la Turci. Deci Muscalii îndată au crezut 
si au pus pe Luca vist. supt pază în Chiov, iar pe hat. 
Jon lau dus cu vartu *) piste Nipru 40 mili la un tärgu 
a-nume Harcov si lau ţinut acolo 2 ani supt pază, iar 
Luca vist. fiind la margini din coace de Nistru în Chiov 
fostuiau si mai pe lesne din paza Muscalilor şi-au fugit nu- 
mai cu trupul, iar alt ceau avut tot au rămas acolo în 
Chiov şi făcănd ştire Mării sale lui Neculae vodă cau 
venit la margine lesascä lau ertat de-u vinit în pămăn- 
tul său ; multe mestecäturi şi năpăsti i-au aruncat dum- 
néluï vor. Lupul asupra lui, de nu pute să margă la 
casăli sali să se odihniascä de mestecăturile dumisale vor. 
Lupului, căcă d-lui vor. Lupul nu ţine numai satul Bär- 
bosi ce sede în casa în Cucuteni şi stăpăne toate moșiile 
lui. Deci din păduri cu mari cheltuele si cu multe la- 
crămi si ostenială au înștiințat tot adăvărul pe Mărie 


4). Gospod, adică în sama domniei. 
5). Vartu de la germanul Warte-guardä, cuvînt rămas de la lefegiii germani 
intrebuintati de curțile domnilor romini. 
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Sa Neculai vod si-ntelegänd Mărie Sa cum că este mare 
näpaste asupra lui au socotit că de va face divan cu Lu- 
pul îi va veni mare urgie asupra lui pentru năpaste ce 
au făcut și multe fețe de boiari să vor rusina și poate si 
la primejdie vor veni și a zis Nicolae Voda vor. Lupului 
să caute să-i dé moşiile lui iuapoi că nu le-u luat cu 
dreptate, să n'astepte divan, că fiind divan apoi a venii 
greu de dinsu. Deci Lupul văzind aşe îndată au che- 
mat pe Luca vist. la gasda lui, și sau făcut că-i dă de 
bună voe lui moșiile, si i-au dat moşiile. lar hatmanul 
Ton tămplăuduse de era mai depărtat peste Nistru în ţara 
Căzăcească nu pute să fugă nici cum, ce au stătut cu 
mare gălceavă şi cu multă cheltuială si jalobă asupra lui 
Dumitraşcu vod cătră tariul Moscului pentru näcazul si 
robie ce trăge acolo păn sau plinit 2 ani, și viindu cărți 
de la ficiorul lui Seremet în Chin la tată seu Seremet cum 
că el au egit de supt vart, să slobod drumul cum că au 
jăluit la Poartă boiari şi negutätorï care sînt popriț °), 
șaşe au slobozit Seremet pe hat. Ion si pe Iordache vor. 
si pe alt Moldoveni mai de gios și negutitorï carii au fos 
acolo la Chiov proprit. Deci vund dum. hatm. Ion aice 
în țara lesasca 7) îndată si au agiuns la Mărie Sa Necu- 
lae vod, si Mărie Sa Neculae vod au stätut de i-au is- 
prăvit de la doi pași firmanul ca să-și vie la pămăntul 
său, care ne-au arătat şi carte Mării sali Jui Neculai Vod. 
că toate greșelile despre Poarta sînt ertate. Care şi giu- 
pänésa dumisali cari cu poronca Mării sale lui Neculai 
vod o trimisese în ţară de-u șezut un an în păduri; iar 
dumnelui vor. Lupul de zi de noapte sta pedecă și făcea 
multe mestecături nedrepte în neguțitorii si prin boiarit 


6)  Frază confuză, poate rău reprodusă în copia documentului. 
1). Aice în țara Leşască documentul e dat din Moldova ; poate să fie o scă- 
pare de condeiă în original sait iar o gresalä de copist. 
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de să pune sin protiva mili préseninateï Porţi, pentru ca să 
tot facă zabavă să mănănce moşiile fár de nici-o triabă, 
găndinduse că a peri în pămănt strein și-i va rămăne 
moşiile lui; asé îndelungându-se vremea s'au dus Neculai 
vod cu domnie în țara munteniască si fermanurile acelia 
celi isprăvite Mărie Sa Necnlae vod şi cu cheltuiala şi a 
hat. Ion s'au ascuns aceli firmanuri după ce sau dus 
Neculai vod în ţara munteniascä. Si, viind noi cu stă- 
pănire din mila preseninatei Port început'am și noi ca 
să isprăvim alte fermanuri ca sä-s vie dumnelui la pă- 
măntu numai îndată, si nau zăbovit vreme sau si făcut 
mai tulburări în pămăntul nostru cau venit de la Poartă 
de-u luat pe vor. Lupul de-u perit si nu zăbav au si e- 
şit catani pe urmă foamete și ciumă și nam mai avut 
vreme ca să stăm pentru triaba dumisali să-i isprăvim, 
jar acmu mai räsufländune Dumnezeii de mănie sfinții 
sale, neu poroncit noaî Poarta si Măria Sali Abd Pas 
care este acuma sarascher în Hotin de i-au tăcut buiu- 
rultu 5) ca să fie ertat de toate greșelile sali, să vie în 
pămîntul său să-și stăpănzască moșiile sale precum li-au 
stăpănit și mai înainte, să fie plecat preseninatei Porţi 
si noao, care acmu la vlétu 7228 °) au vinit la pämän ul 
său trăgănd 9 ani greutate în streinătate. Jăluitusau 
de mare strămbătate şi năpaste ce-au avut de la vor. 
Lupul ‘si după vor. Lupul de la giupänésa dumisale si 
a fiului s&u lui Iordache vel căpitan de Codru '9). Deci 


dumnelui Iordache cap. au scos acest uric care mai sus 


8). Buiurultu cuvînt turcesc ce însamnă întoarcere. 

9). Documentul de şi nu conţine data și copia după care-l reproducem, se 
vede deci că e din anul 7228-1720 pe cînd domnia pentru a 3-a oară Mihaiii Ra- 
coviţă în Moldova. Xenopol, V, p. 49. 

10). Să vede deci că Iordache Lupu vel căpitan de Codru era fiul vornicului 
Lupu. Această arătare explică rîndurile de la începutul documentului unde s’ar 
părea că titlurile de vel căp. de Codru si vornic să referă tot la Iordache Lupu, ceia 
ce nu să poate. 
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să pomenește si mărturie a dumilorsale boerilor pe acest 
uric făcută. 

Deci dumnéluï Ion hat. si Luca vist. așa dedi samă 
că nu sînt ei harnici sau stăpănul lor Dumitrasco vod 
să rădice putere împărății Moscului să vie asupra Porții 
turceşti, că puterile impărăteşti nu cu mica sumă şi când 
să rădică unul asupra altul, sau cu mici pricini, ce tăm- 
plănduse de au fugit craiul şfezese la Tighina si cu voi- 
vod Chiovschii din voe lui Dumnezei sau făcut ameste- 
cături între monarchi, si sau stricat pace ce au avut 
Turcii cu Muscalii mai înainte cu vro 2, 3 săptămăni 
ce-au venit Dumitrașco vod în scaun. Ce aceasta vor. 
Lupul cu mare năpaste au grăit că nu numai țara Mol- 
dovii ci si alte terï dinprejur ştiu. Asijderé car hi fost 
sfetnici ei Dumitrasco vod de sau închinat la Mosc, dum- 
nélor dederă samă cu frica lui Dumnezeü cum că eï nu 
lau sfătuit nici lau îndemnat ca să să închine, numai 
slugi au fost, n'au putut taina lui după ce au väzut'o 
să o vădiască; nici Dumitrașco vodă nu arăta asé că va 
face grabă, nici au ştiut numai iai, ce au ştiut toată bo- 
erime şi au fost bucuros Muscalilor cu toți și gresiti toţi, 
și mergănd Luca vist. cu cărți la impăratul Moscului au 
găsit acolo pe alții mai înainte trimiși soli de boiarï fár 
de știre lui Dumitrasco voda `). 

Sau adus un vrav de cărți a boiarilor ce-au fost 
trimis la împăratul Moscului, a sfinții sale Părintelui Mi- 
tropolitului Chir Ghedeon, si a lui Antiohie hatman, si 
a lui Savin banul s'altora mult: scriind cu feliuri de 
feliuri de îmbunături deserte zicănd că sîntu 10,000 oaste 


11). Luca vistierul fusese solul lui Cantemir care încheiase tratatul cu Petru 
cel Mare. Xenopol IV, p. 513, spusele documentului că toţi boerii trecuse la Mus- 
cali să văd și în Letopisețul lui loan Neculcea, /dem, IV, p. 522. 
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gata fár nici-un ban să slujască şi 500 ficiori de boeri 
cu cai cerchezesti și turceşti cu rafturi cu săidaci fere- 
cate inzäoafi și-mbrăcaţi cu haine de cinste, si acmu îna- 
inte dintr” aceli 500 au venit 50 la Banul în ţara le- 
șască şi pofteste țara cum mai în grabă să trimăt împă- 
răție Moscului vr'o 10, 15,000 de Muscali să lovască Esii 
să prindă pe Domnu, să triacă să strice podul la Oblu- 
cita, să ferme (?) Bugiacul. Și cu aceşti 50 ficiori de 
boeri. si cu acèste cărţi ce scrie, au fost dumnelui Lazul 
sulger, ficiorul Enoia, Patrule, Moţoc, Cälmäsul 12) şi alții 
mai de gios, ca vr-o 10, 20 oameni, care mărturisind 
Dumnelui Ion hat. si Luca vist. înainte divanului n au 
putut tägädui părintele Mitropolitul înainte divanului 
nostru. Si încă mai înainte în postul Crăciunului păn 
nu se încep a să porni poghiazurile si ostile şi nici u. 
nele de aceste ce scriu mai sus, încă nu începuse a se 
face, au trimăs împăratul Moscului deu Inat pe Ilie A- 
băza si pe Ion Merescul din Chiov de iau dus la Stolii 
cu toți și iau întrebat cum este de la Nistru, de-i departe 
păn la aş, si de la Iaş păn în ţara munteniască si pän 
la Dunăre și de la Dunăre la Țarigrad ; și aflas'a päine 
și oaste multă în țara Moldovii au, ba si cum știu pe 
Domnu și pe boeri tine-ar cu dănsul au ba? Care după 
atuncia era socotiala lui să vie în Moldova `°’). 

Asisdere ce zice că au luat bani de la Muscali să 
facă oaste, ce după ce au venit Muscali în laș au dat 
Muscalii Domnului iar nu lor, si Domnul a dat tuturor; 
unii au luat să slujască, unii au luat să cumpere päiné, 
alții au luat să cumpere vite, şi nu numai Moldovenilor 


— 


e pe 


12). Acest Cälmäsul era fără îndoială Toader Cälmäsul tatăl lui Ioan Călmășul 
cunoscut în domnia Moldovei sub numele greșit de Calimat:, Xenopol, V, p. 144. 


13). Toate aceste prețioase -amäruntiunï nu sînt conţinute în cronicari, Do- 
cumentul nostru le dă pentru întîia oară, 
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au dat Muscalii bani la aceia vreme ce și Legilor si Mun- 
tenilor si Sîrbilor; si dumnelui Lupul vor. încă să făce 
bun, nu era ase, că si dumnéluï au luat bani de la Du- 
mitrasco vod să cumpere zaharé și slugile lui au prădat 
Bugiagul si herghelii si turmele musaipului mai înainte 
păn nu au mărs Kighieci la casa lui li-au luat și li-au 
ascuns pe Racov si au trimis limbă tătăr la împăratul 
Moscului şi au scris că aré căteva mii de oaste gata si 
va eşi la Fălcii înainte. Cănd au început a treci vizirul 
Dunăre îndată au răpezit la împăratul Moscului de i-au 
dat știre cum că vizirul trece Dunărea în această parte» 
Dacă au fost dumnéluï drept Porții pentru căci au dat 
ştire Muscalilor că trec Tutcii Dunăre, poate că ar hi 
fost şi mai rău de Muscalï de cum sau tămplat de n'ar 
hi dat Dumnelui ştire. Asisderé şi dumnéluï spătarul 
Costantin încă au luat bani de la Muscali 3009 ruble 
să cumpere vite, si încă dumnelui mai cu dreptate au 
slujit Muscalilor de căt alții, că alții căţi bani au luat 
tot i-au măncat, dar dumnélui dintracești 3000 ruble, 
2000 li-au trimis înapoi, tocma la Nistru an agiuns banii 
pe Muscali, iar o mie au scris că au fost cumpărat vite 
si la bătae le-au luat Tătanii. Și dumnéluï vor. Lupul 
acolo era fața pentru ce au lăsat de-u trimis banii înapoi 
dacă au fost drept, căci nu i-au dat vizirului ? 
Asijderea scrie ispisocul că dumnelui văzînd atăta 
robie ș'au plecat capul de sau dus la vizirul șau aşăzat 
toate lucrurile g'au scos multi robi g'au potolit toată mă- 
nia stăpăniască ; pentru acesta lucru dumnelui Ion hat. 
şi Luca vist. aşa dederă samă că nu iaste cuum au dat 
samă cau mărs de bună voe sa, ce au vinit capigi base 
vizirului de lau luat si lau dus la vizirul făr voe du- 
misali şi lau: mustrat după obiceiul stăpănesc, și el hi- 
ind singur sau mäntuit, si sau apărat de-u grăit cum 
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iau fost voe lui si cum au fost învățat. Că nu numai 
la aceia vreme văzind greu au năpăstuit pe dănșii ce si 
mai de nainte vreme în căte schimbări de Domni "i sau 
tămplat de-u fost păn trăe dumnéluï la toate cu gălcevi 
şi cu näpasti asupra Domnilor si cu apucări, cu stän- 
geri de casa boiarești, la o vreme pe unii, la altă vreme 
pe alții si el tot făcănduse bun, şi acmu această furtună 
jaräs acela obicei au ţinut ca să înghită moşiile lor. Decă 
pré luminatul vizir Mehmet Baltagiul în grabă văzind 
maré pustiire si spaimă ţării că fug toți fa toate ţările 
pe o parte sau milostivit după obiceiul stăpănesc, pe 
altă parte au socotit să să îmblănzasca ca să nu să facă 
si mai mare turburare și toate cu mila sa greşelile ţării 
le a ertat și lau pus pe dumnélui caimacan şi i-am dat 
poroncă pe tot să-i îmblănzască şi să le dea stire să vie 
cineş în pămăntul lor +$). 

lar dumnelui după ce au mărs în laş nau trecut 4, 
5 zile, nici au socotit că este focul aproape Mărie Sa Vi- 
zirul neeșit încă din pămîntul nostru ci au și uitat toate 
învățăturile Mării Sale Vizirului fiindu-i deprindere maï 
denainte vreme cu lăcomie, șau si triimis în toate păr- 
tile pe la casäle boerilor fugiţi armași a jăcui, a bate 
prisăcile şa îngrozi oamenii ce rămăsese pe la casăli lor, 
si alte bucate ce găsie lua tot si pe la bajenii a spăima 
şi a lua de tot carele căte 2 lei, căte 3 lei, si în las 
mare groază pe neguțitori și pe slujitori și pe căpitani 
de le lua pungi de bani și dintr'acea soma mult ce strănge 
au trimis 11, pungi de bani şi vizirului ca sä-s facă el 
obraz ; iar huetile gi tipetile și lacrămile săracilor au a- 


14). Videm deci ce om telpig era Lupu vornicul, deși lua bani de la Ruși şi-i 
înstiinta de trecerea Turcilor pesta Dunăre, totuşi izbutea prin mestesugurile sale 
şi să introdusă pînă într'atît în inima lor încît să-l numiască caimacan. Vezi si 
nota 16. 
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&iuns pän in ceriü si na putut să rebde Dumnezău în- 
delungu ; tämpländuse si Bichir aga omul vizirului în 
Es și văzind atăta țipăt în Oameni şi 20 cai eu geli gata 
legaţi s’intelegänd că au scris cărți după împăratul Mos- 
cului cu îmbunături au dat știre vizirului, si vizirul în- 
dată au trimes de Pau luat si l'au făcut surgun la Varna, 
care ace surgunie a lui o pot pricepi tof si o cunosc cau 
venit din nesocotiala si lăcomia lui. Si säzind cătăva 
vreme acolo la fnchisoaré zici Iordachi sină Lupul c'au 
dat tatăsău nişte moșii Hanului de-u eşit de la ace în- 
chisoare şau eşit cheltuit căt-va tatăsău la ace închisoare. 
Deci Dumnéluï hat. Ion si cu Luca vist. ase räspunsär 
că mai mult au stătut Bräncovanul de lau scos si esind 
din închisoare alți 2 boeri Antioh si Macsut nau mai 
umblat cu alte mestersuguri si au mărs drept la Mărie 
Sa Nicolae vod, iar dumnéluï vor. sau dus în ţara Mun- 
teniască la Brăncovanul șau început cu alte mestersu- 
guri să facă la Poartă înpotriva lui Neculai vod, si pe 
altă parte dăndu ponturile lui Neculae vod și cerănd mo- 
sile lui [on hat. si a Lucăi vist. si 11 pungi de bani 
ce li-au luat di pi la unii si alții cari mai sus sau po- 
menit zicănd că l-au luat cu datorie si i le-au dat t), 
Deci Nicolae vod hiind turburat la o vreme ca aceia i- 
au adeverit, și vind din ţara Munteniască aice în țară 
la Mărie Sa Nicolae vod în grabă au apucat şau făcut 
ispisoc pe moşiile acelor 2 boerï ce scriu maï sus. Deci 
sfințiia sa Mitropolitul si Episcopii şi toţi boerii fiind a- 
tunce toți greșiţi. în grabă în grija morţii fiind poarta 
tulburată toți s'au lepădat că nu-s vinovaţi precum sau 
lepădat si știi Piatăr ) la rästigniré Domnului Hrs. fär 


15). Vezi nota 3. 
16). Maï curios de a serie Pitru, 
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căt unul dumnélui Neculae Costin vel logofăt, 3 zile s'au 
apărat și nau vrut să iscăliască în mărturie, si pe urmă 
Neculai vod au trimis o slugă a Mării sali cu scărbă de-u 
iscălit mărturie și ase cu aceasta au stăpânit aceste moșii 
și celi 11 pungi de bani ce-i le-u adeverit Necolae vod 
i l-au dat, care acele 11 puugi de bani nu le didese 
dumnéluï de la casa dumisali ci le au luat de pe alţii, 
care mai sus să pomeneşte si al doile rănd cu näpaste 
li-au luat de la ţara. Si răspunzind aceste răspunsuri 


dumnéluï Ion hat. au stri le e înainte à 


si a tot sfatul nostru, cu blästäm au 


sfintie sa Părintele Mitropolitul si cu toți boiarii sfatului 
nostru asupra sufletelor lor precum este numai el singur 
vinovat, si iaste adevărat făcut ispisocul vor. Lupului 
numai pe dănsul si alții nici au fost bucuroși nici au fost 
amestecați nici sînt vinovați, atunci nu numai de Boian 
să fie iăl păgubaş ce si di viaţa să fie pierdut, de viu în 
oc să să dé. Deci sfintie Sa părintele Mitropolitul si cu 
oti boiarii sfatului îndată cu glas mare au strigat şau 
mărturisit înainte noastră, cum toți au fost vinovaţi și a- 


nestecaţi şi bucuroși Muscalilor, si gresiti pre luminatei 


Porţi ; numai atunce cănd au făcut Lupul vor. acel 1s- 
pisoc fiind în grabă si cu maria turburare Poarta, şi 
Mărie Sa Neculai vod. Domn stéin, împemintian au cäu- 
tat să facă voia după pofta dumisali vornicului Lupului ‘?). 
Dar nici Lupul vor. wau fost mai credincios Porții, ce 
tot întrun chip gresiti cu toții Porții; nau avut la ace 
închisoare nici o pagubă că-i sa plătit îndoit. 

Deci eu văzind că nu numai odată sau de doao ori 


Fe 3 


17). Această siluire a divanului pentru a hotäri altfeliii de cum era adevărul 
nu este singurul păcat de acest feliù al Domnuluï Grec. Maï amintim si piocesul 
vistiernicesei Mariei Cantacuzino cu egumenul de la Hangu în care iarăşi boerii 
fură siliţi de cumplitul Mavrocordat să rostească o hotärîre în contra conștiinței 
si a convingerilor lor, Xenopol, V, p. 14. 
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au luat asupra sufletelor lor boiarii că-i maré năpaste hat. 
Ion, nici cu atăta n'am lăsat, văzind că serie ispisocul și 
cu blăstăm ca să nu să mai strice si fiindu-m Iordache 
Lupul Costache si ginere ţiindu-m o nepoată de frate 
am socotit şi la nimic nu mam uitat får căt la mare 
dreptate; au luat aceli drese ce mi li-au arătat făcute 
de Neculai vod si li-am dat în măna Mitropolitului chir 
Ghedeon, am zis Sfinţii Sale si dumilorsale boiarilor si 
l-au dat voia cu giurămănt despre parte me făr de liac 
de bănat, cum ştiu iăi cu sufletul lor ase să facă; or să 
de uricile în măna hat. Ion sä-stie Boianul or de să cade 
să li dé în măna lui Iordache sin Lupul şi hat. Ion sä-s 
ia plata vieţii după cum sau apucat înainte divanului, 
şi nici unul n'a cutezat să zică ceva în potriva hat. Ion 
să-l scoată numai pe dănsul vinovat, ce sau arătat că 
sînt toți vinovați precum mai sus să pomenește, ce sän- 
gur Părintele Mitropolitul de bună voe lui au dat uricile 
în măinele hat. Ion, că sä-s tie moşie precum au tinut o 
șI moşii si strămoșii, ase și el și ficiorii ficiorilor lui. 
Deci noi väzind agé i-am dat uric să-i fie de moşie si 
de credința precum mai sus să pomenește. Așijdere mai 
răspunsă Iordachi cum că un Domn au dat și volnic au 
fost să de si să ia; pentr'aceasta eu am fost dé 3 ori 
domnu din vrere lui Dumnezău şi pemintian si n'am a- 
pucat nici eu mai dinainte de räposatit Domni ca să ia 
Domnul moşiile altor boiari su proşti să-le dé altora 
făr de vină, făr căt din hotarele tärgurilor sau dintr ace” 
lor moșii ceaste de pe niam cu cele au fost volnici Domni; 
să li dăruiască cum i-au fost voe, iar acest obicei pari 
acmu n'am mai fost nici eu nu priimăse să hie'). Mai 


18). Racoviţă aici încurcă lucrurile. [Intr'adevär că Domnii nu puteai confisca 
moșiile oamenilor fără de vină, care vină însă bine înțeles era la apretuirea lor. 
Racoviţă însă adaogă că Domnii puteai dărui numai din hotarele tirgurilor saii 
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zise dumnéluï Iordachi că si moarte tatăsău dintr aceste 
pricini iau vinit di-au perit la Poartă, cars la acest lueru 
sau tămplat nu numai dumisali perire ce și Domnului 
muntenesc şi a cäf-va boiară muntenești și sîrbesti. Si 
Sfinţiia sa Părintele Mitropolitul chir Ghedeon mărturisi 
înainte divanului nostru că cănd au vrut să purceagă 
Mărie Sa Neculai vod în țara Munteniască cu domnie, 
g'au făcut molitva de drum după obicei si s'au ispovedit 
și cu mare ciudă sau jăluit Neculai vod cătră Mitropo- 
litul pe Lupul vor. zicänd « Părinte, mare cinste și mult 
« bin i-am făcut Lupului iar iel în loc de mulțămită după 
« cum îi învăţat multă supărare îm face, pentru care să 
« ştii Sfinţiia Ta că mă voi nevoi scurte să-i fie zilele lui 
« si de la mine să-i fie peire ». Si au mărturisit înainte 
a tot sfatul nostru și sau tămplat și frate-meu Dumitrașco 
hat. socrul lui Iordachi si vărusău Costantin vel spat 
di-au auzit la toate aceste ce mai sus scriu, care nici ei 
hind mai aproape rude nau putut să răspundă nici cu 
un fel de răspuns înainte hat. lon"”). 

Pentraceasta de sar tămpla după urma vieţii noastre 
pe cine ar nilui Dumnezău cu stăpănire în locul nostru 
şi-ar scoate niscaiva întărituri domnești sau boeresti sau 
turcești făcute cu mestersuguri si ar scorni niscaiva găl- 
cevi pe moșiile hat. Ion sau a Lucăi vist. să nu fie de 


credinţă. 


moşiile lor proprii după bunul lor plac. Așa ceva putea fi adevărat pe timpul 
lui Racoviţă, cănd moșiile domneşti eraii pe sfirsitele sait chiar aproape istovite, 
nu însă pentru vremile mai vechi cînd Domnul dărui nu numai branistele tirgu- 
rilor si moșiile din propriul lor patrimoniu si din pămînturile domneşti ce consti- 
tuia în cît-va urcăm mai sus tot mai întinse lätindu se. Xenopol, III, p. 536. 

19). Moartea lui Lupu vornicul a provenit din duşmănia ce-i o jurase Mavro- 
cordat, Nu să cunosc pricinile acestei duşmănii care par a fi fost personale si 
aŭ provenit din îndoioasa purtare a Lupului cînd cu venirea Rusilor. 


Adnotările sînt făcute de mine: A. D. Xenopol, 


Dr, LEON COSMOVICI 


Ce trebue să înţelegem prin „system aquifer, organe 
segmentare, organe excretorie, Nephridii “. 


RAPORT 
înaintat Congresului international de Zoologie de la Moscova. 
I 


Inainte de a dezvolta chestiunea pusă, să ne între- 
bäm, de este saă nu nevoe de asemenea cliscuțiună. 

Din nenorocire da, căci nu e altă știință care să al- 
bă mai putin crezämint în masa poporului decit St. 
Naturale si în special Zoologia si această din pricina unui 
număr însemnat de fapte nesigure, de felii de felii de con- 
troverse (să să vadă exemple mai departe) si mai cu samă, 
din pricina neînţelegerelor de tot soiul ce să află printre 
apostolii acestei stinti. 

Deschideţi un tratat de Zoologie oare-care, fie scris 
în vederile aceleia-și şcoli, fie după şcoli deosebite si veți 
găsi sp. ex. numărul încrîngăturilor animale, variind la 
înfinit. Și nu ar fi cea mare pacoste, dacă cel putin 
toți autorii ar fi întelesi asupra valorelor de dat diferite- 
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lor grade ierarhice din clasificarea regnuluï animal; dar 
să vezi pe cutare, că consideră un grup oare-care de a: 
nimale ca un ordin sati un sub-ordin, ba poate ca o familie, 
pe cînd un altul îl rădică la gradul de fneringäturä *), 
curat atunci că nu ştii ce să mai zici si după cine să te 
mai lej. 

Nu avem jaloane statornice, nu putem avea sigurantà, 
și să nu credem că e jucărie. Avem nevoe să instruim si 
este silit să călăuzești pe începători si să-i deprinzi cu le- 
gile consfintite de știință. Vă întreb, pe cine veţi urma 
— în asemenea împrejurări — dacă sp: ex: e vorba să 
hotäresti diviziunele cele mari ale regnului animal? Cui 
vei da preferenta ? 

SL cela ce am spus de clasificatie să aplică mai cu 
samă cînd e vorba să numesti organele. 

Ori si ce organ trebuie să facă ceva — să lucreze — 
și aceleași organe, îndep nese aceleași funcțiuni, cu deo- 
sebuŸ numai, în ceia ce priveşte calitatea — ca să zic a- 
sa — a lucrului și care e în strînsă legătură cu gradul de 
perfecționare ce a suferit cu timpul acele organe. 

In cazul nostru, organele ce găsim în corpul anima 
lelor și înscrise acuma sub numirile de organe excretorie 
acuma sub numirile de organe seymentare, organe aquifere 
sati nephridit, sînt ele diferite unele de altele, îndeplinesc 
funcțiuni deosebite ? 

Mi să pare, că după clasificări si nomenclatura spe- 
cielor, aceste organe aŭ nevoe de a fi discutate în mod 
științific si cu multă seriozitate. 

Nu să poale o maï grea sarcină pentru un profesor 
conştiincios, ca să lämurescà într-un curs adevărata morpho- 


#j Asa sp. ex. Ed. Perrier (Tratat de Zoologie p.'406) consideră Noctilucele ca o 
înerîngäturä al diviziunei primordiale: Protozoară si In/usoriile, ca o altă în- 


crîngătură, 
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logie și fiziologie a organelor mat sus amintite, finind sama 
de cele ce s'aŭ scris prin tratate. 

Vecinic aceiaşi întrebare: cine are dreptate, pe cine 
să credem ?. 

Dar auditoriul nu să va întreba: oare este ceva sigur 
in științele acestea, așa zise Naturale * 


Il 


Ori şi ce celulă animală sait vegetală să hrăneşte si 
această hrănire are loc numai in urma unei serii com- 
plicate de compuneri şi descompuneri ce să petrec în in- 
timitatea protoplazmei. 

Pentru ea asemenea lucrări să aibă loc, trebue pe deo 
parte un element anatomic viii, pe de alta, un medii ce să 
cuprindă substanțe organice, dacă celula este animală. Acele 
substanțe întrind în constitutiunea moleculară a unei ce- 
lule, sînt asimilate, pe cînd un număr oare-care de moles 
cule ce pînă atuncea făceaii parte din elementul ana- 
tomic, trebue să fie date afară, deci desasimilate, fără care, 
nutritiunea (hrănirea elementului) nu poate avea loc. 

Pvoductele de «lesasimilatiune făcînd loc celor asimilatorie 
ajung netrebuitoare, inc trebuesc a fi aruncate ; de altmin- 


trelea elementul moare. 

Aceste fapte importante din biologia animală, trebu- 
iau să fie amintite —cera ce am fâcut. 

La animalele superioare, un foarte mare număr de 
celule asociindu-să pentru a le organiza corpul, aŭ cerut 
pe de o parte înjghebarea unui medii licid îndestulător» 
sapabil să primească în el substanţele asimilabile trebuitoare 
protoplazmelor celulelor — sîngele, pe de altă parte, înjghe- 
barea de organe capabile să pregătească acele substanțe 
asimilabile si să le treacă sîngelui — tubul digestiv si a- 
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nexele lui; în fine organe capabile să culeagă și să înma- 
gazineze oxigenul, un principii de cea mai mare trebuin- 
ță pentru ori-ce materie vie — organe respiratorie, si altele 
capabile să filtreze singele (meziul încărcat de principiile 
hrănitoare) de productele desasimilatiunet si mat cu samă, 


acele cristalisabile — värunchi. Căci între aceste din ur- 
mă producte avem si gazuri — ca acidul carbonic și li- 


cide ca apa. 

Acidul carbonic este aruncat prin mijlocirea organe- 
lor respiratorie în momentul absorbtiuneï oxygenulut, deci 
e un act respiratoriă. Apa in parte, este aruncată la a- 
animalele aeriane sub formă de vapoare, prin suprafața or- 
ganelor respiratorie si cea maï mare parte, prin ràrunchi. 

Rärunchi, sint organe ce aŭ o morphologie, consa- 
crată în anatomie sub numele de ghindurä. Dar în orga- 
nizmul animal mai avem un foarte mare număr de ghin- 
duri, ce îndeplinesc funcțiuni cu totul deosebite de acele 
ale rărunchilor. Pe cind aceste din urnă f/reazä sîngele 


de principiile desasimilafiunet — principii fără mici o tre- 
buintä — ba încă vătărnătoare organizmului, cele alte ghin- 


duri, înprumutind sîngelui apa si oare-care principii ce 
mai cuprinde în disolutiune, mai fabric ele singure alte 
principi ce aŭ de îndeplinit acte fisiologice de o însem- 
nătate fără margini. 

Trebuea să să califice prin numiri anumite fie-care 
din aceste lucrări ale celor două feluri de ghindură și am 
propus (să să vadă jurnalul «le Naturaliste» No. 75 și 
76 din 15 Aprilie si 1 Maii 1890) numirele de excretiune, 
pur și simplu pentru functiunea renală si de secretiune, 
pentru ghindurile fabricatoare, multe la număr şi împrăş- 
tiate cu multă ghibăcie în organizmul animal. 

ŞI fiind că atit productele excretorie cît si cele de se- 
crețiune, trebue să fiă duse prin conducte, pînă la o dis- 
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tantä oare-care de la ghindurile ce le-a produs și pentru 
împedicarea confuziunelor am propus a să numi în tot- 
deauna acele canaluri ce primese si conduc asemenea pro- 
ducte — canaluri de scurgere sait canaluri evacuatorie si nici 
odată canaluri excretorie după cum fac toți. 

Si pentru a sfârşi cu precizarea terminelor : exere- 
lor, excrefiune, secretor, secrefiune să mai adäugim : 

Că îm licidele excretate, niciodată nu să găseşte vre-o 
substanță ce să nu fi fost mai înainte în singe şi că ori 
ce ghindură secretătoare, poate, în unele momente date 
să înprumute siugelui oare-care principii medicinale sai 
de o altă natură şi aceasta în un mod ales -— deci pot 
juca pînă la oare-care punct, de almintrelea în limite 
foarte, foarte mărginite, si un rol excretoriu, (ori si ce 
țesut viă ia din singe oare-care principii). — Cu toate a- 
cestea, absolut nici odată nu să întimplă unei ghindurt e- 
minamente excretorie să secreteze ceva, adecă să fabrice o 
substanţă ce nu să Află în singe. — 


Din nenorocire — şi pentru aceasta îm ridic glasul 
cu atită tărie — mai toți Zoologii prin excretiune, înţeleg 


un act evacuator si deci să nu să uite acest fapt, dacă ci- 
neva doreşte să înţeleagă discutiunele ce aŭ să urmeze. 


ll 


Finind samă, de fenomenele ce aù loc în organizmul 
animal, fenomene ce am amintit, precum si de numirile 
ce Anatomia si Fiziologia le-ati consacrat, cînd e vorba 
de organizmele superioare, să căutăm în organizmele in- 
ferioare, dacă ati loc în acelaş mod si dacă nu, atuncea 
cum ? 

In acest moment am prilejul să arăt ce înţeleg Na- 
turalistiÿ prin organe segmentare ; căci excretiunea — în 
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înţelesul, stabilit de noi — trebue să aibă loc şi la ne- 
vertebrate, si dupăcum vom vedea din cele ce vor urma. 
Organele segmentare sint tocmai organe renale (excretorie). 

Thomas Williams !) a fost cel întăi (1858), care a 
introdus în stintä numirea de organe segientare, si pentru 
dinsul aceste organe aşezate părechi — părechi, în cea mai 
mare parte din segmentele corpului aneldelor, ar fi ovare 
saă testicule, după sexe, și cu canalurile lor evacuatorie 
(oviducte— spermiducte). 

Claparède”) (1863) lasă să înţeleagă că org, segmen- 
tare ar avea maï multe funcțiuni: «porțiunea glandulară 
al acestor organe, cu desăvărșire asemenea elementelor re- 
nale ale gasteropodelor (Amplhictémiene, Phérussiene), ne 
sileste a crede că organele segmentare joc în parte, un rol 
excrementiel si cealaltă porțiune să însărcinează cu con- 
ducerea productelor de generaţiune ». 

Pentru Ehlers”) (1864-1868) org. segmentare ar fi 
organe evacuatorie ale productelor de generatiune. 

In lucrările mele asupra Anelidelor (1880) si răză- 
mîndumă pe observatiunf morphologice relativ la structura 
acestor organe, am ajuns la următoarele concluziuni : 

1). La Polychete, precum si la Ghephyriene (sipon- 
culi), există, aproape la majoritatea genurilor, organe renale 
— deci excretrice, în sensul stipulat maï sus. 

2). La toate Anelidelc să află conducte eferente anexate 
ohindurilor reproductorie si — fiind-că Williams, găsindu- 
le tot pärechi, părechi — le nunusä org. segméntare, m-am 
apucat si le-am pastrat numirea, (eram în acord cu idea 
morphologică ce avea acest naturalist despre așa numi- 


1). Researches on the Structure and Homology of the reproduetive Organs 
ot the Annelides (Philos. Trans. 1858). 

2) Structure des Annélides sédentaires (1863). 

3), Borstenwürimers Ann. Chètopodes (1-2) 1864—1868. 
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tele lui org. segmentare). — Să va vedea, la finele aces- 
tui raport, ce mai pästrez din acea nomenclatură. 

De la acea dată, iată, ce mai găsim prin cele mai 
principale tratate : 

C. Claus 1) 1884, consideră vrina ca un product de 
secrețiune şi rarunchit ce o secretă, sînt reprezentaţi la 
Protozoare prin aşa numitele vacuole pulsatile (p. 56); la 
Vermi, prin aşa numitele vase aquifere, vase ce ar pleca 
din țesutul parenchymatos sati din camera visceralä a 
corpului, prin capete, avind înfăfoșarea unor leice sai cor- 
nete deschise si ciliate pe din läuntru. 

Inadins subliniez, originea vaselor aquifere, ca să a- 
trag luarea aminte a naturalistilor asupra părerilor ce a- 
re Claus, despre morphologia acestor organe. 

Si pentru ce, această numire de aquifer ? Sati poate 
că să admitem opiniunea lui Williams, după care, org. 
segmentare a tuturor Polychetelor ar primi, prin un ca- 
păt, apă din afară și prin celalalt capăt ar lăsa să iasă 
acea apă, ceia ce nu este adevărat. 

In orice caz, pentru ce la Vermii lati endoparaziti 
ar fi vase aquifere cu conformatiunea ce le o dă Claus ? 
Avem fapte cu desävirsire demonstrative — că, orice or- 
gan ce nu mal funeționtazi, să atrofiazà. Pentru ce atun- 
cea systemul aquifer al 'Lrematodelor nu a urmat acea ca- 
le — saŭ poate este cutrierat de apă?! 

In fine Claus ne mai zice (p. 57), că la Vermii ine- 
lati, rărunchii părechi să repet în fie-care segment și din 
această cauză maï port numirea de canaluri sai org. 


segmentare. 
Deci, prin aceste două numiri (segmentare-aquifere) 
A ° 2 Eu ‘he à 
Claus înțelege unul si acelaş organ — rärunehi. Ce deo- 


sebire mare între dinsul si Williams! 


1). Traité de Zonlogie 1884, traduit par G; Moquin—Tandon. 
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De si rărunchii, pentru Claus, sînt ghinduri secre- 
tătoare, adeseori îi mai descrie si sub numele de organe 
excretorie (loc. cit. pag. 464), adecă, organe ce conduc a- 
fară. Si cînd să ocupă de organizarea Vermilor iată ce 
ne maï spune că «organele excretorie sînt reprezentate prin 
vasele aquifere, canaluri cu calibruri schimbătoare, aseza- 
te symetric, umplute de un licid apos cu oare-care granula- 
țiuni si care comunic cu exteriorul prin unul sait mai 
multe orificii. Si cînd acele canaluri pornesc, prin cape- 
te în formă de coructe, comunicînd astfeliti cu camera vis- 
cerală, pot să îndeplinească si o altă funcțiune, acea de 
a conduce afară, productele. » 

Judecînd bine asupra celor găsite în tratatul lui Claus 
ne încredințăm că mai adesea acest învățat nu a cam fost 
lămurit în numirile întrebuințate pentru caracterizarea u- 
nor organe. 

Dacă analizăm cele scrise în tratatul lui Carl Vogt 
si E. Jung”) găsim nesiguranţă si mai pronunțată : 

Asa sp: ex: de vesiculele pulsatile ale protozoarelor, 
în general aceşti învățați ne spun la p. 51 «că aceste 
vesicule sai vacuale aŭ fost considerate cînd ca organe 
circulatorie, cînd ca organe excretorie si cînd ca org. aqui- 
fere, fără a să spune în mod lămurit cine are dreptate. In re- 
alitate (zic acești naturalisti) să poate ca vacualele să cu- 
mauleze trustrelele functiuni », 

Deci, alb pe negru, pentru aceşti domni, ar exista o 
functiune aquiferä si organe aquifere. Dar în ce constă 
acea funcțiune și cărei funcțiuni din organizmele su- 
perioare corespunde ia, 

Ceva mai Jos (tot pag. 51), ne mai spune «că lici- 
dul ce le umple, neprovenind cu siguranță din afară (toc- 


1) Traité d'anatomie comparée pratique. 1888 Paris. 
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mai contrarul), ci, în parte cel puțin din protoplazma cor- 
puluă lor (protozoarele sînt reduse la o bucată de proto- 
plazmă), poate să fe considerate pănă la o limità oarecare 
ca un product de secrehiune a protoplazmei (eŭ cred că aŭ 
vrut să spue un product de excretiune) și în fine, arunca- 
rea acela licid fie în afară — la oare-care Infuzoriă — fie 
din noi în masa corpului (niciodată după mine) — cum 
e cazul cu majoritatea Protozoarelor, invoeste să să conside- 
re acele vacuole ca aquifere saŭ respiratorie ». 

Oare o contradicţie mai flagrantă să poate ? 

Pentru ce aquifere ? dacă singuri spuneţi că licidul 
ce le umple, cu siguranță nu este luat din afară, deci nu 
e apă ? Pentru ce respiratorie ? căci singuri spuneţi că e 
un licid de secretiune, licidul aruncat de vacuole și apoi 
ocupindu-vä de respiraţia protozoarelor nu ne spuneți că 
apa circulă prin masa protoplazmică a corpului lor, apă 
ce este ne-contenit dată afară și în altă parte (p. 53); mai 
ziceti: „că apa ce să întroduce neîncetat cu materiele 
hränitoare contribue pur si simplu la räcorirea protoplaz- 
mei endosarcice si în fine, că respiraţia are loc prin toa- 
tă suprafaţa corpului, fără a fi localizată în vre-un organ 
special ? 

Cind e vorba de dovezi puternice, că numai siguran- 
tă nu e relativ la funcțiunea organelor ce le tot numesc 
aquifere, excvelorie si segmentare, n-avem decît să räsfoim 
monografiele diferitelor grupuri de nevertebrate ce ne le daŭ 


aceşti doi învăţaţi. 


? 


MA 


Asa ne spun că Cestodele aù un system excretor, a- 
decă renal. Cu această împrejurare e bine de amintit ce- 
le ce ne spune Th. Pintner!) citat în tratatul ce anali- 
zăm, după care capetele systemului său aquifer ar fi nig- 

1). In den Beobachtungen über das Wassergefässystem der Bandniimer. Arbei- 


ten aus dem Zool. Institute, Wien, IV, 1885, 
31% 
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te leice astupate, fără comunicație cu systemul lacunar, 
după cum susține, din contra Fraipont’). Și cînd com- 
parăm numirele unor altora, rezultă că prin syst. aquifer 
trebue să înţelegem un syst. excretor, adecă renal. 

Dacă este așa, pentru ce la pag. 51 amintită, ne spun 
că funcțiunea excretrice e o functiune deosebită de acea 
aquiferă, 

Si aceste contradictiuni sînt si mai săritoare în ochi, 
dacă analizăm cele ce ne spun la Trematode si la ceï-lal{i 
Vermi. La cei dintăi (p. 234) systemul excretor ar avea 
un alt mod de așezare decit canalurile aquifere ale Ces- 
todelor si cu toate acestea, zic eï « le putem considera ca 
homoloage ». 

Mai întăi s-a văzut că nu aŭ descris la costode un 
syst. aquifer, ci unul excretor, și dacă aceste două sis- 
teme sînt homoloage, pentru ce două numiri ? 

La Nemerte ar fi așa numite org. laterale (încă o nouă 
numire) homoloage org. segmentare de la cei laltt Vermi și 
în comunicație cu sistemul sanguin (găsesc că e culmea in- 
diferenței în scrieri morpho-fiziologice, cînd să debiteazä a- 
semenea tapte: comunicație între org. Segmentare (org. 
renale) şi syst. sanguin. 

La Hirudinee, ar fi org. segmentare, excretorie sati 
nephridit. 

La Nematoide ne descriü org. excretorie. 

La Gephyriene, descriü org. segmentare si de astä da- 
tă iată ce ne spun de funcțiunea lor «Să găseşte spunci 
(p. 413) cîte odată, în țesutul conjonctiv descris, mici 
concrefiuni ce ar arăta o funcțiune renală ca înleplinată 
de org. segmentare. In tot vazul, sînt însăreinați cu cealaltă 


2) Recherches sur l'appareil excréteur des Trématodes et Cestoides. Arch. de 
Biologie T. I, et II, 1880—1881, 
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funcțiune însemnată a org. segmentare, ce constă in con- 
ducerea afară ul productelor g'enezice ». 

După cum să vede lămurit, prin excretor, aceşti în- 
vätati nu înțeleg o funcțiune renală, după cum o presu- 
pusăm, si org. segmentare nu sînt rărunchi ci oviducte si 
spermiducte — anexe ale aparatului reproductor. De ce 
atuncea să scrie la Hirudinee că aŭ ap. excretor sati 
nephridit ? si pentru ce sint homoloage org. laterale ale 
Nemertelor. 

Si ca să sfârsim, lăsind ce o parte Rotiferele, la care 
ne descriü un system excretor saŭ aquifer — Oligochetele 
la care descriü system excretor cu următoarea funcțiune 
(p. 467) < ca să culeagă din licidul  perivisceral oare-care 
« producte ce aŭ nevoe a fr eliminate și grație cornetelor 
« largi deschise ce aŭ»; să ne oprim putin la Polychete. 

Sub titlul de org, excretorie (p. 499), găsim că ue 
deserit organe ce ceva mai Jos, le numesc org. segmentare 
si cu funcțiunea de a expulza productele genezice, adäogînd 
« că înterpretația dată de Cosmovici (p. 501) asupra na- 
« ture bojaniene (să să cetească renală) a portiuneï ve- 
« siculare a acestor organe, nu ne pare razamată pe micr 
« un fapt serios ». 

lată textual ce a scris aceşti doi învăţaţi la numita 
pagină. Atuncea (și nu ştiu cât să cer ca să să cetească cu 
mare luare aminte toate aceste descrieri să să vadă cum 
să critic de uşor chiar în streinătate, unele lucrări foarte 
serioase, dar care nu le convin criticantilor), atuncea zic, 
org. segmentare saŭ excretorie ale Polychetelor nu aŭ o 
funcțiune renală (aşa reese din spusele lor). Cum să tace 
à la pag. 511 vorbind tot de org. segmentare ale Polyche- 
telor, spun » din punctul de vedere al funcfiunet, aceste ca- 
« naluri în lat, captusite cu cili vibratili, ce întrețin un cu- 
« rent cu o directiune constantă din launtru în afară, sînt 
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« desigur org. excrelorie iar porţiunea lor glandularä, încon- 
« jurate de numeroasă vase sanguine, strecoară licidul hrăni- 
« tor de productele desasimilaţiunei ». 

Ei bine, e serios? gi ce maï rămîne ca adevărat în 
toată seria, descriptiunelor tratatului ce am analizat ? 

Pentru Edmond Perrier 1), org, segmentare saŭ ne- 
phridiele sînt org. renale, dar acele ale Gephyrienilor si 
Polyehetelor °), suferind oare-care diferențieri, ar servi ca ew- 
cretorie, adecă la evacuarea productelor genitale (excretiu- 
nea evacuare) si funcțiune renală e o secrefinne. 

A. Giard *) în scrierele sale, să pare citeodată că 
prin excretiune întälege o funcţiune renală. Zic, cite-o- 
dată căci în articolul citat, găsim următoarea frază „ cu 
toate acestea, lipsa de org. excretorie renale...“ vra să zică; 
sînt şi org. excretorie ne-renale. Cit priveşte systemul 
aquifer, pentru Giard nu ar avea nici o homologie cu un 
aparat excretor -— fapt foart> fnsemnat — cel putin acel 
al Echinodermelor (loc. cit.) si pentru dinsul, ap. excre- 
tor al nevertebratelor e construit după dovă tipuri prin- 
cipale, înscrise în cursurile sale sub numirele de proto- 
nephre si deutonephre. Cu tipul intüü ar fi după Giard, 
Turbelariatele, Cestoidele, Trematodele, Rotiferele, Boneliele, din- 
tre Gephiriene, rärunchit cephalci ai embrvonilor de Po- 


lygordius și ale larvelor Moluscelor si — fapt însemnat a- 
supra cărui atrag luarea aminte — Giard, “consideră apa- 


ratul tracheen al Insectelor ca o modificatiune de ale a- 
paratului excretor protonephros (!). 

Cred că am analizat în destul părerile predominätoa- 
re relativ la funcțiunea si morphologia acestor organe si 


1)Le transformisme. Paris 1888 p. 195 
2) Traité de Zoologie, Fascicule | Paris. 1891 p. 100. 

3) Observation snr la note précédente. Bulletin scientitique du département du 
Nord, 4-ème année 1881 T. XIII, p. 376. 
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nu ne rămăne decit să precizăm ceia ce trebuie de pri- 
mit ca bun. 


IV 


Relativ la morphologia lor, lăsînd deoparte pentru 
moment vesicula pulsatili a Protozoarelor, noi găsim un 
rezumat al părerilor naturaliştilor în tratatul de zoologie 
al D-lui E. Perrier, apărut de curînd (loc. cit. p. 98—101). 

La Arthropodele terestre, aparatul urinar ar fi repre- 


zentat prin un număr oare-care de tubi delicați — tubir 
lux Malpighi, — ce să deschid, fie în pozitiunea termi- 


nală a intestinului (Arahnide, Myriapode), fie între portiu- 
nea stomacală si cea întestinală a tubului digestiv (Insecte). 
lütre Arthropodele aquatice (Crustacee), ne spune că numai 
la „lmphipode acest aparat ar fi reprezentat. Si cu toate 
acestea, ehindurile verzi ale /Decapodelor, sînt  ghindură 
renale ce aŭ întoemai aceiași morphologie ca şi acele a- 
le Polychetelor ce voi descrie în curînd. 

Pentru Perrier ap. renal ar avea o mare dezvoltare 
îu seria Vernulor, aparat ce nu ar avea cu aparatul diges- 
tiv decit nişte legături foarts secundare. — Asa : 

La Rotifere, ar consista în doi tubi suciti, ciliați pe 
dinăuntru, eu un număr oare-care de ramiticaţiuni laterale, 
ce să deschid în camere viscerale prin mică pavilioane 
vibratile si comunice cu exteriorul prin mijlocirea cloa- 
cului. 

La Bryozocre entoprocte, org. segmentare ar fi repre- 
zentate prin doi tubi ciliati fie-care avînd cîte un orifi- 
ciu de comunicație cu înteriorul şi cîte un altul cu exte- 
viorul, acest din urmă așezat pe membrana peristo- 
mană, | 

La Brachyopode, org. segmentare mai voluminoase 
cam umflate în porțiunea lor mijlocie, ar fi înzestrate cite 
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cu un larg pavilion vibratil si pe cînd toate nu aŭ decit 
un singur organ, Ahynchonelele aŭ o păreche. 

La Vermii înelati, org. segmentare în forme de tuby, 
ar fi aşezate tot părechi, păvechi, în fie-care segment şi 
ar avea cite un ram deschis în camera viscerală prin 
mijlocirea unui pavilion — nephrostomul — si un alt ram 
deschis la exterior. 

Aceste organe suferind în seria Vermilor, numeroase 
modificatiuni, să găsesc sub mai multe întăţoşări. Asa la 
multe Hirudinee, org. seomentare nu aŭ nephristom. 

La Turbellariate, Trematode şi chiar Cestode, din cauza 
disparitiuneï metamerisărei corpului, org. segmentare s-a 
transformat în o păreche de canaluri cam sucite cu nu- 
meroase ramificațiuni, ce să întind în lungul corpului si 
să deschid la exterior în mai multe moduri, după genuri. 
Cele din urmă ramificaţiuni ale acestor canaluri să 
stirsese prin umfläturi, în interiorul cărora să vie cite un 
lung flagel. 

Din descrierile sus arătate, rezultă că virfurile rami- 
ficatiunelor org. segmentare, citeodată să deschid în ca- 
mera viscerală (/otifere, Bryozoare, Brachipode, Potych te, 
Ohgochete) şi cîte odată nu (Turbellariate, Trematoue). 

Iată ce pot spune asupra morphologiei org. segmen- 
tare, răzămîndu-mă si pe observațiuni personale și pe 
deductiuni. 

Nu trebue să avem nici o îndoială că si la never- 
tebrate, trebue să aibă loc o functiune renală si pe cînd 
la Arthropodele terestre şi la Orustaceii amphipode aceas” 
tă funcțiune să indeplineste de nişte tubi — fubii lui 
Malpighi; la alţii, prin un fel de buzunare glandulare nu- 
mite, organele Bojaniene la Moluste, ghindurt verzi la u- 
nele Arthropode aquatice (Decapode). Asemenea buzunäri 
nu sînt altă ceva decît tot tubi, dar mai înghemuiţi. 
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In seria Vermilor rărunehii, aŭ toemai forma de tubi 
lungi si încălciţi la unii— Oligoechete si unele hirudinee; lungă 
si cu ramuri la alţii — Rotifere — lungi si cu foarte mul- 
te ramificatiuni la Turbellariate, strinsi în formă de bu- 
zunare mai mult saii mai putin voluminoase, la restul de 
Ilirudinee, la Gephyriene și Polychetele sedentare. 

Nici odată, aceşti tubi sai buzunare glandulare nu 
comunică cu camera viscerală, și capetele lor libere aŭ 
forma unor bobițe mai mult sati mai putin voluminoase 
ce plutese oarecum în camera visceralä ; cäptusite pe 
dinlăuntru cu cili scurţi sai lungi (flamelele vibratile ale 
naturalistilor). 

Zic niciodată, afară de cazurile cînd oviductele sati 
spermiductele, in forma unor leice cu gîtul mai mult saŭ 
maï putin lung, vin de să fixează pe org. segmentare ; ceea 
ce să observă la unele Polichete sedentare și unele Gephy- 
riene. 

Neg existența nephrostomelor, căci nici-odatä nu le 
am găsit nici la Naiade, dintre Oligochete, nici la Bran- 
cluobdella astaci dintre Hirudinee si nici la Rotifere, iar fla- 
melele vibratile ale naturalistilor nu sînt pavilioane ciliate. 

Apoi la Polychete sedentare '), avem destule probe 
că org. segmentare ale lui Williams nu sînt altă ceva 
decît org. renale si fără vre-o comunicație proprie cu ca- 
mera viscerală, 

ȘI sînt org. renale, căci aŭ o asemenea structură, 
macar că Vogt și Yung nu vroesc la pag 501 al trata- 
tului lor să recunoască tocmai ceia ce recunosc la pag. 
511 ; o structură în totul asemănătoare celei ce aŭ cor- 
pil Bojanieni (renali) ai Moluscelor. Acea structură am re- 
prezentat-o la Arenicola piscatorum (loc. cit. PI. XXI, fig. 


1) Etude des glandes génitales et des org. segmentaires des Annélides polychè- 


tes par Dr. Leon C. Cosmovici. Paris 188), 
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13, 14 si 15) si la Terebella gigantea (PI. XXTIT fig. 14) și 
apoi alți naturalişti cu mult inaintea mea — deşi eu Im- 
îndoială — dar aŭ înaintat si ei o asemenea părere. 

Ele nu comunică nică odată cu camera viscerală și leica 
este un organ strein, anexat org. reproductorie ce a ve- 
nit să să alipeascä de un org. segmentar, căci: 

a) La Polychetele erante, nu găsim decît aceste leici 
si niciodată buzunärile glandulare, si acestea încă nu- 
mai în acele segmente de ale corpulni în care să des- 
volt ghindurile reproductorie (Sthenelaïs Edwardsii, Mar- 
phipa sanguinea PT. XXVIIT fig. 3, 4, 7 si 8). 

b) La Polychetele sedentare si tocmai la acele ce 
aŭ si buzunări glandulare si pavilioane ciliate (Arenicole 
Terebele, Opheliene, Sabeliene, Myxicole), nu găsim de 
asemenea leici aninate de buzunarele amintite, decît ex- 
cluziv în acele segmente, unde să află şi ouă sau ghinduri 
reproductrice. 

Mai mult încă. Pe cînd la Terebella gigantea, numai 
acea păreche de buzunare glandulare ce să află înaintea 
diafragmuluï cephalic e lipsită de pavilioane, la Z. con- 
chilega, în asemenea condițiuni să găsăşte si pärechea de 
buzunare aşezată în dărăptul acelui diafragm, iar pavi- 
lioanele sînt aşezate singurele, imediat mai îndărăpt, tot 
părechi și întovărășite şi de ghindurile reproductorie. — 
La Ophelia bicornis de asemenea, cele 5 părechi de buzu- 
nare renale sînt precedate de alte 5 părechi de pavili- 
oane si acestea singure mai sînt inconjurate si de gl. 
reproductorie. Și să nu să uite că tipurile amintite aŭ per- 
dut în mare parte caracterul metameric (diafragmele lip- 
sind), aşa de bine caracterizat în corpul Erantelor. lar 
la tipurile ce arăt trecerea de la Polychetele erante la 
cele sedentare, reprezentate prin Myvicale, Sabele si altele 
noi găsim o singură păreche de buzunare renale, aşezate 
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tocmai in extremitatea cefalică, acolo unde să adună cea 
maï mare parte din sîngele vascular şi în restul corpului 
in fie-care inel ce are ghinduri reproductorie găsim cîte 
o păreche de cornete cu gît mai mult saŭ mai putin lung. 
Buzunarele glandulare însă sînt lipsite de orice comu- 
nicaţiune cu camera viscerală. Deci iată, încă o probă in 
sensul interpretării noastre. 

ȘI cu toate acestea găsim în diferite memorii că a- 
ceste buzunare comnnic cu camera visceralä, prin cîte o 
perforatiune. În fața unor asemenea scrieri, trebue să ne 
intrebăm cine are dreptate ? 

De astă dată am să mă slujese si de deducţiuni. 

Și mai întăi, mărturisesc, că după ce cetisem tot ce 
să scrisesă asupra org. segmentare, de la Williams pînă 
în 1871, cînd începusem studiul lor în laboratoriul de 
lau Roscoff a venerabilului meŭ profesor Dl. Henri de 
Lacaze Duthiers, perdusem aproape un an de zile, fă- 
ră să mă fi convins de cele ce înaintase naturaliştii. 
Descurajat, am părăsit ideile culese, din atîta cetire și 
chiar modul de investigatiune, si am inceput, à cerceta din 
noŭ aceste org. segmentare, însă nu prin transparență 
nici prin tăeturi microscopice, dar despärtindu-le felit de 
felii, de pe corpul animalelor vii. Numai așa am putut 
să văd cornetele genitale, grefate, acuma pe buzunări 
glandulare, singurele vizibile, acuma direct pe tegument. 

Pentru a varia cercetările, am părăsit chiar Po- 
lychetele si începusem a observa aceleaşi buzunäri glandu- 
lare la Sipunculus nudus si (fygas. Atuncea, şi fui cel din- 
tîui, ') am găsit ghindurile reproductorie (ovare-testicule) 
aninate la baza mușchilor retractori ventrală ai trompel 


1). Carl Vogt si Yung în monografia lor amintesc aceste ghinduri cu aceleași rapor- 
tură, fără să mencioneze că eŭ le-am găsit, în cît autorii mai moderni, citează pe 


Vogt si Yung, ca-si cun aceștia le-ar [i descoperit, 
32 
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(Ianuarie 1879) si tot atuncea am văzut, pe capătul su- 
perior al buzunarelor glandulare cefalice al acestor Vermi 
cornete ciliate cu aceiași conformatiune ca si acele ale 
Polychetelor (comunicaţie la academia de știință din Pa- 
ris, la 26 Mai 1879) si înca niște cornete foarte voluminoa- 
se, numaï foarte transparente, încît cu multă anevoe să pot 
zri.  Făcui tot feliul de experienţe si mă incredintasäim 
că cilii ce acopăr buzele și interiorul acelor cornete, in- 
tretin curenţi dinspre camera viscerală înspre interiorul 
buzunarelor glandulare pe care sînt aninate, si din bu- 
zunare înspre porii exteriori prin care comunic cu exte- 
riorul, pori ce am văzut foarte bine si chiar desinat. Cilii 
de care vorbesc sînt foarte vii în momentul activităţii ghin- 
durelor reproductorie şi perd aproape toată energia lor de 
îndată ce aceste ghinduri încetează de à mai secreta. 
Vra să zică, pentru a găsi pavilioanele amintite trebue sä 
știi în ce anume momente să le cauft. 

Ei bine acei naturahşti, care descrië cornete pe ca- 
petele ramurilor org. segmentare ale Rotiferelor si Tur- 
bellariatelor, neagă existenţa acelor cornete pe capetele bu- 
zunarelor glandulare ale Siponculelor și deserit pur și sim- 
plu, și tocmaï în acele locuri, numaï niște perforatiunt (Vezi 
Carl Vogt şi Yung loc. cit. pag. 412). 

Nu am oare dreptate să le spun că greşesc? A vedea 
tocmai ceia ce e maï greŭ — o perforafiune Si a nu ve- 
dea, încă cornete așa de dezvoltate ca acele ale Siponculelor 
(animale mari) și încă a vedea cornete ca acele ce pretind 
că să află la Rotifere (animale microscopice), mi să pare că e 
tot ce poate fi mai curios. 

Mai mult decît atîta. Tot acești naturalisti descriü 
pertoraţiuni pe buznnärile glandulare cephalice ale My- 
æicalelor, Sabelelor, Serpulicnelor, toemai care nu aŭ nică 


o perforatiune si de astă dată mai găsesc încă un natu- 
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ralist, Albert Soulier, care e de părerea mea, considerind 
(nu cum să făcea pînă la mine) aceste buzunări ca nişte 
raruncht. 1) 

Ne mai rămîne, ca să sfärsim cu morfologia org. 
segmentare—renale — ale nevertebratelor, să ne mai o- 
prim si asupra vacuolelor Protozoarelor. 

Care e natura si funcțiunea acestor vacuole con- 
tractile ? 

Cred, cel putin cît priveşte funcțiunea că răspunsul 
il găsim în vesicula contractilă a Rotiferelor *). La aceste 
animale un curent de apă întră neîncetat prin deschide- 
rea bucală, cutrieră tubul digestiv si trebue să fie dat 
afară. In acest scop, cea din urmă parte a tubului di- 
gestiv, în care să deschid si canalurile de scurgere ale 
org. segmentare și acei ale ghindurilor reproductorie — 
jucind dar rolul de eloacä, să lasă a fi întinsă de apa 
ce a cutrierat tubul digestiv, pînă la un grad oare-care, 
ȘI apoi contractindu-se aruncă acea apă afară.  Vesicu- 
la contractilà a KRotiferelor proportioneazä dară cătimea 
de apă ce să adună în lăuntrul tubului digestiv al ani- 
malului si riciodata nu aruncă hcidul perivisrral, după 
cum susțin mai toți naturaliştii. 

La Protozoare si mai cu seamă la acei ce să slujese 
de cilivibratili sin actul nutritiuneï, provocind curenți 
de apă înspre deschiderea lor bucală, nu să poate să nu 
admitem, că oarecare cätime din apă strebate în iute- 
riorul corpului lor şi să înfiltrează prin un felii de cräpä- 
tură de care masa protoplazmicä trebue să fie prevăzută, 
întocmai cum să înfiltrează apa de topire, în ori-ce bloc 


1) Recherches sur les org. formateurs du tube chez quelques Annélides Tubi- 
coles. Assoc. français pour l'avancement des sciences 19-e session. Limoges 1890 
l-re partie p. 120. 

2) Sur la vésicule contractile des rotifères (Dr. Cosmovici). Bulletin de la xo- 
ciété Zoologique de France. Vol. 13, 1885 p. 167, 
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de ghiatä. La cele din urmă apa din infiltratiunï să a- 
dună in anumite locuri, împingind din jur împrejur ma- 


să va lăsa 


sa protoplezmică. Această — substanţă vie 
a fi intinsă, dar pînă la un punct oare-care, cînd să va 
deştepta, să va pune pe lucru si va arunca apa de si- 
gur afară, 

Acei ce aù avut răbdarea să observe, fie Infusoriy 
(Vorticele) fie Radiolariene (Actinophrys) ceasuri întregi 
si nu numai odată ci din timp în timp, e cu neputinţă 
să nu să fi încredinţat că așa ceva trebue să să petreacă 
în locurile unde să arată vacuolele. 

Aşa, la 11 Fevruarie 1891, avui ocaziunea să gă- 
săsc în apa din un bocal, ce o luasem din pîrăul Bahlui 
toemai din luna lui Noembrie 1890 un Actinophrys sol. A- 
nimalul nu să mișca din loc și vesicula-i contractilă să 
găsea în un felii de activitate cum rar să întîmplă. Cäct 
să întîmplă uneori să stai oare întregi să te uiţi la un 
asemenea animal fâră a avea norocul să-i vezi o singură 
contracție vacuolară şi uneori chiar nici nu o vezi. Deci 
trebue de crezut că-n unele momente, protozoarele să 
găsăsc în o stare aşa că reclam o nutrițiune mai înbel- 
șugată şi atunci cătimi însemnate din apa ce le încun- 
jor să îufiltrează în masa lor protoplazmicä — natural că 
odată cu acea apă, străbat părticele fine de materii or- 
ganice. 

Asa pe individul amintit observăi : 

1). Că după fie-care contractiune să strecură un timp 
de 15 secunde pînă ce începe vesicula a să ivi din noŭ, 
si întinderea ei complectă să fâcea tocmai după 38 de 
secunde, cînd să contracta din noŭ. 

2).  Că-n momentul contractiunei, licidul ce o um- 
plea, era aruncat în totdeauna în o direcție opusă celei pe 
unde visicula îl primea, 
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3). Că licidul aruncat de vesiculă ridica masa proto- 
plazmică în directiunea unei linii drepte, ce-mi arată incoti”o 
el era îndreptat si fiind că acea ridicătură a protoplazmei să 
oprea la o mică distanță de vesiculä, trebue să presupunem 
că acolo era unorifieiii prin care apa să scurgea în afară. 

De asemenea la 26 Noembrie 1888, avui ocaziunea 
să observez un Paramecium Aurelia, mărit de 750 de ori 
care își contracta destul de des vesicula-i contractilă, ve- 
sicula aşezată la limita ectosareului și-n faţa orificiului 
anal, și-n ziua de 19 Decemvrie acelaşi an, la un Vor- 
ticel-ce nu am determinat încă si mărit tot de atitea ori, 
am văzut nu să poate mai bine, întocmai ca și la Acti- 
nophrvs, dilatația regulată a vesiculei contractile, vesicu- 
lă aşezată înspre infundibulumul bucal, între orificiul bu- 
cal si cel anal, şi la fie-care contractiune protoplazma era 
ridicată în directiunea anusului, sub forma unei virci, 
Asa de bine am văzut încît afirm : 

Că vacuolele Protozoarelor sînt un feliü de scobituri în 
masa protoplazmică al corpului acestora în care să adună 
apa, ce să înfiltră, și aceasta, pînă la un moment, cînd 
protoplazma să contractă şi aruncă apa afară. 

Că une-ori contractiunele protoplazmei sînt puter- 
nice și regulate, în acele momente infiltratiunea făcîndu- 
se pe o scară, întinsă, si alte däti, acele contracţiuni aŭ 
loc din timp în timp, infiltratiunea fiind slabă. 

ȘI cînd avem sub ochi un Ami ce să mişcă si dacă 
vacuola-i e foarte întinsă, observînd cu multă bagare de 
samă, ne vom încredința că microsomil (granulatule) lu- 
nec împrejurul acelei vacuole, fără a o umplea şi pretin- 
sa dislocare (vogabondare) a vacuolei în masa protoplaz- 
mică, e o simplă aparenţă. In realitate, orice schimba- 
re de poziție a vacuolei e relativ la periferia masei pro- 
toplazmice, singură contractila si ne-constantă, 
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Din aceste descriptiunt rezultă că corpul Protozoa- 
relor poate fi comparat unei bucăţi de ghiatä, malea- 
bilă, plastică, bucată umplută, de microsomi si mai mult 
saü mai putin cutrierată de crăpătură ; că în legătură cu 
starea de contractilitate a masei protoplazmice, apa să poa- 
te infiltra în mai mare sati mai mică cătime si la uni 
din cauza acestei stări de contractilitate, upa să poate 
aduna în unele părți a cutărei sati cutäreï crăpături ; la 
alții, ceva mai superiori în organizație, numărul cräpà- 
turelor micsurindu-se precum si cel al locurilor capabile 
să adune apa (scobiturele amintite), e natural că să pro- 
voacă o localizare — apa să va aduna în locuri anumite 
(vacuolele). 

Deci la Protozoare să află un sistem aquifer, redus 
la cea mai simplă expresiune, injghebat din un număr oa- 
re câre de canaluri capilare sapate in însăşi mâsa pro- 
toplazmicä a corpului, system ce ajunge la unele Meta- 
zoare à fi foarte bine organizat, canalurile cäpätind pă- 
veți proprii si avînd cu totul altă destinație, de cît acea 
a organelor segmentare renale si care dispar de îndată 
ce organismul face un pas mai mult spre perfecționare. 

Funcțiunea acestui system aquifer, la animalele 1n- 
ferioare constă în imtroducerea în masa protoplazmicä a 
corpului, odată cu apa în mijlocul căreia trăiesc, a unor 
câtimi cît să va putea mai mari, de substanţe hränitoa- 
re; la cele superioare, în proportionarea cătimei de apă, 
ce întră in tubul digestiv, silit, odată cu alimentele (ho- 
tifere) şi la altele în provocare crectiuner organelor loco- 


motorie (Echinodermele). 
V. 


Odată aceste chestiuni fiind lămurite putem să căutăm 
probe ce vor dovedi vederele noastre, în morphologia si 
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embryologia aparatului segmentar al vertebratelor, des- 
coperit de Carl Semper profesor la Universitatea din Wurz- 
burg -— la Peşti 1); de Francise Balfour °) de la Cambrid- 
ge, la aceleaşi animale ; de Spengel *) la Amphibii ; de 
Brami 1) la reptile si de Kölliker *) la păseri. 

La embrioni vertebratelor și foarte de timpurii, să 
ivesc organe excretorie (renale), reprezentate mai întîlii 
prin o păreche de canaluri şi mai tîrziă si prin o pă- 
veche de ghinduri care să dezvolt în capătul superior al 
fie-cărui canal (animalul cu gura-n sus). Aceste organe 
primitive sînt cunoscute sub numirea de systemul wolffan, 
adică corpurile luă Wolff partea glandulară și canalurile 
lui Wolff, conductele de scurgere. 

Corpurile lui Wolff sînt înjghebate din un număr 
oare-care de tubi mai mult sati mai putin încîlciți ce să 
sfirsesce înspre interiorul corpului prin vesicule ce chiar de 
la început aŭ conformatiunea glomerulelor malpighiene, și 
prin celalt capăt acei tubi să deschid în canalul Wolffian 
corespunzetor. 

Aceste vesicule renale primitive, numite de Kölliker— 
utricule renale primitive, de Ratke — vesicule renale primi- 
tive, și de Braun — vesicule segmentare, aŭ o origine ce nu 
e de loc bine determinată, 

Pe cînd IFaldeyer (1870), Forster, Balfour (1874) și 
Ponchet (1876) ne spun, că acele vesicule nasc în unghi 
drept pe marginea internă a fiecărui canal Wolffian, sub 
forma, unor degete de mänusä ce să lungesc necontenit. 


sucindu-să ; alţii, ca Remale zic că nase deosebit, alătu- 


1) Das Urogenitalsystem der Plagiostomen. Leipzig 1875. 2) The developement 
of Plasmobranhe fischel, Journ. ot Anat. and Physiol, 1876, 74, 18.— 3) Das Uro- 
genitalsvstem der Amphibien. Arb. aus d, zool. zoot, Institut în Wiirtzburg II 
1876. 4). Urogonitalsystem der Reptilien, Arb. ans. d. zool, zoot, Institut in W ürtz- 


bourg IV. 1577. 5) Entwickl, d. Menschen ete, 2a Autlage 1876. 
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rea cu canalurile Wolffiene, în care, mult, maï tîrziù să 
deschid, lungindu-se înspre dinsele. 

Kölliker ne spune că originea acestora ar avea loc în 
două moduri : la paseri, un feliü de tuburi pornind din ca- 
mera viscerală si îndreptindu-se înspre canalurile lui Wolff 
ar lua de la o vreme înfăţoşarea vesiculară, utriculele re- 
nale primitive, rămîind însă în comunicație cu camera 
viscerală prin cîte un orificiü foarte mic si erei de găsit; tu- 
burï, ce maï tîrziŭù s-ar deschide în canalurile lui Wolff 
corespunzetoare, sucindu-să în formă de ©. La mamifere, 
utriculele s-ar ivi sub forma unor organe pyriforme pline, 
ce maï tirziü s-ar scobi, si numai după complecta lor organi- 
zare, cînd aŭ înfăţoșarea unor glomerule cîte ca un tub lung 
si sucit, să deschid în canalurile Wolffiene. La mamifere, a- 
cest sistem nu ar comunica de loc cu camera visceralà. 

Braun de asemenea la reptile, nu a găsit asemene 
comunicări. 

Semper si Balfour descriii la Plagiostomi, corpuri de 
ale lui Wolff, injghebate din un număr oare-care de cana- 
luri, ce nase prin atîtea invaginaţiuni peritoniale — cana- 
luri segmentare — care să duc de să deschid în canalurile 
Wolffiene și acele invaginaţiuni ar avea forma unor cor- 
nete ciliate, deschise în camera abdominală si dintre care 
unele s-ar pastra cu acea înfăţişare, toată viața anima- 
lului (Squali). 

lăsînd pentru moment la o parte aceste neînțelegeri 
între anatomisti, să amintim, că ghindurile reproductorie 
ovarele, testiculele — nase în megiesia corpilor lui Wolff 
si la mamifere, paseri, reptile si batracieni, alăturea cu 
fie-care canal Wolffian să mai organizează cîte un canal— 
caralul luă Müller — însărcinat cu culegerea productelor 
acestor ghinduri. Faptele aci amintite sînt de o foarte ma- 


re însemnătate, 
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Cu dezvoltarea embryonului, să observă la indivizii 
de genul mas:ulin, că aceste canaluri ale lui Müller să 
atrofiază şi rămîn canalurile lui Wolff ca să vie în aju- 
torul testiculelor si să le arunce afară productele lor de 
secrețiune și aceasta, prefăcîndu-și portiunele lor inferi- 
oare în spermiducte (canal deferent și cele-lalte conducte). 

Să lăsăm de o parte şi modul de naştere al canalu- 
rilor lui Müller si să recapitulăm următoarele două fap- 
te de cea mai mare însemnătate : 

1). In tot deauna organele renale să organizeaza mat 
întitil și-n urmă cele reproductorie, si la majoritatea peștilor 
(Cyclostomi, Ganoide, Telcosteenï) corpii lui Wolff ră- 
mîn ca rărunchi ; la alții (Selacieni) şi la batracieni, nu- 
mai partea interioară a fie-cărui corp Wolffian ajunge un 
räruncht definitiv, cea-laltă porțiune, saŭ să atrofiază la sexul 
femenin, sai orgânizează epididymul, la sexul masculin. 

2). La cet mai mulți pești nu este nici o relatiune 
între aparatul urinar și cel genital. 

Insă naturaliştiă găsesc între org. segmentare ale a- 
nelidelor si corpiă lui Wolff ale vertebratelor, cele mai 
mari homologii. Dacă este așa, nu am dreptate con- 
siderind org. segmentare ale vermilor ca org. renale ? 

Si naturalistit aŭ dreptate, chiar la vertebrate, org. 
renale aŭ forma unortubi mai mult sai mai putin sueiti, 
cu singura deosebire, că în loc să să deschidă în afară, 
fie-care în parte, să deschid în un canal colector păreche. 

Mai rămîne în discuţie, prezenţa sai absența pavi- 
lioanelor pe capetele interne ale org. segmentare (renale), 

Am arătat descrierile Naturalistilor şi vedem că ma- 
joritatea, chiar Balfour !), neg existența unor asemenea 


pavilioane sai orificii. 


1) Traité d'Embryologie et d'Organogénie comparées. Tome second p, 626. 
395 
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Nu le-am căutat la :reste animale, Insă: 

Văzînd modul cum sînt descrise aceste pavilioane 
la Vermii ce-n adevăr aŭ asemenea organe. 

Văzînd că să descriŭù pavilioane tozmai acolo unde 
nu exist. 

Văzînd câ din contra să deseriii simple orificii acolo 
unde să află mari pavilioane (Siponculi). 

Văzînd că toate figurile ce să daŭ sînt capatate pe 
preparațiuni făcute după învirtoşarea cu reactivi ai em- 
brionilor si niciodată pe preparaţiuni făcute prin disec- 
tiunea embriorilor proaspeţi. 

Văzînd că foarte multi naturalisti neg lipsa totală al 
acestor pavilioane pe tubiï renali ai vertebratelor, 

Räzämindu-mä si pe observatiunele mele personale 
relativ la organizarea acestor tubi (org. segmentare) la 
majoritatea Vermilor. 

In fine, ţinînd seamă si de trebuinta unor asemenea 
pavilioane, care nu aŭ absolut nici un sens, chiar la a- 
nimalele cele mai inferioare. 

Conchid : 

Ca nu să află pe capătul intern al org. segmentare ale 
vertebratelor orificii de comunicațiune cu camera viscerală, 
precum nu să află nici la nevertebrate, și orificiile văzute 
de unit, sînt datorite unor observatiunt greșite. 

Dacă mai mulți zoologistt sar însărcina în același 
moment, dar în institute de cercetări deosebite (căci a- 
cei ce conelid că Semper aŭ lucrat în același laboratoriü) 
ca să cerceteze prezenţa saŭ absenţa acestor orificii, sînt 


foarte sigur că vor ajunge la aceleaşi concluziuni ca si mine. 
VI. 


Ca ceoneluziuni, iată ce vom respunde la întrebarea 
pusă : 
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1). In ort-ce organizm animal, are loc un act fiziolo- 
gic de ceamaă mare nsemnätate, acel al exeretiunei (arunca- 
rea afară a productelor cristalizabile provenind din desa- 
similațiune), îndeplinit la majoritatea animalelor prin mij- 
locirea umor glandurt maï mult saă mai puţin simple, mat 
mult saŭ maï putin melamepic asezate, reprezentate în cazu- 
rile dintiiŭ prin o păreche de tubi maï mult saŭ mai puţin 
sucift, alte dați, prin un număr oare-care de părechă de 
ghinduri, ce trebue să numim sai simplu renale sai nephridii. 

2), Ca consecință, trebue să stergem din nomenclatura 
științifică, terminit de org. seymentare saŭ excretorie, caci 
Williams a înțeles prin segmentare, ghindurile reproductorie 
cu ale lor conducte ; iar prin excretor, mal toți anatomișhă 
înțeleg actul aruncärit afară (al scurgerei) al unut product 
oare-caré. 

Și dacă terminul de segmentar e prea înrădăcinat în 
limbajul științific, şi cam greti să poate dezbăra de dîn- 
sul, trebuie să înțelegem prin acel cuvînt numai un or- 
gan renal. j 

5). La cea maï mare parte din organizmele aquatice să 
află un sistem aquifer, mal mult sat mal pufin organizat, 
une-ort, adäoyit aparatului circulator, când înlesneste întro- 
ducerea în sistemul irigator a unor cantități de apă, trebui- 
toare erectiunet organelor de locomotiune (ambulacrele Echi- 
uodermilor), alte dätt în legături mal mult saŭ mat putin strin- 
se cu functiunea aparatului digestiv, destinat fiind la intro- 
ducerea si cäräbänirea substantelor alimentare (Monere,"Ami- 
be, Radiolare, Intusori, Spongiere, Rotifere). 

4). La animalele lipsite de nephridit, productele desasi- 
milatiunci, cad propabil în sistemul aquifer si în chipul acesta 
pot fi aruncate afară. 

= Faptul acesta nu ne învoeste cîtusi de putin a con- 
sidera sistemul aquifer ca homolog celuï nephridian (seg- 


378 Leon Cosmovici 


mentar), precum proprietatea excretoriä foarte mărginită 
a ghindurilor secretătoare, nu ne permite, ale amesteca 
cu acele eminamente excretorie (renale). 

5). Nu trebuie sa confundäm conductele evacuatorie a 
le org. reproductorie cu org. seymentaré precum să face mai 
ales în grupul Chetepodelor, aceste din urmă organe apa- 
rînd în tot-deauna înaintea celor dintäi (Vermi-Vertebrate) 
si adesea ne-fäcind altă ceva decit, că vin în ajutorul ghin- 
durilor reproductorie, învoindu-le să-și grefeze pe dinșii, 
oviductele și spermiductele (Anehde sedentare pr. zise. Ver- 
tebrate). 

6). Tubit maï mult sai mai puțin vesiculart a ne- 
phridielor (org. segmentare) să sfirsese îm totdeauna prin 
capete mat mult saă mat puțin ampuliforme, ciliate dini- 
untru și nict-odatà nu port orificii, decit în cazurile cînd 
oviductele sak spermiductele ce aŭ forma unor cornete cu 
gitul maï mult sa mat puţin Jung, vin de să grefeazt pe dên- 
sele. 

7). Oviductele și spermiductele pot să să orqunizeze prin 
o diferenfiare al unor parti din uephridiă (org. segmentare) 
precum să observă la Oligochete (?) și la Vertebrate, dacă în tot 
cazul trebue să credem pe acei anatomist® care consider că 
asifelii, să organizează canalurile lui Müller, căci mulți alții 
și încă dintre cei mai eminenti, spun că să organizează (ca- 
nalurile lui Müller), aläturea și nu din nephridix. 

8). Aceste lămuriri simt de un mare folos: pe de o 
parte, pentru uniformitatea predärit se. naturale, pe de alta 
pentru a da un mal mare crezemint acestei stiènfi, singura, 
după cum o spusei la început, avind cele mai multe fapte 


controversate și adesea din cele mai regretabile. 


RONIFAGIU FLORESOU 


Din Dicţionarul Franceso-Român 


Ministerul de instrucție văzînd lipsa de Dicţionare a limbelor 
moderne, aŭ însărcinat pe mai multi profesori cunoscuti cu elabo- 
rarea unor lucrări lexicografice care să umple acest gol atit de 
simțit în literatura romînă. DI. Bonifaciu-Florescu si DL Fréderic 
Dame, cunoscutii profesori de limba franceză, aŭ fost însărcinați 
cu lucrarea, cel dintii a Dictionarului Francezo-Romin, al doilea 
cu acel Romino-Francez. l’ublicäm în acest, număr specimene din 
lucrarea D-lui Donifaciu-Florescu, reminind ca în numărul viitor 
să dăm la lumină exemple din acea a D-lui Dame, spre a pune 
pe cititorii revistei noastre în cunoștința acestor două eminente scri- 
eri de lexicografie romînească. 

Aboutir v. neutr. A atinge printrun capăt, a să învecina 
printr'un capăt, a ajunge la, a să impreuna cu, a avea drept lintä, 
drept rezullat : ce champ aboutit d'un côté au grand chemin, de 
l'autre a ma propriété: cimpul ăsta merge d'o parte pină la drum, 
de cea-laltă pină la proprietatea mea. Ce champ aboutit à un 
marais: cimpul ăsta dă de o baltă. La veine care aboutit au coeur 
Sail dans le cocur: vina mare ajunge pină la inimă. Cet arbre 
aboutit en pyramide: copacul ăsta să sfirseste în formă de piramidă. 
Là viennent aboutir deux routes : acolo vin să să întilnească două 
drumuri. Tous les rayons d'un cercle aboutissent à son centre (Vaug) : 
toate razele unui cerc să întilnesc la centrul lui. L'état devint 
un tout régulier, dont chaque ligne aboutit au centre (Volt): statul 
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deveni un tot regulat, în care fiiecare linie să sfirsi la centru. 
Ce procès a enfin abouti ù une transaction (Trév.): Acest proces s-a 
stirsit la urma urmelor, printr'o împăcare. | In inteles, rău; a 
ajunge la: Voilà à quoi aboutit la folle vanité des hommes. (Fény: 
iată unde ajunge, unde duce nebuna zădărnicie a oamenilor. Le 
mouvement allait aboutir à une sédition : miscarea era să ajungă la 
o răzvrătire. Voyons où aboutiva tout ceci: să vedem unde o să 
iasă toate aste. Ses projets aboutirent à la ruine: proectele lui l'aŭ 
dus la ruină. || Fără regim: a ajunge la capăt, fig. la țintă: cet 
homme a abouti: omul ăsta a ajuns. || A să aplica la: Les soins 
qui aboutissent au corps sont infinis (Mass): "grijile privitoare la 
trup sint neslirsite. || Med. A să uni cu: Les matières absorbées 
viennent toutes aboutir au sang (Adelon): materiile absorbite vin 
toate a să împreuna cu sîngele. || A sparge: Cette tumeur abou- 
lira: buba asta o să spargă. Să zice si s'ouvrir. || A da mugur, 
a muguri: Les arbres aboutissent fort bien cette année: copacii daŭ 
muguri mulți anul ăsta. || Arch. A acoperi cu tăblițe de plumb 
o podoabă de arhitectură (Să zice si ainboutir). || Idraul. a uni 
două tevi de plumb. || Conjugal cu «voir, arată faptul; cu étre 
starea ce rezultă din acest fapt. || S'aboatir : a muguri: Les poiri- 
ers se sont bien aboutis (Trév): perii mugurese bine. || Berry : 
aboter, abouter : Val. aboli (a sparge). 
| Abriter. v. tr. A pune la adăpost, a adăposti, a aciua. || 
Fig. a adăposti, a ocroti. || Cu de: A feri de: Si quelques véyé- 
taux ferment leurs fleurs dans les ténèbres, c'est pour les abriter de 
l'humidité. (B. de St. Pierre): De ‘st închid unele vegetale florile 
în întuneric, e pentru a le feri de umezeală. || S'abriter, a să a- 
dăposti, a să aciua. S’abriler derrière un mur (Ac) a găsi un a- 
dăpost după un zid. Voici l'orage, abritons nous. (Ac): Vine vijelia ; 
cată să ne acioläm. Beaucoup de vos frères munquent d'un toit pour 
s'abriter (Lam): mulți din fralit vostri sint în lipsă de un aco- 
peris sub care să să acioleze. || A să ajuta: wrissez-vous les uns 
cux autres, et appuyez-vous et abritez-vous mutuellement (Tam): 
uniti-vä laolaltă si fiţi unii pentru alţii un sprijin si un adăpost. 
| Fig. Il sabritait sous le nom d'un homme puissant. Să punea 
la adăpost sub numele unui om puternic. || Pic. nor. «brier. Ber. 
abrier, abrisser, pr. abriar, abricar, sp. abrigar. 

Accent. (a—ksan) s. m. | Sint mai multe teluri de accente, 
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1). Accentul tonic (fonique) e tonul ce punem pe o silabă din 
vorbă. Acest ton să pune numai pe vorbele de idei, subst. adj. 
verbe si adverbe. Dar să pune pe vorbele de raporturi un accent 
tonic secundar. Locul accentului variază în liecare limbă. In fran- 
(uzeste, el se pune în tol-deauna pe ultima vocală sonoră, adică pe 
silaba din urmă, si pe cea penultimă numai cînd silaba din urmă 
e mută: maison are tonul pe son; livre îl are pe li. Cum omul 
are aplecare de a lăsa să cază vocea pe silaba din urmă, faptul că 
Francezul pune tonul pe ultima vocală sonoră, are de rezultat că, 
în loc de scrim grafic, să fie înnalțată silaba tonică mai presus de 
cele-lalle si de a însemna de pildă vorba gouvernement prin figura 
- = = - tendința de a lăsa să cadă vocea pe silaba din urmă, 
combătind innältarea vocei prin intonare, aduce silaba din urmă 
la nivelul al celor-l'alte, si avem figura - - - - - De aceia să zice 
ceia ce teoric e fals, că limba franceză n-are accent. Vorbelor îm- 
prumutate de la streini, Francezul le impune accentul säû : omni- 
bus, are accentul pe bus. Asemenea vorbe latinești cu înţeles de 
tot. schimbat fac exceptiune de la marea regulă că în derivatiunea 
din latineste s-a păstra accentul neclintit, contractindu-se finala. 
Fragilis care are accentul pe fra, a dat frêle, plăpind. In nesti- 
infa acestei reguli, învățații veacului al XVI-lea aŭ luat întreagă 
vorba latinească si i-aŭ schimbat accentul. Asemenea vorbe, prin 
decursul timpului aŭ putut deveni populare. De pildă fragile, lesne 
de spart. Despre raporturile între accent si cantitate vezi Quantité 
si Circonflere, | 

In limba romineascä, accentul tonic poate izbi cinci silabe 
diferite : cea din urmă (gând, iubea), penultimă (Hoare, robie), an- 
te-pen-ultimă (oamenii), a patra (oamenilor), a cincea (prepelitelor, 
veveritelor), si avem aceiași regulă ca si Francejii pentru deriva- 
tiunea din latineşte. Avem un accent tonic secundar pentru vorbele 
de raport, pus pe silaba pen-ultimä (pentru, câtre). 2). Accentul 
de sprijin (d'appui) sau de echilibru (d'équilibre) izbeste în frantu- 
zeste si în romîneste, silaba ce începe o vorbă polisilabică, mai 
ales cînd începe cu vocala nazală saii cu o consună sait două. 
Cum vocea släbeste pe silabele mijlocii, acest accent pune cea d întiii 
din frantuzeste la nivelul celei tonice, niţel mai jos de acest nivel 
in romineste, Astfeliŭù prononciation să va însemna grafic - - - ? 
si pronunțare - - ° - 3). Accentul de origină (d’origine) particular 
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limbii romine, care păstrează, în derivate, un semi-accent pe si- 
laba ce a lost tonică în rădăcină.  Ast-fel suflet avînd tonul pe su 
a însufleți să va nota grafic - - - ° 4). Accentul frazeologic (phra- 
séologique) dă frazei unitatea sa, izbind mai mult o vorbă anume, 
predicatul mai mult decit subiectul, vorba determinătoare mai mult 
decit cea determinată, vorba de ideie mai mult decit cea de raport. 
L'élève lit ; accentul e pe predicatul fir. L'élève lit un livres ac- 
centul trece pe livre; va trece pe intéressant în: l'élève lit un 
livre intéressant, şi aceasta ființează si în romiîneste, chiar de a- 
vem inversiunea : o înteresanlă carte citeşte scolarul. //e/ove le 
lira : accentul rămîne pe lira, le fiind vorbă de raport. 5). Ac- 
centul oratoric (oratoire) e accentul ce punem, după simtimint, pe 
anume vorbe din frază; în Là gât Lacédémone, Athènes fut ici 
vorbele d si cs sint izbite de accentul oratoric. 6). Accentul pa- 
tetic (pathétique) e o intonatie generală dată unei bucăţi după sim- 
limînt E învederat că blestemul aruncat de Athalia lui Joas, po- 
ezia La feuille de Arnaut, L'isolement de Lamartine, L'expintion 
de Victor Hugo, cer tot atitea tonuri dilerite. 7). Accentul pro- 
zodic (prosodique) innaltä un accent lonic la valoarea de lungă in 
versuri ; Vous m'avez de César confié la jeunesse; tonicele vez, 
sur, €, ne aŭ devenit lungi determinind tăerea versului în 3—3— 
3-—3, 8). Accentul ritmic (rhythmique), înmoaie în versuri ac- 
centul tonic principal, după trebuintile ritmului si ale simtimintuluï 
saii înnalță un accent tonic secundar la demnilatea de accent pro- 
zodie sai de lungă. In: Approchez, mes enfants, Enfin, heure 
est venue, fin (care-i netonic) are accentul prozodic, din causa sim- 
țimintului, şi eure (care-i tonic) îl pierde, și versul are forma 
3-3—2—4 (V. Prosodique si Rhythmique) || Inflexiuni particu- 
lare unei natiuni; înflexiuni localnice, provintiale: L'accent du 
pays où l'on est né demeure dans l'esprit et dans le coeur: comme 
dans le langage. (La R): Accentul din ţara în care te-ai născut 
îti rămîne în minte si în inimă, ca si pe buze. || Mod de a-si ex- 
prima cugetarea : les accents de la passion, de la colère, accentele 
palimei, ale miîniei. Des cluirons les belliqueux accents (Delav) : 
Accentele . războinice ale trimbitelor. || Semn ce să pune în fran- 
tuzeste pe unele vocale, în diferite scopuri. Sint trei, accentul as- 
cuțit, a'gu (”) accentul grav, grave ( ) si accentul circonflex ctr- 
conjirze (C). Vezi aceste vorbe. | Pr. accent, sp. acento (accentus) 
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de la ad si cantus, cînt. [| Semn muzical pentru a arăta gradul 
de tărie sai de dulceaţă de dat unei note. 

Accès. (a-ksè ; — s să leagă) s. m. Sosire, apropiere, întrare, 
străbatere, (la propriu si fig.) : Comme personne n'avait accès dans 
le temple: cum nimenea nu putea intra în templu ; comme personne 
n'avait accès auprès de lui: cum nimenea nu să putea apropia de 
dinsul, nu era priimit de dinsul, la dînsul. Lieux d'un difficile ac- 
cès: locuri grele de străbătut. Pour ne laisser aucun accès à l'air: 
spre a nu lăsa aerul să străbată pe unde-va, aux abeilles: albi- 
nele să să apropie, să pătrundă. Soyez d'un facile acces: lăsaţi 
lumea să să apropie de voi. Ils étaient du nombre de ces petits à 
qui Jesus Christ donnait un acces si facile aupres de sa personne 
(Bour): Erau dintr'acele persoane neînsemnate pe care Isus Hristos 
le primea așa de voios pe lingă dinsul. Il me fermera tout accès 
auprès delle: îmi va închide toate ușile la dinsa. L'amant eut à 
la fin accès chez sa maîtresse (LaF.): Iubitul putu în sfîrşit să tn- 
tre slobod la iubita lui. La pitié eut acces dans son âme: mila i 
pătrunsă în sfîrşit în inimă. Un accès plus facile aux honneurs: 
o înlesnire mai mare de a dobîndi dregätoriile. Laisser peu d'ac- 
ces à la vérité: a închide mai toate ușile adevărului. La colère ne 
rouve pas d'accès dans l'âme du sage, mînia nu poate pătrunde 
în inima înțeleptului. Ceux qui ont accès auprès des rois (Fléchier): 


cei care sint pe lingă regi. | Năpădire periodică a unor boli. 
accès de folie: furie, acces de nebunie, de goutte, atac de podagrä, 
de fièvre, atac de friguri. | Pornire vremelnică si neintrinată a 


sufletului : accès de colère, furie de mînie ; il a des accès de libé- 
ralité, îl apucă cile-odatä furie de dărnicie. Accès de frayeur, spe- 
riciune. Accès de joie, pornire de veselie. Accès de chagrin, por- 
nire de mîhnire. Accès d'humeur, porniri de nemulțumire, de su- 
părare. | La alegerea papilor, accès să zice de balotagiul făcut 
între cardinalii propusï. (fiind-că formula este accedo ad, mă unesc 
cu). Jl fut fait pape à l'accès, (Acad). fu ales papă prin balota- 


giii. || Puterea de a poseda un beneficiu neocupat. || Une ori, 
început : les accès de la science ne sont pas sans difficulté. (Raym): 
Inceputurile ştiinţei nu sint lesnicioase. == Accessus. 


De a ga a 
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(urmare) 


Cu cit înaintam pe drumul Sihlei, cu atit natura de- 
venca mai severă ; s-ar fi zis că ea-si increteste lruntea 
sai că mustra pe drumeţii prea cutezători, care indräzneaü 
să calce peste hotarele pustiului şi să turbure, cu zgomo- 
tul pasilor sait al respirării lor, adinca linişte a singu- 
rătăţii. Pe nesimţite, pajiştea inflorită făcuse loc unui a- 
sternut de toi uscate, care trăsneaii sub pașii noştrii; mes- 
teacănul ne părăsise și bradul sau fagul, cu frunti despoe- 
te de bătrâneţe saŭ de vinturile, care etern suflă în regi- 
unele superiore ale aerului, spintecaii văzduhul şi să inca- 
draŭ într-un chip fantastic și trist pe albastrul adinc al 
cerului. Pe alocurea, poteca să strimta aşa de tare, În- 
cit de abia puteai străbate cu sufletul prin desisul întune- 
cos al unei sihle de carpeni tineri, care formau, deo par- 
te și de alia, doi păreţi nestrăbătuți. — Aici, îmi ziceam 
eŭ, trebue să [i aruncat feciorul de împarat petrica sfintei 
Vineri, din care, fără indoială, a vesărit această pădure, 
spre a tăea calea zmeoaicei ce-l urmăria, Noi insi-ne, mo- 
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lipsindu-ne de asprimea locurilor ce străbăteam, devenisem 
tăcuți și ginditori. — Cit despre mine unul, gindul met 
plecase pe un povirnis fantastic : poate că Aeneas, mergind 
pe calea ladului, tot ast-feliu de locuri străbătuse, şi-mi a- 
minteam, prin urmare, frumoasele versuri ale regelui po- 
etilor latini : 


Ibant . f f s i à 
Quale per incertam lunam sub luce maligna, 
Est iter in silvis, ubi coelum condidit umbra 
Jupiter, et rebus nox abstulit alra colorem. #) 


ate o dată mă aşteptam să intilnesc în cale-mi vre 
o mare poartă neagră, pe care sä citesc, cu proprii mel 
ochi, celebrul: 


Per me si va nella città dolente. *) 


Cu cită părere de rău insă, nu mă trezii eŭ din a- 
ceastă fantazie clasică apropiindu-mă de Sihla... Și to- 
tusi cu cită mulțumire nu salutaräm noi prima rază de lu- 
mină, pe care o iîntilnirăm, intrind în strimta ei poeană.!... 
Cultul Soarelui şi al Luminei a trebuit să să nască din 
groaza întunericului...  Devenisem idolatri, pentru-n mo- 
ment.  Nici-o-dată n-am gustat cu mai mult deliciii și 
n-am căutat să absorb cu mai multă lăcomie, prin toţi 
porii ființei mele, lumina și căldura bine făcătoare a rce- 
rului. Sosisem prin urmare la Sihla, adică la acel loc 
perdut în crierii munţilor, în care numai vulturul cu zbor: 
îndrăzneţ mai străbate, din eind în cînd, pe ciile fără de 
urme ale aerului. Pină atunci, Sihla era pentru mine o 


*) Mergeau A 
Ca nişte călători ce străbat în timpul nopţii, o pădure întunecoasă: Luna a- 
coperită de nori nu respindea de cît o lumină slabă si înșelătoare, cerul.era 
învăluit și ori-ce culor a dispărut. 
*) Pe aici e drumul spre locul durerilor, 
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inchipuire, ce ţinea mai mult de domeniul poveştilor ; cu- 
noşteam locul acesta numai din spusele unora şi altora ; si 
aceste spuse atita să incrucisa şi minait lucrul peste mar- 
ginile realului, în-cit tot-dea-una, ciud mä gindeam la 
Sihla mi-o infätisam sub forme și proportiuni fantastice. 
Ast-fel, nu-mi eşia din minte acel ermit, bätrin ca și bra- 
zii pădurilor virgine, care, autocton al acestor locuri, fu- 
sese poate conceput de vr-o ursoaicä, în mod inconștient, 
sub fecunda suflare o vre-unui vint de primăvară ; îl ve- 
deam mergind și incurcindu-se in alba si lunga lui barbă 
neprihănită incă de vr-un pieptene; il vedeam impärtin- 
du-si cu bună invoealä, acela-și rug de smeură cu urși, 
saŭ dind tapilor selhatici, care-l credeau, poate, de proto- 
părinte al lor, cu propria sa mină, cei intii muguri, care 
plesniaü sub calda suflare a primăvărei. Frumoasă sf. 
Teodora, legendara anahoretă a locurilor acestora, să înfă- 
tisa inchipuirei mele ca o a doua Marie din Egipet, cu a- 
celeași nenorociri ; tot ca şi ia sf. Teodora renuntase, poa- 
te, la plăcerile imbätätoare ale lumii, preterind cräpätura 
umedă a unei stinci în locul palatelor aurite, unde luxul 
și destriul dominau cu restițare; ca si ia acum, st. Te- 
odora scrisese, poate, pe. nisip secretul misterios al tre- 
cutului ei, lăsind celui intii vint grija de a duce departe, 
amintirea unui trecut svinturat. — Apoi, floarea miracu- 
loasă, etern nevestejită și albastră ca azurul cerului, la 
rădăcina căreia domnea o veşnică primăvară, în timpul ce 
munţii din prejur criscau sub ernatica suflare a Crivätului, 
era darul ceresc, darul de mingiere al sf. Teodora: cur- 
tezana, devenind stintă, inchinase cerului sufletul săii, si 
nu-i ceruse în schimb de-cit o floare.... Pină în cele din 
urmă, sfinta remăsese tot femeie!  Cerulo ascultase şi fă- 
cuse să crească pe o aschie de stincă, într-un strop de ţă- 
rină nemuritoarea şi miraculoasa floare, care trebuia să fie 
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imaginea virtuţii statornice si nepätate a sf. Teodora : Apa 
pămintului nelegiuit ii ardea märuntaele, si prin urmare, 
ia nu-şi alina setea de-cit.cu apa căzută din cer; pentru 
aceia își săpase sau, maï bine zis, îşi sgiriese ia, cu pro- 
priile sale unghii, o mică cisternă, pe care nourii văzdu- 
hului erau poroneiţi s-o ţină veşnic plină ; caprele selbatice 
nu stat locul acestei fintini, şi de l-ar fi ştiind chiar 
n-ar fi putut ajunge pină la el. Am căutat deci să rup 
haina fantastică, cu care Sihla era înbrăcată in ivchipul- 
rea mea, şi pentru aceasta trebui să intreprind un feliü de 
pelerinaj. 

Daci Sihla nu päseste din colo de marginele realului 
apoi are cel puţin. rarul privilegii! de a atinge, aproape, 
idealul de asprime, singurătate şi selbătăcie al celei mai 
puternici inclupuiri. — Ast-teliui cu grei aş putea hotäri na- 
tura lelhuritelor întipăriri ce-mi lăsară aceste locuri. Cre- 
deam pentru moment că nu mai există o altă lume; atit 
de retrasă si de perduta in crier munţilor e selbatica 
Sihlă. Pietatea, această sublimă fiică a ignoranței omeneşti, 
slabă, și batrină, stă aicea adăpostită sub păreţii unei bise- 
ricuti clădite din brazii pădurilor neprihänite ; de jur iu- 
prejur, ca şi cum s-ar ţinea de mină, stau munţii cu pis- 
curi înalte, peste care brăzişul negru și posomorit să ìn- 
tinde ca o haină de doliü ; nici o pasere nu-și indreptează 
zborul săii rătăcitor peste locul acesta selbatec şi tăcut 
unde iarba stearpă si avară e fără de sämintä şi unde 
numai brusturul de munte, cu floarea galbenă și lată 
cit podul palmei, mai are curajul să să uite, de pe creasta 
stincilor aeriene, in prapastiile negre si fără fund, ce să 
deschid, ca niste guri de Iad, sub picioarele lui. Rare-ori 
numai, azurul limpede al cerului să pătează de cite un 
punct negru dar trecător : e un vultur prădalnic, care o- 
cheste, poate, din inältimea aerului, vre-o sprintenă veve- 
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rità ; glasul vintului îţi stringe inima, atit e de lugubru 
și de întiistător! S-ar zice că lulii devine, în aceste lo- 
curi, fratele mai mic al lui Decembre: aceiaşi ochi, ace- 
iaşi privire aspră; același glas, aceleaşi sprincene incrun- 
tate! Numai cärunteta îi lipseşte spre a să îndeplini ase- 
mănarea. — Întorcind privirea spre Apus, iţi vine să crezi 
că un popor de Giganti au populat, in alte vremuri, lo- 
cul acesta, şi că, odinioară s-a asvirlit Pelonul peste Os- 
sa, spre a să lua cerul cu asalt; tot ast-felit şi alci s-au 
ingrămădit, una peste alta, acele stinci colosale, spre a-şi 
da, poate, pâmiutul mina cu cerul: şi sint acele stinci a- 
tit de enorme, atit de goale si tăete de niște mini supra- 
naturale, pe nişte clivagii atit de nemăsurate și capritios 
unghiulate, incit iţi aduce ameţeală in suflet, îţi intreru- 
pe firul gindirei, să apasă pe creert si te lasă mut şi ne- 
mișcat, îuspirindu-ţi o pasivă admiratiune. 

Pe o cărăruşă strimtă și cotigită, pe sub păreţii de 
stincă, care sa perdeaü in văzduh de-asupra capetelor noas- 
tre, suirăm la deal, conduşi de octogenarul şi singuraticul 
călugăr al Sihlei, spre a vizita locurile memorabile din im- 
prejurime. Merseräm deci la peştera sfintei Teodora. Spre a 
ajunge acolo, trebui să ne transformäm putin in acăţitoa- 
re, să ne vărim pe sub, sai săi sărim, ca in sbor, pe de- 
asupra stincilor, care de care mal anevoioase si mai 
grele de trecut. După un pătrar de oară, să făcu lastin- 
ga noastră o despicătură verticală în päretele de stincä, ce 
ne insotise neintrerupt pină atunci; printre păreţii ei u- 
mezi, ne strecurarăm lituriş pînă în fund, aicea să face o 
excavațiune aproape circulară, în mijlocul căreia zace ostin- 
că lată şi puţin inalta. Din fnndul negru al acestei exca- 
vațiuni, străbătea o rază de lumină pină la noi, prin un fel 
de resuflätoare scobită de însăşi natura, pentru circularea 
aerului in acest beciii umed din pintecele muntelui ; aceas- 
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tă era peșterea sf. Teodora. — După cum să zice, ia a trăit 
60 de ani în această vizunie, pe care nici ursii nu i-ar 
fi disputat-o.  Peatra din mijloc îi servia să zice, de vatră, 
pe care aprindea, din cind, în cind cite putin foc spre a frige 
citi-va bureţi, s-au pentru a-şi desmorti trupul biciuit si 
înghețat de vinturile iernei ; păreţii poartă, în adevăr, ur- 
mele negre al unui fum înădușit. Stäturäm vre-o zece 
minute în acest loc ; cercam să mă conformez, în gind, 
sfintenieï locului pe care calcam; voiam să trimăt, în altă 
lume, sf. Teodora, din propria ei locuinţă päminteascä, vre 
o simtire s-aù vre-o cugetare cucernicä şi umilită ; si pen- 
tru aceasta căutam, în mod paleontologic, să-mi reconstru- 
esc în minte sacra ei ființă din lumea aceasta ; ast-feliü, o 
dezbrăcam, cu închipuirea, de strălucitoarea aureolă a sfin- 
tilor mucenici; îi scoteam incet haina lungă și bine în- 
cheiată, cu care aŭ dăruit-o ingeniosul zugrav al Varaticu- 
lui ; îi luam stilparul din rnîna, şi o readucem fără voe 
la starea ei primitivă ; voiam, in fine, să injghebez din 
sf. Teodora un personaj tragico-religios ; dar gîndul meu 
veșnic să izbea de o mulțime de nimicuri care mă făceau 
să zimbesc ; nu-mi plac bureţii fripti, și n-aşi putea, prin 
urmare, să venerez memoria cui-va numai pentru rezonul, 
că toată viaţa și-a impus un regim de ciuperci: îmi place 
să fii decent in imbrăcăminte, si nu voiü săruta, deci, 
moaştele unei finti, numai pentru că, toată viaţa, a avut 
bizarul gust de a-şi desemna în zarea aerului bifurcati- 
unea corporală ; virtutea evangelică trebue să lupte fățiș 
cu vitiul si coruptiunea. In pădure şi în societatea urşi- 
lor necuvintători, cine-va devine sfint si fără de voe; și 
dacă cerul să capătă pe această cale, apoi eŭ unul renunţ 
de a mai rivni fericirile paradisului din altă lume, de 
oare-ce sfinta nuditate îmi inspiră desgust. 

Ast-feliü, eram suparat pe mine însu-mi, că nu puteam 
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da un lustru eroinei mele din acel moment ; esit deci des- 
iluzionat din igrasiosul sanctuar în care călcusem și mer- 
serăm la fintina sf. Teodora. Ajuns aici, trebui să mă sui 
pe o scară, pusă anume, pină la o înilțime de vr-o doi 
stinjeni, și, numai ţinîndu-mă în echilibru de-asupra prä- 
păstiei, si dînd mîna cu rădăcina șubredă a unui brad ti- 
năr, putui sări deasupra. Aicea să poate videa o mică sco- 
bitură patrată și putin adincă căptușită cu mätreatä, în 
care zace vecinic o apă inlectă, strinsă din ploi sau din 
roua dimineţii ; cu această apă, să zice,sfinta își alină se- 
tea ; să poate; eu însă, privind această apă, îmi dădui 
cu socoteală, că e cîte o dată, mai nimerit de a muri de 
sete, de cit să cistigi cununa de mucenic bind apä cu mă- 
treatä. — De alt-mintrelea moaştele sf. Teodora, după afir- 
marea: localnicilor, odihnesc si astă-zi la Tesalonic. 
Pentru a merge la stânca căprioarelor, trebui să ne 
intoarcem putin în dărăt : ast-feliu, părăsirăm fintina sf. Te- 
odora, unde în zadar căutarim minunata ei floare albas- 
trä... Cine știe, poate că säminta peregrinä a vre unei 
specii de aconit s-au de holbură cu floarea ca un pähärut 
de azur, va fi incoltit și inflorit cind-va pe locurile aces- 
tea sub căldura vre unei primăveri fecunde și va fi dat 
loc legendei amintite. Ori-cum ar fi însă, o floare e tot 
dea-una o minune, un dar ceresc, în sinul acestor sterpe 
regiuni. Drumul, ce trebuia să ținem, să incovola ca un 
șerpe pe după stincile, ce ne împrejmuiaŭ mersul, și să 
părea a nu fi bătut decit de urmele selbatece ale fiarelor 
din natură cărora şi noi, si părea că imprumutasem ce- 
va £ atita devenisem de uşori si de indemănateci, atit de bi” 
ne invatase piciorul nostru a-și mlădia talpa pe unghiul 
ascuţit al petrelor, saŭ a să intepeni cu siguranţă acolo 
unde un alt picior profan ar fi tremurat si n-ar fi îndrăz- 
nit să infrunte un lunecus primejdios, Ast-feliă merserăm ca 
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un patrar de oară, și după ce trecuräm pe o scîndură arunca- 
tă ca o punte peste despicätura adincă dintre două stinci enor- 
me, sosiräm la stinca căprioarelor. Si numeşte ast-feliü stin- 
ca această, fiindcă, în timp de grele ierni, cäprioarele își dau* 
intilnire deasupra ei ; și chiar poate [i aşa ceva, de vreme ce, 
stinca de care vorbim prezintă o suprafață netedă si acoperită 
cu un mușchii, din care resar, ici-colea, cite-va fire de 
un felii de iarbă roșietică si selbatecă ; apoi, ia ie si cea 
mai esità din planul giganticului brii de stinci ce încinge 
muntele despre nord-vest, si prin urmare şi cea mai expu- 
să vinturilor ernei ; aceste vinturi mătură omätul de pe 
ia și lasă descoperit mușchiul ce o imbracă sub forma u- 
nor ochiuri de verdeață, unde cäprioarele vin să cerseascä 
iernei sgircite o sărăcăcioasă hrană. 

Cu toate că duceam de cite-va zile o viaţă idilică si 
ni s-ar fi cuvenit, prin urmare, să gustăm un minut de odih- 
nă sub umbra vre-unui fag stufos, totuși ne mulțumirăm, 
de astă dată, cu umbra rară și ingustă a unui tinăr brad 
care nu oferi răcoroasa-i ospitalitate decit capetelor noa- 
stre pirlite si înferbintate de înflăcăratul miez al zilelor de 
ulii, De alt-mintrelea, un vint uşor, ce să iscase tocmai 
atunci ne dădea ricoarea pe care lipsa umbrei ne-o refuza ? 
Git de dulce-i odihna cîte o dată! Ș-apoi de pe înălțimea 
pe care stăteam, ochiul nostru înota în văzduhul desert de 
sub picioarele noastre, îmbrätosind nemărginitul cerc în- 
chis în depărtare de picioarele negre ale munţilor pădu- 
rosi. Pe alocurea, munţii să desfac si lasă ochiului visător 
o poartă de trecere cătră spaţiii ......Maï încolo, azurul 
albastru— această stavilă eternă a vedereï omenești, pä- 
vea că insemna, în infinit, hotarul nestrămutat dintre 
împărăţia, ochiului şi a imaginaţiunii. Sub picioarele noa- 
stre, sub înălțimea pe care stăteam, să adăpostește mica 
si vechea, biserică clădită de cel inti anhoret al Sihlei. Al- 
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tă dată rugăciunele cătră D-zeu să laceau în ia; astă-zi im- 
să nu să mai oficiază intrinsa ; si numai ca relicvie să mai 
îngrijește de bătrinul singuratic, care infruntă pustietalea 
docurilor acestora. Trebue să märturisim, de alt-mintrelea 
ca solitarul Sihlei a remas și pină astă-ză o enigmă pentru 
noi. Ast-fehu, să tinguia, că hoţii l-ai. calcat în cite-va 
rinduri, bine înţeles, numai pentru a-i lua cele cite-va 
velinte rupte si vechi, căci banii si provizionările nu-l prea 
incureau, după cum uşor e de presupus. 

— Apoi atunci cum și pentru ce stai Sfintia ta în asc- 
menea pustietate, îl întrebai eŭ, dacă mai ales, după cum 
spui, hoţii te calcă si te pradă ? 

— Pentru ascultare și pentru Domnul, fiule, imi res- 
punse el pe o notă oare-care din  pisallichie, pironindu-și 
ochii în pămiul şi încruc ‘nGu-si, într-un chip evlavios, 
minele pe pept. — Si eŭ nu mă puleam sălura, privind 
contrastul izbitor, ce făcea această atitudine  umilită eu 
faţa lui roșie și plină, cu ochii lui negri, mici si scînleilori 
cu minele lui uşoare, care părea a [i deprinse cu mulle 
nevoi şi cu acea privire maï cu stunt, care să lurisa din 
cînd în cind, repede spre noi si pe care nişte gene deși 
destul de dese nu o puleau indestul ascunde. 

Era rus de origine; cel puţin accentul lui vorbia în 
acest sens. 

— Si cu ce trieste sf. sa pe locurile acestea ? îl mai 
intrehbiu eu. 

— D-zeù şi oamenii cci buni nu ne lasă să perim. 

Cind e vorba de D-zeă, gîndit eu, nu zic ba: ciuper- 
ci și rădăcini va [i simänat cu îmbelșugare părintele ce- 
resc pe locurile acestea; cind însă e vorba de oameni buni, 
apoi aceștia nu vor fi dind pe aicea decit din an în an; 
St timpul acesta e de ajuns ca să poată muri de foame 
chiar ascetismul cel Ru stomac, Și nu merset mai depar- 
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te cu reflectiunele mele, deşi oare cind, înaintea judecății 
fu tras, ca complice la mai mulle prădăciuni, un sfint er- 
mit, şi, dacă nu mă insel, chiar al Sihleï, mi să pare. Ori 
cum însă, trebuia să fim şi noi oameni bunï; ast-feliü scoa- 
seram restul de pine, rachiu ȘI merinde ce mai avem, spre 
a maï potoli acea hoţomună de foame, cum o numia Erod, 
Autipos — şi care, tot drumul, să tinuse grapă de noi. Pa- 
harul de rachit merse cere imprejur, iucepind, bine iuţe- 
les, de la st. sa carei luă cu multă evlavie, il bine eu- 
vintă, îşi făcu cruce, îl goli pina în fund, își şterse gu- 
ra cu minica cafenie a rasei sale, şil înapoi mai incet de 
cum îl luase..... Bis repetita deo placent *) este o zicătoare 
născută pe Olimp, confirmată în Ierusalim si eternizată în 
Vatican. Si apoi dacă repetiţia nu să poate face cu nee- 
tar sait lacrima christi, pentru ce, adică nu s-ar face cu ra- 
chi?  Şiiucă, pentru ce netrebnicii muritori gar läsa mai 
pe jos decit acel furnicar de Dumnezei, care au guver- 
nat lurnca pe rind și care, toți în zilele lor, aŭ lost nişte 
valinaţi cunoscători in ale mincärii, biuturei st altele ? Ast- 
fel, unora le place nectarul, altora ambrosia ; unii aveai 
fantazie pentru prinoase, arderi de tot si viței grași: Teho- 
va nu minca de cit carne de miel fără legume ; Pluton fu- 
va nevestele altora st nu minca de cit boi, vaci, oi, sau în 
lipsă, si găini negre; furtunaticul zeii al mărilor, pentru 
a poronci vinturilor si sulle spre Troia, ceru pentru ospă- 
tul sit carnea nobilă si fragedä o Iligeniei; în fine citi 
D-zei atitia gusturi: pentru ce, deci, umilitul, cucernicul si 
drept înehinătorul sfint anaharet al Sihleï n-ar fi avut şi el un 
singur inofensiv și bine determinat gust pentru rachiù ? 
Ast-feliù al doilea si al treilea pahar fură golite cu același 
ceremonial, si poate, si al patrulea s-ar fi bucurat de da- 
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rul bine cuviîntării, dică dascalul Alecu, cäläuzul nostru, 
inspäimintat de seceta ce-l amenita nu şi-ar mai fi incrun- 
tat sprinceana la timp. — Mila ta spre noi! ziseel în ter- 
mini destul de cunoscuţi servitorilor bhisericeï ; si sticla 
cu rachiù trecu intreagă in minele lui. Dascalul Alecu 
n-avea nevoe de pahar: el ar fi fost în stare să soarbă ra- 
chiul prin fundul gărăfii; privindu-l, mi să părea că văd 
pe Giocondo în faţa Fiamineï : ori ce ceremonial e de pri- 
sos, buna înţelegere e deajuns; și-apoi, intră dascalul Ale- 
cu şi sticla cu rachiu, buna înţelegere era veche şi solid sta- 
bilită : cel putin nasul lui roș-plumburiu și lung vorbia 
destul de lămurit în acest senz. Mincarăm tot şi băurăm tot. 
Desagii noștrii remăseseră goi ca şi: sacul lui Esop; dar nä- 
dejdea ne era in monastirile pe unde aveam încă de po- 
posit. Săhăstria, Secul, Agapia erau atitea staţiuni, unde 
gindem .noi că vom găsi cele de trebuintä. Ne luarăm, deci 
rămas bun de la Sihla şi ne indrumarăm spre Sähastria. 
Atît Sihla cit şi Săhastria sint dependinţe ale monastirei 
Neamţului ; Secul de asemenea, Și sint presurate aceste 
dependinţe, aceste metoace prin creerii munţilor, in scopul 
de a servi ca locuri de retragere la timpuri grele: acesta 
de alt-mintrelea, e o prevedere călugărească, dar totuşi o pre- 
vedere. Inainte de a sui la Sähästrie, trecuräm peste un 
fel de mic Sat-el-Arab format de intrunirea celor două pi- 
rae celebre ale Săhăstriei : pirăui Alb și pivăul Negru ; și 
apa unui e, în adevăr, albă, pe cind a celui-lalt sa pare nea- 
grà : cel intii curge, pe cit să vede, pe jevmuri friabile de 
calcar, tirind în depărtare pulberea lor albă supendată în 
apele lui : cel al doilea ist colorează in negru saŭ ruginiu 
petrele din albia lui cu pulberea adusă din vre un depăr- 
tat strat feruginos, din care poate își jea naștere. Trebue 
să fi existind vre o legendă asupra acestor două pirae; 
cu tot interesul însă ceam pus, n-am găsit pe cineva, care 
să-mi spună despre ia. 
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Săhăstria, după cum însuși numele ei arată, e un cuib 
de oameni saŭ mai bine zis de strămoși ai omenirei retraşi în 
adincurile cele mai nepătruuse ale singurătăţii. Aicea, deşi 
natura nu e aşa de aspră şi de măreaţă ca la Sihla, to- 
tuși fiorii pustiului iți răcesc inima și te fac, fără de voe, 
să doreşti a te afla pe aripele unei pajuri din poveste spre 
a te scoate la lume. Mai mult incă: ţi să pare că cele no- 
uă poloboace de apă şi cele nouă cuptoare de pine, încar- 
cate pe spetele acestei corăbii aerene, n-o să-ţi fie de a- 
juns pină ce ti-ar fi dat să vezi o fatä de om. Ajunşi in 
poeana Săhăstrică, nu văzurăm de o cam dată, de cit pä- 
tratul neregulat si nemişeat al chiliilor care păreail că să 
indeasà de lrică una in altă. Ruina st putregiunea rinjaŭ 
spălmintătoare de pe acopereminte st de pe püreti: zidu- 
rile iarăși rinjau si, vinpiod îşi aratati dinţii lor de cărămi- 
dă rosie de sub buzele livide de un var, odată alb; bu- 
rueni acăţatoare, cu circei in loc de picioare, putin mai aveau 
pină ce să-şi dee mina cu pacinicii şt somnoroşii bureti 
crescuţi fara sûminti pe şiudila putredă a coperisulur. Afa- 
ra din planul superior al pătratului chiliilor, esta crucea 
veche, ruginită şi plecată a bisericei, dar numai crucea... 
pentru acest mormint nu mai trebue decit atita! Nu ţin 
minte si fi simțit frică vre-o dată; pustiul însă în pus- 
tiu îmi striuse inima şi nu frica, dar un felii de teroare mă 
cuprinse. Eram hotărit a trece înainte fără a mă opri in 
acest loc, cind, la o depiutare ca de o svirlitură de bàt 
văzui larba clătinindu-se ; mă inältai pe virful picioare- 
lor; înfipsăi privirea în locul cu pricina şi spre marea mea 
nedumerire, văzui o clae de pir miscindu-se cind la drea- 
pta, cînd la stinga, cind înainte, cind înapoi, ca si cum 
vinturile celor patru punte cardinale s-ar fi inteles intre 
ele, ca să să joace de-a mingea in poeana Săhiăstriei. Era 
un om saù era un urs? lată ceia ce, de o cam dată, nu 
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putui şti cu siguranţă. Pentru mine care mi să pirea că 
simt in vinele mele cireulind uu singe acru şi selbhatec, soap- 
ta vinturilor sămăua acum cu mormăitul ursilor, Morile 
strălucitoare ale poenelor selipiaŭ acum ca atitt ochi ros! 
ai duhurilor pustiului; ju fine crezui pentru moment, că 
e vr-un urs de prin imprejurime.  Fară de vrute insă, 
auzii, de la spate, pe dascalul Alecu  strigind cu voacea 
lui răguşită, dar totuşi destul de puternică: Blagoslo- 
veste părinte!  Dine-am gäsit! ce mai faci? coaptă-l 
săcărica ? Toate salutările le inteleset, afară de cele cu 
săcărica: cu toate acestea dascălul Alecu știa ce vor- 
beşte : în adevär, claia de păr să intoarse împrejur ca o ba- 
lama veche pe o țițină rugruită, fără inst a scirții, si c-un 
fehü de adinci plecăciune, moruiii ceva de sub nişte mus- 
tăți încilcite la un loc cuo barbă incultă şi neatiustă încă 
de vr-un peplene, care-i acoperia fata, dind loc spre alară nu- 
mai la doi ochi alhbicioşi şi stingi de bătrineţe, Privind dre- 
pt in laţă pe acest om sat, mat bine zis, peacest proto- 
pătate al omenirei, mi să paru că sprincenele lu stu- 
joase și plingätoure să muşcă într-un mod neobieinuit; nu 
cum-va această pădure de un alt gen era fämintata deo 
lume autoctoni care, ne mai incapind-0 locul natal, cau- 
ta să emigreze în regiuni mai spatiouse şi după famili ca 
vechii patriarhi ? Poate da st poate nu: cu toate acestea e, in 
multe împrejurări , necontestată autoritatea unghiei, şi era 
in cazul de fată mai mult, poate, de cit in altele. De alt- 
mintrelea n-am mări de loc lucrul, dacă am afirma că, 
pe tăctura transversală ce s-ar [i practicat in crusta ce 
acoperea faţa, geologii ce tin de scoala cauzelor actuale ar 
fi putut tace nouă si importante descoperiri : atit de ne- 
smintite si de regulat suprapuse trebue să fi fost stratilica- 
Hunile diferitelor epoce. Prin rasa lui lustruită de murdi- 
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rie, să vedeau stelele; de cămeşă nici nu era vorba, fiind 
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că acea cu care si căilugărise să topise poate de mult pe 
el: s-apoi ni să pare că, în această privinţă, părintele nos- 
iru era corect, de vreme ce ştiul e de toată lumea că un 
monah trebue să să îngroape în cămeşa in care şi-a pri- 
mit darul; inehipuească-și cine-va ce s-ar intimpla, dacă 
s-ar păzi cu sfințenie canonul cămeşei! Pentru acestea să 
calcă acest canon și pe lingă el, bine înţeles, și multe al- 
tele. Gu toate acestea Sănăstria numeră vr-o sese viețuitoa- 
re de specia amintiti mai sus; dintre toate însă, întimpla- 
rea ne scoase înainte tipul cel mai perfect. Asa dar, spre 
a lua iarăși firul  povestireï, singuraticul călugăr culegea să- 
cărică, cu care, pe cit aflaräm, făcea un mic comerţ. E- 
ram obosiţi și [lăminzi ; iearba cea înaltă, deasă și infloritä 
ne oferia un asternut moale, răcoros si plăcut; piräul din 
vale să părea că ne întreabă dacă nu ni-i sete; însă eram 
mai bucoroşi să ne fi întrebat cineva dacă nu ni-i foame ; 
si acest cineva nu putea fi, pentru moment, decit bä- 
trinul călugăr ; find însă că el nici nu sä gindea la a- 
ceasta, dascalul Alecu să hotări a fi înterpretul nostru pe 
lingă cuvioșia sa. 

— Pină una altă, părinte, zise călăuzul nostru, dacă 
ai ceva di-ne să mincăm. Sintem hămisiţi de foame și 
căzuți de oboseală. Cam aşa ceva trebue să să fi petrecut 
între Esav si lacob, si dacă dascalul Alecu, în acel mo- 
ment ar fi avut de vinzare vre-un drept de primogeni- 
tura, l-ar fi vindut foarte bucuros pentru o coajă de pine 
st un fir de ceapă. 

— D-apoi ce să vă dăm păcatele mele — răspunse cu 
rezionalie călugărul: noi singuri, și n-avem ce mânca pe 
locurile acestea, 

— D-apoi sf. ta nu mininci cînd pi-i foame ? ce minin- 
ci SE ta, dă-ue și nou. 


— Ce să minine! Ia, selipuim şi noi cite un hrib, ci- 


398 Calistrat Hogas 
te un burete — cum dă D-zeu si trăim de azi pe mini; 
s-apoi D-voastră nu-ţi minca ce voiü da ëü. 

— Mincäm şi pe dracu fript, părinte, numai să nu ne 
rupem dinţii in el, zise dascalul nostru cu un feliü de des- 
perare, care să părea că porneste din fundul conștiinței sto- 
mahului săil. 

Drept vorbind, călăuzul nostru era un liber cugetă- 
tor. Scandalul fu la culme ; bătrinul sihastru scuipä de trei 
ori, să întoarsă si dispăru, făcindu-și cruce, prin scobitura 
ce ducea in interiorul masivului ruinat al vechilor chilii. 
După cite-va minute insă, să întoarsă cu ceva la subtioa- 
vă și în mină: era un zmoc sau mai bine zis, o sarcină 
de ceapă verde si două mici pinișoare rotunde și negre ca 
și pămintul din care si păreau a fi făcute; puse toate a- 
cestea inainte noastră și să trase îndărăt; lui una din pini 
si voii s-o rup, dar neputind o dădui dascalului Alecu ; ține 
dascale zisăi eŭ, părintele ţi-a făcut pe plac; iată ţi-a a- 
dus pe dracul cel mai bätrin schimbat în o pine; cearcà-ti 
dinţii in el, și, dacä-fi va mai răminea vre unul teafăr, 
să-mi spui și mie. 

— Hei! d-apoi, cucoane, să vede că d-ta nu ştii că 
dracul numai la foc, în fundul tartărului, e tare şi că la 
apă si moae? Parcă agheazma de geaba-i apă ? Așa-i pä- 
tinte că agheazma-i făcută din apă ca să mone pe dracu? 
Si zicind aceastea să scobort la pirău cu amîndouă pinele 
st cu o cofiță ce-i dădu călugărul. 

— Il cunosc de mult, îndrăzni călugărul să zică, du- 
pă ce dascalul Alecu să depărtă ; era mai bun de hoher 
de cit de dascal; numai cit spurcă cele sfinte; D-zeu să-l 
erte; și făcindu-și cruce täcu. 

Era Și timpul, căci dascalul Alecu era acum lingă no; 
cu colița cu apă și cu pinele muete in pirău. 

—- Am botezat, părinte, pe dracu şi i-am pus nume- 
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le Galaction — poate că pe călugăr îl chema asa-—si ian te 
uită cum s-a muet ; și zicînd aceasta rupse una din pini 
in două, Bietul ciüugär simtia jaratic sub tălpile lui si, de 
și-mi inspira milă, totuși îmi plăcea päginizmul plin de 
spirit al călăuzului nostru. Ne așezariim deci în mod antic 
pe iarba moale si întlorită și incepuräm  strälucitul nos- 
tru ospăț. Dascalul Alecu era tot așa de mindru ca si Re- 
gele Solomon, și mă aşteptam să ne spună că Luculus e- 
ra un calic și Labdacus sau Moschivu niște proşti bucä- 
tari ; să vede însă că în Arghir sai Tilu-Buhoglindă, care 
precum spunea el însuși, formase educația lui literară, nu 
sa spunea nimic despre aceste trei personage. Ori cum în- 
să, pinea pînă la cea din urmă Étrmäturä, Si ceapa, pină 
la cea din urmă foae verde fură desfiinţate ; ospätasem ; și încă 
dascalul Alecu pretindea că de mult nu-și aducea el amin- 
te să fi mincat cu atită poftă. Cit despre mine, stiü atita 
că mirosam a ceapă ca întreg Israilul, iar tovarășul mei 
sufla în vint şi bea apă. — Ospätati si odihniti, apucarăm 
pe potica ce duce spre Secu. După două oare de un mers 
grabnic si fără nici o intimplare, eșirăm din adîncimea in- 
tunecoasă a pădurilor si poposiräm putin în valea strim- 
tă dar luminoasă, prin care curge limpedele pirău al Se- 
cului. Plăcile de calcar late si albe pe care să rästogole- 
ste el ca din treaptă în treaptă, păreau poleite cu aur sub 
razele soarelui, care străbăteu prin apa clară pînă la ele, 
Trecind pirăul si suind malul sting, zărirăm turnul înalt 
al Monăstirei și albul zid împrejmuitor cu creasta lui de 
olane roșii. Picioarele nostre călcau deci țărina unui pă- 
mint sfint și blestemat în același timp. In adevăr, Eteria, 
cu toată ororile ei, trecea ca un pirău de singe cald prin 
mintea mea. — De acolo, din acel turn, restaurat acum, îmi 
ziceam eu, Farmachi si căpitan Iordachi, cu mina lor de 
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această poartă, de sigur dragomanul Udriski aŭ uneltit, 
poate, cind-va infama amăgire ; si tot atunci, de sigur, ci- 
pitan Jordachi, cu cifi-va din ai săi muriră într-un mod a- 
tit de eroic. Si in toată acestă dramă singeroasä eroizmul 
de sigur n-a lipsit; cind însă mă gindeam că tofi acești 
fii ai Eladei nu-și varsa singele lor decit spre a plămi- 
di cu el robia [ării noastre, admiraliunea făcea loc indig- 
națiunii si despreţului pentru toţi eroii greci, de la Ahil 
si pînă la căpitan Iordachi. Secul e una din paginile vii 
ale istoriei nefericirilor noastre ; și fie-care zgirietură de 
pe zid, fie care olan strămutat de vr-o furtună de la lo- 
cul său, lua in ochii mei, proportiunea vre-unei urme de 
eroizm al luptătorilor înverșunaţi. De altmintrelea Secul e 
una din Monăstirile bine conservate încă, și aspectul géne- 
al al interiorului îţi deşteaptă ideea unei bogății trecute. 
Cele două rinduri lungă de chilii, suprapuse în forma unui 
vast patrat, vorbesc si astă-ză indestul de lămurit, despre 
furnicarul ce trebue să fi insufletit altă dată acest locaș, 
al căruia tăcere nu e întreruptă acum, decit de zgomotul 
cadentat și monoton, ce-l fac prin coridoare ciobotele gre- 
oae ale citor-va cälugiui bătrini si girbovi; cel mult dacă 
de afară, auzi vre o tinjală căzind grei pe pămînt de pe oi- 
tul vre unui bou obosit; grajdurile mari si spatioase cu 
guri negre si pustii, bucătăriile vaste cu ‘päretit afumati 
și cu vetrele reci fără cenuşă, mi să păreaii că poves- 
tesc o istorie veche dar veche de tot: istoria cornului 
Amalteei sai a corului de imbelsugarà din poveştile noastre, 
si treceaü prin mintea mea, pe rind, toate acele carete gre- 
le și cu arcuri elastice, trase de patru cai rotunzi cu ha- 
muri late, carete largi cu perine moi, în care stătea res- 
turnat a lene un călugăr gros și învălit în mätäsuri scum- 
pe și blăni călduroase. Astä-7i, cel mult, dacă un cal cos- 
teliv, cu pelea-n solduri, să mai poate mişca de ici pînă 


Amintiri din o călătorie 401 


colea, între cele două hlube albe ale unei cotiugi hodoro- 
gile, =- Unde mai sìnt acele cirezi de boi cu coarne mari 
care altă data, foiaŭ albind prin verdeata pădurilor ? Her- 
gheliile de cui, turmele de oi, argätimea cea multă, mur- 
dară si veselă, care si mișca în toate pürtile după treabă 
cu paşi greoi și largi,....toate acestea nu mai sint! Secu- 
larizarea a suflat ca un vint de peire peste opulcnta deal- 
tă dată a cuiburilor acestora de inchinători în pustii; si 
prezentul zdrenturos si slab rinjeste cu o amară ironie in 
faţa trecutului luxos si ingimfat. 
(va urma) 


NEGULAI BELDIGEANI 


PAĂ MIN TUL 


POEMĂ 


VII. 


Potopul. 


Ce spaimă, ce urgie acopere pămintul! 

Ai zice că natura își sapă azi mormîntul.... 
Sä-ngroasä tot mai tare de nouri grosi väzduhul, 
Gem apele, de-ai crede, că vraŭ să-şi deie duhul; 
A negurilor jghiaburi să rup de la olaltă, 

Si ceriul cască gura şi cade ploaea baltă: 

Vii fulgerä pe nour dungi albe ca de cridă, 

Ce blastămă de ură, ne-avind ce să ucidă... 
Acesta-i învrăjbitul potop universal, 

Cind pînză era apa si nicăirea mal.... 


Nu patru-zăci de zile, nici patru-zăci de nopţi, 
Cum numără bătrinii, ce nu-s la minte copti, 
Ci zăci de milioane de ani potopul ţine, 

Si bocetele firei nu pot să să aline... 
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Din ocean de neguri în ocean de apă, 
Cascade ploaia cade şi apele adapă; 

Sus, nourii pe scara văzduhului să urcă, 

Si zbor bucăţi ca finul, ca paiele din furcă; 
Urgia atmosterii talazul invräjbeste, 

Selbatec uraganul pe fulgeri îi jăreşte 

In iadul fără diavoli, în ceriul fă de ingeri, 
In toată firea zbucium şi tipete si pliugeri, — 
Iar soarele, de nouri pe cap avind broboadă, 
S-acopere sărmanul ! potop să nu mai vadă... 


VIII 
Oceanul universal. 


Dar timpul de răcire päseste veacuri multe, 

Şi-n timp, de la viață planete multe-s zmulte, 
Căci ori și care forme ca să nu fie... sînt 

Si-n fär de margini haos și-n mărginit pămînt... 


Vapori ferbinti de apă întunecă pămîntul, 
Adincurile mărei viii le frămîntă vintul; 

lar vinetele gazuri ce-s vinete ca tumul, 
Măhnese amurgul zilei, căldurei opresc drumul. 
Pozderia de veacuri treptat răcind planetul, 

Al aburilor giulgii să rupe cu încetul, 

Si tot mai mult sporește pe mări pustii, pustiul, 
Izvor de protoplasmă, din care naşte viul... 


Cit vezi cu ochii, steclä — sfirsituri apa n-are; 
Să-ntinde pretutindeni o desgrădită mare. 
Prin ceață alburie, ce-n zare să topeşte, 


N. Peldiceanu 


Si unde ca un pusnie uritul stăpineşte. 

Rar dacă să arată o stincä de granit, 

Pripor, fără viaţă, de groazä-ncremenit. 

Cit timp nu-i suferință pe unda străvezie, 

E lumea fără plinset, dar nu-i nici bucurie... 
Si în pustiul mării cel fără de hotar, 

In apă si pe stincă, nici moarte nu-i macar... 
Ce liniște sublimă pe-a mărilor risipă! 

Din cînd în cînd doar valul de bate din aripă.... 
Privelişte măreaţă ! îutinderi, tot întinderi, 

Ce-n razele vederei nu pot avea cuprinderi ; 

Un haos larg de ape cumplite în furtună; 
Talazuri, ce prind suflet, cînd fulgerii s-adună, 
ȘI stinci posomorite cu răni adînci în frunte, 
Granit, ce n-are frică urgüle să-ntrunte, 

Granit, ce poartă aur şi lut în a lui vine, 

Cu picături de sînge schimbate în rubine ; 
Granit, ce nu visază că aurul vr-odată 
Schimbat în bani si scule, robi-va lumea toată... 


ȘI soare nu-i, — lumina ca nour să întinde 
Tot ceriul, şi pe-ncetul începe a s-aprinde ; 
Zenitul străluceşte ca pată alburie 

A unei luni, ce-n lumea durereï vra să vre... 
In loc de zi si noapte, un ne-ntrerupt amurg, 
Trist, palid ca și faţa pe care lacrimi curg... 


Cînd vezi în raza minteï acest moluz de timpuri, 
Frumoasă epopee cu valuri drept olimpuri, 

Cu adîneimi de ape, ce-s tulburi ca infernul, 

Cu sècoli, ce-s o clipă alături cu eternul... 
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Te prinde-atunci mähnire, te-ntrebi de unde vii, 
De ce sînt umbre-n raze, de ce sînt mortisi vi. 
ȘI-ţă pare rău de urma ce pe nisip o lași, 

Cind știi că vine vîntul, de șterge ai tăi paşi... 


(va urma.) 


RAUL STAVRI 


POEZII. 


Mirese. 


Voie bună, glume, larmă.. Nunta, mări, a purces 
De la prispa Mărioarei si într-un clocot ne-nteles 
O tot ţine una, una... Chicotesc hirtoapele, 

Vesel tremură izvorul gilgâindu-și apele. 

Caru'n chiote să îndrumă; mîndră zină duce el, 
Fac popas drumeti în cale-i și-i urează fel de fel; 
Lăutarii înfioară văile, ponoarele.... 

Cătr-atîta tineretä gales cată soarele. 


Nunta ţine serpuitul drum din valea mînăstirei.... 
Pare-un sol al vieţii noastre în pustiul mîntuirei. 

Pe cărarea din poiană cine trece-asa pripită ? 

E mäicuta Melania, stea seninului răpită. 

O, ce dulce îți gräeste scripca, pasere măiastră, 

Tot de lume si de lume și de inimă albastră.... 

Te cutremuri cînd pe sinu-ti chinuit de-a vieții sete, 
Ca un sloiü pe-o vatră în flacări, afli crucea drept pecete 
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Caru'n chiote să-ndrumă... Viü tresar bätrinit plopi... 
Maică, sufletul tăii arde ; sub cenușa lui te-ngropi. 
Numai umbra ţi-i tovaräs într-acest pustiu de moarte; 
ful, icoana luminoasă, ţi-a cernit a vieții carte. 
Țermurită-i de prăpastii miudra culme-a näzuintet : 
A ta viatä-i temelie la altarul pocäinteï, 
Darămă-l si din ruina-i spre noroc durează-ți punte.. 
— , Nu să poate.. Domnul vede #, 

Lupta-i grea... Cine s-o'nfronte ? 
Melania plînge-n hohot.... 

Intr-un nour de cărbune 
Piere soarele o clipă; iar colo, prin cring de-alune, 
Caru-n chiote să-ndrumă... Chicotese hîrtoapele, 
Vesel tremură izvorul gilstindu-si apele. 


Din bal. 


Clipiri de juvaiere cad pe-al mătăsei val — 

Nu-i dragostea din hore sub zdrentele de bal. 

Ci rid comori de farmece comorilor de-argint — 

Zic danțul lăutarii. — Privirile s-alint, 

Virtejul vesel creşte... Zburdalnică fecioară 

In toţi pogori furtună, la toţi ca fulgul zboară; 

Mîni... flutură beteala... Cînd alb ca neaua-i sinul 

Si ochii doi luceferi, cînd ţi-i de toc suspinul 

Nu-i schivnic să te vadă si în peşteri să rămite 

Şi... Terpsihora ninge și flori de alämäie. 

Un craiii ce încheie veacul în taină dă ocol 

Copilă, umbrei tale... te-ar soarbe. Sinul gol 

Ti mînă visuri mindre, aievea pentru dînsul — 
B4s 
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Năluca stă pe braţe, de poftä-l prinde plinsul... 
„A, ce trup cald! * 

Fecioară, pîndindu-i mersul șubred 
[ți zici: el mi-i norocul... de bani şi zile-i putred 
Din vechi viţă domnească... Și mamei numa gineri 
Ca dinsul ţese visu-i... Unchiaş e, dar... nu-s tineri ?-— 
Tu înger, ce căzut-ai, flămînzi știind părinții 
Te uită la acestea care vînează prinții 
ȘI nu rosi de tine, roseste pentru ele, 
Tu te-ai vindut pe-o pine şi nu pentru mărgele, — 
Vioare fermecate în trupuri varsă pară 
St pofte vii să încheagă — Pe un lan de primavară 
O adiere-l pleacă... Sus vraja crocirliei.... 
In dant căderea-i lesne sub boldul armoniei 
Cînd sîngele în răscoală-i... 

Glumet și oacheș fante 
In bal, noian de aur cu stincă de diamante, 
Tu undita răpede-o ; nu sta la gînd o clipă 
Norocul cînd te chiamă sub fainica-i aripă. 
Robit-aï inimi multe și bine de-ai lua sama 
Cînd îi suspinï copilei pizmasä cată mama : 
Alege ! cătră toate deschisă calea ti-ï : 
Ibovnice s-or prinde cînd nu le-i vrea soții. 
Femeia fie-ti pirghia că-i lesne-a fi om mare; 
Oftează-i cîud nu-ţi vine, suride-i cînd te doare 
Si mîni la Curte sfetnic, şi rob îţi stă norodul..,. — 
Ori-cum ogorul fie, nu-i sfint, mănos de-i rodul? — 
hăscumpără-ți o viaţă ce în lacrimi azi să țese, 


Te vinde... Pata-i soare pe fruntile alese ! 


[n plins apune veacul, în chiot moare balul... 
Lumi altele-or să vie cum val alungă valul... 
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Stingher rămioa în ceriuri al robilor lung drum. 
Dreptatea-i bradul mindru, departe el acum 

De umbra pălămidei ; iar dragostea-i senină 

A vieţii zări albastre le-npresură în lumină, 

In ochi norocul joacă cum joacă argintu-n stele 
ȘI cine s-ar mai vinde pe-o pîine ori mărgele ? 


Ovi DENSUSIANU 


I 


Coardéle inimei noastre. 


Cind Terpandru mäestritul cintäret de-odinioară 
Lireï coarde sunătoare să-i adauge-a-ndräznit, 
C-ar schimba vechile datini impotrivă-i să seculară 


Eforii din vechia Spartă și pe el l-au pedepsit. 


Cine astăzi nouă însă după un lanţ de atitea veacuri 
De la care moștenirăm de simtiri izvor nestins, 

Ale inimilor coarde, ce främintä a noastre piepturi 
Jumultindu-le, durerea tot mai mult, o aŭ întins? 


Sumţitor mai mult e astăzi sufletul ca nici-odată, 
Și-al durerilor resunet, a crescut, s-a adîneit 

ȘI de-am şti de cine-oare firea noastră a fost schimbată 
În așa chip, nu ştiu dacă l-am lăsa nepedepsit. 


IT 
O särutare rece. 


La lumina unei candeli şi-a făclulor de ceară 
In biserică venit-au maici la slujba lor de sară 
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Una-și face cruce, alta, punind mîna pe psaltire 

O deschide cu evlavie şi să pune—a-i da cetire ; 
Alta paşii sii îndreaptă spre icona lui Hristos 
Sărutind-o 1a îşi zice: „ Cit de rece-i..... ce folos! * 


III 


In Octomvrie. 


Bate vintul trist si rece, 
Toamna vine, vara trece, 
Timpu-i trist, codrul cernit 
Doarme-n umbră adincit. 


N° À v 

ȘI natura intreagă pare 

9 

Ca-n somn lung s-a cufundat 
Si că liniştea, o mare 


Peste ea s-a revărsat, 


lar al morţii fir de ghiafä 
In ascuns par-că se tese 
Peste munţi perduti în ceaţă 


Peste văi in zare sterse. 


date vintul trist şi rece, 
Toamna vine, vara trece, 
Totu-i trist, totu-i pustii, 


Tot... tăcere de sicriu 


Oct. 1892 


A. Q SUTU 


Traduceri franceze in versuri din Eminescu, 


SONET 


Da stins viața falniceï Venetii, 

PO e A YU y LS | eny v 
N'auzi cintări, nu vezi lumini de baluri; 
Pe scări de marmură, prin vechi portaluri 
Pälrunde luna, înălbind päretir. 


Okeanos să plinge pe canaluri, 

ET numa ’n veci e "n floarea linerelii, 
Miresei dulci i-ar da suflarea vieții, 
Izbeste în ziduri vechi, sunind din valuri. 


Ca `n tintirim tăcere e 'n celate. 
Preot rămas din a vechimei zile 
San Mare sinistru miezul nopţii bate. 


Cu glas adinc, ca graiul de Sibile 
Rosteste lin in clipe cadentale : 
« Nu "nvie morții — e ’n zadar, copile!» 


Atragem luarea aminte a cetitorilor asupra greutätilor nespuse pe care au- 
torul acestor traduceri aŭ avut de învins spre a reproduce în. verstui tranceze 
aproape din cuvint în cuvînt pe cele romîneşti, Cine cunoaşte regulele versiheatiei 
franceze, mult mai grele decit acele ale versificatier romîne, va pretui încă si mai 
mult fidelitatea waducerei, Nota khedactiet. 
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I. 


VENISE 


De Venise la vie est éleinte à jamais 

Plus de fêtes de nuit, plus de chants d'allégresse ; 
Aux escaliers de marbre, aux frontons des palais 
La blanche lune envoie une pâle caresse. 


Okéanos gémit le long de tristes quais, 

Lui seul ayant toujours l'éternelle jeunesse. 

Sa douce fiancée a vécu désormais 

Et contre de vieux murs il se heurte en détresse. 


Ainsi qu'au champ des morts sinistre est son silence. 
Poutile survivant des beaux jours d'autrefois, 
Saint Marc, lugubrement, sonne l'heure aux beffrois. 


Avec un glas profond et tombant en cadence 
De son ton de Sibylle il dit bien doucement : 
« Un mort ne revient pas. C'est fini, belle enfant ! » 


A. te, Suțu 


IT. 


O MAMA..... 


O mamă, dulce mamă, din negură de vremi 
Pe freamătul de frunze la tine tu mă chemi; 
Deasupra criptei negre a sfintului mormint 
Să scutură, salcimii de toamnă si de vint, 
Să bat încet din ramuri, îngină glasul tăi 
Mereii să vor lol bate, tu vei dormi mereii. 


Cind voiii muri, iubito, la crestel să nu-mi pling ; 


Din teiul sfint si dulce o ramură să fringi, 

La capul meù cu grijă tu ramura so 'ngropi, 
Asupra ei să cadă a ochilor täi stropi; 
Sunti-a-voiù odată umbrind mormîntul meii 
Merei va creşte umbra-i, eŭ voiii dormi mereü. 


lar dacă împreună va fi ca să murim, 

Să nu ne ducă ’n triste zidiri de ţintirim : 
Mormintul să ni-l sape la margine de rii, 
Ne pună "n încăperea aceluias sicriü, 
De-apururea aproape vei fi de sinul meă 
Merei va plinge apa, noi vom dormi mereü, 
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IL. 


O MÈRE... 


O mère ¥), sans repos, par la brise éplorée 
Du feuillage, vers toi, tu m'appelles tout bas; 
Sur le sombre caveau de ta tombe sacrée 
L'acacia gémit au souffle des frimas 

Et ta voix va se joindre à sa voix agitée. 

IL frémira toujours, toujours tu dormiras ! 


Ne pleure pas, chérie, à l'heure où je mourrai 
Mais cueille au saint tilleul une tige légère ; 
Avec soin plante-la contre ma froide pierre, 
Arrose la des pleurs de ces yeux que jaimai; 
Et si jamais je sens de l’ombre sur ma bière 
L'ombre croîtra toujours, toujours je dormirai ! 


Mais s'il faut que tous deux à la fois nous mourions 
Qu'on ne nous porte pas dans un froid cimetière, 
Qu'on creuse notre tombe au bord de la rivière, 
Qu’à jamais sous le: marbre unis nous reposions 

Nos deux coeurs endormis sous le même suaire. 
L'eau pleurera toujours, toujours nous dormirons ! 


*, Dans la premitre strophe le poċte s'adresse à la mémoire de sa mere, 


+ 


dans les deux autres, à sa bien-aiméo. 
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A, G. Suţu 


III. 
SOMNOROASE PĂSERELE 


Somnoroase päserele 

Pe la cuiburi să adună, 

Să ascund în rămurele — 
Noapte bună ! 


Doar izvoarele suspină, 

Pe cînd codrul negru tace, 

Dorm si florile 'n grădină — 
Dormi în pace! 


Trece lebăda pe apă 

Intre trestii să să culce — 

Fie-ţi îngerii aproape, 
Somnul dulce ! 


Peste-a nopții feerie 

Să ridică mîndra lună, 

Totu-i vis şi armonie — 
Noapte bună! 
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III. 
PETITS OISEAUX ENSOMMEILLES *). 


La gent ailée ensommeillée 

Gagne les nids à petit bruit 

Et se niche sous la feuillée — 
Bonne nuit ! 


Seul le ruisseau tout bas murmure 

Tandis que la forêt se tait ; 

La fleur s'endort dans la verdure — 
Dors en paix ! 


Le cygne dans les joncs se glisse 

Pour s'abriter jusqu’au réveil — 

L'ange gardien te soit proprice, 
Doux sommeil ! 


Sur la nocturne féerie 

La lune radieuse luit ; 

Tout n'est que rêve et qu'harmonie — 
Bonne nuit ! 


*), Mot relativement nouveau mais d'un usage courant depuis plusuieurs 
années, Voir entre autre Cutulle Mendes. La nuit d'amour p. 69; „une femme 


gisait ensommeillee, une joue dans ses cheveux “. 
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À. G. Sulu 


IV. 
LA ȘTEAOA...... 


La steaua care-a răsărit 
E o cale-atät de lungă, 
Că mii de ani i-a trebuit 
Lumineï să ne-ajungă. 


Poate de mult s'a stins în drum 
In depărtări albastre, 

lar raza ei abia acum 

Luci vederii noastre. 


icoana stelei. ce-a murit 
Incet pe cer să sue: 
Era pe cînd nu sa zărit, 
Azi o vedem, si nu-e. 


Tot ast-fel cînd al nostru dor 
Peri în noapte-adincä, 
Lumina stinsului amor 

Ne urmăreşte încă. 
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IV. 
JUSQU'À L'ETOILE... 


Jusqu'à l'étoile qui scintille 
Telle est la distance à franchir 
Que le rayon dont elle brille 
Met des siècles à nous venir. 


Et quoique peut-être perdue 

Depuis longtemps aux lointains bleus 
Sa lumière n'est parvenue 

Qu'en ce moment jusqu'à nos yeux. 


L'ombre de l'étoile expirante 
Monte vers des cieux inconnus ; 
On ne la voyait pas vivante, 
Lorsqu'on la voit, elle n'est plus. 


De même quand l'ardeur de l’âme 
Dans la sombre nuit s'engloutit, 
De l'amour disparu la flamme 
Revient encore et nous poursuit. 
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y. 
DESPARTIRE 


Să cer un semn, iubito, spre-a nu te mai uita? 
Te-as cere doar pe tine, dar nu mai ești a ta; 
Nu floarea vestejită din părul tău bălai, 

Căci singura mea rugă-i : uitării să mă doi, 


La ce simtirea crudă a stînsului noroe 

Să nu se stîng-asemeni ; ci 'n veci să stea pe loc ? 
Tot alte unde-i sună aceluiaș piräü ! 

La ce statornicia părerilor de răii ? 


Cind prin această lume să trecem ne e scris 
Ca visul unei umbre și umbra unui vis? 

La ce de-acu ’nainte tu grija mea so porţi? 
La ce să măsuri anii ce zboară peste morţi? 
Tot una-i, dacă astă-zi sai mine o să mor, 
Cînd voiŭ să-mi piară urma în mintea tuturor, 
Cînd voiii să uiţi norocul visat de amindoi. 
Trezindu-te, iubito, cu anii înapoi, 

Să fie neagră umbra in care om fi perit, 

Ca şi cînd nici-odatä roi nu ne-am fi găsit, 
Ca si cînd anii mîndrii de dor ar fi deşerți. 


Că te-am iubit atila, putea-vei tu să ierti ? 

Cu fala spre părele mă lasă prin streini 

Să 'nghete sub pleoape a ochilor lumini. 

ȘI cînd să va întoarce pămîntul în pămînt, 

Au cine o să ştie de unde-s, cine sint? 

Cintări tînguitoare prin zidurile reci 

Cersi-vor pentru mine repaosul de veci 

Ci eii as vrea ca unul, venind de mine aproape, 
Să-mi spuie al tăi nume pe 'nchisele-mi pleoape, 
Apoi — de vor — m'arunce în margine de drum..., 
Tot îmi va fi mai bine ca 'n ciasul de acum. 
Din zare depărtată răsar” un stol de corbi 

Să 'ntunece tot cerul pe ochii mei cei orbi, 
Răsar'o vijelie din margini de pămînt, 

Dînd pulberea-mi tärîni si inima-mi la vînt. 


Ci tu rămii în floare ca luna lui April 

Cu ochii mari si umezi, cu zimbet de copil; 

Din cit eşti de copilă să 'ntinereşti mereü, 

Să nu mă ştii pe mine, cum nu m'oiù şti nici eŭ. 
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Pour ne pas t'oublier, que m'olfres-tu, chérie ? 
T'est toi que je voudrais, mais tu n'es plus à toi. 
Tu peux garder la fleur à tes cheveux flétrie 
Car mon suprême voeu c'est ton oubli pour moi. 


Pourquoi le sentiment des défuntes amours, 

Au lieu de s'emousser, nous hante-t-il toujours? 
Quand pour un seul ruisseau succède l’onde à l'onde 
Pourquoi cette constance aux regrets dans le monde! 
Sil est écrit là-haut que nous devons passer 

Comme rêve d’une ombre ou comme ombre d'un rêve 
Pourquoi dorénavant de moi t'inquiéter, 

Pourquoi compter le temps qui sur les morts se lève ? 
Si je veux effacer ma trace à tous les yeux 

Et te faire oublier un rêve fait à deux 

Qu'importe le moment où je vais disparaître, 

Tu pouvais, avant moi, sur cette terre naître ! 

Que noire soit la brume où nous aurons sombré 

Et comme si jamais je ne t'eusse trouvée 

Et que ce beau passé d'amour était sevré 

Tu peux bien oublier qu’un jour tu fus aimée ! 

Le front contre le mur, parmi des inconnus, 

Va, laisse de mes yeux se glacer la lumière, 

Et quand relournera ma poussière à la terre 

Qui saura d’où je vins. qui saura qui je fus ? 

Des chants, plaintivement, parmi les b.anches pierres 
Imploreront pour moi le repos du néant, 

Mais je voudrais plutôt que quelqu'un m'approchant 
Vint murmurer ton nom sur mes froides paupières ; 
Puis qu’on me jette après au rebut du chemin; 

J'y serai toujours mieux qu’en mon sombre destin. 

De corbeaux qu'un nuage à l'horison surgisse 

Qu'à mes yeux sans regard le ciel il obscurcisse, 

Que la tempête éclate et d'un souffle puissant 

Elle enlève ma cendre et la disperse au vent! 


Quant à toi, reste en fleur, comme l'Avril Joyeux 
Avec ton gai sourire et tes humides yeux ; 
Demeure toujours jeune au sortir de l'enfance 

Et tâche d'oublier jusqu’à mon existence! 


I. Boniface-Hetrat. 


SONET 
DAR NE-A TRECUT... 


— Esti parcă ostenit, vislaşe, mînă înainte ! 

Nu vezi că vine noaptea ?. —,, Asa-ï ! dar m'adormise-un gind; 
Și-s leneş, iartă-mă !.. Visam de pace si în curind 

Ne-om bate iar ; vezi, lumea, orice-ai spune, nui cuminte !.. 


Eram soldat la sapte-zect. Din om şi bun şi blind 
Räsboiul a făcut din mine, în ziua cea fierbinte: 

La Rezonvule, un lup adevărat... Dar cînd mi-aduc aminte 
S-azi încă inima-mi de om se zbate vrind-nevrînd .. 
Ascultă: -Am fost rănit la piept. De sete-arzînd peste măsură, 
Nebun, eŭ noaptea, după un strop, păşeam peste cadavre 
Si daŭ peste un put, şi văd... că peste-un Neamţ am dat 
Rănit si el,- si ne privim cu ochii plini de ură... 

Dar ne-a trecut!.. Și-am înţeles că toate sînt palavre 


Cînd omeneste rănile, täcutt, ni le-am legat»... 


Marsilia, 1892, 
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NU SIMȚI TU OARE?... 


Nu simţi tu oare cum se-apropie furtuna ?,., 
N'auzi tu surdul zgomot : moarte ori înainte : 
E cîntecul Aămiînzilor ce tot se-adună 


Stind gata ’n fine să-între în lupta cea fierbinte !. 


Nu vezi tu rîuri chiar de lacrimi şi de sînge ?.. 
Ca lupii, văd, s aruncă gloate peste gloate ! 
De si de jale-adincă inima-mi se strînge, 


Cum să nu rîd de-așa o cale ’nspre dreptate ?... 


TRIOLETE 


Ca să sboare iar la tine 
Date gîndu-mï din aripă 
Si porneste şi revine... 


Că să sboare iar la tine! 


Străbătînd cele senine 

Ca săgeata într'o clipă, — 
Că să sboare ear la tine 
Bate gindu-mi din aripă. 


LL. 


Ti-as împleti mîndre cununi 
Ju flori de veci neperitoare 
De m-ai scuti de-amäräciuni, 


i-as impleti mîndre cununi. 
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In ceriü sînt stele, sori și luni 
Ș-ai fi tu singurul meŭ soare ; 
Ti-as împleti mîndre cununi 


Cu flori de veci neperitoare !.. 
II]. 


Nu mă părăsi acuma, 
Visule cu-aripi uşoare | 
Căci durerea mă zugrumă, 


Nu mă părăsi acuma |... 


Către-un term unde răsare 
À uitării floare du-mă, 
Visule cu aripi uşoare, 


Nu mă părăsi acuma ! 

IV. 
4 À A 1 (e) | See x | vàt Jy 
lu gîndu-mï nu vrai să-l pătrunzi 
Si-n usa viețeï toamna bate; 


Te chiem ȘI pare că te-ascunzi,,. 


Tu gindu-mi nu vrei sa-l pătrunză : 


Se duc ca vestedele frunză 

Iluziile fermecate ! 

Tu gîndu-mi nu vrai să-l pătrunză 
Şi-n usa vieţei toamna bate... 


V. 


Ca să-mi asculte jalnie cîntul 
J: > ih i i Taz 
ȘI creangă sar pleca si miadă, 
Şi-n cale-i sar opri si vintul 
Ca să-mi asculte dulce cîntul ! 
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Dar geaba !.. geaba cat cuvîntul 
Să-o fac pe dinsa să mă creadă! 
Ca să-mi asculte jalnic cintul 

Si creangă sar pleca si mladă... 


VI. 


Singur in al viétn toi 
Visuri dulci, nu mă lăsaţi! 
Ce-as mai face fără voi, 
Singur în al vieții toi ? 


Norii deși ca plumb greoi 
De pe ceriu-mi despicati ! 
Singur în al vieţii toi 
Visuri dulci nu mă lăsaţi!... 


DĂRI DE SEAMĂ 


I. Delaville le Roule. La France en Orient au NIV-dme 
sicele.— Paris 1886, 2 vol. 


(Lupta de la Nicopoli). 


Autorul expune în volumul întări încercările Euro- 
peilor de a mai intreprinde cruciate si după căderea st. 
loan de Agură, care se admitea până acuma ca ultimul 
epizod al expeditulor sfinte. Cea maï însemnată din toa- 
te este acesa care se stiva prin catastrofa tragică de la 
Nicopoli 1396. Autorul studiază această luptă cu mul- 
te amănunţimi consacrindu-f aproape a treia parte din 
volumul săi (al II-lea volum cuprinde numai o culegere 
de acte privitoare la materiile expuse)  hominii luînd 
parte sub Mircea cel Mare la această memorabilă bătălie, 
autorul să ocupă si de ei. Credem însă că, luindu-se 
mai ales după isvoare ungurești, el expune cu totul fals 
rolul lor în această luptă. 

Din expunerea d-lui le Roulx reiesă că Mircea ar fn 
tradat de la început pănă la stîrșit pe Unguri si armata 
aliată. D-sa fără a lua samă la contrazicerile in care ca- 
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de, spune că după ce «Mircea voévode de Transilvanie 
(D s'était rapproché des Hongrois, il avait fait ailance 
avec eux le 7 Mars 1395, les succès semblaient, un bou 
augure pour la campagne prochaine: la trahison de Mir- 
cea qui dans un défilé fit tirer des flèches empoisounées 
sur Sigismund rentrant dans ses états faillit tout compro- 
mettre“ (p. 250)». Ne întrebăm pentru ce oare Mircea să 
fi stradat pe regele Ungurilor, cu care cu cite-va lună 
mai înainte se aliase, si anume în scopul cel foarte seri- 
os de a scapa ambele tări, Muntenia si Ungaria, de co- 
pleşirea păgina ; şi cu care rege merge alte cite-va luni du- 
pă aceia în expediţia contra cetăţei Nicopoli ? Dl. le Roulx 
citează pentru această pretinsă tradare a lui Mircea ca au- 
torități pe istoricii unguri Szalay si Pesser, fără a se ur- 
ca însă la isvorul de unde aceşti doi istoriei si-aû cules 
ștunțele şi anume la documentul reprodus de Ængel Ge- 
schichte der Walachei, p. 159, care spune întradevăr că 
Ungurii ar fi atacat Nicopoli si că la reintoarcerea prin 
țara munteneascä ar fi fost apucaţi prin surprindere de 
Mircea şi bătuți. Acest document se bate însă cap în cap 
cu tratatul lui Mircea din acelaşi an si dacă trebuie să 
admitem o logică in faptele omenesti, logică pusă în ele 
de puternica imboldire a interesului, st fără de care eon- 
ditie istoria este peste putinţă, atunci acest document nu 
poate fi de cît anterior datei eronate ce-i se atribue, de 
1395 (originalul sät nu există), anume de pe atunci cind 
Mircea era în răle relaţii cu Ungurii, şi nu din acel an 
cînd încheiese alianța cea imperios cerută de nevoile am- 
belor ţări, cu că. Prin urmare, chiar dacă s-a fîntim- 
plat cînd-va faptul conținut în documentul lui Engel, 
nu poate, fi vorba de tradare din partea lui Mircea că- 
tra Unguri, de oare-ce să întîmplase într-un timp cînd re- 
lațiile dintre Munteni și Unguri erai dusmänesti, si nu 
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după ce Mircea închiese cu ei alianța din 1395. Mai jos 
DI. Delaville le Roulx, pentru a scoate pe Mircea iar tră- 
dător, încurcă lucrurile intr-un chip fenomenal. D-sa spu- 
ne că „pour atteindre Orsova et Nicopoli, le plan primi- 
tit du roi de Hongrie avait été de traverser la Transyl- 
vanie, et d'arriver à Orsova par la Valahie, Cette route 
si elle avait l'avantage de forcer les Valaques à se joindre 
à l'expédition, avait l'inconvénient d'être plus longue. En 
outre, d’autres raisons détournèrent Sigismond de pren- 
dre la ronte de Transylvanie ; il apprit que le roi de 
Pologne, malgré le traité conclu avec les Hongrois, nou- 
ait de nouvelles inrrigues avec Mircea voévode de Valuhie 
et avec le fils de ce dernier; dans ces conditions, au mi- 
leu du defilé des Carpathes, la marche des croisés eut 
pu être facilement retardée au grand détriment de lex- 
pedition,“ (p. 251). Nu ştim pe ce își bazază dl. le 
Roulx presupunerea că Mircea ar fi trebuit să fie silit spre 
a se supune tratatului încheiet, ca şi cînd ar fi fost un 
tratat impus, și nu consimţit de bună voie, prin nevoia 
unei apărări comune. lată ce se spune anume în Intro- 
ducerea acestui tratat: Noi Mircea Voevodul transalpin 
fiind că prea luminatul principe si domn Sigismund, re- 
gele Ungariei ne aŭ ajutat cu multă gratiositate mai ales 
în potriva fiilor răutăţei, Turciï, de aceea noi din buna 
voia noastră si de nime siliți sau asupriți am promis zisu- 
lui domn că atuci cînd va eşi în persoană, contra Tur- 
cilor să mergem şi noi în persoană. Dacă va trimete 
numai oști să facem şi noi tot astfeliù (Pray, dissertati- 
ones in annales veterum Unnorum, VII, p. 144). Si că 
formula incepätoare a tratatului încheiat ca de bună voie 
nu era numai o vorbă goală, se vede de pe aceea că 
Mircea este tratat în acest act ca egalul lui Sigismund 
neamintindu-se prin nici un cuvînt relațiile de vasalitate 
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si punîndu-se condiții pe deplin egale între domn și re- 
ge. Prin urmare Mircea nu avea nevoie de a fi constr îns 
a merge la expediția contra cetății Nicopoli, Dar apoi 
dl. Dellavile maï vorbeste si despre imtrigile ce sar fi 
urzit pe atunci între Polonia, Mircea şi fiul sii. Asupra 
acestui punct d-sa încurcă lucrurile de tot. Intr adevăr 
Mircea a întrat în relaţii cu Polonii si a fncheeat trei 
tratate cu Vladislav Iaghello în contra Ungurilor; însă 
nică unul din ele nu se potrivește în dată cu cele puse 
de dl. le Roulx în socoteala lui Mircea. Cel întăi este din 
1389 cu 6 ani înaintea luptei de la Nicopol, pe cînd 
Mircea era în în relaţii dusmänesti cu Sigismund și este 
îndreptat în contra Ungariei (Doghiel, Codex diplomati- 
um regni Poloniae I. p. 597); al doilea din 1890 în- 
drumează chiar o apropiere de Ungaria si o slăbire 
a legăturilor eu Polonii (Doghiel I, p. 599); al treilea 
tratat. îndreptat din noŭ contra regelui Ungariei este toc- 
maï din 1411, 16 ani după lupta de la Nicopoli (Doghi- 
el I p. 600). Prin urmare relațiile legate de Mircea cu 
Polonii cotra Ungurilor sunt toate sai anterioare sati 
posterioare anului 1895. iar in decursul acestui an, cînd 
Mircea încheiese tratatul de ahanţă cu Sigismund, nu se 
vede nici o urmă de uneltiri de ale domnului Muntenieï 
contra regelui Ungurilor, pentru că nică nu puteai să fie, 
întru cât încheiese o alianţă într-un interes comun. Afir- 
marea d-lui le Roulx nu se întemeiază pe nimic si bă- 
nuelile d-sale contra sinceritätit lui Mircea nu aŭ nici o 
ratiune de a fi. Cît despre legăturile fiului lui Mircea 
cu Polonii, lucrurile stai cu totul altfeliu de cum şi le 
înehipue dl. le Roulx. Intr'adevär Vlad (căci de acesta 
numai poate fi vorba), întră în legături cu Polonii, însă 
nu în 1599, înaintea luptei de la Nicopoli, si nu împre- 


ună cu tatul săi contra Ungurilor, ci în 1396 în timpul 
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acelei lupte și anume în contra însuși a tatălui săi, Mircea, 
pe care voia să-l detroneze cu ajutorul Polonilor suparati 
pe Mircea pentru alianța sa cu Sigismund, după cum să 
vede aceasta din documentul din 2 Iunie 1396 prin care 
Vlad multämeste lui Vladislev și soției sale Edviga că 
i-ai ajutat a se urca în tronul Munteniei (Masdeu, Isto- 
ria critică p. 73). 

Tot aşa de nedrept judecă dl. Delaville le Roulx 
purtarea lui Mircea în bătălie. D-sa spune că „au conseil 
de gucrre tennu par Sigismoud, le roi de Hongrie proposa 
de former l’avant-eurde de l'armée avec les Valaques 
sous Mireca. C’étaient des troupes légères connaissant bien 
le pays et très aptes à combattre les Turcs. En outre 
Sigismond avait maintes fois éprouvé le peu de confiance 
qu'on devait avoir en Mircea. Mis à l'avant-garde le vo- 
évode pourait moins facilement faire déféction au mo~ 
mert du danger“. (p. 261). Ce să zicem de o asemenea 
teorie militară, ca să începi lupta cu trupele cele maï 
nesigure, care dacă ar fl rupt-o de fugă, ar fi introdus 
panica în întreaga ostire? Dar pe ce text să întemecază 
DI. le houlx pentru a arunca aşa blamul asupra tinui 
personaj istoric, si cum se poate să susțină d-sa aseme- 
nea idei ungurești, cînd un text precis, mărturisirea unui 
ostean bavarez ce a luat parte la bătălie, Schiltberger, 
arată lucrurile ca petrecîndu-se cu totul altmuntrelea ? 
Acest prețios mariur ocular al evenementelor ne spune că 
„Da kam der Herzog von der Walachey genant Werter-wo- 
vwod (aşa schimbase Selhiltberger numele lui Mircea pe 
care-l uitase, scriind el amintirele sale vr-o 30 de ani 
după întîmplarea faptelor) und begehrt an den Kunig 
dass er in die Wind schowen liess (să facă o recunoastere) 
das gewehrt ihm der hunig; also nahm er zu im sins volks 


tusent man und beschowt dis Wind und kam wider zu dem 
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Kunig und sagt ihm wie er in die Wind betchowt hatte. Und 
sie hatten zwanzig paner und unter yeglichem paner waren 
zchen tusent man (Reisen des Iohannes Schiltberger aus 
München ed. Neumann, München, 1859, n. D2). 

Cum ar fi fost cu putinţă ca regele Sigismund să în- 
credinteze recunoaşterea lui Mircea, dacă l-ar fi bănuit de 
trădător ? Nu s-ar fi temut el oare ca domnul Munteniei, 
în loc de a îndeplini recunoasterea armatei dușmane, să fi 
tradat mai curînd Turcilor ştirile asupra armatei creștine ? 
Dar Schiltberger adauge încă altă stiită cu totul protivni- 
că susținerilor d-lui Delaville le houlx, anume că nu regele 
Uugurilor ar fi vrut să orînduească pe Mircea la avant- 
gartä spre al impedeca dea se haini, ci că Mircea el în- 
suși ceruse să 1 se deie întăictatea atacului: „da bat der 
Herzog uss der Walachey, dass er im das erst Anryten 
lies ; das wollt im der Kunig erlopt haben; das erhort 
der Herzog von Burgund, der wollt er ihm nit gunen 
noch nyemant anders“ (idem p. 53) 

Tot atît de putin întemeicte sunt sustinerile d-lui le 
Roulx că Mircea si-ar fi si îndeplinit gîndul săŭü de tra- 
dare trecînd la Turci în focul bătăliei. E adevărat că 
Mircea väzind atacul nebun al Francezilor, întreprins con- 
tra sfaturilor sale, compromitind toată soarta bătălieï, se 
retrase de pe cîmpul de luptă. Dar tot așa făcuse şi Un- 
guri însuși, văzînd că ar fi fost înzadar a maï varsa singe 
spre a sprijini o cauză pierdută; dar de aice pănă la 
tradare este foarte departe, si că Mircea nu a trecut 
în partea Turcilor se vede de pe aceea că el este atacat 
imediat după aceea chiar in Muntenia de cătra Baiazet. 

lată cum se scrie istoria Romînilor de cătră sträir*. 
fără cunoştinţa amănunțită a împrejurărilor care nică) 
nu-i poate interesa, și luîndu-se numai după afirmäri in- 
teresate, se schimonosesc faptele si alterează adevărul. 

36 
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De aici să vede de cîtă nevoe este ca odată istoria Ro- 
miînilor să fie scrisă de un Romîn si pentru străini, a- 


decă în o limbă europeană. 


A. D. Xenopol. 
IT 


K. d'Olivecrona On Dödsstraffet. Upsala 1891, De la 
peine de mort. Paris 1893. 


D. d'Olivecrona, distinsul criminalist suedez a binc- 
voit a ne trimite a 2-a editiune à operei sale asupra pe- 
depsit cu moartae, publicată pentru prima oară în 1866, 
Această editiune a fost tradusă in limba Franceză, ca și 
cea dintăiŭ, spre a fi accesibilă publicului care nu cu- 
nonste limba svedeză. 

D d'Olivecrona, fost profesor la Universitatea din 
Upsala si fost membru la Curtea supremă a Svedieï, este 
relativ la pedeapsa cu moartea, abolutionist convins şi 
pot zice convingător ; de mai bine de 30 de ani, prin 
graiŭ și prin seris dinsul sutine desfiinţarea pedepsi cu 
moarte. In 1863, ca membru al Riksdag-uluï svedes, 
eminentul protesor a susținut aceasta tesă în parlament 
cu ocaziunea propunerii de revisuire a codicelui penal; 3 
ani în urmă a publicat prima editiune a acestei opere, 
pe care a dedicat-o celebrului criminalist germen Mitter- 
maier, un alt apostol al abolitiuneï pedepsii cu moarte. 

Din 1866 pănă astăzi, în timp de mai bine de un 
sfert de vac, D. d Olivecrona n-a încetat de a se ocupa 
cu această gravă si importantă cestiune, adunînd necon- 
tenit fapte, observatiuni şi cifre statistice spre a da la 
lumina o a doua editiune a operii sale. 

Ori-care ar fi ideile noastre asupra pedepsi cu moar- 


d w 


tea, nu putem tăgădui că tăria de argumentatiune, avu- 
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tia faptelor si metoda riguros sciințifică a d-lui d'Olive- 
crona, sînt în stare să sgudue cele mai tari convingeri. 
Autorul, de si este un criminabst clasic, nu se multu- 
meste cu silogisme, ci se serveşte de metoda preconisatä 
de scoala pozitivistă penală, invocînd la fie-care pas în 
ajutorul demonstrațiunii sale statistica criminală. Auto- 
rul na negligiat de a culege cifre statistice si ştiinţe rela- 
tive la mai toate terile Europei si ale Americei; ţara noa- 
stră nu a fost uitată, și ea ocupă un loc de onoare prin- 
ire terile abolutioniste, fiind în capul listei între surorile 
sale Italia si Portugalia. 

Traducätorul acestei a doua editiuni, d. Ludovic 
Beauchet, profesor la facultatea de drept din Nancy o 
insoteste.cu o prefață în care de si combate ideile auto- 
rului, recunoaşte totuşi împreună cu d. D’Olivecrona că 
pedeapsa cu moarte poate fi sunrimată în Svedia, Nor- 
vegia, Finlanda si alte ţeri în care credinţa creştină este 
profund înrădăcinată. Astfel că, o traducere bine-fâcutä 
de o persoană competentă, ar adaoga interesul ce presintă 
pentru lector magistrala operă a jurisconsultului svedez. 


I. Tanoniceanu. 
III. 


Mihail Canian, Poezii populare (doine) colectiu- 


nea Șaraga. 


Poezia poporană la Romînï a fost adunată la ince- 
put de Alexandri pentru frumuseţile ei. Grenialul poet 
care simtia räsunind în mintea lui struna poporanä, a- 
dunînd comorile poetice ale poporului și vroind să arăte 
prin culegerea lui cit de bogată în încîntări este muza 
poporului, nu se putu opri de a polei pe ici pe colea 
cîte o rostire de a îndrepta vre-un vers, de a imbunătă- 
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ti o rimă. Culegerea lui era făcută, nu în scopul de a 
studia. psicologia poporului, ci în acel de a arăta frumu- 
setile închipuirii sale şi era deci firesc lucru ca acel ce se 
simtia la unison cu poporul să nu lese schiopätînde cre- 
atiunile acestuia. Polcloristica, știința ce se ocupă cu cer- 
cetarea vieții inteloctuale înconștiente a omenirei, nu se 
născuse incă pe timpul lui st de aceea nimic mai nedrept, 
mai pretentios şi mai fâră de cap de cit a se imputa lui 
Alexandri că nu au respectat, ci aŭ falsificat creatiunile 
poporane. 

De la un timp însă s'a simțit nevoia de a se cu- 
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noaste haina in care poporul îsi îmbracă icoanele închi- 
puirei lui în toată simplicitatea ei, a se reproduce exact, 
fără nică o schimbare, fără nici o adăogire, productele 
vieţii Îmi intelectule și începură a se face culegeri de po- 
ezii si de poveşti poporane după aceasta nouă metodă. 
DI. Mihail Canian ni dă în micul dar interesantul 

săii volum o culegere model de poezii poporane, dacă am 
putea zice aşa, fotografiate din sufletul poporului. Exac- 
titatea reproducere este perfectă, apoi la fie-care poezie 
sunt indicate poeziile asämänätoaïe din colecţiile celelalte 
sai variantele ce ele conțin, inlesnindu-se astfeliü stu- 
diul acelui ce ar vroi să intreprindă cercetarea acestui 
material. D, Canian a introdus încă o inovatiune după noï 
din cele mai nimerite. Reproduce şi dialectul popo- 
ran, aşa cum se rostește în partea locului de unde aŭ 
cules poeziile sale (nordul Moldovei); aşa serie D-sa 

Frunzî verdi iarbi grasi 

Giabi mă mai due pe-acasi 

Ci nam nevastă frumoasi. 

Asemenea, reproducere exactă a limbei poate să slu- 

jască de material st pentru filologi. 


A. D. Xenopol. 


DOCUMENTE 


Carte de infiintarea unet slobozit a lut Antioh 
Cantimir 1699. 


Noi Antioh Costantin Voevoda bojio milostiio gospo- 
daro zemli Moldavscoi. Dat-am cartea Domnieï meli boe- 
rinului nostru Dumisali lui Gligori Purici Postelnicul si 
dregătoriului si vătiamanului săă de la silişti de la Gal- 
beni ce sint la ținutul Niamtuluï ca să fie volnic cu car- 
tea domniei méli a chema și a stringe oameni streini: orï- 
ciți de multi de țara turcească şi de la Munteni şi de la 
Unguri si de ia Lesi, şi de la Cazaci si dintr-alte locuri 
de părţi ori ciți de multi ar veni şi sar așeza la acea 
siliste ce scriem mai sus. De la domnia mé vor avea slo- 
bozie în doi ai și vor hi în pacı de zloți, de lei, de taleri 
de galbeni, de sulgiu, de iliş, de unt, de mieri, de ialovi- 
tă, de boi, de silişti, de cai împărăteşti, de cai de mizil 
de cai de olac, de cară de oaste, de cară de branești, de 
podvozi, de conaci, si de toate dările si angherile cîte ar 
eşi pre alții în ţara domniei meli, nime la nimic nu-i va 
invälui pănă cînd s-a împle cisla cărții, iar după ce s-a 
împle cisla cărții, or veni la domnia mé doi trei oameni 


436 Doumente 


ce-i vom tocmi de or da cu rupta pentru mai uşorul lor 
și li s-a şti darea lor osebi de altă țară. Pentru aceia 
dumnevoastiä boeri şi slujitori ce-ţi îmbla cu toate sluj- 
bele Domnieï meli la acel ţinut, si voi părcălabi de ţinut 
și alți globnici dacă veţi vedea cartea Domnieï meli, iar 
voi toți ca să aveți a-i lăsa în pace întru nemic de dingi 
să nu vă atinge{i nici bucatele lor pentru alţii să nu le 
trageţi. lar carii s-or ispiti a le faci val peste cartea Dom- 
mei meli bine să ştie că va fi de mare certare. Toe pi- 
set 1 nac ne budät. 
Isc. lo Antioh Constantin Voevod. 
U. laş. It. 7207 April 13. 
L. S 
(Orig. hirtie la D. E. Vărnav laşi). 


H. 


Actul de vinzare la caselor din lași ale lui (ras- 
par Caillé ciasornicar francez, 1676. 


Adecä eŭ (Gaspar Caillé frantuz, ceasornicar serii si 
märturisäse cu acest adevărat zapis al meŭùŭ precum că de 
nime nevoit, nici silit, nici asuprit, ci de a me bună-voe 
am vindut a mele drepte casă din tärg din laşi, ce sint 
pre uliţa mare lingă Andrei Vornicul de poartă și lingă 
casele D-sale Neaculai Logofătul, care case sînt dreaptă 
cumpărătnră a mea cu bani gata, și eŭ le-am vindut mo- 
litvei sale popei Ursului, preotului cel domnesc, ce este la 
Biserica mârieï sale lui vodă pre poartă în curte drept o 
sută si cinci zeci de lei bătuţi ca să-i fie mulitvei sale drep- 
tă ocină şi moșie aceste case ce le am vindut molitveï sale 
cu tot locul ci easte a caselor, feciorilor molitvei sale şi 
nopotilor sei Si acest zapis sai făcut dinaintea sfinției 
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sale părintelui mitropolit Dosoftei si a D.lor sale lui Ra- 
covitä biv vel logofăt şi Miron Costin vel logofăt şi Ursa- 
chie biv vel visternic și D-lui Toader Paladie biv vel vis- 
ternie și Gorovei biv logofăt și Neaniul biv logofăt si An- 
drei visternic de poartă vecinul mie si Chira ginerile mei 
vecinul, şi dinaintea. părintelui Constantin Protopopa de la 
sfeti Neculai si Popa Gavril ear de la sfeti Neculai și po- 
pa loan de la sfeti loan si Dumitraşcu sluga logofătului 
Racoviță si Maria croitorita și Mămăligeoe bătriîna si alți 
multi oameni buni s-au prelejit la tocmala ce s-au făcut 
și care scriu mai sus într-acest zapis și pentru credință 
am iscälit in limba mea, car părintele Mitroplitul aŭ iscă- 
lit şi toți boerii carii descriü mai sus toți aŭ iscälit si pre- 
oil, ca săi fie de mare credinţă, ca să ştie. U Las leat 
7154—1676 Tuli: 20. 

Subsemnati. Gaspar Caillé apoi Dosoteiă Mitropolit 
Sucevei, Miron Costin, si alţi cinci. Este pe act si sigilul 
Mitropoliei de Suceava cu sf. Gheorghe, 


Casele vindute de Gaspar Caillé preutului Ursul prin actul 
de faţă lusese cumparate de el de la lorga fiul lui Isaia Jitnicerul in 
1661 cu 180 lei bătuli (vezi actul de cumpărătură publicat de C. 
Erbiceanu în istoria Mitropoliei Moldovei, Bucureşti 1888 p. 3) 


v AU 


Se vede că Frantuzuluï îi mergea răi cu ceasornicăria, de oare ce fu 
nevoit să-şi vindă casele în pagubă. 


II]. 
Corespondenţă între doi străini asupra obiceiurilor 
Moldovei și tärei Muntenesti. 


Augustin cătră Cristian. 


Sunt acum patru luni de cînd am sosit aicea în lași, 
scaun al ţării Moldovei, unde zilele cele dintăiii pănă a mă 


deprinde, atîta urit îmi pricinuise cît aproape venisem să 
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mă bolnăvesc, ne-fiind dreprins cu väzduhul, și mai ales 
cu oamenii pămîntului acestuia, a cărora obiceiuri fiind 
cu totul streine de ale noastre, pot să socntesti cit mă 
supara. lar mai pe urmă începînd limba meaa alcătui oa- 
re-care cuüvinte moldoveneşti prin acelea am început a fa- 
ce prietisug cu unii din pămînteni și prin aceasta deprin- 
zîndumă și cu văzduhul, împreună cu sănătatea am câşti- 
gat şi deprinderea. Știi prea bine că atunci cînd ne-am 
despărțit ca să umblăm prin lume pentru ca să vedem di- 
ferite neamuri si obiceiuri, așa am hotărit că ori de unde 
ne-am afla, ori cu ce chip unul altuea să scriem, arätind 
socoteala noastră asupra a tot lucrul pre carele ochii no- 
ștri ar sprijini. Eu despre partea mea atîta m-am ţinut 
de cuvîntul ce aŭ fost asäzat între noi, cît nici odată la 
toate ocazioanele ce am aflat, greş n-ai fost de a nu ti 
scrie. [ar de se vor fi timplat a nu-ţi veni scrisorile des- 
tul că eŭ datoriei meli am fost următorii. lar cît despre 
partea ta nu știi ce să socotesc. Vremea cea dintäit a ză- 
băvei mele de aice din Moldova n-am cheltuit-o în alt lu- 
cru fără numai să mă înştiinţăz pre amăruntul de neamul 
Moldovenilor, macar că atita lumină am luat de la ei cîtă 
poate cine-va să ia de la noapte, căci afară că cu totul 
sînt lipsiţi de învățături streine pre puţini îi găsi care să 
știe bine a ceti. Și de n-ași fi ştiut că ţara aceasta oare- 
cînd sau numit Datia, și că după risipa Datilor Traian a 
trimis aicea bejănii din Rim de sau aşezat, cît de la ei 
pentru sineşi, cît și dinsit ași fi ştiut. Adevăr că sunt u- 
ni oameni plini de duh si de înțelegere, dar goli de toa- 
te învățăturile atîta numai firea ce aŭ putut lucra, măcar 
că ne-fiind crescuți cu bună creștere ci singuri urmînd 
numai firea lor, acum îi vezi din virful darurilor firesti 
căzind la cele mai groase naravuri. Fiind asemenea însă 


spici cu răzături (ramuri) de aur amestecată, unde ne- 
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fiind meşter să-l aleagă, de să și vede în mijlocul uriciu- 
neï strălucind, dar nu-i nici de-o treabă. ȘI de unde a- 
ceasta ? din nepurtarea de grijă a părinţilor. Măcar că ni- 
ste părinţi ca aceştia, asemenea lor feciori pot să crească: 
însă numai de ar vrea să invete. Aceasta puţin cite puţin 
adăogindu-se, cu vremea ar putea dobindi aceia ce curînd 
nu să poate câștiga. Precum pildă vederată la aceasta sîn- 
tem neamurile cele luminate din vremea de acum care la 
început întru asemenea grosime aŭ fosi. (Ca să venim iar 
la pricina noastră. Insă la neamul acesta al Moldovenilor 
sau mai virtos la această amesticătură de neamuri (după 
părerea mea), nu să poate pină acum a să aduce nici o 
tocmealä : căci precum am zis, nu sînt iubitori de îndrep- 
tare, ci fiește-carele din socoteala si mintea sa își face ca- 
non, pe care bun sai răi fără alegere îl urmează. De cînd 
am venit aicea n-am auzit vre-un părinte vorbind fiului 
său cele ce aduc folos duhului. Ce să poate dar nănăjdui 
de la nişte tineri a căror pärinti läsindu-le slobod friul pa- 
timilor, sînt trași în iutala desmerdărilor, ne îndreptindu- 
i-se saii oprindu-li-se porneala tineretilor ? De la acest felit 
de desfrinäri nu să poate alt aștepta fár numai lucrură ne- 
vrednice. Aceste le vez și gem de un neam, privind ni- 
ste mlädite din care s-ar putea face cei mai aleși pomi și 
cresc nodoroase, ciotoroase, strimbe, nefiind curätite sau 
îndreptate de cine-va. 'Linerii neamului acestuia, după cât 
pricep, pînă la 14 si 15 ani învaţă a ceti, iar nu și obi- 
ceiuri curate. lar de aici în colo cai, strae, podoabe, ibov- 
nice, lucruri stricătoare si urite. Pocii să-ţi adeveresc căci 
am fost la vorbă cu multi dintr-înșii, că cuvint care să 
poată arăta starea de minte n-am auzit. Toată vorba lor 
numai asupra celor mai sus zise lucruri să face, cu atita 
mal urit cu cît nu-si oprese gura de la cuvintele cele de 


ocări, de basmele cele pline de scîrnăvii. Peste acestea 
36% 
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încă nică începerea legilor nu o stit, și nu numai tinerii 
ci ceï mai mulți din bătrîni si preoții lor. Atita despărțire 
este între bătrîni şi tineri, cît numai că bătrînii aŭ văzut 
mai multe. Ştii frate că la noi cînd un tînăr să va auzi 
cu fapte de ocară citi pedeapsă si urgisire despre părinți 
încă şi despre judesätori ; iar aice este înalt chip. Numai 
acum de cînd mă aflu eu aicea cite sati descoperit. De a- 
juns este a zice: are bani și toate sînt bune. Și de acele 
defäimate năravuri si fapte de ocară prin singura avere să 
fac lăudate si îndreptate de toţi. Pentru aceasta ne putin- 
du-se face oameni cesti de loc, streinii care le cunosc slă- 
hiciunile vin şi-i stăpinese ţiindu-i de păr. Nu pot mai 
mult a lungi că purcede cälärasul. 


Iarăşi Augustin cătră Cristian 


T-am seris în lvecutele zile pentru tinerii de aicea 
dar gräbindu-se călărașul n-am putut să sfirşesc. Tinerii 
aceștia zic sînt mîndri simetï, nesupusi, dârji, fără dulcea- 
tă, leneşi, dați pohtelor, jocurilor, necunoscători darurilor 
și näravurilor, iubitori de strae și podoabe, cheltuitori pes- 
te măsură Neștiind datoriea firească cătră D-zeu şi cea fi- 
rească cătră părinți, zavistia din vîrsta cea mai crudă îi 
stăpînește si elevetirea läcueste în inima lor, minciuna din 
buzele lor nu lipseşte, ocările sînt zăbevile lor cele mai 
curate. [n scurt cu greü este a-i deosebi de niște dobi- 
toace. Si la toate näravurile aceste mai alăiură unul nică 
mai mie nici mai pucin defăimat, pe bätrinii lor nu-i as- 
cultă nici îi cinstesc. Crede-mă că sînt. unii din bătrânii lor 
drepți, înţelepţi, însă proşti. Oh! de ar urma lor, cît ar 
ti de fericiţi! Dar o mîndrie ce nu de mult (după cum 
spun) s'aă înrădăcinat în partea aceasta, aŭ stricat cu to- 
tul acea nevinovată prostie, și i-ati adus pe tineri maï a- 


les la aşa stare, care viind la vrîstă, vre-un nume numai 
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de boerie să ia, apoi stai de-i priveşte, că inlată să perd 
în felurite păreri de sine. Îndată nebagarea de seamă o- 
bicinuită din creşterea cea ră să întinde păn' la sälbätäcie 
cătră cei mai de jos. lar cătră cei de stare şi bătrini arată 
o nepăsare cu totul: ce mă uit etila cutarele de cutarele, 
că eu încă sînt boer, şi la familie, nici voit să-l ştiŭù Siasa 
este o amestecătură de nu poţi cunoaşte care-i mare, care-i 
mic, fieste-carele socotind pentru sine că este mai vrednic 
de cît alţii. Si de unde purcede aceasta? Din nepurtarea 
de grijă a părinților pentru feciori, nedeprinzindu-i de 
mică nică en alte bune năravură nici a cinsti şi socoti pe 
cei bătrîni. Nu-s vinovaţi tinerii, pentru că eï ce aŭ vă- 
zut şi ati auzit și aŭ cetit? Că să ştie, un om cu daruri 
si năravuri bune este de toți cinstit si iubit şi numele lui 
il duce la auzul tuturor. In limba lor cărți nu aŭ, si 
cite aŭ nică odată nu le cetese, neavind nici gust de ce- 
tiră, care este zabava cca mai desfätatä şi mai folositoare 
ce poate avea omul. Afară de aceasta din ţara lor nu es 
ca să vază alutrea iuvățăturile st procopselele ce le lipsesc 
si să să îndemne a le urma. Pentru aceia cu chipul ce 


s'au crescut cu acela trăese si mor. 


Cristian cäträ Augustin 


Nu sînt mai mult de 3 zile de cînd am luat două 
epistole ale tale aicea în Bucureşti, unde de cîndam so- 
sit sînt 2 luni. Dintr-acestea nu puţină bucurie si zăba- 
vă mi s-aii pricinuit, cu atît mai mult cu cât am cunos- 
cut că n-ai petrecut vremea de acolo în desert. Ci cu o 
înţeleaptă cercetare într-adinc aï ispitit firea şi obiceiurile 
Moldovenilor, care după cum îmi scrii sînt mai neînvă- 
tati la daruri si năravuri bune. Nu poate anunterea să 
fie un norod ce este povätuit numai de ale sale fireşti 
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pohte. Noi știm că omul este mai pre sus de toate dobi- 
toacele, avind fireşti daruri, care il deosebesc de dinsele. 
Insă de va vrea să socotească si să cunoască această 
vrednicie a sa, să să silească după datorie pentru îndoi ~ 
tul folos, care trebue să cistige ; căci urmind dulcetilor 
trupului nu să face alt fără numai primitor năravurilor 
care nu să pot goni în alt chip nici în altă vreme, ce nu- 
mai prin purtarea de grijă ce trebue să aibă părinții a- 
supra fiilor. lor, la vremea cînd începe a h să deschide 
ochii sufletului. Aceasta este un punct maï mare de cit 
toate şi pentru aceasta vedem că toți cei buni asezători 
de pravili, îl arată ca pe cel mai de folos si mai vred- 
nic a să păzi în viața omenească. Căci tinerii fiind de- 
prinşi în obiceiuri curate, întru dragostea bunelor daruri 
și mai virtos în legea lui D-zoti învăţaţi, păzitori si în- 
semnători dreptății sale st ciustitori de păriuți; apoi vi- 
ind la virsta de bätrinetä pot să fie ca nişte forme, adică 
modele fiilor si nepoților ior, si a cine altora si asa ur- 
mători faptei bune unii după alții tăcindu-se să facă nea- 
mul cel mai puternic st de D-zeù ajutorit, si de megi- 
est cinstit. Această pricină cred că aŭ zărit mai îna- 
inte înțeleptul dătător de pravile a Lacedemonienilor Li- 
curg şi aŭ început cel întiiti cap al pravilelor sale, cres- 
terea copiilor.  (Găci, că toate relele năravuri viind din 
creşterea cea rea, și aceasta să pricinueste din nepurtarea 
de grijă a părinților, care-i cînd văd copiii lor abătindu- 
se la năravuri rele, nu-i opresc. Si asa copii deprinzindu- 
se la aceste, deprinderea, li să face ca altă fire si nu le mai 
'ămîne chip în ceal-altă vreme a viepi a să îndrepta. 
Năravurile rele sînt asemenca cu cangrina, care dacă nu 
să tae la început, apoi otrăveşte tot trupul si-l strică. 
Oh! cît mă mir eù cînd aud copij. de mici a spune 
minciuni și a grăi ocări, cum sufăr părinții intra-cele gură 
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nevinovate să să deprindă cuvints scîrnave. Nu stiü a- 
colo in Moldova de este si aceasta ; măcar că şi din cele 
ce mi-uă seris în destul pociii chibzui, că nu poate fi în 
tara aceia, alt, fără numai o nenorocire si nestatornicire 
mare. Un cuvînt în epistolia ta cea dintiiă nu l-am 
înțeles, mă rog să mi-l luminezi cu obicinuita ta invätä- 
tură, acei streini care stapinesc pe Moldoveni. Ti-asi fi 
scris şi eŭ cele de aicea dar ne fiind multă vreme de 
cind’ am venit n-am putut să mă instintez cu .amärun- 
tul de obiceiurile pămintenilor, însă cu celalalt calaraşă 
h-oi scrie, 


Augustin cătră Cristian 


Imi serii că nu poţi înțelege cine sint acei streini 


care mai cu pricepere fiind, vin din alte părți şi stăpi- 


nese pe Moldoveni. A-ti scrie îmi este cu grei, find a- 
cestea ca acel vecliii Proteu, care să schimba şi să arăta 
cu ori-ce față vrea, pecare a-i cunoaşte într'adinc si vre- 
me multă şi indelungat trait ca dinsi trebue. lusă pen- 
tru ca să mă supui cererilor tale cit va fi putinţa ştiin- 
ţei și priceperei mele, noi lipsi a-ţi împlini voia. Mi să 
pare că de ajuns este a-ți zice că aceştia sînt Greci; că 
numai dintr-aceasta destul să-i cunoşti, ca: unul ce știi si 
însemnătatea acestui cuvint, care rămleneşte grecare (grae- 
cari) va să zică: a trăi ca un om de nimic, Si de vre- 
me ce Romanii avea fntr-aceastä socoteală pe Greci în 
vremea ce încă, neamul grecesc înflorea, cu toate învăţă- 
turile, si era în mijlocul slavei sale, cu cît mai virtos a- 
cum că nu le-ati rămas altă cinste fără numai a fi ni- 
ste vieleni robi a unui neam barbar. In vreme cînd îm- 
pärätia Rîmlenilor sta, Grec zicînd înțelegea om viclean 


si rău ; lar acum sînt vicleni şi răi, mici la inimă, să &- 
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pucă de toate si puține isprăvesc. Slugï înselätoare stă- 
pini tirani, la primejdii fricoşi, la norociri semeti si min- 
dri, la luat lacomi, la dat scumpi, prietini vicleni, vrăj- 
masi neimpacați. Și în scurt cu viitorii la toate. Nici le- 
gea lui D-zeu, nici a oamenilor ruşine nu-i opreşte a în- 
insela si a face strimbätäti cind iaste pentru dobindä. 
Întâi cînd te vei întălni cu un Grec li-ï socoti numai min- 
dru. Puțin să ai aface cu dinsul il cunoşti si cel maï în- 
selätoriü. Li gîndi poate cu mirare cum poate nişte oa- 
meni ca aceştia stăpinese pe Moldoveni dar cînd veï şti 
pricina, mirarea ta va fi mai mică. Aicea stăpînirea este 
domnie cumparată de la Turci şi să schimbă atit de des 
cu cît găsesc mai mulți cumpărători si adaug la preţ. 
Soma cumpărărei fiind mare să însoțesc mulţi Greci si 
daŭ bani de scot pe unul dintre dinşiă la domnie, cu ca- 
rele venind împreună aicea nu fac altă fără numaï sug 
sîngele săracilor. Acum îi putea socoti cite de stator- 
nică domnia lor, iar cind cauţi cum să poartă, vezi un 
tiran a unui neam blestemat. Strimbătăţile, räutätile, prä- 
zile ce fac nu-ţi pot serie, atita numai să-i socoteşti ca 
pre Dyonisie si pe Pisistrat tiranii, sati ca pe niște Ne- 
roni și Dometiant iprocï. Vin aicea cu domnia arätind 
față de fiară sälbatecä de care a să apropie cine-va i-e 
frică. Invăluese pe bietii Moldoveni, îi sucese, îi batjoco- 
resc cum li-ï voia. Atita numai ni-i ciudă că Moldove- 
nï aŭ slăbiciunea de a li să supune nu ca nişte slugă 
ci ca niște robi si nu numai domnilor ci si acestor le- 
pădături de oameni şi li să fac niște măgulitori bicisnică, 
măgulindu-i toată ziua pentru ca să cästige dragostea lor 
si apoi îşi socotesc de mare cinste prictesugul lor. Poţi 
să socoteşti acum un filosof ce poate gîndi cînd vede ni- 
ste lucruri ca aceste. D-zeii a tăcut pe om asemenea u- 
nul altuia, si stapiîniile cele înalte nu le-ai făcut pentru 
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altă, de cît ca cei mai mari să stăpinească pe cei mai 
mică și să-i povätuiascä cu dreptate si cu blindeţă ca un 
părinte pe fii. Iar cind văd nişte stîrpituri, a fiinti ca a- 
cestea mă ocärese mai mult pentru că si ei sînt robi oa- 
ment de nimic, si ocara Otomanilor. Ah! de aï ști aces- 
tia, cînd merg la Constantinopole, cît îs de smeritt! Cit îs 
le Dicisnici! Un Ismailit cel mai prost îi poate bate si 
a-i ocări. Și mă mir în atita robie cum nu lasă acea ti- 
rănească inimă şi adaogă a face răi! poate că si pentru 
aceasta jugul robiei nu să ia deasupra lor, ca să cunoa- 
scă ce sînt, dar îndărătnicia si răutatea lor sînt fără mar- 
gini. Oare ce ar fi fost aceştia de ar fi fost slobozi pre- 
cum sintem noi? Dumnezeü să ne păzească. 


(Com. de Const. Erbiceanu). 


Această corespondenţă să vede că e tradusă din limba ger- 
mană, mai ales din cite-va germanisme strecurate în traducere 
precum părerile de sine Selbstschätzung, socotind pentru sine etc. A- 
tit limba, stilul cit si istoria asupra căreia reflectă corespondența 
arată invederat că ia datează din viacul trecut si după cum cre- 
dem din a doua lui jumătate. Ia a fost aflată in aceiași condică şi 
scrisă de aceeaşi mină cu necrologul lui Stefan cel Mare si cu 
cuvîntul unui țăran reprodus în numărul precedent. 


IV 


Atestafia preotului Grigore Popovici de la Semi- 
narul Socola, 1811. 


Spre încredințare cum că feciorul preotului Andreï 
anume Grigore Popovici ce să märturisäste sosit la vrista 
de 22 de ani, de credință drept cinstitoare creştinească 
gi născut în satul Săculeştii Jud. Dorohoiu eparhia sfin- 
tei Mitropolii, aŭ întrat la scoala cliricilor de la Socola 
la anul 1805 unde petrecînd pînă la anul 1811 August 
10 aŭ învaţat la cetirea cea cu regulă, bine, la scrisoa- 
re, bine, la aritmetică, bine, la nărăvire, bine, la gra- 
matică, bine, la logică, bine, la retorică cu privirea min- 
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te d. m., la legile täreï sai moralul lucrätoriü, bine, la 
simbolul pravoslavnicei credinţă, bine, la partea facerei, 
bine, la tălcuirea psalmelor, bine, la bogoslovie, bine, la 
rinduiala bisericeï, bine, si la toate aceste învățături aŭ 
arătat a sa silință după a sa virtute si pricepere. Aseme- 
ne ale sale năravuri pe vreme cît aŭ sezut în scoală bu- 
ne, iar acuma după ispitirea publicească ce i-aŭ făcut a- 
rätindu-se cu vrednicie, din poronca înalt preosfintitului 
'stăpîn, al prea sfintului fudreptätoriü sinod ilen si al a- 
celuias în Moldavia, Valahia si Basarabia Exarh, mitro- 
polit si cavaleriii Gavriil, s-a blagoslovit spre cercarea 
locului statorniciei sale, unde pre cele învăţate să poată 


w v 
€ 


spori al săii și al obstici folos si spre încredințarea ce- 


lor mai sus scrise 1 s-aŭ dat acest atestat cu pecetia scoa- 
lei si cu iscălitura noastră. 


Director scoaleï protopopesti 
Cavaler Petru Cunitki, 


Protesor şeoalei [oanikie Nicolau. 


L. S. 


Isaia leromonal. 


Acest document este interesant fiind că ne arată că în tim- 
pul ocupaţiei rusesti 1806—1812 seminariul Veniamin nu a lost 
desorganizat precum să credea. DI. C. Erbiceanu, istoricul semi- 
narului Veniamin din mănăstirea Socola, lasi, 1883, p. 36 spune 
că „pe cit timp mitropolitul Veniamin aŭ stat la mănăstirea Neam- 
tului, scoala nu s-aù intrerupt cu totul, dar nici mari progrese nu 
putea face sub exarhatul lui (Gavriil, care aŭ fost. pus asupra bise- 
ricei ca mitropolit atit în Moldova cit si în tara Rosieï și aŭ du- 
rat exarhatul său pină la 1812». 


NOTITE 


I 
Dictionarul Latino-romîin ediția Goldner. 


In editura tipografiei Goldner din lași a apărut de 
curînd : Daicfionarul complect latino-romîn lucrat de cunos- 
cutul autor didactic Joan Nădejde. La o inspectiune grab- 
nică, ne-am putut convinge că esteo lucrare conștiincioasă 
care redă în romäneste în modul cel mai precis și tot-o- 
data mai variat înțelesul cuvintelor latinești. Dicţionarul 
d-lui Nădejde este lucrat în primul loc pentru scoală şi 
va aduce mari servicii în studiul limbei latine, ne mai fi- 
ind nevoiți elevii a se sluji de dictionare latino-franceze, 
cînd ei nici limba franceză n-o cunose bine. 

Credem că una din piedicele cele mai însemnate ce 
s'aü opus pănă acum unui studii mai serios al linibei la- 
tine a fost tocmai lipsa unui dicționar care să reproducă 
în echivalente romänesti gîndirile latine. 

Credem deci că atît d. Nădejde cît și editorii aŭ 
făcut un bun serviciü scoalelor şi tinerei generatiunï pu- 
nîndu-le la îndămînă un instrument cu care să poată 
mai uşor învinge greutățile limbei noastre mume. 

In unul din numerile viitoare va apărea o dare de 
samă mai amănunțită făcută de un om competent. 


II 
Studiile de Psihologie ale D-lui Eduard Gruber 
Aflăm că D-l Eduard Gruber. care s-a făcut deja cunoscut 


în două Congrese psihologice, la Paris în 1889 si la Londra în 1892 
87 


si-a trecut cu mult succes doctoratul în Filosofie la Universitatea 
din Leipzig înaintea profesorilor Wundt, Leuckart, (naturalist) si 
Wiedemann (fizician). Dl Eduard Gruber s-a specializat în psiholo- 
gie experimentală. D-sa a lucrat timp de doi ani de zile în Insti- 
tutul de psihologie experimentulă de la Leipzig, condus de ilustrul 
profesor Wundt ; a luat parte la lucrările şi disculiunile asupra 
celor mai însemnate probleme ale psihologiei contemporane, iar 
singur a condus şi isprăvit o lucrare foarte importantă de optică 
liziologică : Cercetări experimentale asupra lumineï colorilor. Acea- 
stă lucrare constitue teza de doctorat a D-lui Gruber ; ia va apa- 
re prin Octombrie în Philosophische Studien, cea mai însemnată 
revistă germană de psihologie, sub conducerea lui Wundt—si în 
tipăritură aparte ca lucrare de doctorat. 

In lucrarea, sa Dl Gruber își propune a cerceta si rectifica 
o serie de păreri emise de ilustrul învățat german Helmhollz în a 
sa vastă operă: Optica fiziologică. Dl Eduard Gruber după îndem- 
nul si sfätuirea profesorului Wundt a ajuns a dovedi — printr-un 
mare număr de experiențe, făcute cu multă bägare de seamă, în 
toate condiţiunile cele bune de experimentare psihologică asupra 
indivizilor cu vederea norm°lä — a ajuns a dovedi că sensatiunile 
de lumină a coloriior să pot măsura, ca un element separat si in- 
dependent, cu o precisiune aproape matematică. Aceasta e o ve- 
dere nouă. și primul punct însemnat al acestor cercetări experimen- 
tale, prin care să arată, cit sînt de puternice mijloacele psihologiei 
de astăzi în analiza subiectivă. 

Al doilea punt însemnat reesă din experiențele ce DI (Gruber 
a făcut cu subiecţii săi cu văzul normal în camera obscură si cu 
un daltonist (orb pentru colori) pentru verde la lumina zilei. Din 
aceste experiențe scoate încheeri opuse ipotezei enuntate în 1886 
de ilustrul fiziologist de la Praga, profesorul Hering asupra aşa nu- 
mitei « animă specifice a colorilor ». Această teorie care a lost 
desvollată în numele lui Hering, cu mult talent de un privat-do- 
cent de la Universitalea din Viena, Dl Hillebrand, într-o comuni- 
catiune fäculä Academiei de siinti din Viena (1889), este pentru 
prima oară combătută cu motive mai puternice în lucrarea speci- 
aJă a d-lui Gruber. Dl Gruber însă nu dă rezultate definitive a- 
supra acestui punct, de oare-ce trebuesc făcute experiențe cu mulți 
daltonisti pentru felurite colori si în felurite condițiuni. Aceste ex- 
periente cer timp îndelungat si noroc în capatarea de subiecți orbi 
pentru unele colori saü pentru toate chiar. Dl Gruber își pro- 
pune a urmări mai departe aceste cercetări asupra « luminei 
specilice a colorilor >» în ară, alit prin experiențe asupra dal- 
tonislilor, cil și prin o sumă de alle mijloace puse la dispoziliune 
de Optica fiziologică. Disculiunea asupra acestei chestiuni însă va 
urma mullă vreme— de oare-ce e una din cele mai grele si 
mai complicate chestiuni de analiză psihologică si părerile vor 
răminea împărţite pentru multă vreme între Hering si Hillebrand 
deoparte, pentru existența unei lumini specifice si Wundt si Dl 
Gruber de altă parte, pentru neexistenta unei atari, 
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À treia conclusiune importantă ce Dl Gruber trage din expe- 
perientele făcute în Justitutul de psihologie experimentală e re- 
lativă la aşa numitele fenomene de contrast a colorilor. DI Edu- 
ard Gruber stabilește putinta unei măsurări quantitative a contras- 
tului. Rezultatele sale sint de acord cu acele ale experimentatorilor 
ce s-aŭ ocupat cu această chestiune a contrastului pănă acuma si 
cari sint în cea mai mare parte elevi de ai lui Wundt. 

Cu această lucrare Dl Gruber, nu numai că stabileste un 
punct foarte însemnat si controversat din psihologia văzului, dar 
ea este în acelasi timp prima lucrare de bază a unei serii de lu- 
cräri ce DI (ruber i îsi propuue a face de acuma înainte asupra sen- 
zaţiilor de colori, asupra luminii specifice, asupra contrastului sia 
unui mare număr de iluziuni si parlicularilăli oplice, Scopul final 
insă ce urmărește DI Eduard (ruber în toate aceste cercetări psi- 
hologice este a ajunge la niste vederi mai pozitive, de cit acele 
ce sint astăzi, asupra colorilor. O teorie exaclă a colorilor, după 
părerea d-lui (iruber, pe lingă un şir întreg de fenomene, trebue să 
mai explice si fenomenele stranii, dar atit de răspindite si bine ob- 
servate de un mare număr de observalori, ale asa numitei < au- 
difiunt colorate». Si toemai această auditiune colorată este ches- 
tiunea nouă si însemnată prin care DI Eduard (iruber s-a făcut 
cunoscut în lumea psihologilor. Dl Eduard (Gruber a făcut la Cor- 
gresul de psihologie erperimentală de la Londra în August 1892 
o comunicaţie remarcabilă, ce a atras atenliunea asupra sa a DEL 
hologilor celor mai distinși precum Alexander Bain, Francis (al- 
ton, care räspunzind d- lui Gruber, laudă inteligenta si energia cea 
mare cu care D-sa a pus ace castă chestiune, a lui Sidgwick, pre- 
sedintele Congresului, a lui F. W. Mvers si James Sully, secretari 
ai congresului, a lui Ebbinghaus (Berlin), Delboeuf (Liège), Charles 
Richet (Paris), Alfred Lehmann (Copenhaga) etc. cari l-ai felicitat 
ălduros. | 

Afară de aceasta o sumă de psihologi si savanţi, ce să in- 
teresează de psihologie, sait aŭ făcut dări de seamă despre lucrările 
D-lui Gruber pe acest tărîm, sait răspunzindu-i la: Chestionarul 
psiholoric asuxra cudlitiunei colorate, figurate și luminate (tipărit 
la Leipzig în Fevruar 1893 ȘI räspindil in Germania mai ales là 
Leipzig, Berlin, München si Dresden ; tradus si reprodus în Revue 
philosophique Mai 1893 ; rezumat într-o revistă italiană) îl incu- 
rajează de a urmări înainte aceste cercetări însemnate. 

Astfel Alfred Binet, Directorul Laboratorului de psihologie 
fiziologică de la Paris si unul dintre cei mai distinsă dintre tinerii psi- 
hologi franceji, făcînd o dare de seamă în Revue des deux mondes 
Mai 1893 despre lucrările Congresului, discută, vorbind de psihologia 
descriptivă, numai două lucrări d lin 12 prezentate, ca avind un interes 
insemnat pentru metodele de cercetare ; aceste lucrări sînt : una a 
D-lui Th Ribot, directorul de la Revue philosophique si ceealaltă e 
comunicatiunea D-lui (iruber. DI Binet pune obiectiuni cu multă 
rezervă la cercetările surprinzătoare ale d-lui Gruber—care se vor 
dovedi in curînd de sînt adevărate, sai nu—dar lauda «indräznea- 
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la cea mare de spirit» şi «metoda nouă» a d-lui Gruber de a cer- 
ceta aceste fenomene de auditiune colorată. 

In revista italiană La scena ilustrata un profesor, D:rul Ma- 
rio Pilo de la Belluno, un distins estetician în Italia, dă o admi- 
rabilă descriptiune a cazului săi proprii de auditiune colorată ca 
un răspuns la chestionarul «psihologului Gruber» publicat în 
Revue philosophique. 

O dare de seamă mult mai detailată asupra unei părti din 
cele mai interesante din întinsa lucrare încă inedită a D-lui Gru- 
ber o face profesorul Flournoy de la (teneva în o carte apărută de cu- 
rînd : Des phenomènes de synopsie (audition colorée). Photismes. — 
Schèmes visuels.— Personifieations. Paris, Felix, Alcan 1898. — DI 
Flournoy pentru a scuza lipsa unor părti din lucrarea sa, arată im- 
posibilitatea în care a fost de a-şi procura literatura anterioară a 
acestei chestiuni cum si «faptul că profesorul (Gruber, precum a- 
« ceasta e de notorietate publică, pintre acei ce să ocupă de 
« aşeastă materie, prepară în acest moment asupra auditiuneï co- 
« lorate o operă cu privire d'ensemble in care literatura si istoria 
e chestiunei vor fi tratate, cu atita intindere, pre cîtă competentă, 
« aşa cu, iubitorii de acest subiect nu aŭ nimica de pierdut.» (pag 3). 
Protesorul Flournoy vorbeşte în mai multe locuri din cartea sa 
despre Chestionarul D-lui Gruber, de statistica întreprinsă de D-sa 
asupra Supraviețuitovilor (toți aceia cari aŭ lăcut sati comunicat 
observaţii de audiție colorată, cu un sir de ani în urmă si träesc 
încă, sînt rugaţi a da acuma după un mai lung ori mai scurt in- 
terval de timp, o nouă observaţie) si alte chestiuni. La urma căr- 
ti DI Flournoy resumă după mauuscriplul francez al autorului ro- 
min « Cazul I). luy Gruber» Aceste detalii date de eminentul pro- 
fesor de psihologie de la Geneva, se pot considera cao a treia co- 
municatiune a D-lui Gruber, o desvoltare a unei părți din comuni- 
catiunea de la Londra. Recomandăm cartea D-lui Flournoy tuturor 
acelora ce se interesează de această chestiune. 

In sfirsit tot ca păreri exprimate de autorități necontestate in 
psihologie sînt mai întăi cîte-va scurte, dar cuprinzătoare cuvinte, 
ce D} Ribot spune despre Chestionarul d-lui Gruber. «Le present 
« Questionaire, que Mr. Edouard Gruber de Leipzig soumet au public, 
<a un interât psichologique incontestable». lar în noua ediţie, ediția 
a patra. din Grundzüge der physiologischen Psychologie a lui Wundt 
găsim un pasaj, care să rapoartă numai la cercetările d-lui Gruber. 

lată acest pasaj în original si în traducere: 

«Ausser diesen mehr allgemeingültigen Asociationen beobach- 
«tet man nicht selten noch bei enzelnen dazu disponirten Personen 
«speciellere zwischen Worten und Farben, Farben und Tönen oder 
auch Verbindungen der beiden letzteren mit (ieschmacks—und Cie- 
»ruchsempfindungen. Dei manchen Individuen nehmen zugleich die 
«zu bestimmten Klängen associirten Farben geometrische Formen 
«an, derenGestalt und Grösse sich mit dem Charakter des Klanges 
»verändert», (pag. 579) 
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(Afară de aceste asociaţiuni mai mult generale, să mai obser- 
vă nu arare ori incă, la unele persoane predispuse, altele mai spe- 
ciale între cuvinte şi colori, între colorÿ si tonuri (sunete muzicale) 
saŭ chiar legăturile acestor două din urmă cu sensatiuni de gust 
si sensațiuni de miros. La unit indivizi iaŭ în arlast timp colori'e 
asociate cu anumite sunete şi forme geon etrice, a căror formă și 
mărime variază cu caracterul sunetului, ) 

Aceste cuvinte subliniate resumă toată partea noită descope- 
rită si cercetată de DI (Gruber. Wundt inchee mai departe, cilind 
cu un «besonders= mai cu samă», din literatură de peste 1C0 de 
autori ce aŭ scris despre auditia colorată, numai lucrarea clasică 
a lui Bleuler si Lehmann apărută in 1881, amindouä comunicațiile 
d-lui (Gruber, dela Paris şi Londra si cazul lui Kaiser. Profesorul 
Wundt recunoaşte în cartea, sa clasică meritele energicului cerce- 
tător, a compatriotului nostru, Dl Gruber. 

Mai multe reviste americane precum American Journal of 
Psyhology, The Popular Science Monthly etc. amintesc cu elogii 
cercetările d-lui (truber asupra auditieï colorate. 

Afară de aceasta Dl Gruber a primit ca răspuns la chestio- 
narul său un sir de observaţii proprii sai consilii, chiar de la 
autorități nediscutate precum ; Dr. Charles Féré, Dr. Chaslin, Bour- 
don, Dr. Charcot, A. de Rochas, Arreat (Franţa) Prof. Hensen 
si Prof. Quincke (Kiel), Prof. Rosenbach (Breslau) Prof. Steinbrügge 
(Giessen), Prof. Goetz Martius (Bonn), Prof. Benedikt (Viena), Prof. 
Vittorio Grazzi (Florența), de la Iulius Stinde, renumitul humorist 
german de la Berlin etc... | 

DI Eduard Gruber va face în decursul acestui an chiar o co- 
municatie despre resultatele statisticei sale în (ermania si va pu- 
blica şi un program vast, după care gindeate să lucreze opera sa a- 
supra auditiuneï colorate. In definitiv cercetările începute de DI E- 
duard Gruber in 1889 la lasi asupra auditieï colorate si complec- 
tate prin cele de optică fiziologică la Leipzig constituese doi poli o- 
puşi, cari sint meniti să ducă la una si aceeiaşi mare chestiune a 
psihologiei contemporane : o teorie a colorilor ! 

Din parte-ne felicităm cu multă căldură pe di Gruber dorindu-i 
succes in cercetările sliintifice. 


M. C. 
IL] 


Lucrările istorice ale d-lui Xenopol în limba franceză 


Domnul A D. Xenopol în călătoria sa din anul a- 
cesta în străinătate a fost la Paris, unde a dat în editura 
d-lui Ernest Leroux prelucrarea franceză a Istoriei Ro- 
miîuilor din Dacia Traiană. Ea va consta din două vo- 
lume de 6 —700 de pagini cuprinzind cel I-iti istoria ve- 
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che si medie pînă la Matei Basarab si Vasile Lupu, al 
II-lea Istoria modernă si contimporană pînă la 1859. 
Volumul l-iă fiind gata s-at lasat spre imprimare în tim- 
pul căruia va pregăti vol. II. 'Tot-odată s-a înțeles mai 
cu deamăruntul asupra colaboräreï sale la marea istorie 
universală a Europei (Histoire générale depuis le IV-ème 
siècle jusqu'à nos jours publiée vous la direction de Ernest 
Lavisse membre de l'académie française et Alfred Ram- 
baud professeur à la faculté des lettres de Paris) pentru 
partea romîneascä; a revăzut împreună cu d. Rambaud și 
a stabilit textul definitiv al capitolului asupra apanya 
Romînilor în istorie și a imperiului Valaho-bulgar, capi- 
tolul scris de d. Rambaud înainte de a fi luat în ajutor 
colaborarea d-lui Xenopol) care capitol aŭ apărut în fasci- 
colul 21 al Istoriei generale şi va fi reprodus după cit 
am aflåt, de un număr literar din Indépendance Roumaine. 
D. Xenopol apoi împreună cu D. Rambaud revăzură capito- 
lul seris de d. Xenopol pentru volumul III-lea al istoriei ge- 
nerale. Les Roumains et leur luttes contre les Turcs, care expu- 
ne în chip concis, dar colorat şi plin de fapte, luptele u- 
riese repurtate de Alexandru Basarab, Mircea cel Mare, 
Vlad Tepes si mai ales Stefan cel Mare contra Turcilor, 
arătind importanţa acestor lupte pentru apărarea civiliza- 
pei apusene de puhoiul musulman. A determinat apoï 
capitolele viitore si locul pe care-l vor ocupa în volumu- 
rile istoriei generale. D. Xenopol a fost foarte bine pri- 
mit de somitätile fnvatate din Franța, care aŭ arătat is- 
toricului nostru multă considerație, 

Prin această duplă lucrare ce apare în limba fran- 
ceză, publicaţia Istoriei Rominilor din Dacia traianä în două 
volumuri si expunerea destinelor lor în Histoire generale 
de l'Europe, istoria poporului nostru va fi cunoscută a- 
pusului întrun mod deplin şi demn de importanţa ce o 
are. D. Xenopol dă toată atenţia cu putinţă pentru ca 
ediția franceză să corespundă pe deplin cerinţelor isto- 
riografiei contimpurane. 


IV 
Tezele d-lui N. lorga 


Domnul Neculai lorya care să află acuma la Lipsca 
a scris acolo pentru doctoratul în litere o teză asupra 
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lui Thomas III marquis de Saluces care va fi trimisă în 
un număr de exemplare şi în Romînia. In Paris d. Ior- 
ga, care a terminat studiile la scoala des hautes Etudes, 
dobîndind titlu de absolvent al acestei scoale, singurul 
ce să poate obține, șia scris o altă teză asupra lui Phi- 
lippe de Maizieres, un volum de vr-o 500 de pagini care va 
apărea în bibliothéque de l’école des hautes Etudes. 

Tot d-sa a scris și un articol asupra aceluiași per- 
sonaj: Une collection de lettres de Philippe de Maizières, 
care a fost primit în marea Revistă franceză, la Revue 
Historique, și publicată în fascicolul Iulie—August 1892. 

Compatriotul nostru mai lucrează apoi pentru partea 
_romäneascä si la marea Encyclopedie franceză, făcînd cu- 
noscute mai cu deosebire personajele istorice, a căror bi- 
ografie o prelucrează după Istoria Romiînilor din Dacia 
traiană de A. D. Xenopol. lată o activitate care face o- 
noare numelui romînesc și pentru care ţara noastră tre- 
bue să fie recunoscătoare d-lui N. Iorga. 


TIPO-LITOGRAFTA IL GOLDNER, Str. PRIMARIEI. 


ARHIV A 


ORGANUL SOCIETĂȚII ȘTIINȚIFICE SI LITERARE 


DIN IASI 


nul IV. Séptemvrie si Octomyrie No. © si 10 


B. ANTONESCU 


n 


Studiii asupra cronicarului francez Wawrin*) 


In tot veacul al XV-lea, începînd cu sfîrşitul celui d'al 
XIV-lea, două curente pnternice să izbesc în peninsula Bal- 
canicä, și daŭ acesteia caracterul săă istorie în decursul 
acestor ani: cel venind din sud, Turcii, din ce în ce mai 
mare, din ce în ce mai amenintätor, și cel din nord 
reprezentat prin Unguri, avînd cu sine nu numai spriji- 
nul Poloniei, dar al multora din creștinii apuseni. Intre 
aceste două cîmpuri vrăjmaşe a şti să 1ei o poziţie hotă- 
rîtă, sau a te pleca în partea celui care e mai tare, a face 
une-ori pe unul și pe celalalt din combatanți să-ţi res- 
pecte nu numai neatirnarea ta, dar și dorințele tale, a fi 
vrăjmaș sau a fi prieten după cum împrejurările îţi 
spun, alte-ori și nu rar, a readuce la dreapta judecată pe 
cel trufaș şi al face să înțeleagă că puterile de care 
dispui nu sînt neînsemnate, iată întreaga istorie a nea- 
mului nostru înaintea de îngenunchiarea lui sub stăpinirea 
muzulmană. Acest rol al nostii nu să schimbă și nu 
este arătat în alt chip prin cronica lui Wawrin. Nu- 


*) Jean de Wawrin, Anchiennes croniques d'Engletere. 3 vol. ed. Dupont, Paris 
1858. 
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mai că printrinsa să desprinde din întuneric un noŭ 
print mare al țării noastre, care știe să utilizeze cu o 
măiestrie admirabilă toate forţele ce-i cad în mînă şi 
care izbutește pentru o perioadă de timp, cam scurtă ce 
e drept, să fie arbitrul suprem al evenementelor desfășurate 
în basinul inferior al Dunărei. 

Cum sa alcătuit însă această cronică si ce greutate pu- 
tem pune noi pe spusele lui Wawrin ? Jehan Bätärd de 
Wawrin, seigneur du Forestel, face parte dintr-o familie 
de răsboinici si mult ilustră, care numără printre membrii 
ei mai multi apărători ai locurilor sfinte, deci care aŭ 
văzut si cutreerat Orientul. Temperament răsboinic, Wa- 
wrin la parte sub ducele Burgundiei la mai multe ex- 
peditit ale acestuia contra regelui Franţiti,”) cîştigă titluri 
de nobleță pe cîmpul de bătae, să ilustrează prin abili- 
tatea sa diplomatică, și nemulțumit să stea în liniște, 
trece în Englilera unde și pune sabia în serviciul lui 
Henric al VI-lea. Cu dinsul luptă alături nepotul și fiul 
său adoptiv Waleran de Wawrin. — Şi acesta să distinge 
și acesta găseşte pacea relativă, în care ducatul Burgun- 
diei stătea cu vecinii săi, neplăcută, si de sigur şi-ar îi 
pus și dinsul sabia în apärare. altei cauze de cit a 
patriei sale, dacă o ambasadă venită din Constantinopole, 
nar fi dat prilej ducelui Burgundiei să răsplătească 
atît serviciile aduse de Jehan de Wawrin, cît si de ne- 
potul său, făcind pe acesta din urmă comandant suprem 
al armatei, — mai exact al flotei, —care avea să opereze 


*) In 1428 asista la bătaia de la Cravaut; la Sory în 1494; trece în Olanda la 
1425 ; ia parte la expeditiile lui Henric VI, care tin timp de 6 ani (14:9 — 1435); 
în 1436 să însoară; capătă o dotatie din partea ducelui Burgundiei în 1442; cali- 
ficat întrun act din 1445, chevalier segneur du Forestel et de Fontaine; Carol 
VII îi dă scrisori de naturalizare în luna lui ('ctombre 1447; orașul Lille îi face 
drept danie „XII los de vin“ pentru succesele sale politice la ambasada din 
Roma 1463 ; trece din noii în Englitera la 146% ; în 1471 probabil moare în vîrstă 
de 76 ani. 
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pe marea Neagră şi în apele Dunărei în ajntorul cresti- 
nilor. 

La sfirsitul anului 1445, ambii Wawrin întorcîndu-se 
din călătorii depărtate, unul de la Papa, unde fusese în 
ambasadă, celalt din Orient, vorbeau de întimplärile la 
care eï asistaseră ; și mirindu-se, spune cronicarul, că în- 
ceputurile şi şirul evenimentelor Engliterei sînt necunos- 
cute, hotărîră să adune material și să înfățişeze icoana 
acelor vremuri trecute. Cu o scrupulozitate și un simţ; 
istorie adevărat, sprijinit în lucrarea sa de însuși. du- 
cele Burgundiei, Jehan de Wawrin, adunâ toate procesele 
verbale „des herauts d'armes anglais et bourguignons“ şi 
relațiuni care „cuprindeau descrieri de bătălii sau de sărbă- 
tori date la curtea Burgundiei, precum şi toate ştirile streine 
aflate în scrisorile particulare trimise ducelui“, nu să dete 
chiar îndărăt să facă de mai multe ori călătorii costisi- 
toare, numai ci dorința «de a cunoaşte si a dobindi ma- 
«terial bun pentru complectarea operei sale». — T. II 
p. 402. 

In curînd primele patru secțiuni împărțite în cîte 
șase cărţi fie-care, fură sfirsite, coprindind istoria insulei 
Albion, pînă la moartea lui Henric al IV-lea (1413). Zece 
ani maï tirziu, întreprinse o urmare a acestei cronici, care 
avea să conţină și din al şaselea volum, cele treï prime 
cărți, 

Partea care ne interesează pe noi este prima carte al 
acestui al şaselea volum. Pentru cronicar aceste capi- 
tole, privind evenimentele din peninsula Balcanică, sînt 
epizode intercalate în șirul întimplănlor din Englitera, 
numai pentru «a recrea spiritul» cum o spune el însuşi. 
Si vom vorbi chiar de la început, zice Wawrin, despre 
un eveniment :rare întinnlat în ţara Sarazinilor, care 
eveniment, mi să pare, va aduce multă plăcere tuturor, 
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mai ales fiind-că nu știu să fie povestit aiurea în alte 
cărți». Si mai departe adaogă: «să lăsăm evenimentele 
din Englitera, și să espunem întîmplănle unei călătorii 
pe care seniorul Wawrin o făcu pe pămîntul Sarazinilor. 
Anchiennes Chron. I p. 341. 

Fiind-că Jehan de Wawrin intră în mijlocul naratiuneï, 
prezentîndu-ne evenimentele, la care aŭ asistat dinsul, 
fără nică o pregătire, editorii moderni ai cronicei aŭ pus 
drept prefață o scrisoare datată din 1442, poate şi pen- 
tru ca să justifice, și să documenteze oare-cum spusele lui 
Wawrin. Această scrisoare e îndreptată de către călugărul 
Barthelemy de Gênes, starituluï din Saint Jean de Jéru- 
salem, sub impresia imediatä chiar a evenementelor. In 
ia “i descrie călugărul cu o mîhnire vădită starea neno- 
rocită care amenință pe creștini. Turcul e stäpin peste 
întreaga peninsulă şi cu mulţimea popoarelor sale a um- 
plut pămîntul. Bulgarii, Sîrbii, Bosnieci, Walachii și 
Transilvănenii si-aü plecat grumujii, iar orașele lor sînt 
date pradă flacärilor si populatiunile sînt duse în robie; 
mai ales «tonte la grande et mendre Valachie» e o ruină 
de la un capăt la celalt. Na rămas în picioare, ur- 
mează mai departe călugărul. decît Ungurul. In contra 
acestuia hotărî Sultanul, strîngînd o armată puternică, s-o 
trimeată în Ungaria tăind ţara Romäneascä, Dar Valachii 
adestîndu-i la întoarcere, în 1442 «ou quaresme» nimi- 
ciră pe Tureï cu totul, läsindu-le morți pe cîmpul de 
bătaie mai bine de 36,000 de oameni. Această ştire nu 
era făcută să placă Sultanului; simțind mîna domnului 
Valahiei, trimise poruncă să-l aducă la Andrianopoli, unde 
după ce-l primi și-l ospătă, dîndu-i toate onorurile, îl 
aruncâ în închisoare. Pămînturile «baronilor» săi fură 
confiscate și date altora, iar în principat trimise, însoţit 
de 12,000 de oameni, «un pasä ture pentru ca să iee 
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«în stăpînire ţara şi s-o guverne pentru dinsul». — Dar 
Valahii, de și lipsiţi de domnul lor, «aŭ rezistat în așa 
chip «que toute ceste multitude de mescreans a este mise 
«à l'espee, sanz nuls reschaper». Ib. T. IT p. 8. 

Cînd Sultanul porni o nouă armată mai numeroasă 
decît cele de pînă acum (180,000) sub comanda marelui 
Vizir însuși, gäsirä pe Valahi uniţi cu «Hungres et Pou- 
lenoys» retrăgîndu-se mereu în munţii dinaintea grosului 
armatei turcești, dar atacînd îndată ori-ce corp mic 
rezlätit. După ciocniri nenumărate, biruința sa dete în 
fine de partea Creștinilor, iar multi din Turci periră în 
luptă și corturile lor fură prădate și bogății imense, si 
cal fără număr si 5000 de cămile căzură prada Cres- 
tinilor. 

Așa de multe fură prăzile luate, încît, precum spune 
călugărul «cei din Valahia, pînă și ciobanii ajunseră bo- 
gati, cei mai multi nu să îmbracă de cît în vestminte 
turceşti de mătase şi în stofe lucrate cu fir, toate din 
corturile Turcilor «desconfis». — Din invadati, Romînii 
deveni invadatori, și împreună cu tovarășii lor de luptă, 
trec Dunărea și asediind orașele întărite și forturile (chas- 
teaulx) din Bulgaria, duc groaza pînă în preajma Andria- 
nupolei. In mijlocul acestui entuziasm imens, să încheie 
alianţe între Creştini din ce în ce mai strinse. Papa, Ve- 
neţia și ducele Burgundiei solicitati, trimit ajutoarele lor, 
Ungurii si Polonii, împreunați sub acelaș impuls, hotărese 
să iee parte și ei la aceste mișcări. [n acest sens serie 
călugărul Bartholomeü la Ierusalim, rugîndu-l să întervie 
si el în această mișcare pentru ca putèrile Creștinilor să 
fie mari și izbinda lor sigură. Această scrisoare, datată 
din 3 Februarie 1442, să sfirseste în generalitäti privi- 
toare la înarmările creștinilor, și prin expunerea evene- 
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mentelor e foarte potrivită ca să întroducă și să esplice 
oarecum întimplärile povestite de Wawrin. 

Primul capitol al primei cărţi din secțiunea a șasea 
a cronicarului nostru, începe precum am mai spus, în 
mod abrupt, fără pregătire, cum le «grant Turcq» chiamă 
pe domnul Valahiei să-i „vorbească și cum prin trădare 
îl scoase din domnie“. Ibid II p. 12. 

«Environs ce temps dont nous parlons présentement 
«(1442) estoit seigneur des Turcz ung nomme Moradbay 
«(Amurat II 1421—1451), leqnel par ce qu'il vint à sa 
«congnoissance que en la grant Valaquie avoit ung seig- 
«neur nomme Velacq de Voivode, moult famé de vaillance 
«et de sagesse, lequel avoit son pays fort riche et bien 
«peuplé d'hommes grans et puissants, de quoy ycellui Turcq 
«commenca de prendre envye, desirant de embrachier et 
«soubmettre à luy et soubz sa seignourie ycellui seigneur 
«des Valaques et tout son pays»,— îi trimese un ,souba- 
chin tres subtil et eloquent“, care aducîndu-i daruri ne- 
stimate să-i arate doriata ce avea Sultanul dal cunoaște 
mai de aproape, îndemnindu-l să vie la Andrianopole. 
Fiind-că domnul în împrejurări grele, zice cronicarul, 
avea obiceiul să ceară sfaturi de la boerii săi, după ce 
primi »moult honnourablement« trimisul cräiese, strînse 
adunarea baronilor din ţară. Toţi aceștia îl sfătuiră să 
nu meargă însuși în persoană, ci să lese a fi reprezentat 
printr-o «ambassade», Dar Turcul știu aşa de bine să-l 
ducă cu vorba, încît Vlad Dracula hotărî contrariul. 
«Le dit grant Turcq» îi făcu o primire strălucită și în onoa- 
rea lui dete un mare prînz la care adunâ pe toţi feciorii 
lui și pe mai marii demnitari ai statului. După masă însă 
drama începe. Voivodul e încătușat și aruncat în închi- 
soare, iar însoțitorii săi retrimeși în ţară, pentru ca po- 
vestind „la grant trahison“ să arunce spaima în sufletele 
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Valahilor. Si se îngroziră tare aceştia, zice Wawrin, căci 
fiul prinţului «n'estoit mye habille pour conduire ung tel 
«royaulme, especialement en temps de guerre». 

In mijlocul acestei neliniști mari, Sultanul strînge 
o armată de 100,000 de oameni și sub comanda Beglerbz- 
gului o aruncă peste Dunăre. Valahii lipsiţi de sprijinul 
domnului, deteră puterea armatei lor lui «Iohannes de 
«Hougac lequel estoit grant seigneur ou dit pays et s’es- 
«tandoit sa seignourie entre Hongrie et la Valaquie, à sca- 
«vor en Transilvanie». 

Reiînoind singurul mijloc bun în vremuri de pri- 
mejdie, mijloc repetat de atitea däti, Romiînii să retra- 
seră înăuntrul munților, asteptind d'acolo să treacă po- 
topul. —  Vizirul neväzind înainte-i pe nimeni, îşi îm: 
parte armata în trei corpuri, dintre care una din porţiuni 
o trimise «en la grant Valaquie, quy est aval le courant 
«de la Dunoe» iar restul îl opreşte cu sine. 

Rominii însă în revérsatul zorilor atacă pe cești 
rămași din trei părți și Turcii, zäpäciti și surprinși, fură 
«desroyés et occis». — Remäsita fugarilor fu înecată în 
Dunăre. ' Corpul de armată pornit în Transilvania, ne- 
bänuind nimic de restristea încercată de tovarășii lăsați 
în urmă, venea încărcat de prăzi „en moult grant joye 
et triumphe, tamburant et huant, comme s'ilz eussent tout 
le pays conquis“. — Dar Romînii așteptîndu-i la pîndă 
îmbrăcați în vestminte turceşti, îi făcură îndată să-și 
schimbe bucuria. Inchişi păgînii de pretutindeni în gîtle- 
jurile munţilor, fură ucişi pînă la unul si prăzile lor 
reluate. Afacerea a fost mai uşoară cu cel dal treilea 
corp. Această expediţie costase pe Turci mai bine de 
80,000 oameni, şi adusese în sînul crestinätätei încre- 
derea în vigoarea armatelor sale, fmpingind spiritele 
către o nouă cruciată. Inainte însă ca înțelegerea să să fi 
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stabilit între numeroasele capete ale regilor creştini, 
Amurat în prada unei mînii nemăsurate, aruncă un 
noù corp de armată peste Dunăre, cu porunca da da 
pept direct cu Valahii. Dar fiind-că aceştia nu numai 
să retraseră în munți, dar pustiasă sistematic totul în 
retragerea lor, armata turcă amenințată de foame își 
începu întoarcerea. Valahii cari nu-i lăsaă o clipă din 
vedere, adăstară pină ce mare parte din armată trecuse 
Dunărea, şi cînd corpul mai mic remăsese asteptind, 
îndată «en moult belle ordonance» zice cronicarul, să 
aruncară asupra lor şi cei care nu fură ucişi cu sabia, 
fură înecaţi în valuri. 

Pentru cît-va timp țara noastră avea să fie liniştită. 
In capitolul următor, cronicarul își -urmează povestirea 
sa, prin înfăţişarea peripeţiilor luptelor interne si neli- 
nistirilor mari din Ungaria, ca un contrast vădit al 
veseliei generale care domnen în Valahia. Repetitele nă- 
văliri și jafuri ale Turcilor în Transilvania, adusese o 
mizerie cumplită în populatiune, satele si orașele erau 
pustiite, locuitoni în parte ucişi și restul duși în robie 
sau risipiţi. Fiind-că primejdia bătea la ușă, să strînse o 
adunare la Buda, unde fură chemaţi și „plusieurs grans 
maistres de la Vallaquie adfin d’avoir advis et delibe- 
ration“ pentru a să lua o hotărire comună de apărare. 
Hunyade fu ales în unanimitate de comandant suprem 
al armatelor aliate. Ungurii, după plecarea boerilor ro- 
mîni, hotărîră să trimită o ambasadă către regele Po- 
loniei Lancelot (Wladislav), ca să-i prezinte coroana. 
Acesta primind își face intrarea în Alba Iula unde 
să şi încoronează. Prima sa faptă fu să anunțe Papei 
înarmarea celor trei popoare homine, Polone si Maghiare, 
cerindu-i nu numai sprijinul săi moral, dar întru cît-va 
și intervenţia lui pe lingă regii și principii creștinătății, 
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Eugeniü al IV-lea, Papa, care să interesa mult de acea- 
stă mișcare, trimete îndată în Ungaria pe Cardinalul de Saint- 
Angele (Iulian Cesarini, cu titlul de Saint-Ange, fu ridicat 
în 1426 la scaunul de cardinal), care fu primit în triumf 
de către conții, baronii si toate căpiteniile armatelor strînse: 
Insufletirea pentru această cruciată a trebuit să fie imensă, 
pentru ca oameni de rînd din Transilvania si Polonia să 
iee armele «pour aller, personelement et à leurs propres 
despens» să combată pe Turci. Dar si aceștia nu remă- 
seserä inactivi. Din Asia, din Africa si din Europa, curgea 
numărul lor, pregătiți mai presus de ori-ce așteptare si 
însuflețiți de același entuziasm ca și Creștinii. — Arma- 
tele aliate trecînd Dunărea, înaintează în Bulgaria con- 
tinuü, dar văzînd puterea Turcilor, regele Ungariei să 
fereşte ale da luptă deschisă în cîmp. In fine, fără ca 
Wawrin să ne spue anume locul, în gîtlejurile munţilor, 
cam pe-aproape de Sofia, cei doi vräjmasi să cioenese; 
victoria deşi necomplect declarată pentru Creștini, nu era 
nică a Sultanului. Acesta slăbit să retrage spre Andriano- 
pole.— Venind iarna, aliaţii să reîntore fie-care în părțile 
lor. Biruinta anunțată prin ambasade şi misive, pretutin- 
denea stîrnise un entuziasm fâră margini. Alianţele înche- 
iate să strînseră si mai tare. Imaginaţia poporului francez 
mai ales să aprinsese, si în dorinţa lui de izbînzi, priimi 
cu o simpatie vădită ambasada lui loan Paleologul, care 
venea să anunțe „les grandes et belles victoires des Val- 
„laques et du roye de Hongrye“ precum și hotărîrea ce 
luaseră „yceulx Hongres et Vallaques de venir concquester 
„la. Grece“ din mînile Turcilor. Alianța cerută si sprijinul 
trebuincios expeditiei fu acordat cu cea mai mare grabă 
de către Philippe duc de Bourguoigne et de Brabant. 
lar ajutorul francez avea să constee numai în flotă. In 
acest scop strînse 
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«Sept galees, une gallyace, ung grant nave et une 
cravelle, bien armee et bien en point» si le puse sub 
comanda «du seigneur Waleran de Wawrin «ycy pre- 
sent, mon locotenant et capitaine general sur ledit na- 
vire 1443». 10. T. II p. 36. 

Pe cînd între creştini sub îndemnul Papei si a do- 
gelui Veneţiei aveati loc aceste pregătiri și înțelegeri, 
Sultanul Amurat cu durerea în suflet si rusinat trecu 
repede braţul sfîntului George în Asia Mică, adună la 
sfat pe cei mai înţelepţi «de la marche» cum spune Wawrin, 
„car il confessoit que les Hongres et les Vallaques, Jo- 
ings ensemble estoient une grant puissance et que po- 
ur bataille faisoient durement á crénier“. 10. T. Ilp. 39. 
Părerea tutulor în această adunare fu să dea deplină li- 
bertate domnului ţării Romînesti, si să încheie pace și 
prietesug cu dinsul. Sultanul ascultă de sfat, și-i dete 
drumul „jurîndu-i că nu-i va mai călca țara lui cu răz- 
boiü nică odată, iar dacă dînsul, Valahul, va avea de 
purtat război contra cui-va, el, Sultanul, l’aideroit et se 
courroit à se despens,, cerînd acelaşi lucru și din partea 
lui Vlad. 

Acesta „moult joyeux en ceur de ceste ouverture“ 
găsind condițiile minunate pentru dînsul și pentru tara 
lui, mai ales că Ungurii în acest timp căutau mijloacele 
să reducă ţara sub stăpînirea lor, priimi fără discuţie 
toate aceste propuneri. Intors în ţară, de la un capăt la 
celalt fu primit «honnourablement et joyeusement, comme 
cellui qui de son peuple estoit moult amé». — Daro parte 
din populație, cînd auzi condiţiile de pace, fu tare deza- 
măgită, căci era în firea lucrurilor, spune cronicarul, că 
tinerii cari găseaii utilizarea puterilor lor si brațului Jor 
în războae, să murmure pe cînd bătrînii să jubileze. — 


Domnul țării, însă care avusese prilej să înveţe multe în 
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închisoare, pătruns de trebuintele țării, si cunoscind ne- 
înțelegerile si uneltirile apusenilor, prin urmare släbiciu- 
nea lor, iar pe de altă parte fiind convins de puterile 
nemărginite ale Turcilor, dorea pacea, hotărînd să rämfe 
simplu spectator la drama ce avea să înceapă. | 

Atita pret punea Sultanul pe pacea făcută cu Vlad 
(1443), încât îi era de grabă să anunțe la toți supușii 
săi «qu'il avoit bonne pain et union avec le seigneur de 
Vallaquie et tous ses subgetz' Vallaques», îndemuîndu-i 
să prinză inimă. În acelaşi timp anunţă hotărîrea sa ne- 
strămutată de-a intra în ţara ungurească. Sect. VI. L. L 
S. VIII. 

Această ştire, cînd fu auzită în Europa, îngriji stras- 
nie pe creştinii toți aliaţi, şi mai ales pe legatul papal 
si regele Poloniei care era si al Ungariei în acelaș timp, 
Sa strînse îndată un consiliii de războiii unde să luă ho- 
tărîrea, ca pe neîntirziut să intervie pe lîngă donmul 
Valahiei și să-l roage să-şi schimbe atitudinea sa. 

Cuvîntul dat lui Amurat si maï cu seamă interesele 
ări, cari cereaŭ ruperea de legături cu creștinii și îm- 
prietenirea cu Turcii, făcură pe domn să răspingă ori-ce 
amestec. 

„Mais quant on adressa au seigneur des Vallaques 
„pour requerir son ayde, il s'excusa, en maudant aux 
„roy et legat que bonnement il ne povoit le faire, veu 
„les grands sermans qu'il avoit fais an grant turcq de 
«non jamais se armee alencontre de luy, et que au con- 
«tracte de ce, il estoit eschapé du dangier de mort et de 
«la prison». Jb. L. I. $ VIII. In zadar legatul Papei, 
Cardinalul Saint-Angele, îl dezlegă de jurămintele făcute 
și de cuvîntul dat, căci domnul rămase nestrămutat în 
hotărîrea sa, — «riens n'y vailly». — Războiul de înlă- 
turat era cu neputinţă, căci Sultanul își strînsese arma- 
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tele sale și era gata să înainteze pe teritoriul unguresc. 
Deci regele Ungariei, ca războiul să nu fie transportat 
pe teritoriul său, trece cu grabă în Bulgaria. La 3 No- 
emvrie să întîlniră vrăjmașii si lupta fu nenorocoasă Tur- 
cilor. Dar nu mai putin răi să sfirsi si pentru Unguri; 
căci din pricina unui frig extraordinar o mare parte 
dintrinsii degerară în gitlejurnile Balcanilor. 

Intors în ţară, regele Wladislas, trimete îndată pe le- 
gatul acreditat la curtea sa, către Papä cu rugămintea 
să pue în mișcare mai repede ajutoarele apusului. In 
acelaşi timp ambasadele lui loan Paleologul cutrieraii 
Europa si arätaü tutulor regilor creştini situația despe- 
rată în care să afla Constantinopole. Sub impulsul aces- 
tora flota făgăduită de ducele Burgundiei, care o parte 
să forma în Marsilia şi cealaltă în Veneţia, fură pornite 
sub comanda lui Wawrin în apele Bosforului, unde flo- 
tele venetiane și cele papale încă de mult făceati paza 
trecătorilor dintre Asia şi Europa. 

De aceste mișcări regele Ungariei neaflind nimie, în 
acelaş timp neprinund din partea Cardinalului Saint-An- 
gele nici o stire, si înspăimântat de pregătirile formida- 
bile ale 'Turcului, începu să plece urechia la condițiile 
de pace pe care Sultanul i le oferea. Pentru cîte-va 
„chasteaulz et passages scituez sur la riviere de la Dunoue“ 
alianţa să încheie între amindoi beligerauţi cu juräminte 
si asigurări nenumărate intr-o parte si dintr-alta, Din 
alte documente ştim că Valahia, sub insistența prea mare 
a regelui Ungariei, e recunoscută de către Sultan prin 
acest tratat ca parte integrantă a Ungariei ; ceia ce ex- 
plica foarte bine nemulțumirea, cum spune Wawrin, re- 
simțită de domnul Valahiei, cînd aude despre încheierea 
păcii. Noroc că revenind Cardinalul, pacea să rupe din 
noŭ și pregătirile și dintr-o parte si din alta reîncep 
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Wawrin nu uită să spuie că „le seigneur de la Vallaquie 
fut moult content» de aceasta, şi pe dată-i si trimise un 
corp de armată «mais il luy manda que de sa personne, 
il ne sarmeroit point». —10. L. I § 9. Wawrin cu toate 
sfortärile sale nu putu opri armatele Turculuï să treacă 
Bostorul de pe un mal pe cel-alt. Căci pe de o parte 
curentul puternic dintre marea Neagră si Marmara, care 
împedeca mult mersul galerelor în contra apei, pe dealtă 
parte strimtorimea prea mare a Bosforului apărat din dreap- 
ta și din stînga de către artileria turcă, iar mai presus de 
toate o furtună stirnită subit în aceste ape, toate aju- 
tară trecerea armatei muzulmane de pe un continent pe 
celalt. 

Ajuns lu Andrianopole aşteptă armata regelui Unga- 
riel care încă nu era strinsă, «car n'avoit en sa com- 
pagnie, tant Hongres comme Poullans et Vallaques que 
environ VIll-me (8000) hommes», 10, L.I § XII — XIII. 

La Varna în fine cele două armate să întilniră ; una 
venind din Nord de-alungul mării Negre, iar cealaltă din 
Sud din părţile Andrianopolei. Cu toată vigoarea lui Hu- 
niade si cu toată virtutea corpului de Valahi, cari dădu- 
seră mai bine de două ceasuri biruinţa în mîna Creștinilor, 
infringerea fu mare, si chiar regele însuşi rămase mort pe 
cimpul de bătaie. Restul armatelor să risipi fugind toţi 
spre Dunăre. In această panică înspăimintătoare un sin- 
gur corp nu-și perduse cumpătul: Valaliă. Aceștia înţe- 
legiînd care fusese uneltitorul întregei ruini, si mai ales 
care ar fi siugurul mijloc să să pue bine cu Turcii, 
prinseră pe Cardinalul Saint-Angele si îl înecară în Du- 
năre. Wawrin expune toate aceste fapte cu o amăriciune 
sufletească vădită, căci pentru dînsul biruința Turculur, 
era biruința păgînului asupra cruceï ; el nu vedea intere- 
sele mari si adinci care legai popoarele balcanice si le 
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puneaü să să miște în direcții hotărite. Pentru Unguri vie- 
toria asupra Semiluneï nu era atit o victorie creştinească, 
cit mai ales un cîştig de întindere a hotarelor asupra 
cîmpiilor mănoase ale Valahiei, unde credeai ei că aŭ 
drepturi învechite. Pentru homiînii însă, dacă ei să bucură 
de căderea creştinilor, era salvarea lor cea mai neastep- 
„tă, căci și Turcul îşi sleise puterile pentru ca să sfarme 
spe Ungur. 


Wawrin neavînd nimic de făcut în apele Bosforului, 
n loc dea să reîntoarce în Franţa hotărî ca împreună 


V 


cu năvile sale să treacă în Ungaria, unde avea nădejde 
dînsul să plănuiasea o nouă mişcare din partea Creștinilor. 

De-aicea înainte sufletul întregei mişcări şi făptuitorul 
evenimentelor cari să vor desfăşura la Dunăre va fi Wa- 
wrin, deși Cardinalul va avea comanda supremă, a flotelor 
aliate. Nu mai putin însă să infätisazà si figura lui Vlad Dra- 
cul, pretutindenea invizibil, dar pretutindenea plänuitorul 
mișcărilor, ca un şef necontestat al expediţiunei acesteia, 
improvizate aşa de repede. 

De la Constantinopole, Wawrin cu flota sa să îndreptă 
spre Mangalia, *) după ce tace o haltă în oraşul Mesemble. 
La Licostome**) (Licocosme cum îi spune Wawrin) depuse 


#) Fiind-că descrierea care o face cronicarul despre portul Callatis (Man- 
galia, în unele portolane Pangalia ca si în Wawrin), unul din marile orase co- 
merciale de pe Marea Neagră în vremea anterioară erei noastre, are o importanță 
archeologicä însemnată, o dăm această descriere în nota alăturată : 

„Lequel port est d’une grant muraille, quy est en la mer, quy est bien de 
XXX à XL piedz de large et est la mer et le port entre la muraille et la terre ; 
et ou tempz passé, nulz ne povoit entrer on royaulme de Amazonnes par mer, qui 
maintenant est dit, autrement le royaulme de Sycie (S:ythie), qu'il n'entrast entre 
la muraille et la terre, quy duroit bien XX lieus francoises. Mais de present la 
dite muraille est desgustée et abatue en moult de lieux....... à l'autre costé du 
royaulme à terre ferme, il est environne de si haultes montaignes que bonnement 
nulz n'y povoit entrer, sinon à grant dangier“.—L. |. $ XV. Ridicînd ancora, ajunse 
la Licocosme, quy appartenoit au seigneur de la Vallaquie. 

*#) Licostome apare de timpuriü în hărţile marine medievale, în locul Kiliei 
de astă-zi. In Carta catalană din 1375 e cunoscut sub forma de Lichostoma. De 
cînd apare la cunoștința noastră, acest vrag este subt autoritatea genoveză. In 
Cartolario dela Masseria di Caffa pe anul 1382 (ef. Archivio di San Giorgio fol. 
175 verso), sub data de Septembre în 2 sta seris: „Castrum Licostomi debet nobis 
pro uno cambio salvo interro nobis misso ad salvendum per Petrum embronum 
Consulem dicti castii“ etc. 
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pe Pietre Vast, un catalan foarte îndemînatie în afaceri 
diplomatice, cu însărcinarea să treacă în Ungaria, unde 
să hotărască la luptă pe Huniade. In drumul său, îi da 
sfatul să să abată la curtea domnului Valahiei şi să-] 
atragă si pe acesta în coaliție. Wawrin plecă să petreacă 
timpul de o lună, cît avea să dureze această ambasadă, 
la Caffa, colonie genoveză în Crimea. In drumul săi vi- 
zita si orașul Moncastro, care după spusele sale aparţinea 
Genovezilor.*) 

La timpul hotărît să reîntoarse la Brilago (Brăila, 
fără îndoială) unde Pietre Vast îl aștepta întors din mi- 
siune. Acesta îi anunţă cum consiliul baronilor la Buda 
s-a ocupat zile întregi cu planurile de atac ale lui Wa- 
wrin, cum aŭ hotărît să strîngă o nouă armată si să să 
prezinte cu toţii la Nicopoly,—lequel sied en Vulgarie, 
ca să-l precizese,—unde vor aștepta pe Wawrin să vie cu 
ajutoarele si cu galerile sale. Dar prima si ultima lor con- 
ditie fusese ca Pietre Vast să-şi pue toate sfortärile sale 
să îndemne si să convingă și pe domnul Valahiei a lua 
parte la expediție et „faire puissante armee“, Fără dînsul 
era orice mișcare imposibilă. 

„Le dit messire Pietre Vast, spune cronicarul, parla 
„au seigneur de la Vallaquye, lequel lui promist moyennaut 
„due le dit capittaine de Bourgoigne voulsit demourer, 


= 


#) Akerman la gurile Nistorului. Pînă la 1454 acest oraş era în mîna Ge- 
novezilor, căci atacat de Mahomet II-lea, acesta fu răspins de o garnizonă genoveză 
ef. Amedes Vigna, Codice diplomatico della colonie tauro ligure în Atti dela Società 
Ligure di Itoria patria vol. VI Documento XXXIII An. 1454 Septembre 11. In 
1454 însă Moncastro cade în stăpînirea domnului Moldovei Petru, dimpreună cu 
Castel de Lerici (Aleski pe Nipru), de unde Romînii confiscară marfă genoveză cu 
valoare de mai bine de 10,000 galbeni venețieni. ct. Relazione di Ambrogio Sena- 
rega al magnifico Banco di San-Giorgio, în Vigna Atti vol. VL an. 1455 Docum. 
C XXI: Nonmeli homines mocastri (partium Valahie) imo ut vulgo creditur co- 
missione rectorum loci illius, quos jupanos vocant ac seniorem“ în număr conside- 
rabil, prefăcîndu-se că merg la pescuit intrară în Lerici si făcură prizonieri gar- 
nizoana genoveză. Indată si Moncastro fu luat de către aciiași. 

Ib. Docum. CL si CLI an. 1455 luna Septembre p. 365, acelas Senarega po- 
vesteste Încercarea ce o făcuse să reia Moncastro: „Nam scripsimus domino Vala- 
hie etram ad ipsum lacum galeam misimus, causa tentandi..... etc, [ncercarea însă 
remase zadarnică. 
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„avec ses gallees à Brilags jusques ad ce seulement ju’ilz 
„anvoient reeseilli leurs bledz, il teroit le plus grant amas 
„de gens qu'il pourroit, et se trouveroit au jour nommé 
„par terre, avecques ceulz de Hongrye. Mais, premier il 
„voulloit parler au dit capittaine de Bourgoigne, et, pour 
„ce qu'il estoit loingz de luy, promist d'envoyer son filz 
„a Brilago devers le dit capittaine, comme il fist de- 
puis“. Ib. T. IT. p. 101. 

Tot cu acest prilej, domnul Valahiei îi anunţă că 
nu să va mărgini a lua parte numai la expediţia pe Du- 
năre, ci va înainta în inima Bulgariei, unde nădăjdue- 
ste să rescoale contra Sultanului, „ung seigneur tureq 
qui avoit nom Saussy, fils a l’asiné frere du tureq nom- 
me Maralhbay“ — Asigurat. din această parte, Wawrin 
scrise imediat de succesele diplomatice dobîndite Cardi- 
nalului de Veneția, care stetea în apele Bosforului; a- 
cesta auzind să grăbi a intra în marea Neagră, pentru a 
a fi gata la data cerută de domnul Valahiei spre intil- 
nire la Brilago. —Inainte însă ca acesta să sosească, fiul 
cel mai mare a lui Amurat, cu numele Sawedji,—de a că- 
rui revoltă nenorocită istoria vorbeşte pe larg,—şi debar- 
case tot la Brilago cu 30 năvi mici; aici fu primit de 
cătră fiul domnului Valahiei, care-i si adusese remonta 
de cai trebuincioasă, conform învoelei de mai nainte. 
După opt saii zece zile de intîrziere intră în port și aju- 
toarele trimese de cardinalul Veneţiei. Toţi împreună cu 
Petre Vast, seigneurul de Wawrin si ceilalți oaspeţi con- 
duși de cătră fiul lui Vlad Dracul, porniră spre curtea 
domnului,—fără îndoială Tirgovistea, deşi cronicarul nu-i 
spune numele, —unde încă de mai înainte sosirä și cei 
din Ungaria. 

La finele lui Julie 1445 să încheie un tratat, în ca- 
re între altele „le dit seigneur de Vallaquie au capittaine 
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„promist luy donner assez bledz et chars pour ses gens, 
„parce qu'ilz avoient tenu le pays paisible durant la mois- 
„son que les Turcqz n'y avoient pas couru.“—I[n schimb 
probabil - cronicarul, n-o spune,—aliaţii aveati să lucreze 
împreună cu armatele lui Vlad pentru recăpătarea ora- 
selor si forturilor din stînga, cît si din dreapta Dunării. 
Păcat că Wawrin nu ne arată pe larg condiţiile tratatu- 
lui, căci prin mijlocul lor am putea afla si mai bine ra- 
porturile ce existai între diferitele părți aliate. In orice 
caz, după hotărîrele care le iaŭ aliaţii și mai cu seamă 
după desfășurarea evenimentelor, nu e grei de înţeles 
că sufletul întregei cruciate nu mai era Ungaria, actual- 
minte fără rege cît domnul țării Romîneşti. Singurul ca- 
re ştie ce vrea si în folosul căruia mișcarea vom vecea 
că să face, 

Cronicarul după fncheerea tratatului, arată pe aliaţi 
făcînd consiliii de război, ca să hotärniceascä limitele 
campaniei. După sfatul finlui domnului Valahiei „con- 
clurent ensemble que quant toutes les gallees seroient 
venues, il yroit par terre (Vlad), et les gallees par caue 
assaillir une ville, qu'on appeloit Triest (Dristra, Silis- 
tra), qui autresfois avoit este priuse et ruynee des Val- 
laques et n'y avoit gueres de muraille entiere ; mais 
fort estoit renaissannce et reppeuplee: si estoit ung pas- 
sage quy grandement grevoit au pays de la Vallaquie“ 
L. I. § 16. 

lar ca singură condiție „promit zice Wawrin, le dit 
seigneur des Vallaques que pour conduire les gallees 
parmy la riviere, il bailleroit 40 ou 50 (chin quante) ba- 
teaux, appelez manocques, qui + mt d'une pieche, comme 
un nocq aux pourceaulz, longz et estrois et beaucoup 
Vallaques dedans, en l’un plus, en l'autre moins.“ — Ib. 


T. IL p. 103. 


39 
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In acelaș timp pentru a grăbi pregătirile şi a sili si 
pe Unguri să vie mai repede la Nicopol, locul de întil- 
nire, Wawrin trimese din noŭ pe Pietre Vast în Ungaria 
însoțit de astădată de cătră resculatul fiăal lui Amurat, 
Saoussy. 

Puțin în urmă cardinalul de Veneţia îsi face intra- 
rea în Brilago, după ce trimesesă cum am mai spus 
mai sus, ajutoarele sale mat înainte. „Le dit seigneur 
de la Vaillaquye, renvoia son filz devers nos seigneurs, 
însoțit de cîti-va alți cinci sati șase boeri mari, pour 
les entretenir en leurs bons propros. —Aci din noii să 
făcu un plan de campanie pentru a arata de sigur di- 
ferenta cătră un personaj aşa de însemnat precum era 
cardinalul de Veneţia. „Nos seigneurs avec le filz de 
la  Vallaquye, conclurent daller assailler les f villes 
et forteresses qu'ilz trouveroient depuis là où ilz estoi- 
ent Jusqu'à Nicopoly : c’est à scavoir la ville de Triest. 
Tourtourcaiu (Turtucaia de sigur) Georgye (Giurgiu) et 
Rossico (Rusciul); et que le seigneur de la Vallaquye 
yroit par terre,  costoiant la riviere et les gallecs atout 
sa puissance pour leur donner secours et vitaille.“— 
L. I S 16. 

Triest nu era departe de Brilago de cît de „trois 
cens milles qui vallent environ cet bonnes lieus fran- 
coises.* Dar turcii prin spionii cari mişunaŭ pretutin- 
denea în ţara Romineascä, cunoscînd toate miscärile alia- 
liaților, luară hotăriri conforme împrejurărilor. 

Fără îndoială cetățile din lungul Dunării nu eraŭ 
fără garnizoane; încunoștiințaţi aceștia de mișcările creg- 
timilor vor cata să opuc rezistenţă, cari une-ori împing pe 
aliați la desfășurări mari de puteri. Fiind că de aici 
înainte rolul Valululor creste mereii si multe din obice- 


iurile strămoșilor noştri sînt espuse cu exactitate de cro- 
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nicar, vom cerca să reproducem cît mai mult din textul 
lui Wawrin ; căci numai o asemenea metodă poate să ne 
dea o imagine curată de cuprinsul acestei cronice, poate 
cea mai însemnată si pentru cunoaşterea adevărului, si 
cea mai frumoasă pentru înfăţişarea rolului mare şi ma- 
nifestației puternice a Rominilor în secol. al XV-lea. 

Le dit seigneur de Wawrin se vint devant Triest à 
solleil levant, et trouva, les Vallaques quy, desja se lo- 
guient sur le bort de la riviere en tentes et pavillons 
des quels aulcuns vindrent prestement devers le seigneur 
de Wawrin.“— Am spus mai sus că hotărîrea aliaţilor 
era nestrămutată în ce priveşte dărîmarea acestui oras. 
homiânii așteptari deci numai ca Franţujii conduşi de Wa- 
wrin si armatele Papale cu cele Venctiane să vie pentru 
ca să dea atacul. Sintem în luna lui August, si fiind 
că în acele părți căldurile sînt insuportabile în miezul 
zilei, atacul după îndemnul domnului Valahiei să hotă- 
rise în ceasurile de dimincatä a prînzului. Spre marea 
mirare a tuturor, spune cronicarul, Cardinalul cu flota s: 
nu apărea nicări.  Valalii cari la început erait surprinși 
de această netinere de cuvînt ; căci adaogă Wawrin, e- 
ai strasuie parolisti acești oameni, începură să să in- 
trebe între dînşii sa murmure „ilz n'en scavoient que 
dire; car approchoit9 heures que le solleil estoit ja chault 
et ardant.—-In cele din urmă miniati strigarä, «zice 
Cronicarul:» quant on fait ung prestre chief de guerre, 
il n'en pourroit pas bien venir», —Fiind-că au mai putea 
să-i tie, să trimise în josul apei o barcă sub comanda unui 
căpitan cu mai mulți Valahi, care să arăte Cardinalului 
greutăţile aduse expediției prin întirzierile sale.—Nu vom 
povesti mai departe evenimentul, care în sme n-are o 
importanță mare, căci întîrzierea nu provenea decît din 
prinderea unui spion turc, Acesta silit spuse numărul 
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armatei turce închisă în cetate, ceia ce hotärîse pe Car- 
dinal să lase în linişte această întărire, şi să meargă mai 
departe. Cu tot numărul cel mare al garnizoneï, domnul 
Valah care arăta prin fiul săi, continuii de care folos ar 
fi pentru dinsul distrugerea acestui cuibar de rele, să 
luară dispoziţii pentru împreunare si de asalt.—Saoussy, 
căruia fără îndoială nu-i cam plăcea să vază vărsîndu-se 
sîngele semenilor săi, propuse aliaţilor să-l lase pe el singur să 
vorbească cu cei din cetate, în urma cărei convorbiri, credea 
dînsul, căpetenia armatei să va preda în minele sale. 
Incercarea sa fiind neurmatä de nici un rezultat, pe de- 
altă parte numărul garnizoanei fiind prea urcat si bine 
aparată de întărituri, dar mai presus de toate timpul pen- 
tru întilnirea dată la Nicopoli apropiindu-se, aliații lusară 
de o parte această cetate si porniră în susul fluviului. — 
Flota lui Wavrin mergea înainte, pe cînd «le filz de la 
Vallaque quy ne povoit aller si fort à vimes comme les 
nostres à voilles, venoit derriere.«—Ajunsi» à une lieue 
prez d'un chasteau turcquois nomme le chasteau Turquant» 
(Turtucaia), Vlad, care înțelegea minunat că nu trebue la- 
sat prilejul de-a să folosi de streini în planurile sale, tri- 
mite către Wavrin mai mulți boeri să-i spue „que de- 
main au matin vous soyez prest pour les assailler (Turciï) 
avecq luy (filz de Vlad) quia bien en sa compagnie V-e 
(500) Vallaques».— Ib. Il p. 113. Dar nici de astă dată 
Cardinalul nu să arată, deși avea cu dinsul «le bon vent» 
si grija crescendă a Francejilor de nemulțumirea Valahi- 
lor să vede în faptul că, deși nu puteai lua deciziuni fără 
ordinul şefului suprem Cardinalul de Veneţia, deteră răs- 
puns afirmativ domnulu; căci altminterea ziceai ajutoa- 
rele lui Wavrin, în consiliul de război făcut după cere- 
rea Valahilor «se vous le refusez (pe Vlad), il vous sera 
contourne à grant deshonnieur et lascheté».— Castelul era 
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în Bulgaria lîngă Dunărea chiar.— Descrierea care o face 
cronicarul acestei cetăți, este importantă pentru noi, nu 
atît prin frumuseta stilului, cît prin faptul ca zidită de 
Romiîni mai nainte, ne dă un exemplu de cum erati întă- 
riturile romînesti din acele vremuri. «Ce chastel Tur- 
quant estoit de 4 pans de mur en enquarrure, en tele ma- 
niere que à chascune des trois quarre des dis pans de 
mur yavoit une grosse tour quarree quy estoit massice 
bien de dix piedz de hault; et y montoient les Turcqz 
par une montee de bois, quy estoit toute couverte de 
grandes plates plures de bois, ainsi qu’on les poille ( ju- 
pui) quan les arbres sont en seve; et il y avoit, par 
deseure ung grant bacicol (construcţie) et grandes alees 
d’aiselles de bois, duquel bacicol se defendoient fort les 
Lureqz; et par derriere etoit la basse court, qui aviron- 
noit les trois pans de mur et la tour, et v avoit grans 
fossez et pallis de bois entour ycelle, laquele, nonob- 
stant fut prinse». Ib. T. IT p. 116. 

Să dete asalt de mai multe ori, nereuşind s-o ia Romîni 
pun foc turnului si prin mijlocul acesta să fac stăpini pe 
cetate, unde tac un măcel îngrozitor. Atit Valahiă cit si 
papistașii pun mina pe tot ce le cade înaintea ochilor, 
haine, obiecte scumpe, blăui, animale si robi. Rominii 
mai ales cercaii să tacă prizonieri cît mai mulți, si pen- 
tru aceasta nu să dădeaŭ îndărăt să atace chiar pe aliații 
lor crestini, ale căror dorinti natural identice,— şi acesta 
cu toată opunerea lui Wavrin, «qui estoit moult trouble 
et courouché de veoir tele noise (zgomot) entre les cresti- 
ens». — N-ati încetat cu cearta, spune cronicarul, cu ori- 
care ironie, decît tărziù cînd n-a mai fost ce s-apuce. 
Către amurg, domnul Valahiei veni să să plingă de pur- 
tarea, soldaţilor din Galere, cerînd reparare. Dar cum 
era grei să cadă la învoială cine e vinovatul, să hotăriră 
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să lase întreaga afacere pe a doua zi; probabil mintele 
fiind maï putin aprinse, să căzu la pace îndată. In tăria 
nopţii, precum o spune Wavrin, fermecat de frumuseta 
împrejurimilor, cetatea înflăcarată ardea ca un »cărbune 
roșu» luminînd Dunărea şi cerul. — Sintem în 29 Au- 
gust 1445. 

A doua zi Valaluii descinseră din bărcile lor, numite 
in limba romineascä de atunci «<mauscques» si începură 
să caute grînarele subpămîntene ; căci prin aceste părţi 
oamenii fac găuri mari în pămînt «comme cysternes où 
ilz bouttent blendz, avoines et toute maniere de grains) 
et puis coeuvent les trous des fosses de grans gierres, 
Et la matinee dont la nuit il avoit fait si grant bruvne, 
la terre de dessus les foses n’estoit pas mouillé». Prin 
semnul acesta, cunoscut de Valahi, să regăsiră toate gri- 
narele Sech. VI. L. |. $ 16. Șisă păru tuturor ca o mană 
cerească, spune satisfăcut Wavrin. 

A doua zi veni și partea de flotilă remasă în urmă 
din pricina unui vas, care dînd de pămînt nu putuse fi 
scos de cît cu mari ostenelf în fața armatei turcești gata 
pe bataie. 

Cu aceeasi inexorabilă neabatere de plan, Vlad 
«que estoit loge en tentes et pavillons sur le rivage» a- 
nuntä că la o depărtare de o zi era o întărire de patru 
ori mai mare ca acea din Turtucaia <en une grant isle 
qu'on nommoit la Giorgie; şi că această cetate putea, fi 
luată fără multă primejdie din mîna Tureilor. După dis- 
cutii nesfirsite între cardinal şi Wavrin, unul pentru 
si celalalt contra expediției, după ce cerură sfatul boeri- 
lor Valahi, cari veniseră s-anunte că domnul lor hotärise 
să trimeată 6000 (VI-me) de oameni cu «deux grosses bom- 
bardes» si după ce fură siguri că numărul celor din ce- 
tate este tare restrîns, să hotärîrä s-asculte de zisele lui 
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Vlad Dracul.  Romînii însă înainte d-a merge spre Giur- 
giu, odată cu căderea nopţii minară doi päreti a ziduri- 
lor cetăţii Turtucaia si apoi să retraseră în ale lor mau- 
ocques.— Sech. VI, L l § 17. 

Pornitt a doua zi cu toții spre Giurgiü «où il soul- 
loit avoir ung tres puissant et fort chastel, quarré de 
quatre grands pans de mur et au coin de chascun pan, 
y avoit une trés grosse tour toute quarree, dont la moindre 
estoit plus grande et plus forte que celle du chasteau 
Turquant» asediară de toate părțile cetatea. 

«Quant tous furent les crestiens descendus à terre tant 
bien ceulz des gallees que les Vallaques, les Tuarcqzqui 
estoient ondit chastel environ 300, stullerent dehors en 
trés bon convenant, sur le quartier des Vallaques où ilz 
blecherent plusieurs de venue; mais enfin, ilz furent ru- 
dement reboutez par les dits Vallaques dedans leur forte- 
resse». Ib. T, IT p. 129. 

Aici găseste loc Wavrin să ne povestească un accident 
jumatate glumet, jumatate serios, întîmplat în vremea ase- 
diului cetăţii. Romînii, care fără îndoială nu maï avusese 
ocazie să vadă nişte bombarde așa de mari cum eraŭ cele 
din galerele franceze, popor foarte plecat spre veselie, de 
cîte ori ghiulele lovind în zidurile cetăţii făceaii căscătura 
din ce în ce mai mare, ei începeaii să ridă, să strige «huer» 
spune cronicarul; pînă cînd domnul Valahiei mirat de 
sgomotul însoțit veni în apropierea locului să vază ce s-a 
întîmplat. «Et lors, comme ceiluy auquel le dit chastel 
apartenoit, car son pere l-avoit faite faire, prya qu-on 
le vouloirt rechargier et taire gecter devant lui».— Văzînd 
Wavrin cîtă plăcere face domnului această petrecere, îi 
lăsă pe mînă bombardele si el plecă să-și ia prinzul. 
Vlad văzîndu-se stăpîn, puse să încarce și să descarce tu- 
nurile de mai multe ori în șir. In zadar Reignauld de 
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Confide, unul din șefii armatelor aliate, care cunoştea ros- 
tul bombardelor, îi repetă în mai multe rînduri «ce Val- 
laque fera yey si don gecter nostre bombarde, qu'elle 
rompera» căci Wavrin nu vroi s-asculte nimic, găsind că 
plăcerea domnului trebuia împlinită. Dar tunul încălzit 
prea tare nu mai putea să tie, şi două cercuri plesnind, 
uciserä doi aruncători «gens de bien et vaillans hommes», 
ceia ce puseră pe Wavrin într-o mînie strasnicä. Vlad 
Dracul care își împlinise dorința, să făcu nevăzut într-o 
clipă, fără să aştepte reîntoarcerea lui Wavrin, 

Fiind-că prin bombardare cetatea era cu. neputinţă 
de luat, Wavrin dete sfatul să oardă în acelaş chip pre- 
cum făcuseră cu Turtucaia. Focul prinzind bine si co- 
municîndu-se îndată la glieretele de lemn dinäuntrul în- 
tărirei, căpitanul turc perzînd ori ce nădejde de scăpare 
ceru să-i vorbească domnului Valahiei. Singura condi- 
tie pusă fu să li să lase Turcilor voe deplină a să retrage 
în Bulgaria, în schimbul căreia el va priimi «la place 
saulve et antiere». 

Domnul le îngădui îndată cererea, si din partea lui 
dete poronca să stîngă focul; dar aliaţii continuă mereii 
al alimenta amenintind astfeliti să prefacă în cenușă întreaga 
fortăreață. «Pour Dieu, striga domnul ţării homînesti, 
cînd cătră Cardinalul Veneţiei cînd cătră Wavrin, «laissiés 
le feu estaindre, adfin que ma forteresse ne soit pas bru- 
slee ; car c’est la plus forte quy soit sur la Dunoue, et 
quy plus puelt grever à tous les crestiens de pardecha, 
ycelle estant es mains des T'arcyz. Car quant les Turcqz 
veulent courre en la Vallaquie ou en la Transilvane ilz 
passent eselz et leurs chevaulz en ceste isle yey ct par 
le pont du chastel quy est sur le bras de la riviere qui 
entre dans la Vallaquie, vont courre tout le pays et remai- 


ment par là ce qu'ilz ont conquesté, Sicque les Vallaques 
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quant ilz les poursuivent adfin de rescourre leurs biens, 
ne leur peuvent nul mal faire pour le dit chastel; mais 
quant les Turcqz passoient oultre parmy la riviere tous- 
jours les rataindoient les Vallaques et frapoient en la queue 
en tuant et prendant beaucoup d'iceulz prisonniers». — 
Ibid. II p. 137. Si mai departe fiind-că aliații vedeai 
pericolulul ce s-ar naşte dacă încetînd focul, Turcii n-ar 
mai vroi să să dea prinși, «dacă voit recăpata întărirea 
mea nedărămată zicea dînsul, «laquele mon pere fist faire 
les femmes de la Vallaquye, atout leurs queneulles, sont 
assez souffisantes pour reconcquerir la Grece».— Io. p. 138. 
Väzind insistența vie a domnului, aliații înceţară cu focul 
și Turcii putură să plece neîmpedecati cătră «Rossico seu- 
lement avec aulcun peu de biens qu'ilz avoient ou chas- 
tel» — Cum însă prin retragerea Turcilor la Rusciuc, a- 
ceastă întărire ar fi devenit preaetare, fiul lui Vlad pe 
care Wavrin nu-l numește, cu îngăduința sati mai exact 
cu indiferența aliaților în această privinţă, întinse curse 
päginilor în trecerea lor peste apă, si ucigîndu-i pînă la 
unul, înşirâ trupurile lor goale pe lungul malurilor apei 
«quy estoit cruel chose à veoir à ceulz des gallees».—După 
ce castelul fu luat din mîna Turcilor și restituit lui Vlad 
Dracul, ca unul ce avea multe drepturi asupră-i, zice Wavrin, 
«le seigneur des Vallaque moult Joyeux de ceste adven- 
ture» anunţă că armatele ungare au pornit spre Nicopoli. 
Dar fiind-că Dunărea în partea Rusciucului să strîmtează 
prea tare, așa că Turcilor totdeauna le vine uşor să treacă 
fluviul si să facă prădăciuni în Valahia, îi roagă să nu 
lase nică această întărire, mai ales că armata ungurească 
nu poate sosi aşa de repede la locul de întîlnire. Asa 
de »doulcement et au nom de Dieu», vorbi domnul, în- 
cît Frantujilor ca si Venetienilor le fu cu greŭ să nu-i 
facă această plăcere.— Și Cardinalul «fist lever les ancres 
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et voillier et tyrer vers le chastel de Rossico ; auquel lieu 
par le bon vent qu'ilz eurent, ilz parvindrent en moins 
de 2 heures». — Ib. p. 142.— Turciï cari văzuseră ce 
soartă așteaptă pe cel ce să opun armatelor aliate, o lua- 
ră la fugă, după ce maï întîiă deteră foc şi cetății și ora- 
ului din poale. Tocmai pe cînd acestea să mistuiaŭ în 
flacără galerele sosiră înaintea cetății și aruncară ancora 
— Aici cronicarul ne povesteşte o intimplare menită să ne 
arate, cum de multe ori sub goana fricei şi din cauza 
purtării nemiloase a T'urcilor, familii bulgăresci în număr 
de zecimi de mii, își părăseati locaşurile lor şi treceaii 
cu avutul lor în pămînturile Munteniei, unde erai de 
sigur primiţi cu mare bucurie. «Ces nouvelles espendues 
parmye le pays comment nos gens conqueroient sur les 
payens, les crestiens qui vivoient en Vulgarie par trehu 
(tribut), eulz esveillant parlerent ensamble et dirent qu'ilz 
ne se voulloient plus tenir en la subjection des Turegz. 
Si prindrent conclusion et chargerent sur charriotz et 
charrettes tous leurs biens, femmes et enfants, emenant 
ussi tout leur bestail avec eulz, pour se venir vendre au 
seigneur de la Vallaquie et à ceulz des gallees, comme 
ceulz ausquelz ilz sembloieni quiz estnent “oas assez 
pour resister alencontre des Turcqz quy estoient .ëmourez. 
Et signifierent yceulz Vulgaires crestiens, au dit Seign, 
de la Vallaquie et au Cardinal leur venue, priant que pour 
l’honeur de Dieu ilz les voulsissent recepvoir, mais les 
Tureqz, qui sceurent que les dis Volgaires crestiens se re- 
belloient les poursievyrenteulz environ de 800 à mille ; 
si les consievyrent (ajuns) à une lyeue du pays prez de 
Rossico, où ilz les assegierent en une montagne, Dequoy 
le s. de la Vall. sachant la verité, fist nagier ses chevaulz 
la riviere et passa bien atout quatre mille pour aller les 
assegiés secourir; lequel les Turcqz n'atendirent pas». 
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Ib. T. II p. 143. Bulgarii scapati căzură în genunchi dom- 
nului şi să rugară să-i treacă în Rominia. Cum flota 
romîna compusă din vase prea mici numite «manocques» 
nu putea, să-i prididească, Vlad Dracul să rugă de Wavrin 
să-l ajute cu galerele sale în această transportare. Trei 
zile şi trei nopți fără încetare, tinu această afacere, căci 
«ilz estoient bien XII-m personnes hommes, femmes et en- 
fants, sans les bagues et bestail».— In Valahia ei fură 
așezați în diferite părți, țara fiind foarte mare și în unele 
«marches» pustie, spune cronicarul. «Et quant ilz furent 
tous passez l’eau, le seigneur de la Vallaquie, se monstra 
moult joyeuz d'avoir conquesté si grand peuple et disoit 
que la nation Vulgarienne estoit moult vaillans hommes». 
Ib, p. 144. 

Le multämi mult pentru acest ajutor dat şi adăogă 
înțeleptul domn, dacă armatele papale si ale ducelui de 
«Bourgoigne» n-ar fi făcut nimic alt decit să scape din 
robie atătea suflete crestinesti, si tot i så pare lui că ma- 
re și frumoasă ar fi expediția făcută. Din Rusciuc aliaţii 
urcară fluviul spre Nicopoli, unde ajungînd să adăpostiră 
sub un turn mare, rotund, impresurat de ziduri puternice 
si care turn era pe malul apei «en terrede la Vallaquie». 
Vlad spre bucuria aliaţilor, anunță că armatele ungare 
sint în apropiere de Nicopoli. Iasi înainte ca loan de Hu- 
nyade să vie,—era, luna Septemvrie 1445,— socoti dinsu 
că n-ar strica și luarea din mina Turcilor a acestei cetăţi, 
cea mai tare de pe tot lungul Dunärii.—In acest scop să 
dusă in persoană la seigneurul de Wawrin, și după ce-i 
exprimă atit în numele lui cît si al boerilor săi părerea 
de răii pentru boala ce suferea acesta de o vreme, (ceia 
ce-l silis “hiar să dea comanda galerelor unui ajutor al 
său) —a.. ndui au: din turnurile Nicopolei îi zise: «Viez 
vous pas ceste tour grosse assize devant Nicopoly, que 
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les Turcqztiennent par laquel qui est assouvye (absolue, 
deci domină) sur mon pays, ilz me font chascun au grant 
dommage: sy vous prye que me voeilliés aidier tant 
qu'elle puist estre conquestee on abatue.»—Dupä ce făcu 
aceiaşi cerere si Cardinalului să hotări ca înainte de ve- 
nirea Ungurilor să impresoare turnul «par terre par les 
« Vallaques, et des gallees par la rivières. Ib. p. 147. 
Rominii într-adevăr aduseră bombarde mari, dar a- 
cestea în ciuda aliaților nu puteau să facă mai nici un 
rău, muscind prea putin din zidurile întăririlor In acest 
moment ^re cind tunurile trosneaii mai cu zgomot, găseşte 
cronicarul cu o naivitate nespusă un personaj mare de 
la curtea domnului Valahiei, trimes de cătră acesta poate, 
să-i tie de urit lui Wavrin, rămas in corabia sa din pri- 
cina boalei. Acest personaj era «le gouverneur du filz 
de la Vallaquye, quy estoit bien notable homme, eagié de 
bien 80 ans» și cunoştea de minune limba franceză, pe 
care o invatase în robie; căci prinsin bătălia de la Ni- 
copoli de cătră Turci, fusese vindut Genovezilor «où il avoit 
apreus le languaige qu'il parloit».—Din vorbă în vorbă 
incepu să-i povestească peripeţiile luptei de la Nicopoli. 
«Sînt 50 de ani de atunci, spunea el, de cînd regele 
Ungariei si ducele Jehan de Bourgoigne impresurară acea- 
stă cetate a Nicopolei pe care o vezi acolo, si trei leghe 
mai departe e cimpul unde s-a dat bătălia, Și luînd 
de mînă pe Wawrin, care era «envelopé en une robe 
de nuit» îl duse la «fenestrele» vasului ca să-i arăte cu mi- 
na deosebitele puncte si să-i facă mai lămurită descrierea 
acestei lupte mari, ce interesa de altmintrelea în grad es- 
ceptional pe Frantuz.—Nu uitâ să-i spue că «Coucy tous 
jours voullentiers retenoit vers lui les gentilz compaignons 
Vallaques qui scavoient les aguez du pays de Turquve». 
—În acel moment s-aude un zgomot crescînd în armată si 
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o mişcare neobişnuită. Wawrin fu silit cu părere de rău 
să întrerupă convorbirea, căci regele Ungariei «le seigneur 
de Hongrye» Huniade apăruse cu armata sa. 

E important de văzut cum ni este înfățișată relatiu- 
nea dintre loan Huniade și Vlad Dracul. Cronicarul ni-i 
prezentă pe amindoi aproape stăpini nediscutati aï arma- 
telor impreunate, neluind niciodată fără o înțelegere pre- 
alabilă hotăriri însemnate, fără ca din aceste consfătuiri să 
vedem pentru unul sau pentru cel-alt o umbră de inferi- 
oritate si vasalitate precum s-ar aştepta de la un stăpin 
si un supus.  Pretutindenea cronicarul pe lingă voevodul 
Ungariei, pe care ce e drept, ni-l prezentă caun războinic 
piin de bravură şi ca un stătos înţelept, nu uită să arate 
și pe voevodul Valahiei ca avind părerile sale si cuvintul 
său fiind mult respectat. 

Sa hotärirä deci să dea atacul încă de-a doua zi pen- 
tru ca să sfirşască mai repede.  Dădură asalt în mai multe 
rinduri turnului celui mare, care rezistă tuturor timp de 
15 zile. li puseră foc, dar mijloacele toate fură zadarnice. 
Să văzură siliți să retragă pombardele din faţa Nicopolei 
si să să stabilească lingă gura unui riü ce izvora din Tran- 
silvania. și să vărsa în Dunărea (de sigur Oltul), unde aveai 
să aștepte sosirea vaselor de transport pentru ca să poată 
trece armata pe teritoriul Bulgariei. Valahii si Ungurii își 
asternurä corturile unii lingă alții, iar papistașii apuseni 
remaseră în galere.—hRominii aveau un obicei foarte cu- 
rios, spunea Wawrin, ca noaptea să priponească prin li- 
vezi caii, Si pentru ca armata turcă să nu-i surpriudă, 
dădeau din cind în cind chiote îndelungate și «hideuz» ca- 
re aduseră în galere o spaimă infiorătoare, socotind că in 
miezul nopții Turcii au năvălit în castrele Rominilor. No- 
roc că din partea Valachilor veniră anuntatori să le spue 
pricina acestui zgomot neobișnuit. Ca să poată distinge îu- 
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să aceste strigăte de cele de ch'emare, dacă Turcii ar nä- 
väli să pusără pristavi să știe că atunci vor auzi si su- 
nete de bucium și tobe «avec le huy (tipete) de beaucoup 
plus tumultueux que de present>.— Sect. VI, L. I. $ XVIII. 

Intreaga parte privitoare la noi din această cronică boga- 
tă, să sfirseste prin arătarea, pregătirilor războinice pentru da- 
vea, asaltului cetăţii Nicopoli, care şi cade în minele aliaţilor. 
«Au lez de la riviere, zice Wawrin, devers les Turcqz, avoit 
une petite ville assise sur le rivage, quy estoit abatue 
et ruynee des le tempz que l’empereur Sigismund d'Alle- 
maigne et le duc Jehan de Bourguoigne eurent la bataille 
auz Turcqz, devant Nicopoly. Nos crestiens doncqués, illec 
venus, ilz prindrent tous ensemble conclusion que les 
archiers, arballestriers, canonniers et culvriniers des gallees, 
atout leurs engiens et trait, descenderoient dedans ceste 
dite place ruynee où il avoit encores de la muraille plenté 
droite, et là leurs engiens affustez tirroient contre les 
Turcqz, entendis que les Hongres et Vallaques passeroient ; 
lesquelz, à mesure qu'ilz passerent, se fortifisiont con- 
tre ladite place, tousjours gens de trait: premiers. Ib. 
T. IL. p. 156. 

Turcii nu indrăzniră să dea, piept cu Orestini ci folo- 
sindu-se de sistema rominească contra năvălirilor vrăjma- 
se si periculoase, deteră foc la tot in drumul lor, retră- 
pindu-se tot mai mult in inima ţării spre Balcani. Aliaţii 
lip: iţi de provizii de războiu pentru vreme îndelungată, să 
multumirä cu succesele repurtate şi din pricina apropierii 
timpurilor rele de toamnă, lasară în voe liberă pe Turci si 
hotăriră să pue capăt expediției întreprinse. Fiind că iar- 
na să apropia şi cu dinsa primejdia înghetäri Dunării era 
tot mai mare, căci de sigur Turcii s-ar fi folosit de ghiață 
ca apropiindu-se de galere, să le dea foc, aliaţii Venetieni 
și Franceji, după ce-și luară remas bun de la Domnul .Va-. 
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lahiei şi Ion Huniade «qui estoient moult doulentz» să 
retraseră să erneze la Constantinopole. Cu aceasta să sfir- 
seste și «incidentul» oriental din ţara Sarazinilor introdus 
în povestirea evenimentelor din Englitera pentru recrearea 
spiritelor, așa cum făgăduise cronicarul la început. 

Dacă luăm în considerare munca pusă de Wawrin în 
alcătuirea lucrării sale, cercetind toate documentele cite-ï 
stăteau la indämina *), une-ori copiind pe de-ntregul ca- 
pitole privitoare la evenimentele care-l interesază făcînd 
călătorii lungi și costisitoare, precum am mai spus, pen- 
tru controlarea unor fapte, împreunind pe lingă datele 
și observaţiile sale pe acelea ale nepotului său, atunci -fap- 
tele expuse de dinsul capătă pentru noi o importanță cu 
atit mai mare, cu cît pentru prima jumătate a sec. al 
X V-lea, izvoarele neamului nostru sint cam scurte. Și po- 
vestirea lui Wawrin dă o dovadă înaltă de mărimea ro- 
lului jucat de Romini in această perioadă de timp. Läsind 
‘la o parte faptul primirei strălucite a lui Vlad Dracul la 
Andrianopole, descris cu atita îngrijire ;și amănunțime de 
cronicarul nostru si din care natural nu poate fi adeva- 
rat decit faptul arestării însăși, restul fiind un joc al i- 
maginatiuneï, toate celelalte sint saù fapte necunoscute 
pentru noi, sai precum să întimplă cu cele două expedi- 
tif turce în Rominia, sint atribuite perioadelor altor domni. 
Tocmai această necunoastere. sau greșită atribuire a făcut 


*) Că tot ceia ce spune Wawrin, e cu desävirgire exact să poate vedea nu nu- 
mai din serisoarea călugărului Barthelemy de Genes, care am analizat-o mal 
sus, dar şi din socotelile aflätoare in arehivele franceze, unde cheltuelile făcute 
pentru intretinerea flotei pe Dunărea, sînt trecute cu multă băgare de seamă. 
Bibl. Imp. mss, francais No. 1278 fol 127-129. „De là retournorent à Cafa et 
à Constantinoble ou ilz trouverentilettres parles quelles mon dit seigneur le le- 
gat et monseigneur Wawrin le mandoient, lesquieulz estoient en la Dunoe, ou 
ilz alerent et aiderent a prandre aueunnes places que les dis turs tenoient, ou 
grant prejudice des Hongres et des Wallaques“. | | 
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ca figura, lui Vlad Dracul să pară în istorie cu desävir- 
sine stearsă, cu desävirsire mică, numele său nefiind le- 
gat decit de persecutiuni groznice în contra partidei 
adverse.— Din excerptele aduse ne-am putut convinge de 
cît simţ istoric si de cită onestitate științifică este înzes- 
trată de la un capăt la altul cronica lui Wawrin, pentru 
ca spuselor acestuia să le dăm o încredere deplină. Din 
ele am văzut cum două invaziuui mari, au fost sfärimate 
in chip nemilos de cătră poporul Romin, si cum stieaü 
Romiînii să lupte, chiar dacă seful lor lipsea. Pretutindenea 
numele Valahilor apare în rîndurile lui Wawrin, si nu 
înțelegem pentru ce și in realitate brațul lor nu ar fi a- 
părut "pretutindenea. Pretentiunile ungare cu drepturile 
lor vechi asupra noastră, după modul cum infätisazä cro- 
nicarul lucrurile, nu să mai văd nicăiri ; flind-că primej- 
dia era prea mare din partea puterii mereii amenintätoa- 
re a Turcilor, ca să să mai gindească la asemenea afaceri. 
Numai după ce räzootul a incetat, atunci Ungurii revin 
la ideea lor favorită. Ceia ce ne dă nouă însă, o idee inal- 
tă despre pozitiuuea domnului ţării Rominesti față cu 
Ungaria, este tratatul de alianţă încheiat la Tirgoviste *) 
prin care să stabileşte in chip vag ce e “drept raporturile 
intre deosebiţii factori cooperatori. Din vagul mai exact 
din sărăcia ştirilor lui Wawrin, asupra acestui punt, re- 


*) Că T'irgovistea era în adevăr capitala ţării nu încape nici o îndoială. In 
această privinţă cf. A. D. Xenopol, Istoria Rominilor din Dacia Traiană vol. 
IL p 29 nota 32. lași 1889. Wawrin numește locul de reșadinţă al domnului 
„loc îutărit“ ceia ce corespunde eu știrile lasate asupra Tiîrgoviştei de cătra Se- 
bastianus Munsterus, Cosmografia Universalis Lib. VI. p. 916. scrisă in 1550: 
„Lergovistus vulgo Tervis (sic) metropolis Valachiarum et sedes peculiaris prin- 
cipus inaccesibilis, non muro, non moenibus ciucta, sed fossa vallo et aggeribus 
tantum cum sudibus, praecutis exterius positis sita inter paludes abduetas luto- 
sis sylvis et lacunis aquarum itaque hieme tota pene cireumfinitima regio in- 
meabilis sit“, 


a 
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esa totuşi pentru domnul Valahiei o pozitiune care n-are 
întru nimic a face cu acea a unui vasal al Ungariei. 

Cu o pricepere rară, reușește Vlad Dracul utilizind 
toate mijloacele ce-i cădeaii la îndămină, uneori alergind 
la viclenie chiar, — izgonirea [ului săi care, disperat, prin 
prelăcătorie de sigur, cere intervenţia lui Wawrin si coo- 
perarea armatelor acestuia la luarea Rusciucului, singurul 
mijloc de a să impaca cu părintele säü,—cum zic, reuses- 
te să cucerească rind pe rind cetăţile întărite de pe ma- 
lul drept si sting al Dunării și să alunge tot mai departe 
puterea otomană. Alimdu-se cînd cu Turcul cînd cu Un- 
gurul, pornind în vrăjmăşie contra unuia sau celuialalt 
după cum soarta armelor trecea dintr-o parte într-alta, 
el remîne singurul și adevăratul stăpin al împrejurărilor. 
Inţelept mai pre sus de ori-ceindoială «moult fame de vail- 
lance et de sagesse» strigă cu entuziasm Wawiin el, 
care-l cunoscuse aşa de bine și atit de aproape, urmărind 
cu o pricepere pătrunzătoare neatirnarea lui și a neamu- 
lui său, el umple în această a sa a doua domnie pagini 
frumoase în istoria patriei noastre. Dacă astă-zi își pleacă 
urechia la spusele vecinilor Unguri şi ia parte alături cu 
dinșii la luptă, aceasta o face fiind că puterea Turcului i 
să pare prea amenințătoare, dacă mine va trece în cas- 
trele. opuse, atunci sint semne că centrul de gravitate 
și-a schimbat locul. Si nu vroia dinsul să vadă triumfind 
una, din cele două pärti în luptă, căci triumful deplin al 
unuia însemna robia ţirii sale. 

Dar mai pre sus de toate, cronica lui Wawrin este 
îmbucurătoare pentru noi din alt punct de vedere. 

O aşa puternică manifestare a neamului nostru in 
acest secol al XV-lea să prezente prin cetirea acestei cro- 
nice, o idee aşa de înaltă căpătăm noi despre ţara noa- 
strä «fort riche et bien peuplé d'hommes grands et puis- 

40 
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sants» incit ne prinde mirarea, cum vecinătatea a pu- 
tut să aibă atita hotăritoare influență asupra noastră, ca 
avintul odată început, să-i pue nu numai stavilă, dar să-l 
distrugă cu totul. Lucrurile lasate în dezvoltarea lor as 
precum își croiseră drumul, n-ar fi o exagerare să spu- 
nem că, manifestările neamului nostru ar fi fost tot așa 
de mari și tot atit de frumoase, precum aŭ lost ai celorlalți 
fraţi ai noștri din apusul şi sudul Europeï. Din toate cele 
spuse să vede bine, de cită importanţă extraordinară pen- 
tru cunoașterea unei părţi a trecutului nostru, poate să 
fie cronica lui Wawrin, 
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Cătră patru oare după amează, părăsirăm Secul şi 
ne îndrumarăm cătră Agapia. De astă dată, deşi pe 
un alt drum, trebui totuşi să ne întoarcem putin îndărăt. 
In adevăr, Varatecul, Sihla, Sihăstria, Secul si Agapia 
formează un mare arc de cerc intors cu deschizătura spre 
sud-ost ; Secul despre punctul cel nord-vestic al peri- 
feriei acestui arc. Nu putem trece fărăa nota, că poteca 
de picior, ce tineam noi acuma, tae de-a-curmezişul cele 
mai vesele și mai rîzitoare priveliști de munte; ceia ce 
numesc oamenii de loc „Arșița“, nu este altă ceva, de- 
cît un neîntrerupt lanţ de coline verzi şi înflorite, expu- 
se fără apărare razelor soarelui, avînd, în același timp, o 
trăgănată și adincă inclinare spre sud-ost.  Vîntunile de 
nord expiră departe de locul acesta în adîncimea nestră- 
bătută a pădurilor, ce îmbracă munții urieși din acea 
parte; numai miază-zi si răsăritul sînt maï deschise și 
lasă liberă trecerea  vînturilor seci si fierbinți, care, 
în ulii mai cu seamă, părăsesc stepele si deşerturile lor 
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gi vin de-si räcoresc arzătoarea lor suflare în văile a- 
dinci şi răcoroase ale munților noștri. „Vintul cel raŭ“ 
care, cîte o dată arde fața imbelșugatelor cîmpii ale ţă- 
rii de jos, nu e cunoscut nici în munţi, nici în largele 
noastre văi din meazä-noapte ; şi chiar dacă va fi cälcind 
cîte-odată peste hotarele crivățului, apoi de sigur, că va 
fi lepädind atunci haina lui arămie si va fi îmbrăcind 
pe acea, de colorul cerului senin al zefirului, si tot ca si a- 
cesta, își va fi încununînd fruntea cu flori si va fi în- 
hămînd fluturi la carul săi. In adevăr, un curent aeri- 
an, ce vine din părțile deschis» ale locului, curge veş- 
nic ca un rîu nevăzut, ce mișcă aerul cald şi înbălsamat. 
Florile să plecaă la suflarea vîntului, ca si cum s-ar te- 
me de särutarea lui; si, din acest joc nebunatec al vin- 
tului cu florile, valuri adinci şi strălucitoare de colori şi 
de lumină să sapă în fînaţele înalte, pînă dincolo de ho- 
tarele viderei : iar fluturii mici si albastri ca nişte fulgi 
de aur, spărieţi de pașii drumetilor, să ridică în stoluri 
zburătoare si, beti de parfum și de lumină, să răspîndese 
în aerul cald. Astfeliü, simpatica natură deschide si răs- 
faţă, în aceste locuri cu atita nevinovăție sînul eï, si 
cu atita putere, varsă un farmec neînțeles în sufletul că- 
lătorului, încît ochiul cel mai nestatornic devine visă- 
tor şi gîndul cel mai zburdalnic își pleacă înaripatul lui 
genunchii înaintea a-tot-puterniciei si sublimei naturi. 
De alt-mintrelca drumul Agapiei pe poteca „Arșiţelor“ 
contractează în totul cu drumul posomorît si selbatec al 
Sihlei si Sihăstriei. Numai pe alocurea, si mai cu seamă 
de-asupra Agapiei vechi, terenul să accidentează mai pro- 
nuntat, formînd suișuri și scoborişuri grele de învins. 
Tot pe aicea, din coastele ripoase ale munţilor, să nase 
nenumărate izvoare mică, care, ajungind în cursul lor pe 
așezături, formează înguste dar totuși destul de adinci 
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smircuri. Sub umbra pădurilor înalte, devin aceste smîr- 
curi și mai posomorite încă; cu toate acestea, ele își as- 
cund fața lor lividă sub tufele cele mari de brusturi cu 
foi late si broticii. După două oare de un mers aproa- 
pe neîntrerupt, esiräm de-asupra Agapiei vechi; de pe 
înălțimea, pe care ne oprisem, schitul acesta de maice, 
fost altă dată de călugări, să zărea albind în fundul jghea- 
bului de verdeață ce să deschidea sub picioarele noastre. 
Cu o treaptă mai Jos, stă retrasă, tăcută si visätoare A- 
gapia nouă cu albele ei clulii si cu înaltele turnuri stră- 
lucitoare ale bisericilor sale. Era atit de ripitoare acea- 
stă privelişte, în cît s-ar fi putut zice că natura oferea, 
ochilor noştri o salbă de märgärintare pe o tavă de sma- 
ragd: asa de dulce şi de armonios să combina albul cu- 
rațelor chili cu verdele parcă străveziă al colinelor fn- 
prejmuitoare. După cîte-va minute de odihnă, cumpäui- 
răm in Agapia veche, unde nu stäturâm decit alte cite- 
va minute ; si acest timp fu mai mult decît indestulätor, 
pentru a fmbrätisa cu o singură privire, mina de chilii 
vechi, locuite de cite-va călugăriți, tot aşa de vechi poate. 
Biserica pustie din mijloc si încinsă cu un briă de fer 
spre a nu să desface, e o zidire proastă şi lucrată, pe 
cit să vede, de un petrar si mai prost încă, Schitul ace- 
sta e fundat de Petru al IV Șchiopul la 1585; așa cel 
putin glăsuesce inscriptiunele găsite la Agapia nouă. Ca 
și Varatecul, Agapia veche îşi avea în acest timp al a- 
nului oaspeţii săi; cel putin ca atare trebui. să socotim 
noi pe cele cîte-va doamne si domnişoare, care tocmai în 
momentul sosirei noastre, îşi petreceaii vremea culegind 
flori în micele si cochetele grădini ale schitului. După 
eîte-va minute, părăsirăm Agapia veche şi incepuräm a 
scoborî spre Agapia nouă. La jumătatea caleï, ne oprirăm 
nu atît de uevoe pe cît de obiceiü. In adevăr, aicea. să 
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află, cunoscuta Piatră a lui Aron ; această piatră rotundă 
şi așezată pe un picior tot de piatră, serveşte de masă 
călătorilor, cuvint pentru care a devenit lucie, şi nici o 
urmă de inscripție nu să mai vede pe ia, dacă vre-o in- 
scriptie va fi fost cind-va, ceia ce de altmintrelea, e de 
presupus. Oricum încă, piatra aceasta își are istoria sai 
mai bine zis, traditiunea ei. Asa, să zice că vodă Aron 
grar fi petrecut anii copilăriei sale în Agapia veche, care 
pe atunci era schit de călugări, și anume pe lingă un 
moș al säü, superior, pe cît să vede, al schitului, pe a- 
cele vremuri ; și iarăși să zice, că copilul Aron neîmpă- 
cindu-se cu regimul vieții monacale, ar fi cercat să fu- 
gă în lume, si că chiar ar fi izbutit să scape de sub pri- 
vigherea celor o sută de ochi ai bătrînulni săi moş; că 
ar fi plecat-o spre a egi la largul ţării, dar că, tocmai 
pe cind să credea mai liber si la adăpost, tocmai atunci 
moşul săi îl si călcă din urmă, îl prinse si cu cîrja pe 
care-și sprijinea bătrîneţele si în chjar Jocul unde pusă 
mina pe el, îi dete una din acele sfinte învățături, pe ca- 
re numai călugării să pricep să le dee. Ajuns în scau- 
nul domniei, Aron voi să ridice si el un monument ne- 
peritor în memoria celei mai glorioase fapte saŭ împre- 
juräri din viața lul... Scurmă în trecut dar nu găsi ni- 
mie mai de seamă de cît bataia mîncată de Ja sfintul săi 
mos ; si în memoria deci a bătăci aceștia asäzà, in chiar 
locul cu pricina, piatra care si astă-zi poartă numele lui. 
Asa sau altmintrelea, traditiunea e cîte odată, mai dreaptă 
de cît istoria. 

Părăsirăm piatra lui Aron si începurăm a scobori 
cătră Agapia nonă, care ascunsă pentru un moment în 
dosul pădurilor ce ne împrejmuia mersul, începu iarăşi 
a să ivi la o mică departare sub picioarele noastre. A- 
gapia nouă să deosebeşte în multă privință de Varatec. 
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Ast-feliü, pe cînd această din urmă își revarsă valurile 
sale de case albe pe colinele cu care să termină poalele 
munților săi, cea întîiti pare a să furisa și a să ascun- 
de în strimta, adînca şi umbroasa vale scaldatä de lim- 
pedele pîrăŭ al Agapici; si dacă Varatecul e maï popu- 
lat, dacă e adică maï pre sus în cantitate, apoï Agapia 
nu să lasă maï pe jos, ba chiar întrece pe Varatec în 
calitate. Asa, vorbele „boer“ si „boeroaică“, desi a tre- 
cut aproape între arhaisme, totusi în Agapia aceste de- 
numiri sînt încă si astà-zi la mare cinste, multämitä u- 
nui număr destul de însemnat încă de reprezentante ale 
vechilor noastre familii boeresti. De altfeliii cu toată înfă- 
tigarea noastră de marehetani, furăm foarte bine, si 
chiar cordial primiţi în vechiul si sfintul locaș al Hat- 
manului Gavril fratele lui Vasile Lupu si a Doamnei Li- 
lana soția sa. Pînă în sala de sus a arhondaricului, nu 
întîlnirăm pe nimenea ; cel mult dacă vre-o religioasă răz- 
leatä să uita din depărtare, mirată la noi. Intrînd în sala 
cea mare din al doilea rînd, o bătrînă religioasă servi- 
toare ne întimpină cu un mare măturoiii în mînă. Să in- 
telege de la sine, că, cu putin mai înainte, scuturase col. 
bul saŭ painjenii adäpostiti prin unghiurile înalte si re- 
trase ale päretilor și, prin urmare, între noi si măturoiii 
nu putea fi nici o legătură. 

— Blagosloveste mäïcutä, și bine am găsit, ziserăm 
noi, intrînd si închinîndu-ne cu boccele cu tot. 

— Bine-ati venit, ne respunse ia, suindu-se pe un 
scaun si rîdicînd măturoiul spre plafon. Și, ca şi cum 
n-am fi fost noi de faţă, începu a stîrni colbul peste ca- 
petele noastre. 

— O pătură de colb mai mult, cugetăi eŭ, nu e ma- 
re treabă ; si lăsînd bocceaua jos, pusei mînele la spate 
și începui a urma cu ochii largele și îndemănatecele os- 
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cilatiunï ale colosalului măturoiii. Pentru mine aceasta e- 
ra un felù de plăcere, pe care eŭ însu-mi mi-o procuram. 
Cînd văzui însă că-și mută scaunul în altă parte, şi că 
e pe punctul de a reîncepe aceiaşi operațiune, fără a să 
gîndi să ne deschidă vre-o odae saŭ să cheme pe alt ci- 
neva pentru aceasta, mă hotării să deschid eu vorbă cu ia. 
Ast-teliă, tot cu mînile la spate si apropiindu-mă putin : 

— Aveţi mulți painjeni în arhondaric ? o întrebăiù 
ei foarte serios. 

— N-avem nici unul, îmi respunse ia, cam mirată 
de ast-feliti de întrebare. La noi nu să tin painjenii; tea, 
cîte-o leacă de colb dacă să strînge, îl mai stirnim si noi 
cu mätura. 

— Tare rău, măicuţă, zisei ei; unde nu sînt pain- 
jeni sînt pacate ; cel puţin așa o lăsat Maica Domnului ; 
Sf. ta trebue să ştii, că numai cine ucide painjeni i să 
iartă pacatele ; si încă cîte şapte de fie-care painjen. *) 

— À fi şi cum zici D-ta, îmi respunse ia cam înte- 
posatä, dar n-avem nici painjeni nici pacate. 

— À fi si cum zici D-ta, o intrerupseï eŭ, dar nu 
vezi că. chiar acum păcătuești, tinindu-ne osteniti de drum 
în- picioare ? Aşa dar, pînă una alta, deschide-ne o odae 
iar cît pentru lumea ceia-l-altă ne vom da socoteală cum 
vom putea, 
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#) Această credinţă există în popor și e întemeiată pe faptul, că oare cînd Mai» 
ca Domnului s-ar fi întrecut cu painjenul la tosut si că, în cele din urmă, tot 
Maica Domnului ar fi întrecut pe painjen; dar ia supărată de curajul lui. ar fi 
lasat cuvînt în lume, că să vor erta cîte 7 pacate de fie-care painjen ce va ucide 
cineva, Credința aceasta e de alt-mintrelea , o prețioasă romășiță mitologică, Ast- 
felii, să ştie că Arachnea (painjen) fiica lui Idmon, regele Colofonului, renumită în 
măestria țesutului, provocă pe Minerva la întrecere în această artă; că aceasta din 
urmă ar fi căpătat victoria si ia supărată de îndrăzneala Arachneeï, ar fi lovit-o cu 
suveica în cap; că Araclinea desperatä ar fi voit să să spînzure, dar că Minerva 
at fi metamortozat-o în painjen, 
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Maica noastră înţelese numai de cît, că să abätuse 
putin de la datoriile ospitalităţii, păzite de altmintrelea 
cu mare sfinţenie în această mînăstire. Astfeliü lăsind mă- 
turviul la o parte, ne deschise de o camdată, o cameră 
cu un singur pat; atrăgîndu-i însă luarea aminte, că noi 
sîntem doi, ne deschise salonul cel mare si comod al ar- 
hondaricului. Peste putin, sosi si maica arhondăreasa. Am 
păcătui, credem, contra amintirilor noastre de călătorie, 
dacă am trece așa de uşor peste această figură, blindă si 
bine-voitoare. Maica C. e una din acele figuri, care in- 
spiră respectul şi iubirea în acelaşi timp. Albeţa şi fra- 
gezimea regulatului oval al feţei sale să încadra asa de 
plăcut si de armonic în negrul posomorit, cu care darul 
îmbracase corpul săi, în cît cu greŭ am putea găsi un 
termin de asemănare. In adevăr, fire-ar cine-va în stare 
să ne spună eu ce ochiă priveşte la luna nopţilor senine, vir- 
ginal împodobită cu negrul și posomoritul văl al um- 
brelor adînci ? E atît de dulce luna! Cine ştie dacă nu 
pentru aceasta e și aşa de departată! Maica ©. era aşa 
de aproape, dar totuşi aşa de departe de noi!.,, Träsätu- 
rile clasice al figurei sale päreaü a fi săpate de scalpe- 
lul lui Praxiteles sai Fidias în strălucitoarea si alba mar- 
moră de Paros; si cine nu știe, cu cîtă măestrie a știut 
clasicul genii antic să mărite severitatea cu grația for. 
melor !... Gîndul cel mai profan își pleacă fără voe, ge- 
nunchiul înaintea lor. Consequent, deci, si cu gusturile 
mele clasice, mă plecâi si sărutăi mîna albă și catifelată 
ce mi să întinsă cu o religioasă si sfiicioasă rezervă. E- 
ram, cel putin, răzbunat cu o singură mînă, contra tutu- 
ror moaştelor ce sărutasem în vieata mea, și dacă am pă- 
cătuit, mîncînd cu privire mîna ce mi să întinsese, in- 
delung milostivul D-zeù mă va “rta, s-apoi va fi şi puţin 
cam îndatorit la aceasta, de oare-ce devenisem, de mult ce 
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cutrierasem minästirile, o adevărată cadelnitä : dacă cine- 
va ar fi avut fantazia să-mi pună pe crestet un cărbune 
ași fi ars pînă în călcăe si m-asi fi topit ca un adevărat 
bulgăre de smirnă sati de tămie, atîta mă afumaseim și 
atîta mă chilotasem în hagialicul mei pe la sfintele lo- 
curi! Dar toate năcazurile trecute dispărură, pentr-un mo- 
ment din mintea mea, aşa cum umbrele dispar si să to- 
pesc sub razele luminei, si nu mă gîndeam atunci decît 
la bătrînul Jupiter și la îndrăzneţul Perseă.. De ce oa- 
rə nu ne-a rămas si nouă de la Dumnezen, care ne-aii 
cirmuit altă dată, mestesugul de a ne schimba. după voe 
în ploae de aur, saii de a tăia, cu o singură lovitură 
de palos, capul înfiorător al unui balaur gigantic ? Oare 
fiind că nu să vor fi mai găsind Danae și Andromede ? 
lată o cestiune, pe care am putea-o discuta cu bätrinul 
Don-Juan Jupiter şi cu fericitul ginere a lui Cefeŭ !... 
Și nu-mi mai trudii mintea cu constatarea paternităţii 
multor închipuiri, ce figurează pe icoanele ortodoxiei si 
pe care credincioșii le serută cu un zgomot adevărat cres- 
tinesc, însoțit de niște largi si îndesate cruci. Si nici nu 
aveam timpul să-mi bat capul cu lucruri de acestea, de 
oare-ce, pentr-un moment, mă sileam să conving pe maica 
arhondăreasa că noi nu eram de loc marchitani, sl că, 
prin urmare, nu venisem la mînăstire spre a procura măr- 
gele şi cercei tristelor mirese ale lui Hristos ; de aceia, cu 
oare-care mindrie, ce nu să potrivea de loc cu bucceaua 
din spate si cu opincile din picioare, îi înșirăi cu o lim- 
butie și o curentä pur spaniolă, numele si pronumele, lo- 
cul nașterei, locuinţa mea actuală, starea civilă, profesi- 
unea, scopul ce urmăreum, si un torent de alte nimicuri, 
care provocà pe faţa ei o cerească înseninare si un tran- 
dafiriti suris... Cu atita mai răi pentru cine n-a văzut un 
cer de două ori senin si un trandafir de două ori înflo- 
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rit!  Furăm deci foarte bine primiţi, gäzduiti şi ospă- 
taţi, adică că toată lumea ce vizitează miînăstirea acea- 
sta în timpul verei. 

Sara; fu măreaţă. Deşi obosit de cale, somnul totuşi 
nu mă cuprinse aşa de curind: mai bine de o oară pe- 
trecui deci singur în balconul din față al arhondaricului, 
de unde putui domni cu privirea peste întinsa si ferme- 
cătoarea priveliste, ee prezentă Agapia ochiului în tim- 
pul nopților cu lună. Cît de frumoasă era luna si cît 
de senină fu noaptea aceia! Tăcerea si misterul mă în- 
cunjura din toate părțile; noaptea, retrasă în văi și în de- 
simea posomorîtä a brazilor, cernea munții adormiti si 
visători ; negrele lor piscuri păreaii a forma hotarele ae- 
riene dintre pămînt şi cer; o linie de umbră, grațios un- 
dulată, însemna pînă dincolo de marginele viderei, a- 
ceste hotare, si această linie să părea trasă pe fundul de 
umbră și lumină a spațiului adînc de o mînă misterioasă, 
colosală și nevăzută. Nici o mişcare pe pămînt si în a- 
er nici o mişcare! Întreaga natură dormea si visa; eŭ 
nu făceam nică una nici alta, sau le făceam poate pe a- 
mîndouă ; devenisem o stîncä vie saŭ o ființă de stîncă, 
ceia ce e tot aceiaşi; simtiam dar nu stieam ce, gindeam 
dar nu stieam la ce, nici odată nu mi s-a refuzat, mai 
mult de cît atunci, putinţa de a însira pe hîrtie simtirile 
si cugetările mele. Si pentru ce? Sublimul ucide, şi 
omul e prea mic pentru sublim : Femeia lui Lot a fost, 
de sigur, victima sublimului, și afirmärile biblice relati- 
ve trebuesc considerate din punct de vedere moral iar nu 
psichologic. Nouă pigmeilor de astă-zi nu ne-a rămas de 
cit un singur lucru sublim, si acest lucru stă în limba 
noastră cum si în limba nearticulatä a tuturor vie- 
tuitoarelor : strigătul de durere, de ură, de bucurie, de 
iubire, de dispreţ, de admiraţiune... [nterjectia e de sigur 
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unicul interpret al sublimului în limba omenească... si 
imbrätisind cu privirea nemărginită feeria ce să desfäsu- 
ra înainte-mi, un torent de ah! si oh: prin gîndul met 
curgea neîntrerupt. lată deci, la ce să redusese sermana 
mea, ființă în märeata noapte de 20 Iulie anulde graţie 
1883! A repeta în gind un întreg capitol de gramatică 
înaintea lunei pline, care plutea visătoare în adincimile 
albastre ale spaţiului; a atîrna cite un punct de excla- 
matie de fie-care stea tremurătoare, a-ți lărgi ca o mitä 
pupilele, aceste porţi ale minţii, spre a vîrî prin ele în- 
tregul univers în suflet, și a nu te alege mai la urmă, 
decît cu ce să alege o mîtä, făcînd aceasta, uită de sigur, 
starea cea mai de plins în caresă poata afla cineva. Cu 
mine însă nu trebuea si nici putea să moară poezia si 
inspirația omenească; eŭ nu puteam fi ultimul reprezen- 
tant al muzelor pe pămînt .. Era să mă culce, cînd un ce 
neașteptat mă pironi pe loc: dm cer sai de pe pămînt 
din văl sati din cîmpie, din munți sati de pe ape, din 
noapte, din aer, din lună, din stele—nu ştiii—dar de 
undeva, de sigur, ajunse pînă la mine un glas dumne- 
zeesc... Nu avusesem prevederea lui Ulise si trebui deci 
să rămîn petrificat ; îmi recăpătăi ființa maï târzii, dar 
îmi păru așa de räü |... Și acel glas de femee sait de în- 
ger cînta, saù mai bine, luneca ca o undă din altă lume 
pe una din acele melodii, pe care numai durerea și a- 
morul le poate smulge din sufletul zdrobit... In sublimul 
mort trebuia sublimul viii, și femeia sai îngerul venise 
să complecteze sărbătoarea feericä, ce și-o dädeaü între 
ele umbrele și lumina, luna și stelele, munţii, văile, apele, 
cerul și pămîntul. Cintarea să sfirsi si nu mai reincepu, 
revenii în sine-mi cu farmecul în suflet; mă reträseï. 

A doua zi, după prînz, sosi unul din amicii mei din 
laşi, care vizită mînästirile, îrsoțind pe nişte doamne si 
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domnişoare. E obiceiü ca toţi trecătorii să-și lese numele 
lor săpat în vre-un colţ al mînăstirii ; de aici urmează 
că toate scîndurile balcoanelor sint încrestate cu nume 
din toată lumea; si dacă toată lumea face luerul acesta, 
de ce nu l-am fi făcut si nol? Dintre toți, eŭ aveam cu- 
tit mai solid, si cu toate acestea nu m-aş fi gîndit nici-o 
dată, că această prevedere de drumeţ să-mi aducă vre-un 
fel de nenorocire, dar în fine îmi era scris s-o păţese şi 
o păţii.  Ast-felui una dintre domnisoare, gentilă şi zbur- 
dalnicä, să adresează la mine cu cea mai dulce manieră 
din lume, si mă roagă să o fac nemuritoare, eternizind 
numele pe vre-una din scîndurile vechi ale balconu- 
lui din lăuntrul mînăstirei; mă apucăi de lucru, cuţi- 
tul meu tăvos sapase deja întregul nume, dar pronumele 
numai pe jumătate ; începusem litera a patra, cînd auzil 
spre stînga scîrțind o uşă; suspendăi lucrul şi întor- 
sei capul? dar nu făcui aceasta, decit spre a vedea 
un alt cap, care, de sigur, nu semana cu al mei: mai 
înainte de toate era sur și zburlit, și dacă suvitele ce spîn- 
zuraü din toate părțile ar fi fost mai groase, m-ar fi fă- 
cut să le iei drept nişte şerpi, sai as í avut poate ilu- 
ziunea complectă a unui oribil cap de Medusä. Ceia ce 
să închipueşte în limba poporului sub numele de ,arà- 
tare“ ar fi putut numai pe jumătate să înlocuiască a- 
ceastă stranie aparitiune. In adevăr, ceia ce, în alte îm- 
prejurări, s-ar fi putut numi față constă, pentru moment, 
din un patrat de piele de colorul säftianului galbän, în- 
tins pînă la lustru pe o fantastică imponcisare de ciolane 
dintre care unele aveai pretentiunea de a să numi nas, 
altele barbă, unele umerii obrazului si altele fălci sa frun- 
te  Dinţii erati fără pudoare, sai cel putin, buzele, să- 
turate de prea lunga împreună vietuire şi aspirind una 
la cer și alta la pămînt, să depărtaseră pînă dincolo de 
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hotarele ginginilor, si lăsase la aer curat două ragile de 
dinți, prin a căror strungï toţi berbecit lui Polyphem ar 
fi putut să să strecoare în goană cu prizonierii legaţi 
sub pîntece. Nasul scorojit de vechime, reuşise în fine 
să iea la vîrf forma unui plise, care arcuindu-se peste bu- 
za superioară, avea aerul de a privi în fundul gureï, un- 
de limba stătea înghemuită. Cei doi Arhangheli păzitori 
ai nasului —ochii—de abia să mai zăreaii din adîncimea 
găurilor în care să retrăsesără. Aș fi voit să înfăşur cu 
privirea si în ragaz acest cap de artă, care ar fi făcut 
gloria unui pictor, dar nu mi să dădu timpul necesar; 
un năprasnie potop de vorbe, culese dintr-un anume vo- 
cabular, să revărsă vehement asupra capului mei; că 
n-am remas înecat, şi azi mă mir, cînd serii aceste rîn- 
duri. Cu o singură frază dacă as tinea-o minte, cred că 
“aş îmbogăţi peste aşteptare vasta literatură a päpuserilor 
de strade.,.. şi cînd te gîndesti că tot pe acelaşi drum 
mersese, poate, cu o oară mai înainte sublimii psalmi aï 
regelui profet !... Dar pe drumul bătut, cine ar fi în 
stare să deosebească urma cui a trecut 2... Toate ca toa- 
te, dar numele de familie al donmişoarei remäsesä nu- 
mai pe Jumătate, si iăcurăm toţi, cu atita mai mult haz, 
cu cît acea jumătate avea un sens foarte nostim... Inge- 
nioasă e întîmplarea cîte odată, mă gindit eu... 

Prînzirăm foarte bine. Maica arhondăreasa, care ea- 
ută să mulţumească pe toți oaspeţii stintului locaş, stătu 
tot timpul prînzalui împreună cu noi; iar vorba ei atră- 
gătoare si presurată, ici colea, cu puţină profană înţelep- 
ciune, făcu să ne treacă timpul mai răpede de cit am fi 
dorit. Ni să aduseră mere acum; maica arhondäreasa îmi 
oferi unul din cele mai frumoase. 

— Sărut mîna mäicutà, zisei multumindu-ï; şi ad- 
mirind un moment frumuseta mărului, îmi vine să cred, 


Amintiri din o călătorie 501 


continui eŭ, că- tot atît de frumoase trebue să fi fost 
si fructele oprite ale Paradisului biblic; nu cum-va există 
prin apropiere vre-un paradis modern, în care creşte un 
noŭ arbore al cunoștinței, binelui si al răului? 

— Nu știi, dar la stäretie trebue să fie planul mo- 
șiei mînăstirei ; ai putea să cercetezi. 

— Uite, aceasta nu-mi venea în minte; dar pînă a- 
tunci n-aţi putea să-mi spuneți sf. voastră, dacă în plan 
e trecută și însemnată şi fie-care chilie a fie-cărei călu- 
gäriti aparte ? 

"—Mai mult încă, sînt însemnate acolo chiar si de- 
penaințele. 

Toate cucoanele si toate duducele izbucniră într-un 
hohot de ris. 

-— Mai dä-ï un măr măicuţă, zise amicul mei de la Iași. 

— Mă rog, mă rog, măicuţă lasă că-mi iaŭ singur, 
mă grăbii a zice, dari să ştiţi, d-voastră care rideti, că 
un noŭ potop sati un noii foc de la Sodoma sait Gomo- 
ra va desființa lumea de astă-zi; ei bine, am promisiu- 
mile mele sigure că, la ridicarea planului nouăi lumi, 
marele arhitect mă va consulta pe mine, cel întîi; eï 
bine, să știți, d-voastră care rîdeţi. că noul Paradis va fi 
aşezat in noua Agapie! De astă dată maica arhondăreasă 
nu zise nimic, să rosi putin și pipăind cu o mînă ner- 
voasä metaniile sale de odagacit. 

-— Maică Ewghenie, vezi de cafea, zise ia adresin- 
du-se cälugäritei servitoare. 

— Mulţumivea si indignarea cugetăi eŭ, aruncă de o 
polrivă sîngele pe fața unei femei. Ce păcat că n-avem 
cîte odată, mijlocul de a constata deosebirea! Ș-apoi nu 
eram singur eŭ marele vinovat, care căuta să facă autop- 
sia alegorică sfintelor noastre cărți! Cu ani înainte, ma- 
rele nostru Alexandri scrisese deja pe una din coloanele 
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La utrine cînd resună 
Clopotul mînăstiresc, 
Doamne sfinte, tu adună 
Pe toţi cei ce să iubesc! 


Eu ? Eŭ nu eram decît un serman si răutăcios pla- 
giator în proză a mirelui poet care mă precedase în 
versuri. 

Vizitarăm după prînz interiorul bisericeï. Am atins 
alt-undeva istoricul eï pe scurt. Privită din punctul de 
vedere al artei, atît esteriorul cît şi interiorul nu prezin- 
tă mai nici unul din caracterele unui stil architectonic de- 
finit. Să pare totuşi, că stilul bastard dar uniform a 
bisericelor lui Stefan, fndulcit pe ici colea, cu rotundu- 
rile armano-bizantine, a călăuzit pe ziditorul acestei bi- 
serică. Ceia ce însă ar constitu, pentru cunoscători, un 
punct de adovărată admiraţiune, e, fără indoială, pictura. 
Sá pare că cunoscutul nostru pictor Grigorescu, abătin- 
du-se cu totul de la școala orientală, care condusese pe- 
nelul rusesc al zugravului de la Varatec, a căutat a lo- 
caliza, în biserica răsăritului, pictura strălucită a scoale- 
lor Apusului; numaï geniul lui a putut pune asprele, 
dar totuşi destul de märete figuri biblice, sub regimul 
dulce al artei moderue. Sub penelul acestui genial pictor 
dispar ca prin minune toate formele ascuţite și osoase 
“ale chipurilor ruseşti, care decorează murii tuturor celor- 
l-alte mînăstiri. Coloritul viă şi discordant; umbritul 
gros și posomorît al sectatorilor lui Metodiü, nu să în- 
tilnesc în pictura de la Agapia, formele rotunde si dulci 
ale scoale; profane știi aicea să îmbrace aşa de bine o- 
semintele austere ale ortodoxiei |... 

N-am făcut niciodată paradă cu sentimentele mele 
religioase, şi nici n-am de gînd să fac; o simtire însă, pe 
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câre as putea-o numi religioasă, mi-a lunecat prin ochi 
în suflet, privind pictura de la Agapia. Ce voiti ? Judas 
din Corint e atît de iudă, în cît, fără voe, îţi vine să de- 
plingï pe mîntuitorul, că a năămit, între propoveduitorii 
cuvintului divin, o figură atit de lungă, o barbă așa de 
roșie, un nas așa de ascuțit și niște buze așa de subțiri. 
Și deși anticitatea biblică oferă petelor, obicinuite a tîrî 
cerurile înaintea tribunalelor pămînteşti, multe probleme 
insolubile, totuşi trebue să recunoaştem lui Grigorescu 
meritul de a fi descoperit quadratura cercului ; căci, mai 
la urmă, nu e mai pe jos decît această taină matemati- 
că, mestesugul de a intruni pe aceiaşi figură, şi fără a 
să esclude una pe alta, maternitatea si virginitatea. A re- 
uși să întipărești prin linii și colori, duioșia unei mame 
pe faţa unei virgine, a face pe cea întăi să primească cu 
pudoarea celei din urmă fructul propriului säü sin, a in- 
cadra plenitudinea fizică a formelor materne în rama i- 
deală a virginității, a şti, în fine, să stabilesti, cu pene- 
lul, o bună înțelegere între un complex de antiteze, e de 
sigur o artă. Și fu un moment cînd mă trezii complice 
cu pravoslavnicii credincioși ai minunilor. Eù să fi fost 
inventatorul Madonelor, le făceam slute de tot ! 
Esii şi mă pregătii de drum. 


(Va urma) 


4i 


F. DAMÉ 


Din dictionarul romîno-francez 


In numărul trecut am publicat cîte-va cuvinte din 
dicţionarul inedit francezo-romîn cu al cărui alcătuire a 
fost însărcinat d. Bonifaciu Florescu. Acuma reproducem 
de asemenea cîte-va exemple din acel romîno-francez, lu- 
crat de d. Frederic Dame. In numerile viitoare vom mai 
da estracte din dicționarul latino-romîn al d-lui I. Nădejde 
ce aŭ eşit chiar acuma de sub presă și apoi din acel 
germano-romîn al d-lui Grossmann. Din aceste specimene 
cetitorii să vor convinge că lexicografia romînă aŭ in- 
trat pe o cale ștunțilică. 


Apriat, adv, clairement, nette- 


ment, distinctement. | Maï apriat 


mărturiseşte, il témoigne plus net- 
tement. | Care le spunea apriut 
că-s născuți Români (AL Odob.), 
qui leur disaif clairement qu'ils 
élaient nés Roumains. 

Aprig, adj. vif | impétueux, fou- 
gueux. | rude, âpre. || cruel. || vio- 
lent. | Prin virtejurile de fum ale 
aprigei puscäri (AL Odob.), parmi 
les tourbillons de fumée dela vi- 
ve fusillade. || Un cal aprig ca un 
leu, un cheval fougueux comme 


un lion. | Apriga sete de rezbu- 
nare, l’âpre soif de vengeance. | 
Munti aprigi, d'âpres montagnes. 
EF. Gram. f.s. aprigă ; —m. et f. pl. aprigi 

Aprig, adv. vivement. || impétu- 
eusement, fougueusement. | rude- 
ment, âprement. || cruellement. || 
| Păndările scornesc aprig ţărina ; 
ee éclats d'obus fouillent fougusu- 
| 


ee 


sement le sol. 
Aprigime, s. f. vivacité, impé- 
tuosité. vehâmence (Cihac). 
Aprilie. s. m, Avril. 
Aprinde, (a) v. allumer, embra- 
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ser, enflammer, mettre le feu à,; té, mais obéissant, le chien me 
incendier. || exciter. | Aprinse mul- regarde et reste immobile. | Având 
te sute si oraşe, il a incendié beau- | inimă aprinsă pentru lucruri vi- 
coup de villages el de villes. || | éejesti (Ur. Urech.), ayant Pesprit 
Düdu s'uprinză rvascä de la am- | tourné vers les exploits chevale- 
nar, dar izbia anapoda ; il essaya | resques. 
d'allumer l'amadou de son bri- 
quet, mais il frappait de travers. 
Conj. Ind. pr. aprind, aprinză, aprin- 
de, aprindem, aprindeţi, apriud.—Jmparf. malion | embrasement. 
aprindeam. — Pus. déf. aprinse. — Pl. Al o sat i il, adie 
q. parf. ăprinsese.—.Put. pr. voiu aprin- E pi IN ZALOT, DU n ammanie, 
de.— Cond. pr. aş aprinde.— Impér. a- (Ul échauffe, qui excite. 
prinde, aprindefi — Subj, pr. să aprind, | F. Gram. f. s. aprinzătoare; =m. pl, a- 
—Inf. pr. à aprinde.— Part. pv. aprinu- | hrinzätort-—f. pl, aprinzătoare. 
zind.— Part. pas. aprins. | RA 
i Aprinzätor, s. m. allumeur. 

Aprinzätoare, s, f. (Trans.) a- 
mette. 
Aprinzătură, s. f. embrasement 
Aproape, prép. près, proche de 
prochain, à peu près, presque, en- 
viron. || approchant. || Aproape de, 
dans le voisinage de, sur le point 
de. || Aici aproape, ici près. || Prea 
aproape, trop pres. | De aproape, 
de pres. || Prieten de aproape, ami 
intime. | In de aproape, tout près, 
| A fine de aproape, surveiller de 
pres, tenir serré’ || À fine de aprou- 
pe de, être proche parent de.--Pre 
carel avea Nicolai Vodă aproape 
(N. Costin), que le prince Nicolas 
avait comme parent. || Mai de a- 
| : RE provpe, de plus près, plus atten- 
| incendie. | excitalion, | colère. on Pal aE a, le pro- 
| ardeur. | désir d'amour. chain. | Este aproape așa, c'est 
Plur. sans art. aprinderi;--avec l'art. | à peu près ainsi. 


F. Gram. f. s.aprinsä; — m. pl. aprinsi 
— f. pl. aprines. 


Aprinsurä, s. f. (Trans.) intlam- 


Aprinde, (a se, a ‘si, vr. s'al- i 
lumer, s'embraser. || s'exciter, se | lu 
ficher, se mettre en colère, |i s'en- | 
flammer d'amour. | Când se a- 
prinde e vai de om, quandil se 
met en colère tous tremblent, || 
Văzînd-o, mult streinul să aprin- | 
dea (P. Pop.); en la voyant, lé- 
tranger s'entlammait d'amour. || 
A'st aprinde paie în cap, se créer 
des ennuis. || Scandal si mai ma- 
re Sar aprinde pe urmele noastre 
dacă am fugi (1. L. Carag.), nous 
soulèverions derrière nous un scan- 
dale encore plus grand si nous 
fu ions. 

Aprindere s. f. action dallu- 
mer, d'embraser, de mettre le leu. 


Aj idleslȘ) Aproapele, s, m. le prochain. 
Aprinjoare s. f. (Trans.) allu- Aproba, (a) v, approuver. || Eù 
mette. îti aprob gîndul (V. Alex.), jap- 


Aprins, S. n, allumage, éclai- prouve ta pensée. 
rage. | Pe la aprinsul luminărt- Conj. Jud. pr. aprob, aprob, aprobă, 
lor, vers le soir. aprobăm, aprobatï, aprrobä.—Zmparÿ. a- 

Aprins, adj. enflammé, embra- | probam,— Pas. def, aprobai. — Lut. pr, voi 
sé, allumé. | excité: l échaufté, aproba, — Impér. aprobă. aprobati— Sub. 

lé U f he hier pr. să aprob.—Znf pr. a aproba.= l'art, 

transporte. | 4i er a FUN: pr. aprobînd.— Part. pas. aprobat. 
rouge. || carbuni apranșă, des char- | 
‘bons enflammés || Aprins, dar as- | Aprobare, s. f. approbation. 
cultätor, ciinele să uită la mine | Plur. sans art, aprobärï;—avec Part. a- 
și stă memiscat (AI. Odob.). exci- | probärile. 
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Aprobație, aprobatiune, s. f. fi apucat să fi semănat. s'il a com- 


approbation, 


j 


mencé à semer, — Abiu apucase a 


Aprobativ, adj, approbatil. || In- : dormi. il était à peine endormi. 


tr-un chip aprobativ, approbative- 
ment. 
Aprobativ, adv. approbativement. 
Aprod, s. n. 1° (anc.)page, écu- 
ver, cadet, fils de boyard rem- 
plissant les fonctions de page ou 
d'écuyer. || 2° huissier. 
Plur. sans art. aprozf;—avec l'art. a- 
prozi). 
Apropia (a) v. approcher, a- 
vancer, || rapprocher. | După ce să 
apr'opiă, îi zise; lorsqu'il se fut 
approché, et lui dit. || Astea toate 
te apropie de dânșii. (M. Emin.). 
tout cela te rapproche d'eux. 
Conj. Ind. pr. apropiă. apropii. apropie 
epropiăm. apropiați. apropie.—Imparf. a- 
propiam.— Pas dej. apropii.—.P'ut pr. voit 
apropia.— Cond pr aş apropia.-— Impér, 
apropie. apropiati.—Subj. pr. să arrvpie 
— Inf. pr. a apropia.— Part pr. apropiînd- 
et apropiind-— l'art. pas. apropiat. 
Apuca (a) v, 1° saisir, prendre, 
attrapper, atteindre, empoigner, ap- 
préhender, s'emparer de, se saisir 
de | 2° commencer. | 3° se diri- 
ger vers s'acheminer. || 4° prévenir. 
| 5° réussir. || 6° surprendre, pren- 
dre, être pris de. | 7° Locutions. 
| le A apuca de coarne, prendre 
par les cornes.—/ă cum îi aud 
guru cu toții îl apuc, dès. qu'ils 
entendent sa voix ils se saisissent 
de lui.—Cu toți îl apucă și la 
împaratul îl duc, ils s'emparent 
de lui et le conduisent devant 
l'empereur.— A apuca fn cursă 
prendre au piège, attraper, — Pe 
unul în cap lovesc, și pe allul 
unde apucă (Beldim.), ils frappent 
„Lun à la tête et l’autre où ils l’at- 
teigent. | 4 apuca domnia; a a- 
puca scaunul, s'emparer du trône 
| 20 Les'i apucase de pusese oaste 
prin cetăți (N. Costin), les Polo- 
nais avaient déjà mis des garni- 
sons dans les forteresses.-—De va 


| 
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3” Apucînd calea călră răsărit 
se dirigeant vers l'Orient. — Ur- 
mează în colro at apucat (Al. Zan- 
ne), poursuis dans la voie que tu 
as choisie. —Poteca pe care apu- 
case, le sentier qu'il avait pris. — 
la să apucăm noi în două părți, 
(P. Ispir.) ; écoute, allons chacun 
de notre côté. | 4° A apuca îna- 
inte, prévenir, prendre les devants. 
| 5° Cei cari aŭ apucat să sca- 
pe prin fugă, ceux qui ont réussi 
à échapper par la fuite. | 6° Apu- 
că-l în somn, surprends-le pendant 
son sommeil.-— Ori unde îl vom a- 
puca, partout où nous le surprens 
drons.—Noaptea în drum o apuca 
(P. Pop.), la nuit la surprenait en 
route.—— Muă înainte de a apuca să 
nască, avant d’être prise par les- 
douleurs de l'entantement. —// a- 
pucă un dor nespus, ıl se sent pris 
d'un désir ardent.— O apucă, ça 
la prend.— O apucă nervii, elle 
est prise d'une crise de nerfs.— Ll 
apucă dracii, il est pris d'un accés 
de colère.— Apucat de /riguri, 
pris d'accès de fièvre.— M'a apu- 
cat un guturaiŭ, jai attrapé un 
rhume.— Mă apucă somnul, je me 
sens pris de sommeil.— Nişte re- 
cori o apucarä, elle fut prise de 
frissons.— Cînd  te-apucă mult te 
fine? Quand cela te prend, ça 
dure longtemps ? — 7° Loc. I se 
părea că apucă pe Dumnezeu de 
un picior, il lui semblait qu'il avait 
fait quelque chose d'extrordinaire 
— A apuca lumea în cap si a tre- 
ce nouă hotare, tout abandonner 
et s’en aller trés loin.— Le spu- 
nea cåte-n lună si în soare din 
câte omul apucă și vede, aude şi 
nu uită ; il leur” racontait toute 
sorte de choses, (relativement à 
ce qu'on touche, à ce qu on voit, 
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à ce qu'on entend et n'oublie! Apuca, (a se), v. à. 1° s'occuper- 
plus) | N'apuca se facă zece paşi, | de, S'y prendre. se mettre à, 
il n'avait pas fait dix pas. | Nu ii commencer à, entreprendre, en- 
aŭ apucat. acolo vestca, (N. Cos- | gager. | 2° se saisir. | se tenir || 

tin), ils n'étaient plus là quand là | se prendre. ! 30 sempoigner l'un 
nouvelle arriva. || N'apuc bine a | l'autre. | 4° promettre s'engager, à. 
scapa de una şi daŭ peste alla, pa Locutions, | 1° A să apuca de 
(|. Creangă), à peine échappé a- | treabă, se mettre au travail.— A 
un danger, je tombe dans un au- | să apuca de vorbă, se mettre à 

| 


tre. | Caii alergaŭ cât le apuca | causer.-- Ce! s-apucă de furat! 
piciorul (V. Alex), les chevaux fi- | comment, il se met à voler !— Mu 
laient au grand galop. | Vremea | ştie cum să să apuce, il ne sait 
apuca să să Strice, (C. Econ.), le | comment s'y prendre.— Să apucă 
temps se mettait au mauvais. || ; și ia de gătit niște bucate înfrico- 
Apuc foc ru gara, j'en mets la | sate (P. Ispir.), elle se met à pré 


main en feu. || Apuc re-oi apuca parer des mets délicieux. — Cind 
si fug la treabă, je mange au ga- | te apuci de vre-o treabă n-o lasa 
lop et je cours à mon ouvrage. | Te | fără ispravă, quand tu entre- 
apuc de cuvânt, n'oublie pas la pro- | prends une chose, ne la laisse pas 
messe. | A apuca pe cineva pen- | inachevée.— À să apuc: de meş- 
tru datorii, poursuivre quelqu'un ! fesug, entreprendre un métier. — 
pour dettes. À apuca ca lupul, ravir | Dacă-i apuca u te deprinde cu 
comme un loup. || À apuca fără | mâne, si tu commences à t'habi- 
de veste, surprendre. | O să ne a-! tuer avec moi —S-aă aflat scrii- 
puce ziua aci, la jour va nous | to ù cari s-aŭ apucat a face pa- 
trouver encore ici. | Taicu, bielu, | negiricul lor, il s'est trouvé des 
că voi nu l'afi apucat... (Gr. Ji- | écrivains pour faire leur panegy- 
pescu) mon pauvre père, que vous | rique.— Insă Joi nu s-a apucat de 
n'avez pas connu. || Un oViceză ce | hirtă (Gr. Urech.), mais le Jeudi 
nu l'at apucat, une habitude que lil n'engagea pas l'attaque. | 2° 
tu n'as pas connue (qui n'existait | Ah! ce foc simt că măurde! stri- 
plus de ton temps). || N-apuc să! gă bolnavul, apucindu-se cu mîi- 
vorbesc, je commence à peine à | mile de pîntace (C Negruzzi) ; ah : 
parler. | M-aș apuca că... je parie- | je sens un feu qui me dévore, 
rais que. || Napucase să dou-!s'âcria le malade en se tenant le 
mă și odată sări în sus, il ètait | ventre, | 3 Eš de briù să apuca- 
à peine endormi que, tout-à-coup, | ră si la lupta să luară (P. Pop,), 
il tressauta. | Și mergând în pă- lils se prirent par la ceinture et 
dure, l-apucă ginduile ; et tout |se mirent à lutter. [40 S-a apu- 
en allant dans la forêt des pen- | cat Stefan Voda la Uzum-Ali- 
sées l’envahirent. | A apuca del Deiă că va merge la Țarigrad 
scurt, serrer de prés (en interro- (Mir. Cost.), le prince Etiene pro- 
geant). mit à Uzum-Ali-Bey d'aller à Con- 

Conj. Ind. pr. apue, apuci, apucă, a- | stantinople. i 5 Loc-À să apuca 
pucăm, ăpueaţi, apucă —Imparf. apucam de cine-va, a să apuca de capul 
— Part. def. apuca —Pl q. parf. apu- ! cuiva, ne pas laisser quelqu'un 
oo SA D A | tranquille, cherchet à faire faire 
me la apte Taj. pr a apuca — Part. | Une Chose à quelqu'un. || Și do- 
ps. apucind.— Part. pas. apucat. bindind oaste turcească, S-AU apu- 


.BO8& 


pucat de Racoți cel ue de ca- 
sa Austriei, dară s-aù învins | 
(Şincai), et avant tea des trou- 
pes turques, il se tourna contre 
Racotzi, qui était aidé par la mai- 
ison d'Autriche, mais il fut vaincu 
| À să apuca de sănătoasă. pren- 
dre la fuite. | Ture s-aŭ apucat 
Serdarul că nu știe nimica (Mir. 
Cost.), le Serdar s’est vivent dé- 
fendu de rien savoir. 

Apucare, s. f. action de pren. 
dre, de saisir, d'empoigner, de 
commencer, de se mettre à, d'en- 
treprendre. de se diriger vers, ect. 
| prise, saisie, appréhension, || occu-- 
pation, | acces. | prévention. || 
phymalose (t. de ct). 

Plur. sans art. apucäri ; — avec lurt, 
pucärile. 

Apucat, adj. prés. saisi, empo- 
ign6, appréhendé. | emporté, vio-: 
lent=toqué. | Apucat de hofi, pris 
par les voleurs. —Apucat de somn, | 
pris par le sommeil.— Apucat de. 
tusă pris d'un accès de toux. — 
Apucat de friguri pris d’un accès | 
de fièvre -—Apucat de fiori. saisi : 
de frissons.— Apucată de mijloc, | 
empoignée par la taille.— Ori cit 
de apucat ar fi, quelque emporté: 
qu'il soil. — Parcä-t apucat, il a; 
l'air toqué. 
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F. Gram f. s. apucată ;— m. pl. apucați. 
—/f. pl. apucate, 


F. Dame 


Apucat. s. n. 1° rapine. | 2 
mal caduc, haut- mal, convulsion’ 
(chez les enfans). | 10 a trăi din 
apucat, vivre de rapine. || 2° Des- 
cântece de apucat; passes, acom- 
pagnées pe paroles, qne font les 
bonnes fommes pour chasser le 
haut-mal ou les convulsions. 
Plur. sens 
apucatele. 
Apucate (pe) « apucitele (pe) 
oc. adv. à tout hasard, à Pla- 
venture à la hâte, à bâtons rom- 
pus. | Arme strînse pe apucatele, 
des armes ramassées à la hâte, à 
tout hasard. 
Apucätor s. m. ravisseur. 
Plur. sans art. 
Iu otil 
A pucător: adj. qui prend, qui sai- 


art, apucate; — avec lurt 


apucători: —avec l'art. 


sit | Deprinderi apucatoare, des 


habitudes de rapine 

1. Gram. f. s. apucăroare; —m. 
pucätorï: — f. pl. apucătoare. 

Apucătură, s. f. pincée, poig- 
née. || conduite, manière d'agir, 
| procédé. |! crampes d'estomac. | 
| colique des enfants. | Apucături 
„vele, mauvaises habitudes. || Nu- -mă 
plac apucäturie luă, je n'aime 
| pas sa manière d'agir. | Suferă 
de apucäturt, il souffre de cram- 
pes d'estomac. 

Plus. sons. art. apubätui je wec lart 
apucäturile 


pl, a- 
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Raportul dintre istorie si științele naturale. !) 
Domnilor, 


Luate în înţelesul cel mai larg al cuvîntului, știin- 
tele naturale si istoria sînt două stinti care cuprind în 
sine toată sfera cunoştinţelor noastre despre lumea fizică 
si morală. Astfeliü fiind, între aceste două stunti trebue 
să existe o deosebire însemnată, de oarece fenomenile 
si legile lumei fizice, cu cari să ocupă științele naturale, 
ati un caracter cu totul deosebit; de fenomenile si legile 
lumeï morale, cari alcătuese obiectul ştiinţei istorice. Dar 
cu toată această deosebire, dacă urmărim cu de amăruntul 
dezvoltarea paralelă. a acestor două știinţi, observăm că 
ele n-ai rămas cu totul streine şi izolate una de alta. Din 
contra, între dinsele a existat totdeauna o legătură strîn- 
să de priviri si de metode, o înriurire puternică reciprocă 
ceia ce a făcut ca amîndouă aceste ştiinți să treacă a 
proape prin aceleași faze de dezvoltare. Și aceaata să 
explică ușor dacă căutăm a ne da seamă de caracterul o- 
biectelor acestor stiinti, precum si de dezvoltarea lor pro- 
gresivä în decursul viacurilor. 

Științele naturale, studiind lumea fizică externă, aŭ 
un obiect determinat, accesibil si nu atît de complicat 
cela ce a făcut ca ele să să dezvolte mai de timpurii și 


1). Lectiune rauguralä rostită eu ocaziuncu deschiderei cursului de istoria 
modernă la clasa à VII-a de la Seminarul „Veniamin“ în anul scolar 1893—94, 
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să realizeze progrese mai însemnate. Din potrivă, istoria 
oenpîndu-se cu fenomenele lumii morale, are un obiect 
cu mult mai grei, mai putin accesibil şi mai complicat, 
de aceia și progresul ei să sävirseste mai încet. Din a- 
ceastă cauză provine acel sentiment de preponderentä — 
ca să nu zicem de mîndrie—cu care științele naturale 
aŭ privit totdeauna asupra mersului lent si asupra ne- 
însemnătăţii rezultatelor capatate de ştiinţa istorică. Mai 
mult încă, de pe la începutul viacului trecut, ştiinţele na- 
turale şi-au luat o atitudine dominantă față de istorie, fă- 
cînd necontenite invaziuni în domeniul acesteia și încer- 
cîndu-se a aplica asupra ei metoadele si procedeurile sale 
de cercetare; în care încercare foarte adesea ori aŭ reușit, 
deşi succesul le-a fost mai mult temporal. Această de- 
pendetà, în care găsim istoria față de științele naturale, 
face ca chestiunea raporturilor reciproce ale acestor două 
stiință, să fie una din cele mai importante, de la dezlega- 
rea definitivă a căreia atirnă mult formularea si stabilirea 
principiilor ştiinţifice a teoriei procesului istoric. 

Astfeliü fiind lucrul, cred nimerit a opri un moment 
atentiunea domniilor-voastre asupra acestei chestiuni in- 
teresante nu numai pentru istoric, ci pentru orice om 
cult. Vom începe a urmări în mod paralel mersul pro- 
gresiv al acestor știinţi de la obîrsia lor, adecă de la a- 
cel timp, cînd să pun bazele științelor naturale moderne 
si de cînd istoria începe a deveni știință în înselesul pro- 
prit al cuvîntului, pînă în zilele noastre. 


Îi 


Caracterul fundamental al viacurilor de mijloc este 
dominafiunea autoritarizmului în toatesferile de viaţi. In 
religiune, în filozofie, ca şi în ştiinţă, cugetarea omeneas- 
à e stăpînită de autoritatea biblieï si a ideilor lui Aris- 
totel; în viaţa socială și în Jurisprudenţă—de autoritatea 
bisericeï teocratice. Timpurile moderne sosesc pentru Eu- 
ropa din momentul cînd în societate să începe nu numaï 
protestare, ci adevarată reacție contra acestui protectorat 
universal. Chiar de pe la începutul viacului al XVI-lea 
omul începe a reclama libertate si independetä. Aproape 
toată istoria timpurilor moderne nu e altă ceva, decît 
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istoria eliberărei personalităţii omeneşti de sub autoritâ- 
rizmul viacurilor de mijloc.  Reformatorii bisericeşti pun 
această eliberare în legătură imediată cu divinitatea; 
Descartes cere liberarea cugetării în numele demnităţii 
omenești, identificînd cugetarea cu existenţa însăşi (cogi- 
to, ergo sum). Grotius susţine că adevarata sorginte a re- 
latiunilor sociale si a jurisprudenţei nu e alta decît în- 
suși natura rațională şi socială a omului. Indată ce acest 
autoritarizm uiiversal a fost doborît, pentru om nu a ra- 
mas altă cale, altă sorginte de adevăr si de ştiinţă, de 
cît experiența. Această cale a fost descoperită mai întîiii 
de Bacon, după metodul căruia aŭ început a să lucra mai 
întîni științele naturale si apoi si cele morale. Prin ur- 
mare chiar din momentul cind a apărut pentru întîia 
dată la lumină ideia despre stiința experimentală, s-a pu- 
tut prevedea că în timpurile moderne vor domni două 
ştiinţă : stuntele naturale si istoria. Cea dintîi ca suma 
cercetärilor si observatiunilor făcute asupra naturei fizice 
externe, jar a doua, ca adunătura experienţelor vieţii lu- 
mei morale. In viacurile de mijloc a fost imposibil să 
existe istoria ca știință, deoarece toate evenementele și 
întîmplările erati considerate ca manifestatiunea imediată 
a voinței lui D-zeù. lată de pildă, cum explică un cälu- 
găr din viacul al XII-lea, cucerirea Angliei de cătră Nor- 
manzi : „Perfecit Dominator Deus, zice el, de gente An- 
glorum quod diu cogitaverit ; genti namque Normanno- 
rum tradidit eos ad exterminandum“. In aceste cuvinte 
să poate vedea tot caracterul istoriografiei viacurilor de 
mijloc. Catastrofa, sosită asupra Angliei în anul 1066, 
e reprezentată ca operă a predestinatiunei divine; dar 
dacă aceasta e operă dumnezeească si prin urmare sta în 
afară de voinţa si puterea omului, apoi pentru ce s-ar 
maï studia, și descrie în mod genetic! De aceia şi croni- 
carul evului medii o serie foarte simplu, fără a-i mai a- 
rata cauzele ; numai pentru ca să nu să uite de genera- 
ratiunile viitoare. Dar cu venirea timpurilor moderne, 
omul fäcindu-se stăpîn pe sine însuși, a simţit nevoe de 
experientile si lectiunile trecutului, și atunci a început a 
studia si a să interesa de istorie. 

Am arătat mai sus că ştiinţele naturale și istoria 
sînt două stinti proprii timpurilor moderne și am amin- 
tit că ştiinţele naturale s-a dezvoltat mai de timpuriü și 
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aŭ intrecut cu mult istoria prin progresele lor. De aceia 
urmărind dezvoltarea acestor două ramuri de cunostinti 
omeneşti, nu putem a nu observa oare-care dependintä, 
în care istoria totdeauna a fost față de științele natu- 
rale trecind aproape paralel prin aceleaşi faze de dezvol- 
tare. Vom explica aceasta prin cîteva exemple, începînd 
de la viacul al XVII-lea, pentru că, propriii vorbind, de 
la acest timp să începe noua istoriografie originală. Is- 
toricii viacurilor precedente, sau a epocei renastereï pre- 
cum : Machiavelli, Guichardim, Giovio, Sleidan, Strada. și 
alții aŭ imitat mai mult pe istoricii clasici, deoarece 
gustul clasicizmului era puternic încă în Europa pe vre- 
mea aceia’). 

Intiiul istorie, ce a seris insoria în spiritul timpuri- 
lor nouă, a fost neapolitanul Vico, care a trăitpe la în- 
ceputul viacului trecut. De la dînsul vom începe şi no- 
studiul nostru, 


II 


Este știut că dintre toate siintele naturale, cea mai 
de timpuriii care s-a dezvoltat; a fost Astronomia. Pe cînd 
celelalte ramuri ale științelor naturale eraii incă în fașă, 
Copernic, la jumătatea viacului al XVI-lea si apoi, după 
o sută de ani, Galileü aŭ întemeiat știința astronomică 
pe niște baze atît de solide, încît mai pe urmă, Kepler 
Newton și Laplace n-aii făcut altă decît aŭ desvoltat în 
chip mai savant si mai amănunțit legile mecanicei cerești, 
Tocmai de aceia ideile astronomice aŭ trebuit să înrîu- 
rească mai înainte de altele asupra formelor şi notiune- 
lor istoriografiei nouă. Această înriurire să poate obser- 
va cu deosebire la doi celebri filozofi istorici ai viacului 
al XVIll-lea: Vico si Herder. 

In scrierea sa „Știința nouă“ °) Vico susţine că viața 
fie-cării națiuni formează un cerc neschimbat, care să re- 
produce necontenit. 

El distinge trei epoci în viaţa fie-cării națiuni. Inttia 
epocă e religioasă ; aici religiunea domneşte; legislatori 


2) Vezi Petrov Leeţiuni din Istoria Universală vol I, apendice. 
3) Science Nouvelle par Vico; Oeuvres choisies de Vico (traduction Michelet) 
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și prinții sînt zei. A doua epocă e eroică; aici pe linge 
religiune apare si omul sub forma eroică, ca semi-zet, 
intermediator între divinitate şi omenire. In fine a treia e- 
pocă e omenească ; aici omul domneşte si să constitue so- 
cietatea civilă. Dar de abea ajunge un popor la această ulti- 
mă fază de desvoltare, si el imediat moare, dispărînd de 
pe scena istorică, precum toamna cad frunzele de pe ar- 
bori. Un noŭ popor vine în locul celui dispărut, si par- 
curge identic aceleași epoci. Prin urmare, istoria omeni- 
rei întregi constă din cicluri de desvoltare, care să 
succedează în mod periodic, cu aceiaşi exactitate mate- 
matică ca și ciclurile astronomice, în care după trecerea 
unui period anumit de ani, trebue să să repete neaparat 
aceleași fenomene cereşti. In acest mod de a reprezenta 
mersul regulat si periodic al istoriei nu putem să nu ob- 
servăm o puternică inrîunire a ideilor astronomice des- 
pre ordinea, märefiu și regularitatea legilor ce conduce 
universul.  Vico, compatriotul și aproape contimporanul 
lui Galileii, a putut foarte lesne să facă încercarea de a 
descoperi în lumea morală a istoriei aceiaşi ordine si a- 
celeași legi nestrămutate, care domnesc în lumea fizică 
a naturei. 

Aceiaşi nuanţă astronomică în întocmirea istoriei să 
observă şi la Herder. Cine a cetit cartea lui intitulată, 
„Idei asupra filozofiei istoriei omenirei“* ușor a putut să 
să convingă despre aceasta *). După Herder, lumea mo- 
rală şi lumea fizică sînt conduse de aceleaşi legi natura- 
le ; şi pentru a ne putea convinge de aceasta n-avem de 
cît să aruncăm o privire asupra planetei pe care trăim 
si asupra universului ce ne încunjoară. In chipul acesta 
istoria, omenirei a lui Herder, să începe aproape ca si un 
tratat de astronomie, sai ca o carte de istorie naturală, 
In loc de a începe istoria sa de la om, el să ocupă mai 
întiiui de sistemul planetar, «Pentru ca filozofia istoriei o- 
mului să merite asest nume, zice el, ia trebue să încea- 
pă maj întîiii cu cerul“ 5). Plecind de la acest principiü, 
Herder ne arată mai întfiŭù planeta noastră, pămîntul, o- 
cupînd o pozitiune mijlocie în sistemul solar, mijlocie prin 


4) Herder Idées sur la philosophie de l’histoire de l'humanité. Traduit de 
l'allemand et précédé d'une introduction par Edgar Quinet. Paris. 1827, 3 vol. 
5) Ibidem, liv. I, chap. I, pag. I. 
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mărimea sa, prin durata revolutiunilor sale și prin înde- 
părtarea sa de soare. Prin urmare, după cum planeta 
pămîntul e reprezentanta mijlocie a sistemului solar, tot 
aşa si omul, creatura centrală şi cea mai perfectă, mi- 
crocosmul a tot ce există pe pămînt, este adevaratul re- 
prezentant al acestuia. După cum planeta noastră alcă- 
tueste numai un punt de trecere cătră alte lumi mai per- 
fectionate poate, tot aşa şi omul în lanţul creatiunilor, 
în ierarhia imensă a fiinţelor însufletite, alcätueste veriga 
de unire între lumea organică si cea spirituală. Dezvol- 
tarea omului, Herder o pune în dependintä directă de 
toate conditiunile naturale ale planetei noastre, precum : 
‘de forma ei, de mişcarea, de climatul, deterenul, de con- 
ditiunile naturale ale ei, etc. Istoria omenirii reprezentă 
tabloul educatiuneï și pregătirei ei treptate pentru o vi- 
aţă spirituală superioară, în care constă adevărata perfec- 
tiune şi fericire a ei. Această educatiune si pregătire a o- 
menirei să face sub conducerea Providenteï atotstiutoare, 
care lucrează asupra destinului oamenilor nu în mod ar- 
bitrar, ci prin intermediul unor legi nestrămutate, în vir- 
tutea cărora pe pămînt să sävirseste numai aceia ce în 
anumite condițiuni, trebue să să fntimple neaparat. Aces- 
te legi sînt: libertatea, rațiunea si umanitatea; ele al- 
cătuese scopul suprem al vieţii si istoriei omenirei. lată, 
bazele de căpitenie a „Ideilor“ lui Herder. Ori cine poa- 
te cunoaşte, că istoria omenirei, aşa cum Herder o repre- 
zentă, e tot un felit de sistemă planetară a lumei morale, 
condusă de ideia supremă a „Umanității“ (Humanităt), 
ca lege universală de gravitatiune. 

După aceasta, așa numita istorie astronomică, vol 
trece la faza următoare de dezvoltare a științei noastre. 


III 


Să ştie că cea mai mare parte a științelor naturale, 
în starea lor actuală, e datontă, cu deosebire marilor în- 
vatati franceji din jumătatea a doua a viacului al XVIII-lea. 
Prevost, Faurier, Coulomb, Fresnel descopăr, pentru pri- 
ma dată, în acest timp, legile așa numitelor forte impon- 
derabile : a luminei, a căldurei si a electricităţii. Lavoi- 
sier întemeiază chimia, iar Cuvier fondează geologia si 
zoologia. Cel dintiiă supune analizei compozitiunea cor- 


Raportul între istorie si științele naturale 515 


purilor şi explică legile constituțiunei lor lăuntrice; al 
doilea crează o nouă clasiflcatie a animalelor, după deo- 
sebirile lăuntrice a organizmelor lor, explorează cele mai 
vechi urme de viaţă organică şi descopere o întreagă lu- 
me nouă de animale fosile. Ştiinţa fosilelor, Cuvier, o ri- 
dică la un aşa grad de perfecțiune, încît pentru dinsul, 
era în de ajuns a descoperi un singur os din vreun ani- 
mal antideluvian pentru ca să poată restabili figura ide- 
ală a întreg organizmului acelui animal.  Amîndoi acesti 
învațaţi stabilesc convingerea nestrămutată de acum îna- 
inte în ştiinţă, că lumea e supusă schimbărilor şi că a- 
ceste schimbări să sävirsese cu regularitate și după niște 
legă anumite. In fine Bichat, întemeiatorul anatomieï și 
fiziologiei moderne, räspîndeste și asupra lumei organice 
cercul observatiunilor si experientelor analitice, întroduse 
de Lavoisier în cercetarea lumeï neorganice, începînd a 
studia nu numai organele, ci si teseturile din care ele sînt 
compuse. Prin urmare, descoperirea de forţe nouă în 
natură, respindirea cercului observatiunilor si experiențe- 
lor asupra unei cantităţi enorme de lucruri nouă, apli- 
carea generală a metodului analitic, scoaterea la lumină 
a unei lumi fosilice de mult timp dispărute—ulcătuesc fe- 
nomenele dominante si principale ale ştiinţelor naturale 
din această epocă. 

Aruncindu-ne acum privirile noastre asupra istorio- 
grafiei dim acest timp, vom observa că și în ia să petrece 
o mişcare într-atăt de asemănătoare cu cea.de mai sus, 
încît e peste putinţă a nu observa şi aică înriurirea din 
partea stimţelor naturale, asupra căreia voit a insista. 

Mai întâi, în acest timp, în istorie să descopär de a- 
semenea un feliti de forte imponderabile precum : spiritu! 
timpului, caracterul național, coloritul local, cu un cuvînt, 
astfeliü de agenţi, care propriii vorbind, nu să exprimă în 
vre-un fapt sai întîmplare izolată, dar care cu toate a- 
cestea, în chip nevăzut, străbat pretutindenea si insufletesce 
totul : întocmai precum lumina, căldura si electricitatea 
pătrund şi lucrează asupra tuturor lucrurilor din natură, 
istoricii vremurilor trecute, ocupindu-se în special cu în- 
tîmplările mai de căpitenie ale vieţii de curte, de stat și 
militare, nici nu-și închipuiaii că pot exista niște astfchü 
de agenți istorici secreti. Numai istoricii viacului al 


XVIII-lea : în Anglia— Hume şi Gibbon, în Franta—Vol- 
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taire şi Montesquieu, în Germania—lgenatiu Schmidt și 
cu deosebire Iohaun von Müller, pentru întiiaşi dată aŭ 
întors atentiunea asupra lor. 

Mai departe, paralel cu ştiinţele naturale, în istorie 
de asemenea s-a lărgit foarte mult orizontul cercetărilor 
întroducîndu-se în domeniul eï o mulțime de lucruri nouă 
precum : afacerele bisericeşti, administrația, conditiunile 
economice de trai, literatura si arta, moravurile si obice- 
urile etc.; toate aceste aŭ început a fi considerate ca 
părți integrante ale istoriei, tot atît de importante ca şi 
războaele, tractatele si schimbările monarhilor. Cu un cu- 
vînt, să începe aşa numita «istorie culturală» care carac- 
terizază, pe toţi istoricii mai însemnați de la finele viacu- 
lui al XVII-lea si începutul celui prezent. De la capul 
locului, decă istoria are pretentiunea de a fmbrätosa viața 
omenească în toate manifestatiunile eï, întocmai precum 
științele naturale tind a cuprinde cu cercetările lor în- 
treaga natură, 

Introducerea metodului analitic în sintele naturale 
corespunde aparitiuneï în istoriografie a ,criticeï istorice“. 
Cel dintii care a recunoscut necesitatea de a supune ma- 
terialul istoric aprecierei si judecății ratiuneï sănătoase, 
a fost englesul Bolingbroke în scrierea sa intitulată „Seri- 
sori despre studierea si folosul istoriei“. Ideile lui aŭ fost 
ăspîndite în Franța de cătră Voltaire, care tot odată a 
făcut și cele diutiiit încercări de istorie critică, dim nefe- 
ricire, foarte arbitrare. Toți istoricii mari engleji 
ai viacului al NVIIl-lea să folosesc de această uouă ar- 
mă a ştiinţei, să înțelege fie-care în genul säü și pentru 
scopuri deosebite. In fine, în Germania, I. Mezer si Fr. 
Aug. Wolff aŭ dat cel dinttit exemplu de critică istorică 
savantă ; mai pe urmă, aşa numita scoală istorică a rîdi- 
cat acestă artă la un grad de perfecțiune în adevăr ul- 
mitor. °) 

Prin puterea, acestei noue arte măreţe Georg Bar- 
told Niebuhr, fiul naturalistului Karl Niebuhr, a creat 
pentru ștință „istoria fosilică“, dacă putem să o numim 
astfeliii. Niebuhr e un feliii de Cuvier al istoriografiei. Si ca 
să nu pară afirmatiunile noastre prea paradoxale, ne vom 
permite a arăta în cîteva cuvinte în ce constă procesul 


— [ca manie à e em no oo ai taca a cui mamii asa e 


6) Petrov, Lectiuni din Istoria Universală vol, l. apendice. 
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criticei niburiane si cu ce greutăți a trebuit elsă să lup- 
te. Istoria cea mai veche a homei e atit de saracă în 
izvoare sigure, încît, pentru întreg periodul primitiv sau 
periodul regilor, ele lipsesc aproape cu desävirsire. Căci 
cunoștințele despre acest timp, transmise nouă də cătră 
scriitorii mai tîrzii ca Tit Liviü, Ciceron, Dionisiu, con- 
stati în mare parte din tradițiuni populare şi mituri, năs- 
cocite mai în urmă, cu deosebire, de preoţi, pentru a ex- 
plica în mod genetic diferitele instituțiuni de stat si reli- 
gioase, originea cărora să întunecase de mult în memoria 
poporului. In această teseturä de mituri şi traditiuni po- 
pulare, cu cuprins religios, sînt preserate unde si unde 
și gräunti istorici, cu oare-care caracter de certitudine a- 
proximativă. Pe lingă aceasta, mai sînt încă cîte-va rà- 
mäsitt de monumente, fragmente de inscripții și tractate 
care deși n-ai ajuns pînă la noi dar de existenţa lor 
nu ne putem îndoi, deoarece e confirmată de istorică 
demni de credință si marturi oculari, ca : Polibiu, Dio- 
nisie si alții. Asa de exemplu, avem tractatul comercial 
încheiat între 'Larquiniu al doilea si Gabii, seris pe o pe- 
le de boti, tractatul comercial si maritim încheiet cu Car- 
taginejii în anul întâiti al republiceï, sapat pe o tablă de 
bronz şi conservat în Capitol, si alte puţine documente 
de genul acesta, numărul cărora nu trece peste șapte. 
Dacă la aceste mai adăugim încă cite-va monumente 
primitive de artă, care aŭ existat pînă în ultimul timp al 
republicei, şi citeva cunoștinți räspindite la scrutorit greci, 
apoi mi-să pare am aratat tot materialul sigur pentru is- 
toria celor dintîni patru viacuri a statului roman. Pentru 
a restabili istoria adevarată a homei primitive, Niebuhr pro- 
cedează cu aceste sfărimături întocmai în același chip, pre- 
cum a procedat Cuvier cu dinții si coastele mamuţilor, 
mastodontilor si a altor animale antideluviane, pentru res- 
tabilirea ideală a organizmelor lor întregi. Atit unul cit 
și altul deplineau lipsurile prin combinatiuni si analogii, 
intemeindu-se numai si numai pe credinţa că ori care dez- 
voltare organică trebue să să săvirșească cu regularitate și 
după niște legi anumite. Dar astă-zi știința nu mai jus- 
tilică acest metod din cale afară naturalist în istoriografie, 
deoarece organizmele sociale să dezvolt în genere mult 
mai liber si mai arbitar, decit cele animale. Jn vremea 
lui Niebuhr însă, credinţa în o astteliă de regularitate orga- 
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nică a dezvoltării intocmirilor sociale era ecoul direct al 
doctrinelor naturaliste. 

Această paralelă in dezvoltarea ştiinţelor naturale şi 
a istoriei, pe care noi o urmărim, s-a continuat şi in mer- 
sul progresiv al acestor stinti din timpurile ulterioare. 
Stiintele naturale, mindre de succesele și descoperirile lor 
încep a întreprinde o serie de încercări îndrăznețe, dar 
prea timpurii, de a generaliza observatiunile, experienţele 
și legile descoperite si a crea din ele o sistemă generală. 
Incercärile să încep cu marea enciclopedie franceză a via- 
cului al XVIII-lea, cu «Système de la nature» a lui Holbach 
și să termină prin «Cosmos» alui Alexandru de Humboldt. 
Pe la inceputul viacului nostru, si in istoriografie să încep 
de asemenea o serie de construiri filozofice a istoriei, mo- 
delele cărora le întilnim în «Ideia despre îstoria univer- 
sală privită din punct de vedere cosmopolitic» a lui Kant”), 
dar mai cu samă în «Dinamica socială a lui Auguste 
Comte”), şi in «Filozofia istoriei» alui Hegel °). Cel dintiiti 
ne vorbește deadreptul despre necesitatea și posibilitatea, în 
timpul de față, a unei încercări filozofice de a reprezenta 
istoria universală după planul naturei. Cei din urmă ne 
daŭ în operile lor citate niște priviri generale asupra isto- 
viei universale, în care trecutul omenirei e reprezentat după 
un plan cu desävirsire aprioricsi artificial“). Dar trebue 
să recunoaștem că atit filozofii naturalisti, cit şi filozofii is- 
torici sînt adeseori prea arbitrarï în scrierile lor, inlocu- 
ind lucrurile necunoscute și lipsurile prin consideratiuni 
personale și grupind în mod fortat faptele si evenimentele 
după calupul sistemelor preconcepute și al ideilor abstracte. 


IV 


La sfirsitul jumătăți întăi a viacului al XIX-lea și la 
inceputul celei a doua, ştiinţele naturale aŭ avut o ìnrin- 


7) Kant, Idée dune hisloir: untvocrselle envisagée à nn point de vue cos- 
mojolile; diu operile sale se poate consulta de asemenea : „Comencements pro- 
bables de l'histoire du genre humaine“, şi: „Le genre humaine est-il constam- 
ment en progres vers un meilleur avenir?" 

8). Auguste Comte, Cuurs de philosophie positive. tom. III, conține „la dy- 
naimique sociale‘ sai tratat general despre progresul omenireï. 

9). Hégel, La philosophie de l'Histoire. 

IU Nu e Joeul aici a ne opri mai mult asupra teorielor istorice ale acestor 
T ele vor forma obiectul unui studiii separat ce ne am pus în gînd să 
uerâm, 
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rire și mai puternică asupra doctrinelor istoriologice. Sub 
influenţa prog sului științelor naturale, problema fundat 
mentală a teoriei procesului istorice a inceput tot mai mult 
a să determina in sensul dea descoperi pentru istorie nişte 
leo tot atit de nestrămulate, ca și legile natureï, descope- 
rite de ştiinţele naturale. Cel dintiiü, care face această în- 
cercare a fost genialul Buckle, care vede in istorie exact 
acelaş mecanism complicat ca si în vatură și explică eve- 
nimentele sociale și culturale ale istoriei prin cause natu- 
rale (climaterice geografice, economice, cte.”). Eruditiunea 
colosală a lui Buckle și talentul său uimitor de a combina 
faptele a contribuit mult la popularizarea ideilor sale și la 
răspîndirea în societate a privirilor materializate asupra is- 
toriei, întemeiate pe negatiunea liber taţei voinţei omenești. 
El zice că în istorie nu poate fi nimic arbitrar şi intim- 
plätor, căci totul să conduce după legi fixe și inevitabile, 
a Si în lumea fizică. O astfel de ordine si regularitate 
în destinele omenirei, după Buckle, să întemeiază pe aceia 

à faptele omeneşti, prin urmare si cele istorice, nu sint 
determinate nici de providență după cum susțin teologii, 
nică de libertatea voinţei omenești, precum presupun filo- 
zofii, ci numai simplu de acţiunea reciprocă a legilor lu- 
mei materiale pe de o parte si a legilor spiritului ome- 
nese pe de alla parte. Dar temelia pe care să razămă 
Buckle, adecă negațiunea libertăţii voinţei omenești, pe 
care elo ia drept axiomă demonstrată, alcätueste una din- 
tre chestiunile cele mai grele și mai discutate, la dezlega- 
rea căreiu s-au trudit spiritele cele mai înalte, incepind de 
la filosofii scolastici şi pină în zilele noastre, si care la urma ur- 
mei a ramas tot nerezolvitii. Mai departe, încercarea lui Buc- 
kle de a aplica asupra istoriei metodul inductiv e si mai ne in- 
temeială. El crede că, pentru a putea descoperi legile 
nestrămultate ce conduc soarta omentreï, e indeajuns nu- 
mai a generaliza experiențele și observaţiunile omogene fă- 
cute pînă acum în istorie. Dar, maï intiiü de toate, feno- 
mene cu desävirsire omogene nu exist în istorie ; din con- 
tra agenţii si forțele istorici să schimbă, să combină și să 
complică necontenit, iar legile lumei morale să deosebesc 


11). Chestiunea interesautä despre influența naturel unei teri asupra vieteï si 
organizării culturale si sociale a locuitorilor eï a fost atinsă în veacul trecut 
şi de Montesquieu. 
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cu totul de cele fizice. fiind mult mai libere și neavind 
caracterul acel exact şi nestrămutat al acestor din urmă. 
De aceia, legi exacte si universale, care ar putea face pe 
om stäpin absolut pe viitorul său, nu putem căuta in is- 
torie. Aceia ce Buckle da drept legi absolute pentru 1s- 
torie are un caracter cu desävirsire partial și nică odată 
nu poate fi aplicat asupra tuturor epocelor istoriei uni- 
versale 12). 

In timpurile din urmă, apar în ştiinţele naturale două 
teorii, care și pină în ziua de astăzi sănt considerate de 
multi ca cele mai nimerite pentru a explica procesul evo- 
lutiuneï istorice a omenirei. Aceste teorii sint: 1) teoria 
biologică a lui Darwin si 2). teoria lui Herbert Spencer, care 
identifică societatea oamenilor sait, cum zice el <organizmul 
social» cu organizmul individual, care, după dinsul, nu e 
de cit tot un teliù de societate, de fiinti vii mult mai cele- 
mentare (celule, etc,). 

Sa ştie că darvinizmul a uvut o înriurire precumpă- 
nitoare asupra tuturor ramurilor de cunoștinți omenești, 
de aceia nică istoria n-a putut rămînea în afară de această 
inriurire. Sub influența darvinizmului, în istorie s-a făcut 
citeva încercări de a reduce fenomenele mai însemnate ale 
vieţei istorice la «lupta pentru trai», <selectiunea natu- 
al», «ereditate», cu alte cuvinte, s-a căutat a să înţelege 
procesul evolutiuneï istorice a omenirei ca o repetire — în 
forme nouă — a procesului dezvoltării naturale a specielor 
din regnul vegetal si animal.) Multe din aceste încercări 
aŭ lost cu totul nestiinlifice, deoarece întroduccaŭ, de-a 
dreptul și fără nici un control, în explicarea istoriei ome- 
nirei idei și observatiuni trase din viaţa pur materială. 
Dar printe scriitorii de acest gen aŭ fost si de aceia cure 
aŭ privit cu mai multă critică asupra darvinizmului, căãu- 
ind a-și da samă de ceia ce poate fi împrumutat din el 
pentru explicarea istoriei omenirei, si avind totodată în 
vedere deosebirea ce există între om și animal, între socio- 
logie și biologie!?), 


12). Petrov, Lecţiuni din Istoria Universală pag.7 vol. 1. 

1). Aceasta e o tesă prea vastă, pe care noi nu o pntem trata aieï in ex- 
tenso. Pentru consultare trimitem la Poëy. „Le Positivisme“, unde sunt enu- 
merati toți invatalit, din diferite specialităţi asupra cărora doctrina lui Darwin-. 
a avut înrîurire; de pildă: Clémence ayer „Origine de l’homme et des so- 
ciétés“. Bagehot „Lois scientifiques du developpement des nations“, ete. 

13). Oamnali.ă generală a teoriei lor istorice, formate sub înrîurirea darvinizmu 
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O dată cu incercarea de aplicare a darvinizmuluï la 
teoria procesului istoric, s-a dezvoltat in sociolagie o altă 
directiune, care, dupä cum am spus maï sus, identifică 
«organzimul social» cu organizmul individual. Reprezen- 
tantul moi de seamă al acestei păreri e Herbert Spencer! $). 
După Spencer, istoria, considerată ca proces vital al orga- 
nizmului social, nu e altă ceva decit o repetire foarte 
exactă a procesului vital al organizmului individual (ve- 
getal sau anim: ul). Spencer ințelege istoria intocmai ca o 
evolutiune organică, ca un proces impersonal al dezvolti- 
"li organizmului social. Această părere a lui Herbert 
Spencer à lost supusă la multe eritici serioase chiar din 
partea acelor invatati, care impärtäsaü întru citva ideia 
despre oarecare analogie dintre societate şi organizm., 
Scopul criticilor a fost, între altele, dea lămuri deosebirea 
ce există între dezvoltarea «<organizmului social» si dezvol- 
farea organizmului individual. Și această deosebire e foarte 
esențială, de oare ce fenomenele sociale crese şi să dezvoltă 
pe terenul vieţii morale si spirituale a omului, si de aceia 
«organizmul social» nu poate fi pus sub aceiaşi categorie 
ca Si organizmele individuale, vegetale sau animale. In 
tot cazul, această directiune a sociologiei are mult drept 
de a. atrage atențiunea istoricilor, deoarece ideia despre 
organicitatea dezvoltărei vieţii culturale şi sociale s-a emis 
cu mult înainte de aplicare in sociologie a privirilor nouă 
biologice asupra organizmului.'?) Fără indoială, istoricului, 
mai mult decit ori cui altuia, îi aparţine dreptul de a să 
ocupa cu stabilirea principii lor adevarate ale teoriei pro- 
cesului istorie; de aceia istorici aŭ dreptate cind să jülu- 
ese adesea ori că naturaliștii, partizani ai analogiilor biolo- 
pice, să amestec, fară pregătire specială, in domeniul istoriei. 


V 


Am aratat mal sus, că analogiele biologice in socio- 


luă, diw nefericire, nu eii în literatura stiintitict, Uervceiärile sistudiele fă- 
cute asupra vieteï animalelor aŭ mare importanță din punctul de vedere al evo- 
luționigmului biologic. Vezi, de exemplu, scrierea lui Æspinas „Les sociétés a- 
nimales, 

14). Herbert Spencer, Les principes de Sociologie. Afară de Spencer, repre- 
zentanti aï analogiei biologice mai sint încă : Lilienfeld. Sehäffle, ete. 

Doctrina despre „organizmui contractual“, dezvoltată de A. Touillte în sceri- 
erea sa „La Science sociale contemporaine“, reprezintă o opiniune cu totul 
deosebită. 

15). Kareew, în Revista istorică vol. I. pag. 17. 18. 
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logie greşesc foarte mult cind nu tin compt de faptul, că 
fenomenele sociale să desvolt pe terenul vieţii spirituale 
a omului si de aceia «organizmul social» nu poate fi asa- 
manat in totul cu orgati;.:mele individuale vegetale sau a- 
nimale. Intre biologie si sociologie trebue să intervie psi- 
chologia, care cu drept cuvint şi este adevarata bază a 
sociologiei.  Incercări de a rezolvi chestiunea despre esenţa 
procesului istoric pe baze psihologice ai si inceput a să 
face in ultimile decenii ale viacului nostru, lată dar ză 
pe cind naturalistul să inarmează cu microscop, pentru a 
putea pătrunde pină la ultimile margini posibile ale ma- 
teriei, pină la protoplazmă, in ştiinţa istorică de asemenea 
incepe a apărea tot un leliu de microscop, sat mai bine zis 
„microgralie“, prin ajutorul cărera să cauli à să analiza în 
modul cel mai amäaruntit faptele şi întimplările istorice, 
spre a să descoperi astleliă resorturile ascunse care misci vi- 
aţa popoarelor şi a să stabili legile desvoltărei lor. Cele 
dintăi încercări de acest gen sint facute de Lazarus şi 
Steinthal, fundatorii așa numitei «psichologii a popoarelor» 
(Vâlkerpsvehologie), care după dinsii, trebue să devie cu 
timpul un feliù de teorie a istoriei, «Nu credeți, serii ei, 
ă problema aceasta (teoria istoriei) e rezolvită de filozofia 
istoriei, sau că de la diusa trebue să aşteptium dezlegarea 
ej», căci, «tilosofia, istoriei, in loc de à descoperă legile des- 
voltărei popoarelor, nu face altă ceva decit ne dă numai 
quint-esenta Istoriei»). 

Citi-va ani după lundarea seoalei psihologice, Lien- 
der'}, face cea dintilii încercare de a întemeia «psichologia 
societăţii». Atit Lazarus și Steinthal, cit şi Liender, nu 
fac alta de cit aplică în scrierile lor ideile dascălului lor 
comun Herbart, care zicea ca psichologia va räminea tot- 
dea-una știință unilaterală, dacă să va ocupa de om, luat 
numai in parte. Nu intră in cadrul studiului nostru de 
a arata alci întru cit scrierile autorilor citați aŭ contri- 
buit la limurirea şi formularea teoriei stintifice a istorici. 


1). Din nefericire, chestiunea despre raporturile dintre psichologie si istorie e 
foarte putin lucrată pină în prezent. Pe lingă Lazarus si Steinthal, să poate 
consulta: Pacherot, Essais de philosophie critique (lit. H: Fa psychologie et lhis- 
taire). De această chestiune să ocupă de asemenea si celebrul profesor de isto- 
rie al Universităţii de S Petersburg, N. I. Kareew în monumentalele sale scrieri: 
„Ciestiunile fundamentale ale filozofiei istoriei“ vol. Isi Il si în „Esenţa procesu- 
lui istoric si rolul personalităţii în istorie“, un volum de aproape 600 pag. 

1). Ziender, Ideen zur Psychologie der Gesellschaft (trad. rusă), 
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Dar nu e maï putin adevărat, că ideia despre «psichologia 
colectivă» are o măre importanţi pentru istorie. E evident 
câ procesul istoric să sävirseste prin mijlocul influențelor 
psihice, exercitate de unii oameni asupra altora, și toată 
vicaţa istorică e redusă in.ultima analiză, la acţiunea psi- 
hică, reciprocă, dintre indivizi şi naţionalităţi. Din nefe- 
ricire insă această parte a psichologiei colective, adecă — 
acțiunea psihică a unui om asupra altula, a individului 
asupra maselor st a maselor asupra iudividului —nu e a- 
proape de loc lucrată încă, şi în genere vorbind, in tim- 
pul de față, psichologia şi istoria stau departe incă una 
de alta. 

Din paralela dintre stiintele naturale şi istorie, expusă 
mal. sus, su poate ușor vedea că, această din urmă a stat 
tot dea-una sub inriurirea conducătoare a celor dintii si 
că, prin urmare, incercarea din zilele noastre & lui Buckle 
de a transforma istoria în ştiinţă naturală exactă, nu eeel 
dintiiii caz cind ştiinţele naturale năvălese in domeniul is- 
toviei. Această năvălire a lost pe deo parte prielnică, căci 
a desteptat rivnă in istorici, deprinzindu-i a merge pe ca- 
lea adevărată a experienţei şi a faptelor; dar pe de altă 
parte, nu arare ori, à avut urmări desavantajoase, întro- 
ducind in știința despre lumea morală nişte idei și me- 
tode streine ei. Dar poate că paralela mea să va părea 
pe ulocurea prea îndrăzneață. Cu toate aceste oarecare 
dintre analogiele aratate mai sus mi saû părut atit de 
bätäatoare la ochi în citam erezut folositor a atrage aten- 
tiunea Domniilor Voastre asupra lor. 


V. C. Butureanu 


Analize de ape minerale 


Sub acest titlu îmi propun a da la lumină o serie 
de analize ce fac asupra unui număr destul de considera- 
bil de ape minerale din judeţele Neumţ, Bacăi şi Su- 
ceava, care sint fără îndoială judeţele cele mai bogate 
în asemenea ape. 

Aceste analize interesează mai ales prin rezultatele 
ce căpătăm, care ne arată valoarea mecicală a acestor ape. 
— Voi încerca cu apele minerale din judeţul Neamț. 


al; ele minerale din judetul Neamţ 


In vara anului 1892 făcînd excursiuni prin fmprejuri- 
mile oraşului Piatra, am dat peste niste izvoare sarate si- 
tuate pe teritoriul comunei Giîrcina, care, deşi cunoscute 
de multă lume nu erai însă întrebuințate. 

Cu această ocaziune am aflat de numărul cel mare 
de ape minerale ce există în acel judeţ, şi aceasta mai a- 
les graţie unui tablou ce mi-a fost pus la dispoziție de că- 
tră D-nu Prefect al judeţului Neamţ. In acelaș timp 
DI. Prefect al judeţului Neamţ îmi trimesesă spre a- 
naliză apa minerală sarată de la Vinătorii Neamţului, 
care a fost analizată cea întüu.—LÆLa Gircina am găsit 5 
izvoare destul de abondente dintre care două sulfuroase ; 
în urma încercărilor preliminare facute asupra apelor din 
aceste izvoare, am constatat că merită a fi analizate, în 
complect.— In vara anului 1893 am găsit izvoarele des- 
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chise sı îngrădite prin îngrijirea primăriei comunei Gîr- 
cina, aşa că am putut lua cantitățile de apă necesară pen- 
tra analiză. -Tot în acest timp am vizitat împrejurimile 
hoznovului și anume partea despre munte ; aici există pî- 
riele : Calul, Iapa, Nechidul în malurile cărora să găsesc 
abondente izvoare de ape sarate, feruginoase—carbonice 
ete. — Asupra acestor izvoare îmi propun a face un stu- 
di mal amănunțit în viitoarele excursiuni ce voi a face. 

Iată acum si tabloul provizorii a izvoarelor cunos- 
cute pînă acum cu natura lor probabilă (pentru acele ce 
nu aŭ fost încă analizate) aflătoare în judeţul Neamţului. 

No. 1 La locul numit Slatina com. Gireina, pro- 
grietatea Statului în apropiere de oraşul Piatra si comuna 
Gireina; apele conțin sare, nu aŭ fost analizate si nu să 
intrebuintazà, fiind oprite de stat. 

No. 2. La locul numit Cozla’), com. Gireina id. 

No. 3. La locul numit Fundatura cătunul Därmi- 
nesti, comuna Gîrcina, proprietatea succesorilor D-nei Ele- 
na Roset Miclescu, situat la ses, în apropiere de orasul 
Piatra, apa cenține sare, nu a fost analizată si nu să în- 
trebuințează. 

No. 4. La satul Tazlait comuna Tazlăi proprietatea 
loemtorilor, situat în ses, comunicația să face ușor pe so- 
sea care merge pînă la izvor.— Conţine acid sulfuros elo- 
vură de sodiii și alte substanţe; să întrebuinţează pentru 
veumatizm si ca purgative Nu aŭ fost analizate, să ad- 
ministrează fară regulă si nu sînt asistate de nici un 
medie 

No. 5. La Romă cătunul Romini comuna Silistea, 
proprietatea casei Sf. Spiridon, situată între dealuri, fă- 
cîndu-se comunicația cu înlesnire. Nu aŭ fost analizate, 
si este oprit de stata să întrebuința ca fiind apă sarată. 
| No. 6. La Gura Agircia cotuna Tarcäü comuna Va- 
dă, proprietatea Statului, situat la poalele muntelui lîn- 
gă șes. Nu e departe de orașul Piatra, şi comunicația 
nu e usoarä.-— Conţine anhidridă carbonică (se zice bor- 
vis slab), şi e bun pentru stomah. Nu a fost analizată, 
de chimisti si nici e administrată sati asistată de medic, 

No. 7. La locul numit Capra cotuna 'Larcăii, co- 


1) Acest izvor este unul din cele & izvoare ce am găsit si care se analizază 
acuma. 
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muna Väduvi, proprietatea Statului, în regiunea munţilor, 
comunicația făcîndu-se cu grei. Conţine sare si Sulfure 
(anhidridä sulturoasă), nu a fost analizată, nu e adminis- 
trată si nici asistată de doctor. 

No. 8. In Zanca Sirîmbului cătunul Straja, comuna 
Pingarati, proprietatea Statului, sub munte, în apropiere 
de centru de populaţie, comunicaţia făcindu-se cu înles- 
nire. Conţine iod (7) şi pucioasă, nu a fost analizată nu 
e administrată de nimene si nu e asistată, de medie. 

No. 9. In Tamea Strimbulu proprietatea locuitorului 
Ion Luca id. id. Să administrează de locuitorul propri- 
etar fără regulă sari asistență medicală. 

No. 10. La locul numit Pingäräciorul cotuna Pingä- 
jäciorul comuna Pingarati, propristatea Statului in regiu- 
uea muntelui, departe de centru de populaţie, comunica- 
tia facindu-se cu grei. Conține sulfure și aluminiii (2) fără 
a să cunoaşte pentru ce sînt bune. Nu aŭ fost anali- 
zate si nu sînt administrate, 

No. 11. La locul numit Cheile Bicazului cătunul Bi- 
caz, comuna Bicaz, domeniul Coroanei, situate în regiu- 
nea mnntilor, aproape de centru de populaţie, comunica- 
tin să tace cu înlesnire; conține apă sulfuroasă si nu e 
întrebuințată, și nică a fost analizată. 

No. 12, La locul numit Hamzoaia cotuna Bicaz, 
proprietatea Statului, situate în regiunea munţilor, aproa- 
pe de centru populației, comunicația făcindu-se cu greŭ, 
sonțin apă sulturoasă, care nu a tost analizată si nu să 
întrebuintazä. 

No. 13. La Chisirig cotuna Chisirig, comuna Bicaz, 
proprietatea Statului. în regiunea munților, comunicația 
făcîndu-se grei. Contin apă sulfuroasă, nu aŭ fost anali- 
zate, nu să administrează si nici să întrebuinţează. 

No. 14. La izvorul Slatind, cotuna Schitul, comuna 
Hangu. proprietatea D-lui D. Sturza în regiunea munți- 
lor, în loc izolat, comunicația făcîndu-se cu greti. Conţine 
sare, dar nu a fost analizată și nu să întrebuințază. 

No. 15 La pirul Gloduhit, cotunul Audia comuna 
Haugu, proprietutea Dlui D. Sturdza, în regiunea mun- 
ților la 2 chilometri de centru de populație, comunicația 
tacîndu-se cu greii, Conţine sare si nu e analizată nici 
întrebuințată, 

No. 16, La Pintecul, cotunul Prisacani, comuna 
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Bistricioara, proprietatea d-lui D. Sturdza situate in re- 
giunea muntelui, comunicația să face cu grei. Conţine 
anhidridä carbonică (Burcut), Nu a fost analizată și nu 
să întrebuințază, 

No. 17. La Bradu, cătunul Poiana, comuna Bis- 
tricioara Id. Id. 

No. 18. La Primatari cotura Grintiesul mare, pro- 
prictatea d-lui D. Sturdza, în regiunea munţilor, comu- 
nicatia facîndu-se cu greñ; conţine pucioasă. Nu a fost 
analizată si nu să întrebuințază. 

No. 19. La părăul Branu cotunul Piţiligenii, comu- 
na Pipirig, proprietatea Statului, situate în regiunea mun- 
tilor, aproape de centru de populaţie, comunicația fäcin- 
du-se cu uşurinţă. Conţine sulfure, fer si sare, nu aŭ fost 
analizate si nici nu să întecbuințază. 

No, 20. Pub poalele muntelui ÆZalaura fuudul Po lier, 
cotuna Buboeşti, comuna Pipirig, proprietatea statului. si- 
tuată în regiunea munților, aproape de centru pop ilatieï 
circulatia fcînduse cu uşurinţă; conține sulfat de mag- 
neziŭů (sare amară). Nu a lost analizate si nu să între- 
buintazä. 

No. 21. Muntele Arsita Slatinei în cotuna Plutum 
comuna Pipirig, proprietatea statului aproape de centru 
de populaţie, comunicaţia făcinduse cu uşurinţă. Conţine 
sare amară şi feruginoasă (2) Au a fost analizată si nucă 
nu sint întrebuințate. 

No. 22. Pădurea Tolicea cotunul Tolicea comuna 
Humulesti, proprietatea statului, situate în pădure pe loc 
ses, la o distanță de 12 kilometri de Tirgul-Neamt, co- 
mumcati fieindu-se cu iulesuire. Conține slatină si să 
crede că are si alte substanțe. Nu aŭ fost analizate si 
nu sint intrebuinţate. 

In afară de aceste izvoare citate in tabloul de care 
am vorbit mai sus, există o mulțime de alte ape mine- 
rale pe cure le voit deserie in oedinea dese coperirei SI a 
analizării lor, Voiù începe cu analiza apelor de la Vi- 
nätorii-Neumtului, care după cum vedem nu să găsesc 
cuprinse în tabloul precedent. 
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AEVEA 


(Fragment dintr-un poem în Terza rima) 


Cind visul cu aripele-i m-atinge 
Sub al Provansei cer în veci senin, 
Ca și sub cerul unde Doina plinge, 


Vibrinde sunete de-a valma vin 
Să să-ntrupeze sub plăpinda-mi pană 
Făcindu-mă durerea-mi s-o alin. 


Si-mi pare-atunci... că ura cea vicleană 
A dispărut de tot de pe pămint, 
Si că iubirea, fără de prihană 


Smulgind, puternică, un cuget sfint 
Din raiul cugetelor fermecate, 
A intrupat o lume pe-un mormint... 
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Și-o rază blindă-n sufletu-mi străbate 
Cînd văd de-aproape mîndru-mi ideal! 
Si toate-mi par atit de minunate, 


Incit cc... . 


Incît uitind al lumii mers fatal 
Si pe-om îl uit !—pe om ce pin-la moarte 
Orbeste-mpins de-al patimilor val 


Minjeste-a omenirei tristă carte 
Cu lacrimi si cu singe, neindurat, 
Scriind într-însa crimele-i desarte ! 


ȘI viacurile trec şi ne-ncetat 
Vin altele, tirind în a lor urmă 
Pe-acelaş om de-acelaș dor minat!... 


ȘI lupta-ngrozitoare nu să curmă. ! 
Si-n tabere-împărțită, nemilos, 
Să zbate-n zvircoliri imensa turmă ! 


Si orice leac e fără de folos, 
Chiar dacă ai putea muta cu-o mină 
Pămîntu-n sus și cerurile-n jos, 
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Pe citi vreme pizma pe-om il mină, 
Fäcind din el un fratricid viclean; 
Pe cită vreme firea lui bătrină, 


Siy 


Tu nu 1-0 sechimbi—tun noroios noean 
Ce s-ar schimba-n eterna primavară... 
—le n-ar fi visul meu atit de van! 


De ce nu-s Dumnezeŭ, macar o oară l. 
Cit m-aş grăbi din omenescul piept 
Să fac siminta urei să dispară! 


Șă-l lac pe om marines şi drept 
Așa ca să să-ntreacă unu pe-ultu-anume 
In fapte maï: cinstit, deci înţelept, 


S1-apoi, CU drag, in ul trăției nume, — 
In loc să fiii un ce nemuritor, 
Ga să trăesc-n așa-ntrupata-mi lume, 


Cit m-aş grabi voios si mă cobor 
lar pe pămint, din bolta azurie, 
Că doară-s om si om aș vrea să mor! 


S-azi stau... cätind un strop de apă vie 
In ia iubinca-mi inimă să-o scald, 
Fugind -nadins de-a geloatei viclenie, 
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Căci o urăsc !... Deși in sinu-mi cald 
Durerea-i fără voea-mi sä resfringe t.. 
Dar cind pe milul mini de smarald 


Ca și sub ceriul unde Doina plinge, 
Departe de-al vieţii sarbăd hal, 
Märetu-mi vis cu aripele-i m-atinge, 


O pling 1... căci mersul lumei e fatal! 
O pling, că doară-s om si ca atare, 
Orbeste -mpins de-al patimilor val 


Indur şi eŭ si sub acelaş soare 
Cu aceiași gloată-imensă, acelaș chin ! 
Sl-aud, cetind a lumei carte mare, 


Un vaă/.. un vai nevrednic de-un suspin! 


CHANTONS !.… 


Chantons! Je nai pour tout bien que ma lyre 


Qui rit et pleure tour à tour ; 


Je ne la cède pas pour un empire, 


Car je veux vivre en troubadour! 


Chantons! chantons jusques au bord du gouffre 


Où la nuit remplace le jour! 


Chantons tant que le coeur frissonne et souffre, — 


Je veux mourir en troubadour ! 
Fe 


532 I. Boniface-Hétrat 


SOUS L'ETERNEL AZUR 
A Frédéric Mistral 


SONNET 


Sous l'éternel azur du pays des Félibres, 

Aussi bien que partout, sous la voûte des cieux, 
Je retrempe mon âme et sens vibrer mes fibres 
Lorsque j'entends de pres... l'appel mystérieux ! 


Et sous ma plume, alors, aussi légers et libres 
Que les flots déchaînés, les mots harmonieux 
Se pressent à l'envi, rompant les équilibres 
De la froide raison !.. O rêve audacieux !.. 


Beau rêve ! emporte moi sur ton aile rapide 
Vers ce monde idéal qui n'aurait pour égide 
Que la paix et l'amour, au lieu de lor impur §.. 


Là haut! vers l’avenir dont j'entrevois l'aurore ! 
Loin du mensonge affreux qui règne et que j'abhorre 
Loin de la triste foule au coeur étroit et dur | 


— 
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CE-MI PASA |... 


a 


Ce-mï pasă de toamna cea posomorîtă 
De brumă, de ceață, de vint! 
De frunza tîrzie si îngălbinită, 
Ce cade pe tristul mormînt !... 


Ce-mi pasă de floarea de mult vestejită, 
De codru-amortit și tăcut | 

De gingasa privighitoare, mutitä 
De doru-i odată trecut! 


Ce-mi pasă de lumea această vicleană, 
De halu-i nespus de scirbos ! 

De ură, minciună si rîvnă dusmanàä 
Ce le-afli de sus pînă jos! 


Ce-mi pasă de tristele ploi si de sloată, 
De ceriul greoi nourat, 

Cînd inima-mi caldă de-un dor fermecată 
[si bate-al ei cînt fermecat ! 


Căci tu ca o veselă rază de soare 
Trezit-ai, c-un dulce suris, 

In suflétu-mi imnul de redesteptare 
De cînd... m'amăgeşte-a] meu vis... 
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TRIOLETE 


Ori si cît viața ar-fi de-amară 

Dar mult mai crudă-i moartea rece: 
M-am prea deprins cu-a mea povară.. 
Ori si cit viața ar fi de amară! 


Sub a durerii crudă ghiară 

Incaltea cînt... si par-cä-mi trece!... 
Ori si cît viața ar fi de-amară, 
Dar mult maï crudă ï moartea rece. 


JI 


Pe a visulni ușoară-aripă 

Eu cînd mě perd,—le uit pe toate ; 
Dar toate vin și trec în pripă 

Pe a visului usoarä-aripä! 


Şi-mi par, dup-a uitării clipă 

Mai crude cele neuitate... 

Pe a visului ușoară-aripă 

Eu cînd mă perd le uit pe toate. 
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MI 


In ochi-ţi dulci, pe chipu-ti blind 
Cetesc un ce... ce nu se spune; 
Si-o jale văd din cînd în cînd 
In ochi-ti dulci, pe chipu ți blănd. 


De s-ar putea -ntrupa-al tăi gînd 
Nici soarele n'ar mai apune... 

In ochi-ti dulci, pe chipu-ti blind 
Cetesc un ce... ce nu se spune! 


IV 


Te luptă-n al dreptății nume 
Păstrîndu-ți fruntea -n veci senină; 
Menirea ta nu-i alta-n lume. 

Te luptă-n al dreptăţii nume! 


Trec unii viăța lor în glume, 
Dar şi-apa stătătoare-i lină... 
Te luptă-n al dreptății nume 
Păstrîndu-ţi fruntea-n veci senină | 
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NECULAI BELDIGRANII 


PĂMÎNTUL 


POEM À 


IX. 


Viata 


Ce dragă-ţi e viata cind este liniștită, 

Si inima de raza iubirei încălzită... 

Si cîtă fericire ! ființă de-a găsi, 

Pe cartea frunteï tale să poată clar ceti... 

O gingasă privire de ochiu ce te pricepe, 
Avînt îţi dă—și-n tine o altă lume-ncepe; 
Talentul te ridică atuncea mai pre sus 

De tot gunoiul, care în cale îți stă pus... 

Și soarele gindirei eşind voios din ceaţă, 
Pe puntea lui de rază te chiamă la viatä.— 


Viaţă, zimbet rece, cîştig amar de plingeri, 
De care-i scutit lemnul cel zugrăvit cu îngeri; 
In fundurile mării cînd tu te-ai arătat, 
Durerea trup cu tine odat-a închegat... 
Si dacă tu viaţă, bir greu de chinuri grele, 
N-ai fi venit în lume,— ar fi sporit o jele 
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Mai mult în omenire, atomul osîndit, 
Ce numai pentru lacrimi trist este inzilit ? 


Miscare în planetă, miscare în atom,— 
Aceleasi fenomene în viperă şi om... 

Viaţă, plazma este, începe ca moneră, 

Si pin-la om s-ajungă, ajunge la panteră... 

Din oul microscopic nasc firele de linte, 

Si tot din el să-nchiagă şi crierul cuminte ; 
Cărbune-i ori ce plazmă, azut si idrogen, 

Şi-i place suferinţei să ardă oxigen... 

De-i sprijin, ori pedeapsă, de-i dragoste, sati ură, 
Mişcarea stărueşte în orişice făptură... 

Şi-n lumi ce-s miriade, ființele grăbesc 

La porţile viețe-i — s-acolo întilnesc 

O purpură de roze, ce poartă spini de patimi, 
Si boabe mari de rouă, ce să prefac în lacrimi, 
lar unele si tocmai, acele ce sint tină, 

Lipsind de vr-o lumină, pretind a fi lumină .. 


X. 


Alga si Trilobitul 


Din haos oceanic ostroave să ridică, 

Și stratul lor sporeşte cu foile de mică, 

Ce ochilor sluji-vor drept ochiuri la fereastä, 
Cînd bestia sui-va a răsfățării creastă, 

lar zorile vieţii urzite în noean, 

Vieţile-şi indreaptă spre Laurentian. 


Putin adincă-i marea si tulbure-i si caldă, 
Simţiri înfiripate în matca sa le scaldă ; 
Glod viii de animale, ce simte lăr' să ştie 
Statornica mişcare, ce fibrele învie. 

Dar cind un Cesar lasă din aluatul lui 

O tidvă, ce cu lauri azi linguşită nu-i... 
In marea nevăzute structuri minusculoase, 
Işi risipesc în tină al lor chiag fără oase... 


538 


N. Beldiceanu 


Monerele flotilă de buburuzi, să -nvatä 

La înotat, cu visle subțiri ca niște aţă ,— 
In tulburile mării la față aburiü, 

Vristat de o slabu dungă, ce bate in verziü, 
Merg lin pe sub talazuri finate în plutire, 
Si marea lin umbrită de dinsele dă știre 

C5 trece pe sub ape cu gene somnoroasă. 
Intinsa ierbărie de alge rămuroasă. 


Moneră tu ce lumei deschizi îngustă cale 
Microbii nu sint plante si nu sînt animale; 
Părechi intim unite, iei nasc tăr-de pacat... 
Si aerul si apa si oasele străbat ; — 

Bacteria asemeni, mici linii, prelungiri 

De microzimi, nu știe de-a legii asupriri... 
Si-aceste începuturi de strat elementar, 

Vieții sint viată, aŭ suflet celular... 

Dar cit război științei microbii nu deschid, 
Cind multor vii luceferi pleoapele închid... 


Cine-a văzut o față de ceară — şi-n sicriü 
Cine-a văzul un zimbet, ce nu mai este viü … 

Si cine întilnit-a o marmură de mamă, 

Copilul mort ca moartea, la zile cind si | chiamă, 
Acela stie numai, lovirea* ce primim, 

Cind bulgării din soare adorm în tintirim.. 


La orizon, departe — nimica nu să vede, 
Căci tot ce cată ochiul, în orizon să perde ; — 
Ascunsă de lumină, Amiba să roteşte 
In marea adormită, pe care n-o trezeşte; 
Dureri ca noi ia n-are, nu știe nici de alte 
Fiinţi, ce-s osindite spre năzuinii înalte. 
Miscare cu mişcare apoi să întilnește; 
Celulă cu celulă spre zile stärueste. 
De si lipsite-n lotul de-o minte indräzneaiä, 
Dar cu lăuntric dorul ce aŭ, merg spre viaţă... 
Si-n luptă grea sporeste fiinta lor sarmană, 
Urzală slab urzită, din nastere orfană. 

(Va urma). 


GR. N. LAZU 


DIALOG TARANESC 


El: 


— Uf! nevastă, mare-ï gerul, 
De nu-l sufere nică cinili ; 


Parcă-i iarna lui Barnoschi, 
Despre care spun bătrîni! 


Ba nici lupii prin zăvoae 
N-o să iasă-n astă sară; 
N-auzi gerul cum trosneste ? 
Mare cumpăt stă afară ! 


Ea-n mai svirle-n foc nevastă 
Vre-un gătej, să ne-ncălzească — 
Vai! de om ce n-are vatră -— 


v 


Dumnezeŭ să-l nuluiascà ! 
Ea: 


— Și cercaï să pleci barbate 
Cu podhodu-n jos la vie — 
Poate c-aï avut noroace 

De n-aï mers tu—cine știe ! 
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El: 


— Domnul ştie măi nevastă 
Ce întimpinam în cale, 
Dacă nu dam socotintà 
Si-acum sfaturilor tale ! 


Nici a preutesei toate, 

Nici a popei—vorba spune; 
Doar-aveaü bätrinii noștri 
Si ei vorbe foarte bune. 


Auzi vinturile erneï 

Cum s-alungă pe urlate ; 
Alte cîrduri prin strîmtură 
Pleacă după celelalte! ` 


Crivätul pe urmă vine 

Si tot cată, muslueste, 

Și să umflă și să-nvirte, 
ȘI în geamuri trăncăneşte. 


Și-apoi-n văgăuna strimtä 
De-şi daŭ toate întîlnire, 
De-a puterea hi nici vorbă 
Nu mai e de izbăvire! 


De-a puterea hi, pe-acolo 
De te duce cumva zorul, 
Scăpi ușor atunci creștine, 
Dacä-ti rupi numai piciorul! 


Ut! de-asa nemernicie !— 
Pinza ernei—tort, de neauă— 
Prigonit de muta naibei. 
De-ata umbră ca de-o cauă ; 


Dialog ţărănese 


Mi te duci apoi dulutà 
Tot pe loc cu multă grabă, 
Căci ai prins toväräsie 

Cu pirdalnica zăbavă !?) 


Une-ori cu lupi ai treabă, 

Sati cu hoţi, feciori de ghindä 
Ce de drum ori cînd staii gata, 
Căci aŭ fost născuți în tindă. 


Doară numai Mititelul °) 

Că te scoate-atunci din minte, 
Tu la drum să pleci, Romîne 
Pe-asa vremi cu ger ferbinte ! 


Că mai bine ai jupi tu 
Piatra morii de-a sa pele, 
Dar-mi-te 3) să est din casă 
Teafär pe-asa vremuri grele. 


Auzi hoanghina de iarnă 
Prin ogeag cum tot îngînă ? 


Pare-că la jîr porcariul 


Clăpăugii săi îi mînă, 

Ba zăă! chiar cu buche-i pozna— 
Vai! și-amar, de-asa viaţă !— 

Mai aruncă-n foc nevastă 

De stejar vr-o drughineatä. 


e 2, 


1)  Negreşit că nu rimează „grabă“ cu „zabavă“ dar fiind că aice este 
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vorba 


de un proverb popular, inadis i-am lasat rima originară, precum să găseşte repro- 


dusă, dacă nu mă înșăl si de Creangă. 


2). 


3), 


Mititelul! dracul. 


Dar-mi-te : decît, decum, dar încă, 


Gr, N. Lazu 


Ea. 


— Ce să faci? aşa-ï pe lume 
Precum e si vezi bădică; 
Dat e bietului să ştie 

De nevoi, de hap de chică. 


Și pe ger și pe căldură 
Dat îi este să muncească, 
Pe cînd cel bogat în lene 
Poate să să tolonească. 


Si aceasta de-i dreptate 

Sau de nu, eŭ nu stiü bine, 
Vezi tu însă—cîte-odată— 
Nu stiü cum—asa îmi vine... 


El: 


— Taci femee, nu mai spune, 
Căci de-i vorba pe dreptate, 
E bogat acela numai 

Ce sarac e de pacate! 


De-o fi una, de-o fi alta, 
Dar şi eti-îs bogat la mine, 
Mulţumesc si de atita, 

Si-a voios şi-mi pare bine! 


— Dar ia spune drept Ioane — 
Vre-o cucoanä ce miroasă. 

De-a livanturi fel de feliuri, 

Si gigătă si frumoasă— 


Nu te-ar scoate din sărite 
De-ar căta să te sumute 


Dialog țărănesc 


Cu diochiu de voe buni; 
9 A a Le i P e 6 
După cum îs si drägute ? 


EL. 


— De! nevastă, de belele 
Cel din ceriü să ne ferească ; 
De cucoane alivante 

ȘI de mreja boereascä ! 


Mie-mi place-a acr proaspät 
Cînd miroasă o femee; 
Atunci numai sanatate 
Poate-n dragoste să stee. 


Dar mai bine-ar fi zävorul 
Ca să pui la usa tindei, 
Nu cumva să scăpe-afară 
Peste noapte botul grindei. 


la : 


— Cine duce grija grindei 
Singur usa zăvorască, 
Și-apoi asta de cînd häul 
E menire bărbătească ! 


° e a o ° e 0 e e 
El: 


— Nat-o frîntă că ţi-am dres-o!— 
Pe cînd urlă slut afară, 
Nevăstuica mea în ciudă 

Pe cuptior mi să culcarä : 


— Dormi nevastă ?-— Nu răspunde— 


V 


Mi! că tare-i suparatä — 
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asi 


le) 


Gr. N. Lazu 


Și-i fudulă, parcă este 
Vre-o conitä afumată ! 


EA: 


— Ej, nu dorm—ce vraï cu mine 
Sı de nu mă laşi în pace? 
Cautä-ti vre-o cuconitä 
Cu-afumenturi dacă-ţi place | 


Sau te du-n cäräusie, 

Dacă minte n-ai sub chică, 
Vezi cu drâgostea că nimeni 
Tocmai silă nu îți pică! 


EL : 


—L-asternut, la timp de sară 
T-oï pica eù dar cu dorul; 
Mă așteaptă nevastucă— 
Eată merg să pun zăvorul ! 


DARÏ DE SEAMĂ 


I 


A. D. Xenopol—Istoria Rominiler din Dacia Traiană 
laşi 1888—1893, 6 vol. în 8° 
(Tradusă din Revue historique din Paris LITI Sept-Oct. 1893 p. 153-159) 


Dacă e fără îndoială cea maï bună, această intorie 
complectă a Romînilor Daciei Traiane —s-ar putea zice a 
Romînilor în genere, fără nici o restrictiune, vicisitudinile 
poporațiilor romîne din Baleani si din Istria neputind ele 
singure alcătui subiectul unei istorii, nu este si cea dintiü. 
Ia a fost precedată de lucrări de un cuprins general care 
aŭ înlesnit adeseaori întreprinderea D-luï Xenopol. 

Acei dintii care s-aŭ încercat, atunci cînd nu să pu- 
blicase încă nimic din izvoarele nationale, cronici şi docu- 
mente, au fost streini în viacul al XVIH-lea. Astfeliü 
Carra, secretarul princepelui Grigore Ghica în 1775-6, 
maï tîrziă unul din actorii şi una din victimele revoluției, 
care publică în 1777 o Istorie a Moldovei și a Valahiei, 
apoi un fost căpitan austriac Sulzer, care scrise o istorie 
a Daciei Transalpine a cărei primă parte, pe care el o in- 
titulează geografică, dar care conţine mai multe capitole 
de istorie, apăru singură în întregime. In fine, la începu- 
tul acestui viac, un mare erudit Engel, dete la lumină 
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o istorie a ţărilor romîne, bazată pe o cunoștință întinsă a 
izvoarelor dintre care citează un mare număr. 

In timpul apariției acestor lucrări, să forma în Tran- 
silvania o școală istorică romînă. Dacă cea mai mare par- 
te dintre acei ce o reprezintă, mărginesc cercetările lor la 
un cîmp mai restrîns, cel mai mare pintre ei, Şincai, prin- 
se a serie o cronică a Rominilor, care trebuia să ajungă 
pînă la epoca în care trăia autorul ei, si de care nu să 
îndepărtează mult. Şincai, a cărui éruditie era foarte vastă, 
întrebuințase imense lucrări, dintre care mare parte astăzi 
încă sînt netipărite, astfelii că istoria lui e încă de folos, 

In prima jumătate a acestui viac apärurä în fine 
Cronicele Moldovei și în același timp o mare parte din a- 
cele ce conţin istoria provinciei vecine, fură imprimate. în 
Magazinul, istoric pentru Dacia, una din primele reviste 
curat istorice din ţară. Izvoarele diplomatice nu întîrziară 
a fi publicate în numeroase culegeri, si prin publicarea u- 
nui mare număr de documente în arhiva istorică, începu 
îmbelşugata activitate a d-lui Hajdeu. Zece ani, după a- 
partia Arhivelor acest scriitor începu o istorie critică a Ro- 
minilor. care aruncă o vie lumină asupra primelor timpuri 
ai acestei istorii, dar care din nenorocire să curmă cu pri- 
mul volum. De atunci, cu toată marea publicaţie a lui 
Hurmuzachi, care conţine documente scoase din Arhivele 
Vienei de cătră acel al cărui nume îl poartă, apoi din a- 
cele din Veneţia și din Paris luate de cătră alţi diferiți 
învățați, nu să reluasă de cit într-un scop pedagogic scri- 
erea acestei istorii, care după descoperirea nouălor izvoare 
era mai mult sai mai putin de prefăcut. 

DI Xenopol, profesor de istoria Rominilor la Univer- 
sitatea din lași, întreprinse această lucrare atît de trebui- 
toare. Să pregatise la ia printr-un lung sir de studii asu- 
pra diferitelor puncte ale acestei istorii. Convorbirile lite- 
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rare, revistă literară. care consacră multe pagini istoriei, 
publicarä în 1870 o încercare asupra lui Buckle ; anul ur- 
mător, autorul ei imprimă la Berlin o disertatie latină a- 
supra societăţii publicanilor la Roma, Insă nu apărnră 
decit în 1880, cele două volume ale unei lucrări de un 
cuprins mai vast si de o însemnătate mai mare. /azboaele 
dintre Rusi și Turci si influenta lor asupra tarilor Romîne, 
dintre care o parte fu publicată și în limba franceză, în 
Muséon din Louvain în 1886. Anexarea Bucovinei de că- 
tră Austria, din istoria cărei o parte să cuprindea în Păz- 
boae precum și studii asupra cucerirei Daciei, care apăru- 
ră în această revistă, alcătuese conţinutul Studiilor istorice 
asupra poporului Romîn, publicate în fransuzeste în 1887 
(laşi). 

O carte mai bine cunoscută în streinätate este acea 
Teorie a lui Rösler, a cărui traductie franceză apăru la 
Paris în 1885. Partea romînă, apărută un an mai înainte 
pricinui polemice, care în genere nu izbutiră de cît a fa- 
ce să relasä mai bine valoarea lucrării. Dacă argumentele 
filologice sînt cîte odată cu totul slabe, să arată într-un 
chip strălucit, prin dovezi cu totul istorice saă logice, pu- 
țiuul adevăr ce să ascunde sub afirmatiunile lui Rösler 
și a acelora dintre savanții streini, Unguri cea mai mare 
parte, care împărtăşesc feliul săi de a vedea asupra țări- 
lor unde s-a format naționalitatea romînă, 

Vom mai cita în fine un Memorii asupra învățămîn- 
tului superior în Moldova, alcătuit în 1885, si numerose 
articole apărute în Convorbirele literare, în Revista de is- 
torie, arhio’ogie si filologie a d-lui Gr. Tocilescu, în Revista 
istorică şi în periodicul eu coniinut destul de variat, ce-l 
dirijă dl. Xenopol însuși din 1889, Arhiva societajet stiin- 
țifuce și literare din last. In aceste diferite reviste apărură 
mai multe capitole din Istoria Românilor din Dacia Traiana 
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al cărui prim volum fu tipărit în 1888. Al şaselea şi ce-l 
din urmă, cuprinzind aproape zilele noastre îl sfirsi anul 
acesta (1893). 

Dl Xenopol împarte toată istoria Romînilor în patru 
perioade, care deşi poartă numele diviziunelor obicinuite 
în istoria occidentului, să deosebesc totuși într-un chip 
simțitor prin durată. Tomul T-iù al lucrării sale, ne repre- 
zintă 1 toria veche a Rominilor ; istoria viacului de mijloc 
este cuprinsă în cele două volume următoare ; tomurile al 
IV-lea si al V-lea conţin acea a epoceï moderne. şi al VI-lea 
acea contimporanä lată înțelesul ce dă autorul acestor 
termini : 

Istoria veche ar fi aceia a cucerirei Daciei de cătră 
Romani, a vicisitudinelor nouei provicif. a invaziilor bar- 
barilor, asupra naţionalității romîne pînă la fundarea celor 
două principate a Moldovei si a Valahiei, Această peri- 
oadă s-ar întinde pînă aproape de viaculal XIV-lea (1290). 

Cu acest veac începe istoria mijlocie pe care un alt 
criterium deosebește de perioada următoare, Fundatorii 
celor două ţări, le dădură o organizaţie împrumutată; în 
parte de alţii înaintea lor, de la slavii din sud; limba sla- 
vonă deveni acea a statului și a bisericet, chiar de la în- 
cepütul istorici statelor romîne, Această influenţă slavă du- 
ră pînă la mijlocul viacului al XVil-lea cînd fu înlocuită 
prin acea a Grecilor care puserä mîna pe deosebitele ra- 
muri a activității nationale, apoi pe însuşi tronul, care fu 
dat de turci dragomanilor lor de naţionalitate grecească. 
Apariția triumfătoare a acestei nouă influențe inaugurează 
istoria modernă. Cind în fine după eterie și regenerarea 
intelectuală a Rominilor, această ultimă influență dis- 
päru dinpreună cu regimul poiitie ce nu mai era cu 
putință după revoluția din 1821, istorea contimpuranä în- 
cepe. 
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Ar fi poate de obiectat în potriva acestei divziiuni. 
Influenţa slavonă exista înaintea fundării celor două prin- 
cipate și cei dintii principi ce să coboriră din Transilva 
nia și Maramureş în cîmpiile Dunărei si a Nistrului, adu- 
cînd-o cu eï, o gäsirä în acelaș timp tot atît de bine sta- 
bilită în posesiunile cîtor-va voevozi ai Valahiei, în colo- 
nule slave ale Moldovoi.  Naţionalitatea romînă a cărei 
formaţiune ar trebui să ocupe întiia diviziune, era de si- 
gur de mult alcătuită în viacul al XIV-lea şi semnul ex- 
terior care arată că acest procesus era sfirsit, existența 
limbei, ne duce în viacul al Vi-lea: pentru poparele de o- 
origină romînă locuind în peninsula Balcanilor. Nimic nu 
înpedica ca acesta să nu fie şi cazul pentru locuitorii ter- 
mului stîng al Dunării. Chiar de ar fi vorba de funda- 
ree unui stat Romin, principatul lui Radu Negru fu fundat 
pe supunerea mai mult saă mai putin de voe a voevozi- 
lor, care-și impärtiaü mai înainte puterea în Valahia, și a 
căror nume n-ai fost decit în parte păstrate de documente. 
Celelalte două perioade sînt cu mult mai naturale. S-ar 
putea de altfeliă face si o altă diviziune, bazată pe si- 
tuatia politică, şi care ar avea folosul de a înfățișa un 
porelelism destul de perfect, cu perioadele istoriei apusu- 
lui. Istoria veche o întroducere la istoria Rominilor s-ar 
opri la epoca în care individualitatea acestui popor să a- 
firmă într-un chip hotărit prin limbă. Istoria viacului de 
mijloe ar începe din viacul al Vl-lca, în care această lim- 
bă este pînă la un punct oare-care formată, pină la înce- 
putul viacului al XVI-lea, cînd cele două ţări romiîne, ca- 
re recunostuseră pe rind suzeranitatea Turcilor, pierd ori-ce 
neatirnare politică, deși îşi păstrează principii şi autono- 
mia lor. Restul ar constitui epocele modernă și contimpo- 
rană, despărțite prin revoluția din 1821. 

Sint puţine istorii atit de grele de scris ca acea a 
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Rominilor inaintea fundärit celor două principate. Proble- 
me aproape cu neputinţă de dezlegat, cîte odată să ivesc 
la fie ce pas Mai întinit acea a persistenteï, după ce Au- 
relian părăsise provincia, a coloniilor romane, care absor- 
biseră rămăşiţele naţiei dace, apoi acea a soartei acestor 
vinciali părăsiţi, a relaţiilor lor cu barbarii mai cu seamă 
cu slavii, cu cari să amestecară impunîndu-le limba; pro- 
blema naturei elementului romin care făcu parte din impe- 
riul valaco-bulgar, şi'a rolului săă în acest stat în fine ches- 
tiunea prea ades controversată a origineï celui dintiü pin- 
tre statele romine, a Valahiei. Teoria lui Rösler trata cea 
mai mare parte din aceste chestiuni, și să va găsi în To- 
mul [-iù al Istoriei Rominilor pătrunderea istorică. logica 
clară și minuțioasă care caracteriza și pe acea lucrare. 

Dăcă în această parte a marei sale opere DI. Xeno- 
pol a fost călăuzit pînă la un punct oare-care de mono- 
grafii datorite la savanţi romîni sau streini, nu e același 
lucru pentru volumul următor care să sfirseste cu incepu- 
tul viacului al XVI-lea. O bogată bibliografie eya cuprin- 
să în admirabila ediție a lui Ureche, dată de d. Picot, și 
notele şi citatiunile, editorului acestei cronice l-aii fost de 
mare ajutor pentru întreaga această perioadă. . În afară de 
acest izvor, DI Xenopol n-a mai găsit nici unul pentru as- 
tă perioadă; istoria chiar a celui mai mare pintre prin- 
ciplă moldoveni, a lui Stefan cel Mare (1457-1504) încă 
nu era făcută, cu tot numărul mare de documente aduna- 
te asupra domniei sale. Capitolele consacrate istoriei so- 
ciale a acestei epoce sint tot pe atit de nouă și destul de 
complecte ; nu să observă decît o lacună: lipsa unui stu- 
dit mai întins asupra organizării comunelor romine (nu 
sint decit; 3 pagini în cap. boert). 

Cu începutul viacului al XVI-lea. țările romine deși 
păstrează o parte din privilegiile ce le acordau capitulati- 
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unile, sînt din ce în ce aservite de cătră Turcă. Cu toate 
aceastea epoca ce să prelungește pînă la viacul al XVIII-lea 
(vol. II și IV) nu este lipsită de interes. Dacă aceasta 
nu e epaca cuceritorilor și a triumfătorilor, e aceia a 
resvrătirilor, și pintre aceştia sînt unele foarte însemnate. 
Să vor găsi în cartea D-lui Xenopol frumoase capitole asu- 
pra lui loan cel cumplit al Moldovei, si asupra contimpo- 
poranului său Mihai Viteazul (sfirsital viacului al XVI-lea) 
Capitolele asupra acestui din urmă înlocuese une-ori cu 
totul celebra carte a lui Bălcescu, care le rămîne superi- 
oară prin intrebuintarea izvoarelor răsăritene si turcești, 
apoi capitolele asupra celor doi din urmă voivozi mai 
neatirnati, Matei Basarab și Vasile Lupu, cari jucarä un 
rol însemnat în politica răsăriteană cătră mijlocul viacu- 
lui al XVII-lea. Aservirea ţaranilor, dintre care o parte per- 
dură odată cu cucerirea. și pămînturile lor, este asemenea 
foarte bine tiatată. 

Chiar de pe la începutul viacului al XVII-lea, Turcii 
călcînd privilegiile ce ei recunoscuseră odinioară celor do- 
uă provincii, numiră la domnie pe acei dintre streinii de 
diferite naţii care ofereau sumele cele mai însemnate. Ar- 
meni, vrei, Tiganï intrară în luptă și mulți reușiră a-și 
ajunge scopul.  Cătră sfirșitul viacului al XVII-lea fu sta- 
bilit dragomanatul Porteï, și Lurcii prinseră a considera tro- 
nul amhelor țări romîne ca răsplata datorită bunelor ser- 
vicii a dragomanilor Greci. Aceasta dură pină la 1821 cu 
rezultate nonorocite pentru aceste țări, deși după cum a- 
rată dl Xenopol, deprinderile de exploatare nu erau nouă 
naționalitatea arendașilor turci sehimbîndu-se numai cu 
stabilirea dominatiuneï fanariote. 

Această epocă si o parte chiar din acea ce o precedă 
sînt foarte greii de tratat. Principii nu domnese decit 
foarte putin, să destituesc pe dată, pentrn a fi uue-ori de- 
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capitati, sînt trimeşi dintr-o provincie în alta pentru a 
stoarce bani cu ocazia acestei permutări. Neatîrnarea po- 
hticä a ţării fiind anulată, nu poate fi vorba decît de 
administrația lăuntrică, si această administrație nu ia de- 
cît puțină sahimbare sub principii care să succedeazä cu 
o repegiune caleidoscopică.  Procedarea cea mai naturală 
ar fi poate de a trata această parte după perioade şi nu 
după principi, DI Xenopol a întrunit adesea diferitele dom- 
nii a cîtor-va dintre acești din urmă pentru a prezenta 
un tabloi mai putin fărmăturit și mai atrăgător. Ar fi fost 
de sigur de folos de a să trata restul epoceï fanariote în- 
tr-un chip tot pe atît de putin cronologic. 

Ceia ce este mai interesant în această epocă, ceia 
ce-i dă un interes dramatic, este chestiunea existenței în- 
suşi a  naționalității romine, chestiune veşnie pusă de- 
la războaele ruso-turcesti. Această naționalitate fu, la fie-ce 
noù conflet, începînd cu acel din 1768, în primejdia de a 
dispărea şi acest viac atit de nenorocit pentru Romîui, la- 
să ţara lor micsuratä prin pierderea Basarabiei și a Bu- 
covinei . Mica Valahie, care remasă în timp de două-zeri 
de ani sub dominaţia Austriacilor, fu eu toate acestea res- 
tituită la pacea din Belgrad. 

De lucrările sale asupra acestor războaie, DI Xenopol 
s-a folosit complectindu-le pentru al V-lea volum al operei, 
care să ocupă de ele, sînt cercetări foarte pătrunzătoare, 
cu totul nouă asemenea, întru cît nici o monografie n-a 
precedat lucrarea autorului. 

Documentele culese în arhivele franceze şi austriace 
să opresc la începutul acestui viac, dacă raporturile amba. 
sadorilor de la Constantinopole—un bogat izvor pentru is- 
toria Romiînilor—nu mai aruncă nici o lumină asupra e- 
venimentelor posterioare, Dl Xenopol a putut întrebuința 
ca documente frumoasa colecţie a d-lui D. A. Sturza, con- 
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ținută în tomul al IV-lea al suplimentului lui Hurmurachi 
și in documentele asupra regenerării Rominilor. De aceia 
descrierea sa este bine inzestrată de fapte și să poate zice 
că ia descopere Rominilor însusi istoria lor în timpul a- 
ceastui viac N-ar fi de dorit decit cercetări mai nume- 
roasă și adesea maï lămurite asupra revoluţiei de la 1848, 
o mare dată pentru istoria natieï, Dl Xenopol sfirceste cu 
unirea celor două principate în 1859. 

E o operă de îndelungată stäruintä, o operă frumoasă 
si pentru multe părţi foarte trainică. Greselile de detail 
pot f nebagate în seamă față cu însemnătatea întregului. 
Pentru ca să fie şi mai folositoare pre cit este, s-ar putea 
cere două înbunătăţiră, car6 vor fi cuprinse poate în edtiia 
franceză ce pregătește autorul—o identificare mai des repe- 
țită şi mai bogată a persouajelor istorice ce ia cuprin- 
de, si o tablă. Tablele ce să află la sfirsitul volumului al 
VI-lea sînt intr-adevär neîndestulätoare, 


Neculai lorga. 


Il 


Prince Georges Bibesco correspondant de l'institut, 
Régne de Bibesco, correspondance ct documents, 
1843—1856, Paris 1893 tom. |. 

Prinţul Gheorghe Bibescu, Domnia lui Bibescu, cores- 
pondentä si documente 1843—1856, București 
1893 vol. I. tradus de B. Florescu. 


Principele G. Bibescu a publicat un volum de acte si 
corespondență diplomatică a părintelui săii domnitorul Mun- 
teniei dintre anii 1843 — 1848 care va fi urmat în curind 
de un al doilea, ce va conţinea actele interne ale domniei 
lui. După o introducere istorică asupra timpului ce aŭ 
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precedat domnia Bibescului, autorul face o critică a isto- 
riei aşa cum o expun mai multi scriitori anonimi a dom- 
niel părintelui săi şi după care s-au luat pină acuma is- 
toricii nostri—ce e drept lipsiudu-le pretiosul material ori- 
ginal publicat acum pentru intila oară de pricipele Bibescu. 
Istoricii saii mai bine zis cronicarii domniei Bibescului, 
sint oameni ce l-aii dusmänit personal, din motive politi- 
e. şi să poate gindi cineva ce soit de istorie al lui aŭ 
scris nişte pene mulate in veninul patimilor politice. De 
aceia nu există in istoria Rominilor un personaj care să fi 
fost mai calomniat decit acel al lui George Bibescu. 
Tot aşa aŭ fost culomniaţi Grigore Ghica, Alexandru Ghi- 
ca, Mihaiu Sturza. Dacă ne-am lua după isloriografi tim- 
pului, atunci toţi aceşti principi ar fi fost niște pungasi 
ordinari in privirea ocivmuirei interne şi nişte lingusitort 
josnici ai Rusiei în privirea poziţiei lor externe. Dar a- 
tuuci nu să vede, ce vot de blam uriaş si dă natiuneï 
noastre, care după ce sä svircoleste ca puiul in gura şer- 
pelui pentru a scăpa de Fanarioti si recapătă domniile na- 


tionale, nu este in stare să ridice pe tronul eï decit niște. 


personalităţi de acest calibru. Apoi cum e domnul aşa şi 
tara si mai ales cum este un sir de domni, aşa e și ţara 
ce-i produce. Ge soit de popor, ce soiu de țară sintem noi 
dacă nu am lost in stare să urcăm pe tronurile noastre 
timp aproape de jumătate de viac, cit am avut domnii 
nationale în viacul nostru, decit pungast si lingusitori ? 
Dacă istoria de pină acuma a lui Al. Ghica, Grigori Ghi- 
ca, Bibescu si Mihaiu Sturza ar fi adevărată, atunci ar fi 
adevărat şi că sintem un popor putred. Din fericire nici 


w 


una nici alta nu să loveşte. Că avem nui putere de viaţă 
să vede de pe avintui îmbucurător pe care Rominia îl 
je pe fie ce zi; că domniile trecutului nostru celui mai 


apropiat nu au fost așa precum le-a plăcut să le descrie 


# 


Régne du Bibesco 555 


penele pline de patimi ale contimporanilor, să descopere 
pe zi ce merge din documentele nepărtinitoare ce să pu- 
blică asupra epocei lor. Aceste documente precum şi un 
studiu amănunțit al propăşirei îndeplinite de Rominii prin- 
cipatelor pe timpul domniilor nationale aŭ pus pe subsem- 
natul in stare de a infâtosa tabloul acestor domnii altfeliü 
de cum pinä acuma il aveaŭ mulţi in minte. (Vol. VI a 
istoriei Rominilor din Dacia traiană). Fără îndoială că a- 
cești principi craii oameni şi ca atari supuşi şi ei slăbiciu- 
nilor omeneşti; dar pentru onoarea poporului romin insu- 
susirile lor de domnitori sint mai la toți însemnate cu 
deosebire acele ale lui Bibescu, pusă în lumină atit de vii 
prin publicarea volumului ce-l avem înaintea ochilor. 

M-am folosit de aceste documente in original cind am 
seris domnia Bibescului, căci principele Gh. Bibescu mi- 
le pusesă la dispoziţie, şi apärind in timpul tipärireï vol. al 
VI-lea, volumul principelui, am putut face citaţiile du- 
pă el. 

Ce reesă din lucrarea ce o avem înaintea ochilor? o 
mare activitate a principelui Bibescu pornită tot-deauna 
din un adine si curat patriotizm, o glubäcie însemnată in 
minuirea daraverilor diplomatice, o ingrijire foarte amä- 
"unțită de interesul ţării și aceasta cind? atunci cind ca 
un munte apasă asupra ţărilor noastre protectoratul rusesc 
si pretenţiile de dominare ale Turcilor. Dacă ţinem seamă 
de greutățile imense cu care avură de luptat acești domni 
si cu deosebire Bibescu, atunci nu vom putea face altteliü 
decit să ne inminunäm cum au putut el apara aşa de bi- 
ne interesele ţiirii, fiind dată greutatea timpului in care 
trăia. 

Principele Uh. Bibescu a impärtit vol. L în 3 capito- 
le. Chestiunea averilor mănăstirești, acea comercială, co- 
respondeta generală diplomatică, punind în fruntea celor 
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două dintii cite un rezumat istoric al împrejurărilor. Acei 
ce doresc a cunoaşte rezultatele Silinteior lui Bibescu pot 
să, le găsască expuse cu oarecare amäruntimi în vol. VI 
al istoriei Rominilor. Pentru acei ce ar vra să vadă pe 
Bibescu la lucru, să citească volumul principelui, fiului său, 
și atunci numai va putea să-și tacă o opinie dreaptă a- 
supra omului și asupra timpului în care a trait. 

Aşteptăm cu nerăbdare al doilea volum, actele inter- 
ne ale domniei Bibescului. 


A. D. Xenopol. 


DOCUMENTE 


VENETICUL 


Cine ştie si nu ştie 
Care rană e mai grea 
Ce durere e maï vie 
Pentru draga tara mea ? 
Jine n-ati maï auzit, 
Cine vede si nu vede 
Ce pacat e maï cumplit 
Să pling oare cînd o zic 
Că-i străinul venetic ? 


Intre răii toți din lume 
Care rău este mai răi, 
Care răii nu are nume, 
Nici în gura de calăii 
Care puiu de särpi crește 
In al täreï noastre sîn, 
Ș-apoi o oträveste, 

Cu al săŭ negru venin 
Tvebui oare să mai zic 
Că e Grecul venetic ? 
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Nu ce Grecul ce-n Troada 
De Omer aŭ fost cîntat 
Nu e Grecul ce Elada 
Din cenus-aŭ ridicat 

Nu e Grecul care moare 
Pentru neatîrnarea sa, 

Nu e Grecul de onoare 
Care ştie a să lupta 

Ci e Grecul care-ï zic, 
Fanariotu venetic, 


jne patrie nu are 

Si-o cată la Romini ? 

Cine cată zăstre mare, 

Si o are îndată-n mini ? 
Cine vine să ne ceară, 

Drept de pămîntean plingînd 
Gine-si bate gioc de tară? 

Si o vinde mai curînd ? 
Trebui oare s-o mai zic. 

Că e Grecul venetic ? 


Gloria națională 

Cine-o aŭ întunecat 

Apatia cea fatală, 

Intre fraţi cine aŭ plintat ? 
De a patriei iubire 

Cine ne-ai desmoștenit $ 
Ciocoismul s-umilire, 

Între noi cine-a sădit 

Oh! o zic si iar o zic 

Că e Grecul venetic. 
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Dumnezeule cind oare 

Pe Romini vei lumina, 

De această lipitoare, 
Doamne cînd ne vei scapa? 
Cînd înalta-ţi îndurare 

Si dreptate pentru noi, 

Va aduce vindecare 

La aşa răni şi nevoi? 

Oare cînd eŭ oi să zic 
C-am scapat de venetic ? 


Acest panflet era foarte răspindit pe la 1859 în laşi, si în- 
dreptat contra lui Petrache Mavrogheni ce aspira la domnie. Desi 
de origine Grec, coboritor din Neculai Mavrogheni domnul Munteniei 
1786—1799. totuşi se bucura de o bună reputație a căreia resultat 
să vede în depesa consulului francez Victor Place cătră ministrul lui 
Napoleon lI, comitele Walewskv, din 15 Mai 1858 : «Je ne vois en 
Moldavie que deux hommes dignes à différents titres; du nouvel hos- 
podarat que va instituer la conference; ce sont le grand vornic 
prince Mavrogheni et le prince Grégoire Stourdza». După ce con- 
sulul arată meritele cele netăgăduite ale lui Mavrogheni, între altele 
si acele «qu'il plutôt diminué qu'augmente sa fortune dans les hauts 
emplois qu'il a occupés» (Documentele renaşterei Romänieï VII, p. 
174—-175), spune că s-ar putea intimpina în contra lui mai intiü 
origina su grecească. In contra acestei insusiri a lui să îndreaptă 
pamiletul reprodus mai sus. 


Il 


Suret de pe un hrisov în limba moschicească de la Împăratul 
Rosiei Alexie Mihailovici, scris în Oraşul Moscra din let 7172, 
Julie 15 aile. 


Cu mila lui Dumnezeü noi marele Domn Împărat si marele 
Cniaz Alexie Mihailovici, a toată mare si mică și albă Rosia, a 
Moscovei, a Kievului, a Vladimirului si a Novgorodului, însus stă- 
pinitor, Impăratul Cazanului, Impăratul Astrahanului, Impăratul Si- 
birului, Domnul Pscovuluï, si mare cniaz al Litvei, a Bolgarieï si 
a altor mare Domn si mare cniaz, a Novgorodului de ţară de gios, 
a Cernihovului, a Rezanului, a Poloțcului, a Rastovului, a larose 
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lavului, a Beloozeruluï, a Udoruluï, a Obdorului, a Condinieï, a 
Vitebscului, a Metislavului si a toată parte cé de miazä noapte 
poruncitoriu, si Domn a (ării [viriaï, a Cartaliniei si a Ghiorghieï 
Impäratilor, a țării Cabardiniei, a Cnijilor Cercaşilor si a Igorilor 
si altor a multor domnii şi țări de la răsărit si de la apus, şi de 
la miazä-noapté, de pe părinți si de pe moşi clironom si Domn 
stăpînitor. 

lată că am miluit pe Grecul de ţara Moldovei, anume Necula 
Gheorghiu, carele ni-au rugat nouă Marelui Domn, împărăteşti 
noastre măriri, făcând arälare numitul Nicolae, precum că auzind 
el de multa a împărăteștii noastre măriri milostivire, voeste nouă 
marelui Domn a ne sluji, si la toate trebile noastre cele împără- 
tesii a ne lucra. Si acum viind el la Moscva tot cu a noastre 
trebi împărătești, noi marele Domn, împărăleasca noastră Mărire 
să poruncim a-i se da cartă împărăteştii noastre Măriri de milu- 
ire, ca şi pentru frații lui ceelalţi (reci; după care el de acum 
înainte să aibă a ne sluji noaă marelui Domn, si a lucra ta toate 
trebile noastre cele împărăteşti, si împreună cu sfatul si cu oamnii 
săi căți să vor întămpla cu dânsul să aibă voia a veni la împă- 
rätia Rosieï a împărăleştii noastre Măriri si a-și face alisverisul. 
Deci marele Domn Impărat si marele cniaz Alexie Mihailovici a 
toată mare si mică si albă Rosie, însus stäpînitor, pe numitul Grec 
de ţara Moldovei Nicolae Gheorghiu, pentru slujba si lucrul lui ce 
au arătat cătră noi marele Domn l-am miluit si la împărăția 
noastră a împărăteştii noastre Măriri pentru trebile noastre cel- 
împărăteşti i-am dat voia a veni si a aduce si hotărită marfă caré 
a fi de trebuinta cămării noastre cei împărăteşti, si cănd numitul 
Nicolae cu această impäräteasca a noastră miluitoaré carte din 
țara Moldovei va vani pe la oraşele a împărăteştii noastre Märiri, 
și va face arătare că el vine cătră noi marele Domn împărătească 
a noastră Märiri, cu a noastră impărătească  trebuință sau aduge 
marfă hotărită la a impärälestit noastr Măriri cămară, si pe Ni- 
colae si pe frate-său si pe oamenii lor, trecînd prin oraşele Ceră 
casilor impärätestit a noastre Măriri, polcovnilor si satnicilor cui 
unde i s-au dat poruncă ; iar de la Putiviia pănă la Moscva pe la 
orașele voivozilor noştri si la tot felul de oameni zapcii, am po- 
roncit a li să da drumul färä de nici o opriré, si a nu li să face 
nici-un felii de băntuială, si încă după socotintä să-i să dee nu- 
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mitului Nicolae si pristav si podvoade. Cum si cînd numitul Ni- 
colae va trimite din ţara Moldovei înainte sa pe frate-său pe oa- 
menii săi, cătră noi marele Domn cu trebile noastre împărăteşti 
cu cărți si cu marfă, si pe acel frate a lui Nicolae si pe oamenii 
săi asemine a li să da drumul fără de nici o oprire; cum si mai 
marilor vămilor si cräsmarilor si vamesilor si brudinarilor pe la. 
ape şi la iot felii de vameși, de la numitul Nicolae si de la fra- 
te-său si de la oamenii săi si de la calabalicul lor nicï-un fel de 
vamă să nu ia. lar cine li-ar face unde va vre-o asuprială sau 
strămbăiate sau li-ar lua ceva de giaba pentru cästigul său, uni, 
ca acie vor fi de mare gloabă și pedépsä si încă îndoit să va îm- 
plini de la dănşii. Dar si numitul Nicolae si frate-său cu vamenil 
lui, la împărăție Rosieï a împărăteştii noastre Măriri atăt marfd 
oprită cum si marfă străină supt nume de a sa, să nu triacă, pentru 
ca prin aceasta să nu tragă asupra sa împărăteştile noastre gloabe. 

Datus'au această a impărăteșştii noastre Măriri miliuitére carte 
în împărătescul nostru oraşu Moscva, la anul de la zidiré lumii 
7172, în luna lui Iulie în 15 zile. 

Sus în dosul hrisovului este iscălit împăratul cu însus măna s 

L. P. 

Cu mila lui Dumnezeu Marele Domn si mare cniaz Alexie 

Mihailovici a toată mare si mică si albă Rosii a însuș stäpänitor. 


De pe limba moschicească în limba moldo- 
veniască am tălmăcit la anul 1805 Dech. 20 
Polcov. Pavel Debris at Mitropol. 


Neculai luriet cum este numit în originalulul slavon, numai 
negutitor nu poate fi căci ce înțeles ar avea exageratele lui privi- 
legii mai ales acele de a i se da pristavi si căruti, de pază si trans- 
port; apoi hrisovul pomeneşte adese-ori de afacerile domnești cu 
care ar fi să vină agentul grec, credem că acest lurief era un a-. 
gent politic menit a indruma legătur;le politice cu statele romine, 
deşi pănă acuma nu se cunosc atari legături pe timpullui Dabija 
Vodă din. Moldova 1662—1666 si Grigore Ghica din Muntenia 
1660—1664, de pe cînd datează documentul, totuşi este probabil 
că încă de pe atunci Ruşii începuse a cerca îndrumarea politicei 
lor care se vede pusă pe deplin în lucrare pe timpul aceluiaș Gri- 
gore (Ghica în a dona lui domnie din Muntenia 1672—1674 si a 
lui Stefan Petriceicu din Moldova, cînd se găsesc tratări politice și 
de închinare a domnilor ţărilor romîne cu acelaşi tar Alexie Ro- 
manov care dăduse lui Neculai ïurief hrisovul reprodus mai sus, 

(Comp. Xenopol Istoria Rominilor, IV, p. 222, 244, 301 și 322). 


ns 


NOTITE 


e—a 


O scrisoare a profesorului belgian Arntz relativă 
la Romîni. 


La banchetul oferit de cetăţenii leşeni domnului Xe- 
nopol pentru terminarea Istoriei Romînilor m-am gîndit 
că cel mai minunat mod de a pune în lumină meri- 
tele însemnate ale acestei lucrări era de a reproduce 
cuvintele pe care ilustrul profesor belgian Arntz mi le 
scriea cu cîti-va ani înainte cu următoarea împregiurare, 
cu atîta mai mult că dl. Xenopol punînd chiar acuma 
sub tipar o ediţie franceză a eminentei sale scrieri, cu- 
vintele profesorului Arntz găsesc o aplicare nu se poate 
mai potrivită. 

Pe la 1878, in timpul răsboiului nostru pentru in- 
dependenţă, profesorul de dreptul ginţilor la Universita- 
tea dîn Bruxelles E. Arntz, o celebritate europeană recu- 
nosculă în această materie, fără nici un interes altul de cît 
din iubire cătră adevăr si provocat de trufia musulmană 
care se ştie, prin constituția cu care Midhad paşa a vrut 
se doteze imperiul, număra, Romănia printre provinciele 
făcînd parte integrantă din el, a tinut la Bruxelles o con- 
ferintä cu următorul subiect: 
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« Komîinia, dupre tratate si toate regulele dreptului in- 
ternafional a fost în tot-dea-una și este independentă. 

Această conferință, ca toate conferințele ilustrului în- 
vätat, a avut un succes strălucit ! 

Nu s-a mulțumit cu atîta inimosul filo-romîn, ci a re- 
sumat conferinţa sa si a publicat-o intr-o broșură, din 
care a scos mai multe mii de exemplare răspîndite în lo- 
calitate si în străinătate. 

Pe atuncea eram elevul celebrului profesor. Miscat 
de nobila lui purtare, mă duseiü la el ca să-i mulțumesc 
ca Romîn si să-i cer permisiunea de a o traduce în ro- 
mănește, și a o răspîndi si în ţara mea, ceea ce se înte- 
lege mi-a fost acordat. 

Intors în ţară, împlinii astă datorie ceea ce atrase 
D-lui Arntz mulțumirile guvernului romîn si din partea 
Regelui o decorație Romînä — iar la scrisoarea pe lîngă 
care trimeteam ilustrului profesor, un exemplar al traduc- 
tiuneï mele, primii următorul răspuns: 


Mon cher Monsieur Mîndru, 


« Je vous remercie cordialement de l'honneur que 
«vous m'avez fait en traduisant mon travail sur la Rou- 
„manie, de la trop flatteuse introduction, de l'envoi de 
,l'exemplaire que j'ai bien reçu, ainsi que des félicitations 
„que vous m'adressez par vôtre lettre du 14 de ce mois 
„à l'occasion de la décoration que m'a conférée le Roi de la 
„Roumanie. (După un pasagiii măgulitor la adresa mea 
„profesorul urmează) : 

„Le travail que vous avez bien voulu traduire, na 
aujourd'hui pour la Roumanie qu’un intérêt historique et 
„râtrospectif. Mais je suis heureux que vous layez fait 

x 


„connaître à vos compatriotes en entier. Je ne puis 
„vous le dissimuler, j'éprouve toujours une grande sa- 
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tisfaction d’avoir été le premier en pays étranger qui, 
„du haut de la chaire et dans la presse, ait revendiqué 
„pour la Roumanie la position internationale, qu’une an- 
„née après le congrès de Berlin a définitivement consa- 
„Crée ; preuve nouvelle que lorsqu'on est convaincu qu’une 
„idee est juste, il faut la proclamer et la défendre : elle 
„finira toujours par triompher. Je continue de porter à 
„la Roumanie un vif intérêt et j'espère qu’une partie de 
„la jeunesse s’occupera sérieusement d'étudier et de faire 
Connaître son histoire qui est trop peu connue et qui est 
„glorieuse, à en juger d'après le peu que fen ai pu ap- 
„prendre, Tachez de faire pénétrer dans vôtre pays cette 
„vérité que l’histoire d'une nation exerce une grande in- 
„fluence sur la considération dont elle jouit chez les au- 
„tres nations, Jai la conviction intime qu'une bonne his- 
„toire de votre patrie aura pour effet de la placer plus haut 
„dans l'estime des peuples étrangers et de démontrer à ces 
„derniers que la nationalité Roumaine a de profondes ra- 
„cines dans le passé comme elle peut être appelée à de 
„belles destineés dans l'avenir“, 

lată ce scriea Arntz cu 15 ani în urmă despre nea- 
părata nevoie ca istoria poporului romîn să fie cunoscută 
de acele străine. Dacă ar trăi, ar vedea realizată do- 
rinta lui prin lucrarea D-lui Xenopol. 


Th. Mândru. 


II 


Pretaţa d-lui N. Beldiceanu la Antologia apărută 
în ediția Saraga 


Scopul unei. antologii si crestomatii fiind acel de a 
forma gustul literar, cu osebire la cei care au bune dis- 
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poziţii, urmează ca modelele să fie alese cit să poate mai 
bune și mai variate. In literatura popoarelor, evoluţia 
ridicind treptat puterea talentelor din generaţie in genera- 
he, să cere ca orice culegeri din scriitori să fie reinoite 
și adăogite din timp în timp şi treptat cu progresul ce ar 
face o limbă prin scriitorii săi pe cimpul literaturei. Obi- 
celul, care pînă azi face ca antologiile şi cristomatile să 
fie croite mai toate pe acelaşi tipar, sai mai bine zis co- 
piate unele după altele cu fidelitatea compasului, trebue să 
inceteze, căci dacă ne vine îndemânatic a face ceva, fără 
sa ne ostenim de a ne gindi, să nu uitam că această stag- 
nare a gindirei vatimă progresul literar, impedecind, sai 
cel putin intirzind dezvoltarea talentelor viitoare, prin lip- 
sa bunelor modele si expunerea lor logică.  Antologiile de 
pină astăzi, sai imbrätiseazä clasificarea, ce o dă stilistica 
in gen liric, epic, satiră, fabulă, ete., fără a ţinea sea mă de 
ordinea cronologică a scrierilor citate, sau din contra, ur- 
măresc această ordine cronologică, fără a da nică o insem- 
nătate diviviunii sau clasificării de stil. Și unele si altele 
din aceste antologii păcătuesc prin faptul că, dacă tin sea- 
mă de împărțirile stilistice, neglijează partea cronologică, 
pe cind cele de al doilea, urmărind evoluția cugetării din 
generație iu generaţie, neglijează clasificatia deosebitelor 
genuri de literatură, lucru atit de necesar pentru studiul 
poeticei. Scopul cărților de față este dar dea impaca a- 
ceste necesităţi didactice.  Astteliii cetitorul, fie elevul de 
pe banca scoulei, sau adultul care ar vrea să-şi lormeze 
prin cetire gustul literar, va putea urmări și vedea cum, 
pe de-o parte, unele generaţii au gindit si seris pentru al- 
tele si cum acestea pornind de la puterea de cugetare a 
celor trecute, s-aŭ ridicat mai departe; pe de altă parte 
clasificarea deosebitelor genuri de literatură il va inlesni a 
urmări mai cu succes genul literar mai atrăgător pentru 
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dinsul ; va găsi dar atitin antologie cit şi in crestornatie 
cele maï alese exemple din scriitorii noștri mai vechi și 
tot odată din scriitorii contimporani, care deja aŭ reușit 
să mărească cercul atit de mic al scriitorilor buni. 

Prețul cu care să pune la dispoziţia cetitorilor anto- 
logia si crestomatia editate de d-nii Saraga garantează, 
credem, nu numai succesul material al cărților, dar şi fo- 
losul real adus elevilor și cetitorilor amatori. E un ince- 
put fericit la noi de a inlătura prin sacrificii prețul enorm 
de mare ce aucărțile in țară, o mäsurá care va face cărţile 
bune accesibile tururor ; căci nu trebue să uităm tristul 
adevăr, că tocmai talentele să intilnesc cam rar cu banii. 

laşi 29 August 1893. 


N. Beldiceanu. 


III 
Revista Nouă 


D. B. P. Hasdeü supärindu-se pe Arhiva pentru ce- 
le cîte-va adevăruri ce ile aŭ spus d. Philippide în ar- 
ticolul säü asupra lui Dimitrie Philippide, în Philippidi- 
otismul d-sale publicate în Revista nouă No. 3-—4 din a- 
cest an, după ce atacă Convorbirile Literare, spune că „des- 
pre starea sanitara a directiuneï Arhivei nici nu încape 
macar întrebarea“. Dacă nu răspundem la insultele bie- 
tului bătrin o facem din consideraţie că «de senibus nil 
nisi bene». k 


Corespondenta Redacţției 


De la autorul criticei în contra poetului Coşbuc, D. 
Grigorie N. Lazu, primim următoarea scrisoare pe care o 
publicăm în intregimea ei, deși tonulîn care e scrisă, poate 
că e cam viii. Ni s-a părut însă că în fond d. Lazu are drep- 
tate, si am crezut că nu e fără oare care interes literar de 
a să mai cunoaşte o variantă la poesia d-lui Coșbuc: 


Domnule director, 


Am cetit laudele din «Voința Naţională» și nelaudele 
din «Evenimentul»; dar rămîn tot la principiul meu că 
unul, nu trebue să se opue ideilor celor maï mult, căci am 
invatat macar atita minte ca fost membru la «Junimea» 
literară, Societatea pentru literatură, ştiinţă, etc. etc. etc. 
din Bucovina și reposata intru politică «Asachi» din Piatra. 

Cred însă că este fără folos discutiunea ce urmează, 
dacă Coșbuc este poet national sau nu, cind mai presus 
de toate acest domn este un plagiator atit de cutezător, 
precum păreche nu-i se poate găsi în nici o literatură ! — 
Proba o aveţi în rîndurile de mai Jos din care să poate vedea 
că nici nu a imitat, dar a prescris. — Deci maï are drep- 
tul acest om la titlul de poet ?— «Arhiva» va face cum 
va vroi, eu însă refuz orice atingere al numelui meu cu 
al acestui domn. 

SI-n orice caz, să mai poate zice că poeziile sale re- 
flectă viața poporului nostru, cind il vedem că fură ca 
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cioara din poeziile tuturor naţiunilor si într-un mod atit 
de vedit, incit degenerează pănă la simpla copiere CU ne- 
insemnate modificări, încit nici la o naţiune nu s-a văzut 
incă aşa exemple de plagiare. 
Supun si aceste apreciäri D.-Voastre.  Devotat. 
Grigori N. Lazu 


1893, Octomvrie 12 Piatra-Neant. 


lată o poezie din Anacreon : 


“H yh ptlava aire 
Des a " ` ) \ 
[liver dE dérdga arriv 
Ilirer Yalacoa d'aroug, 
$ Sr ON , 
OO hog Jalacour, 
Tov ÙHhiov Oekr vi; 
? Lă G9? € v 
Ti MOL LAJEOJ ELULQOL 


K’ aur Ytlovri mivew'; 
lată şi o traducere tăcută de Gr. D. Bonachi, ce mi 
s-a trimes, si această trimetere este un semn că opinia pus 
phcă incepe a se destepta. 


Pämintul negru sugo, 

“ug arborii pămintul 

SL marea soarbe rii 

lar soarele bea marea. 

51 luna bea din soare: 

De ce dar vorb-atita 

Cind deci si cu beu vinul? 
Coşbuc zice: 

Bea cimpia ploi varsate, 

Pomii sucuri beaii din ea; 

Marea bea dia riuri late. 

Soarele din marea bee 
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Luna bea raze din soare, 
Totu-n five bea mereu; 
Numai eŭ să nu beti care? 
Taci si lasă-mă să beu! 


Cereţi si de la d. Virgolici o traducere cea făcut, pu- 
Dlicatä în «Convorbiri». 


lată şi o traducere nemtascä. 


Die schwarze Erde trinket 

Es trinkt der Baum sie wieder 
Das Wasser trinkt die Lüfte, 

Die Sonne trinkt das Wasser 
Sogar der Mond die Sonne : 

Was wollt ihr denn, ine Freunde 
Das Trinken mir verwehren ? 


Dar cu să nu traduc ?— Se poate! ba incă cu insust 
rimele lui Coşbuc! Spre pildă: 


Bea pămintul ploi varsate : 
Din el pomul sucu-și ia, 
Precum Coşbuc nas: Brate, 
Munca altora o bea ! 

Luna raze bea din soare, 
Soarele din mări mereu ; 
Dar aşa da-i vorba oare, 


De ce n-asi fur-bea şi cil; 


T po-Liu grafia H. Golduer 


ARHIVA 


ORGANUL SOCIETĂȚII ȘTIINȚIFICE SI LITERARE 


DIN IASI 


NECULAI IORGA 


Călătoriile lui Domenico Sestini 


IN 
MUNTENIA 

Intre izvoarele cele mai bogate si mai sigure pentru 
istoria țărilor noastre în al XVIII-lea viac, sînt descrieri- 
le streinilor, pe cari domnii fanarioți, din momentul, cînd 
împrejurările le daŭ o însemnătate politică, îi intrebuin- 
tazä ca secretari pentru limbile apusene. E de ajuns să 
pomenesc numele unui Carra, unui haicevich, unui Wolf. 

Domenico Sestini, despre care e vorba în articolul 
de față, nu face parte cu desăvîrşire din această catego- 
rie. Chemat la Bucuresti, pentru a deveni secretarul lu- 
minatului Alexandru Ipsilante, iel nu ocupă niciodată 
locul acesta. Călătorul a fost pus însă în poziție prin 
sederea sa destul de îndelungată în această ţară, prin 
străbaterea ei de două ori, odată pe uscat, apoi pe Du- 
năre, a afla multe lucruri asupră-i, si lucrurile acestea le-a 
însemnat el în nu mai puţin de patru volume. 

O analiză a acestora urmează : ia să explică în de- 
ajuns prin raritatea operilor analizate. 

46 
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Citeva cuvinte întîi asupra autorului : 

Domenico Sestini să născu la Florenţa, la 10 Au- 
gust 1750. Intüiùu călugăr la Buonsollazzo, mănăstire de 
Trapisti ; el nu petrecu multă vreme acolo şi intors la lo- 
cul săi de naștere, publică disertații filologice și epi- 
grafice, care-i făcură oarecare reputație. Gustul de că- 
lătoriă, pe care-l păstrâ în viaţa lui întreagă, să arătâ în- 
să îndată la dînsul si Domenico plecă în sudul Italiei, la 
29 Septembre 1774. Călătoria aceasta și continuarea e 
pînă la Constantinopole, unde văzu ciuma din 1178, îi 
dădură subiectul interesantelor șapte tomuri de scrisori 
pe care le publicâ la Livorno, în 1784 +). 

Spirit enciclopedic, el să ocupă la Constantinopole 
de botanică şi cu deosebire de numismatică, prețuit de 
Ainslie ambasadorul Angliei, si de acel al Neapolului, 
contele Ludolff, cu fiii căruia călătorise în Asia mică, în 
aceşti ani 3). In vara lui 1779, i să propusă să in- 
tre în serviciul lui Ipsilanti. Dorinţa de a cunoaşte ta- 
ra Românească 5), atît de nouă pentru un călător de pro- 
fesie îl făcu să primească propunerea. 

Päräsi Buyuk-Dert la 21 Septembre şi petrecu noap- 
tea la Terapia, apoi după ce-și luă ziua bună de la pa- 
tronul săi, de Ludolff, porni cu luntrea spre Fanar: 


1) Lettere del signor abate Domenico ‘Sestini (scritte) dalla Sicilia e 
dalla Turchia a diversi 310i aici in Taoscan, In Livorno nella Stampe- 
ria di Carlo Giorgi (Con approvazione). MDCULNXALV. in 12°. Ceva interesant 
peatru istoria terilor noastre nu să află decît la p. 107 a tomului al șoptelag : A | 
Moldavi sono, disprezzati (la Constantinopole), chiamandoli Bogdani --nadan, cioè 
Inumani. (p. 107). O trad. franceză de Penjeron (3 vol, in 8) si una germană de 
prof. Jagemann, Leipzig, un vol. în 12. 

2). Prefaţa lui Fruttuoso Pecchi la viaggio in Valachia e Mollavia (+. 
maï departe pref. p. VII—VIII. Călătoria. in Cizie fu descrisă în două volume, 
care apărură la Livorno în 1785 (trad. franc. în 1789, Paris în 8). 

3). Desiderando di conoscere una tal Provincia. Fi ggio da Constantinopoli a. 
Bukoresti fatto l’anno 1779. Con Paggiunta di diverse lettere relative a varie 


produzioni ed osservazioni Asiatiche. Roma Per. Antonio Fulgoni 1794. 


Călătoriile lui Domenico Sestini 573 


furtuna îl opri însă la Arnăut-Kioi, unde putu să salute 
pe mama domnuluï si pe o fată a sa, măritată cu gre- 
cul Mano. „Aflăi în ia o înfăţişare francă și un farmec 
european, mai ales că cunoştea limba franceză, pusă la 
modă de putin timp la curţile Valahiei si Moldovei“ *. 

In Fanar fu dus la palatul domnului, care-i  păru 
mai curînd o speluncă, de dărîmat ce era. Lucrul să 
explică, adauge el, prin aceia că, la întoarcerea lor din 
țară, domnii nu mai locuiaü vechile lor case din Con- 
stantinopole, ci trebuia să să statornicească la Curt-Cesmè 
sau Arnăut-ISioi, sate din înprejurimi %). Apa mării, ca- 
ve trece sub ele, lipsa de locuitori, neîngrijirea paznicu- 
lui, le aduc în asemenea stare de plins. Ingrijitorul „pala- 
tului“ pomenit nu dădu călătorului nostru decît puţin peste, 
slujind drept cină, și o odaie „mai mult insectiferà, de- 
cît princiară“ ^), cu care Sestini nu să arată tocmai mul- 
temit. Cu toate că termenul de plecare era fixat la 23, 
el nu părăsi capitala decît în dimineaţa zilei următoare. 
Era îmbrăcat tătărăşte pentru mai multă siguranță, înarmat 
cu sabie, pistoale si cuțite; un oare-care tinăr, chirigiul 
cailor, şi un ciohodar domnesc îl întovărășiati. 

Călătoria fu liniştită: là 28 ajunse la Adrianopole, 
la 2 Septembre la Cuciuc Cainargi : în ziua următoare, 
husciucul îi apăru si, peste Dunăre tara homînească. O 
luntre lată, cu cîrma orizontală, foarte prelungită, îl con: 
duse la Giurgiu, în fața unei întărituri zidite de Turci. 

Debarcat, Sestini să odihni in magazinele de sare, ce 
aparținea, nu Turcilor, ci domnului Munteniei, care tră- 


4). Conobhi in essa un ’aria franca, eduna grazia europea, possedendo anco la 
lingua francese messa in uso da poco tempo alle corti di Valachia, e di Moldavia 
(|. e. p. 1). Lipsa complectä de izvoare mă împedică de a identifica aceste per- 
sonagii. 

A d 

6). Una camera piu insettifera che principesca: (ibid.) 
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gea cîştig din exportul acestui product î). Magazinul fu- 
sese cazarmă rusască pe vremea ultimului räzboit şi tot 
Rușii zidise o fortäretä, pe care o mintuiaü autoritățile 
turcești acuma. 

Expeditorul sării pregăti călătorilor un prînz, oferit 
cu multă tragere de inimă, dacă nu cu o deosobită cu- 
răţenie. Poşta turcească-i luâ, apoi la patru oare, spre a-i 
duce cale de două ciasuri numai, pînă la Odaia, de un- 
de începeaii posesiile domnului, despărțite prin cruci ru- 
dimentare, „care nu sînt de cît trunchiuri întregi de co- 
paci răi cioplite cu barda, în chip de cruce greco-vala- 
hă, de par la întîia vedere spînzurători gătite pentru bie- 
tul neam omenesc“ 5). Satul însuşi era mizerabil : borde- 
ile sale adäposteaü numai cîteva familii nenorocite, ale 
cărora case fusese arse de Ruși Era tocmai zi de serbă- 
toare, tristă serbătoare pentru bieții pribegi, „și privind, 
zice Pestini pe aceşti locuitori saraci, îmi părea că recu- 
nose futr-insii pe acei hberti antică, pe aceï selavi din 
timpul lui Traian, care nu şi-ati perdut vechia lor închi- 
puire, înfăţişarea lor urită, tocmai precum să văd sapati 
pe coloana lui Traian“ *). 

De la Odaia poposiră la Călugăreni departe 3 cea- 
surT de acolo. Trecură Argesul, „pe un pod foarte lung, 
făcut de grinzi și acoperit de un feliŭù de mlaştină“ +°) după 

7). Vezi mai departe. Sarea aceasta ar aproviziona nu numai Turcia, ci si A- 
zia mică. (p. 48). X 

8). E le quali altro non sono che tronchi interi d’alberi abozzati malamente con 
lascia, e tormatane una goffa croce Greca-Valaca, che a prima vista mi pembra- 
vano patiboli destinati per il povero genere umano (p. 41). 

9). E riguardando quei poveri abitanti mi pareva di scorgervi quegli antichi 
liberti e schiavi a tempo di Trajano, i quali niente hanno degenerato dall’ antica 
loro fisionomia e brutto aspetto, come appunto rappresentati si vedono nella co- 
lonna Trajana a Roma, (p. 49). 


10) Un lunghissimo Ponte costrutto di grosse travi l'albero, e che attraver- 
sava ancora una specie di laghetto (ibid.). 
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cum să păru drumeţului, la lumina unor torţe înfipte, du- 
pă obicei, pe crucile podului. 

Tot atit de sarac era si satul, care văzuse una din 
cele mai luminoase zile din istoria Rominilor. Călătorii 
fură găzduiți intr-un bordei, despărțit în două. Un cup- 
tor făcea aerul nerespirabil, deşi locuitorii dormeaŭ în 
juru-i. © Sestini observă cu mirare „certi animaletti’, pe 
care căldura cuptorului uu-i împiedecă de a face o 
«zimtonia strepitosa» în tot lungul anului 11). 

La miezul nopții plecară, si cel dintii sat întîlnit în 
cale fu Copăceni, stația de poştă. Selele fură luate de 
pe cai si puse pe alţii, cari pästeaü liberi, si călătoria ur- 
mâ înainte. După patru ceasuri de cale, pe un ses pă- 
duros, drumeţii imtrară in Bucuresti la 7 dimineaţa în 
ziua de 4 Octombrie, Sestini descălecâ la casa secretaru- 
lui donmese, căruia-i era recomandat de la Constantino- 
pole si la 5 avu audiență la principe. Ipsilanti îl primi 
grațios și, cetindu-i scrisorile, îl îndemnâ să stele în a- 
celasi casă pinä i să va putea da postul. ocupat încă de 
gazda sa”). 

i 

Sestini nu reuşi să capete locul pentru care fusese 
chemat. Petrecu în zadar toată tarna,—o iarnă teribilă, de 
îngheţa apa în finttnile cele mai adinci 1%), —la Bucuresti; 
încrederea lui fusese înşelată. Ba încă secretarul actual al 
domnului îi fmpedecà, după cît să pare plecarea. 

Pentru fericirea abatelui, prietinii săi, Constautin și 
Carol de Ludolff, fiii contelui Gulielm +$), să îndrepta, în 


primavara lui 1780 spre Viena, prin ţara romînească, 


PA PI o e A 

13). Viagg'o in Valachia e Moldavia, p. 33. 

14), Constantin era ministru al celor două Sicilii, la Poartă, în 1794, cînd Ses- 
tini îi dedică precedenta călătorie. 
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Sestini căpătă prin mijlocirea lor pasportul de nevoe si, 
cînd sosiră în Bucuresti, la 12 Moi,el să grăbi să-şi eile 
ramas bun de la Fanariotul, în potriva căruia păstră tot- 
dea-una o oare-care ciudă. Plecară la 27, dimineaţa. 
Linchou, «maestro de lingua francese» al beizadelelor, 
Constantin, maï târzii domn, şi Dumitru, mort tînăr la 
București; bucatarul lui Ipsilant, cunoscutul Louis Eti- 
ene Maynard '°); ofiţerul austriac Ignat Kophauris si ma- 
iorul de Herbert hathkeal, fratele internuntiului, ambii 
veniți de curînd din Constantinopole; trimitarul Padre Vir- 
gilio în sfirsit— îl întovărăşiră, unii pentru un ceas numai. 
Abatele si contele Carol luară loc intr-o trăsură, ceilalți 
mergeaŭ călări. 

Aflarä în cale întîi Cotrocenii, mănăstire grecească 
avind un egumen și cîțiva călugări de aceiaşi nație 1%), Ip- 
silanti locuia aici vara și-și zidise si un chiose. Tot aici 
pästeaü hergheliile domneşti, care eraŭ duse solemn în 
dimineaţa duminicei în Alis, cu comisii, rîndaşii si vei- 
lalţi slujitori ai grajdiului, imitație necuviineioasă si ridi- 
culă a celor ce să petrec la Constantinopol, adauge seri- 
itorul 1^). 

O ploae cu piatră îi apucă înainte de satul Rosiu, ©) 
lîngă care o şatră de țigani poposise, fie-care avea un 
cărucior și cortul pentru somn şi vreme rea; ocupaţia le 
era ferăria şi furtul. La Drăgăneşti 1%), Maynard, „il Be- 
cièri del principe, osia il maestro di casa. ... cuoco di 
professione“ oferi o gustare adusă anume de la Bucuresti 
din propriul săi îndemn sau din al principelui : apoi pri- 
etenii să întoarseră înapoi. 


e m a RR a manea 


15), P. 9. 

16). Viaggio curioso-scientifico-antiquario per lu Valuchin l'ransileania e 
Ungheria fino a Vienna...., Firenze L815, nella Stamperia di Luigi e Fratelli 
Magheri —A spese di R. Tondini Librajo da Padia, 

17). P. 6. 

1.). La hosciu Ilfov, pl. Snagov. 

19). Vlașca, pl. Tilniste, | 
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După o pădure de cari, corni si stejari, păşuni mi- 
nunate să intindeaü în jurul satului, Călătorii străbătură 
pe urmă pădurea Icoanei din plasa Sabarului; aici îi în- 
timpinä vătavul de Floresti *9 rînduit ca Mehmendar, cu 
mai multi slujitori, pentru îngrijirea tainului. Satul în- 
suşi era mizerabil. casa boerilor lloreşti să afla atît de 
rumată în it ab putură găsi călătorii adăpost pentru 
noapte, intr-o odae. Ca toate celelalte case de ţară, ia 
n-avea arhitectură; un patrat mare de „mattoni“ încun- 
jură curtea : în mijloc, casa de formă crucisä, zidită în 
gust chinez si acoperită cu olane sai sindilä, à la Bran- 
carde. O seară de lemn sau si de piatră, scoase din ca- 
rierile țerii, duce la tindă, în faţă să întind cäsutile slu- 
gilor, grajdurile cailor, cotetele porcilor si cosarele pentru 
popuşoi. *). In dos, grădina, totdeauna nesimetricä si pu- 
tin îngrijită. Era în Maiii şi pe toate drumurile eraă îm- 
prăștiete după obiceră, mintă, busuioc si alte erburi mi- 
rositoare. Podelele casei boeresti fusese astfeliii acoperite 
„rosis violisque“. 

Plecară a doua zi la 7 dimineața și peste un ceas 
tvecură Argeșul, bogat în praf de aur, pe un pod de 
lemn. La hanul de lîngă acesta, mai multi seimeni din 
București fnfätisarä căpitanului o scrisoare de la spătă- 
rie, prin care să i să arăte prezenţa hotilor în aceste ţinu- 
tură, veste cu totul neplăcută învățatului Sestin. De la 
pod înainte să întindeaii locuri nisipoase, acoperite cu la- 
nuri de popuşoiă numai, „hrana de cänitenie si aproape 
unică ?) a locuitorilor, care n-aii nevoe de atîta muncă 
pentru cultura lui, si mai ales, care nu să pot teme de a 
vedea, acest produs de putin pret, luat cu hapea pentru 


. 


aprovizionarea Stambuluiui. De altmintrelea boerni înși 
20). Florestit de sus si de jos, pl. Sabar ; pădurea Icoanei să tine de com. Sto- 
eneștii. 

21). P. 12. | 

29), Il loro primario e quasi unico sustentamento. (p. 13), 
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il întrebuințază pentrua face un felii de mămăligă, fiar- 
tă în unt, pe care Sestini o asamănă cu polenta lombar- 
dă 7). La 3 ceasuri după amiază, drumeţii poposirä la 
(Găeşti, unde petrecură noaptea în casa căpitanului. „Un 
mare număr de insecte, care si în romäneste să chiamă 
purici“ **), supărară cu deosebire pe părintele  Virgilio. 
Satul însuşi, pe care-l străbătură după cină, cuprindea 
mai multe biserică, două, trei case boereşti si „mizera- 
bile bordee“ *5) pentru ţărani. In grădini observă botani- 
nistul nostru bob si mazere, tabac si curechiii *°). 

A doua zi revăzură Argesul la Pietroasa *'). Drumul 
mergea la stînga rîului: la dreapta să înălțaii dealuri a- 
coperite cu vii, păduri si sate. După ce trecură apa la 
un vad, călătorii zăriră *Piteştii 7%), cu 250 de locuință, 
dintre care multe case boeresti, 17 bisericuţi *”) și o mă- 
nästire. Brazdele de St. Gheorghe împodobeai pretutin- 
denea porțile. Unul din cei doi ispravnici locali le dă- 
du gazdă la dînsul. 

Fiind vorba de Piteşti, Sestini profită de aceasta, pen- 
tru a satiriza lipsa de cunoştinţă de drept a unui oare- 
care R., secretar domnesc, care nu e altul decît acel 
Raicevich, pe care nu izbutise să-l înlocuiască. Anecdota 
pe care o dä în sprijinul acestei necunostinti, e destul de 
originală pentru a merita să fie povestită. 

Faptul să întîmplase în iarna trecută. Un boer lo- 
cal prinzindu-si novasta în împrejurări puţin măgulitoa- 
re pentru dinsul, îşi ucisese musafirul. Ucisul fu dus la 
București si îngropat; ucigașul închis într-o mînăstire din 
Piteşti. Judecata laï durâ destul de multă vreme, fără 


23). Mamaliga Bojaraska, p. 14, Nota. 

24). Un gran numero d'insetti che anco in Valaco purici sì chiamano (p. 16), 
25). Miserabili Capanne, 

26). P. 16, 

21). Dìmbovița, pl. Cobia com cu acelaş nume 

28). P. 18. 

29). „Meschine chiese“‘, 


Călătoriile lui Domenico Sestini 579 


să să poată statornici natura pedepsei, ce 1 să cuvenea; 
domnul să multämi deci să-l condamne la o amendă în- 
semnată, pe care neputind-o plăti, rămase în închisoare. 
«Poate că, mîntuia Sestini, dacă condica de legi, pe ca- 
re mai sus pomenitul secretar avea de gînd s-o urzească, 
ar fi fost scrisă în litere de aur, vinovatul s-ar fi aflat 
fireşte în împrejurări mai grele decît cele de sus *). 

O altă digresie să întinde asupra Țiganilor robi, foarte 
multi la număr, cu care stăpinii lor își fac o fală. «E 
un lucru măreț si de mare lux să iasă de-acasă, întovă- 
räsifi de vre-o treï-zeci de indivizi de aceştia, în cea maï 
mare parte răi îmbracaţi și încalțaţi, precum si murdari, 
cu hainile unse şi răsunse ca un panello 5). 

Călătorii pleacă Marti la 30 Mai, cu garda isprav- 
nicului spre curtea de Argeș, printre muncele acoperite 
cu păduri și livezi. Sestini observă pe drumul mare un 
cap de boi înfipt; într-o prăjină, ca acel al unui mare 
vinovat. I să lămuri că aşa era obiceiul, de cîte ori mu- 
rea vre-o vită de boală, ca să nu să molipsască si cele- 
lalte, Singurul han întilnit să afla la depărtare de 3—4 
ceasuri de Pitești ; lîngă el să înălțat! mai multe mori. 
Botanistul profită de popas pentru a erboriza, şi-l vedem 
arätindu-si mirarea pentru asemănarea numelor de plan- 
te în limbele latină si romănească *). 

La Curtea de Argeş ajunseră după șapte ceasuri de 
cale. Oraşul i să păru locuit mai mult de 'Țigani de cît 
de Valahi 5). Casele eraă mici si neîncăpătoare, unele al- 
cătuite dintr-o singură odaie ; felul zidirei primitiv : trun- 


30). „Forse se il codice delle leggi che il disopra citato segretario aveva in pen- 
siero d'edire, era stato scritto a lettere T'oro, naturalmente il delinquente si sa- 
rebbe trovato a peggior partito del primo‘ (p. 23), 

81). E una magnificenza ed un grande apparato di uscire fuori delle loro case, 
corteggiati da una trentina di questi individui, che sono per lo più mal vestiti e 
calzati non che sporchi e sudici e con abiti nnti e bisunti quanto un parello“ (p. 25). 

32), , La parola latina nella loro lingua, 

33). „piu dagli Zingani, che da Valachi“ (p. 28). 


46% 
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chiură încrucişate si lut acoperind spatiurile goale. Guga 
respingătoare a locuitorilor, o explică prin aceia că pri- 
mavara beaŭ apa calcaroasă a Argeşului. 

In apropiere însamnă călătorul „un turn înalt“, ce- 
tatea lui Negru Vodă 3%), cu un schit alăturea. La mînăs- 
tirea lui Neagoe Vodă, unde ajunseră trecînd Argeșul, 
trăiaŭ puţini popi localnici cu un arhimandrit, care pri- 
mi pe vizitatori. Unii nu să aflaü la mînăstire, străbă- 
tind satele din apropiere pentru a aduna pomeni; cerînd 
lămuriri asupra manuscriselor greceşti, ce ar fi păstrate 
poate acolo, starețul îi respunse îngrijat, că nu le poate 
arăta, temîndu-se să nu-și piardă slujba. Cu greutate ma- 
re, să înduplecă să scoată dintr-un „piecolo pertugio os- 
euro e puzzolente“, două, trei cărți latineste tipărite si un 
lexicon linguae latinae, singurile probabil, care 1 să păreaŭ 


că pot interesa pe călătorii apuseni In minästire era și 
o școală de preutie, ai cărei ucenici ajutau la slujba, ca- 
re să făcea în grecește si romîneste. Clădirea, era destul 
de frumoasă, cu exeptia sfinților bizantini, «cu boturile 
lungi». Era într-o stare decăzută si tocmai să făceaii re- 
parații la dinsa. Sestini ne dă apoi inscripţia de pe mor- 
mîntul lui Neagoe, aflător în biserică °). 

Lîngă Curtea de Argeş să află satul Topologul 3%), 
care ar produce mult vin. Mai vorbește Sestini și de 
schitul de lingă cetatea lui Negru Vodă cu icoana-i fá- 
cătoare de minuni a Maicei Domnului : femeile sterpe vin 
să să roage aicea din cele mai departate locuri ale Mun- 


tenieï. 

34). ,Tscetatie Negrului Wodi“, (p. 29). 

85). Călătorul alaugă note asupra culturei albinelor in ţara Romineascä, De a 
cola aflăm, că un stup ordinar să vindea cu 60 de parale, „o maică“ (matka) cu 
de 5 ori atîtă (p. 35). 

36). Dopologa (p. 34). Satul nu mai există astăzi, Asupra acestor dispariţii de 


sate, foarte frequente pe acele vremuri, vezi prefața lui Sulzer. 
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La 7 Mai, cälatorit părăsiră mănăstirea şi continuară 
calea prin munţii acoperiți cu mesteacăni, corni, nucă si 
arțar. Satul „Sanatrucolo“, la care să opriră, așezat lîn- 
ga rîul Argeş, să compunea din obisnuitele bordeie mize- 
rabile : biserica era mică şi preuții mai multi decît de 
nevoe.  Drumeţii aflară adăpost pe socoteala satului, în- 
tr-o casă mai bună, avînd două odäite. 

Drumul să făcea tot mai grei. Puţine burueni cre- 
şteau în umbra copacilor colosali. Trecurä muntele Ur- 
sului pe o cărare care îngăduia abia trăsura, aşa că tre- 
buiră să urmeze înainte călări. După patru ceasuri de că- 
lătorie primejdioasă, drumeții sosiră la Perisant 37), în mij- 
locul unei pustietäti, ceia ce i-ar explica numele. Așezat 
lîngă rîul Alb, satul avea înfăţişarea cunoscută. Aici si 
în satele vecine Spini, Cocï, Didestt, Boişoara, Coigiani si 
Criblesti să scoate păcură. La 4 după amează, în sfirsit 
ei atinseră Cânenii, trecînd Oltul, pe o luntre cîrmuită 
de 'Țigani, cari amintesc lui Sestini pe miticul Caron. In 
vîrful unui munte grei de suit să vedea o „antică trin- 
ciera“ a Imperiahlor, ridicată la 12 [ulie 1718, înainte 
de pacea de la Passarowitz. Un oare-care doctor Gorgias 
făcuse următoarele versuri latine : 

Strasburg Steinville, Arxavia dixere Latini, 
Arfect (?) ab Augusta tela inimica via. 

Dincolo de graniță, pe un alt vîrf de stîncă stă în 
sfîrșit inscripția care pomenea asternerea căii împărătești, 
legînd Transilvania cu decurind cucerita Oltenie, la 1717. 
Inscripţia fiind sapată pe o piatră putin consistentă, călă- 
torul să teme să nu dispară, cela ce nu stim de s-a în- 
tîmplat, 

Mai văzu la hotar si ceva mai putin înălțător decit 
înscripțiile latinești : un număr însemnat de hoți spînzu- 


37). Argeș, pl, Lovişte, com. cu acelaș nume. 
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rati, spre pilda celorlalţi. Ipsilanti fusese silit să ieie ase- 
minea măsuri, care jigneaŭ propriile sale sentimente u- 
mane, din stäruintile Porții si ale puterilor vecine. Pedea- 
psa nu sparie dealtfel pe selbaticii Valahi, cari ar trebui 
supuşi la cazne mai grele: Sestini povesteşte în sprijinul 
acestei păreri că văzuse cu ochii lui vre-o 30 de tălhari 
trimiși cătră hotare pentru a fi executaţi, toți rideaü și la 
fiecare han să foloseaii de trista lor poziție pentru a ce- 
re ca ultimă îndurare, vin si rachiii. Ajunși la locul de 
osîndă, caläul, un Tigan împlinește poroncile domneşti, în- 
naitea Armașului si slujitorilor acestuia. Corpurile sînt 
expuse apoi cîtă vreme mai rămîne ceva dintr-însele. 
Călătorul mintue cu un adieu aux Turcs, seris destul de 
fără haz în versuri franceze **). 

In restul călatoriei sale pînă la Viena în puţine locuri 
să pomenește ceva de Romîni. In lazaretul de la Cineni 
stătu Sestini împreună cu doi frați observanti din Mun- 
tenia, care nu păreau tocmai mulțumiți de această zaba- 
vă. La salinile din Transilvania, Daci, adică homiînii din 
Ardeal, refuză în prezenţa lui să ducă sarea, unul dintre 
dinsi fiind bătut de un om al prințului Valahieï, In sffr. 
sit la 11 Iunie, i să înfăţișă prilejul de a cunoaşte un 
personaj destul de curios. Aventurierul grec, de care e 
vorba, să recomanda ca un coborîtor al domnilor din 
Moldova şi Muntenia, frate cu acel ce domnea în cea 
dintii ţară și cu principesa Ipsilanti, născută Moruzi. In 
ultimul războiă ajutase pe Rusï, aşa că Turcii îl decla- 
vară rebel: acuma în sfîrşit cu toată suta de lei pe care 
i-o dădea pe lună fratele săti, vrăjmaşii săi de căpitenie, 
creditorii, îi fâceaü o poziţie nesuferitä. °°) 


x * 


Sestini nu sezu multă vreme la Viena: la 26 Au- 
38). P. 53. 
39). Pp. 83-7, Domnul, de care să vorbeste, e Constantin Moruzi, 
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gust el să îmbarcâ, împreună cu mai mulți călători de 


limbile cele mai deosebite, pe una din luntrile lungă si 
plate, care scoborati Dunărea. Eraŭ între tovaräsii lui de 
drum, Turci, Greci, Armeni, Evrei, Sirbi, Nemţi, Moravi, 
Boemi, Unguri si Valahi 1). Proprietarii, Mustafa şi Me- 
hemed Aga eraii amindoi foşti [anicerï: preţul călătoriei 
să urca la 10 lei, fără de hrană. 

Călătoria fu destul de accidentatä : în districtul Vajka, 
Mehemet Aga avu să să lupte cu Ungurii, care nu vroiată 
să-i remorce barca, si Sestini intervenind, fu intrerupt de 
judecătorul local eu un solemn «Tace, quia leges nostras 
ignoras». Vestea unei răscoale a ortalelor la Belgrad răs- 
pindindu-se, Sestini preferă să să coboare la Semlin. Multi 
fabricanți de postav din Moravia, care să aflaŭ în luntre 
pentru a merge în Valahia, la Hospodarul Ipsilant, după 
tocmeala cu un Raguzan si un dascăl 1), nu putură să 
treacă pe aice, fiindu-le oprit să urmeze drumul pe Du- 
năre, asa că trebuiră să ieie calea Transilvaniei, care cra 
mai sigură și unde să trimesese ştire la hotare în pri- 
vinta lor. Sestini îi sfâtui din experienţă să nu să increa- 
dă în fâgäduintele, ce li să dăduse, fiind că «la urmă nu 
vor găsi pîne să minince*. Eï nu-l ascultară îusă, si, 
cînd Ipsilanti fu destituit, afacerea toată nu mai avu 
nici o urmare. 

La 22 Septemvre, Sestini îşi continuă călătoria, tot 


40). Deserizione de! viaggio fatto du Vicnna peril Dunubio i'sino a Rus- 
eiuk, e di la peterra insino a Varna, do'e per il Mar-Nero mi resi a Con: 
stantinopol in Viaggi e oposcoli diversi di Domenico Sestini, Sucio di piu 
«Lecademie. Berlino Appresso Carolo Qvies (MDCCCVII). 

41). „Molti Moravi fabricatori di panni, che si ritrovanano sulla barca per anda- 
re in Valachia, presso PHospodar Ypsilandi, mediante la negoziazioue di un certo 
Raguseo, e di nn Didascalo, non potessero qui passare, mentre fu loro proibito il 
proseguire il viaggio per il Dannubio e ni quali convenne prendere la strada per 
la Transilvania. ch'era la piu sicura, e dove l'intelligenza alle frontiere era, stata 
data in favore de’medesimi” (p 36). 
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pe apă, drumul pînă la Rusciuc îl tinu 20 de lei turcești 
Cirmacii erai Romini— Daci ripsnsi. La trecerea Gherda- 
purilor, ei refuzară să vislească, dacă nu li să vor da un 
adaos 5 lei, ceia ce să făcu. La Degeraţi, ruiuile podu- 
lui lui Traian apărură; la Corbu *) petrecură noaptea de 
28 Septemvre. Mai pomeneşte călătorul un sat «Radios», 
lingă care să înalță vechiul lazaret al Nemtilor. Maï 
multe bordee risipite ocupati pe alocurea ambele maluri 
pîna la Vidin, Diul Valahilor. Stoluri de locuste treceaü 
apa, în care parte din ele să înecaii adesea. Duminică, 
1 Octombre, lantrea trecu pe lingă Nedeia, si mai de- 
parte Sestini menționează satul bulgar Coduslui, pe uu- 
de să cultivă cu îmbelşugare scumpit. Aerul era stricat 
de numărul lăcustelor înecate si a vitelor căzute de boală 
în Balgaria si Muntenia. Mai departe ne vorbeşte călătorul 
de un sat Beslic, din care cîteva bordee rămăsese numai 
nearse de Rusi; cl nu s-a mai ridicat din acest pirjol, ce 
si multe alte așezări, pe care după mărturia lui Sulzer, 
războaele ruso-turce le împrăștiat. Să cumpărară aici pro- 
vizii si mai ales vin. Luntrasit să împărtăşiră atit de mult 
cu această băutură, aflindu-și tovarăşi de aceiaşi lunbă 
pe mal, încît numai alarma, că oameni streini atacă lun- 
trea, putu să-i miște din loc. Sadova, care nu să află 
toemai la malul Dunării, e însemnată de autor ca „oros- 
so villagio“. La 3 Octomvre în sfirsit, luntrea să opri 
la capătul călătoriei, Rusciucul, bîntuit de ciumă atuncea. 
De aicea Sestini îşi continuă calea pe uscat pînă la Con- 
stantinopole unde ajunge la 23. 


II. 


Vorbind de ceremonialul de la curțile celor două 
țări, Sulzer să exprimă ast-feliă asupra lui Sestimi : 


42). „Degerată“ azi locuinţă, izolată „Mehedinţi, pl. ocol. Corbu insulă pe Dunăre 
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„Poate că serviciul acesta—de a da o însemnare 
mai exactă a acestui ceremonial—ni-l va face învățatul 
domn Sestini, onoratul meü prietin, autorul scrisorilor 
Siciliene, care pentru acest unic scop, vrednic de laudă, 
cutrieră răsăritul pe socoteala unui mare senior, maï ră- 
pede decît credem. Am onoare de a întreținea cu din- 
sul corespondenţă și astept de la un om de capacitatea 
sa, care a cunoscut și alte ţări, în special însă şi Mun- 
tenia, și pe care-l pot lua ca garant pentru știrile date de 
mine asupra acestei ţări, o lucrare nu mai putin consi- 
derabilă și cu mult mai vrednică de credință decit a 
lui Cantemir“. 1) 

Destini a dat mai mult decît o descriere a acestor 
ceromonii ; rodul sedereï sale în Valahia e o carte des- 
tul de cuprinzätocre asupra aminduror principatelor. Lu- 
crarea n-a fost publicată decât 21 de ani după moartea 
autorului, în Biblioteca aleasă a lui Silvestri la Milan +’). 

Cartea, care poartă destul de neîndreptăţit titlul de 
«Călătorie în Valahia şi Moldova», s-ar putea împărți în 
trei diviziuni mai însemnate: a) geografie b), stare ecc- 
nomicä, c) stare politică. 

O introducere să ocupă întîiii de istoria Romînilor 
pînă în timpurile din urmă. Sestini, care cunoştea o În- 
tinsă bibliografie asupra ţărilor noastre dă aicio analiză 
adese ori în destul deexactă. Să mai află acolo si o listă 
a Grecilor, executaţi în viacul al 18-lea pentru afaceri, 
care privesc principatele, şi la capăt autorul pune aceas- 
tă rugăminte, care contrastează în de ajuns cu tonul 1- 
ronic, volterian, pe care scriitorii apuseni din această e- 
pocă îl iaŭ pentru a vorbi de lomiîni: 


431, Sulzer. 111, 293-4. Seniorul de care e vorba, e Ainslie, ambasadorul en- 
glez la Constantinopol (v, notita lui Frutiuoso Beechi p. IX). | 

44). Viaggio in Valachia e Moldaria... con le notizie.. di Fr. Becchi, Milano, 
1853, in 12°. 
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„Dumnezeule drepte, îndură-te odată și liberează pe 
popoarele acestea nenorocite de o aşa de selbatecă apă- 
sare, tu care ai creat un pămint aşa de roditor si de bo- 
gat, fă odată ca locuitorii săi să să bucure de diînsul în 
pace şi siguranţă, —-ca să poată Dbinecuvînta numele tău“ *?). 
Corpul serierii cuprinde a) observaţii topografice, asupr: 
climei, aerului, apei. Vin pe urmă date asupra pro- 


ductulor vegetale 1%) viţa,—vinurilo cele mai bune să fac 


la Odobeşti, în districtele Săcuenii si Rîmnicul Vîlcei si 
unele din ele să trec în Ardeal, unde negustorii le su- 
pun la falşificații periculoase, —grinele, arboni— cu ob- 
servaţii asupra despădurănii provinciilor, din cauza po- 
durilor din capitale, care trebuie reînoite la 5—6 ani, 
podurilor pe Dunărea si herestelit trimise la Constanti- 
nopole,— fructe şi erburi. Urmează „producţii diverse“, 1) 
of si capre—la 4,000.000 în Valahia în 1786, cu detalii 
asupra preţului 15) şi dărilor $°) boi si vaci, exportaţi pen- 
tfu Silezia mai mult, si din care cea mai bună specie, 
cultivată de Tigant lingurari, e vîndută, cu 60 de lei vi- 
ta, Armenilor din Galiţia” ); bivoli, cai—mai buni în Mol- 
dova, unde sînt coreiți cu cai arabi, animale selbatice. 
Cultura albinelor să practică cu folos în ţară Autorul 
continuă cu paserele, locustele (sic), peștii. —pe acei din 
Dunăre-i culeg numai Turcii din Bulgaria. Mineralele 


45). Giusto Iddio degnatevi una volta liberare coiesti infelici popoli da una cos 
barbara tirania, voi che avete ereato un terreno cosi fertile e dovizioso, fatelo una 
vo'ta godere ai suoi abitanti în pace e sicurezza, accioche possano benedira il vos- 
tro nome“ (p. 24). 

46) „Produzioni vegetabili*, 

47). , Produzioni diverse“. 

48" Oaea ține 1 fl. 1; mielul, 12—15 ,,carantani ‘; il castrato, 2-21! fl (p. 53). 

49), 12 aspri de cap la Crăciun, în Munteniu, 10 numai în Moldova (erbărit). 
Asupra păstorilor mocani si privilegiilor de care să bucuraŭ pp. 55-6. Privilegiu 
căpătat de Herbert Rathkeal internuntiul la Constantinopol, în Sulzer (nemteste) 
si Hurmuzaki VI (originalul francez). O copie si în Arhivele din Berlin (rapor- 
tury din Constantinopol ad annum). | 

50). Urmează note asupra Armenilor din aceste țări, p. 57, Privilegiul negustorilor 
de această naţionalitate, supuşi ai Austriei, (Iaşi, 9 Mort 1784), pp- 215-221, 
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formează altă împărțire: din minele de natriă să trimet 
de domn cîte 20.000 de ocă la Constantinopoli pe fie-ca- 
re an, cele de sare aprovizionează Bulgaria, Serbia, 
parte din Bosnia si Polonia meridională: frica Turcilor 
împedică exploatarea celorlalte. 

Să daŭ date asupra comerțului aflător în mîna 
Grecilor, Ardelenilor, Armenilor si Evreilor galitient. Să 
vorbeşte de impedicările pe care le tac rechizitile ordi- 
nare ale Turcilor, de consuli şi ceremoniile cu care ei să 
cinstesc de nişte suverani, care imită pe monarhii apu- 
seni fără a-și da seamă de caracterul ridicul al lucrului ”). 
5 — 600,000 de oi să cumpără pe an, cu preţuri arbitra- 
re, de Grecii care hrănesc Constantinopolul ; nedreptätile 
lor sînt întrecute de ale Capanliilor şi Lajilor din Tra- 
pezunt, foşti Ianiceri, care ajung odată cu vara la Ga- 
lati si Brăila, unde agricultorii duc grînele cu de-a-sila. 
In afară de acest comerţ forțat, să trimet 20,000 de cai in 
Polonia, 200,000 de piei de iepure la Evreii din Brodi, *) 
vinuri la Moscova, lînuri, mai multe mii de baloturi. 
—ceară 35), porci, cordovani în Germania, ; lînuri ordinare, 
vin, peşte sarat, în Ardeal. Să insistă asupra, condiției 
politice nenorocite, care împedică orice negot mai însem- 
nat. Un alt capitol tratează importul, mult crescut 
prin luxul femeilor: blănile de martre, de cacom, de 
vulpi, muselinele Indiene și stofele din Alepo, cele tesute 
în aur, cele din Chios, obiectele de curiozitate din Constan- 
tinapoli. La Braşov o companie de Valahi, Ardeleni și 
Bulgari fabrică obiectele de nevoe poporului: ia datează 
încă din timpul domnilor pămînteni. 

Autorul mai dă o listă si o descriere a boerilor. Apoi 


51). Acest ceremonial va fi publicat în întreg, după originalul din Berlin, într-o 
culegere de documente pe care o pregătește autorul acestei recenzii. 
52). Țăranii prind în Muntenia 300,000 de epuri pe an, în Moldova 200,000. 
Aceiaşi ţărani, „cari par timizi din fire“, atacă fără frică pe ursi, p. 63. 
33). Asupra cerii verzi naturale p. 65, 
47 
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un capitol asupra organizaţiei judiciare, el observă, că 
vinovații, destul de rari pentru crimele grave, sînt mai 
ales Tigani. Capitolul al 3-lea poartă titlul de «Autori- 
tatea si luxul domnilor è), cu multe amănunte istorice de 
însemnătate. Să vorbeşte în urmă de trecerea demnitari- 
lor turci prin ţările noastre 5%). Mai interesante sînt amă- 
nuntele statistice asupra dărilor pentru anii 1782 si 1787 
în Muntenia, pentru 1785 in Moldova. Autorul adau- 
gă o petiție a boerilor cătră împărăteasa Caterina în 1770 
petiție care, cuprinde amănunte foarte preţioase, de a- 
ceiași natură. Vin apoi date asupra perceperei dări- 
lor si populației care s-ar sui abia la 1,000,000 pentru 
ambele țări °°), deși poate deveni de două cri mai mare 
printr-o administrație mai bunä,—postele și curierif, tru- 
pele cu lauda purtării soldaţilor romîni din Ardeal si 
amănunte asupra muzicei turcești, care aruncă în estaz 
pe cucoanele grece „malgrado la loro delicatezza“, destul 
de problematică, forma orașelor, satelor și poliția, re- 
ligiunea si asezemintele de binefacere si cultură 57); în 
sfîrşit obiceiurile și caracterul national, unul din capi- 
tolele cele mai bogate în fapte, din care unele nouă 55). 

Ca un apendice în fine, să dă art. 14 din tratatul de 
la Cainargi, Hatiseriful din 1784 relativ la principate, 
hrisovul dat de Alexandru Moruzi negustorilor armeni în 
acelaşi an (9 Mart), firmanul cătră Mihai Suţu pentru re- 
cunoaşterea de consul a lui Raicevici °°) si senedul din 
1184 în favoarea supusilor austriaci, făcînd comerţ în 
Turcia. 


eaea 


54). „Autorità e Fasto de Principi“. 

55), Cu o descriere a uciderei lui Ghica, concordantă cu cea cunoscută (pp. 
182-7). 

56). „Per quanto no potuto all’ingrosso e prudenzialmente rilevare, credo che 
la popola ione di ambi i principati ascende ad un milione d'anime“ (p. 151). 

57). Anecdota cu gramatica lui Gazi, comentată, în a 4-a parte, de un in 4, si 
aice p. 175. Asupra confesiilor streine, 12 mii de Un-guri catolici, p. 177. 

58). Pînă la p. 189. | 

59). 16 Octombre 1783. 
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Cred că semnalarea acestui izvor, pe care dintre cer- 
cetătorii istoriei Romînilor de pînă acuma, singur En- 
gel l-a cunoscut în parte, fără a-l întrebuința, nu va f 
nefolositoare celor ce să ocupă cu istoria viacului al 18-lea 
în ţările romîne. 


V. C. Butureanu 


mn 


Analize de ape minerale 
Analiza apei minerale saline de la Vinätorit Neamţului 


In vara anului 1892 Dl. Prefect al judeţului Neamţ 
a trimis laboratorului de analize chimice din Iaşi, pentru 
a fi analizată apa salină de la Vinătorii Neamţului. Nea- 
vind posibilitatea de a merge la izvor chiar în acel an, 
am executat analiza calitativă și cantitativă asupra apei ce 
mi-a fost trimisă, în timpul iernei 1892—1893 și în vara 
anului 1893, am vizitat izvorul, unde trebuia a face ope- 
ratiunile necesare. 

Pentru a ajunge la acest izvor, trebue a merge mai 
întiiu la Tirgul Neamţului, saŭ prin Pașcani, sau prin Pia- 
tra. De la Tirgul-Neamţului trebue a lua şoseaua ce duce 
la mînästirea Neamţului, și după ce trecem satul Vinăto- 
rii, urmăm drumul pină ce ajungem la piräul Ozana, de 
unde trebue a lasa șoseaua și a apuca spre dreapta- tre- 
cînd prin apele: Ozana și Nemtisorul, între care să află 
satul numit Lunca. Ajunşi sub poalele munţilor abrupți 
pe care să află cetatea Neamţului, putem sau să luăm dru- 
mul la dreapta pe la moara Sascăi, pe unde drumul e 
mai lung, dar să poate merge cu carul, sai să mergem 
de-a dreptul peste munţii Luncei si a Slatinei pe unde nu 
să poate merge decit cu piciorul, drumul fiind foarte 
greu, mai ales la început din cauza rupturilor făcute de 
apele din ploi. Ajunși în vîrful acestor munţi de unde să 
vede îndărăt o priveliște frumoasă, întrăm în o pădure de ste- 
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jari, mesteacăni și alţi arbori, şi după un scurt drum in- 
trăim în o poiană, a căreia teren este înclinat spre nord 
si la baza acestei poene să găsiște fintina ce ne intere- 
sază, 

Inainte de a mă ocupa de istoricul si aspectul ei, voiu 
spune, că cu ocazia acestei vizite, am constatat că, la par- 
tea superioară a acestei poene cam la o distanță de. 30 
metri de la fintină, să află izvoare abundente, foarte bo- 
gate în fer; asupra acestor ape imi propun a face un stu- 
dit ulterior complect. 

După cele ce mi s-au spus de cătră oamenii ce de 
mult să află prin acele locuri, finiina este cunoscută de 
multă vreme și a servit pentru a alimenta cu slatină pe 
țăranii din împrejurimi, fie pentru necesităţi culinare, fie 
pentru a o duce la Tirgul Neamţului și mînăstirea Neam- 
țului pentru băi. Maï înainte fintina avea o adincime de 
aproape 4 stinjini, dar după cum să spune, de vre-o 5 ani 
in urmă, primindu-se ordin ca să să închidă, ia a fost 
aproape umplută cu spini, gunoae de grajdiuri, pae si al- 
tele, așa că astăzi apa nu mai are decit o adincime de 
aproape 2 metri, ceia ce nu iîmpedecă abundența izvoru- 
lui care curge continuu. 

Locul împrejmuitor fiind acoperit cu finat nu mi-am 
putut da seamă de natura terenului din care ies aceste iz- 
voare, cela ce nu să va-pute face decit cu ocazia cap- 
tării lor. 

Cu ocazia vizitei ficute acestei fintini am constatat 
că, apa de care ne ocupăm este limpede, putin gălbie cînd 
e în cantitate mai mare, unsuroasă la pipăit, răspindind un 
slab miros de hidrogen sulfurat, care după părerea mea, 
nu provine decit din necurätentile ce să găsăsc in fintină 
și în împrejurimi. Este neutră si are o temperatură de 
12 gr. la o adincime de 1m.50. Aici s-a ficut operaţia 
fixării anhidridei carbonice cu ajutorul unei solutiuni de 
clorură de bariu amoniacală, iar determinarea cantitativă 
s-a făcut în laborator. 

Analiza calitativă a dat următoarele rezultate: apa 
nu dezvoltă gazuri nici cînd e în liniște, nici prin agitare, 
dar precipită prin apa de var, ceia ce indică prezența an- 
hidrideï carbonice libere. Adăogirea de acid clorhidric pro- 
voacă precipitarea clorurei de sodiu în cantitate mare. Să 
constată apoi prezența unor mari cantități de clor si sodiu, 
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apoi anhidridă sulfurică, calciu, magneziu, cantități mici 
de anhidridă silicică, fer, aluminiü, anhidridă fosforică, 
litiu, brom, urme de iod. 

Analiza cantitativă. In descrierea mersului analizei can- 
titative a acestei ape, vom întra în oarecare detaile asu- 
pra metodelor întrebuințate, care vor servi ca model pen- 
tru viitor în celelalte analize, afară de cazurile în care să 
vor întrebuința metode speciale. 

S-a determinat mai întiiu densitatea. S-a obţinut cu 
pienometrul termic : 

86gr.— Picnometru -+60 gr. 9672 
86gr.= Picn.<+apa M+ 3.,, 7744 
Apa M= 57,1928 

86 gr. = Picn. +apa D+13.5600 
ApaD= 47.4072 


Apa M. 57.1928 


ani e VO ES = nn e e SE 0 
Deci : Dens. Apa D. 47.1072 1.206 la 17°. 


Cu areometrul se obține: D= 1.203 la 20°. 


Determinarea, substanțelor solide totale. S-a operat asu- 
pra 200 cc. apă, care a fost evaporată în o capsulă de 
platină pe o baie mariană, și materia solidă a fost încăl- 
zită în etuva cu oloiu la 150 gr. 1) 

S-a găsit : 

200 gr.= Caps.+ 104 gr. 8928. 
200 gr.= Caps. + Sub +41,2098 
Subs = 63,0830 

sau la litru: 63 gr. 6830X5= 318,gr.4150, 

Dozarea cloruluă, bromuluï, iodulut împreună. Această 
operaţie s-a făcut în 2 moduri: gravimetric si volumetric. 

Prin metoda gravimetricä s-au obținut următoarele 
rezultate : la 10 cc. apă: 


30gr.—Creuz.+ 14,7662 
30gr. = Creuz+AgCl+7.1461 
AgCl= 7.6201 


1) Dacă să încălzeşte la 180 gr. după recomendaţia lui Fresenius, să con- 
tată o descompunere, si obţinem un pond prea mic. 


Analiza apelor minerale de la Vinătorii Neamţului 593 


sau îmulțindu-să cu factorul: 0.24724 pentru a afla pro- 
porțiunea corespondentă de clor, s-a găsit: 1 gr.884 sau 
la litru: 188gr.4. 

Prin metoda volumetrică s-au obţinut următoarele 
rezultate : 

Pentru Bec. apă aŭ trebuit 264cc. 6 licoare titrată de 
azotat de argint. Deci 


1000 264.6 264.6 ><3.546 
DRE ~ y de unde: x=— p0 =>0.998 Ci, 


sau la litru: 0.938xx200=187gr.6. 
Pentru 1cc. apă au trebuit 52cc,9 licoare titrată. 


„1000 529 52,9 ><3.546 
Deci : 5546 x de unde x= 1000 _— 0.18 758 


sau la litru: 187gr.58 
Luindu-să media acestor rezultate să găseşte ; 187gr.86 
clor, brom si iod la litru. 


Separarea și determinarea iodulut si a bromului. S-aŭ 
evaporat 10 litruri de apă; sarea obţinută a fost spalată 
de 3 ori cu alcool, licidul alcoolic adaos cu potasă a fost 
distilat, iar materia solidă ramasă a fost dizolvitä în puti- 
nă upă, adaosă cu cite-va picături de hidrat de potasiu 
evaporată la uscare în o capsulă de platină, si încălzită a- 
proape de ros. S-a reluat apoi cu apă ferbinte. Soluţia 
tratată cu acid sulfuric diluat si apoi cu acid sulfuric a- 
zotos, s-a obținut cu sulfura de cărbune o coloratie abia 
perceptibilă violetă. Deci există urme de iod. 

Licidul separat de sulfura de cărbune a fost pre- 
cipitat cu azotat de argint, precipitatul a fost uscat și cintärit. 


S-a obținut: 
20gr.=Creuz. + 10.6052 
20gr.= AgCl AgBr + 2.6902 


S-a luat apoi lgr,58 din acest amestec si s-a încăl- 
zit în un curent de clor; s-a observat o perdere de pond 
de Ogr.100. Deci: 

Ogr.100 X 4.223 =0gr.4223 bromură de argint 
căreia corespunde : Ogr.180 brom. 
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Atunci 7gr. 915 amestec de clorură si bromură de 
argint conţin 0gr.9 brom, care să află în 10 litruri dea- 
pă. Prin urmare la litru: Ogr,0900 brom. 

In rezumat dară; 

La litrul de apă: 187gr.86 Cl+ Br 
din care să scade: 0 ,,09 Br. 

Rămiîne dar la litru: 187gr.77 clor. 

Dozarea anhidrideï sulfurice. Ea -să asupra 10cc. 
apă s-a obţinut: 

21or.=Creuz + o. 8078 
210r.=  Creuz euz +50"Ba +0. 6592 


 SO'Ba=0.1486 


saŭ imultindu-s* cu factorul 0.3434 avem: Ogr.051 anhi- 
dridä sullurică, sau la litru Bgr.100 SO?. 

O altă operație asupra 15cc a dat Ogr.0773 SO? saŭ 
la litru: bgr 15 anhidridă sulfurică. 

In medie vom ave deci: 5gr.075 anhidridä sulfurică 
la litru. 

Dozarea anhidrideïr carbonice totale. Fixarea anhidridei 
carbonice s-a făcut la izvor. S-a operat asupra 200cc. apă 
care a fost precipitată cu clorură de bariu amoniacală. 
Precipitatul a fost spalat, uscat si cintärit : 

19gr.= Creuz + 3.8169 
19gr.= Creuz+ Pp,4- 0.2756 
_Pp= 3.5409 

Precipitatul a fost tratat cu acid clorhidric diluat, si 

anhidrida carbonică reţinută în tuburi cu var sodat. 
25or.= Tub.+ 3.400604 
25gr = Tub.-+00'4 3.3092 
 CO02=0gr.1472 


Deci la litru: Ogr.7360 anhidridă carbonică totală. 

Dozarea, ankidridet silicice. S-a evaporat 1 litru de.a- 
pă la uscare, s-a reluat cu acid clorhidric apos, s-a în- 
călzit și s-a filtrat pentru a separa anhidrida silicică inso- 
lubilă. S-a obținut : 


16gr.= Creuz + 0.7660 
16r. = Creuz -+ Si0*-+0.6830 


Si0?= 0.0830 
sat la litru: 0gr.083 anhidridă silicică, 
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Operind asupra B00cc. s-a găsit Ogr.0445 SiO?, saŭ 
la litru: Ogr,089 anhidridă silicică 
In medie avem: 0er.086 anhidridă silicicä la litru. 
Separarea și dozarea sodiului si a potasiulut. Să ope- 
râ asupra 10cc. apă. Să separă mai întiiu anhidrida si- 
licică, apoi să precipită anhidrida sulfuricä. Licidul filtrat 
este evaporat la uscare, reluat cu apă și fiert cu un ces- 
ces de lapte de var: să filtrează, să adauge amoniac, să 
precipită cu carbonat de amoniu, și apoi să adaoge oxalat 
de amoniu. După depunerea precipitatului să filtrează, 
să evaporează la uscare in o capsulă de platină, să încăl- 
zeste la roș pentru a alunga sările amoniacale; apoi să 
reia cu apă și să precipită din nou cu carbonat de amo- 
niu pentru a precipita magneziul complect. Să obţine la 
urmă după calcinare în capsula de platină, un amestec de 
clorură, de sodiu și clorură de potasiu care să cintăreşte. 
Sa găseşte : 
26gr.= Caps.+ 3.3112 
26gr,— Caps. --NaUlRU |- HO. 2280 


NaCl + KGI= 3.1492 


Deci la litru : 314gr.92 NaCI+ KCI. 
Să precipită potasiul cu clorura de platină și după 
spalare, uscare și calcinare să obţine : 
16gr.= Creuz + 0.7658 
16gr.= Creuz, +Pt. ?t.+0.7548 
Pt.= 0,0110 
căreia corespunde : Ogr.0044 potasiu. Deci: la litrul de a- 
pă avem :0gr.44 potasiu, căruia corespunde: 0gr,84 clo- 
vură de potasiu. 
Dacă din : 3149r.92 NaCI-+KCI 
Să scade 0, 84 KCI 
Rămine 3 14gr.08 >r.08 clorură de sodiu 


căreia corespunde la litru: 123gr.3 sodiu. 
Deci la lilrul de apă există: 
123gr.30 sodiu 
si 0,, 44 potasiu 
Separarea si dozarea litiulut.  S-aù evaporat 5 litrurï 


de apă, si materia solidă rămasă s-a luat de 5 ori cu al- 
47* 
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cool, pină ce observindu-se la spectroscop, nu s-a mai ob- 
ținut banda, litiului. Alcoolul a fost destilat şi rămășiţa so- 
lidă dizolvită în apă cu 2 picături de acid clorhidric, apoi 
evaporatà aproape de uscare și tratată de 2 ori cu un a- 
mestec de părți egale de alcool si eter. Soluția evaporatiă 
la uscare a lost tratată din nou cu apă şi 2 picături de 
acid clorhidric, adausă cu 2 picături de o soluție de per- 
clorură de fer si evaporată în o capsulă de platină. Ma- 
teria solidă e redizolvită în apă, adausă cu lapte de var, 
fiavtă filtrată și spalată, iar în licidele de filtrare ṣi spala- 
re, calciul a fost precipitat cu oxalat de amoniu ; în pre- 
cipitat să caută la spetroscop dacă nu conţine litiu. Lici- 
dele de filtrare si spalare sint evaporate la uscare, apoi 
încălzite pentru a alunga sările amoniacale. Rämäsita este 
adaosă cu apă acidulată cu acid clorhidric si evapora- 
tă din nou la uscare. Materia solidă astfeliù obținută este 
dizolvită în apă adausă cu fosfat de sodiu și hidrat de so- 
diu și evaporată la uscare. Să adauge atunci cantitatea de 
apă strict necesară pentru a dizolvi partea solubilă, să la- 
si să digereze 12 oare, și apoi să filtrează spălind cu apă 
amoniacală. Licidul filtrat este din noŭ adaos cu fosfat de 
sodiii și hidrat de sodiu, si evaporat la uscare. Partea in- 
solubilă este fosfatul de litiu, care e uscat si cintărit, 
Sa obține: 
20gr.= Creuz. + 4.7416 
20gr.= Creuz + Fosf4+- 4.7352 
Fosf. de litiu=0,gr,0124 


căruia corespunde 0gr.00225 litiu. 

Deci : la litrul de apă există : 0gr.00045 litiu. 

Separarea și dozarea ferulut, aluminiului, calciului si 
magneziului. Să operă asupra unui litru de apă; să separă 
mai întiiu silicia, și in licidul filtrat, întrodus în o capsu- 
Jă de platină să adauge amoniac. Precipitatul format con- 
ține fer și aluminiu, Să dizolvă acest precipitat în acid 
clorhidric diluat și în disolutie să adauge putin cite pu- 
[in 0 soluţie de carbonat de amoniu, pînă la formarea u- 
nui mic precipitat: să ferbe și să separă prin filtrare pre- 
cipitatul de licid. Să incearcă dacă licidul nu mai preci- 
pită prin amoniac, în care caz să adaugă precipitatul la 
cel precedent.  Precipitatele formate prin carbonat de a- 
moniu și amoniac sint dizolvite din noù în acid clorhi- 
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dric, să adaugă putin bitartrat de potasiu, apoi amoniac 
si sultură de amoniu, Sulfura de fer precipitată este se- 
parată, redizolvită în acid clorhidric; să adaugă cite-va pi- 
cături de AZOŸIT și să precipită cu amoniac. Să filtrează 
sa spală şi după uscare să cintäreste peroxidul de fer : 
16gr.= Creuz. + 0.7658 
16gr.= Creuz. + Fe:0*+0.7625 
Fe?0°= 0.0033 


saii 0gr.0030 protoxid de fer la litrul de apă. 

Licidul filtrat după separarea sulfurei de fer este eva- 
porat la uscare in o capsulă de platină după ce s-a adaos 
carbonat de sodiu. Să adaogă la rămăşiţă azotat de pota- 
siu pur, să încălzăşte, apoi să dizolvă din noŭ in apă cu 
acid clorhidric, să filtrează si in licidul filtrat să precipită 
alumina cu amoniac. 


16gr,— Creuz + 0.7656 
16gr = Creuz + AO ° + 0,7616 
ALPO Ja 0.0040 


Avem deci la litrul de apă : 0g;.9040 oxid de uluminiu. 

Licidele filtrate de la precipitarea ferului st alumini- 
ului s-aii adaos cu acid clorhidric, s-aŭ fert si după fil- 
rare s-a precipitat calciul cu oxalat de amoniu ca de or- 
dinar, şi s-a cintärit sub formă de oxid: 


Sigr.= Creuz + 1.4554 
31gr.= Cr, +Ca0 + 0.5986 
CaO= 0gr8568 


Deci, la litrul de apă există 0gr.8568 oxid de calciu. 
Licidele filtrate după separarea calciului aŭ lost eva 
porate, calcinate pentru a alunga escesul sărurilor amoni- 
acale şi apoi materia solidă redizolvită in acid clorhidric 
apos: apoi s-a precipitat magneziul cu fosfat de sodiu şi 
amoniac, şi s-a cintärit precipitatul sub formà de piro- 
fosfat. 
22gr= Creuz + 1.8072 
22gr= Ur.-+ Piro.4+0.6472 
Pirofost= 1gr 1600 


Sau, înmulţindu-se cu factorul 0.86036 sä obţine: 
0.418 MgO. 
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Deci, la litrul de apă există. Ogr.418 oxid de mag- 
neziu. 

Dozarea anhidridet fosforice. S-a operat. asupra 2B00cc. 
apă. Să separă silicea, să adaogă acid azotic, și să evapo- 
rează la uscare : să dizolvă apoi din noŭ în apă adaosă 
cu acid azotic şi să precipită cu molibdat dež amoniu in 
soluție azotică. După filtrare şi spalare, precipitatul este 
disolvit în amoniac, și în disoluția astfeliü obținută, să a- 
dauge acid clorhidric picătură cu picătwwă piră ce preci- 
pitatul galbän format nu să mai redizolvă. In licoarea 
astteliu obținută să precipită anhidrida fosforică cu mix- 
tura magnezianä. Precipitatul spalat, uscat este apoi cal- 
cinat. 

22gr.= Creuz + 1.8072 
92er.— Creuz.+Pirof.+1,7880 
Pirotost= 0gr.0242 
căruia corespunde Ogr.0155 anhidridă foeforică. Deci la li- 
trul de apă avem : 0gr.0062 anhidridă fosforică, 

Pentru controlarea rezultatelor s-a determinat propor- 
tiunéa de materii fixe in stare de sulfați. Asupra 10 cc. 
s-a obţinut: 

19gr.= Caps + 4.6162 
19gr.=Caps +Sulf-+0.8362 
Sulf= 3,gr.7800 
sau la litrul de apă: 878gr. materii solide în stare de sulfați. 


Rezumind rezultatele găsite, putem forma următorul 
tabloù : 


La un litru de apă exista : 
Clor. . . . , . 187gr,1700 
Brom.. . . s . 0., 0900 


TO s e pe e i urme 
Anhidridă sulturică. . , Dgr.0750 
zi carbonicä totală 0, 7360 
ia silicică, . . 0 ,, 0860 
5 fosforică . . O ,, 0062 
Oxid de calciu. . . . 0 ,, 8508 
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Oxid de magneziu. . . . 0. gr. 4180 
„ feros. . eaa 0, ,, 0930 
„aluminiu . . . 0. ,, 0040 


Sodiu. à ce à & à se Doi 8000 
POSE à ú 4.4 à 0. ,, 4400 
litiu. . . D i 0. ,, 00045 
Substanțe solide totale în stare de sulfați. 
Determinate, , . . . , 378. gr. 0000 
Caleulate. .  , , , , . 878. , 6667 


rt 
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Aceste substanţe să pot grupa în modul următor. 


Glor dozat. . . . - . 187 gr. 7700 
Sodiu coresp, . . . . 121 ,, 6540 


Clorurä de sodiu. . 309 gr. 


Brom dozat, . . . . 0 gr. 0900 
Magneziu coresp. . . . 0, 0070 


Bromură de magneziu, 0 gr. 


Oxid de sodiu. . , . . 2 gr. 2186 
Auludridä sulfurică cor. . 2 „ 1133 


Sulfat de sodiu. , . . gre 


Oxid de magneziu. . , O0 gr. 4060 
Anhidridă sulfurică cor.. 0 ,, 8120 
Sulfat de magneziu. . . lor. 
Oxid de potasiu. , . . 0 gr. 5300 
Anhidridă sulfurică cor. . 0 ,, 45C0 


4240 


0970 


9919 


2180 


Sulfat de potasiu . . . 0.9800 


Oxid de calciu coresp. . O er. 7278 
Anhidridă sulfuricä. . . 1 


Oxid de calciu. . . . O gr. 1290 

Anhbidridăä carbonică cor. 0 ,, 1014 
Carbonat de calciu. . 0 or, 

Oxid de litiu. . . . . 0 gr. 00095 

Anhidridă carbonică cor. 0 ,, 00140 
Carbonat de litiu. . 0 gr. 


2304 


0024 
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Oxid feros... . . . . 0 gr. 
Anhidridă carbonică cor, 0 » 


Carbonat de fer. 
Oxid de aluminiu.. 


0030 


Rd 
0 g 


O or. N 


Anhidridă fosforică cor. O » 0064 
Fosfat de aluminiu  O gr. 
Pentru control avem : 
Sodiu total: 123gr.30 
Combinat cu clorul. sa e ALEI 
. , anhidrida sulfurică (2. 2186 Na0)l gr. 
123 » 
Ozid de magneziu total. 0.4180. 
Combinat cu bromul (0.007 Mg). O gr. 
z „ anhidrida sulfurică. , 0 » 
0» 
Oxid de calciu total: 0.8568 
Combinat cu ahidrida sulfuricä. O or. 
M à 5 carbonică. 0 » 
0» 
Anhidridà sulfurică totală. 5 gv. 0750 
„Combinată cu oxidul de sodiu, 2 gr. 
ii z >» Magneziu. . 0 » 
za În » », potasiu, 0 » 
js "A , „ Calciu. | > 
D >» 
Anhidrudă carbonicä totală : O gr. 7360 
Combinată cu oxid de calciu, 0 gr. 
,, ,, ,, >> fer. 0 » 
3» 33 LE) 33 litiu. Ee 0 » 
0 > 
Deci: Anhidridă carbonică totală. . 0 » 
5 ; combinată. 0 » 
Anhidr. carb. liberă. 0 > 
Vom ave deci în definitiv : 
Clorură de sodiu 309 gr. 4240 
Bromură de magneziu. O » 0970 
Sulfat de sodiu. . . 4 » 9919 


„0050 


0104 


6540 
6460 


» 3000 


0117 
4063 
» 4180 
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or. 2180 
gr. 9800 
gr. 8675 
or, 2304 
or. 0024 
gr. 0050 
or. 0104 


Sulfat de magneziu. . 
„ potasiu. 
,. p calciu. 
Carbonat de calciu 
„ litiu. 
$ „fer. . 
Fosfat de aluminii 
Anhidridă silicică. 
Materii organice. . . 
Anhidridă carb. liberă. 
Suma materiilor fixe : . 0546”) 
Din rezultatele precedente vedem că această apă fa- 
ce parte din grupa apelor ue la Bălţăteşti și Oglinzi. 
Tablourile alăturate ne vor permite a le compara. 


29 


LE) 


DOS CC nor 


In 1000 cc. să găsește ; 


Substaniele Bältätesti Vinätori 
Carol I. 
(anal. Inst. Chim. Bue.) 

Clorurä de sodiu. . 215.0312. 309.4240 
5» » Magneziu. . 19.0261. Le 
Bromur de ,, 0 3509 0.0970 

lodură ,, Di 0.1191 NE 
Sulfat de potasiu. . 0 4380 0.9800 
xy  SOUIU. 39.0746 4.9919 
5») Calciu 1.3408 1.8675 
3, Magneziu, — 1.2180 
Carbonat de ,, 0,0140 — 
,, „ fer. 0 0035 0.0030 
E „ litiu, — 0.0024 
ze „ calciu. — | 0.2304 
Fosfat de aluminiu. 0.0054 ; 0.0104 
Carbonat de magneziu 0.0105 — 
Anhidridä silicicà, 0.0052 0.0860 
Anhidridă carbon. liberă. 0.1180 0 6312 
Substanțe organice, 0,0136 0.1440 


Suma materiilor fixe, . 276.1509 . . . 319.0546 


ane me T se mn in et à à ie men ROI een 


2) Aceste rezultate diferă de acele găsite în prima analiză din cauza unei 
nouă grupări ce am dat elementelor, precum şi prin corijarea unor rezultate. 
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In 1000 gr. apă să 
Substantele 
Cloruri de sodiu. . . 
Bromură de magneziu. 
Carbonat de calciu. 
ae ae Oa US a 
, „ litiu 
Sulfat de sodiu. i 
x potasiu. . . 
PA o magneziu . 
M ,, Calcin. . 
Fosfat de aluminiu. 
Anbhiduidà siicicà,. A 
Materii organice. . . 
Anhidridă carbon. liber 
Suma materiilor fixe : 
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păseşte : 
Oglinzi Vinatori 
252.7194 . . . 257.2242 
0.0309.. + , . 0.0806 
0.0759, . . . . 0 1915 
0.0016. . . , . 0.0042 
0.0042. . . . . 0.0020 
11.2229. à 3 à à 4.1498 
RS e g a. 0.8147 


1.0825. 1.0125 
3.0217. 1.5595 
0.0007. 0.0086 
0.0067. 0.0715 
s 0.1197 
i 0.1485 . . . . 0.5247 
. 259.5958 | 265.7565 


(Va urma) 


CALISTRAT HOGAS 


Amintiri din o călătorie 


(urmare) 


Pe ia două oare după amiază ne luarăm rămas bun 
ue ia Agapia și de la dascalul Alecu, care ne însoţise pî- 
nă acum, și pe acelas drum al ,,Arsitelor‘‘ ne înturnarăm 
ia Secu, unde petrecuserăm noaptea. A doua zi la re- 
värsatul zorilor părăsirăm Secul si, conduşi de un om de 
loc, stribăteam pădurile pe o potecă de picior. După 
cîte-va oare de un mers anevoios esiräm în drumul mare 
al Pipirigului. La Dumesnicu, ne oprirăm spre a ne odihni 
la un han asezit pe gosea, la esirea din pădurile Secului. 
—Era Duminică, si lumea care fusesă si care nu fusesă la 
biserică, năvălisă la crismä ; îu toate locurile, dar în mun- 
te mai cu seamă, crisma îşi are ca și biserica zeloşii săi 
închinători.— Vinul e înlocuit aici prin un rachiü prost, ca- 
re arde si descompune corpul bietului muntean. Astfeliü 
nu e greii de loe să găseşti motivul pentru care popula- 
tiunile de munte sînt mult mai decăzute fiziceste şi mora- 
liceste decît cele de cîmp. Dacă mai adaogi pe lîngă a- 
ceasta, boalele venerice, care neoprite de nimenea rod po- 


pulatiunea munților de la copil pînă la bătrîn, apoi gă- 
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sästi pe cei doi factori inspăimîntători de activi, care 
lärgess si populează cimitirile rurale. 

Deși politica îmi e nesuferită, trebui totuşi să mă în- 
tilnesc eu ia în drum și încă la Dumesnicu. Linistiti eŭ 
și tovarăşul meŭ, stăteam pe o bancă de lemn stîmpă- 
rîndu-ne setea cu apă si zăhar, si iarăşi liniștit mă gîn- 
deam poate, cu cît cămilele sînt superioare omului, prin fap- 
tul că în vastul lor pintece îşi pot îmngazina apa trebu- 
itoare pentru opt zile. Și, trecînd de la una la alta, 
îmi făceam iarăși socoteală că dacă Moisi ar fi condus 
spre pămîntul făgăduinţei un popor de cămile, iar nu de 
Jidovi, n-ar fi avut nevoie să cerşască apa stîncilor sterpe 
ale țării fiilor lui Ismail.—Potopul ? dar ce altă ceva a pu- 
tut fi potopul, dacă nu o providențială îngrijire a lui 
D-zeă de a da omenirei însătate apă în deajuns, şi o- 
dată pentru tot deauna ? Nu trebui oare ca, imediat du- 
pă acest cataclism. bine-făcător, să vină Noe si să înlocu- 
iască apa cu vin? Toate acestea îm treceaü poate prin 
minte, căci în cursul acestei călătorii îmi propusesem de 
a nu pune friüù vagabondului meu gînd; dar nu-mi fu 
permis să mă frig multă vreme în pustiile fierbinți ale 
Arabiei, nici să mă răcoresc apoi în deajuns în apele 
räci ale potopului. Un mosneag lung şi uscat c-un pa- 
har într-o mînă si cu o steclä de ravhiii într-alta să ho- 
tări să să lege de mine. De nu v-ar ficu suparare dom- 
nisorule, zise el apropiindu-se de mine, parcă v-as cu- 
noaşte; nu sînteți de la Piatră? Tocmaï cum eşti dum- 
neata din satul dumnitale. Și apoi întrebarea nu are su- 
părare, dar cum să face de mă cunoşti? Fără îndoială 
că la tîrg nu mai văzut cu opinci în picioare si bucceaua 
în spinare.—Dapoi cum să nu vă cunosc pe D-ta şi pe 
V.. de cînd cu alegerea lui C. $.. ca dipotat la Bucu- 
rești | de nu erati D-stră, cine știe pe ce ciocoiii mai a- 
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legeam. D-zeii să-ți dea sănătate că ne-ai luminat; doar 
C. Ș... este de ai noștri, doar cu noi $aü petrecut... Și 
fiind că nu eram dispus a învăţa biografii la Dumesni- 
cu, întrerupsei pe uscätivul mei Plutarc, zi:cîndu-i: 

— Dapoi încă ce mai chef pe urmă mosule la Ion 
Mocanul ! 

— Ei, da! la Năsoiu răspunse el, corectind întru cft- 
va mitrica de botez a lui Mocanu; ba ce mai chef! a- 
poi dă, după izbiîndă veselie; așa o lăsat D-zeù, da ia 
poftiți de cinstiţi câte-o tirä de rapciü, zise el turnînd în 
pahar ; îți fi osteniti. 

— Nu tocmai mosule; venim numai de la Secu astă-ză 
si sîntem mai mult înferbîntaţi decît osteniti; de aceia bem 
apă. 

— Și rapciul räcoreste domnisorule, ia poftim. 

— Dar şi ameteste mosule, ziseï, cautind să scap de 
cinstea cu care eram amenintat. 

— Da ia mă rog fâ-ne hatir; doar nu e un cap de 
tară... 

Și-mi întinse paharul pînă sub nas. 

Nici o scăpare, si trebui deci să-mi moi buzele în o 
adevărată infecție. 

Tovarăşul mei, recrut în asemenea treburi si, cre- 
zînd că hatirul să măsoară cu paharul, dete rachiul de 
dușcă pînă în fund, dar în schimb să otäri mai räü de 
cît Hristos pe cruce ; să vede că rachiul de la Dumesni- 
cu era mai răii decît oţetul de la Ierusalim. 

Așa-mi trebue, cugetäi eù. Trebue să fac politică la 
Peatră, ca să beaü rachiü la Dumesnicu. Dar bine Iosef 
al II-lea, cogeamite Impărat, își cutriera ţara tot incognito 
ca mine şi nu-l mai descoperea nime și eu adică... 

Temîndu-ne de o nouă cinstire ne scularăm şi do- 
rind rămas bun moșneagului, plecarăm. Soarele atingea 
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meridiana si razele sale perpendiculare cădea ca nişte 
săgeți de foc pe capetele noastre, fără adăpost. Inaintea 
noastră drumul să desfăşura ca o pînză albă şi lungă... dar 
lungă fără sfîrşit. Cine a zis că uritul e lung ca drumul ? 
Tot acela ar fi putut să zică că drumul e lung ca urîtul 
si cînd mai cu seamă duci în spate o boccea și pe sfin- 
tul soare pe deasupra, fără să te poţi scutura de eï, o! 
atunci de sigur că ar fi mai nimerit să zaci de boala u- 
rîtului, decit să te faci nemuritor bätind drumul Pipui- 
gului si bind rachiă la Dumesnicu... 

De la o vreme tovarășul mei îmi zise: „văd că eşti 
meșter în metateze; n-ai putea să faci aşa ceva intre 
mine şi boccea ? as da mult să mă mai ducă si ia pe 
mine, nu numai eŭ pe dînsa“. 

— Nimic mai uşor, numai dacă aspiri serioz la glo- 
ria de boccea; dar apropo ziseiii eŭ uitindu-mă lung la 
nasul lui, nu cumva ai schimbat fără știrea mea nasul cu 
dascalu Alecu; ce ai pätit ? 

Si nasul lui era în adevăr grozav; cam mare de f2- 
Jiul lui, nu să putuse în deajuns adăposti de soare sub 
umbra chipiului, era deci ros ca un ardeii şi epiderma 
svintată de arșiță începuse a să scorji ca la pelagrosi ; 
rămasă surprins de observaţia mea si căută să-şi vadă 
nasul, dar cum ? 

— Nu-i nimica zisei mingfindu-l, peste puţin o să a- 
jungem la Ozana, acolo îl vei boteza în apă răce şi de 
voesti îi vom pune si un nume. Și cu de acestea tiw- 
pul trecea și drumul sá scurta. Intrasexm acum pe prun- 
dul Ozanei. Acest mic pîrăù csă de sub ultimile ramură 
ale Hălăucei și udă lunga vale a Pipirigaiui; intrind în 
valea Neamţului să varsă în piräul cu acelaşi nume si 
întrunite curg împreună mai departe. 

Soarele pleca spre apus si putin mai avea vină re 
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să dispară după înaltele creste ale Hălăucei si ale lui 
Petru Vodă. Ca de obicei, față cu privelistile märete z- 
le naturei, eŭ devenisem gînditor. Mergeam de sigur a- 
eve și omeneste pe valea Ozaneï; prundisul crîșca sub 
opincile mele si umbra mea deșirată mă însoțea cu pași 
largi si picioare lungi ; totuși înărăvita mea închipuire 
schimbase cîmpenia : Ozana dispăruse si un rîă născut 
în Eldorado luneca cu unde de aur curgător pe lingă 
mine ; verdele posomorît al pădurilor transpira atît de 
fermecător sub strălucirea cu care-l poleia ultimele raze 
rosiatice ale apusului, încît un nesfirsit veșmînt feeric să 
părea, aruncat de o mînă colosală si nevăzută peste acea- 
stă natură numai mie iubită şi numai mie prietină. To- 
tul cra așa de încînător şi eŭ erăm atît de trist! Vaste 
dale de mozaic, cu mii de culori, să întindea strălucitoare 
sub paşii mei; opineile mele c-un fel de legitimă min- 
drie să simteaü în larg, ca pe propriele lor domenii; da- 
că prilej ar fi fost atunci, ele ar fi înfruntat victorios 
călcăiele înaripate ale lui Hermes, iar anticii sandali, cu 
panglice de aur, s-ar fi făcut ghem înaintea lor. Eù şi 
deşirata mea umbră, formam geometriceşte cele două ca- 
tete ale unui viă dreptunghiü.,. poate că o rază de soa- 
re să însărcinase a ne uni prin o ipotenuză de aur per- 
dută în văzduh... Eù, de sigur nu mă gîndeam la toate 
acestea, şi de aceia cu cît înaintam, cu atît întreg sufle- 
tul meùü să scobora pe povirnisul unei dulci si liniștite 
melancolii. Mergeam deci cu privirea perdutä în cer, şi 
poate chiar figura mea să fi purtat în acele momente 
semnul vre-uneï inspirațiuni ; iată pentru ce ag fi dat 
mult să fi avut atunci alți doi ochi de ocaziune, cu care 
să mă pot vedea și convinge de preţul estetic al unui 
bizar amestec de melancolie, opinri, inspirațiuni şi boc- 
cele. Saŭ,.. poate mă gîndeam la toate si la nimic, aflîn- 
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du mă ast-feliü în unul din acele momente psihologice, 
care s-ar putea numi neutre, si din care c-un pas înain- 
te sai inapoi, în o parte saŭ în alta, uşor poate trece 
cineva de la spirit la prostie, de la geniü la stupiditate. 
Nu mă bucurăi însă mult timp de acest echilibru sufle- 
tesc, căci un glas ce mă striga din depărtare mă trezi. 

— Ei Jupine, ei! n-auzi, ia stăi; stăï o ţiră. Intorsăi 
capul și spre marea mea nedumerire văzui un stol de 
fete şi neveste îmbracate de sărbătoare, ridicînduse de pe 
malul pîrăulvi, alergînd în spre noi şi făcîndu-ne semn 
cu mîinile să ne oprim. 

— Dar asta ce-o mai fi, ziseï eù tovarăşului mei; 
nu cum-va ati priceput că umblăm după gazdă pentru 
noapte ? mai știi minune? ia să ne oprim. Și oprindu-ne 
sosiră şi ele buluc ; toate eraù roşii ca nişte raci fierti 
suflaü ca nişte foi în mişcare ; furăm închiși din toate 
părțile în un cere de altite si de catrinte ; nici una însă 
nu începu vorba; dar fie-care să uită cu un fel de neîn- 
credere la noi, 

— Minutat: cugetäiü eŭ uitîndu-mă împrejur. Un 
Apolone ca mine şi un cerc de graţii ca acesta, numai la 
Pipirig să poate găsi. 

— Și în sfîrşit ia spuneţi fetelor şi nevestelor, zisei 
ei, adresîndu-mă în general si cu mînile la spate, pentru 
ce ne-ati oprit; aveţi să ne întrebaţi de ceva ? 

— Baa.... n-avem nimica de întrebat, zise una tanto- 
şă dintre ele; dar v-am chitit de departe că aveți mă- 
runtusuri de vînzare. 

— Că adecă sîntem coropeari, nu-i aşa ? Apoi n-aţi 
chitit räü de loc, numai în loc să avem de vîndut avem 
de cumparat : trandafiri de pe la fete şi mure de la ne- 
veste : şi zicînd acestea strinsăi uşor cu dosul a două de- 
gete obrazul grăsuliui și ros al celei ce-mi vorbea. Cu o 


e- woe 
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lovitură ușoară ia-mi dete mîna jos şi o rupse de fugă, 
rizind cu hohot; celelalte o imitară si ca un stol de räte 
selbatece, spăriete de vînător, zburară, împrăştiindu-se ca- 
re în cotro.— Stätui un moment spre ale privi cum fug 
și deşi nu-mi plăcu de loc modul de apreciare al acestor 
judecători cu catrinte, deşi mă văzui redus la simpla ex- 
presiune de coropcar, totuşi această incidentală şi hazlie 
întîmplare schimbâ şirul gindurilor mele şi-mi aduse se- 
ninul pe față si în suflet. 

Soarele să coborise acum sub orizon şi umbrele nop- 
ţii fumegînde să ridicaă de prin adincimile văilor; trep- 
tat să stingea orice mișcare în natură si cel mult dacă 
un greer de miriste, un scârțiit de cumpănă saŭ un latrat 
de cîne mai turburaü adînca linişte a văzduhurilor cuprin- 
se de amurg. 


Lo giorno se n'andava e l'aer bruno 
Fogliava gli animai che sono-n terra, 
Dalle fatiche loro, et io sol uno 
M'aparechiava a sostener la guerra 

Si del camino che della pietate 

Che ritrara la mente che non erra. (1) 


Eù însă care nu făceam același drum ca Dante, nu 
mă gîndeam decît să mînîne şi să mă cule. Și eram 
tocmai să ne abatem la cea dintăi casă țărănească, cînd 
iată că ne întimpină preotul de sat, care mă cunoștea, 

— Drum bun ne zise el cam nedumerit; dar bine 
de unde şi-n cotro ? 

— De unde vrai şi-n cotro vraï, părinte. Dar Sf-ta ? 

— la prin popor cu de ale darului; dar n-o să vă 
opriți nicăeri în astă sară ? 


(1) Ziua să s fugea şi noaptea aducea repaos tuturor ființelor pămîntulat. că 
unui sin ur mă pregäceain a întruuta gruniățile atît ale drumuiui cît și ale 
chinurilor, pe care le voiii descrie fără a mă abate de la adevăr, 
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— Tocmai la asta ne gîndeam deocamdată, sîntem 
obosiţi si fläminzi. 

— Dacă e aşa, poftiți mă rog la mine si o să în- 
erijim de toate. 

Sâ înțelege de la sine că, fără marafeturile regle- 
mentare, primirăm bucuroși propunerea părintelui Ioni- 
că Găleanu. 

Peste o jămătate de oară deci, ne aflam instalaţi la 
părintele Ionică din valea Pipirigului. 

Nu știă pentru ce, stînd întins pe un asternut de iarbă de 
curînd cosită și mirositoare, privind stelele care incepeaü 
a să aprinde în seninul sărei, mă strămutăi cu mintea în 
nişte timpuri vechi, dar vechi de tot: Patriarhul Abraham 
trecea măreț prin închipuirea mea cu lunga lui barbă si cu 
sacrii lui perciuni ; inflorita si zimbitoarea vale Mambri să 
deschidea înainte-mi ca o intrare de paradis, iar între îndo- 
iturile verzi ale dealurilor, turmele albe pästeaü în larg 
iarba fragedă a colinelor; pe îngerii călători îi vedeam 
iarăşi cum sosesc si bat la usa ospitalieră a părintelui E- 
breilor ; iar pe Sarah, deşi bătrînă, mi-o închipuiam ca 
si pe Baucis, umblind răpede si aprinzind focul pentru 
cina de sară... Și cu toate acestea nu mă aflam decît în 
nevoesa vale a Pipirigului, lipsită de orice aureolă le- 
gendară, la părintele Ionică, un preot mic și blond, fără 
nică o asemănare cu fabulosul protopărinte al poporului 
lui D-zeu; la preoteasa sfinției sale, o femee voinicä cu 
chip curat romînesc și care căpătase, fără nici o bine-cu- 
vintare, pe cei cinci copii ai săi, zdraveni şi sănătoşi, si 
din care nu-i trecuse nici odată prin minte să sacrifice 
pe vre-unul fantaziei mercantile a vre-unui D-zeù. Noi? 
Noi de sigur mai putin încă semănam cu îngerii călători; 
eŭ maï cu seamă, m-aş fi spinzurat, dacă cine-va ar fi a- 


v A 


vut îndrăzneala să mă iee drept înger, si totuşi închipu- 
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irea mea voia cu orice pret să însemne o trăsătură de 
unire între măreţia legendară a trecutului și minciuna 
schiloadă a prezentului. Și cine ştie pe unde erasă mai 
cutriere gîndul meti, dacă stomahul nu s-ar fi însărcinat 
să-l cheme pe pămînt. Dar tocmai părintele Ionică veni 
să ne poftească la’ grstare Si masa părintelui lonică era în 
adevăr pitorească: în mijlocul unei albe si rotunde mese de 
teii cu trei picioare, să afla o mare mămăligă frumoasă ca 
aurul, din care aburii fierbinți esiaü ca din jertfa lui A- 
bel : iar împrejurul mămăligei străchinile noue de lut ros, 
numărate pe căciuli, stăteaii fie-care alăturea cu cite o 
lingură albă de lemn. 


v v 


— Bine cuvintează părinte, ziseïü eii așăzîndu-mă la 
masă. 

— Bine cuvintatä fie împărăția tatălui și a fiului... 
și restul bine cuvîntării, adecă sfîntul duh, să perdu în 
gîtul adînc al păritelui Ionică. 

Și care făcîndu-şi si care ne-facindusi cruce, începu- 
răm a sorbi cu furie borşul férbinte, rîdicînd sprincenile 
si încrețind fruntea. N-aveam furculiți, şi prin urmare că- 
utam a da mămăligii forma cea mai nimeritä spre a luneca 
pe git ; sorbiturile şi inghititurile să succedau cu o cadență 
egală si monotonă. Eram sătul și muzica mestecatului 
și a înghițitului începuse a-mi displăcea. Ne scularăm de 
la masă: era si timpul, pleoapele noastre de plumb 
ne cădeau fără voe peste ochi; sîngele nostru leneş în- 
cepuse a circula greoiii și somnul ne atîma spre pă- 
mînt.... Et misit soporem în Adamum, mă gîndii eŭ; a- 
tit numai că la desteptare nu era să găsăsc lingă mine 
o Evă în plus şi o coastă în minus, Şi nici n-aş fi do- 
rit aceasta, de oarece eŭ țin foarte mult la integritatea 
coastelor mele, Si deşi toată casa părintelui Ionică îmi 
era la dispoziție, cu toate pocläzile si lăvicerile sale, to- 

48* 
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tugi preferăi să dorm afară. Am cîteodatä porniri de Si- 
barit, si aceste porniri îmi vin tocmai atunci mai mult 
cînd le pot satisface mai putin; si deşi între noul Pi- 
pirig și antica Sybaris e o prăpăstioasă deosebire, căutăi 
totuși să comit plagiatura pe cît să poate mai pertect: 
înlocuii asternutul de foi de rose prin o groasă pătură de 
iarbă mirositoare, cosită din ajun; stofa moale de Bytinia 
o înlocuii prin o albă și curată pocladä de lînă tigae, fă- 
cută de însăşi mama preoteasa; iar sub cap pusei o pernă 
de lină, fnfâtatä chiar atunci, cu horbotă pe margeni si 
care, deşi cam vîrtoasă, înlocuia totuşi după putinţă an- 
ticele căpătăe umplute cu puf de lebădă; mă învălii cu 
o altă pocladä şi , spre a-mi fi mai cald, aruncaï pe de- 
asupra cerul cu stelele. N-avuï timp să mă îmbăt de 
privelistea feerică a serei aceștia. Luna şi stelele care 
înotaii în negrele și depärtatele adîncuri ale nemărginirii, 
mă priveaü cu atîția ochi de foc cu gene de umbră...... 
si ce-mi păsa mie de toate acestea? Mie-mi era somn 
și adormil. — Dormii dus. — Noaptea trecu în o clipă 
de ochii. Nu știi dacă autorul Apocalypsului, cel cu 
șapte cai din o scrisoare, e corect în toate näzdrävänule 
sale; în una însă e de sigur corect: pentru cei morți, 
timpul ce-i desparte de a doua venire e tără durată a- 
preciabilă; pentru ei milioanele de seculi vor trece in ictu 
oculi, fără să-și aducă aminte, în desteptarea învierei, de 
somnul fără de visuri al morţii; si plecînd de la certi- 
tudinea învierii a doua, lucrul trebue să fie tocmai aşa; 
căcă de altmintrelea, cum as fi dormit eŭ o noapte lungă 
cît toate nopțile, fără ca, desteptindu-mà, să rămîn cel 
putin cu noțiunea timpului trecut? De sigur că „rafiu- 
nea pură“ e copila în fasä a Apocalypsului ! 

In zori de ziuă eram gata de drum, așa dar stante 
pede, tăcurăm cinste unui borş, ediția a doua, corectat cu 


Amintiri din o călătorie 613 


lapte acru şi adaus cu o zdravänä mămăligă eşită din ti- 
parul aceluias ciaun. De astă dată însă, carnea din borg 
era cam crudă, ceia ce totuşi nu ne împedecâ dea o 
lua drept fiartă. Ospătarăm, si luîndu-ne rămas bun de 
la părintele Ionică, ne îndrumarăm cătră înălțimele ae- 
riene ale Halăucei; si chel pie fermo era'l piu basso’). 

Greul drumului începea de aici. Lăsasem acum în 
urmă calea mare și bătută, iar în schimb, un dedal de 
poteci înguste practicate de munteni pe coamele şi coa- 
stele erboase ale Halăucei, sa încrucişaii sub pașii noştri: 
Dimineața era solemnă : geana de foc a unui soare curat 
începuse a să aprinde după crestele înalte ale munţilor 
riposi din stînga Ozanei; neguri fumegînde pluteaŭ în 
väzduhul adînc al văilor, iar din lumina cu care răsări- 
tul începuse a inunda spatiurile, cel mult dacă străbăteau 
pînă la noi cîte-va raze străluci». Mergeam täcuti si cu 
noi tăcea întreaga natură; nici un murmur de pîrăŭ, nică 
un ciripit de pasere, nici o soaptàä de vînt, nici un clä- 
tinat de frunze nu turbura liniştea măreață a pădurilor 
ce străbăteam ; fagii înalți cu trunchiuri albe si cu co- 
roanele lor de frunze, neclintiti si rari, treceaü pe lîngă 
noi. Prin stratul gros al generatiunilor de foi îngrămă- 
dite de vremuri unele peste altele, cel mult dacă maï 
străbătea, pe ici colea, cîte un fir de iarbă roșietică si 
selbatică, sati cîte o floare sfoasä rătăcită în singurăta- 
tea fermecată a pădurilor..... Nicăiret, viaţa nu e mai su- 
blimă decît sub vălul pertectei imobilităţi! 

Tăcuţi așa dar, suiam cu pași rari cătră ultimele î- 
nältimi ale Hălăucei. Nu știu pentru ce muntele acesta 
să numeste astfeliü; știti însă că e destul să zică „Hălăuca“ 
spre a-ţi trece prin minte ceva deșirat și uriaș. Soarele 


2) Asa că piciorul de razăui era cel mai de la vale, 
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să înălțase acum deo suliță peste cele mai înalte piscuri 
ale munţilor dintre răsărit și mează-zi, și, împreună cu 
el, eşisem şi noi din regiunea pădurilor care îmbracă cele 
întăi trepte ale Hălăucei; şi dacă corăbierii, părăsind 
termurile, aŭ dreptul să zică că aŭ eşit la largul mării, 
tot cu acelaș drept am fi putut zice si noi că esisem la 
largul Hălăucei ; cel putin aceasta e simtirea ce-ti-o de- 
steaptä plesuva ei privelişte, nemărginita ei întindere verde 
si nenumăratele ei valuri de coline. Sînt dator să ad- 
mir în treacăt fantazia arhitectonică a ziditorului Hă- 
lăucei tot cu acea sfințenie, cu care admir fantazia pira- 
midală a lui Cheops si Menchera. Pentru ce adecă munţi 
aşa de înalți? mai mici nu puteau să fie? şi dacă m-aş 
referi excluziv la motivele, ce aŭ condus pe marele arhi- 
tect să zidească această nemăsurată scară la cer, ar trebui 
să cred, că, construind-o nu s-a gîndit decît la mine; 
a dorit adecă să vază cam ce figură as face eŭ, urcind 
o boccea tocmai în virful Häläuceï si cam ce felii mi-ar 
şedea cu limba scoasă de oboseală si räsuflind din grei 
ca un boi la jug, înâlţindu-mă, ca un alt Elie, pînă din- 
colo de nourii bunului Dumnezeŭ ? 

Si cred că marele arhitect e a toate väzätor : de a- 
ceia îmi închipui că în ziua de două-zăci şi două uliu 
trebue să fi perdut prinzul numai din pricina mea. Ce 
voiti? Eraŭ tocmai unspre-zăce oare cînd eù făceam o 
figură, de care a tot puternicia sa trebue să fi rîs cu 
mare haz. Slut de feliul mei, oboseala, foamea şi ciu- 
da mai înăsprise încă, fie-care în sensul ei, trăsăturile 
feţei mele; ciuda! dar cum să nu-ţi fie ciudă, cînd a- 
ceastă bătrină Hălăucă făcea cu mine pe cocheta, ascun- 
zindu-si gratiele una în dosul alteia? N-as putea în a- 
devär spune eu cite picioare eram de asupra nourilor; 
dar pot afirma cu siguranță, că de-aș fi întins mîna spre 
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ceruri aş fi putut prinde stelele! si cu toate acestea Hä- 
lăuca să uita la mine tot de sus în Jos. Eram de mult 
în regiunea muşceliului, si colinele ce mai aveam încă 
de urcat să confundat în o geană de verdeață și azur 
pe azurul cerurilor. Dincolo de această geană a ochiu- 
lui lui Dumnezeü, închipuirea mea nu mai găsea nici un 
razăm ; necunoscutul mă absorbea în imensitatea sa; 
poate că pașii mei îndrăzneţi căleaă acum pe räscrucile 


pămîntului si, prin o iluziune acustică, îmi părea că aud 
scîrțiitul greoiû al globului pe osia sa. O cascadă de 
aer subțire şi rece, să revärsa de pe ultimele înălțimi a- 
pusene ale Hălăucei si să precepita în adîncimele depăr- 
tate ale văilor din răsărit. Urma vîntului tăia brazde 
adîneï şi mişcătoare în iarba rară si selbatecă ce acoperea 
intinderea pustie a colinelor ; un glas sec, răgușit şi ne- 
mărginit îmi înfiora auzul în răstimpuri ..... Veneam din 
regiunele fericite ale frumoaselor noastre văi, unde la 
fie-ce pas soapta pădurilor şi murmurul apelor îmi min- 
giiase auzul; mă resfätasem atita în flori si în lumină 
si sufletul meŭ să îmbătase de atîtea visuri sub înaltele 
umbre ale pădurilor..... si cu toate aceastea călătorul nu-şi 
poate stăpîni sufletul de a să îmbata cîteodată de far- 
mecul contrastului... De cite-ori, şi mai cu seamă eù, în- 
tr-o cîmpie fnfloritä saü pe malul unui pîräü cu dulce 
murmur, nu mam simțit expatriat ? si iarăşi, de cîte-ori 
pustiul din suflet nu găsește un bun prietin în pustiul 
din natură! și sufletul mei era pustii şi inima mea obo- 
sită..... Te salut bătrină Hălăucă! Glasul de peire al 
vîntului tău de ghiatä, fișiitul sec și aspru al selbatece- 
lor tale erburï, nemărginitul desert al friguroaselor tale 
înălțimi, tălmăceau atit de bine lumea sufletului mei !...: 
te salut, te salut bätrinä Häläuca! Cine ştie, cugetam 
eŭ, oprindu-mă și îmbrăţoșind cu privirea deşertul spaţiu, 
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cine știe dacă bätrinul meü picior va mai calca vre-oda- 
tă pe aceste regiuni ale vulturilor si ale frigului etern ! 
Cine ştie, dacă va mai fi dat acestor regiuni ale morţii 
să fie insufletite de gindul si simţirea caldă a vre-unui 
om? şi... cine ştie dacă o lacrimă n-a curs din ochii mei 
atunci! Clhna capului mei însă e schimbătoare de totsi 
transițiunile psihologice să succedează iute... cine ştie cu- 
getäi eŭ zimbind, dacă mie nu-mi lipseşte o doagä! A 
te sui în adevăr de-asupra nourilor si a nu te alege mai 
la urmă decît cu un zimbet de compătimire din partea, 
capetelor rotunde, pentru toate aceste prostii adunate cu 
primejdie în regiunile seninului etern, a te entuziasma, 
înaintea unei flori răsărite pe margini de abis, a rămâne: 
petrificat sub farmecul melodiilor văzduhului şi codrilor 
främiutati de vînturi ; a plinge cu roua care cade din 
ceruri și a întona imnuri sublime cu păraele care mur- 
mură,—toate acestea sînt de sigur lucruri de o mare valoa- 
re. Nu e însă mai putin adevarat că să găsesc si destu- 
le frînghii de legat pe oamenii de specia mea... tără în- 
doială, mie-mi lipsesc citeva doage, mă gindii eŭ, con- 
vins în cele din urmă, 

Lumea de sub picioarele mele să frigea sub miezul 
înflăcărat al zilelor de Iulie, mie însă pe Häläuca in 
clănțăneai dinții ca în Decemvrie. In zădar mă înfășu- 
rasem în mantaua mea largă, în zadar trăsesăm peste u` 
vechi marginile largi ale pălăniei mele; vintul subțire 
străbătea, pretutindenea si Junghiurile friguluï începuseră a 
mă cerca pe la subțiori. Cît despre tovarășul meti, el să 
făcuse mic cît un ghem si sgribulindu-să avea aerul de 
a să ascunde sub chipiii... bietul meii tovarăș era pro- 
zaic de feliul lui ; iată pentru ce nu-și putea da el seamă 
ce căuta pe Hălăuca ; eù însă cu toată strășnicia situați- 
unei făceam haz, iar el mereii bombănea şi mergea iute 
înaintea mea. 
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— Ce dracu, zise el. oprindu-să și întorcîndu-se iute 
ătră mine, nu-o să mai ajungem la vre-o stină unde-va ? 
Am întepenit de frig; și dinții îi cläntäneaü în gură, iar 
nasul lui cel mare să învineţise într-un mod ingrijitor. 

— Pentru D-zeu sau pentru dracul, scumpul met, 
al aerul de a crede că eŭ sînt părtaş la toate năzdrăvă- 
nule creatorului; nu cum-va crezi că m-a consultat pe 
mine, cînd a construit această colosală scară la cer? S-apo; 
cine te-ai pus să te viri sub acest chipiü și sub această 
venghercă soldätascä ? Bätrinul crivät nu e dispus să 
faca la cocardă şi să stee smirna înaintea unui galon de 
fir. Cred cu toate acestea că o să ajungem undeva, dar 
pe înserate ; să poate chiar să n-avem acest noroc ; în atare 
caz aşi fi de idee să coborîm in cea maï apropiată vale, unde 


w Wie 


să găsim cel putin cu ce înjgheba un foc, spre a ne asigura 
pelea în contra acestor îngheţate sărutări ale vîntului. 

— Să vede că D-ta ești alcătuit numai din piele, pe 
mine însă m-aii înzestrat D-zeu si cu stomah. 

— Felicitările mele pentru acest dar prețios şi de 
care trebue să fui foarte mindru, mai ales acum. Totusi 
să vede că eşti lipsit. amice, de cunoștința celei mai ele- 
mentare maxime de viață practică: nu să vorbește de 
foame cînd n-ai ce mînca! S-apoï nu te desnädäjdui ; 
bunul tăi D-zeù a umplut cu apă limpede si rece vinele 
munților săi ; fie-cărui anotimp si fie-cărei luni i-ai dat 
bureţii săi ; pimsoarele, sbireiogii, chitärcile, hribii, räs- 
covii, burețţii negri, ciupercile sînt atîtea daruri providen- 
tiale puse de dărnicia creatorului la îndămîna drumetu- 
lui flămînd ; vom găsi poate fragi si căpşune sai lăstari 
de anghelică.... păcat că jîrul nu e copt. 

— Bsti în adevăr admirabil; dispui de un extraordi- 
nar mod de asociatiune al ideilor; iată-te în fine la jir, 


sînt nerăbdător să aud urmarea și sfirsitul, 
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— Și de ce tocmai la jir te-ai suparat? nu cumva 
ai momente de Darwin, cînd ţi-e frig ? Nu cum-va gîn- 
dindu-te la origina speciilor îți recapitulezi genealogia si 
găsăşti vre-un mistreț între iluștrii tăi strămoşi ? Ori cum 
ar fi voesc totuși să salvez onoarea jirului. Cu ce crezi 
că era îmbrăcat vechiul olimp ? dacă nu cu fagi? Stü 
bine că stejarul si fagul iubesc a fi totdeauna vecini; si 
dacă la Dodona erai stejari, de ce udecă pe crestele OQ- 
lmpului n-ar fi fost fagi? si iarăși ştii că întregul popor 
al zeilor greci trăia pe Olimp la aer curat; ei bine ce 
crezi că mîncaŭ ei acolo? sardele? doară nu să pescu- 
esc sardelele pe vîrful munților; masline? nică atît, căci 
maslinul iubeşte regiunile joase si calde; ghindă? nu 
cred, căci s-ar fi înbolnăvit atunci toţi zeii si n-ar fi maï 
ploat în veci peste ţara grecească ; vezi dar, că numai să- 
minta înaripată a fagului a putut, după toate probabi- 
lităţile, să întreţină viaţa divinitätilor olimpice. Parcă văd 
pe Ganimed cum dejghioacä cu unghiile lui de roză, jîr 
pentru părintele zeilor, parcă văd pe Ilasciva Venus fä- 
cînd același lucru pentru Vulcan, dar înţelegîndu-să din 
ochi cu Marte ; pe Joe parcă-l văd cum între aceste do- 
uă frumuseți de sex deferit își netezeste divina lui barbă 
şi-şi drege glasul în vederea unei apropiete infidelitäti con- 
jugale. Ce crezi ? Zeii nu prea respectati pravilele bune- 
lor moravuri ; si te rog să fil sigur, că dacă T'iberiü a- 
vea peştişorii săi, care-l însoțeaii în baie; dacă Solas a- 
vea un Alexis, dacă August si Mecenas întraii de ordi- 
nar în paradis pe usa de din dos, apoi crede, că toți a- 
cestia plagiaii cum puteai si ei pe dumnezeii lor. Ceia, 
ce însă nu-mi pot explica de loc, sînt anagnoștui tineri si 
ferchezuitt ai urmașilor Sf. Petru....,. Ce dracu nu-or fi 
crezînd si ei în Jupiter !... 

— Declar că te ascult cu cea mai mare atentiune 
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căci sînt curios să stit cum să face mitologia, istoria şi 
morala pe vîrful Hălăucei, si la ce concluziuni pot să 
ajungă, în asemenea materie, adoratorii jîrului ; dar, apro- 
pozito, ce aŭ a face cu jîrul toate acestea ? 

-— Ba încă prea mult scumpul mei, zisei arătîndu-i 
ceasornicul ; nu observi că de o jumătate de oară de 
cînd îți fac acest curs de istorie morală şi mitologie, nici 
dinții nu-ff mai clănțănesc în gură, nici de foame te mai 
vaiți. Ce vrei ? In regiuni vecine cu cerul, în lipsă de 
altă ceva, frige cineva pe Jupiter, fierbe pe Venus si pră- 
jește pe anagnoștii cu faţa aprinsă şi cu ochii scînteetori, 
si ca să încheiti, îți recomand ca supremă consolare una 
din cele nouă fericiri : «Fericiti cei flimînzi că aceia să 
vor sătura». Si gura ţinea de vorbă pe stomah, care-și 
uita de foame. Soarele călea acuma pe hotarele dintre a- 
murgul nostru şi zorile altei lumi, iar razele lui de aur 
nu maï poleiati decît ultimile piscuri ale munţilor, care 
să desfășurat sub picioarele noastre ca valurile uneï mări 
înfuriate si încremenite sub a tot puternicia unui alt 
«quos ego». La stinga noastră Ciahlăul, cu nenumăratele 
sale turnuri de stinci, să înalţa în aer ca un fantastic cas- 
tel de aur zidit de mîna fermecată a vre-unui Atlante. 
© Vintul nu mai sufla si glasul rügusit al erburilor aspre 
si selbatice amuţise; o solemnă tăcere domnea în cer si 
pe pămînt; numai zgomotul surd al pașiloi: noştri turbu- 
ra în cadență această tăcere. S-ar fi zis că eŭ singur mai 
respiram în mijlocul acestei lumi, răsărite ca prin minune 
sub puternicul fiat a lui D-zeù ; şi cît pe ce să lunec pe po- 
vîrnişul unei melancolice fantazij; dar nu era vreme, 
căci grija vieţii reale mi să impunea fără voe, și ori cît 
de rezistent ar fi cine-va față cu asprimile unei călătorii 
de feliul acesta, sînt totuşi momente cînd trebue să te 
supui imperiului necesităţii. Trebuia deci să mă supun 

49 
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si et. Imi era frig și foame... iată pentru ce-mi intorse- 
sem mintea de la tot ce mă încunjura si căutam cu: o- 
chiul si cu urechia să străbat adîncimile văilor, spre a dis- 
tinge o formă sati un sunet care să vădească existența 
omului în această singurătate. Noaptea inundase văile, și 
amurgul crestetele munţilor. Mergeam grăbiţi și tări țin- 
tă sub pintenul ascuţit al foamei si al frigului; și gră- 
biți, după cum eram, nu prinserim de veste decît într-un 
tîrziă că poteca de sub picioarile noastre dispăruse si că 
o moale saltea de muschiü o înlocuia: rütücisem ? Acea- 
stă convingere îmi trecu prin inimă caun fier aprins; 
bietul meu tovarăș perduse si putinţa de a cugeta; eŭ 
cel putin, eram deprins cu asprimile vieţii riătăcitoare; el 
însă pentru prima oară le încerca. 

Inoptase de tot; şi fiind-că nu mai aveam în intu- 
nericul prin care înotam nici o cîrmă pentru pașii noștri, 
ne hotărîrăm a ne incredinta mersul la intelepeiunea în- 
tîmplărei ; si cu atît mai mult făcui această, cu cît în- 
tîmplarea, această stafie a tuturor filosofilor, era una din 
vechile şi iubitele mele cunostinti; cu ea m-am înțeles 
tot-deauna bine, căci numai ea, cănd am fost în cumpănă, 
mi-a întins o mînă prieteneascä. Această hotărire îmi 
răcori capul, în care mi să părea că să învărteşte vijelios 
o roată de toc, şi-mi redădu limpezimea cugetări. Un noŭ 
curaj și o nouă putere începu să circule în vinele mele. 
Mi să părea că nu-mi mai era nică frig nici foame si as 
fi început să guer, dacă auzul met, ocupat cu recunoas- 
terile, n-ar fi avut nevoe ile linişte. Trecuse din noapte 
un cias plin de grijă si nedumerire; obosiţi şi flămănză 
începusem a scobori la vale, spre a găsi un adăpost în 
dosul vre-uncă stîncă, saŭ în fundul vre-uneï văgăuni os- 
pitaliere. Sînt convins că tovarășul mei își număra în 


gând pe toți strămoşii în ordine cronologică şi-i bles- 


? 
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tăma pe rînd. Eŭ mergeam cu ingrijire, despicînd cu 
ochiul întunericul nopteï, iar cu urechia adîncurile spa- 
tiului rece, desert şi întunecos. Eram poate aproape să 
ne aşezăm pentru noapte în una din indoiturile mai tăi- 
nuite ale Hălăucei, când mi să păru că un lătrat de cî- 
ne îmi atinge auzul; stătaï si ascultăi. Era în adevăr 
un lătrat real si încă nu aşa de depărtat, după cît pu- 
team măsura cu auzul. Dacă cea maï armonioasă ŞI 
maï veselă muzică m-ar fi desteptat din visul cel maï ne- 
fericit, nu mi sarfi părut mai dulce si mai prieteneascä 
decît acest lătrat de cine. Fără să maï stăm pe ginduri 
ne  îndreptarăm paşii într-acolo. După un pătrar de 
oră zărirăm o lumină si forma unei aşezări omenesti ; era 
o stînă ; dar tocmai pentru acest cuvînt, rămaserăm cît- 
va în cumpână, dacă trebue sai nu să ne apropiem; a- 
tit cînii cât si înfăţoşarea noastră la asemenea oră în 
mijlocul ciobanilor, erati poate atitea cuvinte care să ne 
oprească un moment pe loc; după un scurt consiliii ne 
hotărîrăm ainainta. Cănd furăm ca la o azvirlitură de 
băț aproape de stînă cînii simţiră, si unul cîte unul in- 
cepură a să repezi, lătrînd, de pe la posturile lor. Cît te 
ai șterge la ochi furäm împresurati de toate părțile de o 
mie de colți gata să ne sfișie. Planul nostru de luptă 
era însă mai dinainte hotărît; potrivit acestui plan, ne 
puserăm deci spate la spate si cu vînjoasele noastre bete 
de drum, începurăm a descrie cercuri de apărare ametitor 
de repezi ; mărimea pericolului ue dădea forța și ageri- 
mea trebuincioasă ; un duel în adevăr original să încin- 
sese în intunerecul nopţii sub lumina stelelor Hălăucei. 
De o parte cînii întărtaţi cu colții lor de fier, de alta 
animalul cu două fete improvizat de noi; dar în tot tim- 
pul acestei lupte desperate, noi nu încetarăm de a ne 
apropia lăturiș de stînä.  Ciobanii nedumeriti asupra ce 
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putea să fie, stătea ciotcä în usa stînei cu ciomegele în 


d Y 


mînă. Eraŭ poate gata să să răpadă în ajutorul cînilor 


LA V 


lor, dar nu mai fu trebuintä, căci noi eram acum lingă 


dinşii. Infâtisarea noastră îi linişti pe cit inteleseï, căci 
ei singuri începută a alunga cînii, care în scurt să os- 
toirà. 

— Bună vreme flăcăi, zisei ei întrind în stînà vur- 
mat de tovarăşul mei. 

— Bun venit la oameni buni, ne respunseră un ba- 
citi bătrin, mai murdar decît un derviş si înfăşurat în- 
tr-un chimur lat de o palmă domnească. 

— Fii pe pace, moșule, de buni sîntem ca pinea 
cea bună, dar de necăjiţi sîntem ca nişte draci pe care 
îi botează în agliazmă. 

Uite, continuăi eu, aşezindu-mă turceste înaintea ce- 
lor doi tăciuni ce fumegai în mijlocul stinei, uite, venim 
azi de la Pipirig de la părintele Ionică; nădăjduiam să 
trecem cu lumină peste Häläuca si să scoborîm în Sa- 
basa, dar noaptea ne-a apucat și iată-ne pentru astă sară 
oaspeții D-tră. Noi sintem de la Piatră, eŭ sint dascal 
și dumnealui este recrut; dar am cinste să vă spun că 
e un prăpădit; a suit Hiläuca în brinci si era să moară 
de frică: ce maï soldat o să fie si el! 

— Frică ? si de ce, observâ baciul cel bătrin. 

— Să nu-l minînce jivinele de pe Häläuca si să-i 
rămină chipiul fără stäpin, respunsei eŭ. Tovaräsul mei 
să uita chioris la mine si nui venea să creadă că cine-va 
maï poate glumi în asemenea împrejurări. 


(Va urma) 


J. BONIFACE-HÉTRAT 


0 desamägire. 


In darea de seamă despre materia conținută în nu- 
merile 9 si 10 ale „Arhivei“ si publicată sub iscälitura 
B. V.*) cetesc următoarele: „D-l Boniface-Hétrat publică 
un fragment de poema «Aevea», scris în tertete în felul 
Divinei Comedii a lui Dante. 

Acest. fel de vers a mai fost întrebuințat numai de 
D. Niculae Ganea în traducerea cînturilor din Infern ce 
a fost publicat de D-sa si care din nefericire nu a văzut 
sfirsitul, după obiceiul romînesc de a începe si de a nu 
isprăvi, şi cu toate acestea încercarea d-lui Ganea e cit 
să poate de izbutită“. 

«Acest fel de vers a fost întrebuințat numai de D. 
Niculae Ganea ?]...» 

„Incercarea D-lui Ganea e cît să poate de izbutită?!“ 

[mï frecam ochii, cetind aceste rînduri... Poate, îmi 
ziceam eŭ, există o altă încercare a D-lui Ganea, o altă 
de cît aceea pe care o cunosc, si repede mă îndreptat 
în spre locul unde sed cărţile mele: eată si volumul de 
poezii N. Gane ! Pagina... pagina 123 ; acolo începe „In- 
ternul, traducere din Dante“. Șapte cînturi! „Nu a vă- 
zut sfîrşitul, după obiceiul romiînese de a începe si de a 
nu sfirşi, şi cu toate acestea“... 

Nu, o altă încercare decît aceasta, care e sub ochii 


*) Voința Naţională, 2 Noembrie a, e, 
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mei, nu există: de ar fi existat, as fi cetit-o de sigur, 
căci sărmana literatură romînă, literatură încă în taşă, 
mă interesează nespus de mult, mă interesează serioz. 

Una din două: saŭ dl B. V. n-a vorbit de cît de pe 
auzite şi în acest caz l-ai amăgit alţii; sai si-a pus pro- 
priul ego în cele zise și atuncea... amägoste d-sa pe alţii, 
amăgiudu-să prealabil, si în mod foarte stranii, pe d-sa 
însusi... 

Nu numai că încercarea D-lui Ganea nu e «cit să 
poate ae tzbutită» dar nică nu e o încercare macar ! 

Am putea admite, futr-un mod firesc, următoarele, a- 
vind sub ochi traducerea D-lui Ganea : înainte de a da 
forma actuală, adică cea tipărită, traducerei, s-a încercat 
poate să întrebumţeze metrul şi forma originalului si că 
neizbutind, a fost nevoit să întrebuinteze un metru pro- 
priii, un metru și o formă, eari sînt tot aşa departe de 
original, precum e departe Saturn de bietul nostru bul- 
găr de pămînt. 

Unde sînt terținele sai tertetele, saŭ Terza rima ?,. 
Aŭ rămas în Divina Comedie a nemuritorului | 

Și cînd cetesti cuvintele : „Acest vers a maï fost în- 
trebuintat numai, de d. Niculae Ganea în traducersr cin- 
turilor din Infern*,—îţă vine să nu mai crezi că de două 
ori două fac patru, sati că pămîntul e rotund ci nu pa- 
trat şi purtat de patru îngeri, cum argumentaü, imtr-altele 
protivnieii lui Galileii. 

„E cît să poate de izbutită !“... | 

Ei bine! această asertiune fantastică mă face săspun 
cite-va cuvinte si asupra valoarei însăși, valoarea litera- 
ră a traducerei celor septe cînturi din „lutemno“. Mult 
maï nimerit ar fi fost, dacă DIN. Ganea s-ar fi servit 
de proză pentru lucrarea d-sale. Asa cum este ea azi, 
traducerea e palidă, îi lipseşte plasticitatea : forma nu co- 
respunde cu conţinutul, deci e lipsită de armonie. Da, 
de ar fi scris în proză ar fi fost mult mai nimerit. ȘI 
proza d-lui Ganea e foarte curgătoare, foarte frumoasă, 
în nuvelele d-sale. 

De siar fi incercat puterile înainte de a versitica 
traducerea din Dante, nică n-ar fi început-o, căci tot ră- 
mînea nesfirşită precum e si azi!... 

Inc-odatà : metrul, ritmul si forma traducerei nu co- 
respund întru nimica cu originalul, absolut nu corespund ! 
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Dar este ori ba posibil acest metru, metrul Comedică 
divine, în limba romînă ? 

Nu numai posibil dar și firesc oarecum ; firese căci 
forma italiană, pe care marele poet al «Melancoliei» a 
împrumutat-o, fie într-un mod direct de la Italieni, fie 
prin Germani, pentru sonetele lui, s-a fmpämintenit, pen- 
tru așa a zice, repede in literatură romînă. 

E vorba de versul iambic de unsprezece silabe si 
fară cesură, Hată-l : 

Ca-n tintirim tăcere e-n cetate, 

Dar numai acest metru singur e posibil si chiar firesc 
in limba romînă ? 

Aceia ce am susținut cu probe neindoelnice inaintea 
Felbrilor din Sudul Franţei, o voit susține si acuma, 
Prilejul e foarte priincios! Din toate limbile neo-latine, 
limba romină e mică, cea mai bogată în privinţa proso- 
diei ; şi cu cît mai mult o studiez, cu cît mai mult o fră- 
mînt (mă frămîntă si ea, răpindu-mi deseori somnul !) 
cu atîta mai mîndru mă simt că nu m-am înșălat. Ca si 
pămîntul roditor ai Romänieï care așteaptă numai braţe har- 
nice, așa şi limba că, admirabilă unealtă, comoara nespus 
de bogată, aşteaptă. pe maestrii ei... dar Emineștii nu să nasc 
de trei ori în acelaş veac! 


IT 


Si ear mă întreb: unde-s tertinele, unde e ritmul, un- 
de e cantitatea, unde e metrul originalului din încercarea 
d-lui Gane ? 

Macar odată să fi găsit vre-o urmă din toate acestea 
în cele șapte cînturi traduse ! | 

Să luăm cele dintăiii două terzine din Inferno. 

Nel mezzo del cammin di nostra vila 
Mi ritrovai per una selva oscura (*), 
Che la diritla via era smarrita. 


Ahi quanto a dir qual era e cosa dura 
Questa selva selvaggia e aspra e forte. 
Che nel pensier rinnova la paura. 


(5) Selra oscura, să citeste cu elisinne, deși in limba italiană nu să pun sem- 
ne pentru aceasta ca în limba romină; asseminea viersul al 8-lea; via eras 
aseminoa : quanto adir qual era e eosa dura ; aseminea: selvaggia e aspra e forte. 
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Versul e iambic, de unsprezece silabe şi fără cesură, 


Mi ritrovai per una selva oscura 


Intrai intr-o pädure— ntunecoasa. 


Che nel pensier rinnova la paura 


Incit în gîndu-mi se-noeste frica. 


Acest metru e italian din baştină. In el și-a seris 
toate sonetele si canzoni nemuritorul Petrarca ; deschid la 
noroc opera lui si citez versul fntiiü al sonetului XOHI. 

Quand'io v'odo parlar si dolcemente 
Cînd eŭ te-aud vorbind atit de dulce. 
lată si un vers din Sestina IV, Canzone 21 : 
Chi è fermato di menar sua vita. ... 
Și cine-i hotărit să-şi ducă viața... 
Un alt din sonetto XLII. 
Ridono i prati, el ciel si rasserena ; 
Rid pajistele, cerul se-nsenină; 

In acest metru își aŭ scris și își seriu toți poeţii i- 
talieni vechi si contimporani sonetele lor si alte poeme. 

Imprumutîndu-l tot de la Italieni, si nemuritorul 
Göthe a scris sonetele lui în acest metru. Imi cade sub 
ochi tertelul al doilea din «Natur und Kunst» in ca- 
re poetul vorbeşte tocmai despre constringerea la care e 
supus artistul pentru a ajunge la perfecțiune: 

Wer Grosses will miss sich zusammmen raffen : 
In der Beschränkung zeigt sich erst der Meister, 
Und das Gesetz nur kann uns Freiheit. geben. 


Măreţul cine vrea, să se constringä: 
Maestru-n mărginire să arată, 
Și numai legea ne dă libertatea. 


Tot în acelaş metru își serie și Heine sonetele sale: 


ich Din's gewohnt den Kopf recht hoch zu tragen. 
Deprinsu m-am să port sus a mea frunte 
L-aù împrumutat si Englejii ; eată un vers din admi- 
rabilul sonet a lui Shelley „Ozymandias“. 


.._ er i 


The lone and level sands stretch tar away ! 
Şi-o mare de nisip mereü se 'ntindo"! 
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Acest metru să întrebuințează cu aceiași uşurinţă și 
în limba provansală ; de esemplu : 


Sema cansoun es coume un rai que lampo, 
Alors siès mai, ben mai que desirado !,.-. 


Dac-al mei cînt te-atinge ca o rază, 
Atuncea ești mai mult de cit dorită !... 


Mlădios și fireşte se pleacă limba romînă la acest 
metru plin de viaţă. 


III 


Nu e posibil însă acest vers iambic în acele limbi 
în cari silabele, cel putin o bună parte din ele, sînt in- 
doelnice, precum sînt în limba franceză. Iată de ce el nu 
să poate întrebuința în ea: nu e siguranță, sait cel putin 
complectă siguranţă, care silabă e scurtă şi care e lungă, 
deci de picioare nici nu poate fi vorba ; versul francez e 
nun. ai silabic. 

In zadar Baïf din Pleiadă, pe timpul Renastereï, 
şi Jodelle s'au încercat de a face în limba franceză versuri 
măsurate după calupul latin ! N-ai prins rădăcini în Fran- 
ta. Numai cu bună vroință a unui înger s-ar putea da 
numele de versuri metrice distihului următor al lui Jo lelle : 


Phébus, Amour, Cypris veut sauver, nourrir et orner 
Ton vers et ton chef, d'ombre, de flamme, de fleurs. 


Eată şi hexametrul rimat a lui Baïf: 


Muse, reine d'Hélicon, fille de Mémoire, ô déesse, 
O des poètes l'appui, favorise ma hardiesse. 


Alcătuite sînt aceste versuri foarte bine, minunat de 
bine, dară... după al cîtelea vers să opreşte suflarea 
poetică ? 

ȘI ce însemnează a face versuri pentru versuri ?... 


De-s rimele bătute, n-ai nici o frumusete; 
lar inima cînd tace,—tu în zadar le'nşiri.... 


Dar ori cît de silabic, pur silabic, numai silabic, ar 
fi versul francez, el are o particularitate,. care rescum- 
pără metrul versurilor alcătuite din silabe scurte și lungi: 
această particularitate constă în accentele tonice secundare, 
care pe lîngă accentele tonice principale, adecă firești ale 
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cuvintelor, fac ca versul francez să fié atît de curgător, 
plin de viaţă si scutit de monotonie. 

Versul francez e eminaminte accentuat. 

Dacă am înşira pentru a forma un vers alexandrin 
de două-spre-zece silabe, două-spre-zece cuvinte monosila- 
bice, ar esi numai o batjocură, dacă lipsesc accentele,— 
corditio sine qua non—secundare, pe care le distribue 
poetul după gustul şi voinţa sa: 

Sa luăm aceste şase cuvinte: 


Eau, mer, sel, or, air, mal. 
Nu esä un hemistic din ele, precum nu poâte eşi 
iarba dintr-o piatră de moară. 
Dar să luăm aceste cuvinte: 
C'est peu de croire en toi. 
ȘI avem un admirabil hemistic : 
N à 
Șă-l complectäm : 
C'est peu de croire en toi, bonté beauté suprême ! 
(Lamartine) 


Nu numai că e un vers admirabil, dar si, —de oare- 
ce silabele 2, 4, 6, 8, 10, 12 sînt accentuate —are mer- 
sul, ritmul unui vers absolut iambic. 

Accentele tonice ale cuvintelor ocup un loc fix în. 
versul francez ; dar iată și principalele tonice secundare 
ale alexandrinului francez : 


Silabele 3, 6, 9, 12: 


Quand la mort vient frapper | un enfant adoré 


(Losephin Soulary) 


Silabele 2, 4, 6, 9, 12: 
Comme un enfant surpris | semble encore avoir peur. 
Silabele 3, 6, 8, 10, 12: 


Que toujours dans vos vers | le sens, coupant les mots 
(Boileau) 


dures) 


Dar să lăsăm încercările lui Baïf si Jodelle, încercări 
cari n-ati adus nici o roadă. 

Să le lăsăm pe toate... afară de încercareă „ôt să 
poate de izbhutità“ a d lui Ganea, adică încercarea de a 
întrebuința în limba romînă tertetele sait terzinele, sai 
terza rima în telul Divinei Comedii a lui Dante. 


O desamăgire 629 
IV 


Cele două dintiü tertine originale din «Inferno» a 
lui Dante le am reprodus; punem sub ochii cetitorului 
și traducerea lor făcută de DI. Ganea: 

Eram la jumătatea vieţii noastre-ajuns, 
Intrasem într-un codru de ziuă nepätruns 
Si-n laturi m-abätusem din drumul mei cel drept. 


Ah ! grei peste măsură îmi este să descriă 
Ce aspru era codrul selbatec si pustiii ; 
Gindind mi se-noeste s-acuma frica'n pept. 

Despre forma totală a acestei «cît să poate de izbu- 
tite» încercări vom vorbi mai pe urmă. 

Deocamdatä,— două cuvinte despre tehnica versului, 
menit a intrupa în limba romînă Infernul lui Dante. 

Dacă dl. Ganea în loc, de pildă, să zică: 

«Ah! greü peste măsură» etc, până la «frica-n pept» 
ar fi versificat a doua terzină a lui Dante, ţinînd seamă de 
metrul, de cantitatea şi de ritmul eï, astfeliü : 

Vai ! cît de grei îmi e sa spun acuma 
Ce aspru, des, sălbatec era codrul ; 
Cindind la el,—mi se-noeste frica ! 

Sau : 

Si atit de greu îmi e să spun acuma, 
Ce aspru des, selbatic era codrul, 
Incît gîindind iar mă cuprinde spaima. 

De ar fi versificat aşa, zic, adecă în metrul strict al 
originalului italian, DI. B. V. sait oră care altul nici atun- 
cea n-ar avea dreptul să creadă că dl. Ganea a făcut ter- 
za rima. 

Pentru ce? o vom afla în ciîte-va minute. 

Să vedem mai întîi tehnica versului. | 

Versul e de 13 silabe. Mersul lui, ritmul, e tot o- 
dată greoi si fie-mi permisă această exprésiune, — în com- 
paratie cu märetul vers original al lui Dante, din neferi- 
cire... din nefericire banal și tropäitor. El îşi saltă, din 
cauza nenorocitei cesure aşăzate la a șaptea silabă, mo- 
notonu-i joc, care pentru Divina Comedie e tot așa de 
potrivit cum ar fi potrivit versul popular de 8 silabe, săl- 
täret şi ușor, pentru a transpune în el „Melancolie“ a lui 
Eminescu ; sati versul de şapte silabe, în care e atit de 
ușor de a cînta: 
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Te iubesc si te ador, 
Pentru tine vreaü să mor 


pentru a transpune poezia cu acelaș nume a lui Vlăhuţă, 
poesie care şi ea ar putea servi de dovadă uimitoare pro- 
fanilor în ale literaturei romîne, ce admirabilă unealtă e 
limba ţărei dunărene în mina unui poet artist! 

Puţine sînt limbile în care găseşti astfeliu de versuri 
ca de exemplu: 


Bietele ginduri şi-aii ars aripile-n para durereï. 


lată un vers plastic în toată puterea cuvîntului! For- 
ma și ideea îşï daŭ, pentru așa zice mina şi, tovaräse 
nedespärtite, merg alături una de alta producînd o desă- 
vîrşică armonie! Astfeliü de versuri îţi fac bine: te mişcă 
și simtirea poetului să furisazä lin, vlăguit în inimă. 

Dar ce le pasă profanilor cît s-a muncit, poate, poetul 
pentru a întrupa gindirea-ï într-o formă pe care și-a găsit 
el, în sfîrșit ? Subliniez acest cuvînt, căci ceea ce munceşte 
pururea pe artist este forma, forma ăutată și de cîte 
ori nesflatä 2... De cîte ori pictorul cu ideï în cap nu-și 
aruncă mînios, descurajat, uimit, nimicit, penelul săi ; «nu 
e asta!» De cîte ori nu-și aruncă pana poetul artist tot așa 
de nimicit! și gindirea îi răpeşte somnul, mai ales în tim- 
pul incubatiunet, si pare că se roagă särmana să fie in- 
trupată cît de carind.. «Stai ! îmi “trebue forma ! mă mun- 
ceste ea și mai tare de cit tine!*... Si citeodată vine ea 
singură, pe neașteptate vine; și atunci.. . ȘI atunci un Ani- 
bal victorios e un pitic pe lingă tine si un Jupiter m:o- 
dern, un Wanderbilt cu nenumăratele milioane, —un cersitor. 

Da, ce le pasă ne-artistilor cîtă vreme a pus un cu- 
tare la chibzuirea lucrării ce a făcut-o ? Și cît s-a muncit 
un Eminescu, de pildă, cu rotunzirea bogatelor sale rime ? 
Sau cîte nopti nedormite l-au costat pe cutare să facă a- 
ceea ce a făcut ? 


Wer (rosses will muss sich zusammen raffen : 
In der Beschränkung zeigt sich erst der Meister. 


Ce ne-ar păsa dacă dl. Ganea ar fi lucrat la un sin- 
gur cînt zece ani chiar, dacă acest cînt ne ar réda origi- 
nalul, nu într-un mod perfect, dar cel puţin bine, saù cel 
puțin binisor ! 

Dar pentru aşa o lucrare ar fi trebuit så să identifice 
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traducătorul cu Dante. Si apoi să aibă (mai bine ar fi: 
mat întăi, să aibă) şi mijloacele si puterea trebuitoare să 
păstreze si ritmul, şi metrul și maï presus de toate, cäl- 
dura. adică viața originalului, intrupîndu-şi versiunea! 

N-ar avea nimenea dreptul să creadă că dl. Ganea a 
făcut terza rima. nică chiar atuncea cînd in loc de a rima, 
trägind coditele de păr, aşa: 


Prin mine să ajunge in jalnica celale, 
Prin mine să ajunge la chinuri necurmate, 
Prin mine să ajunge la osindita ginte, 


lustilia miscat-a pe-nallu-mi zidilor : 
La viață sint adusă de cel întiiu amor 
De-atot puternicia si de suprema minle. 


Nimica inainte-mi n-a fost de cil vecie, 
Si viaţa mea eternă menită e să fie ; 
Lăsați ori ce speranță. voi care -ntraţi aice! 


Aceste vorbe scrise cu-ntunecal color 
Erau deasupra porţii. «Maestre noima lor 
«Ce aspră'i pentru mine!» am prins alunci a-i zice 


ar fi alcătuit traducerea acestui mic specimen ţinîndu-se 
strict în intăia linie, de sensul originalului, apoi şi de rit- 
mul lui şi de metrul, care e atit de uşor in limba romină 
de esemplu, astfeliu : 


Prin mine treci. .. 


Da, trecă, ci nu: să ajunge; căci Per me si va insemneazä 
prin mine mergi, prin mine treci. 

Chiar dacă în loc de: să ajunge, dl. Ganea ar fi zis 
Prin mine ajungi, tot ar fi fost... 

Pune, Doamne, paza gurei mele ! Era să zic: tot ar 
fi fost mai romineste, deşi inainte de a ajunge la ceva, 
trebue mai întăi să trecă şi cuvintele: Per me si va tte. 
erau scrise deasnpra unei porți, deci: 


Prin mine treci spre jalnica cetate, 
Prin mine treci spre veşnica durerre, 
Prin mine treci spre oamenii pierduli 
Pe-inaltu-mi ziditor miscä Dreptatea : 


Făcutu-m-a puterea cea divină, 
Suprema minte, amorul cel d’inttiu. 
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N-ai fost înainte-mi lucruri plăsmuite, 
Ci vecinice, st pururi sînt în vialä ; 
Lasaţi ori ce speranță, voi ce iutrall. 


Văzui cuvinte-aceste în negru scrise 
Deasupra unei porti si-am zis: Maestre, 
Vai, dureros îmi e’ntelesul lor. 


Da, nici în acest caz n-ar fi ficut terza rima, căci în 
aceste patru strofe n-am tăcut nici cu; traducerea lor e 
numai metrică si ritmică, 

SL apoi pentru ce: chinuri necurmate, ciud originalul 
Sună : eterno dolore? Pertru ce: osindila ginte, cind e vor- 
ba de: perduta ginte, adică: oament perduti, neamul cel 
perdut ? | 
Pentru ce ?. Dar nu e loc aicea să le lămurim pe to- 
te. Pe lingă intreaga traducere, aceste nsträinärt de sens 
sint numai floricele. 


V. 


A traduce pe Dante, me hercule... 

Unul din numeroșii comentatori a poetului,  Brunone 
Bianchi, comentatorul chiar de frunte, in noua ediţie de 
la 1868 (Firenze, succesori Le Monnier) se esprimiă ast- 
fel în prefata-ï (pagina VI). 

«lua drept vorbind ca duşman a tot ce e impostură, 
imi place să recunose că acela care să apucă în zilele 
noastre să comenteze pe Dante, toarte a rare ori ar putea 
să zică comentind sai” notind cutare sau cutare dificulta- 
te, primus ego. 

Comentariul Divinei Comedii să lucrează de cinci sute 
de ani şi multi literați cu mult talent aŭ pus mina pe ca 
in toatea timpurile : și atit in privinţa explicaţiunei sen- 
sului literar ca şi aceluia alegoric, aŭ fost scrise mii și 
mii de pagini, incit putem zice că s-au uzat din cele mai 
multe decit din cele puține ; astfelit toată lauda care rimi- 
ne unui comentator, astăzi, cind lucruri noue cu anevoc 
să mai pot spune, constă in criteriul seu de alegere şi in 
modul expunerei. | 

«Ma che dunque ? urmează Brunone Bianchi. — mi po- 
trebbe taluno rispondere ; non ci sară egli piu nulla da 
fare dopo dite? E omai tutto chiaro in Dante? Adagio un 
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poco: chè per istringermi ragionevolmente colla prima do- 
manda, bisognava clio mi fossi dato vanto d'aver sempre 
véduto e scelto il meglio ; e questo io non lho detto ne 
lo presumo. Alla seconda rispondo senza esitanza, che 
mo'to anizi rimane delloscuro e del dubbio nella Divina 
Comedia ; ma dico al tempo stesso, che queste oscurita e 
dubbiezze souo di tal natura, che i comentatori non pos- 
sono, e forse non potrano mai, dilegarle *) ? 

De pe catedrele Universitätilor din Italia auzi comen- 
tindu-se versurile, expresiunile lui Dante, creatorului lim- 
bei literare italiene, și sînt cuvinte cari dai loc la nesfirsite 
controvese și chiar la sfezi ! 

Crezi de pildă, că cuvintul forte în: 

Questa selva selvaggia e aspra e forte 
insemnează deh !.. {are saŭ puternic. 

Și te trezește cu un forte—grei de pătruns, primejdios. 

Si apoi Sewa oscura la Dante însemnează nu codru 
întunecos in adevăratul imteles al cuvintelor, ci: destrăbă- 
larca morală și politica a Italiei în genere, și în special a 
Florenței, pe care într-un loc (canto XIV del Purgatorio, 
v. 64). o numește și Ja trista selva, adică locașul unde s-a 
lost perdut toată virtutea, toată lumina urbauității, încât 
devenise din o locuinţă omenească o vizunie de fiare sălbatice. 

Opiniunile politice ale lui Dante erai : Monarhia uni- 
versală cu un Domnitor cu șederea în Roma. 

Cunoscind sorgintele atitor rele, a anarhiei selbatice, 
care slișia ţara lui, Dante a intreprins cu (Comedia sa Di-. 
vină să cînte renașterea morală a omului, ca cel dintii 
pas și cel mai necesar politicei, neputind fi libertatea și a- 
devirala fericire acolo unde moravurile sint stricate... 


VI. 


Să ne întoarcem acuma la aceia ce ne preocupă. 


(1) Dar ce oare? ar putea să-mi respundă cine-va, nu va mai fi nemica 
de făcut după tine ? Oare îs toate de acum inainte lămurite in Dante? Mai do- 
mol! Ca să aibă dreptate cine-va să mă prindă cu aceasta întiia întrebare, ar 
fi trebuit să mă fi fost lăudat eŭ că am văzut şi ales mercu cele mai bune; cu 
aceasta n-am spus-o si nici nu-mi vine în gînd să o spun. La a doua întrebare 
răspund fără şovăire, că multe rămîn încă obscure si îndoelniee în Divina Come- 
die; dar în acelaș timp susțin că aceste obseuritä{f si îndeeli sint de o aşa na- 
tură încît comentatorii nu sînt în stare și poate, nu vor putea nici o dată, să 
le deslege. 
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Ce e terza rima? tertinele sau tertetele ? Să luăm din 
canto terzo din Inferno, cele dintiiti şase versuri : 


Per me si va nella cilta dolente, 
Per me si va nell’eterno dolore, 
Per me si va tra la perdula gente. 


(Giustizia mosse il mio allo Fattore : 
Fecemi la divina Potestate, 
La somma Sapienzia e il primo Amore (*). 


La începutul unui poem în tertine, întiiul vers ri- 
mează numai odată cu al treilea ; nică nu e chip de făcut 
altmintrelea ; în tertinele cari urmează, rimele să așează 
astfeliü : fie care rimă să repetă de trei ori; de acolo si 
numele de terza rima; aceasta este conditio sine qua non. 

lată, în mod schematic, cum alternează rimele : 


Terzina |: A—B-—A. 
Ferzina II B—C—B 
Perzina HI C—D—C 


Terzina IV DE —D. si aşa mai departe. 


Dacă rima celei dintii! tertine e feminină, întiia ri- 
mă a terzinei a două va fi masculină şi așa mai departe. 

Deci precum e departe Saturn de Ursa Mare sot atit 
de departe dacâ nu și maï departe, e încercarea «cît să 
poale de izbutită » a d-lui Ganea de a seri în tertete. 

Una din două: saŭ dl. B. V. n-a vorbit de cît de pe 
auzite și în acest caz l-ai amägit alţii ; sau şi-a pus pro- 
priul săă ego în cele zise și atuncea... atuncea amägeste 
d-sa pe alții, amăgindu-să prealabil, şi în mod foarte stra- 
ni, pe d-sa însuşi... 

Tropäitoarele versuri ale încercăriă rimează : cel d întîi 
cu al doilea ; al treilea cual şaselea; al patrulea cu al 
cincilea. 

Si... unde e metrul? unde e ritmul ? unde e canti- 
tatea ? de oare ce de tertete nici nu mai vorbim, si unde... 
si unde e chiar fidelitatea ? 


(€) Trebue făcute elisiunile intre: mosse il miv-alto; apoi: la somma sa- 
piengia-e”il primo... caci numai atuncea ritmul e desävirsit, 
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ȘI pentru ce încercarea aceasta «cît să poate de iz- 
butită» e așezată din trei în trei versuri ?... 

Pentru ce acest spații între dinsele ? E cu desävir- 
sire arbitrar ! 

Mai întîiă de toate, dl. Ganea ar fi trebuit să le ase- 
ze, să le împărecheze sai din șase în șase: A—A —X ; B— 
B—X, sau mai nimerit să le lese să să urmeze fără nici 
un spațiu. 

Al doilea, lucrul cel mai nimerit ar fi fost, dacă dl. Ga- 
nea traducea pe Dante în proză sau nici de feliù !... 

Pentru a traduce pe Dante în versuri, adecă poetic … 
unde e traducătorul ? 

Audaces fortuna juvat,—nu să alevereşte în totdeauna, 
din nefericire. | 

Dar frumos e cînd să adevereste! 

Lamennais a tradus pe Dante în limba franceză. Ce 
admirabilă traducere. . în proză! A eşit biruitor Lamennais 
si grei e de tradus în proză pe Dante! 

ȘI nu lui s-ar putea aplica zicătoarea italiană: : Tra- 
duttore —tradittore !» (Traducător — trădător !) 

Pentru ce nu sar pune maï multă seriozitate cînd 
e vorba de a reda viaţa unui original si in limba romînă. 
această admirabilă uneltă cu care iți croesti toate formele 
literare ? 

Inainte de a-și măsura puterile și nepregätit nici de 
cum, X sai Z începe o traducere saŭ chiar o lucrare ori- 
ginalä și... la mijlocul drumului, ce zic? la maylocul ? la 
inceputul chiar, să opreşte descurajat, obosit: și-a luat o 
sarcină prea grea asupră-și |... 

Dar, ce-i drept, cine să interesează ? 

Nu de, ince ţară mai găsim o aşa nepăsare pentru 
tot ce miroasă a artă, a literatură ? Si sint oameni talen- 
taţi in toată puterea cuvintului si ar putea face multe, 
multe .. 

Dar să încerce cine-va, de pildă, să trăiască din arta 
lui, şi... va avea prilejul cel mai priincios de a muri de 
cincisprezece ori pe septminä de foame ! 

Un prietin, astăzi mort, îmi adresează într-o zio seri- 
soare la Marsilia și respunzindu-raï la oare care întrebări, 
adaogă :» Oui il n'y a que les élections qui nous mettent 
du sang sous la peau: Le reste? ne le connais-tu pas? 
Nous avous beau nous en défendre : l'Orient pèse sur nous. 
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On joue aux cartes partout, dans tous les pays, n'est-ce pas. 
Eh bien! chez nous c'est devenu un vrai culte. Tout 
joue: hommes et femmes, vieillards et blanc-becs ! Qu'on 
défende le jeu pendant 24 heures et il y aura, au bout de 
ce laps de temas, des millions de mâchoires démantibuleés 
j'entends: à cause du baillement!»... etc. etc. 

Si talentele să pierd si talente sint în ţara romineascä ! 

Dar.. să ne întoarcem la chestiune. 

Da, frumos e cînd să adeverește: audaces fortuna 
juvat ! 

Puneti sub ochii unui om cult, care cunoaște à fond 
şi limba germană şi limba italiană, pe de o parte, poeziile 
luï Leopardi si pe de alta traducerea lor făcută de poetul 
german Hammerling (mort nu de mult si mort tînăr) şi.. 
acest om cult, —după ce va fi citit cîte-va poezii ale lui 
Leopardi, comparîndu-le cu traducerea lui Hammerling,— 
de sigur îşi va pune următoarea întrebare: dar în ce lim- 
bă a scris Leopardi, în limba germană sau în limba i- 
taliană ?... 

Dar oare aceasta dovedeşte numai că Hammerling e- 
ra poet şi cunoştea limba italiană precum cunoştea lim- 
ba-i maternă? Afita ar fi putin! Iată ce dovedește aceasta : 

Hammerling ca poet si ca om din zilele noastre s-a i- 
dentificat cu Leopardi, om 1aräst din zilel> noastre. 

Durerea unuia era,—de nu resimțită cu aceiaşi in- 
tensitate de celalalt, de sigur înțeleasă. Amindoï vedeaŭ 
cu aceiași ochi. Amindoï pricepeaŭ că infernul pămîntesc, 
de exemplu, e mult mai grozav decit infernul fantastic a 
lui Dante... 

Amindoï trăiau aceiași viață, adică sufereaü aceleași 
suferinti, de nu în acelaș grad !.. 

Dante, de ar învia iar; de ar trăi în aceiaşi atmosfe- 
ră cu noi, în atmosfera contimporanä nouă, n-ar mai fi 
scris Divina Comedie, nici n-ar fi zeificât pe Beatrice ! 

Dacă e bine, saü ba că nu învie, eo altă chestiune l 

Nu merg pin-a spune, că ar fi fost mult mai bine de 
n-ar fi scris l'Inferno, căci în acest caz dl. Ganea ne-ar fi 
scutit de încercarea d-sale «cît să poate de izbutitä» ! Nu 
merg pînă acolo, căcl ar fi o răutate din parte-mi! şi o- 
pera colosală a lui Dante e un monument neperitor cu ca- 
re să poate mîndri omenirea. 

Lui Hammerling îi era uşor să să identifice cu Leo- 
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pardi, a putut să să identifice! Nu s-ar fi identificat însă 
cu Dante, căci mult talentatul poet german a trăit şi a 
murit ca un copil al secolului, al zilelor noaste |... Autres 
temps, autres moeurs | 

Ce s-a făcut, în zilele noastre, din pictura religioasă 
de pildă ? | 

Intrebati pe un pictor modern şi mai ales pe un 
pictor din scoala... din scoala cu care cu drept cuvînt 
să poate mîndri Franța, pururea înainte mergätoare, puru- 
rea în capul civilizatiuneï europene, quand même et mal- 
gré tout,—din scoala impresionistă ; intrebati-l! que cher- 
ches-tu ? 

Si ridicindu-si mînele în aer, cu ochii scînteitori el îţi 
va răspunde: la vie, la vie! la chaude vie! voilà ce que 
je cherche ! 

Epoca Madonelor s-a trecut; trecutu-s'a timpul în care 
cercurile îngrozitoare ale iadului atît de fantastic al lui 
Dante erau cu putință !.. 

Dar şi poetul din zilele noastre, dar şi pictorul mo- 
dern cu idet în cap idealizează, dar cum? dar în ce feliü ? 

Ei | cum să o spun ?.. Idealizează în marginile posi- 
biluluă, în marginile vieții plăpînde, 

Sapienti sat! nu pot vorbi cu toată lumea... 

ȘI poezia va trăi cît va trăi lumea și pictura aseme- 
nea ! Va trăi arta, trebuie să trăiască! Pe lîngă pictura ar- 
tistică, pictura care intrupează în mod plastic și mișcător 
o idee, o stare psihică, există și fotografia, dar ce de- 
osebire |! .. 

A bon entendeur, salut! 

Dar să lăsăm toate acestea! Nu e locul aici. Să le lä- 

săm, întorcîndu-ne ultima dată la.... 


VII. 


Terza rima, 
Și scriitorii franceji intrebuintaü si intrebuinteazä ter- 
tinele.  Voiă cita numai pe doi poeţi: 
Alfred de Vigny în admirabila sa poemä: «Les Des- 
tinées». 
Depuis le premier jour de la création 


Les pieds lourds et puissants de chaque Destinée 
Pesaient sur chaque tête et sur toute action. 
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Chaque front se courbait et tracait sa journée: 
Comme le front d'un boeuf creuse un sillon profond 
Sans dépasser la pierre où sa ligne est bornée. 
A—B—A 
B—C—B 


Théophile Gautier, în poemul săi intitulat chiar : 
Terza Rima 


Quand Michel-Ange eut peint la chapelle Sixtine 
Et que de l'échafaud, sublime et radieux, 
Il fut redescendu dans la cité latine; 


Il ne pouvait baisser ni les bras ni les veux ; 
Ses pieds ne savaient pas comment marcher sur terre, 
Il avait oublié le monde dans les cieux. 
A—B—A 
B—C—B 
Cu dragă inimă as cita o scriere in terza rima și din 
literatura romînă, un specimen altul. decît strofele tipărite în 
numerile 9 și 10 ale «Arhivei», dar nu găsesc nicăirea : căcă 
nimenea nu sa încercat să introducă și în literatura romi-' 
nă tertinele în felul Divinei Comedii a lui Dante, pînă mai 
dăunăzi. 
—b— 


PER 


—C— 
—D— 
—E— 


Cu 
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Esite din sfătuirile zilnice, ale cîtor-va colegi, profe- 
sori ai liceuluï din Ploesti, observatiunile acestea nu țin- 
tesc la altă ceva decit să aducă la cunoștința celor în 
drept experienţa noastră şi dorinţele pe care ni le-am for- 
mulat pentru îndreptarea relelor învățămîntului, —acesta 
e cuvîntul la modä—si în acela-și timp să atragă atenți- 
unea şi a celorlalte centre de cultură ca să lucreze şi pe: 
cale de publicitate pentru întărirea temeliilor scoaleï : pî- 
nă acuma maï la toate înoirile bune sai râle ce sait fă- 
cut în școală, membrii rezleti ai învățămîntului mai cu 
seamă din Bucureşti aŭ avut partea lor: aŭ făcut dar 
n-ati îndreptăţit în fața colegilor purtarea lor si, adesea 
pe nedrept, aŭ fost învinuiți de prea mult individualizm 
în sfaturile ce aŭ dat autorităților superioare. Să rupem 
acest mutism : dacă el e foarte util celor ce așteaptă mo- 
mente, oportune, e dăunător însă școalei. 

Multe din aceste observatiuni sînt sau făcute sai a- 
doptate de cătră toți colegii; unele sînt personale; am 
pus în parantez numărul de ordine al acestora din urmă : 
pentru celelalte n-am făcut alta decît să coordonez păre- 
rile colegilor şi să le transcriü. 

Vom fi mulţumiţi dacă ni să va recunoaște drepta- 
tea măcar pentru cîte-va din ele si dacă publicarea aces- 
tor observaţiuni va trezi în corpul profesoral un curent 
mai energic de studiarea chestiunilor şcolare. 

Nefiind acuma timpul de multă teorie, ceia ce ne 
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rezervăm pentru altă dată, ne mărginim a dezvolta o sea- 
mă de propuneri, arătîndu-le principiele ce presupun și 
foloasele ce dai, 


I 


Inscrierea 


1. „Elevii vin slab pregătiți din clasele primare“ 
e un răspuns unanim al profesorilor secundari, menit nu 
să îndreptăţască slăbăciunea răspunsurilor de la bacalau- 
reat ci să lămurească greutățile ce întimpină profesorii 
secundari în dezvoltarea lectiunilor lor.— Două puncte al- 
cătuesc astă släbäciune în preparatie: a) lipsa de cuno- 
ștințe, b) metoda învățării de rost; si dacă la primul punct 
să pot găsi multe abateri norocite, la al doilea cu greŭ 
le putem afla.—Nu discutăm cauzele, dar să constatăm 
efectele şi să le căutăm leacul întru cît să leagă cu învă- 
ământului secundar. | 

2, Ar fi o gresalä să urmăm cu obiceiul de pînă 
acuma, ca, necontrolati și neexaminati, copiii să treacă de 
la învățămîntul primar la cel secundar.— Nu e aceasta o 
insultă adusă învățămîntului primar: corpul primar dă 
primele noțiuni elementare trebuincioase tuturora ; insti- 
tutorul nu să ocupă de modul cum va întrebuința copi- 
Jul aceste cunoștințe, nu să ccupă dacă le va întrebuința 
pentru câștigarea unei culturi mai înalte, ori pentru fa- 
cerea socotelelor zilnice ; în cît dă atestat tuturora care 
trec peste o limită oare-care. Această limită însă, poate 
fi foarte potrivită pentru cei care rămîn cu patru clase 
primare si întră de exemplu întro prăvălie, dar poate fi— 
si chiar este—prea Jos pusă, pentru cei cari trebue să 
urmeze mai departe. 

„Acuma vine rolul protesorului secundar, care nepu- 
tînd primi pe ori cine, trebue să aleagă. 

3. Cum să să facă alegerea? 

Două soluții să pot da: sau să ne luăm după me- 
dule obținute în cursul primar și să nu primim decît de 
la o limită în sus, sau să supunem la examen pe toți ele- 
vii absolvenţi ai cursului primar. 

Amîndouă să pot susținea. Intfia pe argumentul foar- 
te serioz că, atunci cînd institutorii vor şti că nota lor 


In chestia învăţămîntului 641 


hotărăște primirea sau respingerea elevului în liceü, vor 
avea totdeauna în vedere acest lucru si vor avea respun- 
derea faptului ; a doua pe argumentul tot așa de serioz 
că în asemenea caz fiind multe cupete care judecă, sînt 
multe unități de măsură, deci rezultatele nu sînt compa- 
rabile si prin urmare trebue supuse unei nouă măsură- 
tori, care să reducă iractiile la acela-şi numitor. 

Amîndouă măsurile însă aŭ defectul de a condam- 
na, fără nădejde de scăpare, înteligențele tîrzii si nu cau- 
tă atita a da mijloace de îndreptare celor căzuţi, ci mai 
mult a scapa cît mai răpede şi mai eftin de el. 

Credem că asta e nedrept: nu trebue să căutăm 
moartea păcătosului ci să să întoarne și să fie viii. 

Dar cum? 

4. Iată cum: la fie-care şcoală secundară să să fa- 
că o clasă preparatoare, în care pe lîngă repetarea ma- 
teriilor primare necesare cursului secundar—citirea, scri- 
erea (dictando, ortografie, scoatere de note) gramatica, a- 
ritmetica, geografia—să să mai predee oare-care noțiuni 
de liceù ; limbi nu, căci ele încurcă mintea copiilor atunci 
cînd repetirea limbei materne nu e deplină. Examenul a- 
nual al acestei clase dă dreptul de înscriere în liceü. 

5. O singură obiectie să poate ivi aci: îmulţirea 
anilor de studiii. Noi am înlăturat-o deja căci, punînd 
în clasa preparatoare, cîte-va noțiuni de liceü, am făcut 
ca întreg cursul inferior să rämîe numai de trei clase; 
am identificat clasa aceasta preparatoare cu clasa T-ia (1) 
de azi, minus franceza si latina; i-am schimbat menirea 
şi- schimbăm și organizarea, căci iată ce zicem noi: 

La această clasă să fie cîte doi profesori speciali 
pentru fie-care 50—60 elevi căci dacă vor fi aceia-și 
profesori ca si în cursul inferior să poate foarte bine ca 
să treacă multi elevi slabi, pe motivul foarte natural că 
la anul avîndu-i tot în mîna lor, îi pot îndrepta. Sfiala 
de ceilalţi profesori va fi un mai bun imbold la severitate. 


Il 


Cursul inferior 
6. Indatä ce admitem ca un lucru pe care nu tre- 


1) Vezï si raportul D-lui Vîrgolici. 
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bue să-l mai fndreptätim acuma, despărțirea cursului su- 
perior în două, cursului inferior nu-i rămîne altă meni- 
re decît de a da cunoștințe superioare, care pe de o par- 
te să alcătuiască un tot, iar pe de alta să pregătească, 
pentru specializarea din cursul superior. 

7. Durata cursurilor să fie de 3 ani. 

8. Limbile clasice să se înlăture, ca prea speciale. 

Istoria. In anul întîi să facă un rezumat al isto- 
viei Grecilor si Romanilor precedat de o întroducere ge- 
nerală a istoriei Orientului ; cursul fâcut nu în jurul nu- 
melor proprii ci în jurul perioadelor de cultură ; în anul 
al doilea și al treilea să să facă istoria Rominilor și is- 
toria Europei într-un timp anumit, ţinîndu-se o dreaptă 
cumpănă între interesul ce avem pentru istoria noastră si 
interesul ce trebue să dăm istoriei apusului. | 

9. Limba franceză să înceapă în clasa I-a, iar limba 
germană în clasa a II-a, pentru ca să nu încurcăm mintea 
elevilor cu prea multe de odată. Studiul limbelor mo- 
derne să să facă de ia limbă la gramatică, pe baza u-. 
nor cărți, dialogi, cu bucăţi la nivelul intelectual al co- 
piilor, dar făcute după capitolele gramaticale. 

10. Limba romînă studiată în toate clasele, va înce- 
pe cu studiul formelor (cl. I) cu al sintaxei generale (cl. 
[]) pentru a o încheia cu noțiuni asupra tuturor compo- 
zitulor (cl. II) şi va avea ?/, din timp ocupat cu aplica- 
ţii practice, cu citiri în toate ramurile de cunoștințe (ci1- 
tui monografice asupra chestiunilor de învăţămînt al cla- 
sei), cu recitări, cu bagare specială de seamă pentru scri- 
erea corectă rominească. 

11. Geografia ar începe cu Europa si Romiînia si în 
celelalte două clase ar faca restul continentelor stäruind 
mai mult asupra gradului de civilizație a neamurilor și 
asupra legăturilor dintre ele. | 

12. Matemateca să nu mai despartă aritmetica așa 
zisă raționată de cea papagaliceascä : este o singură a- 
ritmeticä: anume cea rationatà care să să facă în cl. I 
pînă la rădăcini. Rädäcinele să vor face în cl. IL cu no- 
tiuni de algebră şi geometrie (aritmetică algebrizată) u- 
şoară, iar în cl. II-a va conținea algebra maï dezvoltată 
și restul geometriei în mod uşor. 

13. Științele fizico naturale vor începe cu zoologia; 
apoi (el. ID Botanica și Fizica și (el. III) Chimia, și isto- 
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ricul pămîntului; toate să vor face cu aplicatiuni la ne- 
voile de toate zilele. 

14. Să adăogim însă la matematici un curs de con- 
tabilitate uşoară; lecţie de higienă si de drept în cl. UI. 

15. Toate cursurile literare vor face în semestrul 
II al clasei III, o recapitulare a gimnaziului întreg. 

16. Muzica, desemnul, gimnastica, religia rămîn a- 
ga cum sînt, cu contopirea pentru religie a studiului mo- 
ralei cu explicarea dogmelor. : 


III 
Cursul, superior 


17. Cursul superior va avea o sumă de cursuri co- 
mune şi cîte-va numai speciale, pentru că liceul nu poate 
avea menirea de a produce specialiști si pentru că la 
14—16 ani inclinärile °) copiilor nu sînt destul de spe- 
cializate. 


a 


Cursuri comune 


18. Limba romina: cl. IV retorica; cl. V poetica; 
cl. VI istoria literară romînă.—Nu sîntem de loc de pă- 
rere că studiul retoricei și poeticei să se alunge, intru 
cît ele sistemizează cunoştinţele ce putem căpăta din stu- 
diarea compozițiilor, dar nu sîntem iară-şi de părere să 
rămînă cum să fac azi: regulele poetice şi retorice să ia- 
să din citirea de bucăţi şi analiza lor; studiul deci să se 
facă pe baza istoriei literare şi să se întărească prin com- 
poziţii : rămîne atunci pentru cl. VI nu atita analiza o- 
perilor literare, cît mai cu samă caracterizarea sistema- 
tică a perioadelor literare si a personalităților literare. 

19. Limba franceză si cea germană: cl. IV sintaxa 
cl. V finetele limbei; cl. VI compoziţii, analize de ope- 
re literare, aplicaţie a retoriceï şi poeticei si cu menire de 
a pregăti istoria literatureï. 


2) Să nu prea exagerăm rolul fuclinärilor, în teorie chiar unilateralitatea in- 
teloctuală are puţină însămnătate; în practică, azi cînd trăim din învăţătură, nu 
înelinările decid pentru majoritatea cazurilor ei legea cererei şi a ofertel. 

50% 
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20. Geografia: cl. IV geografia Romänieï; cl. V 
geografia universală fizică în legătură cu productiunile 
naturale ; cl. VI geografia universală politică în legătură 
cu etnografia cu gradul de cultură şi cu geografia eco- 
nomică ; (legăturile economice între interesele actuale ale 
statelor); cl. VII teoria filosofică a geografiei, importanța 
și legăturile atît ale obiectului ei cît si ale studiului eï 
cu celelalte științe. 

21. Istoria Românilor şi a Europei în acest timp: 
cl. VI pînă la 1600; cl. VII de la 1600—1848. 

22. Higiena cl. VI. 

23. Dreptul administrativ cl. VII. 

24, Educaţia cl. VII. Curs încredinţat directorului 
(vezi mai jos) și Psihologia cl. VI. 

25. Un curs sintetic al tuturor cunoștințelor pentru 
fie-care ramură aparte. 


b 
Cursurt speciale literare 


26. Limba romînă: istoria limbei cl. VII. 

Limba franceză si germană : literatura cl. VIT. 

27. Istoria orientului (el. IV) și a Grecilor șia Ro- 
mînilor (cl. V). 

Limba latină (el. V. VI VID si limba greacă (el. 
V, VI, VU). 

29. Logica cl. VIL 

30. Morala (cl. V) precedată (el. IV) de-un curs de 
sociologie pregătitor. 

31. Geologia: un rezumat al Socle pămîntului 
(cl. IV) iutemeeat pe clasificatia zoologică şi botanică. 


C. 
Cursuri speciale științifice 


32. Matematica cl. IV si V algebra: cl. IV si V. 
Geometria cl. V și VII geometrie analitică si descriptivă ; 
noțiuni de algebra superioară. 

33, Dtiințele fizice el. IV și i V fizica; cl. V si VI 


chimia si mineralogia. 
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34, Dtiinjele naturale: cl. IV anatomia şi fiziologia 
animală ; cl. V, clasificatia animală si istoricul formelor 
animale ; cl. VI anatomia și fiziologia vegetală şi istori- 
cul formelor vegetale; cl. VII sinteza parțială : istoricul 
pămîntului: (mineralogic, zoologic, botanic). 


d. 
Orariul 


39. In chestia orariului, alcătuirea lui pe teme- 
lia oare căror principii didactice, sub rezerva aprobării 
inspectoratelor este soluţia cea mai bună. 

Cu atita mai mult va fi cu neputinţă o uniformita- 
te a orariilor, cînd să va admite împărțirea materiilor în- 
tre profesorii în alt chip la fie-care liceü. 

36. O îndreptare însă am cere, să se țină seamă nu 
numai de materii, de profesori, de elevi, ci şi de anotimp; 
nu pricepem pentru ce să nu schimbăm, ca la clasele pri- 
mare, întrarea și esirea din școală, după anotimp. Nu în 
orice lună un ceas e nimerit pentru învățat. 

Să lăsăm iarna maximum de 4 oare pe zi 9—11 si 
2—4 jar vara 1—10 şi 8—5 cu obligaţia ca oarele du- 
pă âmează să fie studii de agrement ; în acest chip vom 
avea totdeauna maximum 3 ore de carte pe zi, si numai 
studule de agrement se vor deosebi după anotimp. 


IV 


Cursul universitar 


31. Un prim si de cäpitenie punct ce-l cerem cu 
stäruintä este complectarea cursului universitar cu atîtea 
catedre cîte cere cursul secundar. Noi nu avem atîtia 
bani, în cât să plătim luxul de a avea la universitate spe- 
cialişti, care în loc să conrespundă nevoilor reale și actu- 
ale ale culturei noastre, să trezească dinpotrivă nevoi 
noue şi factice, şi să ne facă să introducem mai tîrziü o 
sumă de obiecte şi în programele secundare pentru a 
da o ocupaţie specialiştilor creați în mod artificial. 

38. Cerem cu tărie si nu putem în destul să stă- 
ruim ca să se pue în lege principiul complectărei cursu- 
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rilor universitare, cu cel putin cîte o catedră pentru fie- 
care catedră secundară. Dl Inspector Vîrgolici cerea de- 
ja întroducerea unui curs de geografie; ne asociem din 
toată, inima la cererea aceasta, dar nu uitaţi că în toată 
țara candidaţii pentru catedra de limba romînă să pre- 
zintă la concurs cu acelea-și cunoștinți oficiale în ches- 
tie de stilistică, retorică, poetică cu care aŭ trecut ca e- 
levi examenele de fine de an; nu uitaţi că Bucureştii 
n-ati o catedră de limba franceză, că nicăire nu e cate- 
dră de limba germană, că nicăire nu e un curs de filo- 
sofie a istoriei, | 

39. Afară de aceasta e frumos lucru suveranitatea, 
profesorală, dar cînd această suveranitate e în dauna in- 
structiuneï absolut necesare, ea trebue oare-cum mărgi- 
nită : nouă ne trebue la universitate cursuri complecte, asa 
că la examenul de licenţă elevii să posedă în întregime 
cursul oficial de care sa fie întrebaţi; nu să fie lăsați să 
muncească ei singuri 5|, din materie, din care sai să nu 
poată fi întrebaţi sau să nu poată fi făcuţi responsabili; 
trebue deci organizate cursurile universitare după nevoile 
învățămîntului secundar şi să lăsăm pentru o şcoală spe- 
cială de Inalte studii absoluta suveranitate a marilor nos- 
tri specialişti. 

50. A organiza numai școlile normale superioare 
pentru învățămîntul secundar ar fi o gresalä si o nedrep- 
tate; o gresalä pentru că repetitorilor li s-ar încărca pro- 
gramele care ar trebui să cuprindă şi complectarea cur- 
sului universitar si practica pedagogică a lui; ar fi o ne- 
dreptate pentru că ar împedeca pe marele număr de stu- 
denti să aibă un curs sistematic, si credem căa fost des- 
tulă anarhie în învățămîntul superior, si pe urmă tot noi 
am dus ponoasele si greutățile şi, drept culme a ironiei, 
tot noi am fost acuzați de nepricepere. 


V. 
Inväfämintul fetelor 


Dl. In această chestie ştim că opinia cercurilor su- 
perioare scolare este contra egalizărei culturei teoretice a 
fetelor cu a bäetilor. 

Neaflind timpul unei discuții întinse asupra acestui 


N 


In chestia învățămîntului 647 


punct, noi, considerînd că nu cultura este cauza tuturor 
relelor aparente ce sufere familia astăzi, că ru cultura 
este cauza întinderei proletariatului femeesc, căci acest 
proletariat există si cultura nu-l crează ce-l face numai 
mai cult, deci îl schimbă intr-un factor mai util societă- 
teï. Considerînd că numărul cel mare de concurente ce 
se prezintă pentru un număr restrîns de locuri, departe de 
a fi o primejdie socială, e dinpotrivä un semn îmbucură- 
tor ; considerînd că însăși cultivarea noastră, desvolta- 
rea gustului nostru pentru carte ne face mai imposibil 
traiul cu femei inferioare nouă în cultură, considerînd 
în fine că chiar în familie o femee cu cît e mai cultă cu 
atîta e mai în stare de a conduce creşterea si instructiu- 
nea copiilor ;—sîntem de părere că ar fi nu numai în in- 
teresul general al culturei, dar chiar al familiei si al sta- 
tului şi societăței ca să egalizeze teoreticeşte cultura fe- 
meeï cu a barbatului. Precum însă am cerut pentru 
cursul primar—într-un memoriu special, aşa cerem si pen- 
tru cursul secundar, studii speciale de educaţie şi gospo- 
dărie. Ca o concesie de principiu putem admite egali- 
zarea învățămîntului fetelor cu cursul real al bäetilor. 

Credem însă ră a să desființa încă și scoalele sc- 
cundare de azi saù a să transforma în scoale profesiona- 
le, atunci cînd pensionatele particulare gem de fete cari 
cer învățătură, însamnă nu a stîrpi proletariatul femeesc, 
ci a-i cobori nivelul cultural și nu a cunoaşte şisatisface 
nevoile sociale, ci ale necunoaste şi neglija. 


VI 


Bacalaureatul 


42. Cu împărțirea cursului superior în clasic și re- 
al, bacalaureatul să găsăşte de-a dreptul împărțit de ase- 
menea. | 

Poate că ar fi mai bine ca bacalaureatul să se desfi- 
inteze si să se înlocuească cu un examen de înscriere la 
facultatea respectivă, pentru ca să nu vedem ca azi in- 
scriși la o facultate elevi care tocmai la obiectele res- 
pective aŭ fost mai slabi în tot liceul și aŭ trecut la 
limită bacalaureatul. 

Insă legăturele cu străinătatea ne silesc să-l păstrăm. 
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43. Să-l organizăm însă: să se facă la fie-care li- 
ceù (pe baza unui chestionar care să cuprindă o sinteză 
mai amănunțită a tuturor materiilor) de cătră profesorii 
din toată ţara, cite 5 de fie-care, traşi la sortiîn can- 
celaria inspectoratelor, între 1 si 15 Sept. şi 1—15 Ia- 
nuarie. [In oraşele cu mai multe licee si cu elevi prepa- 
rafi în particular se va numi o comisie pentru 50—75 
de elevi, iar peste 75 elevi să vor numi 2 comisii, între 
cari elevii se vor împărți prin tragere la sorti. 

44, La inscriere în facultate, vor trece un examen 
de inscriere numai cei cari vor fi obținut la materiile 
respective media între 6 şi 7; cei cu medii superioare 
lui 7 se vor inscrie de-a dreptul. 


VII 


Recrutarea membrilor corpului didactic 


45. In această chestie sistemul actual al concursului 
între titrati, fără nici o condiţie alta pedagogică, este pes- 
te măsură criticat în cît merită să-i luăm apărarea. Nu 
toate relele de cari sufere învățămîntul secundar derivă 
din sistemul concursului, ci de la împrejurările în care să 
trece acest concurs. 

A alege prin ajutorul unui concurs serioz şi aşa pus 
ca comisiunea să poată alege pe cel mai apt, e o idee 
aşa de naturală şi de practică, în cît ne mirăm cum rălele 
actuale ne-aii orbit pînă a nu deosebi cauzele eficiente de 
cauzele ocazionale. 

46. Să nu uităm că avem în corpul didactic trei 
pături de profesori: cei mai bătrîni intrați fără concurs 
şi adesea cu o cultură egală cu a unui bacalaureat de 
azi; cei în vîrstă care au intrat cu concurs de toate o- 
biectele si cu o cultură de universitate și cei tineri in- 
trati pe baza unui concurs special de obiecte.—Concursul 
n-a putut face alta decît să aleagă din inteligentile culte 
dintr-o epocă anumită pe cele superioare si să le dee 
scoaleï. 

47, Să notăm însă că nimeni n-a făcut studii pre- 
alabile de pedagogie teoretică şi practică şi că toți am 
făcut experiență pe socoteala elevilor ; că chiar condițiile 
concursului au fost adesea nenorocite (profesorilor de limbi 
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străine nu li se cere cunostinta limbei romîne, profeso- 
rilor de limba romînă nu li se cere de loc simţ literar 
etc.) acuma, fără să mai vorbim de timpul cînd se trecea 
concursul la toate obiectele și se întimpla să ajungă unul 
profesor de materia la care capatase nota cea mai mică, 
să ne închipuim acum o școală alcătuită din profesori 
veniți din toate părțile, fără nică un sistem pentru fiecare 
în parte, fără nică o armonie în modul de a lucra a fie 
căruia, fără un regulator comun a activitätei didactice, 
cu o sumă de programe fără Dumnezeu, pretutindeni fără 
chestionare şi atunce ne vom da samă de greutăţile prin 
care a avut să treacă şcoala. 

Aceste consideratii explică mult mai bine de cît pre- 
zenta a doi trei vitiosi, neajunsurile culturei de azi. 

Să le lecuim. 

Cum? 

48. Iată ce măsuri am propune noi: o dată reor- 
ganizate universitățile complect, să li se alătureze cîte o 
şcoală normală superioară menită aplicatieï teoretice a cur- 
surilor universitare si înlesnirei lucrărilor studenţeşti : 
conferințele vor fi libere, dar obligatoare pentru externii 
o dată înscriși. — Aceste şccli normale vor avea un an 
de practică pedagogică, pe care-l vor urma toți titrati 
(sau absolvențiï) cari se hotărăsc a se face profesori: e- 
levii școalei normale sau acei cari vor fi urmat aceste 
cursuri vor intra de-a dreptul în acest an; foștii elevi 
externi aï universităților vor îndeplini oare-care condiții 
de capacitate.— Practica pedagogică va fi nu pe facultăţi 
ci pe specialităţi cari ar cuprinde 2—3 materii. Catedrele 
se vor ocupa numai de absolvenții cu succes ai acestui 
an de practică. Acești absolvenţi vor depune concurs nu- 
mai atunci cînd numărul lor va fi mai mare de cît alca- 
tedrelor vacante ; cei căzuţi la concurs se vor trimite la 
deosebitele licee din ţară ca agregati şi pedagogi (vezi 
No. 53) pină cînd un concurs îi va face să reususcà : la 
acest nou concurs se va conta ca o notă cu coeficentul 
doi, nota pe care i-o va da directorul scoaleï unde a fost 
agregat.— Concursul să nu fie pe obiecte ci tot pe speci- 
alități ; între cursul inferior si cursul superior să nu fie 
nici o deosebire de titlu (vezi No. 61). 

Pentru limbele moderne, vor fi tineri romîni cară în 
locul agregaturei vor face studii în străinătate cu burse 
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de la stat obținute prin concurs.— Maestrii de muzică etc. 
să fie toți bacalaureaţi cu un an de practică pedagogică 
specială. 

49. Asupra concursului, dorim mäntinerea lui la u- 
niversitate : ori înaintea unei comisiuni mixte a amîndu- 
ror universități, ori înnaintea comisică unei singure uni- 
versitäfi. Concursul va alege cu mai multă competință de 
cât ori cine pe cel mai capabil. 

Invinuirea de părtinire e mai putin îndreptățită față 
cu comisiile universitare de cît faţă cu oamenii politici: 
la toate concursurile universitare din ultimii timpi au e. 
sit triumfätori acei cari meritau, cu toate intrigile politice. 
Și dacă, împotriva acestei dovezi de fapt, ni seva opune 
o bănuială, o posibilitate, vom respunde că cine bänueste 
evidența, merită afi bănuit. Azi avem o opinie publică 
a școalei, mai statornică de cît cea politică si pentru ce 
să înlocuim o autoritate atît de bine încercată, atît de pu- 
tin bănuită, atît de perfectibilä, cum e a comisiunilor u- 
niversitare prin una atît de schimbătoare și poate pasio- 
nată a factorilor politică ? 

50. Față însă cu propunerile ce am făcut ni se 
poate face o obiectie : toate bune, dar ele cer timp; ce 
facem noi acum, cînd... cînd, cînd etc. ete? Ce măsuri 
tranzitorii propuneţi ? 

Mai întîiu să nu ne închipuim că putem într'o clipă 
să lecuim un reu vechii; prin urmare să nu fim neräb- 
dători : Fabius Cunctator a putut ajunge la nemurire răb- 
dînd, nu pripind, Pe urmă să ne păzim încă de o gre- 
gală: căutînd să tot adaptäm legiuirile cu starea de azi, 
în loc să rădicăm nivelul cultural, îl vom cobori. Sunt 
prea multi suplinitorï, aşa e; pentru că n-au titluri ; dar 
ce urmează de aci? că e mai bine să nu cerem titluri la 
concurs? de unde asta? Credem că e mai nimerit să-i 
silim să se ridice ei la nivelul concursului de cît să cobo- 
rîm concursul la nivelul lor Dacă luăm numai școlile 
de băeți, avem 45°, suplinitori °) aproape toţi netitrati; în 
cît chestia are deosebită însemnătate, ne fiind vorba deo 
fracțiune fără valoare. Una din două: își fac suplinitoriă 
datoria ori nu? dacă şi-o fac, atunci nu vor întimpina 
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3), Să adăugim 9% cari vor eşi la pensie în cursul acestor 4—5 ani. 
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nici o greutate de a-și trece, cînd vor fi nevoiţi s-o facă, 
licenţa, side a trece concursul ; dacă au şi-o fac, atunci 
ușurarea căpătărei provizoratului, le va asigura poziţia 
dar nu împlinirea datoriei. Şi să nu ni să zică că starea, 
de nesiguranță a suplinitorului il împedică de-a lucra, 
căcă catedra nu e ca o moșie arendată; cine nu lucrează 
ca suplinitor, nu va lucra nici ca provizor. 

51. Sîntem deci contra ușurărei concursului si a, 
condiţiilor de admitere ; să nu credem că, schimbînd din 
suplinitori în provizori, lucrurile vor merge mai bine; 
vom îngreuia putinţa îndepărtărei celor nemeritoși, şi în- 
troducerea împărțirei materiilor pe specialităţi. Să nu ne 
gräbim: am așteptat atita; mai putem aștepta vre-o 3, 4 
ani ; în acest timp organizate tot provizor universitățile si 
școlile normale (pînă cînd să vor putea organiza cum să 
cade) vor da o sumă de tineri, cu care vom putea cu suc- 
ces umplea locurile suplinite, şi să fim siguri că, pe dată 
ce suplinitorii să vor vedea amenințați de posibilitatea, a- 
ceasta, îşi vor trece şi licenţele și concursurile, două o- 
cazii cu care cei nemeritoşi vor putea fi însemnați cu o 
cruce. O singură uşurare putem face suplinitorilor pe mai 
mult de 2 ani: scutirea de anul de practică pedagogică. 

52. Insă un lucru absolut cerut de dreptate este pu- 
blicarea vacanței tuturor catedrelor suplinite şi ținerea 
regulată a concursurilor la începutul lui Septemvrie șI al 
lui Ianuarie. Acuma să face lucrul pe dos: concursuri 
nu să publică ori să publică pe data de Iunie, Iulie, şi 
pe urmă să strigă că avem mulți suplinitori: cum să nu-ă 
avem cînd îi asigurăm la societate pe viață? 

In scurt deci iată măsurile imediate: 

Publicarea la concurs a tuturor catedrelor suplinite, 
Concursul la 1—15 Ianuarie și Septemvrie, făcut serioz pe 
specialităţi, nu cu graba de a ne da cît ma) multi pro- 
vizori, și cu măsurile ce am cerut în memoriul pentru în- 

vățămtntul primar ;— complectarea imediată a universi- 
tăților în mod provizor, pînă cînd întorcîndu-se bursieril 
trimiși tot prin concurs, imediat în streinătate, să va pu- 
tea ținea concurs pentru catedrele universitare. 
02 
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VIII 


Organizarea, scoaleă 


53. Sistemul actual ca directorul să fie şi profesor la 
acea scoală, e reù: e cumulul a două funcții incompati- 
bile. Directorul nu trebue să aibă nici o altă ocupaţie 
decît conducerea scoaleï ; cel mult i să poate încredința 
cursul de pedagogie din cl. VII. 

Directorul trebue să aibă doi ajutori: pedagogi ori 
agregaţi (vezi No. 49) cari să-l secondeze în privigherea 
morală a elevilor, şi să îulocuiască pe profesorii absenţi. 

54. Directorul nu are numai misiunea de a conduce 
educaţia morală a scoaleï; el trebue să fie pe lingă asta, 
pe de o parte organul armonizator al cursurilor şi pe de 
altă parte mai mult decît un ajutor al inspectorilor: 
trebue el însuşi să fie un inspector permanent.— Nevoia 
moderărei zelului didactic al unor profesori şi  stîrnireï 
zelului altora este adînc simțită si nu e nimenea ca s-o 
cunoască bine si să poată lua măsuri; băeţii, care sufăr, 
se cam tem să spue; inspectorii venind rar de tot nu 
prea pot s-o simţă şi, chiar cînd surprind fapte cari le-ar 
da să bănuiască ceva, une-ori ca specialişti aprobă faptul, 
alte-ori nu-l pot controla decît grei: directorul e sin- 
gurul în stare să studieze acest defect si supunîndu-l chib- 
zuinței profesorilor, să-l lecuiască.— De altă parte inspec- 
ile făcute de inspectori nu prea pot da rezultate exacte ; 
cum profesorii care vin neregulat la elas sînt totdeauna 
expuși de a fi înşelați de elevi, tot așa şi inspectorii pot 
fi minunat de bine înselati de profesori: superfcialii cu 
tupeă pot aranja minunat reprezentatia de gală, cînd alții 
timizi, deși minunati profesori, se pierd înaintea inspecției ; 
de altă parte inspectorii aŭ multe școli pe cap şi n-ai 
putinţa materială de a studia îndelungat si sistematic pe 
profesori : numai directorul poate face acest lucru. 

Directorul trebue deci să fie un pedagog bun și un 
enciclopedist inteligent. 

55. După 5 ani de definitivat, profesorul va trece 
înaintea unei comisii alcătuite anume la dată fixă un exa- 
men teoretic și practic enciclopedie de materiile liceului, 
fiind vorba nu atîta de cunostinti amănunțite cît de 
metodica feluritelor obiecte ; cei care vor reuși vor putea 
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fi numiți directori după modalitatea următoare : pînă cînd 
numărul lor nu va întrece numărul posturilor, ei vor fi 
numiți de drept la una din scoalele din ţară (aŭ dreptul 
de a refuza numirea); cînd însă numărul lor va întrece 
numărul posturilor, profesorii școalei unde profesează vor 
alege dintre aceștia dot dintre care Dl. Ministru va numi 
pe unul: capacitatea dovedită prin examen, demnitatea, 
chibzuinta şi integritatea dovedite prin această dublă a- 
legere, va fi pentru director o îndoită pavază şi o îndoită 
garantie de merit.— Pensionarii nu pot fi directori. 

Pînă atunci, să așteptăm: Chi va piano, va sano; 
putem lua oarecare dispoziții tranzitorii, ca scutirea direc- 
torului de curs, chiar numirea lui la altă școală etc, însă 
să avem stăruință de a aduce si directoratul acolo unde 
trebue să fie : factor cultural şi moralizator, 


IX 


Organizarea învățămîntului 


56. Maï totdeauna am aratat D-lor inspectori do- 
rinfa ca în cursul inferior teoria să cuprindă numai trei 
ore pe zi, iar în cursul superior numai patru , pe cînd restul 
pînă la 6 ore să să ocupe cu desemnul si mai cu seamă 
ca muzica şi gimnastica, 

Stăruim în rugămintea noastră, adăugind că pentru 
cursul superior ceasul al patrulea de teorie, care să să 
facă după prînz, să fie mai mult cetire în clas ori expe- 
riente; credem că școala trebue să între pe calea de a în- 
väta singură pe elev, nu de a-i da de învăţat. 

57. Am cerut mai înainte pentru clasa prepara- 
toare doi profesori; pentru restul liceului două soluții să 
pot ivi: sau profesorii să fie statornici la obiecte, ori obi- 
ectele lor să se schimbe la fie-care doi, trei ani. 

58. Statornicia la un singur obiect prezintă avan- 
tajul specializărei, si pe lîngă aceasta dă profesorilor se- 
cundari dreptul şi putinţa de a lucra ceva într-o ramură 
hotărîtă; prezintă însă primejdia pedantizmului si a for- 
mulei. Controlul însă permanent al directorului și peda- 
gogilor, conferințele didactice septămînale obligatoare, 
vor fi un fericit corectiv pentru aceste înclinări. 

59. Uu corectiv mai bun ar fi schimbarea materii- 
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lor la fiecare 2-3 ani; aceasta ar prezenta enorma greu- 
tate a nepregătirci si ne experienței: cu toată practica 
făcută în anul de pedagogie, totuşi în asemenea caz am 
pune pe profesor lao muncă prea grea şi cînd să ajungă 
mai îndemanatec în obiectul lui, atunce i-am încredința, 
altul. Prezintă aceasta un avantaj pentru școală? Nică 
unul față cu celalalt sistem, decît că chinueste ‘pe profe- 
soră şi-i imobilizează în meseria lor; fără a-i face speci- 
alisti, rodnică, îi face Siziphi didactică, 

60. Avînd deci dinainte două sisteme: sistemul fixi- 
tăței la catedră și al schimbărei, numai acela să va pro- 
nunţi pentru al doilea, care pe lîngă preocuparea de cul- 
tuá, să va conduce si de mobilul mumificărei profesori- 
lor si a anihilărei lor chiar pe tărimul cultural. In aşa 
caz la cultura ţării vor lucra numai profesorii univer- 
sitari și studenții ; ca profesor secundar omul e mort pen- 
tru cultură. | 

61. Să luăm însă de la acest sistem o parte bună: fiind 
mal mulți profesori de același obiect, controlul reciproc 
e unul din cele mai bune îmboldiri de exactitate. 

Ei bine să facem același lucru; putem da profeso- 
rilor cîte două trei obiecte, însă să nu dee acelaşi pro- 
fesor lecţii de cît cel mult la două clase succesive şi a- 
tunci si specializarea profesorului e cu putință si el e scu- 
tit de boalele didactice ale specialistului. 

62. Afară de aceasta ar fi bine întroducerea confe- 
rintelor didactice septămînale, în care fiecare profesor pe 
cît posibil, în curent cu publicaţiile speciale, să discute 
chestiunile la ordinea zilei pe teren ştiinţific si chestiuni 
didactice. 

Conferințele acestea, preparate si scrise saŭ rezumate, 
vor alcătui arhiva didactică a scoaleï, care să va publica 
în anuar. 

63. O chestie de mare însemnatate este chestia așa 
numitelor metode individuale. 

Azi nu numai că fie-care profesor are metoda sa, 
dar încă fiecare să crede în drept de a tăia şi torfeca pro- 
grama după cum îi cere sistemul, încît numai datorită 
îngäduimtei poate un elev de la o școala diutr-un oraş 
trece examenul în alt oraș. — Lucrul acesta să explică: 
fiecare ne-am făcut sistemul, ţinem la el si adesea zim- 
bim cu un aer de protecție față cu un elev care ne schim- 
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cesta e un rău. 

64. E absolut necesar un chestionar care să cu- 
prindă numărul minim de chestiuni pe care să le facă 
toți profesorii fără excepţie : pe lîngă dînsele, cu genera- 
tiile bune, să vor putea face și alte chestii; dar împo- 
triva chestionarelor să vor adresa raporturi care să vor 
publica obligator în anuarul ministerului; curentul profeso- 
rilor va dovedi dacă e bun ori nu chestionarul, dar pînă 
la triumful unei îndreptări, chestionarul să va face, 

65. Pentru a crea un îndemn mai puternic la pă- 
răsirea metodelor individuale, să să admită de o cam dată 
ca principiă ca examenul anual să nu să facă nică o dată 
de profesorul respectiv : dintre profesorii notatf ca mai 
buni de cătră inspectori (iar, după organizarea com- 
plectă a directoratelor, şi de cătră directori) să vor trage 
la sorti pe oraşe aceia care vor examina pe cît posibil la 
toate sccalele unui oraș, și pe elevii preparati în parti- 
cular si pe cei ai statului : socotind examenul de 6 cea- 
suri pe zi, un profesor poate examina 50—60 elevi şi 
deci în 12 zile de examen 600—720 elevi”; în cît luîn- 
du-se aceasta de normă, un profesor poate examina la 4 
gimnazii de provincie ori la 2 din capitală: drumul ar fi 
gratis, diurna s-ar reduce la 15 lei, care aproape s-ar aco- 
peri din taxele particularilor, încasate în întregime de 
stat.— Greutățile care s-ar ivi s-ar putea pe uşor înlătura, 
numai să admitem scopul.— Metodul acesta ar avea e- 
normul folos că profesorut știind că nu face cursul pen- 
tru a-l asculta el, să va sili să-i deie cît mai mult aerul 
impersonalitätit și să va ocupa foarte amănunțit de înte- 
legerea faptelor. Afară de aceasta; e un minunat mij- 
loc de control si de inspecție a tuturor scoalelor, mai a- 
les dacă vom inpune tuturora să facă dări de seamă 
anuale. 


* * 
* 


66. In chestia cărţilor didactice ar fi bine să să ia 
următoarea hotärîre : toate cărțile trebue să respunză la 
chestiunele puse în chestionar. să fie scrise cît mai ro- 
mînește şi potrivite cu mintea copiilor. Bunätatea cär- 
ilor să va controla de cătră consiliul inspectoral care 
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va lua de normă mărturisirile profesorilor ce să servesc 
de carte si rezultatele constatate direct prin inspecții. 
Numai acele cărţi pot fi excluse care sai nu conțin res- 
puns la toate chestiunile, sati sînt dovedite ca netrebnice 
în urma înspecțiunilor.— Pe respunderea lor profesorii 
pot întroduce ori-ce carte ne respinsă, dar sînt datoria o 
anunţa inspectorilor. 

67. Pentru cărțile de curs superior e de dorit ca 
să să publice premii, sau să să tipărească, de stat care 
să-și scoată cheltuiala din vînzarea primelor cărți, sati 
dintr-o anuitate luată din leafa profesorului, cum să va 
face invoiala: fără însă ca premiarea sau tipărirea să 
constitue un monopol pentru cărțile premiate ori tipărite 
de stat. | 

68. O mare nevoe fiind unificarea terminologiei di- 
dactice, pentru ca să să poată alege persoanele capabile 
de a face parte din comisia aceasta, ministerul să anunţe 
un termen de studii al chestiunei şi numai dintre cei 
cari aŭ publicat cercetări în chestie să vor putea alege 
membrii comisiuneï, presidate de un profesor, universitar 
numit de consiliul permanent. 


X 
Poziția profesorilor 


69. Două chestii îşi împart acest capitol: a drep- 
turilor și a salariilor. 

70. In chestia a doua nu vom vorbi aproape de 
loc pentru că autoritățile politice aŭ bunul obicei de a 
nu să agăța decît de chestiunea aceasta ; curioază minte! 

Ne multämim exprimîndu-ne dorința ca salariile să 
fie proporționale cu munca; ca minimul de muncă să fic 
aşa ca din salariul cuvenit să poată trăi în voe un pro- 
fesor cu familia lui, ca diferențele de numărul orelor să 
fie cît mai mic si ca maximul de muncă să nu treacă 
peste 15 ceasuri septămînal. 

71. In chestia drepturilor, revenim la cererile fă- 
cute: sîntem de părere că față cu pozitia ce aŭ profeso- 
rii, ori-ce teamă de revoltă împotriva societăţei actuale e 
copilărească, nefiind nică macar în mediul în care sînt 
nenorociții de învățători sătești, şi care, după expresiunile 
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unor mati oameni politici actuali, i-ar putea îndemna la 
revoltă. Sîntem de părere că ocupaţia didactică nu e ne- 
compatibilă cu cea politică, după cum toată lumea ad- 
mite deja că nu e necompatibilä cu ocupația administra- 
tivă în ramura didactică ; într-un cuvint credem că pro- 
fesorii aŭ tot dreptul de a fi eligibili, cu condiția expresă 
expusă deja în celalalt raport al nostru, ca în asemenea 
caz, ca în toate cazurile analoage, în locul profesorului 
să să numească de cătră Onor, d. Ministru un suplinitor 
cu leafa întreagă. 

In ce priveşte drepturile de stabilitate, credem că în 
principii cel mai bun mijloc pentru judecare şi pedep- 
sire este judeoatu semenilor în ori-ce chip s-ar întocmi, 
dar în tot cazul să rămie principiul ca mai putin dău- 
nător pentru cultură poate fi spiritul de corp, de cît pu- 
terea anarhiei politice ce domneşte azi: inamovibilitatea 
supusă Judecăţii inamovibililor, iată ce cerem. 


XI 
Învăţământul particular 


12. Dacă este vre-o chestie în care calmul obicinuit 
să nu ne poată stăpîni, apoi este aceasta. Credem că or- 
ganizarea actuală a învățămîntului privat este mai mult 
de cît dăunătoare pentru cultura ţării: este distrugătoare 
si servește ca un ferment de ruină şi putrezire a între- 
gului sistem cultural. 

Concurența morală însă pe care o fac instructiuneï 
statului cîti-va indivizi, nu e datorită numai spiritului lor 
de speculä: ei nu fac decit să speculeze o nevoe reală 
a țării şi ca ori-ce negustor, să o falsifice atrăgînd în 
curentul consumatorilor chiar pe acei care n-ati nevoe, 

13. Care e această nevoe socială ? 

E pe de o parte nevoia de internat. Pe drept sai 
pe nedrept, credem însă mai degrabă pe drept, toți pă- 
rinții cred că mai bună creştere pot căpăta copiii lor în 
internate ; prețul mai urcat de acolo face pe părinți să 
crează că, neputînd străbate săracii cu obiceiurile lor a- 
desen grosolane şi uneori imorale, copiii vor fi mai fe- 
rifi de molipsirea reului. 

Afară de aceasta sînt enormele facilităţi ale trecereï 
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materiilor: profesorii sînt aci la dispoziția directorului de 
studii și acesta la a părinţilor iar aceştia la cheful copi- 
ilor, îucit printr-o curioază ironie în loc ca profesorii să 
educă și să rădice pe copii, copiii educă si scoboară pe 
profesori. 

Știm că sînt o mulţime de excepţii fericite. Aceste 
excepții însă să găsesc cu toate că, nu pentru că învăţă- 
mintul privat le-a opus înainte facilităţile cunoscute. 

14. Si dacă printr-o iluziune nenorocită atît de na- 
turală azi, aţi fi dispuși să luaţi excepția drept regulă, vă 
rugăm să vă gîndiți la poziţia pe care învățămîntul pri- 
vat o face celui oficial : nu remînem ridiculi cu severitatea 
noastră, atunci cînd numai suma de 1090 sati 2000 lei 
plătiți regulati, pot să-şi bată joc de toată severitatea ofi- 
cială ? Matrona rușinoasă și cinstită între satirii nerusi- 
nai. 

Căci, dacă e o deosebire fundamentală între instruc- 
țunea publică și cea privată, apoi e acea, căa doua eo 
afacere negustorească înainte de toate şi deci o speculä 
si deci probabilitatea unei falşificări. 

75. Dacă zicem, consideram ca necesare niște ase- 
menea supape de siguranță pentru geniile cari nu pot 
răbda jugul oficial și D-zeii ştie cîte genii de acestea resar 
pe fiecare ceas—ori pentru nulitätile cară își spală gresälile 
și-și acopăr necapacitatea schimbînd internatul — cum în 
evul mediă criminalii căpătaă dreptul de-a ierta crimele 
îndată ce întrau într-un ordin preoţesc — atunci să fim 
logică si să dăm scoalelor statului puterea de a decide în 
asemenea caz: să știm că sîntem nişte funcționari netreb- 
nici saii niște pedagogi ai mojicimei. 

Läsind însă indignarea la o parte, iată ce credem că 
e şi în interesul statului si a-l culturei: 

16. Ziceam că îuvățămiutul privat răspunde unei ne- 
voi reale de internat ; credem că ar fi foarte nemerit cre- 
area unor asemenea internate model în București și laşi nu- 
maï de solvenți plătiţi cît de scump voiţi si de internate 
bursiere și solvente plătite cu preţ mic la aproape toate 
liceele din ţară. 

Cu metodul acesta să va mulțumi o nevoie reală 
a tării. 

Să vedem cum remîne acum cu capriciile si cu vi- 
tiile: toți părinții fără capritit își vor da copii la şcoala 


In chestia învätamintuluiï 659 


statului, unde seriozitatea fnvätämîntului este manifestă. 
Copii vitiosi, dați afară din școlile statului si copiii ai 
căror părinți aŭ morgă aristrocatică, vor alimenta învăţă- 
mîntul privat. 

Bine înțeles că pe lîngă aristrocraţii cari vor căuta 
educație bon-ton şi înlesniri intelectuale, pe lingă viţioşii 
cu dare de mînă cari vor căuta diplome à bon marché, 
învățămîntul privat va mai putea recruta tineri si maï cu 
seamă tinere cu totul serioaze.— Dacă pe lîngă aceasta, 
mai adăugim că într-o lege a instrucției, nu poate fi de 
loc trecut cu vederea învățămîntul particular, căruia i-sar 
cere şi bon-tonul pe lingă carte, vom vedea că încă va 
merita atenţia noastră acest învățămînt. 

Un ultim argument în această privinţă este că: chiar 
azi fuvätämintul privat nu respunde numai nevoeï de in- 
ternat ci și unei alt: nevoi culturale; nevoea de a expe- 
rimenta metode și sisteme nouă didactice. Statul, pînă a- 
cuma, n-a crezut de aşa datorie să călăuzească el aceste 
experiențe ; le-a lăsat peseama inițiativei individuale ; în- 
vätämintul privat a cercat şi, dacă am numi Institutele 
Unite din lași, am avea dreptate să zicem că a izbutit, 
să experimenteze o altă împărțire pe clase a materiilor, 
un alt metod didactic. 

17. Ce favem noi cu această necesitate didactică, cu 
această nevoe de experimentare? A căuta să înnădușim 
cu totul învățămîntul privat e o greşală ; a-l lăsa însă cu 
totul în prada legei oarbe a concurenței, este o greşală 
si mai mare şi iată pentru ce: 

1). Cele mai de multe ori sub mască, însă une-ori si 
cu dorul de a face ceva bun, de a realiza o înoire fericită, 
antreprenorul institutului particular nu aduce nică capa- 
citatea necesară, nici capitalul cît trebue; foarte adesea 
o şcoală particulară e înjghebată cu cîte-va sute de lei 
împrumutați si e dusă cu polite: ce mijloace de experi- 
enţă didactică poate face această şcoală ? și iară-și foarte 
adesea persoane cari ar fi vechili minunaţi ori bune me- 
nagere, sînt în capul pensioanelor și fac experienţe di- 
dactice ! Experiențele astea merg aşa de minunat că în- 
vätämîntul fetelor, care în special este cîmpul de experi- 
enţă, a început să ajungă o pepinieră de... diplomate fără 
carte... cu excepţii, asta să-nţelege de la sine. 

78. Trebue deci să dăm o soluție acestei chestiuni, 

2% 
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pe care n-o putem lăsa în voia soartei. adecă a lăcomiei 
d ebani. 

18. Maï întîi statul să-și ia sarcina de a face ela- 
ceste experiențe didactice; cum, credem, vor fi măcar 
două şcoli normale superioare; cum, sperăm, numărul ce- 
lor ce să ocupă cu chestiile didactice va creşte și împre- 
ună cu el si operile relative la aceasta ; sistemele didac- 
tice să vor formula, susținea, îndreptăţi, şi atuncea va fi 
foarte cu putință organizarea de cătră stat a experiente- 
lor didactice. 

80.  Pină azi aceasta fu cu neputinţă, și pentru că 
asemene sisteme n-ati fost formulate în public, si mai cu 
seamă pentru că învățămîntul a fost pînă acum chestie 
ministerială nu chestie de stat. Să facem un început Cu 
legea actuală, experienţele vor atiraa tot de ministru, căcă 
el de el atîrnă consiliul superior de instrucție; dar cu 
timpul, cu creşterea gradului nostru de civilizație si cu o 
propagandă din ce în ce mai activă a profesorilor, sperăm 
că vom ajunge lao alcătuire, în care ministrul să remîo 
numai reprezentantul politic al instrucției, iar didactica, să 
vemie toată în mînele unui consilii superior de instrucţie, 
care schimbîndu-se la doi ani de pildă cu cîte o treime 
din membrii săi, va putea împăca tradiția didactică cu 
inovaţia, fără a fi, pe cît posibil, sub fnriurirea schimbă- 
rilor politice, atît de răpezi și de nesocotite. -- Atunci or- 
ganizarea acestor experiențe didactice în mod oficial, pe o 
scară întinsă și sistematică, va da cele mai serioaze rezul- 
tate. Pînă atunci datori sîntem a stărui pentru ele și a 
le considera ca o datorie a statului, ca un leac care să 
ne curäte de invätämiutul primar falsificat. 

81, Al doilea punct mai grei este următorul: sta- 
tul să ia toate garantile posibile de seriozitate statorni- 
cie și de ncatirnare a corpului profesoral din învățămîn- 
tul privat. 

Să ştie că cele mai multe pensioane își alcătuese cor- 
pul profesoral dintr-un număr de persoane cunoscute ca- 
re pentru firmă și pentru cîte-va ceasuri pe lună iaŭ su- 
me bunicele, iar greul învățămîntului îl lasă pe seama a 
o mulțime de studenţi fără condiţii de capacitate care a- 
desea pe salarii de nimic fac o muncă de bivol. —Nesi- 
guranta pune pe acești profesori la dispoziția elevilor cu 
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cît printr-o conspirație tacită, profesorii mici pregătesc ig- 
noranța, iar cei mari stărue de să patenteazà. 

Cum să indreptăm acest răi ? 

82. Directorul de studii si directorul internatului 
să întrunească tot acele condiții de capacitate ca şi la sco- 
lile statului ; 

2). Corpul didactice să fie recrutat de cătră acești 
doi directori dintre profesorii scolilor publice de același 
grad si dintre titrații cu practică pedagogică pentru scoli 
de acelaşi grad, 

3). Impărțirea materiilor pe clase si pe obiecte să 
lasă la chibzuinta consiliului scolar al scoaleï, care va 
prezenta un memorii de principiile care-l îndemnă să in- 
troducă anumitele modificări în sistemul oficial. Aceste 
modificări nu vor atinge însă nici numărul maxim de 
ceasuri de lecții, nici nnmärul de obiecte încredințate u- 
nui profesor. 

4). Corpul didactic si administrativ va avea aëeiasi 


r 


leafă si aceiaşi stabilitate ca la soalele publice ; antrepre- 


norul pensionului va fi obligat să depue la casa de con- 
semnaţii, pe seama ministerului public, salarul totdeanuna 
pe doi ani înainte; retinerile pentru pensiuni să vor face 
ca la şcoala statului, lefurile să vor plăti de cătră mi- 
nister, anii serviţi să vor socoti la pensie; o secțiune spe- 
cială a contabilităţii va fi însărcinată cu aceste operati- 
uni. Pensionul care nu va avea depuse salariile pe doi 
ani înainte să va închide. 

5). Numai aceste scoli vor avea dreptul de a elibe- 
ra certificate de maturitate. 

6). Pînă la găsirea atitor membri câți trebue pentru 
împlinirea locurilor și numai pentru locurile care nu să 
pot împlini cu profesori și cu titrati, să vor numi după 
aprobarea decanului respectiv din circumscripția scolară 
si studenţi din anul al III-lea sai absolvenți. 

7). Ministerul nu va putea refuza autorizarea sa 
nică unui institut care împlinește conditiunile mai sus ex- 
puse ; îl controlează prin inspectori care au acela-si drept 
ca şi la scoalele publice, indepărtarea saŭ pedepsirea unui 
membru didactic sai administrativ să va face tocmai ca 
la scoala publică ; închiderea unui pension nu să va pu- 
tea face pentru motive de moralitate ori cultură decît a- 
tunci, cînd după două somatit la distanță de cîte 2 luni, 
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pensionul să dovedeşte neputincios de a-şi schimba di- 
recția. 

83. Cu aceste condiţii vom ajunge între altele la 
următoarele rezultate: nu ori cine va deschide pensioane, 
iar acele pensioane deschise vor prezenta toate garanţiile 
unei creşteri serioaze şi a unei culturi cum să cade. 

84. Micile pensioane şi micile gazde de băeţi ori 
de fete vor rămînea, dar vor fi supuse controlului directo- 
ruluï la scoala unde elevii urmează, sub raportul morali- 
tăței si a higienei ; iar pensioanele ale căror elevi trec 
examenul la scoalele publice, vor avea acelea-și inspecti- 
uni din partea inspectorului de acel grad de care e scoala. 

In observaţiile făcute n-am atins toate chestiunile, 
nu pe toate le-am dezvoltat, cer ertare: n-am gîndit să 
alcătuim o lege, ci să contribuim cu experienţa şi cuno- 
stintele noastre la o mai nimerită alcătuire a acestei legi. 

Avea-vom noroc să cîştigăm părerile colegilor şi să 
confingem macar în unele puncte pe D. ministru si pe 
d-nii inspectori și pe cei care sînt chemaţi să lucreze, să 
cerceteze si să voteze legea ? 

Ne am simţi atît de fericiţi ! 


I. Boniface-Hétrat 


ad 


LA TERRE T'ENGLOUTIT !)... 


es 


A l'ombre du potte-martyr, 


La terre t'engloutit, mais tes cris de douleur, 

O poète-martvr, vibrent dans lair encore, 

Pareil au glas d’airain dont la sombre lenteur 

Nous retracent tes jours sans jole et sans aurore l... 


Tu chantais le neant, frissonnant de candeur, 

Toi qui subis la mort longtemps avant de clore 

Tes yeux lassés de voir ce que la plèbe adorel.. 

Et lourde fut ta croix qui fait saigner tout coeur !.... 


Mais tu laissas, sublime, une oeuvre impérissable 
En défiant ainsi le temps impitoyable, 
Le temps et ton destin immensément cruel : 


Tant que résonnera cette langue roumaine 
Dont les chants font vibrer la montagne et la plaine, 
Tu resteras debout, à jamais immortel ! 


1). Impromptu devant le buste du Poète. Le jour dela Saint-Michel 1893 Bo- 
toşani. 
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VA DE L'AVANT !.. 


ht 


A l'inconnu d'aujourdhui 
Au fêté de demain. 
Te voilà maitre de ton sort! 
Mais quoi! craindrais-tu la tempête ?,. 
Va de lavant et tiens-lui tête, 
Car, sache-le, le faible a tort!.. 


Conduis, vaillant, ta barque au port 
Le front haut! que rien ne tarrête ! 
Va de l'avant, homme et poète, 
La lutte retrempe et rend fort ! 


Va de l’avant ! Prends la coutume 
De tremper ta vibrante plume 


Et, puisque la sincère flamme 
D'un coeur viril va droit à l'âme, 
L'on te dira : salut, vainqueur ! 
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CEST SANS FREMIR QUE JE T'ATTENDS... 


———_— 


(Bi-c6sure). 


A 


C'est sans frémir que je t'attends, 6 sombre mort, 
Qui surgiras fatalement de mon essence 

Pour me plonger dans l'éternel et froid silence, 
En me faisant subir ainsi le commun sort | 


Mystère affreux !... X éternel] !.. X dissolvant 

De ce qui fut, encore hier, un phénomène 

Petri de chair, vibrant d'amour, d'espoir, de haine 
Et qui luttait comme un damne,—jusquau moment 


Où, bloc de glace, il reste là, rendant au Tout 
Ce qu'un hasard lui fit subir : la chaude vie! 
Que je voudrais, dans les sueurs de l’agonie, 
Pouvoir encor me redresser pour que, debout. 


Je tapostrophe, en te jetant ce cri soudain : 

C'est sans regrets que je retourne à la poussière ! 
Assez souffrir! et j'ai souffert sur cette terre | 

Mais saurais-tu me prendre tout ?... Non, Cest en vain; 


Non, Ananké, je t'en défie ! Eh! prends ma chair! 
Elle est à toi! je te la donne encor fumante ! 
Mais à travers la sombre nuit engloutissante, 
Mon autre moi t'âblouira comme un éclair !... 
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TRIOLETE 
I 


Ca paserea sînt călătoare : 

Cînd toamna vine, un dor m-apucà : 
Un dor de-al sudului blînd soare: 
Ca paserea sînt călătoare. 


Privirea-ți însă îmbătătoare 

Mă rîde: „ce? ţi-i dor de ducă 2... 
Ca paserea sînt călătoare : 

Cînd toamna vine, un dor m-apucä … 


II 


Și viata-ncet cu-ncet să duce 
Tîrîndu-ne-nspre noaptea sumbră : 
ȘI tot mai grea ni-i greaua cruce, — 
ȘI viata-ncet cu-ncet să duce. 


Eu totuşi cred încă-n năluce 
Si, umbră, alerg dup-a ta umbră... 
Si viata-ncet cu-ncet să duce, 
Tîrîndu-ne-nspre noaptea sumbră. 


[I 


Ca niste clipe-naripate 

Fug anii si ne schimbä-n ghiaţă... 
Dispar nälucile visate 

Ca niște clipe-naripâte ! 
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Ș-apoi |... Dacă-inima ta bate 

Tu într-o zi trăieşti o viaţă... 

Ca nişte clipe-naripate 

Fug anii și ne schimbä-n ghiatà ! 


IV 


Să-mi pot muta eŭ gîndul de la tine 
Nu m-ar scapa nică sute de hotare! 
De-aș încerea-o ? știă de-ar fi bine 
Să-mi pot muta eù gîndul de la tine?... 


Si nică n-o cerc, căci tu mă ti pe mine 
Legat cu-a ta privire-mbătătoare ; 

Să-mi pot muta eù gîndul de la tine, 
Nu m-ar scăpa nici sute de hotare! 


V 


Tot cade frunza, nu-ncetează 

Și grei tomnatec vîntul bate; 
De plumb e ceriul și burează, — 
Tot cade frunza, nu-ncetează ! 


De-ai ști ce-n inima-mi vibrează, 
Mi-aş alina durerea poate !... 

Tot cade frunza, nu-ncetează 

Si greu tomnatec vintul bate ! 


VI 


În ochi-ti viaţa nu e stinsă: 
Degeaba la pămînt ti-ï pleci !.,. 
Nici n-ai lupta să fii învinsă, 
In ochi-ţi viaţa nu e stînsă!! 
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De dorul cald mereü împinsă, 
Innädusi glasul mintei reci. . 
In ochiï-ti viata nu e stînsä : 
Degeabă la pămînt ti-i pleci !... 
Varatec 1593. 


VII 


Agapie veche, Agapie nouă, 
O dulce raiă cu trei poiene! 
Plec, — noapte bună ! pace vouă! 
Agapie veche, Agapie nouă ! 


La an, cu trăsnet chiar de plouă, 
Vin iar să gust din sfînta lene... 
Agapie veche, Agapie nouă, 
O dulce raiü cu trei poiene! 
Ag pia 1893. 


VIII 


Si comanacul cade jos,.... 

Cînd nu-i de ghiat-acel ce-l poartă, 
Căci dorul vieţi-i nemilos, — 

Si comanacul cade jos ! 


Te superi, Doamne ?... Ce folos! 
Cînd știi că-n lumea-ast' deşartă 

Si comanacul cade jos 

Cînd nu-i de ghiat-acel ce-l poartă ! 


Varatec si Agapia 1893. 


NECULAI BELDIGEANU 


me 


PĂMÎNTUL 
POEM À 


(Urmare). 


Pe stîncile de care sînt apele vristate, 
Sporeste Cambreanul a lui singurătate ; 
Ardezia să-ntinde-n file argiloase ; 
Cristale-ngemănate” apar ca nişte oase, 
Si-n marea unde gîndul nestiutor s-afundă, 
Viața izvorăște pe fracţii de secundă . . . 
Amibă cu amibă, gunoi de vietäti 

laŭ forma de burete, urzesc societăți, 

Si după ce sub ape timp scurt vagabondează 
Buretele, statornic pe stincä să așază. — 
Polipierii mîndri în apă crenguesc 

A lor frumoase ramuri, ce flori închipuesc; 
Coraliul întinde pe marea colonii, 

Ce dezvălesc în apă a lor podoabe vii; 
Gorgone si meduze acopăr fundul mării, —- 
Dar ce departe-s ele pe drumul deşteptării 
De ziua cînd artistul, concepţie înaltă, 

„Le va ciopli în peatră cu iscusita-i daltă . .. 
Pe hidrele ce-n undiți prind mii de intuzorii, 
Prin muguriri meduza încearcă forma, florii ; 
Alături crinoidul cu fibre musculare, 
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Avind de crin petale, de carne poftă are... 
lar stelele de marea își strîng vermii lor rază, 
Nestiutorï că stele adîncul luminează . . . 


Nainte de-a fi omul, în lume verme fost-a ; — 
Azi vermele, străjerul cetăţii din Aosta, 
Priveste-n tintirime cu-n ochii plin de dispret, 
Atitea.nguste glorii ascunse de hirleţ . . . 


Dar lumea tot sporeşte cu fel de fel de neamuri, 
Genealogic arbor cu nesfirşite ramuri, — 

Pe val Argonautul pluteşte cu gräbire ; 

Drept pînză el întinde membrana lui subtire, 
lar brațul rădicîndu-l în formă de catarg, 

Să duce fără grijă atras de-al mării larg. — 
Columb plecînd spre Indii, dă peste alt pămînt ; 


El multe lumi străbate, ce astă-zi nu mai sînt... 


Intinderea de valuri pustie să lungeste 

Sub cerii şi-n depărtare de ceriuri să loveşte; — 
Pe subrede păminturi deşi ia loc calcarul, 

In straturile sale nu sapă urme carul... 
Ostroave sînt Carpaţii, greu doarme Baraganul 
Sub ape, unde-n plazmă e Dacul şi Romanul; 
lar Prutul cel siluric nemărginit de mare, 
Moldova, insulară pe harta sa nu-l are... 


Natura păn-acuma dorind nici ia să ştie 

A sale imperfecti, a vrut oarbă să fie. 

Pe cind încă nu-i soare, pe cînd nimic să vede 
In lumea cea pustie, ce-n lumi pustii să perde, 
Un ghem încet înoată pe unda mării lină; 

E trilobitul, racul vietuitor în tină. — 

Acesta-i fericitul, ce lumei ochi aduce, 

Și-n ochii săi lumina nesigură, străluce. — 
Acum nedesfăcutul rămîne desfăcut, 

ȘI tot ce nu să vede, acum este văzut... 
Privirea își deschide pe ocean cărare, 

Și ochii cuprind toate, ce să cuprind în zare; 
Dar ce să vede nu e așa cum poate fi, | 


Pămiîntul 671 


Ci numai precum văzul încearcă de-a urzi, 

Căci lumea ce să vede, nu-i lumea ce träeste, 

Ci lumea-nchipuirei, cum ochiul o väpseste. — 
Vedem albastrul mării, dar ştim noi de-i albastru ? 
Vedem în neguri astrul, dar ştim noi dac-ii astru ? 
Şi-n ochi adinci de negri şi-n umezi ochi căprii, 
Știm noi ceti ascunsul atitor viclenii ? . . 


(Va urma), 


DIMITRIE G. IAMANDI 


DT 


Amicului mei A. D. Xenopol 


me 


Der Gang zum Eisenhammer 


de 
Schiller 
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Traducere 


Ein frommer Knecht war Fridolin | Contesa de Savern avea 
Und in der Furcht des Herrn Un serv evlavios : 

Ergeben der Gebieterin, Pe Fridolin care-o slujia 

Der Gräfin von Savern. Supus şi credincios. 

Sie war so sanft, sie war so gut ; | De bună ce era, mereü, 

Doch auch der Launen Ubermuth | In numele lui Dumnezeü, 

Hätt’ er geeifert zu erfüllen Cu drag rîvnia el să-mpliniască 
Mit Freudigkeit, um Gotteswillen. | Ori-ce ar fi vrut ia să dorească. 


Früh von des Tages ersten Schein, | Din faptul zilei începînd, 


Bis spät die Vesper schlug, St pîn’ după apus, 
Lebt er nur ihrem Dienst allein, | El sta de slujba eï orï-cînd, 
That nimmer sich genug. Și nu să mai da dus. 


lar de-i zicea ia: «Munca 
dir's leicht ! » | Să-ţi usurezi ! », El lăcrăma, 
Da wurd’ ihm gleich das Auge | Crezind, cînd nu să chinueşte 
feucht, | Că datoria, nu-nplineste, 
Und meinte, seiner Pflicht zu fehlen. 
Durft er sich nicht im Dienste 
quälen. 


Und sprach die Dame: «Mach 


Mersul la turnätorie 


673 


Drum vor dem ganzen Dienertross | De-aceia ia din servi săi 


Die Gräfin ihn erhob ; 
Aus ihrem schönen Munde floss 
Sein unerschöpftes Lob. 


| Curgeaü neîncetat. 


Pe el l-a ridicat, 
ȘI laude din gura ei 


Sie hielt ihn nicht als ihren Knecht | la ca pe-o slugă nu-l trata, 


Es gab sein Herz ihm Kindesrecht; 
Ihr klares Auge mit Vergniigen 
Hing an den wohlgestalten Zügen. 


Darob entbrannt in Roberts Brust, 
Des Jägers, gift’ger Groll, 
Dem längst von böser Schadenlust 
Die schwarze Seele schwoll ; 
Und trat zam Grafen, rasch zur 
That 
Und offen des Verführers Rath, 
Als einst vom Jagen heim sie 
kamen: 
Streut ihm ins Herz des Argwohns 
Samen: 


« Wie seid ihr glücklich, edler 
Graf », 
Hub er voll Arglist an, 
« Euch raubet nicht den goldnen 
Schlaf 
Des Zweifels giftiger Zahn, 
Denn ihr besitzt ein edles Weib, 
Es gürtet Scham den keuschen 
Leib. 
Die fromme Treue zu berücken 
Wird nimmer dem Versucher 
glücken ». 


Da rollt der Graf die finstern Brau'n 
—Was red'st du mir, Gesell ? 
Werd'ich auf Weibestugend baun, 
Beweglich wie die Well” ? 
Leicht locket sie des Schmeichlers 
| Mund ; 
Mein Glaube steht auf festerm 
Grund. 
Vom Weib des Grafen von Saverne 
bleibt, hoff’ ich der Versucher ferne» 


“Lui drept de fii inima-i da. 


Ai ei ochi limpezi cu dulceaţă 
Priviaü a lui frumoasă fată. 


lar lui Robert s-aprinse-n pept 
| Necaz înveninat, 

De mult în suflet e deştept 

Un demon ne-mpăcat. 

Venind cîndva de la vînat 

El iată cum s-a încercat 
Prepus în pept sluga sireatä 
Să-i vire contelui îndată : 


«Sinteţi, o ! Conte fericit», 
Vieleanu-i zise lui, 

Căci somnul vostru otrăvit 
De îndoială nu-i, 

O nobilă sotie-avetï, 

Numai virtuţi în ia videti, 

Și să-i sminteasc-a ei credință 
Unui siret nu-i cu putință. » 


Dar contele posomorit 

[i zice :— «oare crezi | 

Că în femei ei m-am gindit 
Vr-o dată să mă-ncrez ? 
Prea lesne să ademenesc ; 
Temeiü mai sigur eŭ vroesc. 
Dar pentru a lui Savern soţie 
Ispititor nu cred să fie», 
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Der andre spricht: «So denkt ihr 
recht, 
Nur eueren Spott verdient 
Der Thor, der ein geborner Knecht 
Ein solches sich erkühnt, 
Und zu der Frau, die ihm gebeut, 
Erhebt der Wünsche Liisternheit.» 
—Was ? fällt ihm jener ein und 
bebet, 
Red'st du von einem, der da 
lebet ?» 


« Ja doch, was aller Mund erfüllt 
Das birg' ich meinem Herrn ? 
Doch, weil ihr's denn mit Fleiss 
verhällt, 
So unterdrück’ ich's gern ». — 
—Du bist des Todes, Bube, sprich ! 
Ruft jener streng und fürchterlich 
Wer hebt das Aug’ zu Kunigon- 
den ?» 
«Nun ja, ich spreche von dem 
Blonden ; 


«Er ist nicht hässlich von Gestalt», 
Fährt er mit Arglist fort 
Indem’s dem Grafen heiss und kalt 
Durchrieselt bei dem Wort, 
«Ist's möglich, Herr ? Ihr saht es 
nie, 
Wie er nur Augen hat für sie ? 
Bei Tafel euerer selbst nicht achtet, 
An ihren Stuhl gefesselt schmachtet?> 


«Seht da die Verse, die er schrieb, 
Und seine Gluht gesteht» — 
«Gesteht ! Und sie um Gegenlieb, 
Der freche Bube ! fleht. 

Die gnid'ge Gräfin, santt und weich 


Aus Mitleid wohl verbarg sie-s 
euch ; 
Mich reuet jetzt, dass mir’s ent- 
fahren, 


Denn, Herr, was habt ihr zu be- 
fahren ? » 
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«Aveti dreptate» -ï zice el, 

E vrednic de dispret 

Un serv născut ce în astfel 
Nebun e si-ndräznet 

In spre stăpîna, cum spun eŭ 
Ca să-şi ridice dorul său». 

Cum, tremurind contele-i zice 
Tu-mi spui de unul ce-i pe-aice ? 


«De ce din zvonul răspindit 

Eŭ un secret să fac ? 

Dar de vroiţi innädusit 

Să fie, iată tac». 

—Zi-mi cine-i, căci de nu te-omor, 
Contele strigă-ngrozitor, 

Spre Cunigunda de ocheste ? — 
«De servul blond lumea vorbește ; 


«La faţă slut găsesc că nu-i», 
Urmeaz-a zice el: 

Fiori prin trup trec contelui 
Cînd îi vorbeste-astfel. 

«ȘI oare voi n-aţi înțeles 

Cum cată el cu interes ? 

Spre voi la masă nici priveşte, 
Lăng-al ei scaun să topeşte» ? 


Vedeţi în versuri ce-a făcut 

Cit foc i-arată el, 

Obraznicul şi i-a cerut 

A fi iubit astfel. 

la însă s-a milostivit 

Nimic nu v-a mărturisit, 
Acuma-mi pare răi si mie 

Că v-am mai spus, dar ce-o să Île ? 
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Da ritt in seines Zornes Wuth Tar contele înfuriat 

Der Graf ins nahe Holz, In codru-a cälätorit, 

Wo ihm in hoher Oefen Gluth. | Unde-n cuptor înferbîntat 
Die Eisenstufe schmolz. Fer are de topit. 


Hier nährten früh und spat den | Acolo slugile-ngrijese 
Brand j Un mare foc si îl hrănesc. 
Die Knechte mit geschäft’ser Hand ; | Tot suflä-n el, scinteia sare, 
Der Funke spriiht, die Bälge blasen, | Că fac din stîncă, ei sticlă-ţi pare. 
Als gălt' es Felsen zu verglasen. 


Des Wassers und'des Feures Kraft | A lor putere, apă, foc 


Verbiindet sicht man hier ; Aice îşi unesc, 
Das Mühlrad von der Fluth gerafit, | A morii roţi întoarse-n loc 
Umwiilzt sich für und für ; De valuri să-nvirtese. 


Die Werke klapper Nacht und Tag, | E trăncăneală ne-ncetat, 
Im Takte pocht der Hämmer | Ciocanele lovesc în tact, 
Schlag, | Si mlädiet de-a lor lovire 
Und biidsam von den michtgen | Chiar feru! să schimbă de fire. 
Streichen 
Muss selbst das Eisen sich erwei- 
chen. 


Und zweien Knechten winket er, | la doi servi contele apoi 


Bedeutet sie und sagt : Semn face arätind : 
«Den ersten, den ich sende her, | «Pe cel întăi trimis de noi 
Und der euch also fragt : Ce va veni zicînd: 


«Habt ihr befolgt des Herren Wort?» | «Ce a spus stäpinul impliniti,» 

Den werft mir in die Hölle dort, | Colo în iad să mi-l träntiti. 

Dass®er zu Asche gleich vergehe, | Din el cenușă să să facă, 

Und in mein Aug’ nicht weiter In fața mea să nu mai treacă». 
stehe !» 


Dess freut sich das entmenschte ! De aceasta eï să bucura, 
Paar | Neoamenit calăi, 


Mit roher Henkerslust, | Ca ferul nesimtit-aveaü 
Denn fühllos, wie das Eisen, war | O inimă in ei. 
Das Herz in ihrer Brust. La foc mai mult să ostenesc, 


Und frischer mit der Bälge Hauch | Cuptorul tare-l încălzesc 
Erhitzen sie des Ofens Bauch Si-n poftă de omor îndată 
Und schicken sich mit Mordver- | Eí prada morţii o aşteaptă. 
langen 
Das Todesopfer zu empfangen. 
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Drauf Robert zum Gesellen spricht | Robert, tovarăşului săi, 


Hit falschem Heuchelschein : 
«Frisch auf, Gesell, und säume 
nicht, 
Der Herr begehret dein.» 
Der Herr, der spricht zu Fridolin: 
«Musst gleich zum Eisenhammer 
hin, 
Und frage mir die Knechte dorten, 
Ob Sie gethan nach meinen Wort- 
ten ? » 


«Es soll ge- 
schehen !> 
Und macht sich flugs bereit. 
Doch sinnend bleibt er plötzlich 
stehn : 
«Ob sie mir nichts gebeut ?» 
Und vor die Gräfin stellt er sich : 


Und jener spricht : 


Fatarnic i-a vorbit: 

«Lovarăşe |! stăpinul tăi 
Te-asteaptä, mergi grăbit.» 
Stäpinu-i spune-ndată tu 

«La Turnätorie te du, 

Si slugile sä le-ntrebï dacä 

Aù împlinit ce-am spus să facă ?» 


Răspunde atunci Fridolin: 
«Sînt gata de a pleca», 

Pe ginduri însă sta putin: 
«Poroncă za n-a da ?» 

Să duce la contesa-ntăi, 

«La ferärie merg, spune eï, 
Nu-mi poroncitf nimicä mie ? 


«Hinaus zum Hammer schickt man | Eŭ cătră voi am datorie ?» 


mich ; 
So sag was kann ich dir verrichten? 
Denn dir gehören meine Pflichten. » 


Darauf die Dame von Savern 
Versetzt mit sanften Ton : 

«Die heilige®Mess hört’ ich gern, 
Doch liegt mir krank der Sohn ! 


So gehe denn, mein Kind, und: 


sprich 
In Andacht ein Gebet für mich, 


lar dama de Savern : «Eù mult» 
li zice cu blind glas, 

«O liturghie-aș vra s-ascult 
Dar fiu-n pat să-mi las? 

Deci cu evlavie te du, 

Copile, și te-nchină tu, 

De te-i ruga cu pocăință 


? 


Und denkst du reuig deiner Sünden | Și ei afla-voiù uşurinţă.» 


So lass auch mich die Gnade finden» 


Und froh der vielwillkominnen 
Pflicht, 
Macht er im Flug sich auf, 


Cu-a eï poronc-a si plecat 
Indată-nveselit, 
De-a satului hotar n-a dat 


Hat noch des Dorfes Ende nicht, | Cu pasul săi grăbit, 


Erreicht im schnellen Lauf, 
Da tönt ihm vom dem Glocken: 


De funie vede trägind, 
Aude clopotul sunind, 


strang ! Cum chiamă pre cei cu păcate 
Hellschlagend des Geläutes Klang, | Ca să le fie lor ertate. 


Dass alle Sünder hochbegna det, 
Zum Sacramente festlich ladet. 
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«Dem lieben Grotte weich nicht aus, | De Dumnezeü tu nu fugi 

Find'st du ihm auf dem Weg !»— | Cînd îl găseşti în drum, 

Er spricht's und tritt in's Gottes-! La leturghie-ntrind gîndi. 
haus ; | Dar slujbă nu-i acum; 

Kein Laut ist hier noch reg’: Căci toți fără ragaz munciaŭ 

Denn um die Ernte war's, und heiss | La pîinea care-o culegeaü, 

Im Felde gliiht der Schnitter Fleiss. | Slujbaşii nu puteai să vie 

Kein Chorgehilfe war erschienen, | S-ajute azi la liturghie. 

Die Messe kundig zu bedienen. 


Luată-i hotărîrea lui, 
Slujbas să face el, 

«Aici zăbavă zice, nu-i 
Căci ceriul vrea astfel». 
Deci cu felon şi cu stihar 
Imbracă preutu-n altar, 
Grăbindu-se tot să gătească 
Ca liturghia s-o cetească. 


. Entschlossen ist er alsobald 

Und macht den Sacristan; 

«Das», spricht er, «ist kein Au- 
fenthalt, 

Was fördert himmelan.» 

Die Stola und das Cingulum 

Hängt er dem Priester dienend um, 

Bereitet hurtig die Gefässe, 

Geheiliget zum Dienst der Messe. 


Und als er dies mit Fleiss gethan, 

Tritt er als Ministrant 

Dem Priester zum Altar voran, |In fatä-ï cartea de cetit 

Das Messbuch in der Hand, l-o ţine el cu rost. 

Und knieet rechts und knieet links | Si-ngenunchind din cînd în cînd, 

Und ist gewärtig jedes Winks, La preut bine sama luînd, 

Und als des Sanctus Worte kamen, | Din gură-i: «Sanctus», cînd resună, 

Da schellt er dreimal bei dem |El de cuvînt de trei ori sună, 
Namen. 


Si după ce-istot pregătit 
Să face anagnost, 


EE ———_—_—_—p— ——— 
© 


Und als der Priester fromm sich Apoi cînd spre altar plecat 
neigt | Preutul cuvios 


Und zum Altar gewandt, | Potiru-n mini a rădicat 
Den Gott, den gegenwärt gen, zeigt | Cu trupu lui Christos, 


In hocherhabner Hand, De veste atunci dă si el, 
Da kündet es der Sacristan end. sunind din clopotel ; 
Mit hellem Glücklein klingend an, | Si-n fala Domnului ori-cine 
Und alles kniet nnd schlägt die Incepe-n genunchi să sä-nchine. 
Brüste, 
Sich fromm bekreuzend vor dem 
Christe, 
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So übt er jedes pünktlich aus Mu face-n regulă astfel 
Mit schnell gewandtem Sinn ; | Cu dubu-i priceput, 
Was Brauch ist in dem Gotteshaus; | Orinduiala sfintă el 
Er hat es alles inn. Deplin a sävirsit. 
Und wird nicht müde bis zum | Neostenit e pin de sus 
= Schluss, | Zicînd : «Vorbiscum Dominus», 
Bis beim Vobiscum Dominus. | Părintele-i blagosloveşte 
Der Prister zur Gemein’ sich wen- | Si sfinta slujbă o sfirseste. 
det, 
Die heil'ge Handlung segnend endet. 


Da stellt er jedes wiederum, Apoi iar pune tot la loc 
In Ordnung säuberlich ; In regulă curat, 

Erst reinigt er das Heiligthum, Intăi grijeste sfintul loc, 
Und dann entfernt er sich Ș-apoi ne ntirziat, 

Und eilt, in des Gewissens Ruh |In al săii cuget liniştit 
Den Eisenhütten heiter zu, Spre ferărie a pornit, 


Spricht unterwegs, die Zahl zu Dar rugi pe drum trebui să spuie 
| füllen, ! Ca număru-mplinit să fie. 
Zwölf Paternoster noch im stillen. 


Und als er rauchen sieht den Schlot  Ogiagu-n fum cănd l-a zărit, 
Und sieht die Knechte stehen, | Pe servi cum i-a văzut, 

Da ruft er: «Was der Graf gebot, «Ce contele v-a poroncit 

Ihr Knechte ist's geschehrn ?> Li spune, aţi făcut ?» 

Und grinsend zerren sie den Mund Iar ei, rinjindu-se îi fac 

Und deuten in des Ofens Schlund ; Inspre cuptor semne de drac: 
«Der ist besorgt und aufgehoben, «L-am pus pe el la cale bine 
Der Graf wird seine Diener loben». S-o afle contele prin tine». 


Die Antwort bringt er seinem Herrn Răspunsu-l duce de Ja ei 


In schnellem Lauf zuriick. |La conte el pe sin, 
Als der ihn kommen sieht von fern, Ce nu sä-ncrede-n ochii săi. 
Kaum traut er seinem Blick- | Väzind pe Fridolin. 


«— Ungliicklicher! wo kommst du | —Eï räule! de unde-mi vii? 
her?» | «Mä-ntorc de la turnătorii>. 
«Vom Eisenhammer.>—«Nimmer- | —Nu-i drept, n-ai fost acolo, spune 
mehr ! |! «Am mai făcut ş-o rugăciune.» 
50 hast du dich im Lauf verspätet?» 
«Herr, nur so lang, bisich gebetet». 


Mersul®la turnătorie 


«Denn, als von euren Angesicht 

Ich heute ging, verzeiht ! 

Da fragt'ich erst, nach meiner 
Pflicht, 

Bei der, die mir gebeut. 

Die Messe, Herr, befahl sie mir 

Zu hören ; gern gehorcht'ich ihr 

Und sprach der Rosenkränze viere 

Für euer Heil und für das ihre». 


In tiefes Staunen sinket hier 

Der Graf, entsetzet sich : 

«Und welche Antwort wurde dir 
Am Eisenhammer ? spricht » — 
«Herr, dunkel war der Rede Sinn, 


Zum Ofen wies man lachend hin: 


Der ist besorgt und aufehoben, 


Der Graf wird seine Diener loben». 


«Und Robert?», făllt der Graf ihm 


ein, 

Es überläuft ihn kalt, 
«Sollt er dir nicht begegnet sein ? 
Ich sand’ ihn doch zum Wald».— 
«Herr, nicht im Wald, nicht in 
der Flur 
Fand ich.von Robert eine Spur»— 
«Nun», ruft der Graf und steht 
vernichtel 
«Gott selbst im Himmel hat ge- 
richtet». 


Und gütig, wie er nie gepflegt 
Nimmt er des Dieners Hand, 
Briugt ihn der Gattin, tietbewesgt, 
Sie nichts davon verstand: 


«Dies Kind, kein Engel ist so rein | 


Lasst’s euerer Huld empfohlen sein! 
Wie schlimm wir auch berathen 
waren 

Mit dem ist Gott und seine Schaa- 
ren» 
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Din ochii voştri cînd m-am dus 
Azi, rog să mă ertați, 

Conteseï ce-s dator i-am spus: 
Voi ce poroncă-mi dati ? 
Atunci îmi spusă ia: Le du 

5 o liturghie ascultă tu. 

Deci am cetit patru rozare 
Pentru a ei ş-a voastră scapare. 


lar contele a cuvintat, 

De reci fiori pătruns: 

«La ferărie ce-ai aflat, 

Cum servii ţi-ai răspuns ?» 

ı «Eï îmi vorbiră-ntunecat 
.Si-nspre cuptor ai arătat, 
Zicind : L-am pus la cale bine, 
5-0 afle contele prin tine.» 


«Da Robert, contele-ngrozit. 

li zice, văd că nu-i, 

Tu prin păduri nu l-aï zărit? 
Poroncă-i am dat [uÿ.» 

«Nică prin păduri, nică prin cimpii 
De Robert urmă nu zării 

lar contele îşi zice: «iată 


TR ——— —— 


A slugei mină ia, 

Sotieï zice-adinc mişcat : 

(Dar ia nu-ntelegea), 

«Ca el nu-s îngerii curați 
+ De-acest copil să vă-ndurați. 


| Mi s-aii dat rele sfaturi mie, 
Cu el vrea Dumnezeu să fie!» 


Si bun cum nici că s-a mai dat 
| 


e a a 


DARI DE SEAMA 


Ortensia Racoviţă (Davila) Curs de Geografie, cu- 
nostinta generală a pămîntului, a productelor si 
a locuitorilor luï.—Partea I, Geografia mate- 
matică cu 47 de figuri în text. Bucureşti 
1893 un vol. în 8 de 204 pagini. 


Cursul doamnei Racoviţă este cel întîiii curs ratio- 
nal de geografie publicat la noi în țară. Este o foarte 
bună carte didactică, scrisă în o limbă uşoară, romînea- 
scă, care să fereşte de neologisme, afară decît în termi- 
nij tecnici. Limbagiul este adesea ori figurat; figurile sînt 
bine alese și comparaţiile bine potrivite. Bună-oară în 
următoarea, care caută să explice învîrtirea pămîntului în 
jurul soarelui. 

„Putem să ne închipuim că el să învîrteşte liber în- 
prejurul soarelui ca o peatră de praştie rotundă ce s-ar 
roti în capătul unei fiîngii, ținută de un pumn omenesc, 
care i-ar fi făcut vînt petrei ca să meargă înainte rosto- 
golindu-să. Pumnul omului ar închipui soarele, frînghia 
puterea de atractiune care leagă pămîntul de soare și soa- 
rele de pămînt ; avintul dat pietrei. impulsiunea inițială ; 
însă-și piatra rotundă, sfera noastră pământească, şi în fine 
aerul imprejmuitor prin care prastia zboară roată, ar în- 
chipui spaţiale umiversuluă !“ 

Alte ori stilul d-nei Racovită îmbracă o formă lite- 
rară, ceea ce nu şede nici odată răti unei cărți didactice, 
care ar trebui totdeauna să fie şi un model de stil: așa 
bună-oară în frumoasa descriere a stelelor căzătoare 

„După toate semnele, stelele căzătoare sînt fulgi de 
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materie, rămase din foaste comete, pe care soarele le-a 
împrăștiat de a lungul căei urmate odinioară de acele co- 
mete. Acei fulgi sînt așa de mici si de uşori încât noi îi 
zărim atunci numai, cînd pămîntul nostru, în mersul său 
prin ceriură, întilneşte sau stoluri de fulgi urmindü-si ca- 
lea lor prin spații, saă fulgi singuratici risipiţi pe, acea 
cale. Într-adevăr, atunci numai cînd acele materii uşoa- 
re să freacă de aerul pämîntese, ele să aprind si le ve- 
dem cum zboară arzînd prin atmosferă. Stolurile prici- 
nuesc ploile de stele din lunile August şi Noemvrie; iar 
fulgii singuratici sînt stele căzătoare din fie-care noapte.“ 

Pentru a pune în lumină limba cea bună romîneascä 
în care e scris manualul d-nei Racoviţă reproducem ur- 
mătorul loc din paragraful ,,Pämintul e un sferoid de re- 
voluțiuni“ în care să găsesc cuvinte adevărat romînești 
si care explică foarte bine noţiunile științifice si pe care 
alți profesori ce nu ar fi cugetat ei însăși asupra mate- 
rieï ci ar fi tradus sati copiat, le-ar fi redat prin cuvinte 
franceze înzestrate cu codițe romînesti : 

„Ca să pricepem pentru ce globul nostru a luat o 
astfeliii de formă, trebue să ne încredem în ceia ce aŭ 
chibzuit, în cei doi din urmă secol, mai mulți geologi și 
fizici, iar mai cu seamă marele inväfat Englez Isaac New- 
ton (pr. Miutan), la 1689 si contimpor anul săi Olandezul 
Christian Huyghens. Toți aceștia zic că, cu cîte-va mili- 
oane de ani mai înainte de noi, toate materiile globului 
nostru aŭ fost în stare fluidă, adecă nesolidificatä; că e- 
le, ca și acuma, să aflati supuse la o rostogolire continuă 
asupra loruşă, la o necurmatä învîrtire; că, din cauza a- 
cestei neîncetate mișcări de rotatiune, globul fluid s-a de- 
format; adecä s-a umflat de sineşi în laturi şi s-a tesit 
la 'căpătăie, astfelhă îneît a luat, întărindu-să cu timpul, 
forma particulară care i-a rămas si căreia i s-a zis sferoid 
de reroluțiune.“ 

Tot aşa ca exemplu de rostiri populare, deci înțelese 
de copii, prin care să redaă idei ştiinţifice, putem cita 
locul din «Indoita mișcare a pămîntului» unde spune că: 

„Acest mare astru îl atrage spre sine, precum de 
altminterea si pămîntul atrage pe soare ; iar din cauza a- 
cestel impärtäsite atractiunt, “globul nostru să simte nevo- 
it sa dea mereŭ ocol soarelui prin spatiü, la o depărtare 
destul de însemnată“, 
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Observăm însă că acest destul de însemnat este răti 
așăzat, întru cît s-ar părea că depărtarea pămîntului de 

soare nu este”aşa de mare, cînd ea este de 148,000,000 
de chilometri“! 

Tot așa e nepotrivitä rostirea de la p. 86 că «miş- 
carea le revolutiune a pămîntului o simțim Încă mat pu- 
fin decît acea de rotațiune». Cum maï putin, cînd nică 
cea de rotatiune nu o simțim de loc ? Şi nu să poate zi- 
ce că mișcarea de rotatiune o simțim gd puțin indirect, 
prin schimbarea zilelor si a nopților, căci atunci şi des- 
pre cea de translație s-ar putea spune că este simțită prin 
schimbarea anotimpurilor. 

Să-ntîlneze din cînd în cînd atari scăpări din vedere, 
care ar fi bine să să îndrepte la o a doua ediţie; în to- 
tul însă rostirile sînt totdeauna bine cumpenite si amă- 
surate ideilor ce vroesc să reproducă. 

Singurul neajuns ce l-am găsi carsului d-nei Raco- 
viță este că e prea întins. După program mai sîntijincă 
patru părți pentru cursul de geografie din clasa a V-a 
de la acoalele secundare: Geografia fizică, cea politică, cea 
economica şi cea istorica. Dacă presupunem că fie-care din 
părțile celelalte să nu cuprindă mai mult decît această 
matematică, adecä 200 de pagini, încă am avea un manu- 
al de 1000 de pagini pentru cursul unui an“. Apoi oa- 
re 8 cu putință ca copii nu să înțăleagă (căci în geografia 
și mai ales în cea matematică să șicere să înțeleagă)şi să 
memoreză o materie aşa de întinsă, dar chiar să o ceteas- 
că? S-ar fi putut omite cîte-va chestiuni, care nu intere- 
sază numai decît descrierea pămîntului, ci tree peste mar- 
ginile geografiei cătră cosmografie : bună oară mişca- 
rea .de precesiune ce este și așa de grea de înțeles, miş- 
carea de rotație a luneï, acea a lunei pe orbita ei si al- 
tele încă, precum constelațiile de pe cer, pendelul lui Fou- 
cault etc. Apoi in genere toată materia trebue scur- 
tată pe cit să poate, iar nu scrisă aşa prea în largul conde- 
iului; cu alte cuvinte spus numai ceea ce e neaparat; și 
d-na Racoviță, care are talentul de a expune pe înțăles 
chestiunile, putea să reducă proporțiile explicäreï, fără a 
atinge limpezala și lămurirea lor. Cursul d-sale ar fi 
fost mult mai bun” dacăar fi fost numai pe jumătate atit 
de întins : 500 de pagini pentru manualul întreg e de ajuns, 

e prea de ajuns, pentru copii care sînt obligaţi să-l petrea- 
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Că, și încă în o singură oară pe săptămînă Ştim că pro- 
fesorii constiineiosi iei oare suplementare, aceasta însă e 
un sistem nenorocit ; căci să rîpeste odată cu timpul și sănă- 
tatea copiilor. In deobste profesorii ar trebui să să 
ferească de a lărgi. materiile, după ce tot ei încarcă 
programul. Să întinde prea mult coarda micelor inteli- 
gente. In loc de sunete să nu iasă din ele numai o 
nearmonică sbîrniire. 


A. D. Xenopol. 


DOCUMENTE 


Câte-va cărți vechi. 


Manual asupra unor îndoeli și dezlegări. 

Despre cercetarea și confirmarea a unor dogme ne- 
cesare ale Bisericei, lucrat (compus) de prea înțeleptul şi 
prea învățatul dascal chir loan Cariofil, mare lvgofăt a 
Bisericei cei mari a lui Christos. 

După cererea prea nobilului si prea învățatului boer 
domnul Constantin Cantacuzin. | 

ȘI afierosit 

Prea înălțatului şi prea piosului Egemon, Doranului 
Domn loan Constantin Basarab, Voevod a toată Ungro-Valahia. 

Fiind Arhiereu Prea sfintitei si de D-zeu păzitei Mi- 
tropolii Domnul Domn Theodosie. 

S-a imprimat In respectata Monastire Snagovu, în a- 
nul de la Hristos 1697. 

(Pe contra pagină este marca ţării, acea din timpul 
lui Anthim Ivireanu). 


PREFAȚA 


Prea piosului, prea strălucitului şi prea luminatului 
si de D-zeu păzitului Domn si Egemon a toată Ungro- 
Valahia, Domnului Domn loan Constantin Basarab Voevod 
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mintuire, bunä-vietuire, bunä-sortire de la D-zeu și desă- 
virşită fericire. 

„Nu vor lipsi zece soldaţi apărători Bisericei lui D-zeu“ 
(Sinesie Epistola a V). Adecä n-ai lipsit si nu vor lipsi, 
niciodată în orice timp soldaţii Impărăţiei cerului, apă- 
rători sfintelor lui D-zeu Biserici si ajutători ferbinti ai 
adevărului și luptători și învingători contra grupului a 
toată erezia și a oricăreia alte înșălăciuni elenice si atee, 
nu numai cu arme spirituale si cu mărturii a sfintei si 
insufletiteï scripturi, ci însă și cu argumente raționale, si 
omenești sigure și necontrazise, Avînd în toate si refugii 
și întărire însuşi adevărul, care s-a dispus să fie totdeauna 
cu credincioșii și ortodoxii, pînă la sfirșitul viacului, după 
acea hotărire evangelicä: «Si iată eu cu voi sînt (zice) toa- 
te zilele, pînă la sfirșitul viacului» (Matheiu 24, 28). Fiind 
că fără ajutorul lui D-zeu nimic nu să sävirseste, după 
cum ne asigură însuși domnul în Evangelie, și fără de 
de mine (zice) nu puteţi face nimica: dupre cum și în 
timpurile noastre s-au aflat și să află nişte asemenea spri- 
jinitori și apărători ai mărturisirei noastre ortodoxe și a 
credinței. De aceia și după Providența lui D-zeu prea în- 
vätatul si prea nobilul între boeri, Marele Constantin Can- 
tacuzin, văzînd pe oare-care pioși și ortodoxi în adevăr. 
ne-nvätati, care să scandalizaü de unile păreri elenice, ca 
asupra chestiurilorsă zicem: soartă, fatalitate si mai 
ales despre predestinatia  calvinică și atele, și asupra 
altor chestiuni necesare, a voit să pună la osteneală pe 
prea înțeleptul si prea învățatul si prea respectatul mare 
logofăt a marei Biserici a lui Christos, chir Ioan Cariofil, 
care să află acum la București, după o economie D-zeiască, 
spre a răspunde la astfeliti dechestiuni cu înțelepciunea și 
eruditia ce ia hărăzit-o D-zeu, după învățăturile sf. părinți 
si după sigura si negregita socotință a sfintei şi universa- 
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lei noastre biserici pentru cunoștința ortodoxilor şi rusi- 
narea şi resturnarea ereticilor și a necredinciosilor : și mai 
ales în limba populară, pentru ca să fie la toți ușor de 
dezlegat asemenea nedumeriri si chestiuni. 

De aceia acest prea înțelept profesor, acceptind acea- 
stă cerire cuviincioasă a boerului amintit, uitindu-să maï 
ales la folosul obstesce de aicea al credincioșilor, şi cunos- 
tință, a pus multă îngrijire şi osteneală la astfeliti de învă- 
țătură. Și a imprästiat si nimicit birfirile și vorbirile za- 
darnice ale contrarilor cu multă claritate si preciziune, 'ca 
pe niște pinze de painjini, iar socotinta sfintei noastre bi- 
serică si hotărirea și judecata adevărului evangelic foarte 
viguros le-a clarificat și întărit. 

Care scriere căzindu-vă în mină și cetind-o cu multă 
bägare de seamă și cugetare, și văzind-o că este foarte de 
folos ori-cărui ortodox, spre resturnarea opiniilor contrare 
și întărirea și confirmarea hotăririlor şi socotintelor a în- 
suzi adevărului, m-am pornit cu mult dor mișcat, în- 
susi de zel dumnezeesc ca s-o împrim spre folosul de 
obşte al neamului și mîntuirea sufletului si spre eterna a- 
mintire a ostenitorilor (compunătorilor) s-a prea inteleptilor 
eroi ce s-au îngrijit de aceste, si apărători ai cugetărilor 
ortodoxe. 

N-am îndrăznit insă Prea Inalţate Doamne s-o imprim 
fără cercetarea și corectarea și a altuia din cei ce au în 
dogmele drepte ale bisericei în deajunsă experienţă. 

Pentru care am rugat pe prea înțeleptul si prea în- 
vätatul Domnul Sevastos Chimenitul din Trapezunda, care 
nu numai in dogmele ortodoxe este cunoscător dar si prea 
ferbinte cultivator al piositäteï si foarte respectuos în cele 
Dumnezeesti și mai ales ca profesor obştesc aicea la Aca- 
demia renumită împrejur pretutindenea. Pe care înălțimea 
ta prea pioasă cu cheltueli date în abundență ai asazat cu 
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iubire de D-zeu spre folosul comun al locuitorilor si stre- 
inilor ; si așa eruditul, bine si cucernic făcînd nu numaï a 
cercetat multe din cele trecute cu vederea în carte prin 
gresalä si scapare de vedere, dar şi cite erai greii de în- 
teles le-a clarificat si au adaus cite au fost de trebuintä 
pentru mai multă pricepere a celor de care să îndoesc, 
căruia o și afiorosăsc ca un serv recunoscător de sub a- 
coperemintul si oblinduirea părintelui si încoronatului de 
D-zeu Prea luminat, de care prea pioasa măreție să va lä- 
uda şi întări pentru astfeliu de operă de suflet folositoare 
spre renumele şi înălțarea ortodoxilor, spre ruşinea însă şi 
nimicirea contrarilor. Care deși este mică în cantitate 
este însă mare în calitate. De aceia Prea strălucite și de 
D-zeu glorificate al nostru domn și bine-făcător, primește 
cu bunä-vointä acest manual de suflet folositor, neavind 
in privire mărimea lui pe cît mai ales valoarea lui. Cu 
deosebire însă la buna-vointä și la recunoştinţa din inimă 
a servilor noștri, pentru multele şi nemäsuratele bine-ta- 
ceri ce primim de la voi zilnic. Pentru aceste daruri date 
nouă cu abundență vă rămănem în totdeauna obligați ca 
să rugăm continuu mila cea nemărginită a lur D-zeu și 
bunătatea, ca să conserve, întărească, pe cinstita de D-zeu 
strălucirea voastră sub prea puternica sa dreaptă și adum- 
brirea aripilor sale, mai pre sus de orice atac al inami- 
cului și ca să vă întărească în prea înaltul vostru tron în- 
tru tot fericit pină la prea adinci și unse (sic) bätrinete, pen- 
tru susţinerea și perfecţionarea plinirei cei cu numele de 
Christos încredințate vouă, și spre gloria, fala si renumele 
orthodoxilor de pretutindenea. 

Al Prea strălucirei voastre rugător cel mal mic între 
leromonahi. 


Antim Ivireanu tipograf. 
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Znrimuara rod Evyeveorărov xai loywTaTrov Ggyortos xvolov Kwvo- 
ravrivov Kayronnvlivod adelpot Tod érhauroordtov voi êvoeBec- 
TATOV avdéyrov roonc OvyxgoByayias, Kugiov Kvoiov Iwovov Xegpd - 
vov KayraxoiCrvoù Bos3oda moos to nola areugtIn 6 Er d10a0- 
„dog coguwraros Iwovwns Kagiopvlins vai uéyas Aoyodérns To 
Oixovuevrxoë Ogdvov Jiargißwv îv Bovzovgeotio. 

Chestiunele prea nobilului și prea învățatului boer 
domnului Constantin Cantacuzin, fratele prea strălucitului 
și prea piosului domn a toată Ungro-Valahia Domnul Domn 
Ioan Șerban Cantacuzin voevod la care a respuns prea 
înțeleptul între profesori Joan Cariofil si mare logofat al 
tronulut Ecumenic, petrecind in Bucureşti. (Cartea cuprin- 
de 47 de toi). 

Cestiunile puse de C. Cantacuzin sînt 8, si să termi- 
nă la pagina 26. De aicea urmează alte întrebări și răs- 
punsuri în număr de XVI sub titlu următor: 

"Eregat égworauorgloag drayraiag zaor svoefBei égurrev- 
Jeioa nag To atroi owvpurarov ëv Mdarxatkotg Meyahov Aoyode 
tov tis Meydhrg E’xxAnoiag Krorov ludwvov rod Kagvoguliov dia- 
ToiBovtog iv Borxnvyeotio 77003 TOv avrov evyevéoraror zal oyiw ta- 
cov coyovra Kigiov Koszavrivov Tov KavrarorLyvov. 

Alte intrebari și răpunsuri, necesare fie-cărui pios lă- 
murite de același prea învăţat intre dascali, Marele logo- 
găt a Marei Biserici Domnul loan Cariofil, pe cînd era în 
Bucureşti, cătră același prea nobil și prea invätat boer 
Domnul Constantin Cantacuzin. 

(Com. de C. Erbiceanu). 


Aŭ importanță pentru istoria culturală a Munteniei pe timpul lui C. Bran- 
coveanu, 


Hrisov de la Neculai Mavrocordat 1712. 


Jo Neculai Alexandru Voevodu, Bojiéit, Milosiiiu, 
(rospodară, Zemli Moldavskoi, înpreună cu patru sfinţi Ar- 
hierei a ţării noastre a Moldovei: sfințiia-sa părintele kir 
Ghedeon Arhiepiscop si Mitropolitul Suciaveï si kir Paho- 
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mie Episcopul de Roman, și kir Calistü Episcopul de 
Rădăuţi si kir Sava Episcopul de Huşi si cu tot al nos- 
tru sfat boerii țării mari și mică; facem ştire cu aciastă, 
carte a domnii-mial;, cu voinţa a tot sfatului nostru, tutu- 
ror cari să cade a ști, pentru cinstit si credincios boïari- 
nul nostru Dumaialui Lupul Costachi biv vel Vornic, ca- 
rile după esitul oștilor Moschicesti din ţară la vălet 7219 
(1711) Iuli 16 zile, au fost căzut Dumnealui la mare pri- 
mejdie de cap pentru faptele a unor boiari cari au fostu 
sfetnici a lui Dumitrașco Vodă Cantemir anume: 

lon Neculcia Hatmanul sl Ștefan Luca ce au fostu 
căzut vel Visternic şi alții asemenia lor, carii cu sfatul 
lor au înblat de au fost adus pre tartul Moschicese cu 
oști aicia în țari, și au fostu luat si banii de au făcut 
oastia de sau fost rădicat asupra putiarnicului împărat, 
și neputindu săvărși lucrul, au pribegit cu totul în ţara 
moschiceascä ; si din pricina faptialor lor au căzut ţara 
la mare pradă şi robie, si arderfa, si mai era şi sfărșitul 
acestui pămîntu de istov ; ceapoi mai fiind mila lui Dum- 
nezău ca să nu piară ucestu norod a Moldovei de tot, că 
sau întămplat la acea primejdie dintru toți boïarit ţării 
numai Dumnealui Lupul Vornicul, si väzindu peirea tu- 
turor, s-au dus cu capul a mînă la oastia Turci jascä, la 
Măriia-sa Vezirul Mahmet Pasïa ce să poreclia Baltagiul 
și la Măria-sa Dovlet Cherihanul, şi au căzut Ia picioa- 
rele lor, si după multă mustrare, sau milostivit acei stă- 
pîni și au potolit cu prada ţării, si prin slujba dumisale 
căci s-au tîmplat acolo pre cäti robi s-au aflat de fat 1-au 
întors înnapoi, și făcîndul Caimacam, şi venind în scaun 
la lași cu Bechir Aga Talhiîşciu, făcînd poruncile împă- 
răteşti, cu cin-s-au mai putut aduna aicia, si au potolit 
mâîniia stăpînilor si prada țării si au pus nevointä de au 
mai scos robi, și după aceia pentru a lor fapte şi hain- 
lic ce au fost făcut asupra împărății au căzut Dumnialui 
Vornicul și la închisoare la Varna de au șezut multă vre- 
mia cu alți doi boiari, si pierzindu-si și tot prilejul; care 
aceste toute räutätile a tirii si a Dumisale s-au tîmplat 
din faptiale acelor boiari vicleani że s-au dus cu Moscali 
carii s-au pomenit mai sus. 

Deci rămîindu-le moșiile s-au luat în sama domniasci, 
ari un sat anume Boiani cu vecini și cu tot venitul de 
la ținutul Cernăuţilor, carile au fost a lui Ion Hatmanul 
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și jumatate de sat Bărboșii şi cu toate cumpărăturile si 
cu tot venitul de la ţinutul Fălciului carile au fost a lui 
Stefan Luca Visternitul, am socotit împreună cu tot sfa- 
tul nostru, si am dat de am miluit pe boieriul nostru 
care s-au zis mai sus Dumnealui Lupul Vornicul, pentru 
acea multă slujbî ce-au făcut ţării, şi pentru pradî si în- 
chisoare ce-au pătimit pentru faptiale si indemnärile lor 
ce-au făcut rele nu numai înpotriva Domniei ce şi asu- 
pra țării, cum s'au pomenit si mai sus. Pentru aceia darî 
să-i fie de la Domniia-mea urie cu tot venitul stătător în 
veci, ca să-i fie moşie si ficiorilor și nepoților si a toată 
semințiia a dumisale, carii să vor alege mai aproape. 

laxi acei boiari vicleani, de ari veni căndu-va în țari 
să fie lipsiţi în veci de aceste moşii, căcă le-au perdut 
în vicleniiă, 

Așijderea si în urma noastri carile va fi miluit de 
Dumnezău a fi Domnu țării noastre a Moldovei, poftim 
ca să n-aibă a strica a noastră danie și miluiriă, ce mai 
vărtos ca să aibî a da si a întări, căci pentru a lui în- 
credințătă slujbă ce-au slujit ţării l-am miluit cu acestia 
moşii; iari carele s-ar ispiti să strice aceasti miluiriă şi 
danie, să fie blăstamat de domnul Dumnezău şi de Maica 
Precistä si de 12 Apostoli värhovnici, şi să fie afurisit si 
legat de 318 Oéf din cetatea Nichiei, si de smerenia 
noastrî Arhiereilor carii ne-am iscălit mai Jos, partea să 
aibi cu Iuda si cu trecletul Arie, și dezlegare să nu afle. 
Si într'alt chip să nu fie. Acïasta scriem. 

U Iaşi văleato 7220—1712 Av.1 ftorag gptsdva, 

Jo Nicolae Voevod, 


L. S. 
Axintie Uricaru. 


Acest Document reprodus după originalul seris pe hărtia, care se află în 
Biblioteca Academiei Romine pachet 51 No. 13, să răpoartă la Studiul publicat 
do mine în numărul 7—8 al Arhivei p. 335. Acolo s-aŭ publicat hrisovul lui 
Mihai Racoviţă care e înapoi moșiile date de Neculai Mavrocordat lui lorda- 
che Lupul Costache. 

Găsind acum şi documentul prin care Mavrocordat dăduse aceste moșii 
confiscate de la Ioan Neculcea, lui Lupu Costache, îl publicăm şi pe acesta, 
spre deplina lămurire a unui epizod înteresant din trecerea lui Dimitrie Can- 
temir câtră Ruși. LT 
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Două scrisori ale d-lui d'Olivecrona cătră dl. loan Tanoviceanu. 


Stockholm le 20 Juin 1893. 


Très honoré Monsieur. 


J'ai l'honneur de vous envoyer par ce même courrier un e- 
xemplaire de la deuxième édition de mon : ouvrage sur la «Peine 
de mort», traduit par le savant professeur de la Faculté de droit 
de Nancy, M. Ludovic Beauchet, vous priant d'en vouloir bien a- 
gréer hommage !). Cette traduction, admirablement bien faite, 
vous sera sans doute plus accessible et plus commode que l'origi- 
nal suédois. Elle permettra aussi à grand nombre de personnes qui 
ne connaissent pas, ou pas assez, le suédois, de prendre connais- 
sance de mes idées et de mon opinion sur la grave question de 
l'abolition de la peine capitale en Suède. 

Ma thèse que l’eficacité de l'application de la peine de mort 
en Suède pour la repression des crimes les plus graves est illusoire 
et nulle, est fondée sur des études prolongées et aussi sur mon 
expérience de 21:/, ans comme membre du Tribunal suprême de 
mon pays ; et le résultat de mes études et de mon expérience a 
fortement contribué à confirmer ma conviction, que la peine de 
mort est inutile dans mon pays et que la cruauté des peines en 
général, seulement engendre la férocité des moeurs. 


1) Prima editiune a acestei opere a apărut în limba suedeză în anul 1866 
şi a fost imediat tradusă în limba franceză: a doua edifiune a apărut în limba 
suedeză în 1891 gi a fost de aseminea tradusă îu limba franceză ded. L. 
Beauchet. 
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M. Beauchet écrit dans sa prféace à la traduction française 
que s’il nous paraît dangereux de supprimer actuellement la peine 
de mort dans les codes criminels des grandes nations européennes, 
et notamment chez un peuple ou le sentiment religieux tend tous 
les jours à s'effacer davantage, ou les fondements de l’ordre social 
sont assez fortement ébranlés, ou l’on va même jusqu’à railler le 
culte de la patrie, nous admettons parfaitement que la peine ca- 
pitale puisse paraître inutile dans des pays tels que la Suede, la 
Norvège et même la Finlande. 

Je vous serai très reconnaissant si vous vouliez par quelques 
lignes m'annoncer l’arrivée de mon envai. 

Veuillez agréer, très honoré Monsieur, la nouvelle assuran- 
ce de mes sentiments les plus distingués. 


K. d'Olivecrona. 


Stockholm le 26 Novembre 1893. 
Très honoré Monsieur 


J'ai l'honneur de vous accuser réception de votre envoi de 
«l Arhiva, organul Societăţii stuntifice si literare din laşi», ainsi que 
de votre aimable lettre du 3 Novembre et je vous prie de vou- 
loir bien agréer l'exspression de ma plus vive reconnaissance. Je suis 
très sensible à votre gracieuse attention de m'envoyer aussi une 
traduction française de votre compte rendu écrit en roumain, de 
mon ouvrage sur la peine de mort. Par cette traduction, qui “est 
une nouvelle marque d'amitié à mon égard, vous m’avez épargné bien 
des difficultés de lire ce compte-rendu, où vous avez en termes trop 
flatteux ennoncé les principes fondamentaux de mon ouvragecon- 
cernant la question de l'abolition de la peine capitale dans ma patrie. 

Je désire vivement pouvoir lire parfaitement votre belle lan- 
gue roumaine. Par ma connaissance du latin et de l'italien, Je 
comprends assez la plupart des mots, mais n'ayant pas une bon- 
ne grammaire, ni un dictionnaire roumain et français ou allemand 
pour étudier cette langue, dont la prononciation est si sonore, il 
mest imposible de faire des progrès satistaisants. 

Veuillez agréer, très honoré Monsieur, la nouvelle assurance : 
de mes sentiments les plus distingués et les plus dévoués.. 


K. d'Olivecrona. 
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